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ELŐSZÓ. 


„Magyarország újabbkori történetének forrásai” című s a 
Magyar Történelmi Társulat által kiadott könyvsorozatban a magyar¬ 
országi nemzetiségi kérdés is fölvétetett, mert a nemzetiségi, illetve 
osztrák kérdés alapos ismerete nélkül az újabbkori magyar törté¬ 
nelem nem érthető meg. 1 

A Magyar Történelmi Társulat ezen elvi megállapításának 
mi sem állja útját a mióta az osztrák-magyar monarchia fölbomlott 
és az összes levéltárak újabb anyaga a történelmi kutatók szabad 
használatára megnyittatott. 

Alapvetően megírhatóvá vált tehát a magyarországi nemzeti¬ 
ségi kérdés egyik legfontosabbika, a szerb nemzetiségi kérdés is, és 
ennek legjelentősebb eseménye: az 1848 — 49-iki szerb fölkelés, 
melynek indító oka az összes szerbek egyesítése és egy egységes 
szerb birodalom fölállítása volt. 

Ezen fontos történeti eseménynek iratait két kötetben teszem 
közzé, melyek az egész munka II. és III. kötetét alkotják, míg az 
I. kötetben az elbeszélő részt adom. E tekintetben Domanovszky 
Sándor eljárását követem, aki „József nádor élete és iratai” c. nagy 
munkájának megírásánál az elbeszélő rész földolgozásához szükséges 
iratanyagot szintén előrebocsátja. 2 Ezáltal módomban állott Klebelsberg 
Kunó gróf őexcellenciája, a Magyar Történelmi Társulat elnöke, 
kifejezett óhajának is megfelelni, aki a földolgozásnál a közzé¬ 
tett iratokra való hivatkozást ajánlotta. 

Az anyag meg válogatásában és elrendezésében lehetőleg a 
Magyar Történelmi Társulat forráskiadási szabályzatához 3 tartottam 
magamat. Etekintetben mintául szolgáltak nekem Angyal Dávid, 

1 Szegfű Gyula: A magyar államnyelv kérdésének történetéhez. 
Budapest, 1926. A Magy. Tört. Társ. előszava a VII. és VIII. lapokon. 

2 Domanovszky Sándor: József nádor élete és iratai. Budapest, 1925. 
I. köt. VI. lapon. 

3 Századok 1920. évf. 
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Domanovszky Sándor, Hajnal István, Károlyi Árpád, Mályusz Elemér, 
Miskolezy Gytíla és Szegfű Gyula már megjelent forráskiadványai. 
Azonban az előírt bevezetés helyett az 1848—49-iki fölkelés teljes 
földolgozását adom, ami csak javára válhatik a forrásmunkának. 

Részletes monográfiáról lévén szó, nemcsak elsőrendű, hanem 
másodrangú iratokat is hozok — melyek az elbeszélő földolgozás¬ 
hoz elengedhetetlenek —, főleg kiadatlan iratokat. De már meg¬ 
jelent, nehezen hozzáférhető, főleg szerb iratokat is, melyek mint 
elsőrangú források, a szerb fölkelés történetének megértésére föltétle¬ 
nül szükségesek. Emellett főleg a közvetlen szemtanuk irataira 
voltam figyelemmel. 

Az iratokat időrendben állítottam össze. Tekintettel voltam 
a megválogatásnál az iratok szerzőinek pártállására és nemzetiségére 
is, hogy így lehetővé váljék az események objektív megítélése 
és a történeti igazság lehető megközelítése. A szerb és ó-szláv nyelvű 
iratokat magyarra fordítottam. Különös figyelemmel voltam még a 
német nyelven írott iratokra, melyek révén munkám a világ- 
irodalomba juthat. Nem kerülhettem ki ezáltal némely ismétlése¬ 
ket, melyek azonban nem válhatnak a földolgozás kárára, legfeljebb 
némileg a munka terjedelmének rovására. 

Az iratokban előforduló jelentéktelen részeket kihagytam, mit 
tördelt vonalakkal vagy pontokkal jelzek. 

Nem láttam el az iratokat sok magyarázattal, mert az előírt 
bevezetés helyett megírandó teljesen földolgozott elbeszélő részben 
erre úgyis bő alkalmam nyílik. 

A leggazdagabb, az 1848—49-iki szerb fölkelés anyagára vonat¬ 
kozó forrásokra a bécsi hadi levéltárban akadtam: ami érthető is, 
hiszen a bécsi udvari hadi tanács és a bécsi hadügyminisztérium 
a délmagyarországi fölkelés helyszínéről közvetlenül nyerte a szerém- 
szlavóniai és a temesi bánsági főhadi parancsnokok útján a jelenté¬ 
seket, melyek legtöbbnyire közvetlen szemtanuk adatain alapulnak. 

Az említett iratok egyrésze a Hofkriegsrat levéltárában foglal¬ 
tatik 1848 április 4-ig terjedőleg, midőn ennek helyébe az új 
osztrák alkotmány értelmében az osztrák hadügyminisztérium lépett; 
azonban ennek irományai — bizonyára gyakorlati szempontból — az 
év végéig a Hofkriegsrat levéltárában tovább vezettettek és 
esak 1849-ben lettek levéltárilag önállóan kezelve. 



ELŐSZÓ 


VII 


A bécsi hadüevéltár következő sorozatait használtam fel: 

Fcldaldtn — Ungarn: 

1. Slavonisch-Syrmisches Generalkommando 1848. (Fasc. 132— 
134.) 

2. Serbisch-Banater Generalkommando 1848. (Fasc. 128—131.) 

3. Kroatisch-Slavonische Armee, resp. Armeekorps unter 
Jellachich, dessen Operationen gégén Wien 1848. (Fasc* 
126—127.) 

4. Aktén dér Ungarischen Insurgenten-Armee 1848. (Fasc. 
181.) 1849. (Fasc. 182—189.) Átadatott a budapesti hadi 
levéltárnak. 

5. Haupt-Armee unter Windischgratz 1848. (Fasc. 72—74.) 
1849. (Fasc. 75.) 

6. Haupt-Armee unter Welden 1849. (Fasc. 76—81.) 

7. Haupt-Armee unter Haynau 1849. (Fasc. 82—91.) 

8. Haupt-Armee-Detailakten. (Fasc. 92—100.) 

9. Reserve-Korps unter Nugent. (Fasc. 118—125.) 

10. Vertr'auliche Korrespondenz des FML. Gráf Nugent. 
(Fasc. 125‘/A) 

11. Kroatiseh-Slavonisches Armee-Korps unter Dahlen. (Fasc - 
135-138.) 

12. Brigádé unter FML. Jellaőié. (Fasc. 170.) Átadatott 
a budapesti hadi levéltárnak. 

13. Osterreich—Serbisches Armee-Korps unter Theodorovich 
1848. (Fasc. 176.) 1849. (Fasc. 177—178.) 

14. Truppén an dér Drau unter Trebersburg. (Fasc. 157.) 

15. Südarmee unter Jellaéié Í849. (Fasc. 146—150.) 

16. Armee-Korps unter Mayerhofer 1849. (Fasc. 151—152.) 

17. I. Korps unter Jellaéic 1849. (Fasc. 162.) 

18. Reserve-Korps unter Nugent 1849. (Fasc. 563—566.) 1 

19. Festung Temesvár. (Fasc. 166.) Átadatott a budapest 
hadi levéltárnak. 

20. Perczeís Memoiren. Memoiren-Abteilung sub 1153. Átada¬ 
tott a budapesti hadi levéltárnak. 

21. Aktén des Hofkriegsrathes (Prásidiale 1848. C. K.) és 
des Kriegsministeriums, (1848. M. K.) 

22. Aktén des Kriegsministeriums 1849; (M. K.) 
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Ezen levéltári anyag rendezése mintaszerű; pontos iktatók 
és útmutatók rendkívül megkönnyítik a kutatást. Nagyon sajnálatos 
azonban, hogy régebben a kiselejtezésnél a Boszniára és Szerbiára 
vonatkozó bizalmas jelentések, melyek titkos konfidensektől szár¬ 
maznak, megsemmisíttettek. 

A bécsi állami levéltárban a következő iratokat néztem át: 
1. Konferenz und Kabinet-Akten; 2. Ministerrat 1848—49.; 

3. Schwarzenberg-Nachlass VII.; 4. Secreta. 

Továbbá az osztrák külügyminisztérium irataiból megemlítendők: 
1. Actes de Haute Police; 2. Informationsbureau 1849—1850.; 
3. Serbien F. 6.; 4. Konsulate: Belgrád, 1848—1869.; 5. Követség: 
Konstantinápoly (Gesandschafts-Archiv, Rapports, Expeditions, De- 
péches).; 6. Provinzen, Kroazien und Slavonien Wien 1753—1858. 

A bécsi osztrák belügyminisztérium levéltárában áttekintettem: 

1. az elnöki iratokat; 2. az államrendőrség iratait; 3. a Kroatien, 
Slavonien und Serbien (1849) iratcsomagot. Ezen iratok alighanem 
elpusztultak az 1927 július 15-iki forradalomkor, midőn a szabad¬ 
ságra éretlen nép a bel- és igazságügyi levéltárt felgyújtotta. 

Budapesten is gazdag levéltári forrásokra találtam. 

Az Országos Levéltárban fölemlítendők: 1. a miniszteri ideig¬ 
lenes bizottmány iratai; 2. miniszterelnöki, illetve Kossuth-iratok 
(1848—49.), utóbbiakat még a rendezés előtt használtam; 3. a bel¬ 
ügyminiszteri; 4. a vallás- és közoktatásügyi miniszteri (a görög 
nem egyesültek osztálya); 5. a külügyminiszteri; 6. a hadügyminisztert 
iratok; 7. Fólia Serbica. 

A Nemzeti Múzeumban elsősorban fölemlítendő egy igen becses 
másolatgyüjtemény: 1. „Az újabbkori szerb mozgalmakat illető okmá¬ 
nyok Az iratokat régebben Bojniőié Iván másolta le Belgrádban; 

2. Az 1848 — 49-es iratok; 3. A Vörös Antal-íéle iratgyüjtemény. 

A törvényhatóságok levéltárai közül felhasználtam a bácsbodrog- 
megyei levéltárt, melynek 1848—49-es jegyzőkönyveit Rudics József 
megyei főispán mentette meg, míg az 1848—49-es iratok 1849-ben 
február 11-én, a szerb csapatok bevonulásakor, elpusztultak; továbbá 
Zombor, Baja városok levéltárait. Szabadka 1848—49-es okirattárát 
Iványi István adta ki „Szabadka és vidéke 1848—49-ben“ című művé¬ 
ben, 231 iratot közölve. Igen értékes gyűjtemény, mert nemcsak a helyi 
érdekű, hanem a magyar kormány általános rendeletéit is közli. Torontál 
és Temes megyék s Újvidék levéltárait még át kell néznem. 



ELŐSZÓ 


IX 


Zágrábban a királyi állami levéltárban őriztetnek a volt 
szerém-szlavóniai főhadi parancsnokság 1848-ból való iratai, továbbá 
a Jellaéié-féle 1848—49-es iratok. A zágrábi egyetemi könyv¬ 
tárban pedig báró Neustádter „Le Bán Jellaéié* című francia¬ 
nyelvű kézirata. 

Az újvidéki „Szerb Matica“ kultúrintézetben aránylag kevés, 
az 1848—49-iki szerb fölkelésre vonatkozó irat találtatik, mivel 
az idők folyamán sok elkallódott. A kultúregylet vezetői még 
1867 és 1871-ben, a „Letopisz Matice* című Évkönyv 111. és 
112-iki köteteiben számos, az 1848-iki évre szóló iratot tettek 
közzé, melyek valószínűleg a szerb mozgalom levéltárából szár¬ 
mazhattak. Megemlítendő itt még egy kéziratgyüjtemény (Rukopiszi), 
továbbá Sztefánovits János, az 1848—49-iki szerb fölkelés egyik 
főszereplőjének kézirati hagyatéka, u. m.: 1. Naplója 1848—49-ből 
{a szenttamási harctól a fölkelés végéig); 2. Emlékiratai. 

Néhai fia, Vilovszki Sztefánovits Tivadar szerint fennmaradt 
Sztefánovits Jánosnak Knityánin Petrovits Istvánnal, a szerb 
segélycsapatok főparancsnokával folytatott levelezése is másolatban. 1 
Ezen iratok hollétét nem sikerült felkutatnom. Itt említem meg 
még kéziratban levő életrajzát, melynek címe „Életrajzom". Sztefá¬ 
novits János ezt 1888—1886-ig írta meg 366 lapon. Továbbá 
Gyukits Avram hagyatékát. Nikolits Pál karlócai esperes, az 
1848—49-es események szemtanújának följegyzései, úgylátszik 
elkallódtak. 

Karlócán a patriarchai levéltárban őrzik az 1848 — 49-iki 
szerb fölkelés levéltárát. A magyar függetlenségi harc leveretése 
után Mayerhofer kormányzó a bécsi belügyminisztérium 1849 
■december 14-én 8634. számú rendeletére az egész levéltárt, Rajacsits 
partiarcha erélyes tiltakozása ellenére, a karlócai patriarchai levél¬ 
tárból karhatalommal Temesvárra vitette.* A bécsi hadügyminisz¬ 
térium 1892-iki február 16-án 559. szám alatt kelt általános ren¬ 
deleté értelmében a vidéki, történeti értékkel bíró iratok, a vidéki 
katonai levéltárakból Bécsbe küldetni rendeltettek. 

1 T. Cre<J>a J HOBHh, y cnonen TpiijeceToroinnmera Kíhimeimor h iiyőjunac- 
THiKora paja n.eroBa. Különlenyomat a Brankovo Kolo 1906. évfolyamának 
49. számából. 

2 Bajaesits átirata az osztrák belügyminisztériumhoz 1850. február 
19-éről. K. P. L.; „ÜO30pHHK“ 1849. január 5. száma; Berzeviczy A. Az ab¬ 
szolutizmus kora Magyarországon I. k. 146—147. 1. 
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!i Brankovits György szerb patriarcha, valószínűleg Gyukits 
Avram katonai főintendáns közbenjárására, 1905 február 9-én 
a bécsi badügyminiszteriumtól a karlócai patriarchai levéltár részére 
visszakérte a fenti levéltári anyagot, s kérelmét a közös hadügy¬ 
miniszter 1905 május 24-én teljesítette is. 1 

Ezen anyag 15 fascikulusból állott: a) az 1849-iki szerb 
nemzeti közigazgatás iratai — 9 fasc.; b) a szerb főodbor iratai — 
2 fasc.; c) Bajacsits patria,rcha iratai =2 fasc.; d) a legfelső szerb 
bíróság iratai = 1 fasc.; e) Különfélék — 1 fasc. 

A bécsi hadügyminisztériumban is megállapíttatott, hogy ezen 
levéltári anyagból a fontosabb iratok hiányzanak. Ma már nehezen 
állapítható meg, hol és mikor tűntek el. 

A bécsi hadi levéltárban ez alkalommal talált Szurducsky-fele 
irátcsomag (97 drb) is Karlócára küldetett. 2 

Ugyancsak Karlócán báró Bajacsits József úr birtokában van 
az 1848 — 49-iki szerb mozgalom fontosabb iratainak egy gyűjteménye. 
Címe: Djejanija Naroda Szerbszkago i Batriarcha 1848-1849. 
Mottója: „Die Weltgeschiehte ist das Weltgericht.“ Az iratokat 
Rajacsits patriarcha másoltatta le három példányban. Egy példányt 
a moszkvai császári levéltárnak (jelenleg állítólag Szentpéterváron 
volna), egyet Karagyorgyevits Sándor Szerbia fejedelmének (ezen 
példány állítólag Skutariban volna) küldött, míg a harmadik példányt 
a báró Rajacsits családnak szánta. 

A másolatokat Angelits Germán (a későbbi karlócai patriarcha), 
Zsifkovits Teofán (később károlyvárosi püspök), Grujits Nikanor 
(később pakráci püspök) és Manojlovits Radoszláv (később Újvidék 
főkapitánya) készítették. A lemásolt iratok három kötetben foglal¬ 
tatnak: I. k. 1—417., II. k. 428—763. és III. k. 764—867. 
számig, három függelékkel: I. k. 1—144.; II. k. 1—24.; III. k. 
1—6. sz. 

Vájjon az Újvidéki Szerb Matica 111. és 112-ik évkönyvében 
közzétett 1848-as iratok ezen másolatok vagy a visszatartott eredeti 
iratok alapján tétettek-e közzé, még megoldásra váró kérdés. 

Bélgrádban a Národna Bibliotéka = Nemzeti Könyvtárban akad a 
legtöbb egykorú irat. Igen értékes anyag van a Kéziratok című 1848— 
49-es gyűjteményben. A többi közt fölemlítendő Xikolits Izidornak, 

1 Wien. Kriegs-Archiv. 1905. PiAs. Nr. 33,344; Kr. Min. 1905. Pras- 
Nr. 1181. 

. 2 Wien. Kr. A. Zuwachsprotokoll 5. Juni 1905. S. 547. 
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a volt magyar kancellária titkárának Pesten, 1849 február 12-én 
keltezett emlékirata: „Ansi eliten über die neu zu errichtende 
Serbische Wojwodschaft"; tovább Hadsits Antal volt újvidéki kép¬ 
viselő 1848-ból való emlékirata (Mhcah o uapo^y cpőcKOM y 
AycTpuju 3a BpeMe Maijapcae 6yne = PyKonucn 1848. óp. 641. 
Gondolatok az ausztriai szerbekről a magyar forradalom idejében. 
1848 május 30.). Hadsits ebben a magyarországi szerbek jogainak 
törvényes utón való érvényesítéséért szállt síkra. 

A belgrádi szerb tudományos akadémiában őriztetnek: Kni- 
tyánin Petrovits István, a délmagyarországi szerb sególycsapatok 
1848—49-iki irattára, Nikolits Athanász, Garasanin Ilyés belügyi 
főnök bizalmasának életrajza, stb. 

A belgrádi szerb állami levéltárban az 1848—49-iki szerb 
fölkelésre nézve alig találni adatot. 

Igen értékes 1848—49-es iratokat tartalmaz Garasanin Ilyés, 
ez időben Szerbia volt belügyi főnökének hagyatéka , melyet 1893 
május havában fia, Garasanin Milutin jóvoltából nagyjában áttekint¬ 
hettem. Személyi körülmények miatt nem maradhattam ekkor 
Belgrádban és az iratokat nem másolhattam le. Garasanin Milutin 
emlékül néhány eredeti Kossuth és egyéb levelet adott nékem, 
melyeket a Budapesti Hírlap 1893. évi 154-ik számában közzé is 
tettem. Sajnálatos, hogy az eredeti leveleket nem tudtam többé 
visszakapni, melyek visszatartattak azon címen, hogy a sorok kö¬ 
zötti érzékeny tintával írott titkos sorok chemiai utón való elő¬ 
hívása megkíséreltetik. 

Ezen iratok felhasználásáról le kellett mondanom, miután 
az örökösöknél az engedélyt erre nézve, nagy kárára a történelmi 
kutatásnak, nem tudtam elnyerni. 

Bán Mátyásnak , a szerbiai kormány bizalmas emisszáriusának 
levéltári hagyatéka a világháború alatt elpusztult, alig néhány irat 
maradt meg belőle. Alighanem Nenádovits Máté esperes emlékiratai 
is (1861-ben írta le az 1848—49-es eseményeket) elkallódtak, mind¬ 
össze négy lapot találtam rokonainál. 

Milityevits M. Gy. említi „Pomenik“ c. biografikus művében, hogy 
dr. Pejcsits Konstantin orvos, a szerb főodbor tagja is gyűjtött a szerb 
forradalomra vonatkozó iratokat, de ezeket nem tudtam föllelni. Meg¬ 
említendő még néhai Ognyánovits Ilyés (Újvidék) és Vujits János 
(Zenta) magángyűjteménye; utóbbit nem volt alkalmam megtekinteni. 
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Belgrádban a Nemzeti Könyvtárban, az 1848—49-iki szerb 
fölkelésre vonatkozó összes nyomtatott proklamációk gyűjteménye 
is megvolt, mely, úgylátszik, a világháború alatt elveszett. 

Megjegyzem, hogy a közlött iratok bár csekélyebb de fonto¬ 
sabb részét képezik gyűjteményemnek. Az 1848—49-iki magyar- 
országi szerb fölkelésre vonatkozó bibliográfiát szintén összeállítot¬ 
tam és az újvidéki szerb történelmi társulat hivatalos közlönyében, 
a „Glasznik“-ban közzétettem; hogy ezen bibliográfia némi kiegé¬ 
szítésre szorul, valamint a szerb és magyar levéltári anyag is, 
az természetes, hiszen az iratok annyira szétszóródtak — egyrészük 
meg is semmisült —, hogy évek hosszú sora kellett a gyűjtéshez. 

Nem mulaszthatom el a Magyar Történelmi Társulatnak 
legnagyobb hálámat kifejezni, mely módot nyújtott munkám kiadá¬ 
sára. Elsősorban dr. Klebelsberg Kunó gróf őexcellenciájának, a 
Társulat elnökének és dr. Károlyi Árpád államtitkár úrnak, aki 
művem megírásánál, illetve szerkesztésénél tettel és tanácscsal a 
legnagyobb jóindulattal mindvégig támogatott, továbbá dr. Doma- 
novszky Sándor alelnök, Lukinich Imre főtitkár és Kossányi Béla 
titkár uraknak. 

A budapesti Országos Levéltárban önzetlen támogatásban része¬ 
sültem: dr. Csánki Dezső államtitkár, orsz. levéltári főigazgató, Dőry 
Ferenc orsz. levéltári igazgató, Ányos Pál főlevéltárnok, dr. Paulinyi 
Oszkár és "Varga Endre allevéltárnok, továbbá dr. Baranyai Béla, 
dr. Mályusz Elemér és dr. Miskolczy Gyula egyetemi tanár urak részéről. 

A Magyar Nemzeti Múzeumban köszönettel tartozom Melich 
János és Lukinich Imre egyet, tanároknak, a Széchenyi Könyvtár 
volt igazgatóinak és néhai Zsinka Ferenc helyettes igazgatónak. 

A bécsi hadi levéltárban: dr. Glaise-Hortenau Ede főigazgató, 
Hödl Rudolf udv. tanácsos, aligazgató, Mündl József és Medina- 
Riedburg V. osztályvezető, Schnagl Lajos titkár, Kowar J., Weigner J., 
Gossler G. Gerlich J. levéltári tisztviselő uraknak, Haider Antal 
nyug. segédhivatali főnök úrnak, valamint a budapesti hadi levél¬ 
tárban Svadlon Cyrill úrnak. 

A bécsi állami levéltárban: báró Mitis Oszkár és Bittner 
Lajos levéltári főigazgató uraknak és különösen dr. Grosz Lothár 
osztálytanácsos, aligazgató úrnak, aki a legnagyobb megértéssel 
segítette elő kutatásaimat; nemkülönben dr. Reinöhl Frigyes és 
dr. Schmidt Oszkár levéltárnok uraknak. 
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Az osztrák belügyminisztérium levéltárában: Kretsebmayer 
Henrik miniszteri tanácsos és Stritzko Rudolf volt levéltári főigazgató 
uraknak. 

A karlócai patriarchai levéltárban nagy hálával tartozom 
Haydin Miksa püspök őeminenciájának és Ruvarac Demeter esperes 
úrnak, a szerb történetírók nesztorának, néhai Ruvarac Harijon 
archimandrita testvérének. Ruvarac Ilarijon volt a szerb kritikai 
történetírás megalapítója. Különösen báró Rajacsits József úrnak, 
aki a szerb mozgalomra vonatkozó iratgytijteményét készséggel 
rendelkezésemre bocsátotta. 

Üjvidéken a Szerb Matica könyvtárnokainak: Szubotits Kamenkó 
úrnak és nejének, Sztájits Vasza szabadkai gimnáziumi igazgató, 
dr. Kityovits Miras újvidéki gimnáziumi tanár uraknak. 

Belgrádban: Tomits N. János, a szerb nemzeti könyvtár volt 
igazgatójának és érdemdús reorganizátorjának, Jaksits Gergely egye¬ 
temi tanár úrnak, aki a belgrádi francia konzul 1848 —49-iki 
jelentéseit másolta le Párizsban, és néhai Bán Mátyás leányának, 
Todorovits Polekszijának. 

Zágrábban néhai Bojniéié Iván és Laszowski Emil levéltári 
igazgató és Deáelié Velimir levéltámok uraknak. Végül. dr. Mayer- 
hofer Henrik, a stájerországi kormány alelnökének, családi adatok 
átengedéséért. 

Bécs, 1930 május havában. 


Dr. Thim József. 



RÖVIDÍTÉSEK JEGYZÉKE. 

Bécsi hadi levéltár. 

Kr. A. = Kriegs-Archív 

H. Kr. A. = Hof-Kriegsrath (C. K.) 

Kr. M. — Kriegs-Ministerium (M. K.) 

Sl. S. G. K. = Slavoniach-Syrmiaehes General-Kommando 
S. B. G. K. = Serbisch-Banater General-Kommando 
K. Sl. A. J. — Kroatiach-Slavonische Armee nnter Jellacic 

U. I. A. = Ungarische Insurgenten-Armee 

H. A. Wind. — Haupt-Armee Windischgrátz 
H. A. Weld. — Haupt-Armee Welden 

H. A. H. = Haupt-Armee Haynau 
H. A. D. — Haupt-Armee Detailakten 

V. K. N. = Vertrauliche Korrespondenz des PML Nugent 

K. Sl. A. JD. — Kroatisch-Slavonisches Armee-CorpB Dahlen 
B. J. = Brigádé únter Jellaöid 

Ö. S. A. = Österreich-Serbisches Armee-Corpa unter Theodorovich 


T. D. T. 

= Truppén an dér Drau unter Trebersburg 

M. AU. 

= Memoiren-Abteilung 

S. A. J. 

= Südarmee unter Jellacíd 

A. K. M. 

= Armee-Korps unter Mayerhofer 

I. K. J. 

= Erstes Korpa unter Jellaöic 

B. K. N. 

— Reserve-Korpa unter Nugent 

F. T. 

= Featung Temesvár 


Bécsi állami levéltár. 

St. A. 

= Staata-Archiv 

C. A. 

== Conferenz-Akten 

K. A. 

= Kabinet-Aktén 

K. Z. 

= Kabinet-Zahl 

M. B. 

= Minister-Ratb 

M. B. B. 

= Ministerrath-Protokolle 

K. A. S. 

= Kabinet-Archív, Secreta 

K. Schw. 

= Nachlass Schwarzenbergs 

M. d, A. 

= Ministerium des Ausaeren 

A. H. P. 

= Actes de Haute Police 

I. B. 

= Informationa-Burau 
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Bécsi belügyminiszteri levéltár. 

— Ministerium des Inneni 
= Croatien, Slavonien und Serbien (1849) 

= Folizei-Akten 

Budapesti országos levéltár. 

= Miniszterelnöki iratok 
= Kossutb-iratok 
= Belügyminiszteri iratok 
= Vallásügyi miniszteri iratok 
= Hadügyminiszteri iratok 
; Külügyminiszteri iratok 

Budapesti Nemzeti Múzeum. 

Vörös-féle gyűjtemény 

Fólia Serbica. (Az újabbkori szerb mozgalmakat illető okmányok) 

Budapesti hadi levéltár. 

Hadi levéltár. 

Karlócai patriarchai levéltár. 

Karlócai patriarchai levéltár 
Főodbori iratok 

Újvidéki Szerb Matica 

Szerb Matica levéltára 

Belgrád. 

Narodna bibliotéka = Nemzeti Könyvtár 

Szrpszka Naucsna Akademija = Szerb Tudományos Akadémia. 

Zágráb. 

Drzavni Arhiv Zagreb - zágrábi állami levéltár. 
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1. 

Belgrácl, 1844. 

Garasanin Ilyés szerb belügyi főnök emlékirata, melyben Nagy-Szerbia, 
illetve Jugoszlávia megteremtésének programmját megrajzolja. 

Megjelent szerb nyelven a „ Delo u című belgrádi szerb folyóirat 
1906. évfolyamának 321—336-ik lapjain. Másolata megvolt 1886-ban az 
Országos Levéltárban Budapesten. 


IlauepT amije. 

Cpönja ce Mopa ii y tóm cMOTpeHirjy y peA ocrajinx eispo- 
nejcKiix AP® 3 Ba nocraBnra, CTBOpHBinn je^an naan 3 a CBojy 
•öyAyhHOCT, hjh TaKO pehn A a cacTaBH ceöii jeAHy AOMahy 
jiojnTHKy no Kojira rjaiuimi iiane-imia Tpeöa Cpönja Kpo3 BHUie 
BpeMeHa muiHO A<a ce BüaAa h CBe CBOje nocAOBe no Misa 
nocTojaHO 4a ynpaBJ.n. 

^Bnacennje n Taaacaa.e Me^y C-iaeeinnia none.io je is eh 11 
aancTa HiikáÁ iipécTara nehe. Cpönja aopa obo Amisteunje a n 
po.iy juh 3 a 4 a r raK, Kojn he 011a y tóm ^BnneHHjy 3a ii 3 BpineH>e 
HMaTH, np.io Aoöpo yuosuara. 

Ako Cpönja Aoöpo npojecann niTa je OHa caA? y KaiiBOM ce 
uo.ioatajy Ha.ia.iH ? h kokbii ity Hapo^n ojtpyataBajy ? to ce OHa 
Mopa ynepHra 0 tomc, 4a je ona jóm Maja, A a y obom cTaay 
ocraTn He CMe, n 4a OHa caMO y cojy 3 y ca ocTaxiin OKpyjKaBajyhmi 
je ii apó Anna 3a nocrahn CBojy öyAyhnocT cnoj 3 aAaTaK hm ara Mopa. 

Uh OBora no 3 HaH>a nponcrane aepTa n TeMe.B cpncKe iioj.ii- 
raKe, A a ce OHa ue orpaHnaaBa Ha caAainH>e aene rpaiiHue, ho 
A a Tenni ceön npn^byÖHra CBe HapoAe cpncKe Kojnjy OKpyncaBajy. 

Ako Cpönja ony noAHTiiKy Kpjemto ne öyAe cjeAOBaja, n 
HiTO je rope, aKO je OAÖaiiH Te ue caniiHii obom 3 aAaray Aoöpo 
pa 3 Hnm.ien nAan, to Ke 011a oa nuocTpaHnx öypa Kao Jia.ia jal)a 
OBaivio 11 OHaMO 6au,ana öhth, aok najnocAe ua KaKau rojeit KaMeH 
He HaMepn, na KOMe he ce cBa pa 3 ApoőHra. 

3 a OBaj iuaH npnpoAH cxoAHe cpncKe iio-irixiiKe HemTO npn- 
neTH h npii yroTOBHTii jecT ihto mii OBAe nco-inno ii Kymasio. 


llo.iuruna Cpőuje. 

TypcKO papcTBO Mopa ce pacnacra, n to pacnaAaH>e Mónié 
ce caMO Ha A Ba HannHa AOroAHra: 

1 . Hah he napomé to öhtii pa 3 Ae.i>eno; mii 

2. Bnhe oho Ha hobo casiiAaHo oa cuojnx xpiicTnjaHCKHx 
xíHTe.La. 


Dr. Thim J.: Az 1848— 49-iki szerb fölkelés története. II. 
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1814. GARASANIN SZERB BELÜGYI FŐNÖK 


IlpiiMCHaHuja o fiaj^cjbCHy v,apcTGa. 

Y cjiyiajy orom HeheMO onninpHO roBopirrn, ho cano to 
npHMeTiiTH Mopano 4a 6 a iipn oboji 4oral)ajy Pycuja n AycTpuja 
raaBHe poae Hipara Mopajie, jep cy oHe cyce^ne n rpaHimehe ciue. 

OEe 4Be CHje .lano 6 a ce Moue noro^nTii a caoaciiTii, Kője 
he 3 en.Be a npe 4 je 4 e Kojoj iipmiacTii. AycTpuja caMO 3 a npwrja- 
acaBaBaiteM yatra^Hiix, a Pycnja ca ocBojeaeM hctohhhx seMa.Ba 
TeiKiiTii Moate. H no TOMe Moate 6iith 4a 6 a npaBa rumija 04 
Pn^iiHa 40 Co.iyiia iioByacna, Moraa obo nimute Ha 3340110.0- 
ctbo o6a4Bejy cxpaHa pjeimiTH. 

Tbko 4ai;.ie y cayaajy pa34e.ieii>a, cnn Cpón caMO Aycípvijii 
iiaAH 6 a y 4eo. 

AycTpuja 11 Pycnja 3 H 34 y to 04bcK 4o6po 4a Typcito pap- 
ctbo xao TaKOBO, 4yry 6y4ytiHOCT Hete HMam 06 e 4pHcaBe OBy 
npHAiiKy yiiOTpeó.Byjy 4a yaime cnoje rpaHiipe mTO CKopnjo 
paiirapimi. Oóa4i;e OHe Ha TOiie pa4e CBaKojaKO, 4a npe4ynpe4e 
h npenpeae 43 ce ua mccto Typctcor 4pyro xpiiCTiijaHCKo papcTBO- 
H 3 po 4 H; jep ön 0H4a 3 a Pycnjy inirae 3 .aa 4 ena Ha4eat4a h npajaTaH 
H 3 Me 4 , 4a te U,apnrpa4 yaera 11 Apácára, Kője je H>eH Hajinunjii 
iuaH 04 IleTpa Be^HKora; a 3a AycTpiijy nopo4ii.ia 6 a ce OTy4 
rpo 3 eha onacHOCT 4a he jyauie caoBeHe cBoje ii 3 ry 6 HTii. 

AycTpuja 4aK4e Mopa 1104 CBima oiiCTojaTe.bCTBiiiia óhth 
HenpecTaHO ueupiijaTe.B cpiiCKe 4pmaBe : cnopaayMjemije 4aiue h 
c4ora ca AycipiijoM jecT 3a Cp6e nojuiraaKa HeiioryhHocT, jep 
6 a OHa ce6ii c tiim casra yace Ha BpaT őapiua. 

CaMO AycTpHja h Pycuja niory pa4in:H 0 uponacTii 11 pa3- 
4e.i>eH,y Typcxor papcTBa. OHe ce 0 TOMe öpniiy. Pycuja obo CTame 
iieh 04 mhoto ro4HHa irpenpai<j>a a iipiiyroTOB.t,aBa. Ca4 Beh h 
A yc.Tpnja ne Monté HHane, Hero Mopa 11 OHa noMarara h 3 a ceőe 
rj_e4aTii xao hito je 11 npii pa 34 e.i>eHy Ho.BCKe niHu^a. HpnpO/i,Ho 
je 4a ce CBe ocTajie cue no4 npe4B04nTe„i)CTB0M <I>paHnycKe h 
EH raecxe obóm paranpaBaay 11 noBehany Pycuje 11 AycTpuje npo- 
TiiBe. One he Moate őhtii CMaipara 3 a Haj6o.i>e cpe4CTB0, icojiiM 611 
ce pa 34 e.teH,e obo npe4yirpe4HTn moimo 4a ce Typcxo papcTBO y 
je4Hy HOBy He 3 aEHCHy xpiiCTiijaHCKy Apatany irpoMeHii, jep obhko 
6 a ce npá 3 H 0 mócto nocjie nponacTH Typcxe iiciiyHiiao 11 tbko óh 
ce caMO M 0 r 40 paBHOBjecnje oeiiponejcKO y peaocTH 334 pa:am 
Ociim OBora 4pyre iiOMohn aeMa. 

Cpncxa 4piKaBa, xoja je Beh cpehHo nowan, ho xoja ce 
pacnpocTpaHMTH n ojaaaTii Mopa ima CBoj ochob ii TeMe^b TBp4ii 
y papcTBy cpncxoM 13-ora n 14-or CTO.teTiija 11 y öoraToj 11 c-iac- 
Hoj cpncxoj HCTopHjir. IIo nCTopajn OBoj 3Ha ce 4a cy cpncxii 
papeBii nonejH 6hjh rpHKOMe papcTBy Max oiHMaTn 11 cxopo őn 
My KOHaii, yMiiiiH.iH, Te 6 h Taito Ha mccto npona4iuer hctohho- 
piiMíVKor iiapcnia cpncKO-c.ioiieiicrto iiapcTBO nocTami.Tii h obo 



N'AGY-SZERBIA MEGTEREMTÉSÉNEK PROGRAMMJÁRÓL g 

HaKHa^niii. II,ap ( l,ynrau Ciijihh npimiio je iseh rpó napcTBa rpn- 
Kor. 4°-* a3aK TypaKa iipeKHHyo je OBy npoMeHy n npenpenno je 
ouaj nocao 3a Ayro BpeMe, ho caA, noniTO je ciua Typcsa cíom- 
„neHa h yHHiiiTeHa TaKO pehn, Tpeőa ^a nonne iicth OHaj 4yx 
AjejcTOBam, npaBa CBoja HaHOiso TpaatHTH, n npeKHHyTH nocao Ha 
HOBO HaCTaBHTH. 

OBaj TeMejt n oBe ochobc 3 iiAaif>a uapcTBa cpncKor Ba.&a 
Aait^e caA oa pa 3 uajHHa h HacyTHMa CBe BehMa hhcthtii h cjlo- 

f)OAHTH, Ha BHAHK H3HCTH II TaKO na OttaKO TBPAOM H CTa^HOM 
HCTopHHecitOM $yHAaMeHTy hobo 3nAaH.e ónéi’ npeAy3eTii 11 Hacra- 
butii. ^pes to he obo npeAiipnjaTHje y oaiiMa CBiijy HapoAa, 
a h caMHx KafÍHHeia, HencKaHy BaatHOCT h BHCOKy npeAHOCT 3a- 
AOÖhth; jep heMO OHAa mh Cpön npeA CBeT H3iihn Kao npar.H 
HacjeAHiimi bcjihkiix Haimix oxana, Kojii HHiiiTa hobo He nime HO' 
CBojy ACAOBirny noHaB.í>ajy. Hania AaK-ie caAaniftOCT Hehe 6 hth 
6e3 cajyaa ca npoin«iomhy, Hero he OBa cannitaBaTH jeAHo 3aBH- 
cehe. cacTaBHO 11 ycTpojeHO ne^o, 11 3 a to CpiicTBO. raerona 
HapoAHOCT h iteroB AP®aBHH jkiibot CTOjn hoa 3auiTHTOM CBeTor 
npaBa HCTopHnecKor. HameM TeiBCH>y He Moace ce npefíauiiTn, a& 
je oho hchito hobo, HeocHOBaHO. 4 a je oho per.ojyuHja 11 npeBpaT, 
Hero cbbkii Mopa npiianaTH, Aa je oho iioahtiihiíh noTpeŐHO, Aa 
je y npacTapoM Bpeneny ocHOBaHO h Aa KopeH CBoj y npet>aniH>eMi 
ApjKanHOM h napOAHOM acHBOTy CpGa IIMa, KOjH KOpeH CaMO HOBO 
rpaHe Tepa h Ha hobo iiponneTaBaTii nonnite 

Ako ce hobo iipenopo^eite cpncKor papcTBa c OBe TanKes 
CMaxpa, OHAa he h ocTa^ii Jy»Hii CAaneHu HAejy OBy BpAO' 
jaKO pa3yMeTii a n c paAOCTiijy iiphmuth, jep na.i>A a uh 0 jeAHoji 
enpoiiejcicoj 3eu.bn He jkhbh teko cnoMeu HCTopiiaecKe nponuocTH: 
koa HapoAa, nao koa CaaBeHa TypcKiix, koa Kojiix je hciibo it 
njepHO onoMHH,aH>e CBHjy cKopo CAaBHiix nyateBa y Aorafyajy hcto- 
pnje H>axoBe joui h Aauac. A 3a to ce MO»e cnrypHO paiynaTii 
Aa he nocao OBaj y HapoAy Aparono.i.Ho npiiMjteH öhth h Hacy 
nOTpeŐHa AeceTO.í>eTHa AjejcTBOBaita y HapoAy A a 611 oh caMO 
KopucT h noA3y OBor casiocTaAHor BAHAaita pa3yMeTn Moro. 

CpŐJBH cy ce Me^y CBiiMa CaaBeHima y Typcaoj npBii coő- 
CTBeHHM cpeACTBiraa n CHaroM 3a CBojy CAOÖOAy öopnjn; cAeAOBa- 
TeAHO OHn mrajy npBH npaBO k TOMe A a OBaj nocao h A a ^>e 
ynpan.Biijy. Beh caA Ha mhothm MecTaMa a h y hckhm KaöiiHeinMa 
npeABiiAe h CAyie to : Aa Cpóiraa BeanKa öyAyhHOCT npeACToju 
n to je oho hito n no3opHOCT peje EBpone Ha Cp6njy HaByKAO. 
KaA mii HeÓH Aa^te mucjhah Hero caMO Ha KH.aateBCTBO Kao hito 
je caA h KaA hcőh y obom KaaJKecTBy Kjima ÓyAyher napcTua 
cpncKor jeacaja, OHAa He 6 h ce cbct Binne h Ay*e ca CpónjoM 
aaHHMao, Hero hito je ca MoAAaacKOM h B-ianiKHM maateBCTHMa 
nnHiio, y Kojima HeMa caMOCTaAHO Hanejo atHBOTa n Kője ce 
Aaoe caMO npunjecpn Pycnje cMaTpajy. 
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1844. GARASANIN SZERB BELÜGYI FŐNÖK 


HoBa cpncaa 4p3xaBa Ha Jyry iio^ana-ia 6 n Enpoini CBe 
rapanunje 4a te OHa 6 hth BpcHa h KpjenKa 4pjxaBa h Koja he 
ce Mohn Me^y AycTpnjoM h PycnjoM 04pacaTH. PeorparanecKoje 
nojoateHuje 3eM.Be, noBpinHHa 3 eMa.BCKa, őoraicrao h iipnpoAne 
npoH 3 Bo^e h BojeHH 4yx JKHTe.s>a, 4a.Be y 3 BHnieHO h BaTpeHO 
nyBCTBO Hapo4HOCTii, je^naKo nopex.io, je^aH je 3 Hx, — CBe to 
noxanyje, Ha aeHy CTa.iiiocT h bcjhkv 6y4yhHOCT. 

0 CpeACTBUMa, Koju.m 6u ce uje.i epriem nocrufiu moim. 

Ka^ ce ca onpe^jejeHOmhy 3Ha urra ce xohe h Ea4 ce 
ctíuho h xpenxo ohe, OH^a he ce cpe^CTBa 3a uocraaceibe Ha3- 
iiaaeHe igejn noTpeŐHa K04 je^Hor cirocofÍHor npaRHTe.BCTBa h 
viaxo h CKopo Hahn, jep napo4 je epnexn thko 4o6ap 4a ce 
c jbhm CBe, ho caMo pa3yMHO nocrahn Monté. 

1. y'tiOAHa cpeAcrm. 

/T,a fin ce onpe^jejHTn motjo ui'ra ce ynuHnra MOJxe h xaxo 
ce y nocjy nocTynaTH mra;- Mopa npaciiTe actbo 3HaTH y xaxBOM 
ce noaojxajy CBar^ap Haj.a3e Hapo^n pa3HHx npoBimnnja Cpönjy 
oxpyjxaBajvhnx. Obo je raaBHO ycAOBiijc Taauor onpe^caeHiija 
cpe^CTBa. 3a OBy ne.i Tpeöa npe caera ourrpoyMHe, 04 npe 4 - 
noH,aTiija He 3ay3eTe y npaBirre^Bcray ajepne .ny4e xao ncniiTa- 
Te.Be CTUTta obhx napo4a n seina.Ba noc-iara h obh 6h Mopaju 
nocje CBor nonpaTxa tbhho micMcno nanjecraje 0 ct napit 4aTii. 
Hapowro Tpeöa ce iisbccthth 0 Bochh, XeBii,ero bhhh , UpHoj Topn 
h CjeBepHoj A.iöannjii. y hcto npeite nyatno je 4a ce Tanno no- 
3Haje h cTaae CaaBoraje, XpBaTcxe h 4 a -i Ma UHje a pa3yMe ce 4a 
y obo cna4ajy h Hapo4 CpeMa, BaHaTa h Eanxe. 

ŰBnM arenraMa HyatHO je 3aTO HacTais.BeHíija xojnM he Hann- 
hom OBe 3eM.i>e 06uhu ii nponyTOBara. H3Mei)y nponer ’ipeöa hm 
Ha3HaxHTH, xoja MecTa h xoja Jima Tpeóa naponiiTO 4a yno3Ha4y 
h 4a H3BH4e. IIope4 MaTepiij ajHnx nuiiiTpyKnnja xpeöa hm 4a™ 
je4Hy oöiuxy, i\aa BHy nHniTpyxu,Hjy, y xojoj he4y 6hth c.Be4yjyhe 
Taxxe onpe.ije.Bene xoje he tii ncniiTaTe.BM H3nyHHTii Mopara. 

l'oo. Pacyat4aBahe4y noAnranecxo CTaite 3eM.Be, ocoöhto 
napraje y n,oj na.ia.'iehe ce; xynuhe öe.iemxe no xojiiMa 6 h ee 
Hap04 60.Be yno 3 HaTH n nyBCTiia cppa aeroBor, 4axJie TajHe meje 
H.eroEe ca3HaTn Morae; ho npe CBera Ha3Hannhe ono hito ce xao 
npnno.3HaTa h Beh jai'HO napeneHa Hapo4Ha noxpeőa cMaTpaTH Mopa. 

2-io. HaponHTO Tpe6a nasnra Ha BojeHO CTaite nap04a n 
3eM.Be : xao Ha páran 4yx, HaopyataHOCT Hapo4a; nocjte hhcbo h 
pacnojioateae npamune Bojcxe; r4ii ce inuasn páran Mara3 HHH 
h apceHajin; r4H ce y 3eM.BH npoH3B04e paTHe iioxpeöe xao 
ije6aHa 11 opyaije, iun 04xy4 ce 4o6nBajy n y 3en.By yHoce, H. t. 4. 
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3- fie. ConimiiBe onacauBje hah KapaKTepncTHKy h címcan 
o a HajnaatHHjHX h uajiseliii yiunB HMajyBiix Mvatesa, He H3y3HMajyhn 
H3 Tora hh OHe Kojn 6 h iip'ithbhhii.h Cpőnje 6hah. 

4 - ro. Ill'ra ce y Kojoj npoBHHUujti o Cpímjii mhcah, niTa 
HapoA oa Cpőaje OHeayje, h urra ah A>yAH oa H>e ateAe h nera 
ce 0 , 3 , H.e őoje. 

HapaBHO ce jóm obom HacTanA,eHiijy h to ao^kth Mopa, niTa 
CBaKH HSaCAaiIHK 0 CpnCKOj nOAHTHKH 3a ca A Ka33TH H CaOÓlHTHTII 
CMe h Jioace; nője h aaKBe Ha^eat^e npoöy^HTii CMe h Hanno 
H030pH0CT h BHHMaHHje ocoőhto OH^amiBHx npnjaTe.zba CpÓHÍe 
oöpaTiiTH My BaA>a. 


Hajnpe fl,a omauum Mama OTHomenuja cnpana Eyiapcne. 

Byrapcaa je H3.Mei)y cnnjy cAaBeHCKnx 3eMaJta HajÖAiraca 
cAUBHOMe rpa^y papcTBa Typcaor ; HajBePa nacT OBe 3eMA>e ahko 
je npHCTynHa; OB^e ce HaAa3e HajBaatHiije BojeHe no3nnője Typaica 
ii néha íiOAOBima itHxoiie Bojciie. Hh y Kojoj APyroj eBponcKoj 
3eM.i>n He AP*n ce TyiHH ^a je thko cnrypaH h jóm h caA rocno^ap 
Kao y OBoj; ociim Tora cy Byrapn CKopo cbh opyasja AiímcHU, h 
nayqHAH cy iieB cAymaTH n pa^HTH, noKopHOCT h nocao ymAH cy 
koa H.HX y oŐHiaj. IIo OBa iipiiMjenaHnja He Tpeőa Aa Hac no- 
iweTe Aa npaBy BpeAHOCT Byrapa He npim03HaM0, mTO je jóm rope 
Aa hx upe3peM0. IIcTiiHa je to no necpeBn, Aa Byrapu npeiiAa 
cy Hajnetua rpaHa cAaueHCKor HapoAa y Typmcoj, CKopo HHKaKBO 
uonepeme Hejiajy y CBojy coöcTBCHy cnary h caMO na cnoA.amiF.a 
H3 CTpaHiix iieiia-Ba (Pycnje) A0Aa3ePa noTCTpeKaHHja ycy^yjy ce 
oHn ynymTara ce y noKymemija ocaoóoahth ce. Pycnjy cMaTpajy 
ohh CBarAa Kao CHAy Koja HajBHme 3a h>hobo H3ŐaBA>eH>e n ocao- 
öoijcibc yniniiiTH mojkc h oBe. OcnM mTO 6h Pycuja caMO 3a cef'e 
paAHia h ByrapnMa y mccto TypcKor CBOj japaM MHoro panaBiijn 
HaóaiuiAa, ho OHa ce hh nnane, Kao mTO ce je noKanano, He cne 
ycyAHTH HenocpeACBeHO ca CBojoM BojcKOM ByrapnMa y homoB 
npiiTePH. jep je ÉBpona BeP yno3ua.ia npaBy napan ohhx toőojk 
fÍAaropoAHiix HaMjepa pycKHX y CMOTpeHHjy TypcKe, h sancTa 6 h 
ce ocoöhth eBponejcKH paT H3poAno kbko 6h Pycnja jóm jeAan 
nyT npeKO 4Y Ha Ba npehn xTe.ia. IÍ3 Tor y3poKa Pycnja ce ciapa 
Aa nocpeACTBOM APyrnx AjejcTByje h to npoH3BeAe mTO caMa 
HenocpeACTBeHO He Moace. TaKO je 6ho kh>e3 MnxaHAO y obom 
nocAy ibiixoBO 6e3BOA.no opyAHje, h OHa Be 3ancTa jkcahth Aa ce 
HOBpaTH ohom UAaHy, Kojn je cpeACTBOM KH>a3a MnxaHAa y AjeAO 
npnBOAHTii noneAa 6ii.ia. 

Ho öyAypH Aa npamiTeACTBO masa AjeKcaHApa He npHTjaacaBa 
noBjepeme Pycuje, jep ce oho He Aa Kao CAeno opyAHje iteHO 
ynoTpeöHTii, to ce Aaoe Pycnja bhah npHMopaHa Aa o npeBpaTy 
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üa^aiter npaBHTettCTBa pa^H, krko 6 a noc^e tteroBor na/iaHiija 
je^HO npaBHTe^BCTBO 3a CBoje miaHOBe ycTaHOBiim Mórja. 

ÜBa noKymeHHja 3a npeBapnTH Pycnjy h bt o tomc yBepHTii 
4a iie ca^aite npaBirrettCTBO cae^OBaTH ttemiM nAaHOBHMa. 6iua 
6 a nocBe <5e3y3njeinHa. Ka4 caMO Pycnja npHMeTn 4a ce Cpóajii 
caMOCTa^HH napo^HH 4yx npooy^yje, OH.ia oaa Hete BepoBaTH 
HHKaKBiiM npe4A0JKeHHjaMa Koja 6 a joj ce HHHHia; jep Pycuja je 
MHoro jyKaBHja Hero 4a 6 a ce 4aaa y je4Hy 3aMKy ynaecTH, Koja 
je npoTHBHa fteHim HaMjepemjaMa. IIlTa mimé 11 to ce jour 4aje 
mhcahth 4a 6 a Pycnja cbo Temette Cpóaje 3ac'ryiiHTH y Témán 
cojy3 h cnopa3yMJiette ca ocTajHM TypcKHM CjaBeHHMa, aso (5 h 
hx caMO ca3Haja, caMO na to ynoTpeöttaa, 4a OHe ^>y4e, Kojn 6 a 
OBaj nocao ynpaBtta^H y TypcKoj, AycTpajn, a octs^hm BAa4jeHnjaMa 
H34a KaKO 6 a ape3 to EBpony yBepiua, 4a to unje Pycnja Hero 
őyHTOBHa h ttoj npoTHBeía ce Cpönja Koja onaitBa npeBpaTna 
Temetta no4noMa*e. Ho nope4 CBera Tora PycMja he ce pa40 0 
obhm cnopa3yMjeHnjaMa H3BecTHTH 4a™, 4a 6 a thko Tpar a Tenaj 
ttHxoB no3HaTH h OBe Majo no mbao 3a ce6e y3eTn n ynoTpe- 
6 hth Morjia. 

H kojhko r04 ce CpÖHja caMOCTaAHnja ynpaB.Ba.aa 6y4e, 
to he CBe Matté noBjepeae K04 Pycaje HMara, a aKO Pycnja 
HHKaKO 3a pyKOM ne ncna4He 4a to CTatte y Cpöajn npoMeHH 
h TBKOBy eaHOCTajHy nojHTiiKy Cpönje vhhhtojkh, OHa he ce Ta4a 
jaMaano Tpy4HTH 4a CBe TypcKe CaaBeHe 04 Cpőnje 04BpaTH, 
4a ibhx CBe H3Mef) ceőe pa34Boja h y HecaorH 3a4p*H, a casia 
he ca cbbkom nojc4nuoM rpaHOM no oco6 y oraomette a cnopa- 
3yMttette CTynnTn. Ako ce 4aoe Cpőnja npn obom yTimatty He 
noname 4jejaTeAHnja h peBHocTnnja nero Pycnja, to he my ona 
no6je4HTH h npeTehn. 

Ilpn obom 4ejy Tpeóa ce oŐMaHa nyilára: Pycnja ce HHKa4 
npe4 CpönjoM HOHH 3 HTH Hehe a ano OHa bh4h 4a Cpónja Hehe 
ttoj cacBHM 04aH0 a 6 e 3 ycaoBiija c-iyauiTn, to he oua CBa ycao- 
Biija rop40 n ca npe 3 iipatteM 046aiwm. Ta OHa je 3 ancTa n 
My4pe coajeTe coöcTBeHnx CBojnx 4nnaoMaTa nao je4Hor ütiBeHa, 
mecTOKO 046an,Hia, ynpaBO 3 a to híto cy obh chmo npiiBpeMeHo 
nonyurrafte npe4.aara.1n; Mome j.n ce 4aKje MncjHTH 4a he ce 
ona upeMa CTpannM noB04iHBnja HOKaaaTn uero npeMa cbojhm 
coöcTBeHHM n BjepHmi ciyauiTe-neM ? Ho Hajnocae Ka4 ce y 
Cpönjn He 6 a hhko Ha.aa3HO, Kojn 6 a ce Pycnjii 6e3ycAOBHO npe- 
4aTH XTeo, n na4 6 a Pycnja npnMopana 6n.aa ca onniia pa4HTH, 
ko jii joj cano no4 ycjonnjaMa cjymnTH me-ie, OH4aj ce OHa He6n 
3 aTe 3 ana n ca obhm cojyh'HTn ce a pa4HTH, jep OHa najnocje 
Heöii Mor.aa hhkb4 Cpónjy ca cbhm ocTaBHTH, no 40 oe ro4 Haaa3n 
OHa 4>y4e y Cpőnjn Kojn ce ttoj 6e3ycaoBHo noBHttyjy h ay cay- 
majy, to he OHa CBar 4 ap TaKOBe Cp6e npeTnocraB^aTn ohhm npBHM 
11 npaBHM naTpnOTaMa. 
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. Pycnja He^a ceön oa tbko Maae AP*aBe, Kao uito je Cpönja 
ycaoBHja npHnHCiiBaTH ; OHa 3 axTei?a Aa ce merni coBjera Kao 
aanOBjecTH 6c3ycAOBiio cjymajy, n ohh Kojn ir.oj c-iyatHTH Jite.ne 
Jiopajy ce H>oj cacBirn h npeAain. HcTima oua ce no AenaAa hhhh 
A a npiiMii CBe Aa joj c-iyaie, ajn OHa nx hh y hito He ynoTpeő-ztaBa, 
jep jeAHUHH npnTejKaisajy aeHO noBjepeae, h tbko, npe 3 obbkob 
H>en HaHHH nocTynaaa, cBaKa npnjiiKa nsne3aBa 3 a Mohn n>y 
íipeBapHTH. 

Ako Cpönja aceAn ii3 caAaaer noTHiimeHor ciaina H3Byhn 
ce 11 neaa Mopahe ce TpyAiiTii Aa Majio no Majio noAHTnnecKy Moh 
TypcKe yHHHTOJKaBajyiiH, ceön je npncBojn; jep ynpaBO obo je OHa 
TaqKa, y Kojoj ce cpncKa h pycKa noj.HTHKa eyKOÖJtaBajy, nomTo h 
Pycuja Ha ocjaÖBeBe noAiiTnnecKe enae napcTBa TypcKor paAH. Ho 
na OBor carjaciija nnaK HnaaKO He c&eAyje, Aa cy njeji h Hauepa 
•oőaABejy OHa hctb, h Aa no TOMe anxOBa nojraraKa y xapiro- 
Hnjn h corjacnjy 6 hth Mopa. 

y KpaTKO Aa peKHeMO: Cpönja Mopa HacTojaBaTH Aa oa 
3AaHHja TypcKe AP*aBe caMO KaMeH no KaMeH open^yje h npiiMa 
kbko ön oa oboc Aoöpor MaTepnjaAa Ha CTapoM h aoöpom TeMeAby 
CTapor HapcTBa cpöcKor oneT Bejiiny HOBy cpncxy AP*aBy carpa- 
Aiith h noAHrayTH Mórja. Jóm caA A 0K je Cpönja hoa TypcKOM 
BjaAOM, A a je ce obo ca3HAan.e npnyroTOBHTii h npenpasnTH, 
jep ce OBaKBii hocaobh He Mory y nocAeAmeM MarHOBemijy npe- 
Ay3HMaTH H CBpmHTH. 

ToBopeHO je OBAe 0 HapaBH pycKe 11 cpöcKe noAHTHKe 
onmiipHüje, a to ynpaBO 3 a to ihto je Byrapcna OHa 3 eMA,a y 
«ojoj ce pycKH h cpncra ynjHB najBinne 11 najnpe cycpeTaTii Mopa. 

Mh cmo OBAe MHoro 0 tóm roBopiun 11 AOKa3HBaAii H3 Kor 
y3poKa cpncxa noAHTHica ne Monté ce coiuaciiTii ca ohom pycKOM; 
ho mh y hcto BpeMe n to KaaceMO, Aa Cpönja hh c khm AaKHe 
He ön Moráa cnojy njej. nocTnhn ho y corjaciijoM c PycnjoM, 
■&ah to caMO OHAa, KaA öh Pycnja caBpmeHO h noTnyHO npnMHAa 
h ycaoRiija Cpönje, Koja öh npeAHaneAeHV HaMepy t. j. öyAyhHOCT 
n>eHy y npocTpaHOM CMiicjy ocnrypaitaAa. JeAaH cojy3 ysMehy 
Cpönje y Pycirje öho öh 3aHcra HajnpHpoAHnjn, ho Aa ce Táj 
ymiHii, oa caMe Pycnje 33 bhch, h Cpönja Tpeőa A a ra npnMii 
ca paniHpeHHM pyKaMa, a ah cBarAa nomjo ce yBjepH Aa Pycnja 
CBecpAHO h HCKpeHO npeAAawe, Kője he caMO OHAa Mohn öhth ( 
aKO OHa oa AOcaAaae CBoje CHCxejie OACTynn t. j. aso hsapjkh 
.A a je 3 a npnpoAHHjH cojy3 ca CpönjoM naKap h mHaom, Hero ca 
AyCTpHjoM, 3 a sojy ona 3anaAHe C.iaBeHa h nyisa. IIpeMAa ce ja 
He HaAaM Aa he ce Pycnja HKaAa xtcth CpönjH HCKpeHO 
HpHKAOHHTH, HH3K HyjKHO je TO OBAe CHOMeiiyTII OA KBKBé ÖH 
to no.i3e 3a Cpönjy öhao, h Aa TaKOBo nojasAéHnje TpeöaAO 'öh 
•OA> ta ynoTpeöiiTH, jep n axo je tbko mhoto roBopeHO npoTHB 
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Pycnje HHje to h 3 Mp 30 CTH mimeHO koahko H 3 Hyac^e, Ha Kojy 
nac je caMO PycHja to.ihkhm CBOjnM nocTynuHMa uar.ia.ia. 

Jóm Heico.iHKO peun o ByrapcKoj na teMO 4a.te npetn. 
Ako cmo mh pacnoiOJKeme 4yxa Hapo^Hor y ByrapcKoj 40Öpo 
no 3 Ha^n, h ano hhcmo OHa po4o.tyőHBa cpe^cTBa Koja oh npnTja- 
waBa 04Bet mbao yBaacaBa,iH, OH^a MopaMO Ka 3 ara 4a OB^e Béta 
ycn.taBaH>a 3 a ocdoöo^eme oTenecraa 04 TypcKor japMa jóm 
cy 4aAeK0. H oneT Pycuja raaBHO CBOje Teaceae óbbmo ynpaB.ta T 
jepöo je OBa 3eMjta yupano npe4 BpaTHMa n,apnrpa4a h Ha 
menoM nyiy k obomc noAOHceita; ho h OTHomeHHjy k Cpönjn, 
Byrapraa hcto to noAoaceHnje h SHaaeme hmh Kője h 3a Pycnjy. 
Ako Pycaja caMO jóm HeKOAHKO ro^nna ortaico y ByrapcKoj 
4jecTByje, Kao mTO je 4oca4 pa4HAa h ano 3 a obo Bpene Cpönja 
ocTaBH 4a Pycuja tbmo pa4.11 öe3 4a h Cpönja mTO uhhii. 3ancTa 
te Mei)yTHM Pycuja toahko ycnjeni 4a Hete hh Majo Bnme Tpe- 
öara cpncKor ymiHBa y ByrapcKoj. HeKa obo 3 a Cpőnjy öy4e 
3 aaK 11 onoMeHa h HeKa OHa He 3 aöopaBn hhkb 4 4a cano 0H4a 
nojHTHnecKO npajaTe^tcTBo oueKHBara MOace, ano cmo 4 >yÖaB 
Hamy npeMa npnjaTe.*y Bet 04 npe nocBe4omi.iH h 40Ka3a.n1, 
Cpönja Mopa 3a ByrapcKy HemTO yqyHHTii. nonrro A>yöan 11 homoB 
Mopa 6 hth B 3 ajMHa. 

IIomTO cmo 4ai;.ie nojioateae 3a 4aHainay ByrapcKy 11 
meHy BeaiiKy 3 HaMeHHT 0 CT 3a CpÖnjy yKparao 03 HaMHan n nomTO 
cmo pycKH ymiHB Kojn T 3 M 0 Bjia 4 a hciuto ccoMeHyjn, npe.ia 3 HMO 
k TOMe 4a HaaepTaiio hckoahko yB04Hnx cpe 4 CTaBa 3a to kbko 
Ba^a cpncKii ymiHB y ByrapcKoj yTeMe-fonra. 

1 . Eyrapu neMajy BacnHTajyta h yueBiia 3 aBe 4 eHHja; 3a 
to öh Tpeőajo 4a Cpönja CBOje maone ByrapHMa OTBopn, h ocoöhto 
4a HeKOiHKo Ö4aro4jejaHnja 3a Byrape HMa4e y Cpönjn ynete 
ce Hape4H. 

2 . EyrapcKo CBemTeHCTBo je noHajBume rpuKO, a He na- 
P04H0 öyrapcKo ; 3a to 6h npno nosKe.iaxe.aHo 11 noje 3 HO ön.ao 
4a ön HeKO uhcao MJa4Hx Byrapa ÖorocAOBiijy y Cpönjn CBpmiuo, 
na Kao CBemTeiiimn y h.hxobo oTenecTBO neijy cBoj po 4 ce BpaTiuo. 

3 . Ba.ta.10 ön mTaMnaTH öyrapcKe MOnnTneHe n 4pyre 
npKBeHe Kmiire n öyrapcKa 4je.ia y Cpönjn; obo naacHO cpe4CTB0 
Pycnja Bet 04aBH0 ynoTpeÖJtaBa, h Cpönja Mopa rAe4ara 4a 
Pycnjy y TOMe npeiene. 

4 . ÜOTpeÖHO je 4a noy 34 aHH n chocoöhh 4 >y 4 H nyiyjy no 
ByrapcKoj, Kojn ön no 3 opHOCT öyrapcKor HapoAa Ha Cpőnjy oöpa- 
thah n y aeMy npnjaTe^CKa uyncTBa npena Cpönjn n cpncKOM 
npaBHTe^cTBy npoöy4HAH, a 3 aje 4 H 0 n Ha4e*4y osKHB.taBaAii 4a 
te Cpönja 3ancTa ByrapnMa 3a ibhxobo H3ÖaB^>eae y noMot npn- 
Tetn n 3 a aiixocy cpety c Táp ara ce. 
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0 no.iuTuKU Cpőuje y cMOTpenujy Eocuc, EpueioeuHe, TJpue Fopc 
u Cjeeepne AjiCauuje. 

KaA mh noBpinHHy h reorpa<i>CKO noAOHieH>e obhx 3eMa.i>a r 
paTHii ^yx H-Hxoun jKHTeA>a, n oho MJteHvije n HannH Minn.*eH>a 
ibiixob y ö.inace pacMOTpeHnje y3MeM0, mii }ieMO irko Ha Ty 
MHcao aoKh A a je obo oHa Hacr uapcTBa TypcKor, Ha Kojy Cpöiija 
HajEetiH ynjiii) hmbtii Moate. CiaiHO oiipe^jejbeae h ype^eae- 
onora ynjHBa hhhh HaM ce A a je 3a caA (1844) r.iaBHH 3a^aTaK 
cpncae noj.HTHKe y TypcKoj: 

1. KaA Asa cyce^Ha Hapo^a Mel»y coöom yacn h Temitír 
cojy3 3aK.i>yBHTii atejie, to ce npe CBera rpaHHpa koahko je 6o.i>e 
OTBopiiTH Mopa, A a ön ce nenpecTaHO caoöpakaiie hito je Ennie 
mojkho oiaKniaio h jkhbhm yHHHHAO. Ho Cpőnja ce 04 , obhx 
CBO jnx coHapo^HHKa y TypcKoj Kao HeKHM xhhcckhm 3haom o^e- 
•inia h caoőpaniTeHHje je Ha tojhko caMO Ma.10 MecTa A03BO.iH.ia, 
Aa HMa xyha y uetiiM BapouiiiMa, Kője itnme Bpaxa iraajy 3a yia- 
3aK 11 H3Aa3ajc Hemem KiBaaceBCTBo cpncKO. 3 a to HeKa CTpaace 
Ha rpaiiHuasia ncTHHa He yMajie, ho A a ce MecTa cacTaHKa, 
H3iacKa h yiaoKa Ha cpncaoj rpaHHiiii yMHO/Ke cnpaMa BocHe. 
A sauiTO He 11 ByrapcKe? 

YBeAeHH cacTaB OAje^eHa Morao je y CBoje Bpene noAesas 
6 hth; ho Ty cncTeny h caA joui 3aApacaTH 3HaHii.io 6a toihko 
koahko Cpónjy ycaM-MBam h saTBapHTH, a to je H>eHoj 6y- 
AytHOCTH h iteHOM HaupeTuy ca obhm npoTHimo. 

2. Tpeőa ua to ntii A a ce Ana HapoA a hctohho npa- 
BOCAaBHii h pHMOKaTOAHiecKH Meljy coöom y caojoj HapoAHoj hoaii- 
tiikh pa3yMeAy H CAoace, jep caMO Taico Moace ca aoöphm ycnjexoii 
OBa noiiiTiiKa cAeAOBaTii. 

Cpőuje je Ay*HOCT Aa r.iaisHe ocHOBe OBe noinraKe oóaABeiia 
nacTHMa HapoAa OHAaniHiix npeAAoacn, jep ona y obom Ajejy Moate 
ca. BaacHomhy nocTynaTH Kője OHa no npaay AEnAOMaTnnecKii. 
npnsHaTH n no MAoroAHmH>eM ncKycTBy hhhhth je Ay^Ha. JeAaH 
oa i'iaBHiix ocHoaa Ha3Hanaua ce: HaneAo nyHe Bjepo3aKOHCKe 
cAOÓOAe. Obo uanejo Mopate CBima xpHCTnjaHHMa a ko 3Ha A a 
no BpeMeHy n HeKHM MyxaMeAaHiiHMa ? A onaCTH ce Mopa h 3aA0- 
BOJHÍie nx. Ho Kao Hajr-iaBHajn n ochobhh 3aK0H AP® aBHH Mopa 
ce npeACTaBHTH n yTBpAHTH y TOMe: A a KitaxeBCKo aoctohhctbo 
Mopa 6 hth HacieACTBeHO. Ée3 oBora Haaeia, Kője caarntaBa 
jeAHHCTBO y HajannieM aP^bbhom AOCTojaHCTBy, He Moaie ce 
CTaAaH n nocTojanii ApmaBHii cojy3 Me^y CpőnjoM h octbahm 
cycjeAHHM CpönMa hh noMiiCAHTH. 

Ako BouiH>aiAH He 6a obo npiiMHAH, to 6a OTyAa Kao 
cnrypHO c.BeAOBfuio pacKOMaAaiee Cp6a^>a Ha npoBHnnjaiHa Maia 
KH>aateBCTBa noA ocoóhthm B^aAajyhnM a>aMHiHjana Kője 6a 
HenpeMjeHO Ty^en n ctpehom yn.tiiBy (6niej npeAaie; jep 6a 



10 


1844. GARASANIN SZERB BELÜGYI FŐNÖK 


oue Meljy coöom capeiiHOBa^e h jeAáa Apyroj 3aBH^m.e. Oöe 
4>aMHAHje HHKaA ce He 6n Aaie BHme a<> Tora ^OBecTH Aa HHTepec 
CBoje KopncTH KaKBoj Apyroj -i*aMHanjn Ha iKpTBy npnHecy, na 
6 am hh OH^a eba 6h 04 TaKBOi noHcpTBOBaita Hanpe^aa CBojy 
OBI1X HapO^a 3aBHCH0. 

H3 obhx ocHOBoiuuojKeHPija CAeAyje, ,4a, rko 6h ce upe 
oiior onniTer coje^mteita CpncTBa hito ocoöiito y Bochh npeoőpa- 
acaBaTH noqe.10, Aa ce to npeoöaateiBe Taito uihii aaito 611 oho 
cbmo c^yiKHjo aao npnyroTDBjeHHje 3 a oho onniTe cojeAHfteae 
CBnjy Cpóa^a 11 npoBHHiiiija y je^ao, KojiiM jeAHHHM uaqnHOM 
Moace ce panyuaTii Ha nocTHiKeite OHe nejiiKe iije.iH n OHor 
HHiepeca aojn je CBHMa obhm CpŐHiia je^HaK. Ja OB^,e CpŐHjy 
cano 3a to Hanpe^ CTaB.i>aM, hito ohh je^HHa MOace Ty CBap 
iijiHyroTOBjbaBaTH 11 yiyacHa je HenpecTauo HeroBaTH ao BpeMena 
Kője ke AOHeTH ii 3 BpmeHnje OBor njaHa, 11 aoje BpeMe Aa 6 h 
ca3peAO Cpőnja he Ha TOMe pariim Ko koa Aaoe obom napo^y 
Ao6pa ace.in, oh He csie Eoinj6an.iiMa Hacje^CTBeHO Ki&aiKeBCKO 
AOCtoiihctbo npenopyHHBam Y tokom c^ynajy Hena 6 a ce Mei>y 
thm 11a6Hpa.u1 HajBaacHHjH .nyAH H 3 uejor Hapo^a a to He 3 a 
pe.lH 3 KHBOT, HO Hft H 3 BjeCTHO BpeMe KOjH ÖH KaO HeKH COBjeT 
oGpaaoBajH. Ca obhkbom Manap npOBiiHiuijaiHOM h o^e.BeHOM 
íaacTujv, ocTao 611 OTBopeH nyi 3 a Hanpe^aK; .aaKo 6 n ce oHAa 
■Cpöiija y CBoje BpeMe ca Bochom TeniH>e cojy 3 nra 11 CKoniaTii 
MOr^a. jep ou^a ocTahe onaj cojy 3 Moryhau 11 njepojaTau. 

Tpehe ochobho Haqe.10 OBe noAHTHKe jeci: Hapo^HO je^HHCTBO, 
Kője ^Hn.ioMaTHHccini iiMa Aa npcACTaD.r.a iua^a KitaacencTBO Cpönje. 
K OBOMe Tpeöa Aaoe y>uiHHTii Aa ce Bomn.ann 11 ocTaAH CaaBeHn 
11 koa obot Tpeöa 3 auiTiiTy 11 CBaKy noMoh Aa Ha^y EaA üoa ce 
ötöm paAHio 6yAe OBor Haqeja BpeAHOCT H 0 Ka 3 aTH. CpÖHja y 
obom cMOTpeHujy Mopa ce ötöm yBjepm'H, Aa je OHa npnpoAHa 
nOKpoBHTe^Hiia CBnjy TypcKHX caaBeHa h Aa he A 7 caMO OHAa 
Ka A OHa avikiioct OBy Ha ce6e y 3 Me, 0CTa.ni C^aneHH H>oj npaBO 
to ycTynHTH Aa OHa y iiMeHy khxobom HeuiTO Kaate h hhhh. Ako 
611 Cpönja CBojnM cycjeAHMa Toj HecpehHH h 3JH npHMjep Aaaaaa 
Aa OHa caMO Ha ceöe mhcjh, a 3 a HeB0á>y h HanpeAaK -octíulhx 
H e 6n Mapnjia, Hero 6n to paBHOAymHO CMaTpa^a, to 6h OBaj 
jaMaaHO h obh cano iteHOM npimjepy cjbeAOBajiH, ne 6 h je c-ayinajm, 
11 TaKO 6h y MecTO c.iore h jeAHHCTBa HacTynnjo uenoBjepeHnje, 
33 bhct h necpeha 

8 . yjeAHO HyacHO je 11 to, Aa ce He cano cbh ochobh 3a- 
KOHá ycTaBa h cfla ycTpojeHnja r-iaBHa KitaiKeBCTBa Cp 6 nje y 
Bochh h XepperoBHHH Meíjy HapoAOM pacnpocTpan>aBajy, Hero 
jóm 11 to A a ce 3 a BpeMeHa hckojihko m.hiahx BomaaKa y cpnCKy 
c-iyatöy ApataüHV npiiMH, Aa 6 h ce obh npaKTuraHo y noAHTHnecKoj 
11 <i>HHaHHHa.iHoj crpynH npasAeraja, y npaBocyAiijy 11 jaBHOM 
HacTaB^eHHjy oÖyqajaBy h 3 a xaKOBe mhhobhhkc npenpaB.’bajy, 
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Kojn, ön oho iiito cy Cpötijn Haynnjn nocje y CBOMe OTenecTBy 
y jjeio npHBecTH motj.ii. Oaje je napoaiiTO nyacHO to npnMjeTimi: 
4a One m j a 4 e j> y 4 e n 0 p e 4 ocTaaiix t p e 6 a 0 c 0- 
6 iito h a 4 311 p a b a t n n BacnnTacaTii t a k 0 4 a H.11- 
xobom pa^OM cacBHM 0 6 b jaja ona cnacHTeiHa 
n^ea onniTer cje4inBeina n Bejrncor Hanpeisa. 
OBa 4 y at h 0 c t He Monté ce jobuaho npenopyiHTH. 

4 . 4 a 6 h ce Hapo^H KaTOJnnecKHX BepoHcnoBej,aHiija 04 
Aycrpnje h rteHor ynjwta 04BpataJH h Cpörijn ne)iMa npiu&y- 
őiijii, HyaiHO je ua to ocoómto BHHMaHHje oópaham Obo 6h ce 
Ha.j6o.ie hocthIih motjo nocpejCT bőm *paTepa OHjainftíix, ii3Me^v 
Kojnx HajrjaiiHHje 'rpeöajo 6 a 3a H4ey coje4iiH>CH.a BocHe ca 
Cp6njoM 3a40ÖHTH. Y OBoj pejn HyatHO 6 h 6iijo Hape4HTH 4a ce 
no T4ii iioja iramra MOJimiena 11 necMe jyxoiine y 6eorpa4CKoj 
Tniiorpaaoijíi nrraMnajy; nocje Tora 11 MOJHTBene iratire 3a npa- 
BOCJaBHe XpncTnjaHe, 3ÖHpKy Hap04Hiix necaMa, xoja 6n Ha 
je4Hoj CTpaHH ca jaTiiHCKHM a na 4pyroj ca khphjckhm TincMe- 
HiiMa inraMiiaHa ótua; ochm xora Mórja 611 ce ítao Tpetiii CTeneH 
niTaMnaTH KpaTita n omiiTa Hapo4Ha HCTopiija BocHe, y Kojoj He 
6 h ce CMC ja n30CTaBimi cjaBa a HMeHa hckiix y MyxaMe4aHCKoj 
Bepn npewaBnin Eouraaita. llo ceón ce npeTnocTaBjm 4a 611 
OBa iiCTopnja Mopaja őirni cnHca,Ha y 4yxy cjaBeHCite Hapo4HOCTii 
h ca cbhm y 4yxy Hapojaer je4MHCTBa Cpőa h Bonraaita. Mpe3 
nrraMnaite obhx h obhm no4o6Hiix iiaTpiiOTíiHCCKHx jjcja, ítao 
h npe 3 oc'raja nyiKHa jjejcrunja, Koja 611 xpeöajo pa 3 yMH 0 onpe- 
4,jejHTH 11 naí.LyjaikaTii, ocjoőojiua 611 ce Bocno 04 ynjHna. 
aycTpiijcKor 11 oöparaja 611 ce OBa 3eMj>a BHine k Cpőiijn. Ha OBaj 
nanini 6 h yje4no 4 a - JMa nnja 11 XpnaTCita 4061U11 y pyice 4jeja, 
Kojnx niTaMnaite je y Aycrpujii HeMoryhe, h thm 6 h cj.e40Bajo 
Tennie CKonna&e o6hx 3eMa.na ca CpónjoM 11 Bochom. Ha obo 
4jejo Tpeöa ocoőhto BUtiMaanje oöpaTHTii h HGTopnjy 0 Kojoj 
je rope pen 4aTii HanucaTii npea noneita Bpjo cnocoŐHor h 4 v6oko 
npoHHnaBajyixer. 

5. Hjeja TproBHHa Cp6nje enoj>aniH>a Haja3H ce y pyxaMa 
AycTpiije. Obo je je4H0 3 J0 npoTtiBy kot Tanmija onpe4ejeHHja 
ocTaii.naM j>y4iiMa 04 <wmaHcnje 4a pasnjOHe, a ja Ly chmo 
HemTo y tóm HaBecTH kojhko to Mopa y OBoj iuaH yBii Te 4a 
iteroiiy [taacnocT 4onyHii. ífpeKO 3eMyHa ca CTpaHHM 4pjt:aBaMa 
y Henocpe4CTBeHH TproBaittH cojya CTynnTii, ocTahe CBar4ap 
CTBap Bpjo MynHa. 36or Tora ce Cp6nja noőpHHyTti nopa 3a hob 
TpronaaKii nyT, Kojn 611 Cpőnjy Ha aiope 40Beo h 3a »y tbmo 
öpncTaHiiHiTe CTBopno. OnaKH nyT caMO je OHaj 3a ca4 Morytn 
Kojn npexo Caajpa y Yjuhh B04H. ŰB4e 6 h Hamao cpncKii 
TproBap ca cbojom npnpo4HHM npon3BÓ4iiMa y 4ajMaTHHCKiiM npii- 
P04HHM 6po4apiiMa ti Tp romi hm a CBoje je4HonjeMeHHite, a apu 
tóm Bpjo BeuiTe n cnocoŐHe ^ty4e Kojn 6n nx npn nynoBaity 
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CTpaHHx ecnana Aoöpo h nonrreHO noc.iyjKH.iH h Ha pypn 6 iuh. 
On^e 6 h AaKAe nyarnc 611.10 cpacKy TproBanKy areHpiijy no^nhii 
h noA o^öpaHy h aaniTHiy OBe npo^ajy cpncKHX npoH 3 BOAa 11 
iiynity 'tpamiycKiix h enr.iecKHx ecnana ct&bhth. 

Ilpn obom noc.iy npaBHTe actb0 6h Mopa.10 npBH nopaK y 
TOMe yMHHiiTii c thm, 4a H 3 paAii h HaiiMeHyje je^Hor xproBanKor 
arema y y.miiHV, Kojn ke 0401140 cpnCKOM xproBny Kao npcmi 
noKa 3 aTii hja ipe6a 4a ii/i,e. Oiiaj areHT CTynHBUiH y caonuiTeHiija 
c HaniHM BeMa./hCKiiM TproBpiiMa, irwao 6 h 34 pano nponiTyAnpaTH 
HannH KaKO 6 h ce oHaMO c noA 30 M Hama TproBima oőpaTimi mra.ia 
h Ka4 ce npaBHTe.icTBO ocnrypa 0 mugaMa obhm, OH,i,a MOJKe npea 
HOBHHe art rí o6jaB.i>iii)aibe noA 3 e, Kője 6 h c Te CTpaHe AO-iaarue 
Hanioj TproBHHii, a to 6h 3 HaMHjio ynykniiaTH Haine xproBne obom 
npoŐHTaiHOM MecTy. Ako 6h cano neKiiM TproBHHMa 3 a pynoM 
Hcnajio Te 6 h tbmo Aoőpo 11 npoŐHTarao nocAOBe H 3 Bpmn.in, to 
6h 4pym 6 p 30 h>iixoeom npiiMjepjy ('.ic^onao ír Ma.10 no Ma.10 
OTBOpno 6 h ce Táj nyT Tproenne 6 e 3 4a 6n npaBiiTeACTBO He- 
npecTaHO 0 tóm épiinyjo; jep TproBrm 6 h caMir ce6n nocae nyx 
OTBapa^H, a npaBHTe-z&CTiemi areHT nasno 611 caMO 4a Hamu 
TproBpii hc Tpne tíimo HHKaKBa yriLcrcimja. IÍ 3 OBor nape^en.a 
6h cj.e40Bajio 4a 6h njeHa np 0 H 3 B 04 a cpncanx Ha Jyry H 3 HomeHHX 
no4H3aAa ce na Cenepy, a njeHa ecnana AOHOceknx ce y Cp6njy 
ca ceBjepa na4a.ia 6h KOHKypeHniijoM yHOceknx ce ecnana ca Jyra. 
Je4iniM caobom yKpaTKO peieHO Cp6riH 611 obhm HamiHOM CKyn^>e 
upo4aBao 11 jeBTHHHje KynoBao. 

y noMHTimecKOM o63iipy 11 Ma. 10 6n 0110 cpe4CTBO He Hány 
uaatHOCT, jepöo ke ce hob areHT cpncKH naiaaimi Me^y aiHTeJb- 
ctbom cpnCKHM h OBa npH.iHKa npeHe.ia 6h janii ynaiiB Cpőrije Ha 
cjeBepHe Apöanace 11 Ha U,pHy kopy, a obo cy ynpaBO ohh Hapo4H 
Kojn HMa4y K.tyncBe 04 Bpaxa BocHe n XeppeAOBHHe 11 04 caMor 
Mopa A4pHjaTHnecKor. IlocTaB.i>aMe OBe aremijije cpncxe h yTeMe^beae 
H>eHO ohbmo, mh cmo yBjepeHH Kao noAHTHnecKn nocTynaK Cpónje 
cMaxpan 6n 6no 04 HeoÓHiHe bojkhocth Mei)y ohhm HapoAHMa h 
TemiBH cojya obhx aciiTejba ca CpónjoM nocTnrao 6n ce Bp.10 .iaKO. 

•I'paHuycKa h EmMecKa He cano hito ce He 6h tomc npoTHBH.ie, 
Hero 6h to jóin noTiioMarajte, a üopTa TaKot>ep ne 6h npoTHBHa 
6n.ia, jep c thm 6h H>eHO je4H0 npncTaHHinTe Ha hobo npon,BeTa.io. 

6. Ha HCTonHor BjeponcnoBjeAaHHja Bonm>aKe Bekn yn.WB 
HMaTH, Heke 6hth 3a Cp6njy TeataK 3a4aTaK. Ennie npeAocTopoac- 
hocth h BHHMaHiija Ha npoTHB Tora H3iiCKyje to, 4a ce KaToannKii 
BouiiLami 3a4o6Hje4y. Ha neay obhx CToje ^pameBanKH <t>paTepn. 
üope4 ropa cnoMeHyTor nrraMnaita Kanra, He 6h ah 4o6po 11 
coBjecTHO 6iua 4a ce je4aH 04 obhx ^paxepa npn őeorpaACKOM 
AiipeyMy Kao npo<i>ecop AaraHCKor jesnKa h joni KaKBe HayKe 
nocTaBH. ÜBaj npo<i*ecop Morao 6h CAyjKHTH Kao nocpeACTBemiK 
H3Jie^y Cpőnje h KaxoAHKa y Eochh, jep c thm őh mii npBH 
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noiij^pnTejiaH Kopau yHHHiiAH h c thm auh 6h Ha 40 Ka 3 aTeACTB 0 
TO.iepaunuje. 3ap He óh Morao OBaj hcth <t>paxep ycTaHOBimi 
OB^e je,a,Hy KaTOAHiecKy KaneAy 3 a OB^e aciiBeKe KaTOAmce, c hhm 
óirce iisóeiuo no^ioaite je^He icaneAe 1104 yiuinioit aycTpnjcKHM, 
Kője Ke paHiije hah 40amije cae^OBaTii MopaTii. OBy KaneAy 
Mor.111 óh CTaBHTii 1104 iioKpoBirre.iCTBü cTaHyjyKer KOH 3 y.iaaa 
■ 4 >paHuycKor. 

Obo óh 4ajo H0B04a 11 npii.iHKy <spaHU,ycKOM npaBHTeACTBy 
4a ce y Toj CTBapu hchbo 3 ay 3 Me h c thm ón ce Cpóiija ocaoóo- 
4HAa onacHOCTii 04 je4He KaxoAHHecKe ppKBe, Koja ón no4 ynAii- 
bom AycTpnje y Beorpa4y 6 hah. 

7 . Kapa^op^e je 6 ho BojcKii npe4B04HTeA> 04 npnpo4e óoraTO 
oÖ4apeH h BpAO HCKycaH; oh HHje Morao npe4BH4eTH OHy npe- 
BeAHKy Bojny naiKHOCT, Kojy I],pHa Topa 3a Cpónjy hm a n Kojy Ke 
eBai’4a HMaTH Ka4 ro4 ce 0 tóm CTane pa4HTii 4a ce BocHa 11 
Xepneroiiinia 04 Typcice 04jeAe n Cpóiijii npncaje4HHe. II0X04 
OBor BojB04e Ha Cemmy n Hobii Ha3ap jóra cbh CpÓH 40Ópo 
naMTe h mije HOTpeÓHO 4a mh CAe4yjyKn npe4Aor hobhm 40B04HMa 
noTKpenA>yjeMO. HeKa Cpónja h y II,pHoj Fopii npHMjep Pycnje 
CAie4yje h neKa 4a4e BAa4HKirnpaBHAHy CBaKoro4nniH.y noTnopy y 
HOBuy. Cpónja Ke Ha OBaj Hamm 3a MaAy ujeHy HMara npnjaTeA>CTBo 
3 eMA.e Koja HajMarae 10.000 óp4HHx BojHHKa nocTaBHTH mojkc. 

0 B 4 e MopaMO jóra to npHMjeTHTH, 4a 04Aaran.e OBe no4nope 
na iiocAe4H.e Mamoiierac neKc HMaTii noaceAaim ycnjex h CAe4CTB0; 
6y4)’Kti 4a Ke Fycirja npaBe4H0 moKii Ha CBojy MAoro4Hnra>y 11 
CTaAny no'rnopy mraiiBaTii ce, a cpncitn iiobh npe4Aor moKii Ke 
Kao caMO H 3 HyjK4e yanraemí ouphhth ii y no 403 pemije 40Becin; 
n HpHoropun óh 0H4aj peKAii: Cpón Hiicy hhmh noMaraAn Ka4 
cmo y HVJK411 óhaii, hito je 40Ka3aTeA>CTB0 4a hrm micy npHjaTeA>n, 
nero Hac caMO 3 a ca4 yriOTpeóiiTii ace,He. 

CpeM, San Ka, u BauaT. 

Ha npBH norAe4 MopaAO óh ce mhcahth 4a Cpónja ca obiim 
npe4jeAHMa y HajnpnjaTe.i>CKiijeM cojy3y CTojn; 6y4yKn 4a cy iteii a 
iiopeKAO, jeaHK, ejepa 11 oóimajii je4HH h hcth ca cpucKHMa y 
CpÖHjH. Ako to HHje TaKO, OH4a npnmiHa Tora óap 04 nacTH Ha 
caMV Cpöiijy cna4a; jep ce OBa HHje 4oboa>ho Tpy4HAa 0 tóm 4a 
npnjaTeA>CTBO obhx Cpóa 3a40Ónje. Ho Ha4aTH ce Tpeöa 4a Ke 
noKpaj CBer HenpujaTe.BCKor ynAHBa AycTpnje oboh orperaHO 
OHOiuerae c BpeMeHOM npe4CTaTH n nonpaBA>eHO 6hth, h to y 
OHoj Mepn y Kojoj KaaaceBCTBO Cpónje CBe Biirae h BHrae Kao 
40ópo ype^ena, npaBe4Ha, KpjenKa h imópa/Kcna 4p®aBa norame 
ce. 3a ca4a aiio Huraia Bnme TpeóaAO 6h 6ap yno3HaBaTH 
ce c BajRHHjHM A>y4HMa obhx npoBHHUiija, h je4He cpncKe Baatrae 
HOBHHe OHHMO yCTaHOBIlTH, Kője 6n n04 KOHHlTHTyHHjOM Ma^apCKe 
MOTAe noAe3HO 4 jejcTB 0 BaTH y iiHTepecy cpncKOM h Kője iinaAe 
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6hth ypelpmuic npes BpAO HCKpenor ioiieKa Kao na npiiMjep 

T. Xa^Hha hah H,e>iy noAOÓHor. 

0 cojy3y ca hcckum (J.iaajaHitMa. 

0 ouHM CiaiieuiiMa He hesio obom hphahkom mhüpo roBopura, 
He caMO hito ohh hc6h cna^aAK y OBaj miau, Hero 3a r ro ihto 6n 
ce no MHornMa y noneTKy Kao je^Ha HcnpaKTHHHOCT ynimnAa. 3 a 
to mii npeAa3etH to y KpaTKO, n 0CTaB.í.ajyí/H A a c e HHTepecn 
KOjn 6h ce oa OBor cojy3a hmhah, yno3HaAy y H3BpmeHiijy caMor 
OBor iiAHHa, mii 3a caAa casio toahko iipenopynyjeMO, Aa je nyaiHo 
noHeTH yii03HaBaTH Cpönjy ca CAaueHHJia HecKe, MopaBHje n 
CAOBanKe h to no jeAftH bpao npeAOCTpoacaH h OABeh MyAap hhhhh 
krko to HeŐH moi’ao AycTpHjn y ohii nacxn. 

Fordítása: Tervezet. 

Szerbiának ezen [külügyi! tekintetben is a többi európai államok 
sorába kell illeszkednie, saját jövője érdekében egy tervezetet létesítvén, 
vagy úgy szólva, olyan hazai politikát kell teremtenie, melynek fő¬ 
elveihez állandóan hosszabb időn át kell ragaszkodnia, és összes 
ügyeit ezek szerint következetesen irányítania. 

A hullámszerű mozgalom a szlávok közt már megindult, s való¬ 
ban sohasem fog megszűnni. Szerbiának ezen mozgalmat, de szerepét, 
illetve feladatát is igen jól kell ismernie, mely ezen mozgalomban reá 
mint végrehajtóra vár. 

Ha Szerbia számot vet önmagával, hogy micsoda jelenleg a 
milyen helyzetben van és milyen nemzetek veszik körül, akkor meg 
kell győződnie kicsinységéről és hogy ezen állapotban meg nem 
maradhat; Szerbia tehát csakis a szomszédos népekkel szövetkezve 
érheti el jövőjét és föladatát. 

Ennek ismeretéből fakad a szerb politika alaptervrajza, mely 
szerint ez nem szorítkozhatik jelenlegi határaira, hanem arra kell 
törekednie, hogy a szomszédos szerb népek szeretetót megnyerje. 

Ha Szerbia ezen politikát erélyesen nem követendi, vagy ha, 
ami még rosszabb volna, elvetné, és nem hajtaná végre ezen jól ki¬ 
gondolt tervezet alapján feladatát, akkor Szerbiát a külföldi zivatarok, 
mint a kis hajót ide-oda fogják vetni, amíg végül valamely sivár 
sziklához nem sodortatik, amelyen szétroncsolódnék. 

Ezen tervezettel, egy alkalmas szerb politikához óhajtunk vala¬ 
mivel hozzájárulni és azt előkészíteni megkísérelendjük. 

Szerbia politikája. 

A török császárságnak fel kell bomlania, és ez csak két módon 
történhetik meg : 

1. vagy felfogják a császárságot oszlatni, / 

2. vagy újra felépül saját keresztényhitü népei által. 
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Megjegyzések a török császárság felosztásáról. 

Az esetleges felosztásról nem fogunk sokat beszélni, de annyit 
meg kell jegyeznünk, hogy ez esetben Oroszország és Ausztria fogják 
a főszerepet játszani, mint hogy szomszédos és határos hatalmak. 

Ezen két hatalom könnyen megegyezhetne és szövetkezhetne az- 
iránt, hogy mely országok és területek, melyik hatalom birtokába 
jussanak. Ausztria csakis a nyugati, Oroszország pedig csak a keleti 
országok elfoglalására törekedhetik. E szerint lehetséges, hogy egy 
Viddintől Szalonikiig húzódó vonal oldhatná meg mindkettő kölcsönös 
megelégedésére ezen kérdést. 

A felosztás esetére tehát az összes szerbek Ausztria fennhatósága 
alá kerülnének. 

Jól tudják Ausztria és Oroszország, hogy a török császárság 
mint ilyen, hosszú életű nem lesz. Mindkét hatalom ezen alkalmat 
arra használná fel, hogy határait minnél előbb kiterjessze. Mindkettő 
mindenképen igyekeznék megakadályozni, hogy a török császárság helyén 
egy másik keresztény császárság létesüljön, mert ezáltal elszalaszthat¬ 
nék Oroszország részéről azon szép remény és kedvező, kilátás, hogy 
Konstantinápolyt elfoglalhatná és megtarthatná, ami Nagy Péter után 
öröklött legkedvesebb tervei közé tartozik; Ausztria számára pedig 
ebből azon visszariasztó veszély származnék, hogy saját birodalmának 
délszlávjait elvesztené. 

Ausztria tehát kénytelen minden körülmények között állandó 
ellenségévé válni a szerb államnak: ennélfogva Szerbia részére 
politikai lehetetlenség az Ausztriával való megegyezés és egyetértés ; 
mert ezáltal önmagának a nyakára dobná a hurkot. 

Csakis Ausztria és Oroszország működhetnek közre a török 
császárság tönkretevése és felosztása tekintetében; erre is törekszenek. 
Oroszország ezt már hosszú évek során előkészíteni és megvalósítani 
igyekszik, most már Ausztria sem cselekedhetik másként, kénytelen 
ezt maga is elősegíteni és önmagára gondolni, amint ezt tette Lengyel- 
ország felosztásakor is. Nagyon természetes, hogy a többi hatalmak 
Franciaország és Anglia vez.tése alatt Oroszország és Ausztria ezen 
terjeszkedését és megnagyobbodását ellenzik. Ezen felosztás meg¬ 
akadályozására legjobb eszköznek vélhetik, ha a török császárság egy 
független keresztény birodalommá átalakul, mert ilymódon a török 
császárság bukása után keletkező üres hely kitöltetnék és az európai 
egyensúly csorbítatlanul fentartható volna. Ezenkívül más segít¬ 
ség nincsen. 

A szerb allamnak, mely szerencsésen már ki kezd alakulni, de 
még ki kell terjeszkednie és megerősödnie, — kell, hogy erős ala¬ 
pot találjon a 13, és 14. század szerb császárságban és a gazdag és 
dicső szerb történetben. A történelemtől tudjuk, hogy a szerb császárok 
a görög császárság hatalmát megtörni megkezdték és majdnem véget 
vetettek volna néki, úgy, hogy a pusztuló kelet-római császárság helyébe 
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a szerb-szláv császárságot állították volna fel. A hatalmas Dusán cár, 
már fel is vette a görög császárság címerét. A törökök betörése 
hiúsította meg ezen átalakulást és akadályozta meg ezt a folyamatot 
bosszú időre, de most, mikor a török hatalom megtört és úgyszólván 
megsemmisült, kell hogy ugyanazon szellem feléledve, jogait újra 
keresse és a félbeszakadt munkát folytassa. 

A szerb császárság felépítésénél ezen alapok a roncsoktól meg- 
tisztítandók; napvilágra felfcárandók, és az ilyen szilárd és állandó 
történeti alapon az új építkezés ismét felveendő és folytatandó. Ezen 
vállalkozás az összes nemzetek és kormányaik szemében kimondhatlan 
fontossággal bír és magas értéket fog képviselni; mert akkor mi 
szerbek a világ előtt nagy elődeinknek igazi jogutódaiként fogunk 
feltűnni, akik semmi újat sem cselekedve, csakis dédapjuk birtokát 
újítják fel. Jelenlegi állapotunk tehát múltúnkkal fog összefüggni és 
egy összefüggő, egész, szerves egészet fog képezni; ezért a szerbség, 
nemzetisége és államélete a szent történeti jog védelme alatt álland. 
ííem vethetik alaptörekvéseinket szemünkre, hogy ezek újak, alap¬ 
talanok, hogy forradalmiak és felforgatok, hanem mindenkinek el kell 
ismernie, hogy ezek politikailag szükségesek, régmúlt időkön alapulnak, 
és a szerbek régebbi állami és nemzeti életében gyökeredznek, mely 
gyökerek csak újra kihajtottak és virágozni kezdenek. 

Ha a szerb császárság újjászületését ezen szempontból tekintjük, 
akkor a többi délszláv népek is ezen eszmét igen könnyen fogjak 
felfogni és Örömmel magukévá tenni, mert talán egy európai ország¬ 
ban sem él annyira , a történelmi múlt emléke, mint a törökországi 
szlávoknál, akiknél még ma is emlékezetben vannak majdnem az 
Összes hős férfiak tettei és a történeti eseményeik. Ezért biztosan 
számíthatunk arra, hogy a nemzet ezen ügyet szívesen fogja fogadni 
és egy évtizedre sem lesz szükség arra, hogy az önálló kormányzás 
szükségét és hasznát felfogja. 

A szerbek voltak a törökországi szlávok közül az elsők, akik 
saját eszközeikkel és önerejükkel szabadságukért küzdöttek; ennél¬ 
fogva őket illeti az elsőségi jog, hogy ezt az ügyet tovább is 
kezeljék. Már most is sok helyt és némely udvarokban sejtik, hogy 
a szerbekre nagy jövő vár s ez az, ami egész Európa figyelmét 
Szerbiára irányította. Ha gondolataink csakis a szerb fejedelemségre 
szorítkoznának, és ha ezen fejedelemségben nem fekszene a jövő 
szerb császárság csirája, akkor a világ nem törődne többé Szerbiával, 
épúgy mint a moldvai és oláh fejedelemségekkel sem, melyekben 
nincsen önálló életelv és melyek csakis Oroszország függelékeinek 
tekintetnek. 

Az új szerb állam délen Európának teljes kezességet nyújtana 
arra nézve, hogy erős és szilárd állam lenne, mely Ausztria és Orosz¬ 
ország közt fenn tudná magát tartani. Az ország geográfiai helyzete, 
földrajzi területe, gazdagsága, természetbeli termékei, lakosainak har¬ 
cias szelleme, továbbá nemzetiségének tüzes és magasztos meg- 
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őrzése, egységes származása, közös nyelve, — mindez Szerbia állandó¬ 
ságára és nagy jövőjére mutat. 

Azon eszközökrő!, melyekkel a szerb célok elérhetők volnának. 

Ha megállapított terv szerint tudatik, hogy mi történjék és ha 
állandóan eréllyel akartatik, akkor egy alkalmas kormány által az 
említett cél elérésére az eszközök idejében és könnyen megtaláltatnak, 
mert a szerb nép oly józan, hogy véle minden, de csak értelmesen 
elérhető, 

1. Bevezető eszközök. A kormánynak tudnia kell: milyen helyzet¬ 
ben vannak a Szerbiát körülvevő különféle provinciákban élő nemzeti¬ 
ségek, hogy ilymódon meghatározhassa, mit lehet tenni, s miként 
eljárni a kérdésben. Az eszközök pontos meghatározásában ez a leg¬ 
főbb feltétel. Ezen célból mindenekelőtt éleseszű, el nem fogúit és 
kormányhű egyéneket kell kiküldeni ezen népek és tartományok 
állapotának kipuhatolására, kik visszatérésük után pontos írásbeli 
leírást adnának a dolgokról. Különösen Bosznia, Hercegovina, Crnagora 
(Montenegró) és Észak-Albániáról kell értesüléseket beszerezni. 
Ugyanekkor szükséges pontosan megismerni Szlavónia, Horvátország 
és Dalmácia állapotát, — valamint Szerémség, Bánság és Bácska 
népeinek viszonyait is. 

Szükséges ezen ágenseknek utasításokat adni, hogy mily módon 
utazzék be ezen tartományokat. Egyebek közt meg kell jelölni nekik 
azon helyeket és személyeket akikkel meg kell ismerkedniük és 
kiket ki kell kémlelniük. Az anyagi utasításon kívül egy általános 
főinstrukcióval is kell őket ellátni, melyekben a következő pontok 
foglaltatnak és melyek rovatait a kikérdők kitölteni tartoznak. 

1- ször. Az ország és különösen pártjainak politikai állapotát kell 
megítélniük; összegyűjtik azon feljegyzéseiket, melyek szerint a nép 
jobban megismerhető lesz, szívének érzelmei, titkos óhajai megtud¬ 
hatók volnának; s mindenekelőtt mindazt kitudják, ami már nyilvá¬ 
nosan kimondott és elismert nemzeti közszükségletnek tartatik. 

2- szor. Különös figyelem fordítandó a nép és ország katonai 
állapotára ú. m.: a háborús szellemre, a nép hadi fölszerelésére ; 
aztán a rendes hadsereg számára és diszpozíciójára; hol vannak a 
katonai raktárak és arzenálok elhelyezve; hol szállíttatnak ki az 
országban a hadiszerek, úgymint lőszerek és fegyverek, azaz honnét 
származik az országba a bevitel stb. 

3- szor. Összeállítják jegyzékben a legtekintélyesebb és leg¬ 
befolyásosabb férfiak leírását és jellemzését, nem véve ki azokat sem 
akik a szerbek ellenségei volnának. 

4- szer. Hogy az egyes tartományokban hogy vélekednek Szerbiáról, 
mit vár, mit óhajt a nép Szerbiától, s mitől tart. 

Ezen utasításhoz még hozzáfűzendő, hogy a kiküldött ágensek 
mennyiben nyilatkozhatnak jelenleg a szerb politikáról, hogy milyen 

I>r. Thim J. : Az 1848—49-iki szerb fölkelés története. II. 2 





18 


1844. GAUASANIN SZEKB BELÜGYI FŐNÖK 


reményekkel szabad felkölteniök és különösen a szerb fejedelemség 
határain túl élő barátjainak figyelmét mire kell fordítaniok. 

Előbb Bolgárországhoz való viszonyunkat kell megjelölnünk. 

Bolgárország az összes szláv országok közül legközelebben 
fekszik a török császárság fővárosához; ezen országnak legnagyobb 
része könnyen hozzáférhető ; itt vannak a törökök legfontosabb katonai 
pozíciói és hadseregük nagyobbik része. Semmiféle más európai földön 
nem érzi magát a török olyan biztosnak és most is úrnak, mint ebben ^ 
azonkívül a bolgárok majdnem mind lefegyvereztettek, hozzászoktak 
a munkához és szolgasághoz, az alázatossághoz. Ezen megjegyzésünk 
azonban nem tarthat minket vissza attól, hogy a bolgárok valódi 
értékét el ne ismerjük, vagy ami még rosszabb volna, őket ezért 
megvessük. Szerencsétlenségre igaz, hogy a bolgárok, bár a török- 
országi szláv népek legnagyobb ágát képezik, úgyszólván semmi bizalmuk 
sincsen saját erejükben, és csakis külállamokból jövő (Oroszországból) 
támadások alkalmából merészelnék megkísérelni felszabadításukat. 
Oroszországban látják mindenkor azt a hatalmat, mely akarva leg¬ 
többet tehet felszabadításuk érdekében. Oroszország azonban csakis 
saját érdekében cselekedve, a bolgárokra a török iga helyett a maguk 
durvább igájukat vetnék; azonban, amint bebizonyult, nem mer saját 
hadseregével közvetlenül a bolgárok segítségére sietni, mert Európa 
már felismerte igaz természetét az in állítólagos nemes orosz célok¬ 
nak, Törökországot illetőleg és tényleg európai háborúra vezetne, ha 
Oroszország még egyszer át akarna a Dunán kelni. Ez okból Orosz¬ 
ország mások felhasználásával igyekszik cselekedni és keresztülvinni 
azt, amit önmaga közvetlenül nem képes. így Mihály fejedelem 
ügyeikben akaratnélküli eszközük volt az oroszoknak és régi tervük¬ 
höz visszatérni igyekeznek, melyet Mihály fejedelem segítségével 
megvalósítani megkezdettek volt. 

Minthogy azonban Sándor fejedelem kormánya Oroszország bizal¬ 
mát nem bírja, mert nem engedi magát általa vak eszközként fel¬ 
használtatni, — Oroszország kényszerítve látja magát a jelenlegi szerb 
kormány bukását megkísérlem, hogy ennek bukása után egy saját 
céljait szolgáló kormányt felállíthasson. 

Minden kísérlet Oroszország kijátszására, és őt arról meg¬ 
győzni, hogy a jelenlegi kormány követni fogja terveit, teljesen 
sikertelen volna. Mert amint Oroszország észreveszi, hogy Szerbiában 
az önálló nemzeti szellem fölébred, bármilyen előterjesztés tétetnék 
is, nem adna neki hitelt. Oroszország sokkal ravaszabb, semhogy 
félre lehetne vezetni oly célok tekintetében, melyek ellentétesek 
érdekeivel. S mi több, még arra is lehetne gondolni, hogy Orosz¬ 
ország, ha ez tudomására jutna: hogy Szerbia egész igyekezete: 
a többi törökországi szlávokkal szoros szövetségbe és egyetértésbe 
jutni, ezt csakis arra használná fel, hogy azon egyéneket, akik Szerbia 



NAGY-SZERHIA MEGTEREMTÉSÉNEK l’ROGRAMMJÁRÓL 


19 


ezen dolgait Törökországban képviselik, Ausztriának és a többi kor¬ 
mányoknak kiszolgáltatná, és Európát meggyőzné arról, hogy ez nem 
Oroszország ügye, hanem forradalmi, és Szerbia vele ellentétben ilyen 
felforgató törekvéseket támogat. Mindamellett Oroszország örömmel 
fogja magát ezen egyetértő összeköttetésektől informáltatni, hogy ily- 
módon azok nyomait és fejlődését megismerje és lassan-lassan a maga 
céljaira felhasználhassa. 

Minél inkább fogja Szerbia ügyeit önállóan igazgatni, annál 
kevesebb hitele lesz Oroszország előtt, és ha Oroszországnak semmi- 
képen sem fog sikerülni ezen állásponton változtatni és Szerbia ilyen 
önálló politikáját megsemmisíteni, bizonyosan azon igyekszik majd, 
hogy a törökországi szlávokat Szerbiától elidegenítse, őket egymás¬ 
tól elválassza és egyenetlenségben tartsa, — önmaga azonban min¬ 
den egyes szláv néppel egyenként összeköttetésbe és megállapodásra 
fog lépni. Ha tehát Szerbia ezen befolyásnál nem mutatkozik Orosz¬ 
országnál tevékenyebbnek és buzgóbbnak, akkor utóbbi Szerbiát el 
fogja nyomni és megelőzni. 

Őrizkedni kell ezen ügyben illúzióktól. Oroszország sohasem 
fog Szerbia előtt megalázkodni, s ha látja, hogy Szerbia nem akarja őt 
odaadóan és feltétlenül szolgálni, akkor minden előterjesztéséit büsz¬ 
kén és megvetően vissza fogja utasítani. Hiszen saját diplomatáinak 
határozott és okos tanácsait is, például egy Lievenét, hevesen vissza¬ 
utasította csak azért, mert ezek ideiglenesen engedékenységet aján¬ 
lottak ; hihető-e tehát, hogy Oroszország idegenek tanácsára inkább 
fog hajlani, mint saját hű szolgáira ? Végre, ha Szerbiában senki 
sem akadna, aki Oroszországot feltétlenül kész volna szolgálni és ha 
az kénytelen volna azokkal együttműködni, akik csak bizonyos fel¬ 
tételek mellett szolgálatára állanának, — akkor Oroszország nem vona¬ 
kodna ezekkel is szövetkezni és együttműködni, mert utóvégre soha¬ 
sem hagyhatná el egészen Szerbiát; de amíg Szerbiában talál embe¬ 
reket, akik készek őt feltétel nélkül szolgálni és előtte meghajolni, — 
az ilyen szerbeket mindig elébe fogja helyezni a legelső igaz hazafiaknak. 

Oroszország nem engedi meg, hogy egy olyaii kis ország, mint 
Szerbia, neki feltételeket szabjon ; elvárja, hogy tanácsai parancsként 
elfogadtassanak, s azok, akik szolgálni óhajtják, kénytelenek neki 
teljesen behódolni. Igaz, hogy évtizedek óta elfogadja szolgálataikat, 
de mire sem használja fel őket, mert nem bírják bizalmát, s ily- 
módon való eljárása folytán nem akad alkalom Oroszországot kijátszani. 

Ha Szerbia a mai alárendelt helyzetéből ki akarja magát vonni, 
teljesen azon kell fáradoznia, hogy Törökország politikai hatalmát 
lépésről-lépésre Csorbítva, azt magának vindikálja; tulajdonképen ez 
a pont, amelyen az orosz és szerb politika összeütköznek, mivel 
Oroszország is a török császárság politikai hatalmának csorbításán 
dolgozik. De ezen egyetértő működésből nem következik, hogy a 
szerbek és oroszok céljai és szándékai azonosak, és hogy politikájuk¬ 
nak harmóniában kell lennie. 
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Röviden szólva: Szerbiának arra kell törekednie, hogy a török 
államépület köveit egyenként letördelje, és ezen jó anyagból a régi 
szerb császárság jó, ősi alapjain ismét az új szerb birodalmat fel¬ 
építse és tető alá hozza. Most, hogy Szerbia még török uralom alatt 
áll, ezen építőmunka előkészítendő, mert ilyen dolgokhoz nem lehet 
az utolsó pillanatban hozzáfogni és azokat megvalósítani. 

Tulajdonképen azért szólunk részletesebben az orosz és szerb 
politika jellegéről, mert Bolgárország azon terület, melyen az orosz 
és szerb érdekeknek leginkább és legelőször összeütközniök kell. 

Sokat szóltunk arról, hogy milyen okok folytán, a szerb 
politika miért nem lehet összhangban az orosszal; de ugyanekkor 
azt is mondjuk, hogy Szerbia célját legkönnyebben mégis csak Orosz¬ 
országgal egyetértve érhetné el, de csak akkor, ha az végleg teljes¬ 
ségben Szerbia feltételeit is elfogadná, azaz jövőjét tág értelemben 
véve biztosítaná. Egy szerb-orosz szövetség tényleg a legtermésze¬ 
tesebb volna, de ennek létesülése tisztán Oroszországtól függ és 
ezt Szerbiának tárt karokkal kellene elfogadnia, ha meggyőződne 
róla, hogy ezt Oroszország őszintén és szívesen felajánlja s ami csak 
akkor történhetik meg, ha eddigi rendszerétől eltér, azaz ha inkább 
a kis Szerbiával való természetesebb szövetséghez húzódik, mint 
Ausztriához, melynek érdekében ő a nyugati szlávokat védi. Noha 
nem remélem, hogy Oroszország valaha is őszintén fog Szerbiához 
szítani, mégis szükséges felemlíteni, hogy milyen haszonnal járna ez 
Szerbiára nézve; s hogy az ilyen jelenséget azonnal kellene felhasz¬ 
nálni ; bár sokat szóltunk Oroszország ellen, nem tettük ezt ellen¬ 
szenvből, hanem kénytelenségből, amire minket maga Oroszország 
annyiszor cselekedeteivel rászorított. 

Csak még néhány szót mondunk Bolgárországról s aztán a 
továbbiakra áttérünk. Ha mi Bolgárországban a nemzeti szellem han¬ 
gulatát jól megismertük és a hazafias törekvéseket mérlegeltük, 
akkor' azt kell mondanunk, hogy távol állanak minden erőfeszítéstől, 
amely hazájuknak a török járomtól való felszabadítását célozza. S mégis 
Oroszország főtörekvéseit ide irányítja, mert Bolgárország Konstanti¬ 
nápoly kapui előtt terül el és utai rajta át vezetnek oda ; de Bolgár¬ 
országnak Szerbiához való viszonya is szakasztott ilyen, úgy hely¬ 
zete, mint jelentősége tekintetében. Ha Oroszország csak még néhány 
évig így dolgozik Bolgárországban, amint eddig tette, s ha ezalatt 
Szerbia tétlenül nézi Oroszország működését, Oroszország Szerbiának 
bolgárországi befolyását egészen nélkülözhetővé fogja tenni. Ez szol¬ 
gáljon Szerbia számára intőjelül, és nem szabad elfelejtenie, hogy csak 
akkor várhatunk politikai barátságot, ha barátunk iránt előbb is már 
szeretetet tanúsítottunk; Szerbiának kötelessége tehát valamit Bolgár¬ 
országért tenni, mert a barátságnak és segítségnek kölcsönösnek 
kell lennie. 

Miután tehát a mai Bolgárország helyzetét és nagy fontos¬ 
ságát Szerbiára nézve röviden ismertettük, és az ottani orosz befolyásra 



NAGT-SZERDIA MEGTEREMTÉSÉNEK PROGRAMMJÁRÓL 


21 


némileg rámutattunk, áttérünk néhány bevezető módnak leírására, 
hogyan lehetne Bolgárországban a szerb befolyást megalapozni. 

1. A bolgároknak nincsenek nevelő- és oktató-intézeteik; ezért 
Szerbiának saját iskoláit a bolgárok részére meg kell nyitnia és 
néhány ösztöndíjat a Szerbiában tanuló bolgárok részére létesítenie. 

2. A bolgár papság legnagyobbrészt görög nemzetiségű és nem 
bolgár; ezen okból igen hasznos volna, ha bizonyos számú bolgár 
ifjú Szerbiában végezné a theologiát, s mint papok honfitársaikhoz 
visszatérnének. 

3. Helyes volna Szerbiában bolgár imakönyveket és egyéb egy¬ 
házi és bolgárnyelvű könyveket nyomatni ; Oroszország már régen 
cselekszik így, és Szerbiának arra kell törekednie, hogy Oroszországot 
ebben túlszárnyalja. 

4. Szükséges, hogy megbízható, alkalmas egyének beutazzák 
Bolgárországot, akik a bolgárok figyelmét Szerbiára fordítanák és 
bennük Szerbia iránt baráti érzületet, reményt keltenének, hogy 
Szerbia felszabadításuk érdekében a bolgárok segítségére fog sietni 
és boldogulásukról gondoskodni. 

Szerbiának Boszniát, Hercegovinát, Ornagorát és Észak-Albániát 
illető politikájáról. 

Ha közelebbi tekintetbe vesszük ezen országok területét és 
geográfiai helyzetét, lakosainak harci szellemét és gondolkodásuk 
módját, könnyen jutunk arra a gondolatra, hogy ez a török császár¬ 
ság azon része, melyben Szerbia a legnagyobb befolyásra szert tehet. 
Ezen befolyás állandósítása és szervezése nézetünk szerint most (1844) 
legfőbb feladata Szerbia politikájának Törökországban. 

1. Ha két szomszédos nemzet szorosabb szövetségbe óhajt lépni, 
mindenekelőtt határaikat kell jobban megnyitniok, hogy a folytonos 
forgalom minél inkább könnyebbé és ólénkebbé tétessék. Szerbia azonban 
törökországi rokon nemzeteitől kínai fallal zárkózott el, és a közlekedés 
olyan kevés helyre szorítkozik, hogy a nagyobb városokban akad 
olyan ház, melynek több belépő és kijáró ajtaja van mint a szerb 
fejedelemségnek. Ezért a boszniai határon az őrség kevesbítése 
nélkül a be- és kilépő állomások száma szaporítandó, s miért nem 
a bolgár határon is ? 

Az annak idején történt intézkedések helyesek lehettek de 
ezen rendszert még ma is fenntartani, annyit jelentene, mint Szerbiát 
izolálni, ami jövőjével és haladásával teljesen ellentétes volna. 

2. Arra kell törekedni, hogy a görög keleti és katholikus 
szerb-horvát népek nemzeti politikájuk tekintetében megértsék egy¬ 
mást és szövetkezzenek, mert csakis így lehet jó sikerrel ezen politi¬ 
kát követni. 

Szerbia kötelessége ezen politikának főelveit mind a két nép 
részére megfektetni, mert e tekintetben nyomatékkai is léphet fel, s 



22 


1844. GAKASANIN SZERB BELÜGYI FŐNÖK 


melyeket diplomáciai jogon és sokévi tapasztalat folytán megvalósítani 
tartozik. Ezen főelvek egyike: a vallásfelekezetek teljes szabadsága. 
Ezen elv az összes keresztényekre terjesztendő ki, talán idők múltán 
a mohamedánokra is, — s bizonyosan ki fogja őket elégíteni. Leg¬ 
főbb állami alapelvül azonban kimondandó: a fejedelmi méltóság 
örökölhetősége. Ezen elv nélkül, mely a legfőbb állami méltóságban 
az egységet jelenti, el sem képzelhető egy állandó államszövetség 
Szerbia és a vele szomszédos szerb népek közt. 

Ha a bosnyákok ezt el nem fogadnák, akkor bizonyosan 
bekövetkeznék a szerb területeknek kis fejedelmi tartományokra való 
feldarabolása külön uralkodó családok alatt, akik folyton idegen 
befolyásoknak volnának kiszolgáltatva, mert egymásra féltékenyek és 
irigyek volnának. Ezen családok közül egyetlen egy sem volna arra meg¬ 
nyerhető, hogy saját érdekeit egy másiknak áldozatul hozza, még akkor 
sem, ha ezen áldozat valamennyi szerb népek haladása érdekében állana. 

Ezen alaphelyzetből következik, hogy még a szerbek általános 
egyesülése előtt, — ezen átalakulás, mely Boszniában már meg¬ 
kezdődött, olyképen történjék, hogy előkészítője legyen az összes 
szerbek és szerb tartományok egy egésszé való egyesülésének, mert 
csak ezen egyetlen úton számíthatunk ezen nagy cél és érdek meg¬ 
valósítására, mely ezen szerbek mindegyike szeme előtt egyenlően 
lebeg. Én Szerbiát itt csak azért helyezem első sorba, mert csak ő 
egyedül képes ezen tervet megvalósítani és köteles azt állandóan 
ápolni, mindaddig, amíg ezen terv megvalósítása meg nem történhetik, 
s hogy ennek ideje megérjék, arról Szerbiának kell gondoskodnia. 
Aki tehát a bosnyák népnek jót akar, annak nem szabad neki az 
örökölhető fejedelmi méltóságot ajánlani; ezen esetben inkább válasz¬ 
tassanak meg körükből a legbefolyásosabb férfiak bizonyos korlátolt 
időre képviselőkké, akik valami tanácsfélét alkotnának. Az ilyen 
tartománybeli kormánnyal nyitva volna az út a további haladáshoz; 
aztán könnyen, szorosabban fűződhetnék össze Szerbia Boszniával annak 
idején, mert akkor ezen egyesülés lehetséges és valószínűvé válik. 

Ezen politika, harmadik alapelve: a nemzeti egység, melynek 
diplomáciai képviselője kell, hogy a szerb fejedelemség kormánya 
legyen. Nála kell tehát a bosnyákok és egyéb szlávoknak védelmet 
és minden segedelmet találniok, bármikor eszerint járatik el, annak 
értékét kell nekik megmutatni. E tekintetben Szerbiának azon meg¬ 
győződésben kell élnie, hogy ő az összes törökországi szláv népek 
természetes védelmezője, s ha ezen kötelességet magára veszi, 
akkor a többi szlávok fel fogják Szerbiát jogosítani, hogy azok 
nevében szót emeljen és cselekedjék. De ha Szerbia szomszédjai¬ 
nak, aziránt, hogy csak önmagára gondol, szerencsétlen rossz 
példát adna, és a többiek szorultságára és előmenetelére nem 
gondolna, hanem részvétlenül tekintene rájuk, — akkor azok is 
követnék példáját, nem hallgatnának reá, s így az egyetértés és 
egység helyébe bizalmatlanság, irigység és balsors lépne. 
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, 3. Szükséges még az is, hogy necsak a szerbországi alkotmány 
alaptörvényei és a fejedelemség főbb közigazgatási berendezése 
Boszniában és Hercegovinában bevezettessenek, hanem időnként 
néhány bosnyák ifjú szerb állam szolgálatba fogadtassak, hogy ilymódon 
gyakorlatilag a politikai, a pénzügyi közigazgatás ágában, a jog¬ 
szolgáltatásban kiképezzék magukat, és olyan tisztviselők válnának 
belőlük, akik azt, amit Szerbiában eltanultak, hazájukban alkalmaznák. 
Ehelyt természetesen meg kell említenem: hogy ezen ifjú egyénekre 
gondosan kell vigyázni és őket felnevelni, úgyhogy működésükben 
az összes szerbek egyesülésének és nagy fejlődésének ideája szemük 
előtt lebegjen. Ezt a kötelességet nem lehet eléggé hangoztatni. 

4. Arra, hogy a katholikus szláv népek Ausztriától és befolyá¬ 
sától elforduljanak és Szerbiát jobban megszeressék, különösen szük¬ 
séges a figyelmet terelni. Ezt legjobban lehetne a boszniai barátok 
útján elérni, kiknek legfőbbjeit meg kellene nyerni a Boszniának 
Szerbiával való egyesítési eszmének. Ezen célból szükséges volna 
a katholikus ima- és egyházi énekeskönyveket a belgrádi könyv¬ 
nyomdában nyomatni; aztán a görög keletiek részére is, valamint a 
nemzeti költemények gyűjteményét, — s melyek egyik lapon latin, 
a másikon szerb betűkkel nyomatnának. Azonkívül harmadsorban 
Bosznia rövid nemzeti történetét lehetne kinyomatni, melyből nem 
szabadna kihagyni némely mohamedán bosnyák hős nevét sem. Ön¬ 
magától értetődik, hogy ezen történet szláv nemzeti szellemben íród¬ 
nék egészen a bosnyákok és szerbiaiak nemzeti egysége szellemé¬ 
ben. Ezen és hasonló hazafias művek és más szükséges akciók követ¬ 
keztében, melyeket okosan kellene megválasztani, Bosznia felszabadul¬ 
hatna Ausztria befolyása alól és inkább Szerbia felé fordulna. Ily úton 
egyúttal Dalmácia és Horvátország is olyan munkákhoz jutna, 
melyeknek kinyomatása Ausztriában lehetetlen, s ezáltal ezen orszá¬ 
gok is szorosabb összeköttetésbe lépnének Boszniával és Szerbiával. 
Erre különösen kellene figyelmet fordítani és a fentemlítétt történetet 
megiratni egy igen alkalmas és jóeszű egyén által. 

5. Szerbia egész külkereskedelme Ausztria kezében van. Ennek 
a bajnak orvoslását a pénzüggyel foglalkozó egyénekre bízom, és én 
csak egyet-mást hozok fel, amennyi szükséges ezen tervezet értékének 
teljessége okából. Zimonyon át a külföldi államokkal kereskedelmi 
szerződésre lépni, mindig bajos dolog lesz. Ezért Szerbiának új keres¬ 
kedelmi útról kell gondoskodnia, mely a tengerhez vezetne, és kikötő¬ 
höz juttatná. Jelenleg csak az egyetlen út jön számba, me'y Skutarin 
át Dulcignóba vezet. Itt a szerb kereskedő kiviteli cikkei számára a 
•dalmát hajósokban és kereskedőkben fajtársaira találna, igen ügyes és 
alkalmas emberekre, akik külföldi áruk vételénél jól és becsületesen 
kiszolgálnák és kezére járnának. Szükséges volna tehát itt egy szerb 
kereskedelmi ügynökséget felállítani és ennek felügyelete alá helyezni 
a szerb kiviteli cikkek árusítását, valamint a francia és angol áruk 
vételét. 
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Ezen ügyben a [szerb] kormánynak kellene az első lépést 
megtennie azáltal, hogy egy kereskedelmi ügyvivőt nevezne ki 
Dulcignóba, aki innét útmutatással szolgálna a szerb kereskedőnek, 
merre induljon. Ezen ügyvivő, a mi belföldi kereskedőinkkel össze¬ 
köttetésbe lépve, feladatává tétetnék jól kitanulmányozni azon utat- 
módot, mely szerint kereskedelmünk haszonnal exportálhatna és ha a 
kormány ennek hasznos voltáról meggyőződne, ezt a sajtó útján köz¬ 
hírré tétetné, azaz kereskedőink figyelmét ezen előnyös helyre fel¬ 
hívná. Hacsak néhány kereskedőnek sikerülne ott jó és előnyös üzletet 
lebonyolítania, mások hamar követnék példájukat és lassanként ezen 
kereskedelmi út megnyílna a kormány állandó közreműködése nélkül 
is, mert a kereskedők maguk keresnék fel utaikat és az ügyvivő 
csakis arra figyelne, hogy kereskedőinket ott semmiféle jogtalanság 
ne érje. Ezek felsorolásából következnék, hogy a délről kiszállított 
szerb cikkek ára északon emelkednék, és a Szerbiába északról behozott 
áruk ára csökkenne a délről jövő aruk konkurrenciája által. Szóval: 
a szerbek ilymódon drágábban adnának el és olcsóbban vennének. 

Politikai szempontból is nem kevésbbé fontos volna ezen mód, 
mert az új ügyvivő szerb lakosok közt tartózkodnak és alkalmilag 
Szerbia befolyása Észak-Albániára és Crnagorára is kiterjedne; és 
épen ezek azon népek, akiknek kezében vannak Bosznia és Hercegovina, 
illetve az Adriai-tenger kulcsai. A szerb ügyvivőségek felállítása és 
megalapítása, — meg vagyunk róla győződve, — Szerbia politikai 
sikerének is vétetnék, és rendkívül fontossággal bírna az ottani 
népek előtt, úgyhogy Szerbia könnyen léphetne ezen lakosokkal szoro¬ 
sabb összeköttetésbe. 

Francia- és Angolország nemcsak hogy nem elleneznék ezt, 
hanem még elő is segítenék, és a porta sem volna ellene, mert ez¬ 
által egyik kikötője újra fellendülne. 

6, Szerbiának nem lesz nehéz a görög keleti bosnyakokra 
nagyobb befolyást gyakorolni. Sokkal nagyobb vigyázatot és figyel¬ 
met igényel a katholikus bosnyákok megnyerése, kiknek ólén a fran- 
ciskánus barátok állanak. A felemlített nyomtatott könyveken kívül, 
tanácsos volna egy bosnyákbarátot a belgrádi líceum latin vagy más 
tanszékére kinevezni. Ezen tanár közvetítő szerepet játszhatna Szerbia 
és a bosnyák katholikusok közt; ezzel mi az első bizalmi lépést meg¬ 
tennénk és vallási türelmességünknek bizonyítékát adnánk. Vájjon 
nem állíthatna-e fel ezen ferencrendi barát Belgrádban egy katho¬ 
likus kápolnát is az itt élő katholikusok részére, miáltal elkerül¬ 
hetnék, hogy egy ilyen kápolna Ausztria befolyása alatt felépülne, 
ami előbb vagy utóbb úgyis bekövetkezhetik. Ezt a kápolnát az 
itteni francia konzul védelme aló lehetne helyezni. 

Ez alkalmat szolgáltatna a francia kormánynak, hogy ezen 
üggyel élénken foglalkoznék, s ezáltal Szerbia megszabadulna egy olyan 
katholikus egyháztól, mely Belgrádban Ausztria befolyása alatt állana. 

7. Karagyorgyevits vezére volt a seregnek, természetes, gaz- 
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dag tehetséggel és tapasztalattal megáldva ; de nem tudta felismerni 
Crnagora (Montenegró) katonai fontosságát, mellyel Szerbiát illetőleg 
bírt és mindig fog bírni, amikor arról lesz szó, hogy Bosznia és 
Hercegovina a török uralom alól felszabadíttassék és Szerbiával egye- 
síttessék. Elénk emlékezetében van még minden szerbnek vajdájának 
megjelenése Szenicánál és Novibazárnál és nem szükséges, hogy mi 
a következő javaslatot új érvekkel támogassuk: Szerbia is kövesse 
Crnagorában Oroszország példáját és adjon a Vladikának rendes 
évdíjat pénzben. Szerbia ilyformán kevés pénzzel barátságos országra 
tesz szert, mely legkevesebb tízezer hegységbeli harcost kiállítani képes. 

Itt még meg kell jegyeznünk, hogy ezen segítségnek az utolsá 
pillanatra való elodázása nem fogja meghozni a kívánt sikert és. 
eredményt, minthogy Oroszország majd jogosan fog hivatkozhatni sok 
évi és állandó segélynyújtására és egy új szerb ajánlat csak kény¬ 
szerből fakadtnak fog látszani és kétséget kelteni. A crnagoraiak 
akkor azt mondanák: a szerbországiak nem segítettek meg minket, 
mikor szűkölködtünk, amivel megmutatták, hogy nem voltak bará¬ 
taink, és most csakis kihasználni óhajtanak minket. 

tize,rémség, Bácska és Bánság. 

Első pillanatra azt hinné az ember, hogy Szerbia ezen orszá¬ 
gokkal a legbarátságosabb viszonyban van; minthogy származás,, 
nyelv, vallás, jog és szokás tekintetében Szerbia lakosaival azonos 
eredetűek. Ha ez nincsen így, akkor ennek oka részben Szerbiában 
rejlik, mert ez nem igyekezett a magyarországi szerbek rokonszenvét 
megnyerni. Keméljük azonban, hogy végre, Ausztria ellenséges befo¬ 
lyása következtében ezen hibás magatartás idővel elmúlik és meg¬ 
javul; és pedig olyan mérvben, amilyenben Szerbia mindinkább ren¬ 
dezett, igazságos, erős és művelt államnak mutatkozik. Most azon¬ 
ban legalább is meg kellene ismerkedni azon tartományok legtekin¬ 
télyesebb egyéneivel és ott egy fontos lapot alapítani, mely a magyar 
alkotmány alatt hasznosan tudná a szerb érdeket képviselni s melyet 
egy ilyen kiváló embernek kellene szerkesztenie, pl. Hadsits János¬ 
nak vagy hozzá hasonló másnak. 

A csehekkel való szövetségről. 

Ezen szlávokról ezen alkalommal nem sokat szólunk,, nem 
mintha nem sorolhatnánk be őket ezen tervezetbe, hanem mert kez¬ 
detben ez sokaknak inpraktikusnak tűnne fel. Ezért mi röviden 
átsiklunk ezen kérdésen és ezen tervezet végrehajtására hagyjuk az 
érdekek felismerését, melyek ezen szövetségből keletkeznének; jelen¬ 
leg csak annyit ajánlunk, hogy szükséges Szerbiát Csehországgal, 
Morvaországgal és a tótokkal megismertetni egy óvatos és okos módon, 
mely nem tűnnék fel Ausztriának. 

Jegyiét. Garasanin Ilyés 1844-ben foglalta írásba mindazon alap- 
elveket, melyek az összes szerbek, illetve délszlávok egyesítését . 
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Szerbia hegemóniája alatt célozták. Pánszerb politikai érdekből szí¬ 
totta a belgrádi szerb kormány 1848-ban a délmagyarországi szerb 
fölkelést is. 

Garasanin politikai programmját 1886-ban a budapesti orszá¬ 
gos levéltárban másolatban találtam meg; újabban nem tudtam föllelni. 


2 . 

Belgrád, 1848 március 15. 

Mayerhofer belgrádi osztrák konzulnak, Metternich herceg osztrák 
kancellárhoz intézett jelentéséből a boszniai"helyzetről. 

Wien, St. A. Serbien P. 10. Varia 1848—1850. Nr. 71. — Belgrad den 

15. Márz 1848. 

. . . Aus Bosnien bin icb noch weniger im Standé Günstiges 
über die Yerwaltung zu melden. Tahir Pascha hat nach kurzer 
Zeit dér Festigkeit, die frühere Wildheit seines Wesens besonders 
gégén die christlichen Bewohner dér Provinz wieder angenommen, 
welche jetzt durch Frobnen für ihre Grundberren, dem Pascba 
und die Gemeinde und durch Geldleistungen, dérén Erpressung 
dér Gouverneur sich nun aueh im eigenen Interessé erlaubt, zűr 
Verzweiflung gebracht werden. Táglicb kommen bedrangte mit 
Klagen und Bescbwerden, welche hier keine Lösung finden können, 
ín Serbien an, und es ist bei den mir bekannten Einfltissen von 
Aufwieglern aus Halién und Albanien und bei dem lockenden 
Beispiele dér limitrophen serbischen Verwaltung eine Beunruhi- 
gung jener Provinz, welche in dieser aufgeregten Zeit sehr un- 
angenehm werden könnte, gar leicht zu besorgen. 

Az európai forradalmak kitörésekor a belgrádi szerb kormány Bosz¬ 
niát is forradalmosítani megkísérlette, de a kitörést a porta erős csapatok 
összevonásával meghiúsította. 


3. 

Pest, 1848 március 17—19. 

A márciusi pesti szerb gyűlés jegyzőkönyvi határozatai. 
Egykorú nyomtatvány. ^,'tsHÍa, kh,. III. 1848. Anhang 3. 6p. 1. 

lIpOTOKOJiM 3acnp,auiH cxymtbmi y Ileiuru CpöaJin 040 5 ., ti., 

7. Mapra 1848. 

I. 

1848. Mapia 5-ors. 

CpŐABH, IleniTIlHUbi II r>y,!,HMIU»Í, H IipO'IH 1131, cisíbo KpaHua 
KpaAkBiiHe yitrapcKe obomt, npiUHKoMi OB^e y nemTH Ha.ia- 
3 ehH ce, y3iiMaiohif y rrpuapíinift naÜBaHiHia ca őypHOMi, ch.iomt. 
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ii HC3aApJKa3MOM , B óp.iiiHOMTj no ne.iofl EBponn noiíasiiiarolia ce 
noíiiueHüi, HaítcaeTiio cboio HapoAHy 4yatH0CTi) cothm , l iunyHH- 
Barotn, AanacT, Mapra 5-toi’b no CTap. 1848. roAHHe y @aho cacTa- 
miuie ii ca KpenuiiMi,. y HapcKO-Kpaj'ijBCKy miiaoct'b, kos e ateji 
n noTpeöe Hapo^He no.SHaTii n H3iiyHHTH CBar^a roTOBa 6i.ua, 
noy.i,i,aHÍM r í., ii TonAiiin, cnpasta nponii simMii, yHrapcKe Kpa.ii- 
Bime, Kofí cy ce HaftnoBeKo.iBo6nBÍa ocHOBono^oateHiff öpaHHTH 
roTOBiiJia oijtii iiOKa'iaAH, no3ÍipeHÍejrb, o ísaacnocTii ca^anrabH 
o6c r roflTe.iCTBa yoöiiiTe, h o atejiHMa n noTpe6aMa HapoAa CpöcKori. 
noocoö't [iocoBiTOBaRmii ce BaKAHi'iiuii cy: 

IlpBO: ysiiMaiokii y iipH3piiHÍe BamHOcrb npeAy3eTH Bonpoca, 
o kobm a ce caiio nocAe ;ipe.ior b pa3cyaí/i,eHÍ}i saKameHie aohctii 
M ome, eAam. OABopa, H3Mel>y ceöe ncnocAaTii, aoít te ce o rope 
HaBeAenoiiB noco;iÍTOnaTii. h ycníxí. oaora cobíitc Barna nncMeHiio 
connHHTii. 3a iipeACÍAa r rejia OAÖopa iuafipani e eAHHOAyiHHO ii 
BAHOi.iacHO: 

RiaropoAiifJÍi rocnoAHHb HcHAopb HiiKoanti., ceKpeiap'b 
npn Kp. jitcTOsacT. yHr. CoBtTy, 

3a noAnpeAcf,AaTejia: 

BucoKoyneHbift Tocn. Iobhhi Cy66oTiit’b; 3a Be- 

jieHtHiiKa BucoKoyneH. Tocn. TeoAopB IlaBAOBHt't; 3a HAeHOBe: 

TocnoAa: BocnoAa: 

Teoprift Ctohko rhIiT. Mhx. KpecTHt’B 

OeoAopi. MaHAiitt TeoA- PaAOC. ToMnti 

fliíOB'b UraaTOBiiíiT. CmieoHb 'PilihihiobhIit, 

MaKCHMí. „lyAaiitiT, Ioamn. 'Bop^eButi 

Baouie ^LoHniHOifflti’i. Ky3MaHT> ITeaKOBHti. 

AjeKcaiiAepb IIonoisuhT, 4™ HT PÍfl Cannti. 

TaBp. OöpaAOBiití. , IoaHffb BhtkobiA'!. . 

Mhx. IIIeBiiti Beopriii Mapro 

Gépeim. Bapflt’i. Teoprifl KoAa 

IoaHHi. TpietoHOBiBiB reoprifl PyccT, 

HayMB Bo3Aa IlaB.ie PaAOBaHOBiit'b 

loaHHi. II o.aii tt. Haíh Byflti, 

Aa3api. MapKOBiihi. K).aiö PaAninntí. 

CBeTosapi. HeAeAKOBiiti IIane.iT, IlyTHiiKT, 

ApKaAÍH Ileáti'B Teoprifi KpecTuti 

Bropo : B3a6paHOMi oboji’b OAÖopy no noTpe6n h Bnrne 
HAeHOBa npHAOAaTH caMT, oaöojit, >ioa:e. 

Tpete: Oaöop’b ima OAMa cAÍAjrotert AaHa noeje noAAHe 
h to iipn OTBopeiioMT, BpaTMa 3acÍAaHie AP^a'np h npone CBe 
y oboáit, o6cToaTejiCTBaMa HyatAHe Kopane hhhhtii, Ha xoe uj ce 
COBHMT, oa cbíio npHcycTByKjíiH nyHOMohie Aae. 

IlepoBOAHTeAb: Chmcoht. d>H.ninnoBHlii, 4P- lofiaHT, Cy6- 

öothIi’l B'ropH npeACÍAaTAb. (CAeAyjy 128 noAniicn.) 
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II. 

1848. roA- Alapra 6 -toi’í,. 

IIo^i npeACÍAarejCTBOMr) ö-iaropoAHorB Tocno^HHa Cespe- 
rapa Kpa^ÍB. yHr. MÍcro3acT. CoB&Ta Hcn^opa HHKO.uita. y npii- 
cycTBiio noAnpeAcí^aTe^a 4P a IoaHHa Gyödomta EejeacHiiiKa 
Teo^opa ílaBaoButa, H3a6pnHH naeHora o^óopa h nponn irat 
üeiiiTe h EyAHMa n npoMii Kpaena Kpa.iÍBHHe yHrapcite MHorc- 
aiicaeHHO CKyii.iÍHtift Cpóajn: Epe^ci^re.]!. a c.iobomh Coóopr, 
no3^paBio: noc^e Tora: 

1. Ha yniiHÍmo npeA-iOHceme o^r. crpaHe e^Hom naeHa 
o^óopa, /i,a ce Ha OBy CKynniTHHy h 0/yi> CTpaHe OB^ainHi B.iamKe 
h TpqKe onuiTHHe iieKo^HKO H^eHOBa no30By, — Kano cbh hachobh 
o^őopa, tbko h npoHH npncycTByioliH cae/iyiotH ocHOBonoAOHíe- 
Kiírna B3anMHe CBar^a ii3Mefyy cbíio npiiBpateHiiKa HCCoe^iiHÍHor'B 
rp. npaBocaaBHom BipoHsnoBluaHifl nocroehe ,i» 6 obh, ppe^jo- 
atenie cy iipmifafl h o^nia cy iisMc^y ce6e o^6op Ji3noc.ia.aii, 
Koá te ropenoMeHyrHMi, oörnrecrBaMa roTOBOcrt CKynmTHHe hbh 
y CBofl Kpyrr> npinMura, cooöhithth. 

2. üpHAHKOM'B HOBe^eHorr. roBopa o 3 .iomi> craHio Hamtír 
Hapo^HH autója, h iiaacHHBiueM'B ce y o bőiül cMOTpemio o^r, 
npncycTByiohTi Hero^OBaHiro — .saKjyneHO e npoTOKOjjapno neno- 
BipeHiö cnpasia ca^aumiii. BpxoBHort HaA3bipaTe.ia Harnn niKO.ia. 
E. EBr. 'EypKOBiita H3pefcH, h cbohmt, nyreMT. untam, A a ce oh'h 
o^Ma ca oBora 3BaHÍa yooHii. 

3. HnTane cy oa njeHa o^őopa rocn. Eeopria CTomtOBHiia 
HOAHemeHe Tömte, y Kotaa ce aceji h noTpeóe Hapo^a CpöcKorn. 
noApacanaio, köb cy Kano ‘iaeHOBH o,a,6opa, Taxo h cbh npncycxBy- 
rohn y 3pe.io pa3cyat4eHie yaejH, h y hctomb Ha npe^ioateHie y 
COBÍTOBBHIO peBHOCTHO yHaCTEVIoliH MHOrOHIICAeHHO CKyn.l'felII.r 

Cpőajia HeKe npoMeHe ynHHHBinH, — kbko o^Őopt, tbeo h nponn 
npncycTByiohH y raaBHOiir, cy ce cor.iacn.in. h 3aK.iiOHeHO e HCTe 
TOHKe, coApataBaroiie y ceön ate^í h noTpeöe Hapo^a, Kaito Hiro- 
bomi> BejnnecTisy Kpajio, toko h ApacaBHOMi. 3eMa.iLCKOMi. CoÖopy 
onpaBHTH. Caí^CTBOMr. OBora HaaoaseHO e BeaeatHiiKy, ^a 3a 
cyTpaHi 3acÍAaHÍ« nane^ene Tonite y obomt. pe,yE ^OBe^eHH, Ha 
hhcto npenacaHe £OHece, a ociiml Tora h iipoineHiH, c% Kotaa 
te ce OBe Ha cboh MecTO onpaBHTH, cohhhh ii totobo AOHece, ,4a 
6 h ce o,i,sia no^iiHcaTH h onpaBHTH uoua. Tonite ropeHane^eHe 
obhko r.iace: 

1. Cpö^BH npH3Haro Ma^apcKy Hapo^HOCTB h ^muoMamaKo 
AOCtoühctbo Ma^apcitorr. obiaké y YHrapiö: ajn 3axT4Baro, 
ce h HtioBa Hapo^HOCTi. npH3Ha, h caoöo^ho ynoTpe6JHBaH4 
63HKa ntHHorL y cbiimtj hbhhhmtj Aiaiina h caBÍT0BaHBMa saKO- 
homx yrnpAH. 
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2. IIe3aBiiCH0CTb, caoöoAy, h y.aaiÍMHy eAHaiíOCTb Biponcno- 
BtAÁHifl ca ApyrajrB xpiiCTiíiHCKHMb BiipoHcnOB'íiAaHLHMa oxeieciBa; 
c«io6oaho ycTposHi, h ynpaBAflHt n;epKBe; h o6e3ői^eHi npüoit- 
Hori H3HKa. 

3. 4 a ce Banita Biiapxia TaKH n npe Hanieri. HapoAHon. 
Coöopa noAnyHii, a y 6yAyEe hh sahb Gnapxia npeno KauoHH- 
aecKor r b speJieHa yapaBAnina ocxaBHXH He CMe. 

4. 4 a ce Hamu MaHacxbtpii ca CBoMb npiiTaataHiasia y 
3:)KOHb yBeAy. a OAyaexa iipHXflacaHifl Aa hmx. ce BpaTe. 

5. 4 a ce apu HamHMb KoHCiiCTopiaMa, h ÁneA.iaxopiíOMy 
npiicxaBH copa3MÍpHO hiicao Anna MHpcKorx> cxaHH ca npaBOMi, 
oaca y CBiiMa aíuhub. 

6. 4a. ce boctohho B’fepoHCiiOBiiAaHie npoxiiBb CBaKorx, 
HcnoB’feAaxeAHorb HaiiaAaHH, a nafta a>ie npoxnab yde oöeaöeAH, 
a IÍpKBe, Koe caAb y Bonpocy cxoe, xaKti HapoAy BocTOXHorx. 
Hec. BÍ>poHCiioBÍA a Hk iiOBpaxe. 

7. CaoóoAHO h HeaamiCHO y cxpoftBani h viiparaairii iiiKO.ia 
Hamil H BOClIHTaHÍH HapOAHOl’X. 

8. IIpaBO HapoAUbift namx. Coóopx. cuaite roAHue nepioAii- 
necKii ApsiaxH. 

9. 4 a ce namx> ílapoAHHft Co6opx>, kőé e Betx> pisnieubi 
He3aK0CHo ca30Be, h A a ce na onait oax> cxpaHe Jinpc.Ke cto, oax> 
cxpaHe K.iiipa ^ita^eceTh ii nexb, a oax. cxpaHe rpamraapa bO .irma 
caöepv, u xo oax. obhxx. nocjeAHbHXx. AaaAecexx. BoftHiiHKorx., 
a xpnAecexb rpaljaHCKorb peAa Aa 6 vav. 

10. 4a 3acÍAaHÍfl y HameMX. HapoAHOirb Co6opy hbhh 6yAy. 

11. IIpaBO H3í> Hamerx, HapoAHorc. Co6opa CBano 3axxeBaHÍ 
HapoAa Hhobomx. BeAimecxBy noAHexii. 

12. IIpaBO y Coőopy Hauieiix. HapoAHOMb BepxoBHOrb HaA3H- 
paxeAH mKOAa HauiHX’L, ii ÁccucxeHxe Kao xaito HaaaaHorb napoAHorb. 
xauo ii ihkoackii -BOHAOita H36npaxn, n cao6oaho ycxpoeHie, ynpa- 
bahhí n pa3nojnraHÍ HapoAnorx. 4>0HAa, ii cbík> cboíí $yHAania y 
MoHapxiii AycxpificKofl. 

13. 4 a ce iianieM’b Apxii-EniiCKOnyn EnHCKonHMa Ha ApJKan- 
homt, yHr. Co6opy mícxo h íviac AocxoiincxBy cxoaho no peAy 
cxapeniHHCTBa Hima Me^y Phmckhmx. Apxn- h EnHCKonniia A a Ac. 

14. 4a ce HAeHb 3RK0iia 10. 1792 oőncxHHH, h CpöjbH icaKo 
npii naftBHuiHMb ii BHuniMb ynpaBAHioiiHiib HaAAeacaxeACXBaMa 
xaito ii npn cyAiuiimxaiia npncxaBe. 

15. 4a ce KiisHHACEOiib, ii IIoxHCKOJib 4imixpHKiy npaiio 
A a Ae UocAaHHKe y Taőjty CxaHOBa h Bbhobh ca npauosii raaca 

HIH.1HXII. 

16. ype^eHÍ rpaHime BoíiHe y CMoxpeHiro npKBeHOMb, hiko.i- 
CKOMb, BOfinHIKOMb II nOAHXHHKOMb Ha OCHOBy CAOÓOAe H CB06 
HnpOAHOCXH. 
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17. 4a ce Cpőabii BOCTOiHorb BipoHcnOBi^aHia y ciibic.iy 
3aKOHa ApataBHHX'L h cBOfixb npiiB0.ierá ocaoöo^e 041 4a b ami 
4eceTKa Phmckom'l cBenrreHCTBy. 

Kpaafo B'LpHOCT’i! OreaecTBy bhíikv acepTBy! MafyapnMa 
ÖpaTCKy ahoÖobi. ! 

IIepoB 04 HTe^i> 

CnMeom> ‘PiUHnnoBHh'B (C,ie 4 yjy 100 110411000 ). 


III. 


1848 . ro4- siapia 7 -Mort. 

Ilo4i npe4CÍ4aTejcTB0iii B.iaropo4Hor Tocno4HHa CeKpe- 
Tapa npa Kp. Yiir. MÍCTOsacTyiiHOMb CaB'hiy HcH4opa HiiKoaiitia, 
y npncycTBiio HsaÖpaHu BiesoBa 04Őopa n nponii H 3 b IleiUTe h 
E y4iiMa n 4pyra KpaeBa Kpaa/Iamne YHrapcKe MHoromicaeHHO 
CKym.í>Hwi Cpóaja. 

4. IIp4npe4cÍ4aTeAb I 1 . 4P’&- IoaHHb CyőőoTiikb npoairrao 
e 041. Hira uo ciii.ic.iy y iipe4H4yheiri. aaciUamio 40HeiueH0rb 
BaK.iroMCiiia v pe4b 40Be4eHe TOHKe saxTÍBaHa IIapo4a CpócKorb 
y ceöa co4p;KaBaiohe; — Koe e 04Ma iieHaxaTH 40x0 3aKAUoaeHO, 
11 iiito npe CBiiiiia oónixiinaiia CpőcKiuib pasacaara. Ochmt. Tora 
e iiobo 4 üsib oabiiib saomeHO OBe nenaxaue xoaKe nocpecxaoMb 
ocoOeHHe na obbh EOHaub nanocaanc 4enyTai;ie He cano Haír. 
BeamiecTiiy MiuocxiiBOMb nanieMb Kpa.iio. Hero 11 Hir. IJapcKo- 
Kpa.it hckohx, BucoHecTBy Cxe<i.aHy II;uariiHy, HOBOiiarmeHHOiiaHOMT. 
Bfipe-KpaAio, ii Upe4C'Ií4axe.aK) HOBOHaiiMeHHOBaiiorb 1104041’OBop- 
Horb yHrapcKora. MnüiicrepiiOMa rpo<i>y .Ivabiikv BaliaHii onpaBHTii. 

5 . Ilpt4cl>4axivib CKymuTHHC 3 a xaeHOBe oue 4 enyxaiii« 
npe 4 Jioatio e cjTÍuvrohe, koh cy 04b cnyniuxiiHe iipiijtiHii. 

3 a iipe4c:íi4aTe.iM 4 euyxau,ie Kpa.rLit. CoBt.THHKa Bocn. IIaB.ia 
TpHa>yHii;a 04b Bapx*e. 3 a Hj.eHOBe: 

33 ocoőe. (m. h>. Ioaimb CyőöoTHiib, IaaoBb HrHaxoculib, 
r B. CTOHKOBiiIib. 0 . MaH4iitib, IoaiiHb HnKO.inlib, BapoH Beopriu 
OnHa, IleTapb BapHoeBHhb, oxb Maxe.) 

OBOiib irpiunicoiib yjio.itHb e ca4atmibifl npe4CÍ4axe.ab 
CKynuiTHHe, koh e khko 4oca4b CBar4a iioBipeHie Hapo4a CpócKorb 
npHTHStaBao, thko h OBOMb ocoőhto upiuiiKOMb 3 acBe 40 Hio, 4a My 
y HiroBiiMb po40Aio6HBiiMb npcHMa npaBO cpócKO cpiie Kyu,a, 4a 
6bi ycep4ie H3a6paHy 4eny'raiiiio npe4B04HTii iniao. 110 Bocn. npe 4 - 
cli4aTeab roxoBHMb őhtii h 3 hchioio 1 ih ce CBy4a 11 CBar4a 3 a 
no^3y Hapo4a CpöcKorb 4Í^axH, mo^ío e, 4a 6 h ra po4O4íoőiiB0 
npncycTByioliH Cp6.ibn 04b Tora pirnnaH, 6y4yIiH e y ca4ainHK 
BpeMe K04b KpajÍB. Mtcxo3acx. CoBÍxa n cpöcKe no^ 3 e pa4ii 
níroBO npHcycTBOBani nyjK4no, ho Ha iiOBTopHxe.iHy MoaOy cbík> 
iipiicycTByioíiH iipiiMio ce iiBnoc.iaiiy 4enyianito npe4B04nTH. 
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6. O^ocToiiiipeH'B h noAnncaHx e iipotoko.ix npe^H^yha A B a 
3acÍAaHÍH. 


IlepoBO^HTejit 
CmieOHX <I>lI.lHnnO!SHhx 


(OieAyjy 48 no^nHca). 

JÍCHAopx HhkoahIi'b 

npeACÍAaTeAb. 

4p. Iobhhx CyőőoTuhx 
HOAnpeAciAaTejb. 


H küax ce r raKO obo na no.i3y HapoAa CpóeKorx npe^y- 
3eTO ii 4 pa:aH 0 coBÍTOiiaHi ex nOMohy Boacionx ca noaceAaHHMX 
ycníxoMX Ha 3aaoB(U£>CTBO cbíio npHcycTByrohH OKOHaa^o, npeA- 
.loatio 6 T. npeAc4iAaTe.ib, Aa 6bi ce obh opnrHHa.iHH npoTOKO.iii 
BÍHHOrx CHOMeHa pa^n y apxiiBy Maximé CpűcKe ho.iojkh.ih, Koe 
e^HorJiacHo oax cbíio oAoűpeno 6y^e ii T. npeACÍA aT e.ik e y 
obom CHHCjy ii Ha npiicycTByiolieri Ho^npe^ci^aTeAíí Maraue 
CpócKe Mojiöy cboio ynpaBÍo. Ha obo e I\ npeAcÍAaTe.ib ó.iaro- 
^apHBuni CBHMa npiicycTiiyioiiirax na hxíobom HÍiiy yKa3aH0iix 
noBÍpeHÍK) h Ha peBHOCTH, ex koíomx cy y CBeMy ynacTBOBajLii, 
aací^aHÍe pa3nyc’rio. 

IlepoBOAHxejb HciiAop HhkoahÍlx 

Chugohx <ínunnnoBníix npeAciAaTejb. 

TeoAop üaiuoBiihx. 

Fordítása: 


A Pesten 1848 március 17., 18. és 19-én egybegyűlt szerbek 
gyűlési jegyzőkönyve. 


I. 

1848 március 17-én. 

A pesti, budai és a magyar királyság mindeu vidékéről jelen 
alkalommal Pesten tartózkodó s egyéb szerbek, tekintetbe véve a 
viharerővel és feltartóztathatlan gyorsasággal egész Európában nyil¬ 
vánuló fontos jelenségeket, legszentebb kötelességüket teljesítvén, ma 
1848 március 17-én [g. k. naptár szerint március 5-én] egybegyűltek, 
és erősen bízván a csász. kir. kegyben, mely a nemzeti óhajokat és 
szükségleteket felismerni és teljesíteni mindenkor kész volt, reménnyel 
és bizalommal a magyar királyság többi lakosai iránt, akik a legember- 
szeretőbb alapelveket megvédeni készeknek bizonyultak; meggyőződve 
általában a mai körülmények, s különösen a szerb nemzet óhajainak 
és szükségleteinek fontosságáról, — tanácskozván, a következő hatá¬ 
rozatokat hozták: 

Először: figyelembe véve a tárgyalás alá kerülő kérdések 
fontosságát, melyekről csakis érett megfontolás alapján lehet határo¬ 
zatot hozni, a gyűlés saját kebeléből egy bizottságot küld ki, mely 
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a fentiekről tanácskozva, ezen tanácskozás eredményét írásbelileg 
leszögezi. 

A bizottság elnökéül közlelkesedéssel és egyhangúlag megválasz¬ 
tatott : nagyságos Mkolits Izidor úr, a magyar királyi helytartóság 
titkára. Alelnökül: tekintetes dr. Szubotits János; jegyzőül tekintetes 
Pávlovits Tivadar; tagokul: Sztojákovits György, Mándits Tivadar, 
Ignyátovits Jakab, Ludajits Makszim, Longinovits Bazil, Popovits Sándor, 
Obradovits Gábor, Sóvits Mihály, Barits Jefrem, Trifonovits János, 
Bozda Naum, Polit János, Markovits Lázár, Nedelkovits Szvetozár, 
Pejits Árkád, Kresztits Mihály, Tomits Radoszláv Tivadar, Filippovits 
Simon, Gyorgyevits János, Pejákovits Kuzmán, Szávits Demeter, 
Vitkovits János, Margó György, Koda György, Rúsz György, Rado- 
vánovits Pál, Vujits Ilyés, Radisits Julius, PutnikPál, Kresztits György. 

Másodszor: feljogosíttatik ezen megválasztott bizottság, hogy 
szükséghez képest egyéb tagokkal is kiegészítheti magát. 

Harmadszor: a bizottság a következő napon délután azonnal, 
nyílt ülésen tartozik ülésezni és aztán ezen körülményekhez képest 
a szükséges lépéseket megtenni, amire az összes jelenlevők által fel- 
hatalmaztatik. 

Szubbotits János Jegyzőkönyvvezető 

másodelnök. Filippovits Simon. 

(128 aláírás.) 

II. 

1848 március 18-án. Nikolits Izidor, a magyar királyi hely- 
tartóság titkárának elnöklete alatt, és dr. Szubotits János alelnök, 
Pávlovits Tivadar jegyző, a megválasztott bizottság tagjai, valamint 
a pesti, budai és a magyar királyság egyéb végeiről számos össze¬ 
gyűlt szerbek jelenlétében, — az elnök a gyűlést üdvözölte; ezután: 

1. A bizottság egyik tagjának indítványára, mely szerint ezen 
gyűlésre a helybeli oláh és görög hitközségek néhány tagja is meg- 
hivassék, — úgy az összes bizottsági tagok, valamint a többi jelen¬ 
levők, a görög nem egyesült hitfelekezet hívei közt mindenkor fenn¬ 
állott kölcsönös szeretet elvét követvén, — az indítványt elfogadták és 
a maguk köréből azonnal egy küldöttséget választottak, mely közölni 
fogja a fentemlített hitközségekkel a gyűlés készségét, őket körébe 
fogadni. 

2. A nemzeti iskoláink rossz állapotáról elhangzott felszólalás, 
és az ezt követő felháborodás kijelentése kapcsolatában, — elhatároz¬ 
tatott, hogy iskoláink jelenlegi főfelügyelőjének Gyurkovits Jenő úrnak 
jegyzőkönyvileg bizalmatlanság fejeztessék ki, és a maga útján kéressék 
ezen hivataltól való azonnali eltávolítása. 

3. Sztojákovits György úr, a bizottság tagja, felolvasván az általa 
előterjesztett pontokat, melyekben a szerb nemzet óhajai és szükség¬ 
letei foglaltatnak, s melyeket úgy a bizottság tagjai, mint a jelenlevők 
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józan megfontolás alá vettek, és melyeken a tanácskozáson résztvett 
többi egybegyűlt szerbek indítványára némely változások tétettek, 
— úgy a bizottság, mint a többi jelenlevő a főbb dolgokban egyetértvón 
ezen pontokat, melyek a nemzet óbajait és szükségleteit tartalmazván, 
a király Őfelségének mint az országgyűlésnek felterjeszteni, elhatároz¬ 
tatott. Ennek következtében a jegyző utasíttatik, hogy a felemlített 
pontokat szövegezve, tisztázatban leírva a holnapi gyűlésre hozza el, 
és ezenkívül a kérvényeket is, melyekkel azok illetékes helyeikre 
felterjesztendők, megszerkesztve, úgy hogy azonnal elkészítve alá- 
írattassanak. A felemlített pontok következően hangzanak: 

1. a szerbek elismerik a magyar nemzetiséget és a magyar 
nyelv diplomáciai méltóságát Magyarországon: de óhajtják, hogy az 
ő nemzetiségük is elismertessék, valamint nyelvük szabad használata 
összes ügyeikben és tanácskozásaikban, törvényileg biztosíttassék; 

2. továbbá vallásuk függetlenségét, szabadságát és kölcsönös 
egyenlőségét a haza többi keresztény felekezeteivel szemben; az 
egyház szabad szervezését és igazgatását; az egyházi nyelv biztosítását; 

3. hogy a bácsi püspökség azonnal, nemzeti kongresszusunk 
előtt már betöltessék; és a jövőben egy egyházmegye sem maradjon 
a kánoni időn túl betöltetlenül; 

4. hogy kolostoraink szerzeményeikkel törvénybe iktassanak és 
elkobzott javaik nekik visszaadassanak [kezelésük a nemzeti kongresz- 
szustól tétessék függővé]; 

5. hogy konzisztóriumjainkban és a fellebbviteli tanácsban ará¬ 
nyosan a világi rendek is, az összes ügyekben szavazati joggal, 
alkalmaztassanak; 

6. hogy a görög keleti vallásfelekezet minden vallásfelekezeti 
üldözéssel szemben, különösen az unió ellen megvódessék és a 
templomok, melyek most pör tárgyát képezik, a görög keleti vallás 
felekezetű nemzetnek azonnal visszaadassanak; 

7. nemzeti iskoláink és nemzeti közművelődésünk szabad és 
független szervezését és igazgatását; , > m 

8. jogunk legyen nemzetgyűlésünket (kongresszus) évenként 

periodiee megtartani; at > 

9. hogy a már elhatározott nemzeti kongresszusunk, haladék¬ 
talanul egybehívassék, és erre a világiak részéről 100, az egyháziak 
részéről 25, a határőrök részéről 50 egyén választassék, s az utóbbiak 
közül húsz a katonai, harminc a polgári rendből vétessenek; 

10. nemzeti kongresszusaink ülései nyilvánosak legyenek; 

11. jogunk legyen nemzetgyűlésünkből a nemzet minden 

kérelmét egyenesen Őfelsége elé terjeszteni; rw 

12. joga legyen a kongresszusnak iskoláink főfelügyelőjét és 
úgynevezett nemzeti valamint iskolai alapjaink kezelőit megválasztani; 
a nemzeti alapokat szabadon szervezni, igazgatni és felhasználni, 
valamint azon összes alapokat is, melyek az osztrák monarchiában 
tulajdonunkat képezik; 

Dr. Thim J. : Az 1848—49-iki szerb Tölkelés története. II. 3 
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13. hogy érsekünknek és püspökeinknek a magyar ország¬ 
gyűlésen, korszerinti sorrendben a római érsekek és püspökök között 
méltóságuknak megfelelően szavazati joggal hely adassák; 

14. hogy az 179‘2-ik évi X. t.-c. azon szakasza végrehajtassák, 
mely szerint úgy a legfelsőbb és felsőbb közigazgatási hatóságoknál, 
valamint a bíróságoknál szerbek is alkalmazandók ; 

15. hogy a kikindai és tiszamenti kerületek, a karok és ren¬ 
dekhez szavazati joggal bíró követeket küldhessenek; 

16. a határőrvidék rendezését egyházi, iskolai, katonai és poli¬ 
tikai tekintetben a szabadság és nemzetiség alapján; 

17. hogy a görög keleti vallású szerbek az állami törvények 
értelmében és kiváltságaik alapján a római papságnak fizetendő tized¬ 
től felmentessenek. 

Hűség a királynak! A hazáért minden áldozat! A magyarok¬ 
nak testvéri szeretet! 

Jegyzőkönyvvezető: 

Filippovits Simon. (100 aláírás.) 


III. 

1848 március 19-én. Nikolits Izidor, a magyar királyi hely¬ 
tartótanács titkárának elnöksége alatt, a megválasztott bizottsági 
tagok és a pesti, budai, valamint a magyar királyságból számosán egybe¬ 
gyűlt szerbek jelenlétében. 

4. Dr. Szubotits János, alelnök úr az előző ülésben hozott és 
megszövegezett határozatok értelmében az általa szerkesztett pon¬ 
tokat, melyek a szerb nemzet óhajait tartalmazzák, felolvasta; — elhatá¬ 
roztatott ezeknek azonnali kinyomatása és az összes szerb községek¬ 
nek való megküldése; ezen alkalomból elhatároztatott a kinyomatott 
pontokat evégből külön megválasztott küldöttségek útján, nemcsak 
a mi királyunk Őfelségének, hanem a cs. kir. Őfenségnek, István 
nádornak, az újonnan kinevezett királyi helytartónak, az imént kineve¬ 
zett magyar királyi felelős minisztérium elnökének, gróf Batthyány 
Lajosnak is felterjeszteni. 

5. Ezen deputációk tagjaiul a gyűlés elnöke a következőket 
ajánlotta, akiket a gyűlés megválasztott. 

A küldöttség elnökéül bártfai Trifunác Pál királyi tanácsos; 
tagokul: pedig harminchárom egyént (köztük Szubotits János, Ignyátovits 
Jakab, Sztojákovits György, Mándits Tivadar, rudnai Nikolits János, 
Szina György br., inácsai Csemovits Péter stb.). 

Ezen alkalommal a gyűlés jelenlegi elnöke felkéretett, aki 
eddig és mindenkor a szerb nemzet bizalmát bírta, és ezen kiváló 
alkalommal is bebizonyította, hogy hazafias keblében igazi szerb szív 
dobog, hogy a megválasztott küldöttséget vezesse, de az elnök, bár kész 
lévén a szerb nemzet érdekében mindenhol és mindenkor eljárni, — 
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megférte a jelenlevő hazafias szerbeket ettől őt felmenteni, mert a jelen 
időben a magyar királyi helytartótanácsnál a szerb érdekek miatt szük¬ 
séges a jelenléte, — azonban valamennyi résztvevő ismételt kérelmére 
mégis elfogadta a kiküldött deputáció vezetését. 

6. Hitelesíttetett és aláíratott az előző két ülés jegyzőkönyve. 

Filippovits Simon Nikolits Izidor 

jegyző. elnök. 

Dr. Szubbotits János 

(48 aláírás.) alelnök. 

S mikor így a szerb nemzet javára tervezett és megtartott 
tanácskozás Isten segedelmével az összes résztvevők megelégedésére 
az óhajtott sikerrel befejeztetett, az elnök úr azt indítványozta, 
hogy az eredeti jegyzőkönyvek örök emlékül a „Szerb Matica“ levél¬ 
tárába letétbe helyezendők, ami egyhangúlag az összes jelenlevők által 
elfogadtatott; az elnök ilyen értelemben megkérte a Szerb Matica 
jelenlevő elnökét. Miután az elnök az összes jelenlevőknek meg¬ 
köszönte az iránta tanúsított bizalmat és azon igyekezetüket, mellyel 
mindenben résztvettek; — az ülést feloszlatta. 

Jegyzőkönyvvezető: Nikolits Izidor 

Pilippovits Simon. elnök. 

l’ávlovits Tivadar. 

A magyar közvélemény a pesti szerb pontokban, melyek a bécsi és 
pesti márciusi események hatása folytán hozattak, nemzetiségi szepa¬ 
ratizmust látott, mert a szerbek az egyházi kongresszusból világi nemzet- 
gyűlést akartak alakítani, mely a magyar kormány mellőzésével, a királlyal 
egyenesen érintkezett volna. A pesti és budai szerbek a közvélemény meg¬ 
nyugtatására a „Pesti Hírlap 11 1848. 91. számában kijelentették, hogy távol 
állanak az elszakadási szándéktól és nemzetgyűlésük alatt az egyházi kon¬ 
gresszust értik; március 31-én újból kijelentik a hazához való hív voltukat 
és a szerb nyelv használatát csak belügyeikben óhajtják biztosítani. 

A pesti 1848. március 17—19-én tartott szerb gyűlés nyomtatott 
jegyzőkönyve, a Rajacsits patriarcha-féle „Jimtü bán, Anhang. 3. 6p. 1. 
1848. kh>. III. találtatik. — A pesti határozatok 17 pontja a .leTOiinr. 
M. C. 1851. KHb. I, 88. cTp. 111—113. alatt; valamint a CpíícKe Hőmmé 
(Keorpaj) 1848. 6p. 21. alatt is közöltetett. 


4 . 

Pozsony, 1848 március 19. 

Zsivkovits Pemtalejmon temesvári görög keleti szerb püspök körlevele, 
melyben megyéjének híveit arról értesíti, hogy a jobbágyság megszűnt. 

A körlevelet nem szerezhettem meg a volt temesvári püspökség levél¬ 
tárából. Zsivkovits püspök az 1848 április 26-án Temesvárt kibocsátott kör¬ 
levelében hivatkozik reá. — A hasonló tartalmú felhívást lásd a 22. számú 
iratnál. 


3* 
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5. 

Újvidék-, 1848 március 21. 

Sztratimirovits György és társainak az újvidéki nemzetőrség meg¬ 
alakítása iránti felhívása. 

Egykorú nyomtatvány birtokomban. 

Patrioten! 

Die Freiheit macht ihre Rundé durch die Welt, sie hat 
auch in unserem Lande ihre Altare aufgerichtet. Allé Hindernisse 
dér Freiheiten sind beseitigt, wir können ungehindert nach den 
höchsten Gütern des Menschen und Bürgers ringen. Alléin ausser 
dieser herrliehen Wirkung ausserst sie bei uns Unschátzbare da- 
durcb, dass sie mit gleicben Interessé — die innige Vereinigung 
dér verschiedenen Völker bezweeket. Denn da die Freiheit nur mit 
vollkommener Acbtung aller angebornen Rechte besteben kann, 
so ist jede Nationalitat und Kirche des Landes garantirt, es kann 
alsó Ungar, Serbe und Deutsche sich brüderlich die Hand zum 
unvergleichlicben Bunde reicben. Alléin Patrioten die wahre Frei¬ 
heit ist mit Gesetzlichkeit unzertrennlich, sie kann nur dana segens- 
reicbe Früchte bringen, wenn die Bestrebungen durch Ordnung 
geregelt werden. Alsó vor aller Acbtung jedes bestehenden Recbtes 
und Gesetzes in so lángé sie nicbt durch Bessere ersetzt werden; 
dann wird eine glorreicbe Reform erfolgen, die uns die Acbtung 
aller wahrbaft liberalen Völker sicbern wird. Dér riesenschnelle 
Gang dér Ereignisse, macht es jedocb dér vollziehenden Gewalt 
unmöglicb, überall und Jedes zu iiberwachen, es wird demnach 
unsere Pflicht sein, selbst für Ordnung zu sorgen, — uns dahin zu 
vereinigen, dass jeder Unfug, jede Gewaltthatigkeit verhindert und 
strengstens bestraft werde. Dieses wird am zweckmassigsten erlangt, 
wenn wir dem Beispiele uneerer Hauptstadte folgend, in aller Eile 
und auf dieselbe Weise die Organisierung einer Bürgergarde be- 
treiben. Zu diesem Zwecke werden alsó allé wabren Patrioten 
eingeladen, beute Vormittags 11 Uhr mit aller Ruhe mit voll¬ 
kommener Vermeidung aller Árgerniss gebenden Auftritte vor dem 
Stadthause sich einzufinden, und durch eine selbstgewahlte Depu- 
tation den Magistrat aufzufordern, damit er sich dér Bestrebung 
dér Biirgerschaft anschliesse und die nöthige Anstalt zu Bildung 
dér National Garde betreiben wolle. Jeder Ehrenmann, jeder Patriot 
wird ohne Zweifel dieser wichtigen und nötbigen Proklamation 
bestimmen. 

Neusatz, am 21. Marz 1848. 

Georg Stratimirovics, Georg Servitzky, Radivoj Stratimirovics, 
Damian Kaulitzy, Dienesch Dedinsky, Andreas Petrovics, Stephan 



A NEMZETŐRSÉG MEGALAKÍTÁSA IRÁNT 


37 


Vladisavljevics, Jobann Bugarski, Johann Grujics, Basil Nikolics, 
Georg Dada, Komhofer Ludwig, Kari Harsch, Peter Stojanovics, 
Mihailovics Demeter. 

Sztratimirovits György a kivívott szabadság által minden nemzetiség 
és vallásfelekezet biztosítását látta, és a nemzetőrség felállításával a közrend 
fenntartását célozta. Feltűnő azonban, hogy az újvidéki magyarok a fel¬ 
hívást nem írták alá, csak néhány német és tót. 

6 . 

Becs, 1848 március 21. 

A bécsi szláv egyetemi hallgatók üdvözlete horvát, szlavón és dalmát 

testvéreikhez. 

Megjelent: Zora Dalmatinska 1848. 14. sz.; Novine, dalmat. horv. slav. 

1848. III. 25. 27, c. egykorú lapokban. 

Pozdrav slavjanskili djakali universiteta beékog bratji po 
Hervatskoj, Slavoniji i Dalmaciji. 

Sloboda stampe, narodna straza, konstitucija blago su véé 
sviuh narodah austrijske cesarevine. Mi ovdasnji slavianski djaci 
nismo bili zadnji u tóm boju za svetinje öve: u nas ima najvise 
zertvah. Cujte dakle bratjo, nasu riö. 

Nas slavjana ima polovina u cesarevini, pa opet nas je gnjelo, 
muéilo tudjinstvo, kako ni jedan drugi narod, muéilo i gnjelo sladke 
riöi mira i ljubavi govoreéi. Sta je to nesreci uzrok? Nas narod 
nije ustao i kazao svoju volju narodnu. Kod kuce su ga ljudi samo- 
áivi obsenjivali, varali i vratjali od istine, koju je bog stvorio za 
svaku dusu. 

Znate, sto su ljudi samozivi ? oni koji bi pustili propasti 
milione naroda od zla i nevolje samo da im je brada masna, terbuh 
pun, pák joá tomu naslov ili titul gospodski da se razpoznat mogu 
od sirote tegleée narodne. Vrime je dosto, da to nehristjansko 
stanje prestane za sve narode svita, te im grane sunce slobode. 

Ali nevirujte, da ée vám sloboda samo dóéi, ili daée vám ju 
koji tudjin doneti. Nu sta velimo? Ne, öitava nasa propastnost 
vikat ée vám iz tugujuée duse: Sada ili bog zna kada. Zato 
ustani bidni narode i kaíi tvoju volju veliéanstvenu. Uéinite to, i 
viste narod slobodan. I mi smo djaci ustali 3.000 nas samo, 
ustali slobodni u dusi i sercu, pa glejte sta smo dobili. Mi smo 
bili za sirotu narod, i snami se je odmah zdrufcio narod; i vi éete 
biti za narod; i svami ée se zdruzit narod. S narodom se zdruzio 
i nas spasitelj Isus. 

Ljudi samoíivi kazat ée vám da véé imate i vi slobodu stampe 
i narodnu straíu, pa da néz bijete komedie. Znate sta je sloboda 
bez narodnosti? Tilo bez duse. Mertva stvar. Mi hoéemo zivu slo¬ 
bodu. A zár neznate, da su nam btili utamaniti u Poáunu u im.e 
one mertve slobode i imena nasega naroda, i narodne bője, i narodni 
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peéat i jezik, govor nas narodni itd? Sloboda i narodnost za sav 
su svit nerazluéive stvari. Nevirujmo sladkoj i lukavoj riöi onih, 
koji nam rade ved pol vika neumorno i postojano o glavi. Oéitujte 
samo svoju narodnu zelju i dusmane öve nase i ljudstva stiéi ée 
boája pravica. 

Ljudi samozivi reéi ée vám, da se ukanite, da niste na putu 
zakonitom. I nam su tako govorili niki professori i druga niki 
gospoda. Znate o kakvom zakonitom putu oni govore ? 0 onom 
sto su ga oni napisali na papír. Po tóm njihovom putu prosao bi 
prie svit, nego sto bi se oslobodio. Nas slavjanah je serce éisto, 
dúsa öista: mi éemo narodnost u slobodi iliti slobodu u narodnosti. 
Mi smo sigurno posvidoéili svoju virnost kralju i cesaru svome i 
ako ustreba pripavni smo ju jós pokazati. 

Ljudi samoáivi primetit ée dalje, da vám áelje neée uslusati 
i ispuniti kralj nas. Nevirujte njihovim ricima. Mi vám kazemo, da 
hoée, samo dodjite narodom voljom. Yi moáete derzati narodnu 
skupstinu, u njojzi izabrati bana, vasú samostalnost i slobodu narodnu 
sazeliti, vi se moáete s nasom granicom junaökom sjediniti, pák 
poslati vasé poslanike ovamo, i nas dobar kralj potverdit ée vasé áelje. 

Ljudi samozivi trazit ée vas vojnicima. Ne virujte im. Kad 
uzvide vojnici da je to narod koji rodi, pristat ée uzanj, jer i oni 
su od naroda i znaju da smo svi za naseg kralja i cesara 
Ferdinanda, a proti svakom koji nije zanj. Cujte sto reée 13. ozujka 
u vrimenu naseg beékog prevrata ili revolucije, Bólét glavni topáija, 
rodom Cech, kad mu onaj neéovik . . . zapovidi, da iz svoje baterije 
sa karteéama na narod upali: „Nikako reée, ta dobra dúsa, to ne 
áeli moj Cesar i gospodar“. Zato nosi tada Bólét na persima zlatnu 
kolajnu, a sve ga ljudstvo oboáava. Nasi grenadiri hervatski tako 
ucinise. Za njima ostali. A stabi nas ko strasio vojnicima, mi 
boéemo samo da imamo narodnu zelju iz narodne skupstine, pák 
da ju mozemo doneti prid pristol kralju svome. 

Ljudi samozivi ée vám davati kojekakve savjete, i uz to vas 
celivati. Nevirujte njihovom savitovanju i celivanju. őuvajte se ih. 
I Juda je Isusu celivao. 

Mi sversujemo ovaj pozdrav moleéi vas da budete sloáni. 
Sloga, sloga da je svakom u sercu. Bratjo, okanite se svaké 
mjeráne i svadje nekadasnje i nőve. Medju nama bio je ovdje 
Ambros Vranican i Ljudevit Gaj. Mi smo se razgovarali s njima 
potanko o naáoj stvari. Pridajte ovima slavnima rodoljubima verlog 
naseg Ivana Kukuljeviéa, i priznajte u ime Boáje ovu trojicu za 
svoj ravnajuéi izbor dók se zelje vaáe predaju kralju, odgovor 
dobije i tako sloboda i narodnost u vas posve uőverste. 

Pozdrav nasoj dragoj bratji djacima po svim mistima. Neka 
se i ona uredi u narodnu strazu. Pisite nam i porazumite se s 
nama kako vám drago. 

U Becu, 21. oáujka 1848. 
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TJ ime djakah slavenskih universiteta beckog: 

Josef Solczanik pharmaceut, Dzinbinski tecbnik, Gustav 
Zehenter medik, Yojtech Fingerhut pravnik, Boáidat Rogulic jurista, 
Svetozar Miletié jurista, Gj. Daniéit jurista, M. Stoklaska, Raszynski 
medik, Wladislaw Wojchikowski technik, Stepan Pejakovié pravnik, 
Bogdán Kuretic doctor med. 

Fordítása: 

A bécsi egyetem szláv hallgatóinak üdvözlete horvátországi, 
szlavóniai és dalmáeiai testvéreikhez. 

A szabad sajtó, a nemzetőrség, az alkotmány már az osztrák 
császárság valamennyi népeinek közkincsévé vált. Mi itteni szláv főiskolai 
hallgatók nem voltunk az utolsók ezen szentségek kiküzdésében: 
köztünk akadt a legtöbb áldozat. Halljátok tehát testvérek szavunkat. 

Noha mi szlávok a császárság lakosainak felét képezzük, mégis 
minket nyomtak el és üldöztek az idegenek, mint egyetlen nemzetet 
sem; üldöztek és elnyomtak minket a béke és szeretet édes szavaival 
áltatva. Mi ennek a szerencsétlenségnek az oka ? az, hogy nemzetünk 
nem kelt föl és nem nyilvánította nemzeti akaratát. Otthonában az 
önző emberek elvakították, megtévesztették, megigézték az igazság 
elől, melyet az Isten minden ember részére teremtett. 

Tudjátok-e hogy micsodák az önző emberek ? olyanok akik 
millió népet bajban és szükségben elveszni hagynának, csakhogy bajszuk 
mázos, hasuk tele legyen s tetejébe címeket vesznek fel, hogy meg¬ 
különböztessék magukat a szegény igavonó néptől. Megjött az ideje 
annak, hogy ezen kereszténytelen állapot a világ összes népeinél 
megszűnjék és részükre a szabadság napja fakadjon. 

De ne higgyétek, hogy a szabadság önmagától jön, vagy vala¬ 
melyik idegen fogja azt nektek meghozni. Mit gondolunk? — azt, hogy 
egész múltúnk panaszos lelkeitekből fel fog hangzani: most, vagy 
Isten tudja mikor. Ezért kelj fel szegény nemzet és nyilvánítsd 
óhajodat az uralkodó előtt. Tegyétek ezt és szabad nemzet lesztek. 
Mi is tanulók, vagy háromezren, felkeltünk, lélekben és szívben 
szabadon, és látjátok, hogy mit kaptunk. A szegény nép érdekében 
keltünk fel, és a nép azonnal velünk tartott; ti is a nép érdekében 
lépjetek fel és az hozzátok fog csatlakozni. A néppel szövetkezett a 
mi üdvözítőnk, Jézus, is. 

Az önző emberek azt fogják nektek mondani, hogy már meg¬ 
van a szabad sajtótok és nemzetőrségtek és ne bolondozzatok. Tudjátok-e 
hogy mi a szabadság nemzetiség nélkül ? Test lélek nélkül; halvaszületett 
dolog. Mi azonban az élő szabadságot akarjuk. Hát nem tudjátok 
hogy Pozsonyban a halott szabadság nevében, nemzeti nevünket, 
nemzeti színeinket és nyelvünket stb. meg akarták semmisíteni ? 
A szabadság és nemzetiség az egész világon elválaszthatlan fogalmak. 
Ne higyjünk azok édes és ravasz szavainak, akik már félszázad óta 
ernyedetlenül és állandóan életünkre törnek. Nyilvánítsátok ki nemzeti 
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akaratotokat és a mi, valamint a világ ellenségeit Isten igaza el 
fogja érni. 

Az Önző emberek azt fogják nektek mondani, hogy nem vagytok 
a törvényes úton. Hozzánk is így szólt néhány tanár és némely 
más urak. Tudjátok-e hogy milyen törvényes útról beszélnek ők ? 
arról, melyet ők írtak fel papirosra. Ezen úton előbb szűnne meg a 
világ, semhogy felszabadulna. Nekünk szlávoknak tiszta a szívünk, 
tiszta a lelkünk: mi akarjuk a nemzetiséget a szabadságban vagy a 
szabadságot a nemzetiségben. Mi bebizonyítottuk császárunk és királyunk 
iránti hűségünket s ha kell a jövőben is meg fogjuk mutatni. 

Az Önző emberek azt is fogják mondani, hogy királyunk óhajai¬ 
tokat nem fogja meghallgatni és teljesíteni. Ne higgyetek szavaiknak. 
Mi pedig azt mondjuk, hogy igen is teljesíteni fogja, csak jöjjetek 
ide a nemzet akaratából. Megtarthatjátok a nemzetgyűlést és azon 
megválaszthatjátok a bánt, önállóságtokat és a nemzeti szabadságot 
óhajthatjátok, a vitéz határőrséggel egyesülhettek és képviselőiteket 
ide felküldhetitek, mert a mi királyunk óhajaitokat teljesíteni fogja. 

Az önző emberek katonasággal fognak titeket megfenyíteni; de 
ne higgyetek nekik, mert ha a katonaság látja hogy ez a nemzet 
megújhodik, — melléje fog állani, mert ők is a nemzetből valók 
s tudják, hogy valamennyien Ferdinánd császár és király hívei vagyunk 
és ellenfeleinek ellenségei. Halljátok, hogy mit mondott március 13-án 
a bécsi forradalom alkalmával, a cseh születésű Bólét főtüzér, 
amikor az embertelen . . . megparancsolta, hogy ütegéből kartáccsal 
lőjjön a népsokaságba: „Semmi esetre, mondá ez a jó lélek, ezt nem 
óhajtja az én császárom és királyom." 1 Ezért hordja most mellén 
Bólét az aranyérmet és az emberiség isteníti. A mi horvát gránátosaink 
hasonlóképen cselekedtek s utánok a többiek. S miért is ijesztenének 
minket a katonasággal, mikor mi csak a nemzetgyűlésen hozott óhajokat 
kívánjuk s hogy azokat a királyi trón elé terjeszthessük. 

Az önző emberek holmi tanácsokkal fognak nektek szolgálni és 
hízelegni. Óvakodjatok tőlük, hiszen Judás is megcsókolta Krisztust. 
Azzal fejezzük be üdvözletünket, hogy tartsatok össze, s mindenkinek 
a szívében az egyetértés honoljon. Testvérek, tartózkodjatok minden 
gyűlölködéstől és veszekedéstől, akár régente, akár újabban fordultak 
elő. Köztünk voltak Yranican Ambrus és Gaj Lajos, akikkel behatóan 
foglalkoztunk ügyeinkkel. Vegyétek hozzájuk, ez dicső hazafiakhoz 
kiváló Kukuljevic Ivánunkat és Isten nevében ismerjétek el ezt a 
hármat végrehajtó bizottságtoknak amíg óhajaitok a királynak átadat¬ 
nak, válasz adatik és ily módon a szabadság és nemzetiség bennetek 
megerősödnek. 

Üdvözlet drága, bárhol is tartózkodó egyetemi hallgató test¬ 
véreinknek ; hadd vétessék fel magukat ők is a nemzetőrségbe, 
írjatok nekünk és értsük meg egymást tetszéstek szerint. 

Bécsben 1848 március 21-én. 

1 Ezen epizód valótlan. Reicbspost 1928. — Bólét császárhü volt. 
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A bécsi egyetemi szláv főiskolai hallgatók nevében: (Aláírások, 
mint fent.) 

Jegyzet. A bécsi szláv egyetemi hallgatók egy nappal előbb 
(március 20-án) a horvát nemzethez is hasonló kiáltványt intéztek 
mindkét kiáltványt a bécsi szerb nemzetiségű főiskolai hallgatók is 
aláírták; ami érthető is, mivel Horvátországban és különösen Szlavó¬ 
niában szerbek is laktak. 

Ezen felhívások előhírnökei voltak az 1848-ik évi március 
25-iki zágrábi gyűlésnek, melyen a horvát, szlavón és dalmát orszá¬ 
goknak a magyar szent korona kötelékében való egy királysággá 
való egyesítését kimondották, s mihez a szerbek is hozzájárultak. 


7 . 

Pancsova, 1848 március 22. 

Pancsova határőrvidéki szabad város Magyarországhoz csatlakozik 
és alkotmányát elismeri. 

Eredeti felirat. Wien, HKrR. 1848. Praesidialakten. CK. Nr. 895/b. und 996. 
Nr. 708. Pancsovaer Communitáts-Magistrat. 

An Einen hochlöblichen Kaiser. König. Hofkriegsrath! 

Durch den, in dér hiesigen Stadt heute stattgefundenen Volks- 
aufstand in Masse, wurde die Einverleibung Pancsovas mit dem 
Königreiche Ungam und die Annahme seiner Constitution procla- 
mirt, sammtliche Beamte dér politischen und Polizeiverwaltung 
des Magistrats vöm Amte entfemt, die Wahl neuer Beamten an 
dérén Stelle vorgenommen jeder weitere Einfluss dér Militárbehörden 
in die stadtische Administration weggewiesen, und die Absendung 
einer Deputation an S. Majestát den König beschlossen . . . 
Pancsova, am 22-ten Mara 1848. 

Winzenz Kostich, Reichl 

prov. Biirgermeister. prov. Stadtschreiber. 


Pancsova, 1848 március 22. 

A pancsovai népgyűlés határozatai. 

Másolat. Wien, Er. A.; S. B. G. K. 1848. 3/b. 

Pancsova, am 22-ten Marz 1848. 

Erklárung. 

Uber die bei dér heutigen Versammlung dér sammtlichen 
Gemeinde-Glieder Pancsova’s geforderten und festgesetzten Be- 
stimmungen. 

* Baca CTajut, CBeAoim Ma.ieTBHeBHx nojeara, .leTOime M. C. Cno>ie- 
HEna CBeT03apa Majieraha. 1926. wp. 185. 
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1. Die Gemeinde ernennt durch freie Wahl allé ihre Beamten. 

2. Über sammtliche Eiunahmen und Ausgaben dér stad- 
tischcn Kassen muss dér Gemeinde die Rechnung gelegt und mit- 
getbeilt werden. 

3. Pancsova enthebet sich dér Militárverwaltung, erklart sich 
mit dem Königreich Ungarn einverlebt und nimmt die Konstitution 
Ungarns an. 

4. Allé gegenwartigen Administrationsbeamten werden ihres 
Amtes enthoben erklart. 

5. Die bestehende Gemeinde-Arbeit und Arbeits-Relution ist 
aufgelioben. 

6. Eine neue Regulierung sammtlicher Steuern soll vor- 
genommen werden und von den öffentlichen Lasten ist Niemand frei. 

7. Die auf den Temes-Durchstich eingezahlten Gelder sollen 
den Perzipienten zurückerfolgt werden. 

8. Dér verhasste 8% ungereeht gégénwartig bestehende Bau- 
fondsbeitrag ist aufgehoben. 

9. Dér Feldkriegskommissar Langthaler und Generalmajor 
Roth bleiben von jeder Einmischung auf die Verwaltung dér 
Communitat entfernt. 

10. Von dér Hutweide soll kein Theil mehr verpachtet 
werden, alles, was von dér Hutweide zu Charge-Gárten und durch 
Verpachtung getrennt wurde, ist wieder dér Hutweide einzu- 
verleiben. 

11. Die hiesige Grundstücke dürfen nur von hiesigen Bürgern 
und Kontribuenten erworben werden. Allé Grundstücke die von 
wem immer nicht zu dieser Einwohnerklasse Gehörigen erworben 
wurden, müssen an hiesige verkauft werden. 

12. Dér gégénwartige aussere Rath ist seines Amtes zu 
entheben und soll eine neue Wahl desselben stattfinden. 

13. Die Gemeinde ist beffeit von jeder Militareinquartierurg 
und von Leistung eines jeden Quatiergeldes. 

14. Freiheit dér Presse und Reden. 

15. Die versammelte Gemeinde wünscht das Geriehtsver- 
fahren öffentlich und mündlich durch geschworene Gerichte und 
nicht mehr einzeln zwischen vier Mauern. 

1G. Nachdem dér Kriegskommissar Langthaler und Stadt- 
schreiber Grebner durch willkürliche Auflagen die Gemeinde Pan- 
csovas geschunden habén, so soll ihr Vermögen von dieser Stunde 
an, zu Gunsten dér Armen verfallen. 

17. Die Gemeinde und allé Landwehrmanner wünschen den 
gegenwartigen Landwehr-Battaillonskommandanten zu entheben und 
es übemimmt dér alteste Hauptmann dér Landwehr dessen Kom¬ 
mandó, welche unsere Landwehr auch unsere Nationalgarde ist. 

18. Durch öffentliche Wahl werden ernannt Herr Vinzenz 
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Kostic zum Bürgermeister, Hermann Gráf zum Polizeikommissár, 
Franz Reischl zum Stadtschreiber etc . . . 

19. Dér neu zu wáhlende aussere Rath soll vier Bürger 
wáhlen, die von dér Gemeinde als Deputierte an Seine Majestát 
abgeordnet werden um allerhöchst demselben die Ergebenheit und 
die Wünsche dér Gemeinde Pancsova’s ehrfurehtsvoll vorzutragen. 
Die zu dieser Deputation gewáhlten Individuen sind verpflichtet 
sich dieser Sendung zu unterziehen, welche alsogleich zu gesche- 
hen bat. 

Es lebe unser constitutionneller König, es herrsche Ord- 
nung, Ruhe, Friede und Einigkeit. 

(520 aláírás.) 

Pancsova város lakosai a fenti határozatokban elismerték a magyar 
alkotmányt, kivonva magukat a katonai közigazgatás alól, nemzetiségi 
különbség nélkül. Határozataikat a temesvári főhadikormányzóhoz terjesz¬ 
tették fel, a magyar kormányhoz és a bécsi hadügyminiszterhez. A pan- 
csovai küldöttség Pozsonyban 1848 április 12-én tisztelgett a nádornál és 
gróf Batthyány Lajos miniszterelnöknél s előbb Pesten az ideiglenes országos 
bizottságnál, kérelmein et előadva. 

A Piret III/29-én nyugalomra intette a pancsovai polgárságot, a király 
III/19. pátensére hivatkozva. A Hofkriegarath-nál a mozgalom miatt Eoth 
tábornok elhelyezését kéri, alkalmatlannak találván őt a pancsovai parancs¬ 
nokságra. Roth jelenti Nr. 38., 40., 41. alatt, hogy : III/22-én este a város 
kivilágíttatott, a magyar himnuszt énekelték szerteszéjjel. 


9 . 

Pancsova, 1848 március 22. 

Roth tábornoknak a temesvári fóhadparanc.snóksághoz intézett jelenté¬ 
séből, mélyben a pancsovai forrongást leírja. 

Eredeti jelentés. Kr. M. 1848. Nr. 1403 alatt. Másolat. Wien, S. B. G. K. 

Fasc. 128. 1848. 3/a. 

An das bobé Kais. königl. Banater General-Commando Pra- 
sidiutn. 

General-Maj. Briegadier von 
Roth. Reservat Nr. 37. 

Die durch die Zeitungén allgemeine verbreitete Kunde von 
den in mehreren Tbeilen Europas und selbst in den Haupt- 
stádten Wien und Budapest stattgefundenen tumultuariscben und 
revolutionairen Auftriten mit dem Streben nach einer einge- 
bildeten Freibeit und Gleichbeit führte aucb in dér biesigen 
Militár-Communitat eine böcbstbetrübende in dér Grenze noch nie 
erbörte die Bande dér Ordnung und Gehorsams auflösende Ka- 
tastrophe berbei ... 

Heute um 8 Uhr früh rottete sicb ein Volkshaufen vor 
dem hiesigen Stadthause zusammen, welcber theilweise aus dem 
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Bürgerstande, grösstentheils aber aus dem Kontribuenten bestand 
und mehrere Hunderte zahlen mochte, derselbe drang in den Ma- 
gistratssaal . . . 

Die mir von demselben [Oberstlieutenant Poppovicb] eretat- 
tete Meldung lautete dahin, dass die Entfernung des Btlrger- 
meisters Major’s Lepier, des Stadtschreibers Grebner und des Polizei- 
Commissaires von Ehrenfeld allgemein verlangt werde. 

Um die gestörte Ordnung wieder in ihren Gleis zu bringen, 
Hess icb dér Versammlung die Zusicherung gébén, dass ihrem 
Wunsebe entsproeben werden solle. Alléin bevor nocb dieser mein 
Entscbluss dér Versammlung zukam, wurde dér Stadtschreiber 
und dér Polizeicommissair letzterer aus seiner Amtstube heraus- 
gescbleppt, misshandelt und verwundet. . . 

Dér Biirgermeister wurde hingegen in das Amtslokale ver- 
sperrt und erst nacli 12 Uhr mittags seiner Haft entlassen . . . dér 
Haufen ging zűr Restaurirung des ganzen Magistrates iiber . . . 
Ausser diesem hatte die revolutionaire Versammlung mehrere Be- 
schlüsse gefasst . . . und un tér denen die Enthebung von dér 
Militair-Verwaltung und die Einverleibung mit dem Königreiche 
Ungarn fttr den Augenblick dér wesentlichste sein dürfte. 


10 . 

Zimony, 1848 március 23., 24., 25. 

Ungerhofer tábornoknak Hrabovszltylioz intézett jelentéseiből, mélyek¬ 
ben a zimmyi forrongásról szól. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; 1848. Kr. M. Nr. 1403. Érk. máre. 24. 

Reservat Nr. 24. 

Die traurigen Vorfálle die sich in Wien und Pesth zugetragen 
habén, sind leider auch hier nicht ohne Nachahmung geblieben, 
da das Volk vöm Allén, was sich dórt ergeben hat, theils durch 
die Zeitungén, theils durch die vielen Reisenden unterrichtet worden 
ist, und durch einige böswilligen Menschen ... in die Meinung ver- 
setzt wurde, Sémiin sei nun Ungarn förmlich einverleibt und 
werde die nahmliche Verfassung wie selbes erhalten . . . 

Diess hatte zu Folge, dass sich gestern Abends [22-ten Marz] 
zwischen acht und neun Uhr einige hundert Menschen aus dér 
untersten Klasse . . . versammelten, unter Larmen und Schreien die 
Gasse dér Stadt durchgezogen . . . 

Heute früch, um sieben Uhr, zog wieder so ein schreiender 
Haufen mit dér ungarischen Fahne an dér Tété durch die Stadt . . . 
übrigens habén sich, seit gestern, eine Menge dér hiesigen Ein- 
wohner die ungarische Kokarde angeheftet. . . das Volk dringt 
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darauf, eláss die ganze Stadt den 25-ten dieses Monats beleuchtet 
werden soll. 

Gerade am Schlusse dieses Berichtes wird mir gemeldet, 
dass im Rathhaussaale, eine Menge ansehnlicher Bürger versammelt 
sei; welche den dórt anwesenden versehiedene Forderungen vor- 
tragen und auf die Absetzung des ganzen Magistrates . . . dringe. 
lm Hofe des Rathhauses sind aber bei dreihundert Bauern mit dér 
ungariseben Fahne aufgestellt, denen die versebiedenen Beschlüsse 
und Foi'derungen von den Fenstern berab mitgetbeilt werden. 

Reservat Nr. 27. Sémiin, 24. Marz, 1848. 

. . . Das Yolk wáhlte einen Ausscliuss von dreissig dér ange- 
sebensten Btirger und Kontribuenten, welcher sich dann unter sieb 
über versebiedene Forderungen des Volks berieth ... 

Um 12 Uhr Mittags verlief sicb die Menge, alléin uin 2 Uhr 
Nachmittags ging wieder dér Larm los, indem die ganze vön Wein 
immer mebr erhitze Menge mit dér ungariseben Fahne und türki- 
schen Musik an dér Spitze durcb die Stadt zog ... das Schlimmste 
bei dér Sacbe sei, dass ein grosser Theil dér tumultuirenden Menge 
zűr Landwebr geböre und die Gewehre in ibren Hausern habé. 

. . . Abends nach aebt Uhr zogen sie mit zw'ei Fackeln an dér 
Spitze zum Dampfschiffplatz von einer Menge hiesiger Bürger und 
auch von einer Abtheilung dér neuen Bürgergarde begle'itet. , . 
dórt zerschlugen sie die Landungsbrücke .. . 

Jeder dér in bürgerlicber Kleidung nicbt die ungarische Kokarde 
tragt, sicb dér Gefahr aussetzt, auf dér Gasse insultirt zu werden. 

Nr. 29. Sémiin, 25. Marz. 1848. 

.. . Hierbei muss ich bemerken, dass die katholische Bevöl- 
kerung Semlins an diesen Aufstand keinen Antheil nimmt; die 
deutschen Franzensthaler Bauern bleiben ruhig zu Hause . .. das 
Volk erklarte, dass wenn ein Scbwabe sich ihnen widersetzen sollte, 
sie sogleich das ganze Franzensthal anzünden wollen. 

... Noeh muss ich darauf besonders aufmerksam machen, dass 
es noch nicbt ganz gewiss ist, fúr wenn sich die Semliner eigentlich 
erklaren wollen ? — Zuerst hiess es, sie wollen eine ungarische 
Freistadt werden, — nun aber zeigt es sich, dass die meisten nicht 
ungarische, sondern die illyrische Nationalkokarde, nahmlich 
weiss, roth und hellblau tragen, und ist die ganze Granze in dér 
Gefahr aufgewiegelt zu werden . . . 

In Belgrad gahrt es ebenfalls sehr stark und soll Morgen 
dórt eine Revolution ausbrechen. 

Báró Hrabovszky a rend helyreállítására 4 század Don Miguel gyalogost, 
1 század császárhuszárt és 4 század csajkást küldött ki Krautner ezredes 
alatt. (Hrabovszky 124. sz. jelentése, 1848 március 2ö.) 
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11 . 

Belgrád, 1848 március 25. 

Mayerhofer alezredes belgrádi osztrák konzul jelentéséből, melyet 
báró Kübeckhez, az udvari kamara elnökéhez intézett a szerbországi 
forrongások tárgyában. 

Másolat. Kr. A. — 1848. Kr. M. Ny. 495. 

Nr. 76. 

Dér Zustand dér Militargranze hat hier die grösste Gáhrung 
erzeugt und die illyrisch-panslavistische Parthei ist in voller 
Thatigkeit die Bewegung nach den türkischen Provinzen zu rer- 
breiten, was zu dem furchtbarsten Verwicklungen fübren müsste, 
an denen vielleicht allé Bemühungen den Prieden zu erhalten, 
scbeitern würden. 

Seit gestem [24. Márz] zirkulieren Aufrufe den Zeitpunkt zu 
benützen, da Osterreich paralisirt sei und sieh seine serbischen 
Untertbanen erbeben, auch bier mit aller Macbt aufzustehen, die 
Tíirken mit den Pestungen zu vertreiben und so den Kern eines 
illyrisch-serbischen Reicbes zu bilden, welches sie über Bosnien, 
Bulgarien, Slavonien, Croatien u. s. w. auszudehnen boffen und 
dessen utopische Krone sie dem Ftirsten Alexander als Preiss seiner 
Mitwirkung bieten. Dér Erfolg eines Ausbruches würde ohne 
Zweifel die Niedermetzelung dér schwachen türkischen Besatzungen 
und Bevölkerung sein und Aufstande in Bulgarien und Bosnien 
nachkommen, welches letztere, wie aus meinen jüngsten Berichten 
hervorgeht, ohnehin kaum zu haltén sein wird. 

Die Aufregung ist gross und die Mittel zűr Beschwicbtigung 
gering und zweifelhaft. Folgende habé ich im Véréin mit dem 
Obristen Danilevski, 1 ... durch die Regierung in Anwendung gebracht, 
um wenigstens um einige Tagé, bis endlich in Sémiin und Panesova 
die Ruhe hergestelt wird, den Ausbruch hinzuhalten. 

Dér Fürst muss heute mit dem Minister des Innern und 
dem Senator Ressawatz 2 nach Kragujevatz abreisen um sich des 
Landvolkes, welches rubig und mit dem gegenwártigen Zustand 
zufrieden ist, — zu versichern, und es nöthigenfalls zu einem 
Gegenstosse in Bereitschaft zu haltén, — dér jedoch bei einer 
Bewegung gégén die Türken für ihn selbst gefáhrlich im Gelingen 
ware . . . 

Vucsich und Petronijevieh 3 bleiben bier und mán wird rer- 
suchen aus den angesehenen Bürgern heute in aller früh eine Art 

1 Danilyevszkij ezredes Oroszország belgrádi főkonzula. 

* Reszavac az országtanács tagja. 

3 Petronijevits Avram a szerb fejedelmi kormány elnöke és a külilgyek 
vezetője. 
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Nationalgarde zu bilden ura aufrührerische Bewegungen zu ver- 
hindem. 

Dér Pascha ist gewarnt worden alles möglicbe anzuwenden 
einen Zusammenstoss mit den Türken zu vermeiden, dessen geringster, 
selbst unabsichtlicher Anlass bei dér dnreh Clubbes erzeugten 
Spannung offenbar zu einem Ausbruche führen müssen. Wir stehen 
auf einer vollendeten Miene, dérén Entladung irgend ein auffallendes 
Ereigniss in Sémiin, ein Brand .. . kurz jede Kleinigkeit herbei- 
führen kann. In Gottes Hand steht es alléin, es zu verhüten . . . 

Kraftiges, beruhigendes Einschreiten in dér Militar-Gránze 
ist offenbar die erste Bedingung. 


12 . 

Szabadka, 1848 március 26. 

A szabadkai görög keleti hitközség körlevele, melyben egy Budán 
tartandó szerb értekezlet összehívása indítványoztatik. 

Eredeti egykorú nyomtatvány. K. P. L. 

A fenti körlevél eredeti nyomtatványának egy példányát a karlócai 

Í jatriarchai levéltárban találtam meg ; — utóbb nem tudtam ráakadni és 
emásolni. 

13 . 

Zimony, 1848 március 26. 

Ungerhofer tábornok jelentése báró Hrábovszkyhoz a szerbországi 

helyzetről. 

Másolat. Zagreb. D. A. Z. Érk. 1848 márc. 27-én. 

Reservat Nr. 30. 184?. 

Verlassliche jenseitige Nachrichten melden, dass in Serbien 
die TJnzufriedenheit mit dér Regierungsverwaltung táglich zu- 
nehme und náchsteps dér Ausbruch eines Volksaufstandes bevorstehe. 

Über den Zweck und die Tendenz des befúrchtet werdenden 
Aufstandes, lasst sich nichts sicheres vernehmen. Manche glauben, 
es sei auf die Ausweisung jener serbischen Beamten abgesehen, 
denen mán, als geborenen österreichischen Unterthanen und Aus- 
landern, obgleich sie serbischer Abkunft sind, abgeneigt ist; andere 
sind dér Meinung, es handle sich um die Vertreibung dér Türken, 
welche zerstreit zwischen den Serbier im Lande wohnen. 

Es wird gesprochen, dass dér Prásident des serbischen Se- 
nats Stojan Simits resigniren werde, und dass er den Wojwoden 
Wutsits und den Direktor des Auswártigen Petronijevits zu einem 
gleichen Schritte habé bewegen wollen; dass diese beiden aber 
sich dazu nicht hátten entschliessen können. 
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Dér serbische Fürst, dessen Vorhaben es war, in Begleitung 
eines Kabinetsekretáres Knessevits und des Direktors in inneren 
Geschafte Ilija Garascbanin, am 24. d. nacb Kragujevatz abzu- 
reisen, hat seine Reise bis heute verschoben. Die Entfernung des 
Fürsten von Belgrad, hat bei dér gégénwartigen Lage dér Dinge, 
die eine Yolksbewegung voraussehen lasst, eine unangenehme Sen- 
sation und Besorgniss daselbst rege gemacht. 

Dér Direktor dér Justitz und dér Kultus Áleksander Jan- 
kovits, hat sich seiner Stelle begeben und ist durch den Senator 
Stephan Stepbanovics (gewöhnlich Tenka genannt) einen Mann, 
ausser einiger Kenntniss des Lesens und Sehreibens, durchaus keine 
Eigenschaft, die zu einer Staatsbedienstung geeignet macht, er- 
setzt worden. 

. . . Nach anderen Belgrader Mittheilungen hat dér daselbst 
bestehende Leseverein beschlossen dem Fürsten eine Petition um 
Yerleihung dér Pressfreiheit und Aufhebung dér Zenzur su über- 
reichen und eine dem Fürsten vorzüglich ergebene Parthei im 
Yolke, soll den abentheuerlichen Gedanken im Sinne habén, den- 
selben zum König von Serbien ausrufen. 

Dér Belgrader Festungsgouverneur ist in einer ernsten Beun- 
ruhigung über die serbische, einen Ausbruch drohende Gahrung 
und setzt Vertheidigungsanstalten in Bereitsckaft. 

14 . 

Belgrád, 1848 március 26. 

Mayerhofer belgrádi osztrák konzul jelentése gróf Fiquelmont bécsi 
külügyminiszterhez a délvidéki viszonyokról. 

Másolat Kr. A. 1848. — Kr. M. Nr. 495. Érk. ápr. 6. 

Nr. 80. 

... In Pancsova und Sémiin scheinen keine weiteren Gewalt- 
thaten vorgekommen zu sein, doch werden beide Communitáten 
von provisorischen Magistraten aus Handelsleuten und Bürgem 
verwaltet. Die Granztruppen sind von dér Bewegung noch nicht 
ergriffen, was aber die baldige Beruhigung dér Handelsplátze, 
welche ein Herd dér Unbothmassigkeit werden können, umso wün- 
schenswerter macht. 

Fürst Alexander ist gestern um 11 Uhr vormittags abge- 
reist, worauf ich sogleich durch einen Besuch dér Fürstin geehrt 
wurde, und heute durch den aus dér fürstlichen Begleitung zurück- 
gekehrten Stadtprafekten im Namen dér Regierung das Anerbieten 
jedes Beistandes wider allfallige Demonstrationen gégén das Con- 
sulat, wozu mán von Sémiin aus aufgefordert hatte, erhielt. 
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Wuchich hat gestern die zusammengerufenen angesehenen 
Kaufleute und Bürger durch eine ihm von Obristen Danilevski 
beigebraehte Anrede zu dér entschiedensten Yersicherung bewogen, 
ihm, und dér Regierung bei Erhaltung dér Ordnung und ver- 
fassungsmássigen Gesetzlichkeit thátigst und nöthigenfalls bewaffiiet 
zn unterstützen, so dass ich nun bei den Yertrauen dér Volks- 
masse und dér Truppén auf den Woywoden gute Hoffnung für 
die Erhaltung dér Ruhe in Serbien habé. 


15 . 

Újvidék, 1848 március 27. 

Az újvidéki szerb hitközség előterjesztései. 

Eredeti nyomtatvány. D. A. Z. Jellació-féle 1848—49-es iratok. — 48. A. 
3 A'203. alatt. Lenyomatott a „Szerb Matica“ 1851. évkönyvének 113—120. 
lapjain és a „Vjesztnik" hírlap 1848. évi 3-ik számában. Egykorú magyar 
fordítása: Wien, Kr. A.; S. B. G. K. 1848. III. S’/ü alatt. 

IIpeAcmaeMbHie CpőcKOib-Hoeoca^cKon OŐmvecmea. 

Y obhmt> cueTuaHUMn, oax> BeKa He3anaMheHHM , B n ao Beita 
He3a6opaBHMHHM , i> AúHiiMa, Kan'B ce HapoAnna npaBa, non Bort 
aanoiseAa. 3ApaBHÍi pa3yMt Hajamé, aoctohhctbo uoBeuccTiia, cao- 
ŐOAa ii coőpaTCKa eAHaKOCTb, H3HCKye, y AOcaAt HeqyBeHHoá 
Mepn A^Ae, HeKa óy^e a<>3boaí;ho h eAHOfi, no öporo MAoro- 
nnCjieHHoíi, no xpaöpocrn uyBeHHOÉ, no bíphocth h naTpioTnany 
HenpeBoexoAHOfl nacra jkhtcah h rpa^ana Mai?apcite, neKa éy^e 
cpöcKHMt h npouHMt B03T0nH0rt ncnoBÍAúHia oxenecTBa chho- 
bhmú ao3boaího, aceAi; n MOAŐe cbog OHHMt npocTO- n éaaro- 
AyniieMt, kos e CpöiiHV cBarAa cboöctbchho, npeAAOJKHm 

IIo3HaTO e CBeiy: 4 a cy ce CpÓAbn, no 3 Bami oat> 6 pahe 
Ma^apa n hhobh 3 aK 0 HU KpaatBa, noqeBmn iomTt OAt BpeMeHa 
Beae IV. n onycTomemn TaTapcKort, no^t CiricMyHAOMt, Aa- 
öepTOMt, MaToioirt n BAa^HCAaBOMt, a HanMeHO AeonoAAOMt I. 
y obo, OAt BHiniHBH 11 BHVTpeHbii HenpiATe.in rpo3HO onycTO- 
meHO, oöe3Hapol)eHü n ao KpafiHoera aobcacho oxenecxBO Aoce- 
AHAn. ycAOBia OBort npeceaeHia 6 tua cy Ta: aú CpÖABiiHt 
KpennoMt MHinnuoMt cboíomí obo oxotocibo oab o 6 m,H Henpi- 
ATeAH 6 pami. HiMy e nant y peneHtiMt nosiiBnua, ao tinin mx. 
npHBiAeriaMa, HaiiMeimo nant oAt ŐAaateHe naMHXH iMnepaiopa 
n EpaAkea Maijapcne, AeonoAAa I. roAHHe 1690, 1691 n 1695, 
©ab Iochm I. roAHHe 1706, oax> KapAa iMnepaiopa YL n KpaAH 
III. roAHHe 1713, 1715 n oax* Mapie 0 epe 3 ie roAHHe 1743 
MHAocTHBifinie A a P 0 Bam>iMa, n AieTaAHBrirt uAeHOMt 27-HMt ro- 
Anne 1790/91 noTBp^emJMa, nao n npouHMt 3aK0nnMa AP*aBHHMa, 

Dr. Thim J. : Az 1848 — 49-iki szerb fölkelés története. II. 4 
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HapoTOTO naKt Aaőepxa 041 . ro^nue 1439 menőin. 25 -hmt., Maeie 
/JeKpexa 5-ori meHoni 3-inix, IhiaAiicAaBa II. /Jeicpexa 2-orx. me- 
homí 45-hmx. h üeonojiA a H. OA'£ ropitne 1790/91 menőin, 27-HMt 
CBeTO, papcKO h 3eM3Ai>CK0 oöehafffc 4 axo: 4 a he y ciroxpeHiro xepo- 
3aKOHa h e3HKa cBora He3aBHCHM , B h coBipmeHO o6e36hl>ein> 6utii : 
4 a he HMarohn CBora 4 ecn0Ta i K ao raaBy naposa, H3i cpeAime cbos 
ceön He caMO BoacpoBe, BipeBOjK^OBe, He caMO Mnxponoaixa, Kao raany 
ppKBe, EnicKone ii CBeuiTeHCjao, Hero n Maricxpaxe cbos önpara; 
4 a he 041 iipKEeHHort 4 eceTKa cacBini ocAOŐo^em, 6 uth ; 4 a he 
ce 4 ÍAa Hapo 4 aa Booómxe, a HanMeHHO A'fcaa ppKoe, HiKOAa, 
MOHacrapa, Hapo 4 Hora, HenpuKocHOBeHori. 4>0H4a h npon. cpe 4 - 
cxbomx. coöcTBeHHora., Hapo 4 norx> Coőopa 11 coőcxitenHe npiiABopne 
KaHpeAAapie oxnpaPAHxn. 

/I,a cy CpŐABH 041 . CBoe cxpane ycAOBia noro 4 Öe BepHO 
HcnyHHAH, 4 a cy ce CBai’ 4 a pocaAi. y xpaópocm h bíphocxh 
cnpaMa papa h oxenecxBa iniAorx, oxAintOBaAii, 4 a cy copacMÍpno 
BHine y TepeTHMa h JKepxBana nero y npaBBMa h 6 Aaro 4 ÍHÍHMa 
OBort oxoaeBCXBa ynacxBoéaAii, CBepoair iroÉÍcxriiipa, CBe 40 Hii npo- 
hiaocxi. h ca 4 auiHi. 0 CTi,, CBeAone 3a nponiAOcxb pa3acxpxe no 
őofiHHMfc noAAMa 041 Ilapi 3 a 40 MociiBe, 04 X. EaAKaHa 40 Bep.imia, 
roHanKe kocxh CpócKe, — CBe 4 onn 3a ca 4 aniHbocxi> n esfcinye 
3 a 6 y 4 yipüoCx r i, H3Mel;V uponera 11 onáfl 3naxái>0, Kplítifi 31141 . 
őaioHexa, koh oxexecxBO Hunié opx, A 4 pia 4 CKori. Mopa 40 BAaniKe 
11 Pyccie ópanehn onacaBa, n K041, iiaánuine Biixe30un oboxi. 
eu3Ka 11 BhpoHcnOBÍ 4 aHÍH caiHHHBaro. 

Ha npoxiiBi. xoxa cy 04^ hbhh ii CBexnt oöehaiia, obomh 
Hap04y 4aHH, MAora cacBHMt nentnyHieHa ocxaAa, MAora naK 
obo hbho, obo hyxaK>hii nopenena 11 naxparx. y 3 exa, n 041. cbíio 
tí0 ocxaAa e ioinx-b 84HHa ceHKa xano HasonH Coöopa HapoAHort, 
koh ce BpAo pe 4 K 0 , neiöBicxno, necxo y iioAaKi, cxoaíxíji 843a 
84ape4 , b ca 3 HBa, naKi. h 0H4a Ha BeAiiKy uixexy Hapo4a OBorn, 
ca H 3 KABoneHÍeMi cbíio, xano npeaaiKHH 4Íaa npKBe n CBemxencxBa, 
mKOAa h ynnxeAH, Hapo4Horx> <D0H4a h e 3 bÍKa, Ha caiibifi He- 
3HaxHuS H 3 Öopx> MHxponoAixa orpaHiiaaBa. 

npeM4a ca4x. ocxaAH Hapo4H 041 npaBHxe atcb a cboííí ii OHa- 
KOBa npana niniy h AOBHBaro, KaKBa imr4a 400041, iiMaan micy; 
Hnnixa iiaHÍ. HápÓAi Cpó&üfi h octáiáH tíocTöHHori HcnoBÍpaHia 
4pataBorpa^aHii, Kao npBtifl h HafirAaBHin ochobt, xeaceHn CBora,. 
epehy h HanpepaKH oxenecxBa, koH ce cano oöihxomx. caoxomx. 
h e4H04yniHUMi, cnpeiiAiniiMi, ki. 64hoé híah nocxHhn Moate, 
CBar4a npepx. oanMa HMarohn, h y xaKOBoax. 04ymeBAeHÍro CBOMe 
Hafiycp4HÍro nprapsKHOCTB npana oxenecxua. 6paxci;y caory h 
HafixeniHH0 coh)3 ca mhahm’b cooxencxneHHHumia, pparoMi. öpa- 
hOMX, MafyapHMa, He caMO noKa 3 aTii aceaehH, ho h 3a aioóobx. 
e 4 HOo 6 pa 3 k ApmaBHor’b 4 paroBOAbHO npusHaBarohn npBencxBo h 
BAa 4 y Ma^apcKori eiiUKa h HapoAHocxn y cunia, oónrreApman- 

*£X. 
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hum'b h oóniTeoTeHeCTBeHHHMi) OTHOiueHiHMa — He eaMO A a Hóra, 
ocoóemia, ho n ohh HeKH npaBa 11 npeiiMvliCTBa cipőre iiBiiyneiri; 
He 3axTeBaro, koh cy hm'l Her^a oÓekaHa 11 Anna, h koh cy He 
caiio CBar^a sacjyaniBa.m, ho ii caA'B no BuaKofi npaBAii 3acAyjKyio. 

literi AaK-ie h MOAÓe HHOBe ecy ciiAyiolie: 

1. Kao uito AParoBOiLiio npn3Haio npBeHCTBO h B.iaAy Ma- 
^apcKort e3HKa h HapoAHOCTii y CBHMa oóniTeAP®aBHHMi> h 
oömTeoTenecTBeHHíJM'i. oraomenunia y yHrapiii, thko iicto ate^e 
h 3axTeBaro: A a ce h HHOBa HapoAHOCTt npnno3Ha, h caoóoaho 
yiioTpeÖAHBaHí esuica HHOBort y cbilmt, huhhmi AÍ-inna n caBeTO- 
naHLMa, Kao h npEBeHon y óorocjyHteHiío, saKOjiojiiL yTBpAH. 

2. HeaaBiiciiMocTi,, c-ioóoAy h y3aiiMHy eAHaKocTb b±do- 
HcnoBÍA aH i a ca APyniMH xpicTiaHCKiiMb iicnoBÍAaniaiia OTenecTia, 
caoóoaho h He3aBHCHMO ycTpoeHi H yriparJHHÍ npKBe, iiiEoje, 
H3o6pa3HTeJHH 3a(5eAeHÍa, HenpHKOCHOBeHHor'B $0HAa h nponifl 
4>yHAanin HapoAHH cpeACTBOMt Coóopa HapoAHorb. 

3. 4 a ce y ByAym,e hh GAHa enapxia npeno itaiiOHiFiecKii 
iiponncaHorH BpeMeHa gahö roAHHe ynpa3AHÍHa ne ocraBH, n Aa 
ce y CMHC.iy Tora ii Bánná enapxia tukii h npe Hanien napoAHorn 
Coóopa noAnyHH. 

4. 4 a ce Hamu MOiiacTiipn y cboíim'b npiiTaatamaMa 3aK0H0iii. 
o6e3ÖÍAe, a 0Ay3eTa npHTaJKaHia Aa hmh ce BpaTe, n uaKO 
onpcAineme hhobo, tbeo h Haumt Maniny.ianie nuiie iiapoAHUMb 
CoóopoMi. Aa ce ycTaHOBH. 

5. $a ce npn HamiiMt KoHcicTopiaMa ii Anue.ua'ropiyMy 
npHCTaBH copaoiiipHO hhcao jiipcKorn CTaHH CocÍJA a Te.ifl Hame 
HpEne ca npaBOMt oAcyAnora, r.iaca y c innia A^mnia, koh ce na 
mmeM'b esuEv, Kao OAnpe, boaiitii Hiiaio 

6. 4 a Ce boctohho BÍponcnoBÍAaHÍe npoTHBt CBaKori. na- 
naAaHia a Haiinane npoTHBa. yHie ii nponaraHAe oócböíah, a npKBe, 
HacHjieMt hah oÖMaHOMb 0Ay3eie, theh HapoAy boctohhotib BÍpo- 
HcnoBÍAania A a ce HOBpaTe. 

7. 4 a ce napoAUHíi Coóopi CBaKe roAHHe 1/13. CenTeMópia, 
Kao Ha hobo Aei'o Hame npKBe, cthaho, 6e3b craKorb npeABapn- 
TeAHon, BmumerT, A°3BO.ieHii ii ca-imiaiui y HoBOMcaAy, Kao 
HOHaílBaacHolt Harnoft oÓihthhh, AP*n, ii A a y H3Óopy nocnaHHuita 
Ha OBafl Coőopn cbh ohh ynacTByro, koii AanaiiT. napoxiaAHufi 
iuaharo. 

8 . 4a ce iiCTufl HapOAHHii Coóopn hito cnopie, h npe, Hero 
óh ce caAaTUHH /^ieira pa3nycrn.ia, hah Ha CBaKift ciynaií npe, 
Hero óh ce AOHAyka hhhobo CKynHAa, c.a30Be, n Aa ce Ha OBafi 
oa'b CTpaHe Mipcim 100, oai> CTpaHe K.iHpa 25, a oa'b cTpaHe 
rpaHHnapa 50 Aiiu,a imóepy, ii to oat. obh nocneAHH 20 boh- 
HHHKOrii, a 30 TBa^aHCKort peAa; TaKo^epn oa'b CTpaHe ^anManie 
10 Aa őyAy. 


4* 
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9. 4 a 006051 Hauii iiMa npaBO He caMO ApxienHCKona h 
E nicKone ho n BepxoBHon Ha43npaTe.ia niKO.ia Hamu 11 accHCieHTe, 
khko Hapo^Hori, Taito h hikoackh <toH40Ba H36HpaTH, koh te^y, 
Kao OTBtTCTBeHHH Maniny.iaHTH, paayHe cbos 0,1,1 sahoi'i Co6opa 
/l,o 4pyron ouoiie HeoT.ioaino noAarain. 

10. 4 a 3 act,i,aHÍa y HanieMi napo,i,HOMi Coöopy aima 0y4y, 
itpyri naKi h npe^MeTii 4ÍHTeAH0CTH, Kao h pt.i 0 YcTpoeiiie 
HíroBO, Koe te npBBüít 6 y 4 ytifl Co 6 opi ii 3 pa/piTH, 4 a ce Ha 
4 pacaiiH 0 ft /Jiera apranyAapHO y3aKOHe. 

11 . 4 a ce HameMi Apxiemciíony h EnicKonniia Ha 3eMajtCKOMi 
Coőopy MecTO h r.iaci no pe^y bhhr n CTapimHHCTBa Mel>y phmckhmi 
ApxienHCKonHMa 4340. 

12. 4a ce y CMHCJiy HAeHa 10. 1792 h njeHa 5. 1844 y 
CMOTpemio HaHMeHOBaHia ciiocoöhbi .111 pa Hameri Hapo4a KaKO 
npn HaftummiiHMi h bhihuiiimi, ynpaBAarotnMi, tbko h nponnMi 
oxenecTBa Ha4.ie;Kaxe.i ctb aaa 40CT0ÍÍH0 npii3peHne hmh, — h ca4i 
y obhmi oöcToaxeACTBaMa 4a ce TaKOBa 4Í0CTBHxeaHO npHCTaBe. 

13. 4a ce Khkhh4ckomi h IIothckomi 4 HniT PHKTy, 110 no- 
3 Ham mi hhobhmb 3ac.iyraMa npaBO 4a4e, nocAannKe y Taő.iy 
CxaHOBa h T InH0Ba ci npaBOMi raaca nraAHTH. 

14. 4 a H y aoeHHoft TpaHHHH CBa 4iaa npKBe h untoae, 
Kao h npHCxaiaeHia 4Ó ieKT0 P a i 041 Hapo4Hon Coöopa 3 aBnce. 
y ocTaaoMi 4a ce BoeHHa rpaHnpa h y CMOTpeHiro noaHTHHHOMi 
ypaBHa ca cbom ocia.ioMi KpaaÍBHHOMi: no xoMe yKHHyBmH h y 
PpaHHuu CBe 3 y a>ey4ajHy, Kao hito e h 3 a caBi y Kpa.iÍRHHii 
40ca4i no4i ypőapiroMOMi CToetifi Hapo4i iiehi yKiiHyxa, 4a h 
rpaHimpi no.iyin npaBO coőctbchhocth na 3 eMAro, kok) hphth- 
aiaBa. 11 4a yaunia 11 cBe Apyre CAoCope, Koe ipLia ocxaAa Kpaai- 
BIIHa HO HOBHM1 3 HK 0 HHMa HMa. 

15. 4a y CMOTpeHiro boühhhkc cAvatÖe rpannaapH caMO 0H4a, 
Ka4i OBy AtftcTBHxe.iHO oxnpaBAaro, bo6hhomi 3aKOHy noAAeate, 
naKi 4a h y oboü cnyaiön CBa OHa npaaBa HMaro, koh te Hapo4Ha 
rap4a y ocTa.ioít KpaAÍBHHH no hobhmi 3aK0HHMa HMaxn, HanMeHHO 
naKi 4a rpannaapcKo bohhctbo ce6n CBoe o<i><i>Hpijpe 6npa, ci 
thmi BHHie, mTO e hcto npaBO Hanii Hapo4i, opyacieMi CAyateti#, 
n npe Tora no miiaoct: üpiBueriaMa yatuBao, uaKi My e to y 
TeneHiro BpeMeHa 04y3eT0. 

16. 4a ce HAem 3. 1844 y CMOTpeHiro npeAa3Ka 1131 phmo- 
KaT0Jine3Ke y Apyry xpiCTÍHHCKy Btpy, h y CMOTpeHiro CMtmann 
6paKOBa n Ha Haine ncnoBÍ4aHÍe apranyAapHO npocTpe. 

IIpencnyHÍsHH yBtpeHieMi, 4a te no 6e3MtpHOMi ÖAaro- 
yTpoóiro MnAOCTHBitnieri MoHapxa n aohahomi 04ymeBAeHÍro 
capamHiri bhcoh. oTenecBeHHon IIpaBHTeACTBa n 3a 3aKOHO- 
4aBCTBa npe4HaBe4eHHe, n cacBHMi kbko yMepeHe, Tano h cnpaBe4- 
ABHBe ate.it n MOAŐe Hanre MHAOCTHBiíinie ycAHinaHe, n CKopo 
ucnyHtHe 6 hth — 4aeM0 n mli nroKafime oöetaHÍ n cbcto yBepa- 
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Báni,: A a keMO cbhm’b cpu,e.MX n Ayinoirt, hmíihímt. h HOBijeMt A a 
h nocAeAHboji'B KaiuBOui Kpiui Haine cuar^a peisHOBara: A a y 
cMOTpeHÍK) OTenecTBOAioöia h BepHOCTii npaMa npeÖAarosn. Kpa-no 
h npeMii.iOM’b oTeaecTBy MA0i'03acAyateHe npeAKe Haine He caMo 
noApa*anaMO, no h npeBa3H^eMO. 

IÍ3i 3acÍAaHÍa CpöcKort ii ocTaau BoeroHHori npaBOCAaB- 
Hors BÍpoHcnoBÍA aHI ^ OónjecTBa y HoBOMcaAy 15/27 Mapia 1848. 
ApJKaHorb. 

Fordítása: 

Az újvidéki hitközség kívánatai. 

Ezen szent, emberemlékezet óta ismeretlen és felejtketlen napok¬ 
ban, midőn a nemzetek Isten parancsára, józan ésszel jogokkal fel- 
ruháztatnak, az emberiség méltósága, szabadsága és testvéri egyenlő¬ 
sége, melyekben eddigeló hallatlan mérvben részesültek, — meg¬ 
követelik, hogy szabadjon Magyarország egy nagyszámú, vitézségéről 
híres, hazafias és hívséges szerb lakosságának és polgárságának, — 1 
és a haza többi görög keleti hitvallású fiainak kívánatéit és óhajait, 
velük született őszinteséggel és szerénységgel, előadni. 

Világszerte tudva van: hogy a szerbek a magyar testvérek és 
törvényes királyaik által behivattak; még IV. Béla és a tatárpusztítás 
idejétől fogva, Zsigmond, Albert, Mátyás és Ulászló, és különösen 
I. Lipót alatt; a kül- és belellenségek által rettenetesen elpusztí¬ 
tott, elnéptelenedett és vóginségre juttatott honba költöztek be. 
Ezen beköltözésnek következő föltétele vala: hogy a szerbek tartoz¬ 
nak ezen hazát a közös ellenség ellen erős karjaikkal megvédeni. 
A fölemlített meghívólevelek, a későbbi privilégiumok által, — neve¬ 
zetesen a boldogemlékű I. Lipót császár és magyar király 1690, 
1691 és 1695-ben, I. József 1706-ban, Károly, VI. osztrák császár 
és III. magyar király 1713, 1715 és Mária Terézia 1743-ban által 
adományozva és az 1790—91. évi országgyűlés 27. törvénycikk és 
későbbi törvények által is megerősítve, azután Albert király 1439. 
évi 25. cikke, Mátyás V. dekrétumának 3-ik, II. Ulászló II-dik dekrétu¬ 
mának 45-ik, II. Lipót 1790—91. évf. 27. cikkei által, szent császári 
és országos ígéretek útján adatott: hogy a szerb nemzet hitvallása 
és nyelve tekintetében független és teljesen biztosítva lesz, hogy a 
maga kebeléből, mint a nemzet feje, egy deszpotával bírand, és nem¬ 
csak vezéreket, alvezéreket, metropolitákat, mint az egyház fejét, 
püspököket és lelkészeket, hanem saját hatóságait is megválaszthatja; 
az egyházi tizedtől mentek lesznek; hogy nemzeti dolgait általában, 
nevezetesen: egyházi, iskolai, kolostori, nemzeti elidegeníthetlen és 
későbbi alapítványait, saját nemzetgyűlésük és saját udvari kancel¬ 
lária által igazolhatják. 

Hogy a szerbek a maguk részéről a szerződés föltételeit híven 
teljesítették, hogy eddig bátorságuk és a császár és haza iránti 
hűségük által mindig kitüntették magukat, s hogy ezen haza terhei- 
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ben és áldozataiban aránylag többet vettek részt mint a jogokban és 
javakban, — bizonyítja a történelem: múltjuk és jelenük; bizonyítják 
a múltra nézve a Páristól Moszkváig, a Balkántól Berlinig terjedő 
harcmezőn szétszórt hős vitézek csontjai, — bizonyítja a jelenre és 
kezeskedik a jövőre nézve a többi közt azon nevezetes és rendítketlen 
szuronyfal, mely hazánkat az Adriai-tengertől Oláh- és Oroszországig 
védőles őrzi és mely vitézeinek legnagyobb száma ezen nyelv és hit- 
felekezetből való. 

Azonban ezen nemzetnek adományozott nyilvános és szent 
ígéretekből sok teljesíttetlen maradt, némelyek nyilvánosan vagy 
hallgatólag visszavétettek, s mindezekből árnyékként megmaradt az 
úgynevezett nemzeti gyűlés, mely ritkán, bizonytalanul, sokszor egy 
félszázadban alig egyszer hivatott össze, és akkor is ezen nemzet 
nagy kárára, az egyház és lelkészek az iskolák és tanítók, a nemzeti 
alapítványok és nyelv ügyeinek kizárásával, a metropolitaválasztás 
jelentéktelen választására korlátozva. 

Noha most a többi nemzetek uralkodóiktól olyan jogokat kérnek 
és kapnak, amilyenekkel eddigelé nem bírtak; mindazonáltal a szerb 
nemzet és a többi görög keleti hitvallású állampolgárok a haza boldog¬ 
ságát és szerencséjét törekvésük legfőbb alapjául tekintik, melyek 
csak közegyetértéssel és egyetemes erővel egy célra törekedve 
érhetők el; — ezt szem előtt tartva, ilyen lelkesedésükben a haza 
iránti legőszintébb ragaszkodásukat, honfitársaikkal szemben testvéri 
egyetértést és a legszorosabb köteléket, a drága magyar testvérek 
iránt nemcsak megmutatni óhajtják — hanem az államegység érde¬ 
kében szívesen elismerik a magyar nyelv és nemzetiség elsőbbségét 
az összes közálladalmi és közhazai viszonyokban; nem kérnek különös 
új, de a néhai jogok és előjogok, melyek nékik valaha megígértettek 
és adattak, szoros teljesítését sem, amelyeket nemcsak minden¬ 
kor kiérdemeltek, hanem most is igazság szerint megérdemelnek. 

Óhajaik és kívánataik tehát a következők: 

1. a szerbek készséggel elismerik Magyarország összes köz¬ 
álladalmi és közhazai viszonyaiban a magyar nyelv és nemzetiség 
elsőbbségét, de viszont kívánják és óhajtják: hogy az ő nemzetiségük 
[narodnost] is elismertessék, valamint nyelvük szabad használata 
összes ügyeikben és tanácskozásaikban az egyházi nyelv egyházi szol¬ 
gálatukban, törvénnyel megerősíttessék; 

2. hitfelekezetünk függetlensége, szabadsága és a többi keresztény 
vallásokkal való kölcsönös egyenlősége biztosíttassák; egyházunk, 
iskoláink, közművelődési intézeteink elidegeníthetlen alapjaink és 
egyéb nemzeti alapítványaink szabad és független szervezése és igaz¬ 
gatása a nemzetgyűlés által; 

3. hogy jövőben egy püspökség sem maradjon az előírt kánoni 
egy éven túl betöltetlenül; és ennek értelmében a bácskai püspökség 
azonnal, még a nemzetgyűlésünk egybegyűlte előtt betöltessék ;■ 
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, 4. hogy zárdáink szerzeményei törvényileg biztosíttassanak, és 
elvett birtokaik visszaadassanak, rendeltetésük és kezelésük módja 
a nemzetgyűlés által állapíttassák meg; 

5. hogy elsőfokú (consistorium) és följebbviteli (appellatorium) 
szentszéki bíróságainknál, aránylagosan a világi rendből is óhitű 
ülnökök alkalmaztassanak döntő szavazati joggal az összes ügyekben, 
melyek, mint annakelőtte szerb nyelven tárgyalandók; 

6. hogy a keleti hitfelekezet minden támadás ellen, de külö¬ 
nösen az unió és propaganda ellen biztosíttassék, és az erőszakkal 
vagy álnokul elvett szentegyházak a görök keleti nemzetnek azonnal 
visszaadassanak; 

7. hogy a nemzetgyűlés, egyházunk újévnapján, évenként 
szeptember 1/13-án, állandóan és minden előleges felsőbb engedély 
és összehívás nélkül Újvidéken, legtekintélyesebb hitközségünkben, 
megtartassék és az ezen gyűlésre küldendő képviselők választásában 
mindazok résztveendnek, akik a párbért megfizették; 

8. hogy ezen nemzetgyűlés minél előbb, a mostani országgyűlés 
feloszlatása előtt, de mindenesetre a jövő országgyűlés összehívása 
előtt, — egybehívassék és erre a világi rendből 100, az egyháziból 
25, a határőrvidékről 50 egyén megválasztassék; az utóbbiakból 20 
katonai és 30 polgári; Dalmáciában pedig 10 egyén; 

9. a nemzetgyűlés feljogosíttassék nemcsak az érsek és püspökök, 
hanem iskoláink főfelügyelőjének és a nemzeti, valamint iskolai alapok 
keezlőinek választására, kik felelőség mellett számadásaikat az egyik 
gyűléstől a másikig haladéktalanul beterjeszteni tartoznak; 

10. nemzetgyűlésünk ülései nyilvánosak legyenek; jogköre és 
tárgyai és egész szervezete, a legközelebbi gyűlésen kidolgoztassanak 
és az országgyűlésen törvénybe vétessenek; 

11. hogy érsekünknek és püspökeinknek az országgyűlésen 
rang és kor szerint szavazati joggal, — a római katholikus érsekek 
és püspökök sorában, hely adassák; 

12. hogy az 1792. évi 10. és 1844. évi 5. t.-c. értelmében a 
a legfelsőbb és felsőbb állami hivatalokban, valamint egyéb törvény- 
hatóságoknál a kinevezéseknél nemzetünk alkalmas egyénei méltó 
tekintetbe vétessenek, — és a jelenlegi körülmények között tényleg 
alkalmaztassanak is; 

13. a kikindai és tiszai kerület feljogosíttassék, közismert érde¬ 
meik fejében, szavazati joggal bíró követeket az országgyűlésre küldeni; 

14. hogy a határőrvidéken az összes egyházi és iskolai ügyek, 
az igazgató alkalmazása, a nemzetgyűléstől függjenek, egyébiránt a 
katonai határőrvidék politikai tekintetben a királyság többi részével 
egyenlővé tétessék: eszerint a határőrvidéken is megszüntetendő a 
feudális kötelék, amint ez a királyságban úrbéri tekintetben a népnél 
meg is szüntettetek, és hogy a határőr, az általa művelt földre 
tulajdonjogot nyeljen és mindazon szabadságokban részesüljön, melyek¬ 
kel a királyság többi része, az új törvények folytán bír; 
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15. hogy katonai szolgálat tekintetében a határőrök csak tény¬ 
leges szolgálat esetén essenek a katonai törvények alá, és ezen 
szolgálatban is mindazon jogokat bírják és élvezzék, melyekkel a 
királyság többi részében a nemzetőrség az új törvények alapján bírni 
fog; nevezetesen a tiszteket önmaguk választhassák, annál inkább, 
mert a fegyver alatt szolgáló népünk ezt a jogot a privilégiumok 
folytán annak előtte már gyakorolta volt, mely azonban idők folyamán 
elvétetett; 

16. hogy az 1844. évi S-ik törvénycikk, mely a római katholi- 
kusoknak más vallásra való áttérésére, és a vegyes házasságokra 
vonatkozik, a mi hitfelekezetünkre is törvényileg kiterjesztessék. 

Meggyőződve lévén, hogy dicsőségesen országló kegyelmes 
uralkodónk, a hon jelenlegi loyalis kormánya és törvényhozó testületé 
a felsorolt, valóban mérsékelt és jogos óhajainkat és kívánatainkat 
kegyesen meg fogják hallgatni és nemsokára teljesíteni, — mi is 
szent biztosítással alázatosan megígérjük: hogy teljes szívvel és lélekkel, 
vagyonúnkkal és pénzünkkel, utolsó csepp vérünkkel mindenkor 
igyekezni fogunk, hazaszeretet és kegyelmes királyunk iránti hűség 
tekintetében, a szeretett haza körüli sok érdemeket szerzett őseinket, — 
nemcsak követni, hanem őket felül is múlni. 

A szerb és egyéb görög keletiek hitközségének Újvidéken 
1848 március 15/2 7-én tartott üléséből. 1 

Ezen újvidéki pontokat egy szerb küldöttség 1848 április 8-án a 
pozsonyi országgyűlésnek beterjesztette, melyben Kossuth kijelentette, hogy 
a közszabadságnak az értelme: a hon összes lakosait nyelv- és vallás¬ 
különbség nélkül a közszabadságok áldásában részesíteni. Szerinte az ország 
életében a magyar nyelv képezi az egységes kapcsot, de minden nép bel- 
ügyeiben és egyházában a maga nyelvét szabadon használhatja. Ezzel szem¬ 
ben Sztratimirovits György, a küldöttség egyik tagja István nádornál a 
régi szerb privilégiumok visszaállítását követelte, Kossuthnál pedig a magyar- 
országi szerbeknek „nemzetnek" való elismerését, mit Kossuth elutasított. 
Sztratimirovits erre kijelentette, hogy akkor másutt fogják vélt jogaikat 
keresni, mire Kossuth ingerülten odaveté: „akkor kardjaink fognak dönteni”. 

18 . 

Pancsova, 1848 március 27. 

Pancsova. város népgyűlési határozatai. 

Másolat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. 1848. Fasc. 128. III. 7. d. 

Pancsova, den 27-ten Márz 1848' 
Protocöll. 

Aufgenommen bei dér heutigen Versammlung des Bürger- 
Vorstandes als Reprasentant dér Gemeinde Pancsovas, über die 

1 Az újvidéki határozatok magyarul is kinyomattak. Egykorú nyom¬ 
tatott példány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 128. 1848. 3Va alatt. 
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Yon dem hohen Banater-Generalkommando herabverlangto, durch 
den Herrn General Major und Brigadier von Roth dér Bürger- 
schaffc kundgemachte hohe Prasidial Verordnung vöm 23-ten Marz 
1848. Nr. 54. 

Dér Blirgervorstand erklart: es sei niemals die Absichi. . . 
des Yolkes gewesen, sich ohne die, auf legalen Wege verlangte 
allerböchste Genebmigung S. Majestat, den Geborsam gégén die 
bisherigen bohen Stellen eigenmáehtig zu entziehen. Mit Rtick- 
sicht auf die ernste Lage dér Dinge, die durch langjahrige Miss- 
stande in dér öffentlichen Verwaltung Pancsovas, und aus dér 
daraus hervorgegangenen bedrohlichsten Aufregung und Erbitte- 
rung des Volkes, sich kund gibt; in Erwágung: dass zűr Ver- 
meidung neuer Ruhestörungen die vöm Yolke geforderten und 
demselben gemachten Zugestandnisse, einer höheren . . . Entschei- 
dung nothwendig gegeben werden müssen . . . stellfc dér Bürger- 
vorstand zűr . . . Würdigung folgende Yorstellung und Bitté: 

1. Die Aufrechterhaltung und höhere Beglaubigung des gegen- 
wartig bestehenden provisorischen Magistrats, unter dem Prasidio 
des Herrn Oberstlieutenants Edler von Poppovich, bis zűr aller- 
höchster Entscheidung. 

2. Die sogleiche Entsendung dér, die hiesige Brigádé reprá- 
sentirenden Personen, von jedem Einflusse auf die Verwaltung 
Pancsovas. 

3. Die Einschrenkung des Wirkuugskreises dér Brigádé auf 
die in dem Kommunitaten-Regulativ und in dér .. , Hofkriegs- 
ráthlichen Verordnung vöm 5-ten September 1812. R. 4008. inti¬ 
mirt, — vorgezeichneten Amtshandlungen. 

4. Die Vornahme einer neuen Steuer-Regulierung unter Be- 
achtung dér, dem ausseren Rathe dabei regulamentmassig zuge- 
standenen Rechte. 

5. Die sogleiche Aufhebung des 8% Baufond- und 3% Temes- 
Durchstichs-Steuerbeitrags und die Rückerstattung dér, auf den 
Letzteren bereits einbezahlten und in dér Proventenkassa befind- 
lichen Gelder. 

6. Die Einverleibung aller, von dér Hutweide zu Charge- 
garten verliehenen und durch Verpachtung davon getrennten Pár- 
zellen, zűr Gemeinde Weide. 

7. Die Ausschliessung aller, nicht zum hiesigen Unterthans- 
verbande gehörigen Individuen, von dem Rechte dér hierortigen 
Grunderwerbung; und dér bemüssigte Rückverkauf aller, von 
Fremden erworbenen hiesigen Grundstücke. 

8. Die Unterbringung dér, im Dienste hieher kommenden 
Offiziere des lobi. Deutschbanater Grenz-Regiments in den eigenen 
Regimentsgebauden, und die Befreiung dér Gemeinde von dér bis¬ 
herigen Leistung des diesfálligen Quatiergeldes. 
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9. Die Vermeiduiig jeder, eine Störung dér öffentlichen Ruhe 
veranlassten könnenden administrativen Massregel von Seite dér 
höberen Behörden . . . 

Von Seite des provisorischen Magistrats: 

Bauer Naaff Vinzenz Kostieli • Reischl 
Syndikus. Syndikus. prov. Bürgermeister. prov. Stadtschreiber. 

(32 Unterschriften.) 

Ezen határozatokat egy négytagú bizottság vitte fel Budapestre és 
Bécsbe ; 1848 április 12-én tisztelgett Batthyány miniszterelnöknél; István 
nádor a bizottságot báró Biret bánsági főhadparancsnokhoz utasította. Fer- 
dinánd király 1848 május 14-én vette tudomásul a kérelmeket. 


17 . 

Belgrád, 1848 március 28. 

Mayerhofer belgrádi konzul jelentése a bécsi külügyminiszterhez 
a délvidéki mozgalmakról. 

Eredeti jelentés. St. A. Consulate — Belgrad 1848—1869. 6/b. Másolata. Wien, 
Kr. A.; 1848. Kr. M. Nr. 945. 

Nr. 85. 

Duick die in meinen Berichten vöm 25-ten und 26-ten 
angezeigten Massregeln und vorzüglich durch die gestem erfolgte 
Besetzung von Sémiin . . . hat sich auch hier die Aufregung be- 
deutend vermindert und die Hoőnungen des panslavisten Olubbs 
in Belgrad scheinen für den Augenblick vereitelt. Dagegen hat 
derselbe seine thatigsten Mitglieder nach dem k. k. Grebiethe ab- 
gesendet. .. 

Den 24-ten d. M. ist dér Urosch Borischeff aus dem Osaikisten 
Bataillon nach Neusatz und Titel abgegangen, wo er jedoch wegen 
dér seither geánderten Verháltnisse schwerlich für die Zwecke 
seiner Sendung etwas erwirken wird .. . 

Am 25-ten ging dér Paul Csavlovits aus Agram wieder nach 
Sémiin ab, nachdem er erst den 24-ten aus Wien hier eingetroffen 
war, wohin er am 15-ten Márz von Agram aus gereiset ist; . .. 
er ist höchstwarscheinlich dér Verfasser dér in meinem Berichte 
von 25-ten erwáhnten illyrisch-panslavistischen Aufrufe, welcher 
gerade in dér Naeht seiner Anwesenheit in Belgrad verbreitet 
worden sind . . . 

Am 26-ten folgte dér Stefan Herkalovich, ein ehemahger 
k. k. Offizier aus dem Licaner oder Oguliner Regimente ... dér 
ebenfalls zu den hervorragendsten Theilnehmern dér panslavisti- 
schen Umtrieben gehört. Er ist nach Wien oder Kroatien ab¬ 
gegangen. 
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Gestern, den 27-ten endlich erfolgte auch die Abreise des 
Matbias Bán über Sémiin nacb Dalmazien . . . Dieser plumpe Intri- 
gant hat sich bei allén panslavistiseben Umtrieben in Serbien, 
und erst neuerlich bei dér dynastischen Bewegung betheiligt, er 
ist als Hauslehrer bei den Töchtem des Fürsten angestellt und 
gehöret jener Parthei an, gégén dérén üble Einflüsse die Schwáche 
des Fürsten durch fortwáhrende Aufmerksamkeit dér eigentlich 
urtheilsfáhigen Manner dér hiesigen Regierung des hiesigen russi- 
schen General Konsuls und meiner bewahret werden muss. Es 
ware zu wünschen, dass er nicht mehr nach Serbien zurückkehrte... 

Nicht genug kann ich . . . die loyale, kluge und kraftige 
Unterstlitzung anrühmen, welche ich in diesen für die Ruhe des 
türkischen Reiches und vielleicht für den Frieden Europas so 
wichtigen Tagén bei den Obristen von Danilevski gefonden habé; 
so wie dér Lenksamkeit für jede gute Massregel, welche des Fürst 
Alexander und die hervorragenden Manner dér serbischen Regi¬ 
náig namentlich Petroniewich, Wuchich und Garaschanin mir in 
diesem Zeitpunkte bewahrt habén, dér gute Erfolg, wenn er sich, 
wie ich jetzt mit Grund hoffe, erhalt und befestiget, vorzüglieh 
zum Yerdienste anzurechnen ist, welches kein geringes ist, wenn 
sich liierdurch die Welle dér von Paris ausgegangenen Erschütte- 
rung wenigstens an dér Gránze des zu so ernsten Verwicklungen 
geeigneten Orientes bricht und aufhalten lasst. 


18 . 


Becs, 1848 március 30. 

Hohenlohe herceg, a Hofkriegsrat elnökének rendelete a szlavón 
és bánsági fóh adiparancsnokokh oz, illetve Mayer József a cs. kir. 
udvari kamara alelnökéhez. 

Fogalmazvány. Wien, H. Kr. R. 1848. Praesidialakten. C. K. Nr. 860—981. 

Exp. 1848 April 4. 

... Wie erwünscht es bei den gegenwártigen zeitverháltnis- 
sen sein muss, die Militar-Grenze, welche bisher stets durch un- 
bestechliche Treue und feste Anhánglichkeit an den allerhöchsten 
Thron rühmlichst ausgezeichnet habén, von demokratischen und 
kommunistischen Umtrieben férné zu haltén, kann Euerer . .. nicht 
entgehen, und es wird auch von Seite dér Militar-Grenzbehörden 
alles aufgebothen, um die Symptome solcher aufwieglerischen 
Tendenzen in ihrem Keime zu ersticken . . . 

Nachdem Seine Majestát mittelst a. h. Patentes vöm 19-ten 
Márz 1. J. anzuordnen geruhten, dass die bestehenden Gesetze und 
Verfügungen, so lángé sie nicht auf legalem Wege widerrufen 
werden, aufrecht bleiben sollen, und jeder Unterthan die öffentlichen 
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Organe in ihrer Thátigkeit kráftigst zu unterstützen habén, so ist 
darauf zu sehen, dass allén im Sinne dér bestehenden Gesefcze zűr 
Erhaltnng dér Ruhe und Ordnung ergebenden Anordnungen gehörig 
folge geleistet werde, jedenfalles aber ist falschen, zu Beunruhigung 
und Misstrauen Anlass gebenden Ausstreuungen von Übelwollenden 
oder Übelunterrichteten zu steuern, und besonders mit Umsicht 
dazu zu wirken, dass die etwa auftauchenden Symptome ver- 
derblicher Tendenzen duvch angemessene Belehrung und Warnung 
im ihrem Keime erstickt werden. 

A Hofkriegsrat a pancsovai határozatokkal szemben az uralkodó 
1848 március 19-iki pátensére hivatkozott. (HKr. R. Praes. Akt. CK. 1848. 
Nr. 996. Apr. 4.) 


19 . 

Ruma, 1848 március 30. 

A rumai népgyűlésen hozott óhajok. 

Szerb- és horvátnyelvű egykorú nyomtatvány a karlócai érseki levéltárban 
és CpucRe Hősimé 1848. úp. 25. 

3aKTeisaua oőmTecxBa pysiCKor y ruaimoi h apóéiul IIpeA* 
cxanHHKa CKynuiTHHH caniiHÍHa. Y PyMy 18/30 Alapra 1848 

I-a r.iaBHa 3 a Hapo/inocr. 

1 — °. 3a TeMeut. Haine HapoAHOCTii ciiaxpaMo Hepa 3 KHAHufi 
Cai03 ca KpauljBiiHaMa Caanonie, XopBaxCKe h ^aAMagie, IIpiiMOphM 
h geAOM CAaBOHCKo-XopBaxcKOM KpaflHOM 11 xaj cai 03 ca yuacTieii 
cbíio MymiHHiia.iHH npaBa yTBepAHXH jKeAeito. 

2 ~°. Kao 63rpy HapoAHOCXH 63 hk Ham Hapo/iini CUaBOHCKH 
ne/iaioh, 3aKieBaMO 3 a ce y CBe HBHe noc.ioue HapoAHH Ham 
Gshk, Ha Mecxo AaxnHCKor 3a ^HnAOiiaxHUHii o^ita 6e3 CBaKor 
OTAaraHH yBe^e. 

3 _0 . 4a 6 h ce 63 hk HapoAHH .laKuie h 60 uh ii30Őpa3Ío, 
3 aKxeHaMO Aa ce lIpeAMeTii IUkoackh y HaüBHiuHM h HailMaHMM 
3eMaACKHM IÜKOAaMa Ha 63HKy Ilapo^HOM H3K.imiixe.iHo npeAaio. 

4 _0 . 4a 6 h H 3 o 6 pa 3 KeHÍe y Hapo^y 6 oaí npoiiBexa.io 3 a 
HeoóxoAHMO HyaiAHO CMaxpaMO 11 aaKTeuaiio Aa ce JAnxeubH 3a 
HacxaBHHKe MAa^eam cnocoÓHH HaMjecTe, a ah h aobo.ihom a^P* 
acaBHOM CHaÖAÍBaio. 

5 -0 . rpőoBH kuko noceÖHH noeAHHH oöjiacxiö, TaKO h oőhith 
caroateHH KpaAÍeBHHa, Aa ce ca HaAHHCOM HapoAHor 63 HKa yicpa- 
chxh h ynoTpeójaBax hmbay. obhmo cnaAajy iioc.iobhh ii CyAeflcKH 
neiaxH h 3 acxaBe HapoAHe. 
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6~°. Hapo^He Boe: iipneny, 6je.iy y n.iaBy 113K.iKmrre.aHO 
3a Hanie HapoAHe őoe CMaxpaMo n 3aKTeBaM0, 4a ce no obhm 
hbhhm 34aHÍana. sacTaBaiia 11 o^ejiy Hapo^HOM, ynoTpeÖAiBaio. 

7 - 0 . 3a cnrypHOCT Behy Aomobhhc n HapoAHOcra Hanie Aa 
ce n koa Hac HapoAHa TapAa ocHye, ho OBa 04 CAOŐoAHe boáé 
A a 3aBHCH. 

8 - 0 . /T,a ce boéhctbo Haure ^pniann n yCTaiiy naraeM 3aiueTH 
HMa, n Aa ce hhkka H3BaH o'renecTBa Hanier He h3boah, a Tyfye 
Aa ce cbhm yooHH, n 4a Boéhctbo Hanre qnHOBHHKe H3 cpeAHHe 
CBoe ónpa. 

9 - 0 . Caoöoahv neqaTH.ro, 11 y 4a a ént, cbíbo híhh npenoHa. 
10“°. SaKTeBaMO y rope HaBeAemiM Kpa.iíiBHiiaMa h seM.iaMa 

04 YrapcKor He3aBHinHÉ HaM noAOAroBopHH MriHircTepiiOM h y 
hímv eAan OAe.iBK kőé he ce 3a (ioahtukho yiipaBAnni SenaAíi 
HauiH öpmiyrH. 

11 _0 . Cbbko roAHfflHH HapoAHH Coőop y 3arpe6y h y HÍJMy 

npeACTaBHHKe peAor HapoAa. 

12 _0 . SAHaKOCT y yBaatauio kkko rpa^aHCKH tkko h 3aK0HH 
npaBa n Hornéra TepeTa. 

13 - °. 3 aiueTe h HBHe noAroBopHe CyAOBe, y c.MHc.iy eAHaKOCTH. 
14 _0 . Aa npecTaHy CBa CnaÉHCKO noAaHHrao OTHoriieira. 
lő -0 . CBeniTeHHAH ooaAna BÍepoHCHOBÍAaHÍa p. KaT. n 
CepőeKOr 4a 6yAy y npaBaMa h y Han.iaTii @AHaKH. 


II-o. üoceÖHa — 3a oörarany. 

1 _0 . 3eMAÍ : KyAonr n BapoHOBan kos cmo HerAa yjKHBajn 
Kao 11 nacT BeroBiiHe h 6.ieHan,a 4a naM ce noBpam 

2~° IIpaBa yroBopHa y 10. Tohkh yroBopa Ha3HaneHa, Kao 
KpnMe, niiBapa, Kacanmme h Baniapii, 4a Han ce 04 CnaflAVKa 
ycTyne. h niTeTa qpe3 AOcaA nevmiiBanh npoy3poKOBaHa HaKHaAH. 

3 - 0 . AP Ba P IIHa y niyMaiia CnaÉCKHM 4a HaM ce no r.iacy 

yroBopn noBpaTe. 

4 - 0 . Ako ce 6e3 Hapynrera Myinmnfl.iini npaBa .lyTcpann n 
Ka.iBiinn, 3a Fpal)aHe, obh KpaAÍBHHa npnMHTH He Mory, to 4a 
ce ioniT MaHÍ raByra 3a Tané npn3Ha4y. 

H OBe CBe, kbko raaBHe, Tano h noceÖHe aceaa Hann Torae 
3a Hanie coOcTBera npii 3 HaeMO, n nyHy BaacracT K04 nACMCHuiTe 
BapMehe 4a™ hm ateAHMO. 

y PyMy y r.iaBHOir napoAHii npeACTaBHHKe 3 atÍAaHÍro, 18/30 
MapTa 1848. 

Ore<i>aH .Janno cp. npeAceAaT. 

CBeT03ap HnKO.iaeBnh cp. Be.iea!HHK 
(‘ACAyjy 40 noAnncn. 
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Fordítása : 

Ruma községének 1848 március hó 30-án tartott népgyülésén 
hozott óhajok. 

I. szakasz: a nemzetiségről. 

1. Nemzetiségünk alapjának tekintjük a Szlavón-, Horvát- és 
Dalmátországokkal, a Tengerparttal és a horvát-szlavon egész határ- 
őrvidékkel való felbonthatlan kapcsolatot, melyben az összes muni- 
cipiális jogok megerősítését óhajtjuk. 

2. Nemzetiségünk lényegének tekintvén szlavón nyelvünket, 
óhajtjuk, hogy nyelvünk összes nyilvános, nemzeti ügyeinkben a latin 
helyett, közigazgatási nyelvül azonnal haladék nélkül bevezettessék. 

3. Hogy a nemzeti nyelv könnyebben és jobban kifejlesztessék, 
kívánjuk, hogy a legfelsőbb és legalsóbb országos iskolákban az 
iskolai tantárgyak kizárólag nemzeti nyelven adassanak elő. 

4. Hogy a közművelődés a nemzetnél jobban fellendüljön, 
feltétlenül szükségesnek látjuk és óhajtjuk, hogy az ifjúság nevelé¬ 
sére alkalmas tanítók alkalmaztassanak, és kellőleg az állam által 
javadalmaztassanak. 

5. Úgy az egyes tartományok, valamint az egyesített király¬ 
ságok címére nemzeti nyelvű felirattal látassanak el és használ¬ 
tassanak, — ideértve a közigazgatási és bírósági pecséteket és nem¬ 
zeti zászlókat is. 

G. A vörös-fehér-kék színeket kizárólag nemzeti színeinknek 
tekintjük és óhajtjuk, hogy a középületekre kitűzött zászlóknál és a 
nemzeti ruhaviseletnél használtassanak. 

7. Hazánk és nemzetiségünk nagyobb biztonságára nálunk is 
a nemzetőrség bevezettessék, — önkéntes jelentkezés mellett. 

8. Hogy a katonaság az államra és alkotmányára felesküdni 
tartozik és az ország határain túl ki ne rendeltessék, az idegen 
katonaság pedig egészen eltávolítandó; katonaságunk pedig tiszt¬ 
viselőit saját kebeléből válassza. 

9. Szabad sajtót minden korlátozás megszüntetésével. 

10. A fentebb említett királyságok- és tartományokban egy 
Magyarországtól független felelős minisztériumot óhajtunk és abban 
egy osztály felállítását, mely országaink politikai igazgatásáról fog 
gondoskodni. 

11. Minden évben Zágrábban egy nemzetgyűlés tartassák, melyre 
a képviselők az egész királyságból kiküldendők. 

12. Egyenlőséget a polgári és bírói törvények előtt, és a köz¬ 
terhek egyenlő viselését. 

13. A jogegyenlőség szellemében fölesküdött és nyilvános fele¬ 
lős bíróságokat. 

14. Az összes úrbéri terhek megszüntetését. 

15. A római katholikus és a szerb hitfelekezetek lelkészei jog- 
és fizetés tekintetében egyenlők legyenek. 
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II. Külön községi óhajok. 

1. Kudos és Baronovác, melyeket valaha használtunk, valamint 
a Begavina egy része és Jelenóc, nekünk visszaadassanak. 

2. A szerződések 10-dik pontja szerinti jogok, ú. m.: a korcs¬ 
mák, sörház, vágószékek és vásárok jövedelme a földesurak által 
részünkre átengedtessék és az elvont hasznok megtéríttessenek. 

3. Az uradalmak erdeiben a faszolgáltatás a szerződés szerint 
nekünk visszaadassók. 

4. Amennyiben municipális jogok sérelme nélkül a lutheránusok 
és kálvinisták ezen királyságokban polgárjogot nem nyerhetnek, úgy 
még kevésbé ismerhetők el a zsidók polgárokul. 

Mindezen fő- és mellékpontokat magunkévá téve, teljes fon¬ 
tosságukat a vármegyei nemesség figyelmébe ajánljuk. 

Kuma 1848 március hó 30-án tartott népgyűléséből. 

Nikolajevits Szvetozár Jancsó István 

jegyző. elnök. 

(40 aláírás.) 


20 . 

Pétervárad, 1848 március 30. 

Hrábovszky szerémi főhadparancsnoknak a bécsi Hofkriegsrat-hoz 
intézett jelentéséből; a zimonyi zavargásokról 

Eredeti jelentés. Wien, Ki - . A. 1848 Kr. M. Pras. Nr. 1084., illetve 494. sz. a. 

.. . Am Schlusse dieses Berichtes kann ich nicht unterlassen, 
die Ubersetzung eines Artikels aus dér Agramer dalmatinisch- 
kroatisch-slavonisehen Zeitung, — die überaM in dér Grenze zir- 
kuliert, zűr hohen Einsicht zu unterlegen, worauf zu ersehen ge- 
ruhen, wie sehr mán sich bemüht, die Grenzer zum Abfall zu 
verleiten, und wie sehr mán jetzt auf dér Huth sein muss, die 
in dér Granze sich Kundgebende Unzufriedenheit, womöglich zu 
beruhigen. 

Gaj lapjának 1848 március 22-én, 24-iki számában megjelent cikkről 
van szó. Ebben a határőrvidéknek a polgári hatóságok alá való helyezését 
követelik, és a Hofkriegsrat bürokratikus igájától való felszabadítását, vala¬ 
mint a constitutio kiterjesztését a határőrvidékre. 

Mindezen események, valamint a pancsovai és zimonyi zavargások, 
1848 ápr. 20-án Ferdinánd uralkodónak, Zanini osztrák hadügyminiszter 
által tudomásul adattak. (K. M. 1848. Pras. Nr. 1051. és 1084., illetve 
495. sz. a.) 
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21 . 

Felhívás a rumunokhoz, hogy csatlakozzanak a magyarokhoz, miután 

a jobbágyságtól felszabadultak. 

Egykorú nyomtatvány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Easc. 181. 1848 XIII. 78. 
<&PílU,ÍiIOP POMTiHÍ! 

ca$ paciniT .*JwnapaLjÍA Po/vunÍAOp, nőt poMaiu 

KApií C^HTEAA CTpaHEtlOLji GElUAOp pOMAm JM (j)0CT TÓT AcbnpiLjí 

mi c&Wmr. 

AA^a aOT AKbW Ab patapÍT COApEAE 

^pmTXLjir IUÍ fllHTp^/ Hor. 

vfVH A^HAplA LJ.t&pir AH^A^r KS’prXTOpis 1848 K®pBAl|ir 

ÜATpitr HEÍ AAAÍ A^AMHALjif Ilii MaT cbW AA ÍnÍMK K^NOCKXN^ 

K^MKS pOM*HÍr [VSN2, AK#MA (jX>CT (J)OApTE AriatAl^ - CaS* 

•fN^bpAT AI? tfllJOpA UJÍ át ^.n'SpTSmi £E TOATI ^pEnT^piAt, ^E 
KApE nSH* AK^/VXA M^MAl" NEAAEtui (hOGÍaÍ) CA^ líb'pAT. 

.f-HHETAT TIMntfpiAE HEAE AnXC'ATűApE, tűi y^na AEl/lAE 
HEAE HOX -f-NHEnEM TOl^ A HE ({)EpÍHÍ. 

IISHK Alt^MA H#A\aÍ HEAAEluiT A^ AC^T nApTE £IH ^pEr)T^pÍAE 
LJTipir, iApX AK^MA TOLjí C^MTE/W ACEMÍMEA. 

IIlUX AK^MA M^MAlT ÍOCA^ir aS* ElbpTAT rpE^TX^AE Ljapií, 
i Apa AK^MA ^#na AEJIEA HEA HOAO Ilii NOKÍaÍT A^EKX: NEMEUiir GOp 
Í1AXTÍ KA LUI K^M bté nAXTi'r n*NS AIíKmA cf>ÍEUJ KApE ÍOGAH\, 

KxTE pOKOTE tűi ^EÍK/WE CA^ -f-HrpEOAT fiaNa AK^MA nE CflA- 
TEAE CapAH*IAOp pOAAXHÍ iApX £E AHÍ ^.HAÍHTE hÍhi^ pOGOTE BELjí A\aT 
<J)AME, HÍHj' ^EtKMa BEL^r £A. 

Ü^ÍnÍ pOAVim A$ <J)OCT niHS AlcS/WA Jf.N ^ipETXTOpirI <\Apa 
£E AK^MA ^.NAÍhTE nOATE Cf)i A\'AI<Api;ApE pOMZM tűi -f-H HEAE MA^ 

^.HAÁTE ^ipEr^TOpir, II^MAI C% (f)ÍE -f.GatJAT Uji GpE^m'lT - 

IIpEOLji.WEA pOMBNEACKK nSHS AK&MA H# a 8* AB^T £EAA LJApa 
NÍHI O flAATX; (J)XpX A <J)OCT CÍa’iTX A Tpai H^MAr ^Íh CO^OApEA 
CapAK^A^r nA^rApis, ÍApa ^E ami' -fNAMITE TOLJI^ npEOL^ir pOMXHElfJr 

BOp ABEA KOBÍHHOAC* flAATa £EAA CTAT. - 

Ilana ak^ma MÍTponOAÍLjií fiAa^isi üpOTonoiii, tűi ^.h heae 
MaÍ cVnE AOK^pf UJÍ npEOLJ.iT Ab? (|)0CT CapGl", HEA# GAT*OKOpÍT 
AÍAAGA, hea'öi toaít uui heaÍ? capaniT, ÍApa ^je ak^aaa ^.haíhte a^ 
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SÉMIT MŰ Ilii ME MOApA MOAETpX, lui SOM AKEA Uii Mof MÍTpOUOAÍl|í^ 
Bax^ÍhÍ, uii npOTónonr ^in cxnIjIéae MOETptf, — 

ilxS^AT CX (jii E MÚMIÁÉ A&T ^MME^E^, KXhT HEA&* npÍA\ÍT 
tűi nE Műi ctfcT CK^'ripEA ApiniAOp CAAE. — 

M^AI4XAAÍTX ^.MAAT^A^r^AM’.XpAT 4>6f XlHdHA. llXlt MEAS 
VuiVpAT Üli nE HOr. MÍ/aIJXmÍtX tili A'lEAOp EXpCALjí ^.lltS(|)AEl|Íl|r, 
KApil -fii A^MApEA Lpipir AS A^E AEI.IÍAE AHEETE C(j)ÍHTE Uii K^ME 

HE AA&AIJiEpMS’T CnpE -fMTXpipE -^NXA 4 At£/a&T .fAAnXpAT. - 

AVpEpE KX IIXMX AK^AAA llV C\tí ^.HTXAAnAAT AHECTE, ^ApX 
npisillA (j)S : KX C(f)ETMEHÍr -f.A\nXpAT&A#r A^ (j)OCT OAAAEmT pxf 
KApií mÍmÍK COKOTES l<V COApTEA AATOpA; HÍ H^MaT A CA, 
•fllEX AkS’mA ^SVlX HE K^M^A -fJVWlXpAT AS CÍAU4ÍT, K^MKX C^MT 
mSW npX^XTOpf £E IJApX, Uii CEAÍTOpir £E nE CXpAHI^ nE TO^ 
ÍaS* AaSWaT uii ÍaS 1 Ainc'lT £E ^ipETXTOpir, AUiE^XH^ AOK^A 
AOp ^.M TOATX l|ApA, iAp AAAI^ AAEE .fM HETATEA B^ir AET(f)EAÍS £E 
CCjjETuiHÍ ^.MnXpXTEl^r KApil kK iMTpEATX ÍmÍAAX, Üli C#(j)AET CX 
CÍAEEK .fMTp# AHEÍA, KA CX (f)EpÍ HEAEKX TOATX LJApA. 

AeK^MKA N# CX (j)XHEA CKÍ AAGApEA AHAETA, HÍhT AK&M HAM 
(j)i CAOKO^r. 

AiptrxTOp'u AHEipii^ ka pir cx hSmeeií MiniETpiT 3 ÍOA Uii MOAÍl- 
TEA -fMTptf (jiEpinipEA MOAETpX CX OETXI1EEK, -fMEX AS <{)OApTE M^Al|Í" 
mEMAEUl" Uii -f.MnpOTÍBMÍHÍT, xwa AAEE ^NTpX CXpei, KXpOpA AE 
nApE (jiOApTE pX^ KX HE COp H&TEA £E AHÍ ^MAÍHTE AMXEA, 
BXpXM^NE ^MaÍhTEA MOAETpX BOpKA AOp HEA CAOBEMEAEKXJ CX Lpil^r 
<J)pALJ.ÍAOp pOAAXni"! KX KXTE m^Eni" MEA^ n#E MOAO CXpEKMEA ^M 
IIAÍMTApEA K^AT^pEr MOAETpE AL^t MAXIIDÉ ^E ^tfpEpE AHEÍA KApi 
CXMTEl^r pOMXIir A^EBXpAljí IUÍ M# KOpH^t, npEK&M M&ALJ.Í' CX 
ll^MEEK ^EAA 15- MAp'riE ^HKOHE', BX^XM^ KX pOMXH&A ApE 

ENTOpi ME (fip^MOAEX. - EÍmE K^/hOAIJÍEM HOr oÍAE MOAETpE HEAE 

A^ECXpATE ^IMTpX HEAE nÍCTp'll|X CXps'lTE. - fis BEIl'lT TIMn^A 

CX ^ETpAyEM AApBA £E nE (j)Al|A HEAOp MX^rXÍAl|í; CX pXMXMX ,|Vn 
toaíh^mea CA. 

ÍaTX (J)pAl|ÍAOp KXTE £M ^OEXH^’lT, Uii AK^MA mS’maÍ' -f.HTptf 
AHEÍA TpEG&IE CX ME CXAÍM KA HEAE ^OGXM^'lTE CX lltf AE niíp^EM', 
HE AEEMX CX nOATE J^HTXWnAA KA BpXUlMAUlií HOETp’u &Í MO& CX 
nS’E riipXAE CAAE AE^npA MOAETpX ^E K^MBA M^ BOAA AEK^ATA nO- 

pS'MHÍAE HEAE MOAO ^EAAXM^ATE npill MÍMÍETEpÍ^M. - 

T 0 4 r AHEÍA CXMT BpXUlMAUi'u MOETpiP KApiT CAAAXMX ^MTpX 

5 


Dr. Thim J.: Az 1848—49-iki szerb fölkelés története. II. 
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Hot ^Mn’XjiiKipir, Kun Ka aheljiía h# tjuk^í ack^atat; kx nb 7 
BOECK AATX ^E K!T ntpipEA NOACTpX A pOMXHÍAOp. 

<t>ÍKOp S ? l«ií KApír CE EOp CÍAÍ A KX AMXlji Uji A RX .^HLIJEAA 
npiu A\ÍHMQNf rOAAE UJI ^EUUEpTE! £ApX AI^AL^Í ^NKpX^XMTKMT 
KX tfllir KA AHECtT CXNT A#nf ^MKpXKALJI fisf £E Ol", — KApí 
MipK ^ipETXTOpir mi CA^UJKE .^HAATE fl|>ÍN AMXyipEA UOACTpX; 
KApír J^HKX N# K^HOAljJEM cinEAE ^Í|J pX8. - 

«t»pAI4ÍAOp ! nXCTpAl^r AEVÍAE IjXpir, (J)i 4 r AEKÍ>ATXTOpr £1 
■/ftMnxpAT^A BOfTpb; ctfntfiN^bfiX nOpbn*lÍAOp HEAOp Mai jj^HAATE 
p^rXN^BX Abi" nENTp^ ^VMnXpA’rái mi MÍHÍCTEpÍbM«, 

N# AtKbATAI^r £E MÍNH^HÍAE CXpKÍAOp; K# ATXTA Maf nS^IH A 
MEAOp cxpcil^r pOMXm, KApir H^MaT AA CAK^A CX^ KAoTX AA 
VmIIAEA iapx AA (|)EpÍMÍ|íEA pOAVSULAOp MÍhÍ' ^E KXTJ GE^El^l^! KXTE 
AM ^OKXM^Ít; mi TOT^Ul (JjAK T^pebpapl Ijapx. <í>EpEACKXHE 

A^MME^E# £1 pXCCOiíS* £ÍHTpX HC^ mi HEA K^/ AATE HEA/wb’pí 
^E KApE I1E BA mi <})EpÍ, ^AKX BŐM (f)i KpE^inMOmT A^tBXpAT KXTpX 
^A\nXpAT^A, KXTpX MimCTEpibMtf A mi KXTpX ÜATpil, - 

Hot POMXHÍAOp! ^NTÍMn^pÍAI AHECTE I^MAr K# bMrbpiT 
TpiK^E CX $XM A\XHA mi K# AAT NEAAA lltf, KXhT hKmAI C#MT 
NOAO npETEIlT A^EGXpAtji, (j)ÜH£ KX (íf BOECK nAHIA, mi ()>EpÍHÍpiA A 
/V\Í*ACHÍ ^H TOATX I^ApA. 

GX TpxiAtKX TOATX IjApA, CX TpxiatKX J|Gv\riXpATtfA 
<&ÖPJÚNflHÁ, cx TpxiatKX MmicTEpib 7 A ijxpir, graAÍTATia 
(J)pXL^ÍETATEA mi tlAHEA l|ApX. - 

Németnyelvű fordítása: 

Seit dem Abfalle und dér Zerstörung des römisehen Reiches, 
wir Urenkeln und Nachkömmlinge dér altén Römér, waren immer 
gedrückt und unterjockt. 

Aber Gott sei lobi erschien jetzt ein Strahl dér Gerechtigkeit 
anch für uns! Als in dér Landesversammlung folgendes Jahres 1848 
die gelehrtesten und begeisterten Manner unseres Vaterlandes sahen, 
dass die Románén bis jetzt sehr unterjocht waren, geruthen Sie ihr 
Schicksal zu erleichtern, und ibnen Allé diejenige Rechte zu gébén, 
an welchen bis jetzt nur dér Adél theilgenommen hat. 

Die unterdrückenden Zeiten sind aufgehoben, und nach den 
neuen Gesetzen fangen wir an allé glücklich zu werden. 

Bis jetzt nahmen an den Landesrecliten nur dér Adél theil, 
jetzt aber sind wir allé gleich. 

Bis jetzt trugen nur die Unterthanen die Landes las^Hi jötzt 
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aber nach dem neuen Gesetze auch dér Adél: namlich die Edel- 
leute werden auch Steuer zaklen, gleiek wie ein jeder Untertkan. 

Wie viele Prohndienste und Zehenten belasteten bis jetzt dió 
armen Románén; von nun an aber werden sie weder Erohndienste 
macken, noeh Zehenten gébén. 

Wenige Románén wurden bis jetzt in Ámtern angewendet, jetzt 
aber kann ein jeder Románé auch bei dem höchsten Amte sein, 
wenn er nur gelekrt und faliig dazu ist. 

Dió romanische Geistlichkeit hatte bis jetzt keine Bezahlung 
vöm Lande, sondern sie ivar genöthigt aus dem Blutschweisse des 
armen Bauers zu leben, von nun an aber werden allé romanische 
Geistlicken an standige Bezahlung von dem Staate bekommen. 

Bis jetzt waren die Erzbischöfe, Biscköfe, Erzpriester und an 
den besten Orten auch die Geistlichen nur Serben, sie verspotteten 
unsere Sprache, mnehten uns arm; jetzt aber kam das Wasser auch 
an unsere Mühle, und werden auch Erzbischöfe, Bischöfe und Erz¬ 
priester von unserem Blute habén. 

Gelobt sei dér Name Gottes, dér uns unter sein Schutz genom- 
men hat! Dank Seiner MajestSt dem Kaiser Ferdinand, dér auch 
unser Schicksal erleichtert hat! Dank auch denjenigen begeisterten 
und energiscken Mflnnern, die in dér Landesversammlung diese heil- 
sammen Gesetze brackten und dem Kaiser zűr Sanktionierung vor- 
gelegt habén. 

Schmerzkaft genug, dass dies bisher nicht geschah ; die Utsache 
aber war, dass die Minister unseres Kaisers schleckte Menschen waren, die 
sich mit dem Sckicksale dér andem gar nicht kümmerten, sondern 
nur mit dem Eigenem . . .; jetzt aber, nachdem unser guter Kaiser 
es einsah, dass diese nur Landverschwender sind, hat er sie allé 
von ihren Posten enthoben und fortgejagt, in dem er statt ihnen 
in dér ganzen Monarchie, besonders aber in dér Ofner Festung solche 
Minister emannte, die sich von ganzen Herzen, für das Glück unseres 
Landes bemüken. 

Ware diese Veranderung nicht erfolgt, so würden wir auch 
jetzt nicht frei sein. 

Diese Minister bemühen sich Tag und Nacht für unsere Glüek- 
seligkeit, aber sie habén sehr viele Beneider und Feinde, besonders 
von den Serben, denen ist es jetzt sehr leid, dass sie uns nicht 
mehr unterdrücken werden können, indem sie ihre slaviscke Sprache 
uns aufdrangten. 

Wenn Ihr wüstét, Brüder Románén! wie viele Hindernisse 
habén die Serben in den Weg unserer Kultur gelegt, möcktet ihr vor 
Sehmerzen weinen ! ihr, die echte Románén seid, und nicht Pseudo- 
romanen, wie jetzt vöm 15. MBrz her viele sich nennen, indem sie 
sehen, dass dér Románé eine schöne Zukunft hat. Wir können unsere 
wahre Schafe gut von den bunten serbisierten Schafen unterscheiden. 
Die Zeit ist gekommen, dass wir die Maske von dem Gesichte dér 

5* 



G8 


jellació KIÁLTVÁNYA 


dér Schmutzigen herabreissen sollen, und sie werden in ihrer Nack- 
heit stehen. 

Sehet Ihr Brúder! wie viel wir gewonnen habén, und jetzt 
müasen wir darauf achten, dass wir das Gewonnene nicht verlieren, 
was sehr leicht geschehen könnte, wenn wir neuerdings in die Hiinde 
unserer Feinde fallen, falls wir den Beíehlen des Ministerium nicht 
gehorchen. r 

Allé diejenige sind unsere Feiude, die unter uns eine Zwie- 
traeht machen wollen; solchen Menschen sollet nicht folgen, denn 
sie wollen nichts anderes, als die Vernichtung dér Románén. 

Auch solche werden sich finden, die Euch mit verschiedenen 
leeren Lügen betrügen trachten, glaubet ihnen aber nicht, denn das 
sind nur Wölfe unter den Schafen. Sie streben nach hohen Amtem 
eueh tauschend, die das Gute vöm Schlechten noch nicht unter- 
scheiden könnet. 

Brúder! aehtet auf die Landesgesetze, gehorchet unserem Kaiser 
und unterwerfet euch seinen höchsten Befehlen; betet zu Gott, fúr 
den Kaiser und das Ministerium; horcht nicht auf die Lügen dér 
Serben, noch weniger auf die serbisierten Románén, welche nur fúr 
iliren Sack sorgen und nicht fúr das Glück dér Románén. 

• Ihr sehet wie viel wir erhalten habén, doch machen sie im 
Lande Yerwirrung. Gott bewahre uns von einem Bürgerkriege, und 
mit arideren Völkern, von welchen er uns bewahren wird, wenn wir 
dem Kaiser, dem Ministerium und dem Yaterlande treu bleiben. 

Wir RornSnen, müssen in diesen Zeiten mit den Ungarn haltén, 
denn sie wollen Friede und Glück, vermitteln im ganzen Lande. 

Es lebe das ganze Land, es lebe unser Kaiser Ferdinand, es Iebe das 
Ministerium, die Gleichheit, Brüderlichkeit und dér Friede im Lande! 

Az oláhok az 1848-ik márciusi vívmányok folytán a magyarság mellé 
állottak, ami néhány hét múlva á délvidéki szerbek vezetőit az oláhok nem¬ 
zeti törekvéseinek elismerésére bírta és az egyházi szerb szupremációről 
való lemondásra — nehogy a magyarokkal összefogva a szerbek szeparációs 
nemzeti törekvéseit veszélyeztessék. 

22 . 

Zágráb, 1848 március végén. 

Jellació horvát bán kiáltványa az egyesült hármas királyság horvát 
és szerb lakosaihoz. 

Egykorú nyomtatvány. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. 1848. 1160. 

Ilapo/ty XpBaxcKOM'B n CpécKOMt y Tpoe^HOÉ kpuaíbhhh 
$a.iManH8, XpBaTCKe h (LmiomiP. .múe.nm no3ApaBT,! 

IliroBO BejuriaHCTBO irauiT, npeuH.iocTHBH Kpaab h IJ.ap'L 
aycTpnftCKH ÖAarOBOAHO e MeHe coraacHOMi,, boíbomí Hapo^a 
BaHOMt o^í> /l,a.iMaiine. XpaaTCKe h C.iaiiOHiie, Kao h TaflHHM’B ÜBOfiMt 
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CaB'íiTHHKOM'B HaiIMeHOBaTII, II 3ae^HO nO^i-lIITII MII BpXOBHO 110- 

BeiHTeiCTBO hhab boííckomb, köb ce Kiuaan y almon bohhAhkoí 
o6.aacra KpaBÍBBHe XpBaTCKe. 3a 14 AaHa ysBHineHB caMB a oab 
MHHa rpaHHHapcKorB IlyKOBHirea Ha biicoko aoctohhctbo BaHa, 
'I-’ea^Mapma.i.iafiTHan'ra h sanOBÍAaroherB reuepa.ia. Ako ce e y 
obomí> OTjHKOBaHio mos ocoöe HapoAy HaineMí. o^t mhaoctii 
itpaBiiiCKe HcnyiiH.ia e^Ha oab hí romi Hte.ia, to a HMaMB 3a- 
XBajlHTH SAHHCTBeHO OHOft OCOÓHTOfl AIOŐaBH II ÓpaTHHCKOMB 
noBÍpeHK), kos s hcth CBaBHH HapoAB y JieHe noaoatio. Moh he 
öpnra 6Líra noBÍpeHÍ cb noBÍpeHÍMB y aíjomb oABparara. 

Mos cy mlicbh, nyncTBa h Haieaa ncKpena, 3aT0 ift a óe3B 
CBaKor 3aTe3aHa h oTKpnBaiiB. JKeaí, kos e HapoAB h3hbío, h 
KpaaíBCKOMt npecTO.iy noAHeo, oa3hbk> ce i y MOMe cpay. E.iaro 
Hapo^a h OTaaÖHHe, to e moh ace^a h HaflraaBHia pián. fl ace- 
■Ahm’l Aa Hapo^T. Hanra 6y^e KpinaKB h caoőoAaHB HapoAB, h a a 
Mei)y HapoAHiia npiiAOÖHe oho aecrao MÍecxo, Koe HÍMy npana^a 
h no BaacHOcra 3eMaínncH0rT. HÍronort noaoataa, no npnpoAH 
CHajKHorn Ayxa HÍroBom n no xncTopnHKOfl cyAÖHHH HÍroBofi. 
To e n Hapo^a atejia n bojlh, a a Kao nocTaBjiÍHH My o^t 
Kpa.ia noraaBapt ohy y cehmb mohmb MHcauMa n AÍaiina Aa 
ÖyAeMB H3pa3B boaí h MHC.1ÍÖ HapOAHLII. 

3aT0 HaMÍpaBaMB ohomb CTasoMB notn n HanpeAOBaTii, 
Koa he HÍra aobccth kt> epein n ciacn. 

IIpeBpaTt e nOTpecao n o6aaio ciape TeMeaí APy® TBe sorB 
iKHBOTa, HapoAHH n ApstaiiHH oraoMeHH, a hmchho HamerB ot- 
HonieHa kt. CTapoft iramon caneainmLi Ynrapiö. 3aT0 xpeőa, iiMa- 
K)hn CTapHHCKH HaiHB CaBe3B ca CaMOMB KpyHOMB yHrapCKOMB 
npeAt oiHMa, o TOMe Aa HacToflmo, Aa ce ocHyro hobh TeMeatn 
OTHomeHa obotb y Ayxv CAofioAe, caMOCTa^HOcra, SAHaKocra n 
OHaKO, Kao hito ce to cjoőoahomb h lonaHKOMB napoAy npncToiii, 
Henpn3HaBaK)liH y tMÍACTBy Tora HOBonocTpoeno üpaBHTeacTBO 
Ma^apCKO. BeaHKO aíao AP^taBHOrB npenopo^eHO HapoAa HMa ce 
H3Becra nyieMB cboümb — iipnpoAHHMB — 3aK0HnraMB, t. e. 
nyieM HapoAHorB caöopa HainerB, bah he ce H3aBnra h cacjymara 
Boaa HapoAa. — 3aT0 he 6 hth raaBHa őpnra moh, Aa ce HapoAHH 
catfopB hito npe ca30Be, n Aa Ha TeneaK) HapoAHora 3acTynaHH 
OHaKO 6yAe cacTaBaÍHB, khko oh ce HLime noraa h3hbhth npaBa 
Boaa CBera HapoAa 6e3B pa3AHKe CTaHa. 

HapoAHH HamB caóop ŐHT’he HaflnpMHHHHS noai HapoAy 
3a pa3BHra cnje h CHary BpaorB Ayxa cbotb. — Ha obomb 
caóopy HeKa ce H3aBe cee HapoAHe ateaí h Teroőe, y kocmb My 
Aparo Kpaio OHe ÓWLe: CBe he no MoryhHOcra h boabh HapoAa 
Haha HcnyHÍHÍ h oaaKurany. 

II caMB oa HÍroBorB BeAnnaHCTBa nauiera Kpa.in HMeHOBaHB 
TaKO^epB 6aH0MB 4 a -iMamis; 3aT0 ce tbpao HaAaMB oa^ npanHT- 
hocth Kpa.in Hainera, h oai. Kpínne boaí napoAa, Aa obo Moe 
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HaHMeHOBani Hete ocTara koab caiiora Hacaoua. CaaüHa 4a*áMan,ia 
e Her^a caBe3Hiiu,a Hania öuaa, h to He cbmo no HCTopiít Hero h 
no 3eiUBonHCHOM'B noaoacaH), no KpBH, óparnHCTBy n no nacaoBy, 
koh neki o/iaBHa n ao ^asacB Hoce Ehhobh XpBaTrKH. 

Mh hmbmo BejHKH saAaTaKB, t. e. npenopofyíiH’Ii HapoAa H 3 - 
BecTii. Ho a caMB Hehy moIih to BeaiiKO Atao H3BecTii, aico mii 
H apo^'B, peiiHOCTHH ír iryApii poAoaroőn cb iieKpenniiB cbohmb 
caiieTOBaHÍMii c.io<khhmt. n ííahhíhhmb HacTOHBaHÍMB n poAO- 
aroÖHBiiiiT. cbohmb noatpTBOBaHiMB He npHTeKy y noMotrt, n ano 
iie^y uann caMiiMB, iieí)y cHHOBima eAae Maiké, He öy^e Miipa, 
c.iore, .noőauir n őpaTiracTBa! Kpíiraa HaMB Boán caAB xpeöa, a 
Kpímce Boái He sioate őhtii 6e3B caore. 3aT0 caora 11 ópaxuHCTBo 
iieica 6 y^e Met>y Haiia 6e3B pa3aiiKe BÍspo3aKona. BpaTB hckh ce 
HeTyipi BHUie 04 B őpaTa: ia cBaan e y3poKB Aoca^aHi Jipami 
11 pacnpe Mei)y hahokpbhomb őpatoM BehB npecTao. — Pa 3 AHKa 
BÍpe 11 npKBe HemiHii Bniue öpahosiB 11 naeHOBima h^hotb Hapo^a 
Oe^eiie y ^pyatTBeHOMB 11 ^pacaBHOMB aciiBOTy: e^HaKOCTB e H3- 
peneHa! BauiTHTa Annáé 11 eAHaaa őaaro^aTB y ^pacaBHOMB n 
ApyatöeHOMB niHBOTy. Heica 6 y^e CBaKOMB noniTeHOMB aciiTearo Hauie 
Tpoe^He ^OMOBHue 6e3B pa3anKe BÍpe n CTaHa! 

BpaTHHCKii h aBO0e3Hii moíí no3ApaBB iiiaoMB HanieMB HapoAy, 
CBeniTeHTCBy e^ue n APyre upicae, 3iiaHiraHiiii,iJMa, AOCToaHCTBeHii- 
HHMa h CBaKOMe noeAHHOMB őpaTV, KOiie obo npeAB ohii Aol)e, 
n KOMe e a° oóiiiTcrB őaara napoAa CTaao ; raaito iicto aK)6e3anB 
no3ApaBB CBiiMB atiiTeabiiia h poAoaioŐHMa y HauieMB AaaMaTHHCKOMB 
h xp bbtckomb üpnMopio, Kao h y caoőoAHOÖ 3eMabii oat> Píxe. 
A Moioft ópahn y xpaöpaMB KpaftiUHnnKiiMB pereMeHTHiia xpBaTCKe 
n caaBOHcxe npaHHe ocoóiith SoániiiKii h őpaTímcKn no3ApaBB, 
a naftnoct cbhmb ocxaaiiMB atHTeatiiMa HapoAa HamerB h ocTaaoíí 
cyciAHOft eAHOKpBHoá őpaPii caaBancKoá n ii3BaHB ipoeAue npaai- 
Bime aroöaBB n no.3ApaBB! 

4 a Botb noiKHBH Hainera Kpaaa, Harny HapoAHOCTB ! ah <khbii 
M e^y Hana caora, caoöoAa 11 ópaxiiHCTBO! ! ! ■ 

GaannliB, EaHB. 

Ezen szerb kiáltvány német fordítása megjelent Pejakovié István 
„Aktenstüeke für Geschichte des kroatisch-slavonischen Landtages, c. művé¬ 
nek 1—3-ik lapjain. 

23. 

[Zimony], 1848 március 31. 

Bán Mátyás szerbiai emisszárius levele Knityánin Pelrovits István, 
szerbországi államtanácsoshoz. 

Másolat. Budapest, N. M. Az újabbkori szerb mozgalmakat illető okmányok. 

Hcrora a^hh y Kojn caM ja npemao y BesiyH obhmo cy 
CTHrae ... y cBe 8 CTOTHHa jbjAB. Ohh Hncy aohuh 3 bot < 5yHe 
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3 enyHCKe, Hero 3 Őor Tora, iuto ce obomo rj.aca, A a te Cp 6 n 
HMara paT ca TyppHMa, aojn 6 h mot.ih Haua^axn h Ha rpainme 
aycTpnjcKe. CyTpa ahh no MojeMy A 0 .ia 3 Ky, OBaMO je 6110 bcahkh 
caóop, Ha koj'h ce cKynHAo bcahko hhcao HapoAa... pemeHO je 
Aa te 3enyH upnnaAaTH onaMO rAe npnnaAajy h CBe cpeMCKe 
BapomH,* to jecT CAaBOHHjn h XpBaTCKoj. Kaso je obo Aje .10 
OKOHHHHO COTOHHAO Ce jeAHO npaBHTeACTBO MjeiHOBHTO OA CTapn 
BHHOEHHKa h npaijana, Kojn cy Kao jeAna KOHTpoAa. . . 

rioAaaetn H3 3eMyHa y IIobh CaA npomo caM Kpo3 MHora 
rpaHHBapcKa ce.ia, y CBaKOiiy cacTao ... Kojn cy ne pa3iiHTH- 
Bajin o (ÉaarocTaBy Cpónje, o Kaa3y, o caAauiBHM CTBapHMa 
aycTpujcKiiM, o oHOMe hito 6ii ohh MopaAH caA HCKara. Ja caM 
hm ymiHHO jeAHO KpaTKo npomeiii/i Ha Ü,apa, y KojeMy ce cAjeAy- 
jyta Tpaace ; 1. yKHHyte paöoTe nAii poönje. 2. yKHHyte CBHjy 
iioHonojia. 3. yjta.ieite Aanaa. 4. 4 a o«i>HmipH h APyrn noraa- 
papn rpaHHaapcKH 6yAy chmh Cpón. 5. 4 a ce CBe penraeHTe caje- 
AHHe noA jeAHy raaBHy KOMaHAy, Koja te CBarAa CTajara Me^y 
rpaHnnapniia. 6. 4a rparanapH jeAHHCTBeHO y rpaHHUH cAyate. 
7. 4 a ee n.HMa HíKOAe h HpKBeHH HocjiOBii ypei)HBajy Ha Coéopy 
€p6cKOMy. 8. 4a HMajy coóctbchoct 3esiaBa. 9. 4 a ce OAOŐpH 
mToroA CpÖCKe n XpBaTCKe Bapornn 6yAy TpaacmH y CMOTpeHy 
rpaHHnapa. Obo te ce npomeHHje H3 CBaKora ceja noHera y 
3eMyH . . 

y HoBOMy CaAy HajBeta pa3Ap3«aH0CT BAaAa; Ayx je Ha- 
poAHH chaho pa3BHT; ja caM HMao jeAHO nncMO 3a HajBaatHige 
jime Kője thmo AyxoM HapoAHOCTH ynpaBj&a, to jecT, 3a Mapsa 
Uonopnta óoraTor rpa^aHiraa. Oh te Bajt AonHCHBara H3 HoBor 
CaAa. TaMO caM npncnHO AaH npe Hero hito je őn.ia rAaBHa 
CKymnTHHa, y Kojoj cy ce H3.ioiKH.ia 3Ba 3aKTeBau.a HoBoca^aua, 
h H3ŐpaAa jeAHa AenyTaunja 3a Ben, h TaKO iiaroBopno caM 
OBAanrae HeKe KO^OBO^e A a y-ioace Me^y CBoja 3axTeBaHa h Hese 
oa ropeHaBaAeHH Moj nyHKTOBa 3a rpananape, Kője cy h yannitAH. . 
Te KOAOBO^e cyTpa A a H nacTHAn cy Me, Ha Toj nacra o Apyrojte 
Hnje ce hvao okpom o HapoAHOCTH, o AycTpnjH. o poAO-ftyÖHjy 
XpBaTa, o CpönjH, o Mp3am npaMa Matapa. Obac ce y oőnrre 
miicjh A a te ce Cp6n h XpB hth Mopara 6 hth ca Ma^apnMa, 
y oóniToj CKyniHTHHH cbh cy pjemHAH A a te KpBJ&y CBojoM 6pa- 
hhth CBe CBoje nynKTOBe. HapoAHa rapAa Bet ce ycTpojaBa . . . 
Ja caM OTHmo H3 HoBor CaAa HajBetna 3aA0B0^>eH. Bpanajytn 
ce y 3eMyH, nycaM norno npe^amaHM nyTeM, Hero ApyrHM, A a 6a 
h TaMO Moro Moja KpaTKa npomeHHja pa3AaBaTH. Erő Me caAa y 
3eMyHy, h Benepac oraty Ha napoópoA, Kojn HAe y 3arpe6 .. . 
4BHHceHHja Bet cy h no ce^aMa nonejia. JKao mh je hito hhcrm 
caMHOM oAHeo H3 3eMyHa jjhoto nopipeTa KBaateBCKH H Kapa- 

1 Ezen pontok egykorú példányára nem akadtam. 
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^op^eBH, nj pa 3 ^aM ; aj.ii Kynno oau nj ca^ no no.ia 3 Ky, n ho- 
chm nj caMHOM y 4 a-iManHjy. 

Fordítása: 

Ugyanazon napon, mikor Zimonyba mentem, ide mintegy 800 
ember érkezett meg. Nem a zimonyi zavargások okából jöttek ide, 
hanem azon hírre, hogy a szerbek a törökökkel harcba elegyednek, 
kik esetleg az osztrák határt is megtámadhatnák. Érkezésem után 
másnap helyben népgyűlés tartatott, melyen sokan vettek részt . . . 
elhatároztatott, hogy Szlavóniához és Horvátországhoz csatlakoznak, 
hasonlóan a többi szerémi városokhoz. Végül régi tisztviselőkből és 
polgárokból álló bizottság választatott meg ellenőrzés céljából. 

Zimonyból Újvidékre utazva, több határőrvidéki falun keresztül 
utaztam, mindenütt kiszállva . . . Szerbia jóléte, a fejedelem a jelen¬ 
legi osztrák állapotok felől kérdezősködtek s aziránt, hogy mit 
kellene nekik mostan követelniük. Rövid kérvényt szerkesztettem 
részükre, melyben a következő kérelmeket soroltam fel: 1. a robot 
megszüntetése ; 2. a monopóliumok megszüntetése ; 3. az adó leszállí¬ 
tása; 4. csak szerbek lehetnek határőrvidéki tisztek és egyéb elöl¬ 
járók ; 5. az összes [határőrvidéki] ezredek egy főhadparancsnokság 
alá helyeztessenek, mely a határőrvidéken állítandó fel; 6. a határ¬ 
őrök kizárólag a végvidéken szolgáljanak; 7. iskolai és egyházi 
ügyeik a szerb nemzetgyűlés által igazgattassanak; 8. a föld tulajdon¬ 
jogukat képezze; 9. hogy mindaz, amit a horvát és szerb városok 
a határőrvidék érdekében kérelmeznek, megadassák. Ezen követelé¬ 
seket minden falu Zimonyban fogja benyújtani . . . 

Újvidéken a legnagyobb izgalom uralkodik; a szerb nemzeti 
szellem erősen kifejlődött; ajánlólevelem volt azon legelőkelőbb 
férfiakhoz, akik ott nemzeti szellemben vezetnek, illetve Popovits 
Márkhoz, egy gazdag polgárhoz. írni fog Önnek Újvidékről. Egy 
nappal a főgyűlés előtt érkeztem meg, melyen az újvidéki köve¬ 
telések megállapíttattak és a Bécsbe induló bizottság megválasztatott. 
Rávettem néhány vezető egyént, hogy kérvényük pontjai közé a 
határőrvidékiek fentebb említett kérelmeit is vegyék fel, ami meg is 
történt. . . Másnap ezek engem megvendégeltek; másról sem beszéltek, 
mint a nemzetiségről, Ausztriáról, a horvátok patriotizmusáról, Szer¬ 
biáról, a magyarok elleni ellenszenvről. Általánosan hiszik, hogy a 
szerbek és horvátok a magyarokkal harcba fognak elegyedni. A nép¬ 
gyűlésen egyhangúlag elhatározták, hogy a pontokba foglalt köve¬ 
teléseiket vérükkel is készek megvédeni. A nemzeti gárda már 
szervezve van ... A legnagyobb megelégedéssel távoztam el Új¬ 
vidékről. Zimonyba visszautazva, nem az előbbi, hanem más úton 
mentem vissza, hogy ott is a pontozatokat terjesszem. Itt vagyok, 
most Zimonyban és este gőzhajóra ülök Zágráb felé ... A moz¬ 
galom már a falukra is átcsapott. Sajnálom, hogy nem vittem magam- 
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mai több arcképet a fejedelem és a Karagyorgyevitsékről szétosztás 
céljából, de vettem most magamnak Dalmácia számára. 

Bán Mátyás a belgrádi kormány titkos megbízottja volt, bogy Dél- 
Magyarország, Bosznia, Dalmácia, Montenegró felkelését előkészítse és a 
horvátokkal a magyarok elleni szövetséget megkösse. 


24. 

Belgrád, 1848 április 1. 

Mayerhofer belgrádi hómul sajátkezű, gróf Fiquelmont Károly osztrák 
külügyminiszterhez intézett jelentéséből a boszniai viszonyokról. 

Eredeti jelentés. Wien St. A. Serbien, F. 10. Varia 1848—1849. Érk. április 6. 

Nr. 96. 

. . . Gestern sind neuerdings Aufrufe zűr Insurrection gégén 
Tiirken und Deutsche [österreicher] verbreitet und von dér Polizei 
aufgefunden worden, alléin die Ruhe wurde bisher nicht gestöhrt 
und scheinet sich auch hier und in Sémiin zu befestigen, wenn 
nicht die neuen aus Deutschland und Italien einlangenden höchst 
beunruhigenden Nachrichten zu wiederhohlten Versuchen den Be- 
stand dér Dinge auch im türkisehen Reiche gewaltsam zu ándern, 
aufmuntern. 

Die Türken beobachten eine ruhige und gefasste Haltung, 
wie sich ihnen dér grossen Überzahl des serbischen Volkes gegen- 
über ziemt, was einer klugen Leitung des sonst politisch nicht 
sehr würdigen Paschas zum Verdienste anzurechnen ist, und dér 
áuBert angestrengten Thátigkeit für Erhaltung dér Ruhe und 
Ordnung sehr zu statten kommt, zu welcher allé wohlgesinnten in 
meinem gehorsamsten Beriehte vöm 28. Márz erwahnten Personen 
und Behörden mit zu wircken béréit sind. 

Grammont ezredes pedig, Uj-Gradiskáról 1 jelenti: 

„Die eingelaufenen Kundschaftsnachrichten zeigen an, dass 
die Raja’s mehrere hundert Köpfe stark nach Travnik abgegangen 
sind, um sich wider die Bedrückungen dér Türken zu beschwören, 
dass daher die türkisehen Grundherrn in grosser Besorgniss stehen 
und sich vor einem Angríffe dér Raja’s selbst fürchten." [D. A. Z. 
Slav. Syrm. Gk. 1848. Prás. N. 267/1848.] 


1 Gradiska, a 8-dik számú határőrvidéki ezred székhelye. 
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BÁN SZEBB EMISSZÁKICS 


25. 

Mitrovica, 1848 április 2. 

Bán Mátyás a szerb kormány titkos ágensének levele, alighanem 
Knityánin Peirovits István szerb államtanácsoshoz intézve. 

Másolata 4. sz. alatt. Bán Mátyás hagyatékában ; l továbbá Budapest, Nemzeti 
Múzeum. Az újabbkor! szerb mozgalmak illető okmányok, c. gyűjteményében. 

lO’iep'B y K)Tpo OTmiro cajrt Ha napoőpoAy 1131 ílenyHa, a .. . 
Beaepacx npacnio caMi y MiiTpoBHiiy . . . naa LeM^ cyTpa . . . 
no cyBy Ha Sarpeöa. .. . 

BeAHKH ce Aűro^afl Ha ere CTpaHe cőiiBaio; oa^e Bpa, h 
CB e sa XpBaTHMa 4Hine. Yno3Hao caiii ce 04Ma ca r. KaneTaHOMt 
h cnHcaTejiMi BpKnheMi, Koft e on^e rAaBHiifi KOAOBO^a. Ohi 
mii e noTBp^io ... 4a e npeKocyTpa CKynmTHHa y Mhtpobhhh, h 
4a Le cBaKora ceAa no 4Ba rpaHnnapa 40L11. A caM My Ta^a 
caoCmiio OHe Tonae, kos Le TpaatHra rpaHnnapn y BaHaTy, n kos 
e ohí cl pa^omLy npimio . . . JI Ly OBe TauKe n 4aAÍ Ky4r04 
Kpo3H ceja őy^eMi. npo.ia3imi Me^y rpaHiiaape paanpocTpaHaBaxn, 
tbko 4a Le onn e4Horaacnn 6 hth, a to <5y4yLn, 4 o6ht Le CBe. 
Tauo Le ce xpiiaiCKa BpajísBiiHa caö4HHHTH n yiBpcTHTH, a to je 
CBe ihto xpeőa. íl caMt npaBHTeACTBO ca4a noAynupe CAaBirae ... 
OB4e cy n caian HinaiKH o^nniipn ca HapoAOMn npOTHBa Maijapa. 
Ü3T. MnTponnne nLn Le AenyTiippn na CaŐopx y 3arpe6x. H y 
OBofl Baponra Kao n y Hobom Ca4y oőinxa e mhco 4a Le ce MopaTH 
TyLn ca Ma^apima ... 0 CpŐtin CBaKi mhcah, CBaKi roBopa; npn 
obom'í. 4oraljaflMa, Cpöia Le hah 4o6hth bcahko HMe, hah H3ry- 
ÓHTH CaBt CHAHUfl VnAHBT. KŐÉ 6h HMaTH MorAa ... 

’lyBaflTe ce xaMO 4o6po 041 HyTpeHH EenpHH'ie.ia: üpothLt. 
e y Beny, a ca neKiiMX anHOBHHniiMa, koh cy 1131 Beorpa4a 
npeniAH, 4yro ce h Tatao pa3roBapao. Ma^apn cy hocthah y 
ByKOBapi neKOAHKo cboö eMnccepa, 4a 40600 3a ce6e Hapo4 , t ca 
HOBijHMa, Koe hm h nol)e 3a pyKOMB; hah CBenrreHCTBO 3ay3Me 
ce 3a XpBaTe, Kanté Hapo^y 4a Ma^apn xoneAy H3TypHTH H3B 
npKBe BocTOHHe cTapocAaBeHCKifl, a VBecTii MaijapcKift 63 hkí, 
Koe nyBmH Hapo4t neLe rnr 4a 3Ha sa Mal>ape. 


Fordítása: 

Tegnap reggel hajón utaztam el Zimonyból és este Mitrovicára 
érkeztem meg, — s aztán száraz úton Zágrábba megyek . . . 

Mindenfelé nagy események történnek; itt minden forrong és 
a horvátokért lelkesedik. Azonnal megismerkedtem Brkits kapitánnyal, 
aki író is, — s egyike a vezető egyéneknek. Biztosított arról, hogy 

1 Bán Mátyás néhány 1848—49-es levele másolatban leánya Tődo- 
rovits Bán Polikszenija (Belgrád) birtokában van. 
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holnapután Mitrovicán gyűlést tartanak s erre minden hatérőrvidéki 
község két képviselőt küld. Közöltem vele azon pontokat, melyek 
teljesítését a bánsági határőrök kórelmezendik; örömmel fogadta 
azokat. Én ezen pontokat átutazóban a községek határőrei közt 
terjeszteni fogom, úgy hogy egyezők lesznek. Ily módon a horvát 
királyság egyesülni és megerősödni fog és ez kell főleg. A kormány 
maga is támogatja a szlávokat . . . Itten a német tisztek is, a néppel 
egyetemben, a magyarok ellen vannak. Mitrovicáról is fognak kép¬ 
viselők Zágrábba, az országgyűlésre utazni. Itt a városban, mint 
Újvidéken is, általános a vélemény, hogy a magyarokkal harcra fog kerülni 
a dolog . . . Mindenki a szerbekre gondol, róluk beszél; ily esemé¬ 
nyek közepette Szerbia vagy nagy hírnévre tesz szert, vagy elveszti 
erős befolyását, melyre most szert tehetne . . . 

Őrizkedjenek Önök ottan belső ellenségeiktől; Protits Bécsben 
van, és néhány tisztviselővel, kik Belgrádból átkeltek, hosszasan 
titokban értekezett. A magyarok Yukovárott néhány emisszáriust 
bíztak meg, hogy pénzzel nyerjék meg részükre a népet, ami sikerült 
is. A papság azonban a horvátok pártjára állott, s azt mondja a 
népnek, hogy a magyarok a görög nem egyesült egyházakból ki 
akarják szorítani a régi egyházi nyelvet, s helyébe a magyart bevezetni; 
ezt hallván a nép, tudni sem akar többé a magyarokról. 

Bán Mátyás Zágrábba érkezvén, Gaj Lajossal lépett érintkezésbe, 
közölvén vele a belgrádi szerb kormány által való kiküldetését. Gaj óvatos¬ 
ságot ajánlott Bánnak, mert szerinte Jellaőié inkább osztrák, kevésbé hor¬ 
vát nemzeti érzelmű. Bán ennek folytán Jellaéiónak kijelentette, hogy 
Szerbia jövője a Balkánon van és Ausztria sorsa csak közvetett érdeke. 
A szerb fejedelem érdeke, hogy Horvátországot a magyarok le ne igázzák, 
mert azáltal Szerbia jövője is veszélyeztetnék s amennyiben a dinasztia 
és Horvátország Magyarországgal harcba kerülnének, — Szerbia segítségül 
fog sietni. „Lehetséges, — felelte Jellaőié — hogy a horvátok és magyarok 
közt harcra kerül, mely esetben csakis az udvarra támaszkodhatunk ... a 
horvát nép szívesen harcol a császári zászlók alatt." Bán erre átadta Raja- 
csits érsek levelét, — aki tudatta Jellaőié horvát bánnal, hogy Szerbia kor¬ 
mánya hajlandó elősegíteni Horvát-, Szlavón- és Dalmátországnak egy egy¬ 
séges királysággá való egyesülését. Rajacsits felajánlotta a délmagyar¬ 
országi szerbek szövetségét, s tudatta, hogy Szerbia fejedelme és kormánya 
kész bizonyos feltételek mellett fegyveres segítséget is nyújtani. 1 


1 Rajacsits érsek levelének tartalmát Bánnak 1848 április 1. levelé¬ 
ből ismerjük. Ezen levél másolata is megvan Bán Mátyás hagyatékában. 
Tartalmát kivonatoltam; utólag nem volt módomban ezen fontos levelét 
lemásoltatni. Állítólag a belgrádi „Politika" c. lapban is megjelent. 
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REICHE TÁBORNOK JELENTÉSE 


26. 

Cattaro, 1848 április 2. 

Reiche tábornoknak Tursky dalmát főhadparancsnokhoz Zárába 
intézett jelentéséből a dalmát helyzetről. 

Eredeti jelentés. Wien, K. A. 1848. K. M. Nr. 215. Ért. ápr. 7-én. 

Reserv. Nr. 93. 


Dér Vladica war zulange in Wien und Vénedig in Gesel 1- 
schaft dér Revolutions-Parthei, als dass er nicht aufgefordert wáre, 
zűr allgemeinen Bewegung an einem Punkte mitzuwirken, wo wir 
durch unsere nachtheilige militárische Aufstellung, die Unver- 
lássliehkeit dér Bevölkerung und die Entfernung von unseren Hilfs- 
quellen sehr schwach sind. Ich halté es nicht für unmöglich, dass 
in einem für sie günstigen Augenblick die ganze uns nicht zuge- 
thane griechische Bevölkerung von Montenegró im Einvernehmen mit 
ihren angrenzenden Glaubensgenossen die Fahne des Aufruhres 
erhebt und vor allém in dér Boche di Cattaro festen Fuss zu 
fassen sucht, um einem Stiitzpunkt am Meere zu habén . . . 


27. 

Temesvár, 1848 április 4. 

Temes vármegye közönségének üdvözlő felirata Batthyány Lajos 

miniszterelnökhöz. 

Eredeti felirat. K. L. 1848. 15/e. 

207. 

Az ország gyökeres átalakulásának a szeretett hon függet¬ 
lensége s valódi szabadsága kivívásának végkifejléshez gyorsan 
közeledő nagy müve a rokonszenv azon hő ihletével hatott át 
bennünket, mellyel az e műbe fektetett szent elveket mindenkor 
ápoltuk, a hazafiúi tisztelet és hű bizalom érzetével fordul azért 
figyelmünk Önhöz, miniszterelnök úr és minisztertársai felé, kik fel- 
költve folytonos küzdés mellett élesztve, s tettre érlelve ama 
elveket, most, midőn azok a nemzet életébe jótékonyan átviendők, 
a kormányzat élén állanak, melynek működésétől a haza sorsa, 
jövője s boldogsága függ. 

Valamint örömmel szemléljük, hogy a reformpárt ama kitűnt 
képviselőjének jutott osztályrészül az alkotmányos átalakulás jelen 
nagyszerű fordulatának fontos szakában a kormányzatra emelkedni, 
kikben próbát állott hazafiságok mellett a szellemi tehetség ha¬ 
talma egyesül, úgy teljes bizodalmát táplálunk az iránt, hogy a 
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hon függetlenségének, szabadságának, s az ebből kifolyó nemzeti 
boldogságnak a honpolgárok vágyai közt régóta lebegett eszményét 
megvalósítani önök hivatva vannak. 

Midőn tehát ezen érzelemmel Önnek, miniszterelnök úr és 
minisztertársainak polgári bizodalmát szavazunk, ezt Ön előtt azon 
kéréssel jelentjük ki, hogy ebbeli érzelmünket minisztertársaival 
is tudatni méltóztassék. 

Hasonló felterjesztéssel éltek a délmagyarországi többi vármegyék és 
szabad királyi városok is.. 


28 . 

Zsablya, 1848 április 1—4 közt. 

A csajkások óhajai. 

Megjelent a: Szveobste Jugoszlavenszke i Szerbszke Narodne Novine 1848. 
évfolyamának 32. számában. 

Bauie ii. k. Be.iii'iaHCTiiO, Haun, ciieMiuocTUBii Ijape n 
MoHapxy! 

y phnoMB cbíitv 3HaMeHiiTH noTpeci 'kpannycKe h totobo y 
CBima KpasBHsia npocipaHort aycTpiiCKon napcTBa 4or04HBHia ce 
ycKOjebana Hncy Morna h Hact Ha noc,ii / iHLiiM r L npaSBiiMa Monapxie 
atnaehe rpainmpe őeaa. ynnHBa h 4Í>itcTBa ocTaTH. Hapo^n HÍsMan- 
Korn h cnaBHHCKorH 63 HKa y aycipiíjcKOMT, napcTBy Teace 3 a Bpe- 
MeHy cxo^hhmh .iipataBHiiMH npoMeHaMa n papcTBa hmb miuoctb 
H a cycperi 114c. 3 aiia v iuo enponeflCKe npee Kpyn. cboü mme, a 
aycTpiácKii iit Bapi, cí> 40Öpo4onuHpoMi, npHMa, epi> cpeliHO 
napodé 3HaB4HTH ónná 6 ntroöa 0411a e^iiTa Teatnii h acena. Gb 
K opHMH he^y ce aiapne acenh cbíki HcnyHHTH, ept OTapt OTeaecTBa 
xohe Taso. y HaftBeheitH yeípeHio 4a e papcica miuoctb 6 e 3 rpauinua 
4a, hito e no4aHHKT> Hsoópaacemfl, to.ihko e BÍpHifl, 04aHÍft h 
noc.iyumift •. óh ah ce koko4i> nocyMiiani Morao, 4a h Ha náci Hehe 
Ma 64Ha 3 paaa HiTe4poTe Hainern Baa4aopa nacra? CpócEH rpa- 
HH'iapcKii nap 041, 04 CToairia aycTpHCKOMi 40My 043111,, 4iihii ce 
h cpehaHH e hito Moate moKhomi, cbomt. napy ca opyacieMi. y pynu, 
Ka4^ 11 HaftMaHH He 3 r 04 a 4omobhhh npeTH, cayauiTH ; h 6 e 3 i> CBaKe 
XBaae Morao óh rpaHHiapi. y ceacKOÚ ckpomhoctii cboíoú no 
r4ei;os CBe4onaHCTO papcKori. 3a40B0ntCTBa noKa3aTH. 

Taso 04 B npecBeTnorn papa .ZLeono.i 4 a I. ro 4 . 1690, 1691 
h 1695; 041 , papa Jocn<i>a I. ro 4 . 1706; 041 papa Kapna .VI. 
ro4. 1713 h 1715; 041 híhoth BeAHHaHCTBa ónaaceHe naMeTH 
noKoiÍHe IJapnpe Mapie Tepe 3 ie ro 4 . 1743 ii Üeonon4a II. T04. 
1790, 4apoBaHe npiiBiuerne ca 4 pacaBaio r4eKoe nhno mI,cto hí- 
I’Obii 3 acnyra h enne neaaBncHocTT, Hkcoitori, e 3 HKa 11 Hap04H0CTH 
04 , 1 , CBaKon HacpTaHH h nana4aHa; npaBo ceón isoÚBony nao 
rnaity Hapo 4 a H 3 H cbop. cpe 4 ime H3ÓpaTH, MiiTponomiTa, Bna4iii;e, 
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A CSAJKÁSOK 


cBenrreHHKe 11 cyAPe; a npicBena h niKOJcaa uoHacTHpu h 

HapoAHa Kacca A a oa^ epöcKort HapoAHort coóopa h cpöcKe 
npHABopHe KaHiiejjapne 3aBiice. Ct TemKHMt cpueMt npn3HaTn 
MopaMO, A a ce r^e iuto Hie HcnymuLo. A caAt i’Ah cbh Hapcin 
aejHEort aycTpifleKort papCTBa cboö 3 a 1 cpH. 1 t ii npeőiacHnixe KOAt 
npecTO^a Bamert Be-inaecTBa xpajKe: npyaca y nafiBetoft oahhoc/j h 
cpöcKH rpauiiuapciui HapoAt IüaftKaniKort OKpyacia 30.000 ita 
óporo HaŐMiLiocTHBieMi. papy n Kpa.no cboitb MO.iőy y HaAn, Aa 
te My ce OBa ncnyHHTii. 

1. npimoBHaHte cpőcKort HMeHa; cjioOoAHe ynOTpe6jaBaHije 
cpöcKort HapoAHorT, esrata ex, niipH-iCKHMt c joiiHMa y HapoAHH iit 
mKOjaMa h caBiroBaHK) npn oöihtiihckhmk nocjiOBHMa h A^-iima ; 
y upKBH naK Kao h AOcaAt CTapo-C-iaBeHCKort. 2. 6AHaK0CTt 
cbíio y rpaHiipH nocroehii xpiiCTiaHCKii 3aK0Ha 11 aioöoAHd't 
ynpaacBaHSHt Tora. 3. AAcnimiCTpanja npaBAe 11 npaBime OAcaAt. 
Aa 6ma y CBaKoft oőiüthhh OAt 3aKOHHO-HcnHTaHort cyAie. 5 t ct- 
MenocTt 11 hbhoct’b cyAeíicKort nocTyuKa y BiaAaroteiit e3iiny 
nocoÖHort OKpyjKH. 5. TaKO HasBaHii „M. Tepe3ie bo6hhh q.aaHOBji* 
Aa ce H3MeHy ca aBCTpncKHMt Ka3HHTe.iHHMt 3rkohhkom. 6. IIoak 
nyuiKOMi. rpaHiiHapcKOMi. BoflHHEy 3 a CTponi BofiHHiKe npecTynKe 
HeKa h HiMy paBHH cyAe. 7. y óyAyte npaaBo rpaHnqapy y CMncjy 
Haiim npiiBiueria ce6n o^Hippe 6npam 8. BcarpannBHa caoÓOAa 
ceöe yuiHHTH 11 H3o6paacara y — 11 ii3BaHt 3ejui h cAoöoAa 
nexaTHt. 9. IIocTaiUBHt OKpyatHH A n PCKTopa npii HapoAHHMt 
cpöcKusrt iHKOiaMa y rpaHHU.ii OAcaAt OAt cpócKort HapoAHort Co- 
6opa Aa 3aBHcn. 10. HeMauKH 83iiKt Kao y M.ioroMt o63«py Hasra 
rpaHHHapMa HyacAaHt HeKt oat> caAt y cxpapinMt MaccaMa cpöcKii 
napoAHn mKOia paBHO HapoAHOMt cpOcKOMt 83HKy npeAae n yun; 
a HeMauKe TaKO Ha3BaHe „Trivial- und Hauptschulen" Kao Teperne 
3a Hact rpaHHiape HeKt ce yKHHy. 11. <I>eHAa.iHa CBeaa y Aoca- 
AanrabH jkiibot'b y KytaMa rpaHiiqapcKHMK (Communionleben) 
HeKt ce yKHHe; cbukh y rpaHHn,H 6e3t pasiime atHBete HeKt ao- 
6ie npaaBO co6ctb6hhocth h c.io6oAHort pa3iio.iaraHK 11 KynoBaH* 
ca 3eir jkhhitomi. 12. CBa po6ia HeKt ce yKHHe. 13. IIpaaBo 
rj.oóoAHor'B caCTaHKa o6m,THncKH h HapoAHH Atia paAH. 14. LUkoackh 
h npKBeHH 4-ohaobh AOcaAt y rpaHHU,H pacTaB.iÍHii oAMa HeKt ce 
cai03e; ynpaBiiHt ck HbHMa h MaHHnyAauia HeKK peAHOMK 06 - 
uiTHHCKOM'b OAÖopy npHnaAHe ; hito ce naKi> KOHTpoie Tiiue h 
pa 3 iHHHTH npoMeHa 11 H 3 ueHa HapoAHdMK CpÖCKOMt Caöopy HeKt 
noA-ience; tbko iicto n oőmiHHCKe Kacce h MarapnHH HeKt Aoty 
noAt ynpaBiiHi o6ihthhckoi> OAÖopa. 15. CpöcKii HapoAHH ca 6 opt 
paAH At.ia pejocTii HapoAa THvytn ce HeKt ce 6e3t CBanort Bnniert 
AonyniTeHH y noaeTKy CBaKe upKBeHe roAnne 13. CenT. ca30Be 
h ap*h h to y HoBOMcaAy Kao y HaftBenofl oöhithhh cp»6cK0fi. 
IIpaaBo nocaaHinte ca OAcyAHHMt rjacoiit ónpaTH HeKa cbaKOMt 
6 apt h APyre napoxiitiHe noTpeöe HoceteMt rpaHHqapy upnnáAa. 
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CBaKH ueKT) ce Moace Kao TaKBii H 3 ŐpaTii. Bpofl noc-iamma Heat ce 
no cá,4a oócToetuiMt OKpeciHOCTiiMa ymjoíkii. CaŐopy HapoAHOMt 
iicita npunaja npaaBO Kao 40 ca,a,x MuTpoiiojiiTa, 'imo 041 cajt 
h BJ.a4.1iKe, npxouHorT) niKOJa Ha 43 npaxeJH, accucTeHTe Hapo^He 
Kacce óiipatii, KOaa te ^yatHOCTi 6iith Caóopy CBane rolniié 
panyHe 4aBam C$4HHU,e OBor napo^Hori Caőopa 4a 6yj,y hbhc ; 
Kpyrt n HamiH'B HÍsrOBOPB jíjana 041, npBori Caóopa onpíej.'tjeuii 
4a ce 4Í@TajH0 imapTHKyjiipa. Caöop'B Hapo4Hii ne Ka y3Me y 
0 Ó 3 HpT> 6oj4 h cxo4HÍe H 3 o 6 pajReHÍ 11 CHaÖAÍBaHis cBeniTeHCTí a 
11 ynmejfl. 16 . /I,a ce HaniearL MirrpongjHTy n iua4iiKajia na 
3eMajtcKOM't Ca6opy MecTO h rjact no pejy nana n 40CT0flHCTiia 
Mely piíMCKHM Apxn — n EniiCKomiMa 4a4e. 17 . 4 a ce J 6y4ytn 
CBaKa y40Ba Gnapxia 3a, KaHOHiinecnn nponncaHÍ BpeMe nonymi. 
18. y KOH 3 HCTopiroMy n anejaTopirosiy 4a ce capa 3 MepHn őpoft 
cact4aTejH CBeTCKort pe4a npn4a cb npaanoMi ojcyjHori rjaca; 
MaTHna npoTOKOJa 11 4Íja KOHaiiCTopm.inn HeKa 6y4e cjaBeHCi.11 
63 HKB. 19. 4 a ce Hamn MaHacrapn y cboűmtí npecTaataHinsia 
saKOHOMi o6e36Í4e, OTy3eTa 4o6pa 4a hmt, ce noBpaTe; píui. n 
HanHHt Maunnyjanie 4a ce Ha caóopy ycTaHOBn. 20. 4 a ce hctohho 
BiponcnoBejani 041 CBaKe yme o6e3ÖÍ4H; na chjh juh oÖManoMi. 
04 y 3 eTe npKBe Hapo 4 y HCTOnHort BÍponcnoB±4aHa noBpaxe. 
21. HjaHaK 3. 1844 y oöanpy cjoőojnori. npeja3Ka ii 3 i phmo- 
KaTOJ.HHKori> 3 aKOHa y 4pyrn xphctíhhckh h CMemaHii őpaKOBa H6kí> 
ce y 3 aKOHn h Ha Haci rpaniraape pacnocTpe. 

TKaóajL, 1848. Anpiu. 

Fordítása: 

Cs. kir. Felség, legkegyelmesebb császárunk és uralkodónk! 

Az egész világon nevezetes francia forradalom és az osztrák 
császárság majdnem minden részében előfordult mozgalmak, — reánk, 
a monarchia végein lakó határőrökre sem maradhadtak befolyás 
és hatás nélkül. Az osztrák császárság német- és szlávnyelvü lakos¬ 
sága alkalmas időben törekszik az államiét megváltoztatására és 
e tekintetben a császári kegy segítségükre siet. A nyugateurópai 
eszmék bejárják Európát és a császár jóakarattal fogadja őket, mert 
egyetlen törekvése és óhaja a nemzetek szerencsés megújhodása. 
Nemsokára valamennyinek forró óhajai teljesülni fognak, mert a háza 
atyja is így akarja. Azon legnagyobb meggyőződésben, hogy a csá¬ 
szár kegye határtalan, és hogy minél műveltebb az alattvaló, annál 
hűségesebb, odaadóbb és szolgálatkészségesebb: vájjon kételkedhetik-e 
valaki is azon, hogy uralkodónk bőkezűségének egy sugara ne érne 
minket? A szerb határőrök századok óta odaadó hívei az osztrák 
császári háznak ; dicsekszenek vele és boldogok, ha fegyverrel kezükben, 
amidőn a hazát a legcsekélyebb veszedelem is fenyegeti, — hatalmas 
császárjuk védelmére kelhetnek; minden dicsekvés nélkül a határőrök 
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falusi egyszerűségükben a császári elismerés nem egy bizonyítékára 
utalhatnak. 

így például I. Lipót császár Őfelsége által 1690., 1691. és 1695. 
években, I. József császár által 1706-ban, YI. Károly császár alatt 
1713, és 1715-ben, boldog emlékű Mária Terézia Őfelsége által 
1743-ban és II. Lipót által 1790-ben adományozott kiváltságok nem 
egy helyén akadhatunk a szerb nemzet elismerésére, nyelvének és 
nemzetisége függetlenségének minden támadás ellen való biztosítására, 
hogy joga van soraiból vajdát választania nemzetének fejéül, érseket, 
püspököket, lelkészeket és bírákat; hogy egyházi és iskolai ügyei, 
kolostorai és a nemzeti pénztár a szerb nemzeti gyűléstől és a 
szerb udvari kancelláriától függjön. Nehéz szívvel meg kell azonban 
vallanunk, hogy nem egy dolog teljesíttetlen maradt. De most, midőn 
a nagy császári birodalom összes népei Felséged trónjánál keresnek 
védelmet és támaszt, — a csajkáskerület hűséges szerb népének 
30.000 határőre, legkegyelmesebb császárjához és királyához fordul 
kérelmeivel, azon hiszemben hogy teljesíttetni fognak; úgy mint: 

1. Elismerése a szerb névnek; a nemzeti iskolákban és a köz¬ 
ségi ügyekben és dolgoknál, a szerb nyelvnek és cyrill írásnak sza¬ 
bad használata; az egyházban fennmaradván az ó-szláv nyelv továbbra is. 
2. A határőrvidék valamennyi hitfelekezeteinek egyenlősége és 
ezek szabad gyakorlata. 3. Az igazságszolgáltatás ezentúl minden 
községben csakis törvényes vizsgálóbíró által történjék. 4. A bírói 
eljárás legyen szóbeli és nyilvános, az egyes kerületek többségi 
nyelvén. 5. Az úgynevezett Mária Terézia féle szabályzat az osztrák 
büntetőtörvénnyel fölcserélendő. 6. A fegyver alatt szolgáló határőr 
fölött a szigorú katonai büntetőeljárás helyett, a rendes bíróság 
ítélkezzék. 7. Jövőben joguk legyen a határőröknek a kiváltságok 
értelmében maguknak tiszteket választani. 8. Korlátlan tanszabadság 
és művelődés bel- és külföldön és szabad sajtó. 9. A szerb nemzeti 
iskolák kerületi felügyelőjének választása a határőrvidéken, aki ezen¬ 
túl a szerb nemzeti gyűléstől függjön. 10. A német nyelv, melyre 
sok tekintetben, nekünk határőrvidékieknek szükségünk van, ezentúl 
a szerb felsőbb osztályokban a szerb nyelvvel egyenlően adassák elő 
és taníttassák; az úgynevezett „Trivial- und Hauptschulen“ pedig, 
melyek reánk nézve terhesek, megszüntetendők. 11. A határőrvidéki 
családoknál eddig fennálló feudális kötelék (Communionsleben) meg¬ 
szüntetendő, a határőrvidéken élők minden különbség nélkül tulajdon¬ 
jogot nyerjenek és szabadon rendelkezhessenek a földdel, valamint 
vehessenek. 12. Mindenféle robot megszüntetendő. 13. Szabad gyüle¬ 
kezeti jog községi és nemzeti ügyekben. 14. A határőrvidéken el¬ 
helyezett egyházi és iskolai alapok azonnal egyesítendők; igazgatásuk 
és kezelésük egy állandó közös bizottság alá tartozzék; ami pedig a 
felügyeletet és a különféle változtatásokat illeti, ezek a szerb nemzeti 
gyűlés elé tartozzanak; épígy a községi pénztárak és a tárházak a 
községi bizottságok által kezeltessenek. 15. A szerb nemzeti gyűlés 
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az egész nemzetet illető ügyekben, minden felsőbb engedély nélkül 
minden egyházi év szeptember 13-ón egybehivassék, a legnagyobb 
szerb helységben Újvidéken. Döntő szavazati joggal bíró képviselőket 
választani joga legyen minden párbért és egyházi terheket fizető 
határőrnek. Mindenki mint ilyen megválasztható. A küldöttek száma 
a mostani körülményekhez képest fölemelendő. A nemzetgyűlés fel- 
jogosíttassék mint eddig is, az érseket, a püspököket, a legfőbb 
iskolai felügyelőt, a nemzeti pénztárak kezelőit megválasztani, kiknek 
kötelességük lesz évenként a gyűlésnek beszámolni. A nemzeti gyűlés 
ülései nyilvánosak legyenek, tárgyalásainak ügyköre és módja az első 
gyűlés által állapítandó meg, és az országgyűlésen törvénycikkbe 
fölvétessenek. A nemzetgyűlés gondoskodjék a papság és tanítóság 
jobb és alkalmasabb kiművelődéséről és javadalmazásáról. 16. Érsekünk¬ 
nek és püspökeinknek az országgyűlésen szavazati joggal hely adassák 
rang és méltóság szerint a római katholikus érsekek és püspökök 
sorában. 17. Jövőben minden megüresedett egyházmegye a kánoni 
előírt időben betöltessék. 18. A konzisztoriumba és appellatoriumba, 
szavazati döntő joggal bíró ülnökök megfelelő számban a világi rend¬ 
ből is fölvétessenek; az anyakönyvek és a konzisztoriumok ügyei 
szláv nyelven vezetendők. 19. Kolostoraink javadalmai törvénnyel 
biztosítandók; elvett birtokok visszaadassanak; kezelésük módja és 
célja a nemzetgyűlésen állapíttassák meg. 20. A görög keleti hit- 
felekezet minden unió ellen megvédessék; a görög keleti egyháztól 
erőszakkal vagy álnokul elvett templomok visszaadassanak. 21. Az 
1844. évi t.-c. 3. cikkelye, amely a római katholikus hitfelekezet- 
ből más keresztény felekezetbe való átlépéséről és a vegyes házassá¬ 
gokról szól, törvény útján reánk határőrökre is kiterjesztendő. 

Zsablya, 1848 április havában. 

A zsablyai gyűlésen, a titeli és gyurgyevói századokat kivéve, a 
csajkás-zászlóalj összes századai és a szerb papság vett részt, Papits esperes 
elnöklete alatt. Ezen felszólaltak Czvetits Péter kereskedő Csurogról, 
Aranyiczki nádaljai éa Nikolits gyurgyevói szerb papok. A petíciót Bécsbe 
egy küldöttség vitte, mely 1848 április 18-én utazott el. A küldöttség tagjai 
április 4-én folyamodtak útlevélért, köztük Papits esperes és Aranyiczki 
szerb plébános. * 

A petíciót Sztojanovits végzett joghallgató szerkesztette. 


29. 

Belgrád, 1848 április 5. 

Mayerhofer belgrádi osztrák konzulnak gróf Fiquelmont osztrák 
külügyminiszterhez intézett jelentéséből. 

Wien, St. A. Serbien, F. 10. Varia 1848—1850. Érk. április 9. 

Nr. 101. 

. .. An demselben Tagé [2-ten April 1848] sind auch voh 
dem Fürsten aus Kragujevatz sehr befriedigende Nachrichten ein- 

Dr. Thlm J.: Az 1848—49-iki szerb fölkelés története. II. 6 
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gelaufen, welche die Stiramung im Innem des Landes als durchaus 
dem gegenwartigen Bestande vollkommen günstig schildern, so 
dass die Umwaltzungsgelüste sich auf die illyrischen Propa- 
gandisten in Belgrad beschránken. Auf die Stimmung dér Studie- 
renden und jungen Leute hat mán übrigens auch hier durch ver- 
nünftige Vorstellungen, wie es scheint mit Erfolg einzuwirken 
getrachtet... 

Sémiin ist noch hinlanglich besetzt und hat nun eine Depu- 
tation von 4 Bürgern nach dem Beispiele von Pancsova nach Wien 
entsendet. 

Die Nachrichten aus Ungarn versetzen hier alles in grosso 
Unruhe, jene aus Italien in offene Bestürtzung, 

In Bosnien herrscht .. . gefáhrliche Gáhrung unter den durch 
Verhaítung und Mord ihrer Glaubensgenossen und Deputirten 
gereizten christlichen Einwohnern. Türkische Truppén sind aus 
Albanien und Rumelien dahin auf den Marsche. 


30. 

Zimony, 1848 április 5. 

Zimony város lakosainak őfelségéhez intézett kérvénypontjai. 

Eredeti felterjesztés. Wien, K. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Fasc. 132. Nr. 29. 

Másolata: Wien, K. M. 1848. Nr. 1082. 

Petitionspunkte dér Militárgrenzstadt Sémiin am 5. April 1848 
an Seine Majestát. 

1. Zurückfiihrung des im Jahre 1820 bestandenen Steuerfusses. 

2. Des damit engverbundenen Contributionspauschales auf 
das im Communitátsregulativ de anno 1788 stipulirten Ausmasses. 

3. Aufhebung aller Arrenden mit Repartition des alleinigen 
sogenannten Getranke-Ausschunkaccises auf die Schank- und Schild- 
berechtigten Hauser im Sinne des abgezogenen Conimunitiits- 
Regulativs. 

4. Aufhebung aller indirekten Auflagen, worunter hier ein 
Beitrag zűr bessern Bemontirung dér Polizei-Soldaten verstan- 
den wird. 

5. Die Abhandlungstaxen, welche besonders für die armere 
Classe drückend, und machen die Behörde, welche sie einbringen, 
nur verhasst. Daher bitten wir, womit armere Verlassenschaften 
taxfrei behandelt, und auch die hier bei vorkommenden sonstigen 
Gebühren für Inventuren und Licitationen beseitigt werden wollen. 

6. Die Aufhebung des 1846 erflossenen Verboths, auf dem 
uralten Platze Brennziegel zu scblagen, weil auf dem Platze wo 
angewiesen ist Zieglschlagen zu dürfen, eine pure Unmöglichkeit, 
und so viel ist, als Verboth solclie schlagen zu dürfen; und doch 
kann Sémiin ohne Ziegelschlag nicht bestehen. 
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7. Wahlrecht dér Magistratsbeamten und dérén Beysitzer. 

8. Eigene Yerwaltung und Repartion dér Communitátsein- 
kiinfte und dérén Verwendung. 

9. Auf'hebung dér gezwuugenen Gemeinde-Roboth in natura, 
und Freystellung dér Reluirung derselben in Gelde, naeb dér 
ursprünglichen Bestimmung des Regulativs. 

10. Aufrechterhaltung dér Biirgerspítal-Einflüsse naeb Vor- 

sehrift des besprochenen Regulativs. * . 

11. Aufhebung dér Abíubr dér Caducitáten und Abfahrts- 
Gelder an die allgeineine Grenz-Proventen und dérén Yerrechnung 
boy dem ausschlagigen Bürgerspitalsfonde. 

12. Einr'áumung des von dér Communitat zu erhaltenden 
und von dér Contumatz benützt werdenden Holzplatzes Nr. 1. zűr 
Beförderung des Handels. 

13. Die Überfuhr nach Pancsova und Belgrad mit eigenen 
und fremden Waaren, ohne sicb auf ararische Überfuhr binden 
zu müssen, letzter unter Beobachtung dér Cordons 30-gst und 
Sanitats-Vorschriften. 

14. Nationalgarde an die Stelle dér Landwehr, zűr Auf¬ 
rechterhaltung dér Ordnung und Sicherheit dér Communitat selbst. 

15. Ausdehnung dér, den grösseren Stadten des Reiches ver- 
liehenen Rechte und Privilegien auch auf die Militar-Grenz- 
Communitat, und Einführung des mündlichen und öffentlichen 
Gerichtsverfahrens mit Schwurgericht. 

16. Unterzeichung dér Dampfschiffe einer, im Verhaltnis 
zűr Vorführung dér Waaren stehenden Ervverbsteuer oder Ent- 
richtung einer Accise von 3 xr per Centner Waare, falls diese 
nicht blos auf die Verführung dér Passagiere beschrankt werden 
könnte, denn diese sind es, die den ehemaligen Erwerb zu Land 
und zu Wasser, allén Bewohnern ohne Unterschied des Standes, 
entrissen habén, wodurch es möglich wird, den Ausfall bei Arrenden 
und Steuern zum Theil decken. 

A zimonyi küldöttség 1848 V. 1-én Bécsben gr. Latournái járt 
(K. M. 1848. 887.) 

31. 

Pozsony, 1848 április 5. 

István főherceg a pancsovai küldöttség kérvényét további eljárás 

miatt báró Piret, bánsági főhadparancsnoknak megküldi. 
Másolat. K. A.; S, B. G. K. 1848. Faso. 128. IV. ad. 5. Exped. 1848 ápr. 12. 

Nr. 656. 

Eure Excellenz! 

Mir ward von den Pancsovaer Bürgern ein Gesuch 1 wegen 
Inkorporirung zu Ungarn unter Anführung vieler Beschwerden 

1 Lásd a 7. és 8. számú iratot a 41. lapon. . 

C* 
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öberreicht. Ich habé sie dabin beschieden: dass, da die zűr Grund- 
lage dieses Bittgesuches genommenen Beschwerden ohne allén 
Belegen und naheren Angaben, bloss im allgemeinen aufgefuhrt 
wurden, — die Bittsteller solche mit Darlegung dér speziellen Falié 
und mit gründlichen Beweisen, zűr gehörigen gesetzlichen Ver- 
handlung gelwrigen Orts vorzulegen, und den Erfolg ruhig abzu- 
warten hatten; somit sind sie an Euere Excellenz, íhre betreffende 
Jurisdiktion angewiesen. 

Da aber in dem Augenblicke bei uns in Ungarn die Auf- 
geregtheit ausserordentlich gross ist, und selbst dér Minister- 
prásident nur dann fúr die Ruhe gut stehen zu können erklart, 
wenn diese verirrten Leute so glimpflieh als möglich zu ihrer 
Pflieht zurückgefiihrt würden, so erlaube ich mir Eure Excellenz, 
an sie die Bitté zu richten, falls sie sich gutwillig zűr Ruhe und 
Ordnung begeben sollten, sie mit dér mögliehsten Schonung und 
Nachsicht behaudeln zu wollen, vorausgesetzt, dass seither nicht 
neue, mir unbekannte, unliebsame Vorfallenheiten Platz gegrif- 
fen hatten. 

Pressburg, 5. April 1848. Euer Excellenz 

bereitwillig ergebener 
Eh. Stephan m. p. 

Báró Pírét 1848 április 9-én István nádorhoz intézett felterjesztésében 
u pancsovai és zimomji mozgalmakat nemcsak helyi okokból eredteknek mondja, 
hanem pánsz!ávista tendenciákból is, melyek Szerbiából élesztetnek. (K. A.; 
S. B. G. K. 1848. IV. 5.) 


32. 

Pe'tervárad, 1848 április 6. 

Báró Hrabovszky szlavon-szerémi fóhadparancsnoknalc báró Piret 
bánsági fők adparancsnohhoz intézett átiratából. 

Eredeti átirat. Wien, K. A.; S. B. G. K. Fasc. 128. 1848. IV. 4. 

. . . „obgleich die Gemüther in dér Grenze von allén Seiten 
durch Emissaire aufgeregt, und zum Abfall bearbeitet werden, so 
hoffe ich doch, dass die Gránzbevölkerung ungeachtet aller Ver- 
führungsmittel mit fester Treue seinem angestammten Kaiserhause 
verbleiben wird.“ 

Ugyanakkor báró Hrabovszky 1848 április 6-án a bécsi udvari hadi¬ 
tanács elnökének jelenti: 

„Den 31. Márz sind neuerdings Auírufe zűr Insurrekzion 
gégén die Türken und angeblich auch gégén k. k. in Serbien 
sich aufhaltende Unterthanen von dér Polizei aufgefunden worden.“ 
(D. A. Z. Aktén des SÍ. S. Gk. Fogalmazvány. 1848. Prás. 
Nr. 187.) 
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33. 

Újvidék, 1848 április 6, 

Láng Ferenc Újvidék főbírójának az országos ideiglenes miniszteri 
bizottmányhoz tett jelentéséből. 

Eredeti jelentés. Budapest. 0. L.; M. I. B. 1848. 296. sz. Érk. ápr. 9, 
189. sz. 

Folyó évi április hó 3-án 183. szám alatti jelentésem folytán 
jelentem: 

... 3. p. A Markovits Demeter szerbiánus vezérlete alatt, itt 
létezni bejelentett mozgalomra nézve jelentem: miképen a nyomo¬ 
zásból kitűnt: hogy egy írásba foglalt proklamatio létezett és az 
bizonyos Stratimirovits György volt huszárhadnaggyal közöltetett. . . 
és most Stratimirovits Radivoj bácsmegyei raktári biztosnál 
tartatik . . . 


34. 

Mitrovica, 1848 április 7. 

A mitrovicai népgyű'és óhajai. 

Eredeti példány a zágrábi állami levéltárban. D. A. Z. 

Bánié BeaimecTBo! 

G^hho npeBBicoKoö Mh.ioctii Bamera BejiinecTBa Haniera 
MHorooÓAroÓAiHora Recapa h Kpa.ia, koö e ciné 4o6pQHHHCTBa 
y cbohx'b üepcHxi noceao h noera e 04.04% 4 K)őaB% 3 a HÍroBe 
üo^aHHKe nocTajia, — Ó 4 aro 4 ape Hapo4H CBÍT 4 ora Il,apcTBa, 4a cy 
cioóoAy neqaTHHe nocTurja h 4a hm% e ÚCTaBt npejnnaocTHBO 
oóehaHi. BiarocAOBeHe he óuth 4pataBe Bamen. BejnnecTBa. 
Ka4 , B ce Te acej .4 H 3 nyHH 4 e 6y4y, a y yatHBaHK) Te cpehe vbíík% 
he ce ct. HaflBehoMt iiohii3hoctío ii04HHcaHe CBoe IIoc 40 BHn,e: 
Bort, H,ecap%, OrenecTBO h BkpHOCT't ciháin. 

•/LroóaBT. e Bánién. Be.-iHiecTBa. Ham éra npesnuocTHBHora 
B4a4ÍTe4H, npeMa CBoeMy Hapo4y Taso Bp 40 no3HaTa, 4a ohh, 
Kofi y BoeHoá KpaílHH jkhbc, hh HafiMaHi nocAymaTH He aory, 
4a h ohh Hehe ynacTHHUH OBora yjKHBaHH thxi 0434x0x1 H 4 o- 
40Ba, Tora npeMHAOCTHBora IIo4apeHH, h oóehaHH óhth. 

Oéehane nyHo Ha4e*4e y Koifioft c% Hafi4yŐ4BHMT, crpaxno- 
hhthhísmt. no4nHCaHH atHBe, C4al>e e Hero nyno 4 >aic pyate h 4 acxa 
oneKHBaHH) ohhxx koö 10 npexo FpaHHua MoryhHOCTii HeCTaB4Hio ; 
h 3 a to oqexyK) y THfflHHn ®HTeA>bH BoeHe KpaflHe OHHHCxy 
iioóaBi h mhaoct'b Bamera Be4H0ecTBa, CBoera MHoro 4K)64ÍHora 
U,ecapa h Kpajia, ca cuhobhumt. noBipeHÍJMT. oho speMe, xa 4 % 
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te hite ce HbiixoBa őyAyta oöetaHH HaBÍCTHTii, y tömb HeHa- 
pyinHHOMi yBipeHfo, 4a te hbhxobb iipeMH-iocTinsn B.ia^iiTejb 

H HBHMa OHO HCTO, BITÓ 6 CBOÍÍ HBHXOBOÖ ÖpatlI H JKHTe.ie.l'íjMB 
ocTajnxT> uecapKiix'L noKpafiHa npeiuiAOCTHBo noAiueHO, Taxo^epB 
4apOBaTH H 3 BOAHTH. 

Ho no6yi>ye ce y HbHiua, koíí cy totobh, cae CBoe Aoöpo a 
H caMy KpBij 3 á npéCBtTJbiíí papcKift 4 omb h OTeaecTBO jaepTBO- 
KaTH, H HeHapyiHHHy BÍpHOCTB 0ÖÍU04aHHTH, o/l.’b ko« cy jlíto- 
hiich hbhxobiixb iDiiaaKHX’B npeAKOBa npenyHimi, — Ta őpnra: 
Aate 3eM8AbCKHMa CiaHOBHMa h 3acTynHimHMa HbHxoBe MaJie JKe^t, 
kos He cna^aio kb CMapennsia, Moate 6 hth neno 3 Ha r re 6 hth, h H 3 B 
Tora y 3 poKa HeyBaaceHe oraara; tijmb e^HHHMe noBOAOMB pyKO- 
Bo^eHa h caobomb CBeTorB EBaHreiia: „tlpociiTO h AaeTeca 
bbmb" noöy^eHH, OABaatyio ce cb Haö^,y6ju>HMi> cTpoxonoBHTameMB 
no^HHcaHH, caiü,yiote moahth : 

I.-bo. ^a 6h ce BoeHa TpaHHpa cb KpaatBUHaMii XopBaTCKOMB, 
CjaBOHÍOMB i /Ja-lMapiOMB C84HHHTH 403 B 0 .lH.ia, UO^B TIIMB VCAO- 
BieMB, 4a mh ceÖH npaBO 3 a 4 epHcaBaM 0 , Haina 3 axTOBBHH Ha 
HanreMB oőinTemB Caőopy CTaBHTH. 

2 - ro. 3 a npeMHjiocTHBO 403 B 0 .ieHÍe, 4a 611 hbb uarae cpeAHHe 
Hapo^ne 3 acTyiiHHKe Ha CBe aesnuBCKe caőope y caBe 3 y cb Kpajt- 
BHHHMa XopBaTCKOMB, GiaBOHÍOMB H ^ajlMaiHOMB nOfflHJHTH AIOIMH, 
K04B Koe npiuiiKe teMO CBe HyatAHe Taxit e krko Hauie Bapomn, 
TBKO HCTO H 04B 4,tAa Hap04H0I’B npeCTaBHTH, 

3- te. YBe^nie HapoAHorB eanKa y CBe cjyKfíeHe nocjOBe, 
h yiBpl;eHÍ HapoAHOCTH, hbhxoboi'b naftApaarierB ó.iara. 

4 - to. 3 a e,i,HaKB ycTaBB y oÖ3Hpy rpa^aHcaora npaBOcyAia 
ca rope HMeHOBaHHMB Kpa.iÍBHHaMa, XopBaTCKOMB, Cahbohíomb h 
^aiMapioMB. 

5 - to. OcoŐhto npaBOcyAis He 3 aBHCHMO oab BoÖHCTBa 3a CBe 
oHe, Kon B 06 H 0 MB HHHy HecnaAaro, 110 rpal^aHCKHXB h sai'jiaBHHMB 
saKOHHHa ropeHMeHOBaHHXB lípavituima. 

6- to. 3 a npeMHjiOCTHBO 403 B 0 .iÍHÍe 4a (m ce 3 a yHanpe- 
ijeai TproBHHe npocxB npe.ia3B őe3B CBaKorB Ha43HpaH« y Cepöbiro 
K04B cbík) y peniMeHTH HaxoAetn ce CKeja TaKo hcto, Kao y 9 e- 
MyHy h EpoAy y AonynrreHa BpeMeHa, otbophth Aao. 

7- mo. OTBopeHe CBBT nyTOBa nopeA CaBe 3 a caoöoaho nyTO- 
Bani n cnrypHocTH pa4H cbob coöcTiseuHOCTH. 1 

BamerB Be-iHxecTiso HaőnoHH3HÍn h bíphh üoAaHHiui. 

y Mhtpobhph 4 A 'f" a 1 848 . 

26 MapTa 

(Cj.e 4 yjy 30 noAniiCH.) 

1 Ezen hét pont a Vjesztnik 1848. 6-ik számában is közöltetett. 
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Fordítása: 

Fenség ! 

Csakis Felségednek, szeretett császárunk és királyunk leg¬ 
magasabb kegyének, mely lelkében a jótékonyság magvait elvetette, 
s melyekből alattvalói iránti szeretető fakadt, — köszönhetik a magas 
császárság népei, hogy a szabad sajtót elnyerték és nekik az alkot¬ 
mány a legkegyelmesebben megígértetett. Áldottak lesznek Felséged 
országai, ha ezen óhajok teljesíttetnek és szerencséjük birtokában 
mindig a legnagyobb alázattal fognak alulírottak jelmondásukról: 
„Isten, császár, haza és hűség" — megemlékezni. 

Felséges és kegyes uralkodónk népeihez való szeretető oly¬ 
annyira közismert, hogy a határőrvidék lakosai legkevésbé sem kétel¬ 
kednek azon, hogy ezen adományozott édes gyümölcsök ólvezetéhen 
szintén részesülni fognak. 

A reményekkel telt ígéret, melyben alulírottak a legmélyebb 
hódolattal élnek, édesebb, mint a rózsabimbó és mindazok várako¬ 
zásainak hízeleg, kik a lehetőség határain túl nem lépnek; s ezért 
a határőrvidék lakosai csöndben bevárják Felséged szeretett császár 
és királyunknak atyai szeretetét és kegyét s a legnagyobb bizalom¬ 
mal azon időt, melyben megígért jövő boldogságuk teljesülni fog, 
azon rendíthetlen hitben,— hogy legkogyelmesebb uralkodójuk mindazt 
nekik is meg fogja adni, — amiben a többi császári országokban élő 
lakosok és testvéreik már részesültek. 

Mindazonáltal bennük, — akik készek vagyonukat és vérüket a 
felséges uralkodói házért és hazáért feláldozni, és rendíthetlen hűsé¬ 
güket, melyről hős őseik krónikái bőségesen tanúskodnak, nyilvání¬ 
tani ; — aggodalom támadt; s ez: hogy az országos rendek és kép¬ 
viselőik előtt mérsékelt óhajaik, melyek nem esnek a teljesítettek 
közé, talán ismeretlenek lehetnek és ezért nem fognak figyelembe 
vétetni; ezen egyedüli ok által vezéreltetve és a szent evangélium 
szavai által felbátorítva: „könyörögjetek és megadatik néktek“ alul¬ 
írottak a következőket, a legmélyebb hódolattal kérelmezni bátor¬ 
kodnak : 

1. A katonai határőrvidék a horvát, szlavón és dalmát király¬ 
ságokkal egyesíttessók, azon feltétel alatt, hogy jogunk legyen óha¬ 
jainkat közös országgyűlésünknek beterjeszteni. 

2. Legkegyelmesebben engedtessék meg nekünk, hogy körünk¬ 
ből képviselőket küldhessünk Horvát-Szlavon- és Dalmátországok összes 
országgyűléseire, melyeken minden: úgy városunkat, mint nemzeti¬ 
ségünket illető kérelmeinket előterjeszthessük. 

3. Nemzeti nyelvünk bevezetését a közszolgálat összes ágaiba, 
és legnagyobb kincsünk: a nemzetiség biztosítását. 

4. Polgári igazságszolgáltatás tekintetében Horvát-Szlavon- és 
JDalmátországokkal azonos törvény bevezetését. 

5. Külön, a katonaságtól független igazságszolgáltatást mind- 
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azok részére, akik nem esnek a katonai hatóság alá polgári és bűn¬ 
ügyi tekintetben. 

6. Kegyes engedélyezését kereskedelmi tekintetben a Szerbiába 
való szabad átkelésnek, minden az ezred területén levő réveknél, 
hasonlóan, mint az Zimonyban és Bródon megengedtetik. 

7. A szávamenti összes utakon való szabad közlekedést és biz¬ 
tonságot a tulajdon végett. 

Felségednek legalázatosabb és leghívebb alattvalói 

Mitrovicán, 1848 április 7-én. 

(30 aláírás.) 


35. 

Pétervárad, 1848 április 8. 

Báró ■Hrabovszky szlavon-szerémségi főhadiparancsnoknak a bécsi 
udvari katonai tanácshoz intézett jelentéséből, a délvidéki viszonyokról. 

Eredeti jelentés. Wien, K. A.; 1848. K. M. Nr. 293. Érk. április 14-én. 

Praesidiale Nr. 215. 

... Auch in Neusatz die Radicalen nach dem Beispiel© 
dér Pester sehr ausarten, und durch die bösartigsten Pamphlets 
des Pester Poeten Petőfy gégén allé Kaiser und Könige aufge- 
hetzt werden, und die griechisch nichtunierte Genossenschaft in 
Neusatz, welche grosso Sympathien für Serbien hegt, sich für 
die Zusammensetzung eines serbischen Königreiclis offen und ohne 
Scheu aus spricht. 

Ich muss mich daher gégén so tolle Ausserungen auf den 
Stand sur le qui vive stellen, da auch in Serbien und Bosnien 
die Gemüther sehr aufgeregt sind, und mán auf einen seriösen 
Ausbruch gefasst sein muss, zumalen bei dem gegenwartig auf- 
geregten Zeitgeiste die unheilvollen Ereignisse sich mit solcher 
Hast überstürzen, dass mán gar nicht zűr Besinnung kommen, 
über die Folgen gar nicht naclidenken kann . . . 

Auch hat mir Herr Oberstlieutenant Mayerhofer unter 1-ten 
dieses Zahl 97 angezeigt, — wienach dér bei denselben erschienene 
Pascha von Belgrad die Bitté gestellt habé, — ich möcbte die 
gegenwartig in Sémiin befindliche Divisionsflotille nicht abrücken 
lassen, — widrigenfalls er (dér Pascha) von einer serbischen Volks- 
Revolution nicht sicher ware . . . 

Die mir ganz letzlich zugekommenen Kundschaftsnachrichten 
wiederhoblen, dass mehrere tausend Türken in dér sogenannten 
Kraina versammelt und schlagfertig stehen sollen, vermuthlich 
wegen dér serbischen Emissare, welche selbst zu Belgrad das ser- 
hische Yolk zűr Insurrection aufrufen. 
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,In Neusatz fáséit mán von einem Königreiche Serbien, zu- 
sammengesetzt aus Serbien, Bosnien und einem Theile dér hier- 
lándigen griechisch nicbt unierten Jurisdictionen. 

... [Ich melde] dass die Ruhe und gesetzliche Ordnung zu 
Karlovitz, nachdem von den Bürgern selbst 5 Radelführer arretierfc 
worden sind, wieder hergestellt sei . ,. und eine Untersuchungs- 
kommission angeordnet habé. 


36 . 

Pest, 1848 április 9. 

Felhívás a délszlávokhoz a török uralom lerázására. 

Megjelent a Szveobste Jugoszlavenszke Szrbszke Narodne Novine 1848. 

26. számában, a 104—105. lapon. 

Ca4T> e BpeMe c A o 6 o 4 e h CAHBann c n a a . . . A r^H 8 
jiaHÍ CA0Ö04a, Hero y OHoft paftcKoft 3eMAf>u 041 nopa ÍI^paHCKora 
40 H,pHora, 041. 4Y HaBa 4° Mopa JoHCKora, kos y TypcKOMt 
CHH^ampy OKOBaHe numTe ? . . . Ka. Baun ynpaBABMi. caobo mos, 
bh Apara öpato y paio tömi 36mckomi>, koio e MycyAMaHCTBo npo- 
thbt> npHpo^HOCT’b ycTaBa y naKao npeTBopnAO . . . KygHyo 8 
íact CAOóoAe h c a h b a h h ciiAa. .. . Yrne^aftTe ce y 
ocTajy EBpony, noMoatHTe ce6n, h Bori Ke BaMT> homoKh. Obo e 
ocoőhto BpeMe !... 

CepőiiH hm a 6 iith cpeAHurre cahbchii ciua: OHa Baja 4a 
norae. Ca / 4 , b hah HHKaA'B ! ! ! peKOHie Maíjapn; chat. hah HHKaA 
rpeóa 4a penny TpaKiÖHCKH CAaueHii. Ocaoőhahth ce MopaTe, 
to e hbbKctho; HaHHHi, n nyrb, 3 HaKeTe bh 6oaí, Hero h ko 
A pyrn. Ko CA0604V He jkcah, nie aoctoaht. cAotfoAe . . . 

PeBOAyuie npaBH y narne Aane rAaci h ap 04a, aAH rjaci 
Hapo4a: a bh, Bohihhuh, CepŐHHHgH, Byrapn, Tpeöa 4a CTe 6AaHT> 
Hapo4^. . . noMHCAHTe Ha H4yKe 4aHe, noMHCAHTe Ha BeAHKO 84H0 
OTenecTBO y toü paficKoft 3eMAbH . .. 

Cpóio, Ha3Haft tboö 3a4aTaK! Th ch cpne CAaBeHCKe TpaKifiHCKe 
4pacaBe. Bh4h npcTt npoMHCAa, koö th nyTi. ii0Ka3ye. Sápi e 
y3aAy4 cyAÓa ypeAHAa, 4a ce cpge OTenecTBa caoőoaho Halje, 
KaAi y4apH náci, koö HMa i;íao tíao ocaoőoahth? ÉygHyo e 
Tafl náci 4aHacT> ! KygHH n th xpaópo cppe, h noTpecn u,íao 
tíao ™6aHKMT. jKHBOTa, nióaH'ííMT, cAOÓOAe ! Cpöio ! npyacií 84Hy 
pyKy HCTOKy h 3arpAH 6pa^y Byrape, iipyaui 4pyry py«y Ha 3ana4’B, 
h 3arpAH 6paKy BomnaKe: npurpAH ifi öpaTCKH, a ohh Ke ce 
pa40CTHH h ycxuKeHH Te6n hphaioóhth, xoKe, 3ancTa xoKe: epb 
CTOAÍiKa npojjoine, kbko ifi pyKa őpaTa, pyKa AKtőann He3arpAH._ 
Je4eHa pyKa cmpth, h Ae4eHH chhahíhp'l caMO rpAio hxb e 40 
4aHaci: bh HeMOJKeTe hh homhcahth, khko Ke hmt, Chtii, kbat. 
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Toniy pyny JKHBOia ocivre! C^a^aKt e 3arp.iaíi 6paTa yBkeKB h 
HaíicAatjii e, KaA'B oat, cmpth jkhbotv, KaA'B jöt, podcTBa cjiodoAa 
no^HHce. 

HeTpeda HbHMa MHoro. üoni^bii inat caMO TBora Byinha, 
lomM npoTy Hena^OBHiia, h nona AyKy jDmpeBHha! Ako cy 
lOHanHMa n 0c.1adH.1e pyne, HHinTa ne a huh : iuieHa HbiiMa Tpedaro, 
pyne He, HMaro Eyrapn pyKy a masak h hko ; tOHarm cy Boiiihbhh, 
Kao h d páti a Hbima CpóianuTi. HbHMa Tpeóa chmo y oan K)Han,HMa 
4a noiue^e, KOít cy Cpdiro ocaoőoahah. Kami miit, chmo, 4a ch 
th ct, ubiiiia, h A a ce Ha Tede hscaohhth Mory. IIohiabh hmt, 
msao oHora, hito e 3 a cAodo/ty tsko HyatAHO, Kao xaí6t. h coat, 
3 a odi>AT>- Henoatajn HOBiia, A a th dpaha CAodoAy Aodiio. Ta néha 
a 3 a^ymdnHa, ocaoőoahth po^a, Hero HapaHHTii npocaKa. 

Ha Hőre lOHaaKH yHyna KmaaKH npa^í^OBa! KaA'B cxaHe 
momskt, ao MOMKa O/i, t, HpHora Mopa 40 «,ipámmá, nodaiiAHhe 
HOAyMÍceu,b Ha Co<tÍH. Ta de3'b nymáé, ichat, cbh ckothtc, caTpc- 
teTe inaKy AyaiMannHa, koh bhct,, Ha Bamy cpaMOTy npe^T, HiiTaBOMT, 
EBponoMT, ra3n! HniTeTe opyjKia? Eho OTMirre ra oat- ara h deroBa! 
HenaTe HOBan;a ? Eho ifi y HenpiaTeAH . . . 

3hto c a a 'B hjih Hmta^! Tl^Aa EBpona oat. bsct, ca at, 
to aeKa! . . . Cpdio, Iípna Topo, Bocho ii EyrapcKa. Kyimyo e 
náci! CaAT, hah hhkra'b ! JKhbhao bcahko Bánié odniTe, OTavecrBO! 
JKiibhah K)Hau,H CAodo,i,e ! JKhbhas iseAHKa Barna dyAylmocT! 

A szerbiai kormány fenti felhívásra a következő nyilatkozatot adta ki: 

„Cpdie caAaniHÍ noAimímco duhe h OTHoineHie npaMa tvpckomt, 
ifapcTBy ocuaBa ce Ha yroBopima, koh cy Ha hcthm’b abopomt, 
Bénám a pyccKHMB Kao noKpoBiiTeAÍMT, odeitaeHH; xaKO A a ce 
-Cpdifl CBofl 0 d b c 3 aT c.i ct b a npeKa TypcKOMT, aapcTBy OApeae n a a 
npoTHBy oj}ora nocTyna, He dn caMO ct, TypcpoMB basaomt, y KaBry 
3aMCTHyAa ce, nero h ct, pyccKOM." — (LT. o. 1848. 29. szám 
április 16.) 


Fordítása : 

Elérkezett a szabadság és az erők egyesítésének ideje . . . 
Van-e még valahol kevesebb szabadság, mint azon a a paradicsomi földön, 
mely az Adriától a Fekete tengerig, és a Dunától a Jóni-tengerig 
"terjed s mely a török járom láncaiban lihegve szenved ? . . . 

Hozzátok intézem szavaimat, ezen paradicsomi földön élő drága 
testvéreimhez, — melyet a muzulmánok természetes alkotása ellenére 
pokollá változtatott . . . ütött a szabadság és az erők egyesítésének órája /... 

Vegyetek példát Európa egyéb részein, segítsetek magatokon 
és Isten is megsegít titeket. Különös idők ezek ... 

Szerbiában kell az összes erők gyúpontjának lennie; — neki 
kell kezdenie. Most, vagy soha! — mondták a magyarok; most, Vagy 
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soha,. kell hogy kiáltsák a tráciai szlávok. 1 Az bizonyos, hogy fél kell 
magatokat szabadítani; ennek módját és útját jobban fogjátok tudni, 
mint bárki más. Aki a szabadságot nem kívánja, nem méltó reá . . . 

A népek szava teremti meg napjainkban a forradalmat, de a 
nép szava emígyen hangzik: ti bosnyákok, szerbiaiak, bolgárok, kéU hogy 
egy nemzetté összeforrjatok . . . Gondoljatok a jövő napokra, . . . ezen a 
paradicsomi földön, a nagy, egységes hazára . . . 

Szerbia ismerd fel feladatodat! te vagy a tráciai [délszláv] 
szláv birodalom szíve; ismerd fel a gondviselés útját, — mely utadat 
előírja. Vájjon a sors hiába intézte volna-e, hogy a haza szíve szabad¬ 
nak találtassák, ha az óra ütött, mely az egész testet kell hogy fel¬ 
szabadítsa? — Ez az óra ma ütött. — Lüktess te is bátor szív, és 
rázkódtasd meg te is az egész testet az élet és szabadság folyamá¬ 
val 1 Szerbia! nyújtsd ki egyik karodat kelet felé és karold át bolgár 
testvéreidet, — a másikat nyugat felé és karold át bosnyák testvéreidet; 
karold át őket testvériesen és ők örömmel s elragadtatva hozzád 
simulnak, — egész bizonyosan fognak: mert századok múltának el, 
hogy a testvéri kar, a szeretet karja nem karolta át őket. 

A halál fagyos karja és a hideg rablánc karolta őket át eddig; 
el se tudjátok majd képzelni, mily érzés hatja át őket, ha az élet 
meleg karját megérzik. Mindig édes a testvér ölelése, de legédesebb, 
ha a halálból életre, a rabságból szabadságra kelt. 

Nem kell nékik sok támogatás. Küldd el nekik Vucsitsot, 
Nenádovits prótát és Lázárevits Lukács papot! — ha a hősök karjai 
elernyednének is, mit sem tesz: nevek kellenek nekik, nem karok, 
van a bolgároknak erős és ifjú karjuk; hősök a bosnyákok akár csak 
szerbországi testvéreik. Elég, ha a hősök szemeibe tekintenek, kik 
Szerbiát felszabadították. Mondd meg nekik, hogy velük vagy és réád 
támaszkodhatnak. Küldd el nekik azt a keveset, mi a szabadságra olyan 
szükséges, mint a kenyér és só az ebédhez. Ne sajnáld a pénzt, 
testvéreid szabadságának kivívására. Nagyobb érdem egy rabot fel¬ 
szabadítani, mint a koldusnak alamizsnát nyújtani. 

Keljetek fel tehát a hősi ősök hősi unokái, ha a Fekete-tenger¬ 
től az Adriáig férfi-férfi mellé sorakozik, a Zsófia-templom félholdja 
el fog halványodni. Hiszen ha valamennyien fölkeltek a maroknyi 
ellenséget meg fogjátok semmisíteni, mely titeket szégyenszemre 
egész Európa előtt leigáz. Fegyvereket kértek ? Vegyétek el az 
agáktól és bégektől! Nincsen pénzetek ? — van az ellenségnek . . . 

Ezért most, vagy soha! — ezt elvárja most egész Európa! , . . 
Szerbia, Crnagora, Bosznia, Bulgária, — ütött az óra! — most, vagy 
soha! éljen nagy, közös hazátok! éljenek a szabadság hősei! éljen a 
ti nagy jövőtök! 

A szerbiai kormány ezen felhívást, melynek csak fontosabb részeit 
közöljük, és melyet kétségtelenül Ignyátovits Jakab, a későbbi szerb nagy 

1 Tráciai szlávok alatt a Balkán délszlávai értendők. 
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regényíró szerkesztett, — Szerbiában elkoboztatta. „Szerbia jelenlegi politikai 
élete és a Török császárság iránti viszonya szerződéseken alapul —jelentette ki 
a szerbországi kormány félhivatalosan —, melyek a portával köttettek Orosz¬ 
ország védelme mellett; ha Szerbia a Török császárság iránti kötelezettségét 
felbontaná és a szerződés ellen cselekednék, — nemcsak a török 
kormánnyal, hanem az orosszal is összeütközésbe kerülne." — (U. o. 1848. 
29. szám, április 1G.) Ignyátovits és Pavlovits a budapesti szerb politikai 
újság szerkesztői terve, hogy a magyarok segítségével a délszlávokat a 
török járom alól felszabadítsák, a belgrádi kormány ellentállásán megtört. 
Érdekes, hogy a szláv népeken kivül még Francia-, Német- és Olaszország 
segítségére is számítottak. 

A teljes felhívás német fordításban közölve : Joh. Janotyckh, Archív 
des ung. Ministerium und Landesvertheidigung-Ausschusses. I. Bd. S. 43—47. 


37 . 

Belgrád, 1848 április 12. 

Mayerhofer belgrádi komul gróf Fiquélmont Károly osztrák külügy¬ 
miniszterhez intézett sajátkezű jelentése a szerbországi viszonyokról. 

Wien, St. A. Serbien F. 10. Varia 1848—1850. Érk. május 3. 

Nr: 107. 

Seit es den schnell und kraftig angewendeten Maassregeln 
gelungen ist, den ersten Ausbriichen dér aus Deutschland, Kroazien 
und dér Militárgrenze hieher gedrungenen Aufregung vorzubeugen, 
ist zwar die Ruhe nicht gestöhrt worden und mán könnte umsomehr 
auf die Fortdauer dieses Zustandes hoffen, als sich... die Haupt- 
führer dér illyrischen Bewegung, denen mm auch Zách folgt,' 
nach und nach von hier entfernt habén. 

Dennoch ist es sehr zweifelhaft, ob es unseren Bemühungen 
gelingen und den hervorragenden Mannern des Landes möglich 
sein wird, sich und ihr Volk ohne eigene Gefahr ausserhalb des 
gewaltigen Sturmes zu haltén, welcher ganz Európa mit sich fort- 
reisset. An wirksamen Aufreizungen sich keck in seiner Mitte zu 
werfen fehlt es nicht. 

Seit einigen Tagén ist dér Georg Stojakovich, Advokat des 
Fürsten Milosch Obrenovich hier und spricbt unverhohlen und 
nicht ohne Wirkung für eine Erhebung dér Serbischen Nation 
diess- und jenseits dér Grenze gégén Türken und Magyarén. Natio- 
nale Regungen, welche von dieser Parthei ausgehen, können aber 
die jetzigen Fülirer des Landes nicht unberücksichtigt lassen. 
Heute hat ein Artikel Nr. 26 dér Pesther „Allgemeinen süd- 
slavischen und serbischen Volkszeitung* 1 2 vöm 28. Márz/9. April 
„Politischer Tag dér Thrazischen Slaven" überschrieben, das grösste 
Aufsehen... im Leseverein und in den Kaffeehausern verursacht... 

1 Bán Mátyás, Csavlovits, Éaffarzik, Zách stb. 

2 Lásd. a 37. számú iratot. 
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in welchen Wuchich, Lazarevich, Nenadovich ete. namentlich auf- 
gefordert werden, sich an die Spitze zu stellen. 

Ob es möglich sein wird diesem Treiben einen Damm ent- 
gegen zu setzen... ist sehr problematisch und ich bitté... auf die 
Rückwirkung gefasst zu sein, welche eine Bewegung dér serbi- 
scben Nation im ttirkiscben Reiche gégén die Herrschaft dér 
Pforte, auf die zahlreicben Yölker gleichen Stammes in dér k. k. 
Militárgrenze, in Ungarn und die übrigen österreichiscben Landern 
nothwendig ausüben muss. 

Yom Fürst Alexander lángén befriedigende Nachrichten aus 
dem Inneren ein und morgen folgt auch die Fürstin mit dér 
Familie auf etwa 14 Tagé nach Kragujevatz. 

38. 

Csurog, 1848 április 13. 

Putriik főhadnagy jelentesd a csajkás-zászlóalj parancsnokságához 
Miletits Szoetozár csajkáskerületi szerepléséről. 

Eredeti jelentés. Wien, K. A. 1848. K. M. Nr. ad 1398. 

Heute [12 April [1848 . . . erthönten die Kirchenglocken, 
worauf das . . . Volk sich eilends zűr Kirche begab. 

Nach einer Weile kam dér Herr Pfarrer Max. Milovanovits 
zűr Compagnie und theilte mit, dass die Ortsbewohner, ohne dass 
er wisse auf wessen Veranlassung, sich bei dér Kirche versammeln 
m dortselbst die Beitráge für die nach Wien abzugehen be- 
stimmten Deputirten einzubringen und deshalb gelautet habén; 
und ersuchte zugleich dieses einzustellen. 

Dem besagten Herr Pfarrer wurde bedeutet, dass seine 
Pflicht als Kirehenvorsteher seie, diesem Eingriffe Einhalt zu 
thun; dér Herr Pfarrer verliess sogleich die Amtsstube und ver- 
fügte sich zűr Kirche. 

In demselben Augenblicke hat die Compagnie vernommen, 
dass bei dér Kirche sich ein junger fremder Mensch, zwischen 
dem Volke befinde und eine Anrede dórt halté. Gleich darauf hat 
dieselbe den Feldwebel Dayidoyac... dahin, mit dem Auftrage ent- 
sendet, sich von dieser Yersammlung die Überzeugung zu ver- 
schaffen und den Fremden zűr Kompagnie zu bringen; dér Feld¬ 
webel kam aber mit dér Meldung zurück, dass dieser Fremde dér 
Jurist Svetozar Miletits aus Mosorin seie und dass dieser, bei 
Gelegenheit als er denselben zűr Compagnie zu kommen, vor- 
geladen habé, sich geaussert hatte: „Ich habé bei dem Herrn 
Offizier niehts zu thun“, dann dass ihn das Volk aus seiner Mitte 
nicht lasse und jeden dér ihn angreift zu steinigen droht. 

D.is versammelte Volk hat sich von dér Kirche in die Gasse, 
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in welcher Petar Cvetits wohnt verfügt und dortselbst hat der- 
selbe Svetozar Miletits wiederholt eine Anrede gehalten. 1 

Die Compagriie, welche keine Mannsehaft, um diesem Miss- 
braueh Einhalt zu thun, in dér Náhe hatte, hat den Feldwebel 
Davidovac wiederhohlt dahin gesendet um den Petar Cvetits zu 
beauftragen bei dér Compagnie augenblicklich zu erscheinen. Bei 
dessen Erscheinung hat mán dereseiben beauftragt den Miletits 
zűr Compagnie zu bringen. Zűr Zeit als Cvetits aber zu dessen 
Hause rückgekehrt war, war Miletits nach dér, dér Compagnie vöm 
Feldwebel Davidovac gemachten Anzeige gégén Nádalj, mit dem 
nadaljer Grenzer Bekvalac fortgefahren. 

So viel in Erfahrung gebracht werden konnte, hat Svetozar 
Miletits dem Volke zu verstehen gegeben, dass die Ungarn die 
slavische Nationalitat zu unterdrücken und die ungarische Sprache 
in allé dienstlichen und kirchlichen Verhandlungen einzuführen 
gedenken, dann dasselbe aufgefordert sich dieser Einführung ent- 
gegen zu stellen, und die Bitté damit die slavische Sprache in 
den Lándern, wo die Mehrzahl dér Slaven lebt die Dienstsprache 
werde, sogleich einsenden. 

Putriik főhadnagy szerb nemzetiségű volt, és Miletice Szvetozár osztrák- 
ellenes akcióját jelentésében elhallgatta. 


39. 

Pozsony, 1848 április 12. 

Gróf Batthyány Lajos miniszterelnöknek a pancsovai küldöttségnek 

adott válasza. 

Másolat. Wien, K. A. 1848. K. M. Nr. 743. és Nr. 665—1398. 

Da zufolge dér auf gegenwártigem Landtage mit gnadigem 
Zuthun Seiner Majestát gebrachten Gesetze, auch die Militar-. 
Grenzen nicht mehr dem Wiener Hofkriegsrathe, sondem dem 
verantwortlichen ungarischen Ministerium unterstehen werden, so 
ist hiedurch dér wichtigste Wunsch dér Bittsteller erflillt. 

Das Ministerium wird vorzüglich darauf sehen, dass die 
Militárische Organisation dér Militár-Grenzen, wie es die all- 
gemeine Sicherheit erheischt, unverletzt bleibe, und dass die¬ 
selbe und insbesondere die biirgerliche Verwaltungsverhaltnisse 
dér freien Militar Kommunitáts-Gemeinden baldmöglichst zweck- 
massige Reformén erhalten. 

Dies habén die Bittsteller und ihre Commitenten mit Ruhe 
abzuwarten, und sollen die Bittgesteller friedlich heimkehrend mit 
Vertrauen in das Gesetz und die Landesregierung, — dahin wirken. 


1 Lásd a 47-iki felhívást. 
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dass die Ordnung ungestöhrt aufrecht erhalten werde, womit dana 
die géhörig zu untersuchenden Beschwerden nach dér Gerechtigkeit 
entschieden werden bönnen. 

Zugleich wurde dem betreffenden Ganeralkommando die Be- 

ruhigung dér Stadt Panesova aufgetragen, 1 bis die nötbigen Unter- 

suchungen werden gepflogen werden. n ^ ,,, , 

° erő Gr. Batthyány m. p. 

Báró Biret bánsági főhadparancsnok erre 1848 április 22-én 125. sz. a. 
a pancsovai dandárparancsnokkal tudatta, hogy a határőrvidék szervezeté¬ 
ben az osztrák hadügyminiszter (1848. 54. sz. április 7.) szerint változás 
nem történt, — tehát a Hofkriegsrat és osztrák minisztérium mint fölöttes 
hatóságok rendeletéi továbbra is mérvadók, és így Panesova, valamint 
Fehértemplom városok a katonai kormányzóság alá továbbra is esnek, — 
miután a magyar országgyűlés a határőrvidék helszervezetére nézve még 
nem hozott érvényes, törvényes határozatokat. 

40. 

Bécs, 1848 április 12. 

Blaznavac Petrovits Milivojnali Knityánin szeri államtanácsosJios 
intézett leveléből; Obrenovits Milos fejedelemről. 

Eredeti levél. Belgrád, Tudományos Akadémia. Knityánin levelezése. 

Ilpe xpn Aaua 6 ho cüm Ha pa3roisopy K04 K[He3] M[HJ.oma] 
xpn caxa. Oh ce TyjKH Ha HeiipH.3Haxe.iH0Cx h 1104.10CX . . . /3,áHac je 
HeTBpTH AáH K3K0 My HHCaM Hiuao, HO 40ÓH0 CHM CIIHOh y MpaK 
pe^y-sy Iío'ie, xe cam xaKO .lanac y 10 caxn npe no^He oxuniao. 
ÜBe hixo cjío roiiopn.ui xo HHKaiío He Mory Ha apxnjy cxaBJbaxH, 
ho Heuixo hy MopaxH. MHxajao PapainaHiiH, KaA je OB^e 4o.ia3HO 
6 ho je koa itera. Oh H>HMa He nepyje, xo je sapejLo . . . Kihh je 
naaH, aao hixo juh oh Kaace, 4a ce npiuexn y3 KH.a3a, na 0H4a 
4a yooHii r. ÁBpaMa, küko he oh Aohn 3a npe4CxaRHHKa, na 0H4a 
4a itpofi H04 HMenoM KH>a3a Kauy, iiaKO oh KOMe ohe. K[He3] 
M[hhohi] CBe 3Ha. Oh 3Ha Kano Hunja mhchh nocxaxn KH>a30M, 
3Ha küko cxe bii xoMe upoxiiBHii 11 küko ra 3a xo HCMejaBaxe . . . 
4a je Haiih niaH xo aancxo, cbcaohii h oho hixo je mchh r. PaHKO 
Ka3ao y Kpaiyjeiiny. 4a mh je r. Hunja peKao 4a he oh cne 
ynoTpeőHxn 4a noBepeite Kitaaa 3a4o6nje .. . 

Fordítása: 

Három nap előtt Milos fejedelemmel három óra hosszat beszéltem. 
Holmi alávalóságokra panaszkodik. 

Ma már negyedik napja, hogy nem voltam nála, de tegnap 
késő este cédulát hozott Kócsa, 2 mire ma délelőtt 10 órakor meg- 

1 Lásd a 81. és 48. számú iratokat. 

2 Kócsa, Milos exfejedelem szolgája. 
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látogattam. Mindent, amiről beszéltünk, nem vethetek papirosra, de 
némely dolgot megírok. Garasanin Mihály, mikor itt járt, — nála volt. 
Milos nekik nem hisz, — az bizonyos. — [Garasanin] Illés 1 terve, 
amint Milos mondja, — a fejedelemhez simulni, .. . [Petronijevits] 
Avramot 2 eltávolítani, a kormányelnökséget magához ragadni és aztán 
a fejedelem neve alatt mindenkivel úgy bánni, ahogyan neki tetszik. 
Milos fejedelem mindenről tud. Tudja, hogy Garasanin Illés a fejedelem¬ 
hez törekszik, tudja hogy ön 3 ellene van terveinek, s ezért kineveti . . . 

S hogy valóban ez Garasanin Illés célja, — bizonyítja az is, 
amit nekem Ránko Kragujevácon elmondott: vele ugyanis Garasanin 
Ilyés közölte, hogy mindent el fog követni a fejedelem bizalmának 
megnyerésére . . . 

Obrenovits Milos száműzött fejedelem és híveinek, Karagyorgyevits 
Sándor uralkodó szerb fejedelem megbuktatására irányított titkos törekvései 
nagyban hozzájárultak ahhoz, hogy a délmagyarországi szerbek mozgalmát 
a szerb kormány támogatta, nehogy Milos fejedelem a délmagyarországi 
szerbek bizalmát megnyerhesse; de másrészt ezzel Szerbia lakosainak figyelme 
az ország belügyeitől is eltereltettek. Garasanin Ilyést ellenfelei tényleg 
meggyanúsították, hogy a szerb fejedelmi méltóságra törekszik. 


41. 

Károlyváros, 1848 április 13. 

Bán Mátyás szerb emisszárius levele a horvát és boszniai politikai 

helyzetről. 

Másolat. Nr. 6. Belgrád, Bán Mátyás hagyatékában és Budapest, Nemzeti 
Múzeum. Az újabbkori szerb mozgalmakat illető okmányok. 

. . . HTro bii npnnopyqyjeTe, 4a y MiiHiic/rapcTBO Aol>e h 
K ojn CpÓHH BOCTOúHora RjepoiicnoRjeTpmi, o TOMy Heh orrmo cbük 
roBopti... Ebo Me y XpBaTCKOM Kapaomiy . . . chh cy c^ojkhii 
K ao je,a,aH borok; hcth 4yx n no cejtatia ittasa; Barna, Jenannha 
jbyöe kuko BaM ja HeMory Ka 3 am o Cpőnja pa 3 nnTajy HajBehnM 
HHTepecoM; roBope üko Cpőnja neyaxTjeAe ocaoőo^iith Bochv h 
X e.pnerOBiiHy, oc,ioóo,tii heMo jé mh h 6 e 3 H>e. Ja nj yisjepaiiaM 
4a ce y Cpőnjn He cnaBa, ann 4a je^Ha 4p»aBa HeMoiKe npnnaTH 
ciiojy no.MTHEy no coKamma; 4a eh, a3 CpőcKii ima BocHy a n 
ByrapcKy y pynii, a^n 4a oh xohe 4a pa4H H3BjecTHO n y 
CBoje BpeMe; jep npenpeMeiiHM y4apoM moto 611 
ynponacTHTH n cany Cpőnjy, Koja je je4 hh n jomT 
c-iypan TCMejB 6y4yhH0CTH jyrocAaiieHCKoj. 
. . . Cbc ce BehMa h BehMa 3 aMpnyje. Je4aH CBeoőniTii paT Mopa 
ce 4oro4HTH, to ce Merni BH411 túko ncTiiHa, kojhko je hcthhr 

1 Garasanin Illés a szerb kormány belügyi főnöke. 

2 Petronijevits Avram, a szerb kormány elnöke és külügyi főnöke. 

3 Knityánin szerb államtanácsos, aki feltétlen híve volt Karagyorgyevits 
Sándor fejedelemnek. 
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4a je cyrpa neTaK. 3 aTO cnpeiwajTe ce Tano, h CBa nauia pas- 
no.ioaceiBa yBHHHTe, aKo ca^a He yqnuiiTe hito vbhhhth MopaTe, 
eh CTe nponajH. Cbh C^aBjaHH AyCTpnjcKH CTOje y cajy 3 y. Bh 
nora.EHTe HeKCUHito -Ey^H y Eoray h XepneroBHHy ; yl)HTe y 
cnopa 3 yMJBeae ca <I>paH 3 y 3 HMa, kője TaMO HajBehMa Baate; AajTe 
noTaHKo nocyTH r.iac no TypcKoj ,a,a te paja 6 hth CKopo ocao- 
6o^eHO 0^ cajysKeHe öpate Cpöajta h XpBaTa h /^awiMaTnuapa. To 
te cmho no^HtH ajx pajy, h hoóhth cipaxoM TypcKe EomiLaice; 
TaKOEH HOTajHH H HpeTeiHH IMaCOBH CBar^a CHJ.HO Ha HapOA 
AjecTByjy. 

.. . HoBHHe IlaBAOBHteBe CBy^a cy H 3 ry 6 n.ie Kpe^HT, Aaiue 
3 a Cp6cTBO caMO ocTajy HoBHHe npaBHTe^CTBeHe; 3 aTO Bae mojhm 
^ oroBopnre ce ca r. Tchkom 4a oh no 30 Be k ceÓH YpeAHHEa h 
Aa My HaaoatH ,a,a nnme y CBoje nonime necTe H^aHKe 0 cnojeity 
Cpöa^a h XpBaTa y AycTpnjH . .. 

Fordítása: 

Önök azt tanácsolják, hogy a horvát kormányban egy görög 
keleti szerb egyén is helyet foglaljon, — erről itt már széliében 
beszélnek ... 

Itt vagyok Felső-Károlyvárosban . . . valamennyien egyetértenek 
és ugyanilyen szellem leng a falvakban. Jellaéié bánt kimondhatlanul 
szeretik, Szerbia iránt a legnagyobb érdeklődéssel tudakoznak, azt 
mondják, ha Szerbia nem akarja Boszniát és Hercegovinát felszabadí¬ 
tani, — nélküle fogják felszabadítani. Biztosítottam őket arról, hogy 
Szerbiában nem alszanak, de egy állam sem hirdetheti az utcán saját 
politikáját, — hogy a szerb fejedelem kezében tartja Bosznia és 
Bolgárországot, — de idejében biztosan akar cselekedni, mert idő- 
előtti rajtaütéssel Szerbiái is tönkretehetné, — a délszláv jövő egyetlen oszlopát . . . 

Mindjobban kavarodnak a dolgok. Az általános harcnak ki kell 
törnie, olyan igaz ez, mint hogy holnap péntek lesz. Ezért tehát 
készüljenek fel, tegyék meg az intézkedéseket, — mert ha nem 
teszik meg önök a kellő intézkedéseket, — megbuktak. Ausztria 
összes szlávjai szövetkeztek. Küldjenek néhány egyént Boszniába és 
Hercegovinába; állapodjanak meg a franciákkal, kiknek tekintélye ott 
a legnagyobb; titokban terjesszék el a hírt egész Törökországban, 
hogy a rájákat az egyesült szerb, horvát és dalmát testvérek fel 
fogják szabadítani. Ez hatalmasan fogja a ráják lelkesedését emelni 
és a bosnyák muzulmánokat lehangolni; az ilyen titkos előre száguldó 
hírek mindenkor erősen hatnak a népre . . . 

Pavlovits újsága hitelét vesztette; a szerbség már csak a szerb 
kormány újságát olvassa; értekezzenek [Sztefánovits István] Tenkával , 1 
utasítsa a szerkesztőt, hogy lapjában gyakori cikkeket közöljön az 
ausztriai szerbek és horvátok egyesüléséről . . . 

1 Sztefánovits István, (Tenka) a szerb államtanács alelnöke és 1848-ban 
elnöke volt. 

Dr. Thim J.: Az 1848—49-iki szerb fölkelés története. II. 7 
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42. 

Goszpodince, 1848 április 13. 

Nikowitz goszpodincei századparancsnoknak Beller ezredes, csajkás- 
zászlóaljparancsnokhoz intézett jelentése Miletits Szvetozár föllépéséről. 

Eredeti jelentés. Wien, K. A. 1848. K. M. ad 1398. 

Nach einer lieute früh eingelangten Stations-Anzeige war 
gestern Naehmittags dér Student Svetozar Miletits, ein Schumacher- 
sohn aus Mosorin mit dem Nádaljer Grenzer Nikola Bekvalac 
nach Nádalj gekommen, und harangierte die versammelte Ge- 
meinde, sie solle die zum Abmarsche nach Itálien bestimmte Mann- 
schaft nicht abrücken lassm, sondern diese möge lieber zu Hause 
bleiben und den eigenen Herd vertheidigen. Und die Wirkung 
von dieser Ansprache war eine nachtheilige, nacbdem die Mann- 
scbaft wirklich, als sie heute zum Ausmarscbe befebligt wurde, 
nicbt Folge leisten wollte, sondern sicb in die Wirtsháuser begab 
und berumsof. 

Als die Kompagnie von dieser Auflebnung Kunde erhalten, 
war eben dér in dér Wiener Deputations-Angelegenheit nach 
Gospodince berufene Nádaljer Orthsauscbuss hier eingetroffen. 
Mann belehrte diesen über das Gefáhrliche des Beginnens von 
Seite dér dienenden Mannsebaft in Nádalj . . . 

Als mán bei dér Ankunft in Nádalj sich mit dem vor dér 
Ortswacbe in einer Gruppé versammelten Volke in ein Gesprách 
über das Vorgefallene einliess, ward allgemein erklárt, an den 
so ungeziemenden Betragen dér Mannschaft sei lediglich das Zu- 
reden des Svetozar Miletits schuld, eine anderweite Ursache sei 
Ihnen nicht bekannt. Mán sprach nur von Gehorsam und Treue 
gégén seine Majestat, nur konnte mán die durch jenen Aufwiegler 
allgemein erregte Besorgnis nicht verbergen, dass dér dieseitige 
Bezirk, wenn solcber von dér Militármannsehaft noch mehr ent- 
blösst werden sollte, leicht von den gégén die serbische Nation 
erbitterten Magyarén feindlich überzogen werden könnte, wo mán 
sodan, zumahl wenn die Grenzbevölkerung auch lánger ohne 
Waffen bleiben sollte, ausser Standé sein würde, Widerstand zu 
leisten, nach dem die Bauem im Provinziale bereits mit Waffen 
versehen sind. Die Folge einer solchen Überraschung könne für 
das Bataillon nur eine höchst traurige sein. 
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43. 

Csurog, 1848 április 13. 

Putnik főhadnagynak Beller ezredes, csajkás-zászl óalj parancsnokit oz 
intézett jelentése Müetits Szvetozár izgatásáról. 

Wien, K. A. 1848. K. M. Nr. ad 1398. 

. . . So wie verlautet, sollen 16—20 dériéi Proletár ier slavi- 
scher Abkunft nach allén Theilen dér Grenze von Wien abgegangen 
sein um die Propaganda zu proelamiren und die Croaten, so wie 
allé übrigen Slaven von dér Tbeilnahme an dem italienisch-franzö- 
sisch oder sardiniscben Kriege so lángé abwendig zu maciién, bis 
nicbt die Forderungen dér Slaven berücksichtigt und ibr Ver- 
langen in allé umfassendsten Theilen von dem allerhöchsten Throne 
bewilligt werden wird. 

In diesem Sinne soll auch dieser Miletics dem Volke vor 
dér Kircbe gepredigt habén, docb bisjetzt scheinen seine Worte 
keinen Eingang gefunden zu habén; alléin was spáter gescbehen 
kann durcb die deutlichere Auslegung dér hier und im ganzen 
Bataillon bekannter böswilligen Czwetics-scher Familie — weis ich 
nicbt, denn nicbt nur dass ihr alles diess nicbt unbekannt sein 
soll te, nein, diese und vorsonderlicb dér Petar Czwetics ist es dér 
den jungen Menscben von Neusatz mitgebracht, beherbergt und 
mit Unterstützung dér Geistlichkeit diesen tumultuariscben Auf- 
tritt bewerkstelligen Hess. Aucb dér Nadaljer Grenzer Bequalaz, 
scheint mit in Neusatz gewesen zu sein, weil er, so viel ich. 
erfahren konnte, mit denen selben fratemisirte und bei dér be- 
absichtigten Arretirung dieses Menschen sogleicb mebrere Wagen 
in Bereitschaft hielt und eiligst davon eilte. 

Heute liess dér Gefertigte die Mannschaft ausrücken um 
nochmals die Visitation vorzunehmen und die angekommenen 
Schube zu vertheilen, doch bei dieser Gelegenbeit versammelte sicb 
eine Menge Volk zusammen, dér ganze Őrt; umringte die Soldaten 
und schrie laut auf; wir lassen unsere Kinder nicht ausmaschiren,. 
auf keinen Fali, bis wir in dér Gewissheit sind, was mit unsern 
Forderungen gescbehen wird ? hierauf ward commandirt dér Mann¬ 
schaft, halb links zűr Kanzlei um die Vertheilung dér Schuhe zu 
bewirken; alléin hier unterstand sicb dér Grenzer Glischa Wlah 
den Kamerádén Gaischin entgegenzutretten und den Abmarsch zu 
verwahren, hierauf entstand die Aufstand-Auflehnung mit dem 
einhelligen Ausrtiffe — wir gébén nicbt, wir gehen nicbt, und als 
mán denenselben auseinandersetzen wollte die Folgen, wollten sie 
davon nicbts höhren, sondern scbrien aus voller Kehien, sie wissen 
allé Folgen, alléin sie marschieren nicbt aus. 

Beller ezredes, a csajkás-zászléalj parancsnoka jelenté báré Hrabovszky- 
nak, hogy a századok április 15-én mindazonáltal bevonultak Titelre. — Beller 

7* 
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PÍRÉT FOHADPARANCSNOK és A HATÁRŐRVIDÉK - 


szerint a lazítás Újvidékről eredt, ahol április 13-án este a Zöld koszorú 
vendéglőben a visszatérő Miletitset szerb ügyvédek éljenzéssel fogadták. — 
Báró Hrabovszky főhadparanosnok erre április 16-án Hallavanya alezredest 
küldte ki a csajkáskerületbe információ végett. 


44. 

Temesvár, 1848 április 13. 

Báró Piret bánsági főhadparancsnok jelentése az osztrák hadügy¬ 
miniszterhez a katonai határőrvidék hovatartozása iránt. 
Eredeti jelentés.' Wien, K. A.; K. M. 1848. Nr. 409. Érk. április 18-án. 

Schwarz őrnagy fogalmazványa. Wien, K A.; S. B. G. K. 1848. IV. 7. 

Praesid. Akt. Nr. 106. 

An das k. k. hochlöbl. Ministerium des Kriegswesens in Wien. 

. .. kommt dem Generalkommando von dem zeitlichen Mi- 
nisterial Landes Sicherheits Comité de dato Pesth vöm 8. April 
1. J. Nr. 228 ein Schreiben 1 zu, dass ich [br. Piret] in dér 
Ursehrift beizuscbliessen nieht verfeble. Von dér Stellung ámtlicb 
noch nicbt in Kenntniss, welche icb in Militárangelegenbeiten, 
oder gegenwártig, dem an Stelle des ungarischen Ministeriums 
fungirenden Landes-Sicberheits-Comité gegenüber einzunehmen ha¬ 
bén werde, kann ieb nach dem Geiste des hohen Ministerialerlasses 
vöm 7-ten April l. J. Nr. 54 keinen Augenblick zweifelbaft sein, 
dass die Einverleibung des k. k. Grenzgebiethes in das Königreicb 
Ungarn, auch für die Folge keineswegs, in dér Absicht des a. g. 
Monarchen und dér verantuiortlichen hohen Staatsregierung Hegen, 
ond dahin dér Status quo in dér Grenze mit umsomehr allén 
Mitteln, die das Gesetz verleiht, gégén jede übergreifende Tendenz 
zu schiitzen sei. 

Az ideiglenes bizottmány 1848 április 8-án 228. szám alatt tudatta 
báró Piret bánsági főhadparancsnokkal, hogy a határőrvidék Magyarország 
integráló része ; s miután több ügyben intézkedett is, — báró Piret az osztrák 
hadügyminiszterhez fordult, mint fölöttes hatóságához, a fenti felterjesztéssel. 


45. 

Karlóca, 1848 április 14. 

A karlócai szerb hitközség óhajai. 

Nyomtatott egykorú példány Budapesten a Magyar Nemzeti Múzeum¬ 
ban, 1848—49-es iratok 1848 április 14 alatt. — Közölve: a „Szerb Letopisz 11 
1851. évi 83-ik kötetében és a belgrádi „Szrbszke Novine“ 1848-ik évfolya¬ 
mának 31-ik számában is. 

Oóihh caAauiHbH, Ha yTeMeAÍH’b cpehe Hápogni h pa3BHTaKi> 
caoóoao yMHe ynpan.il;HH noKpera: ohomhhh) h Haci. Cpö-ii na 
1 Lásd a 67., valamint a 39. számú iratot. 
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ony CBeiy AyatHOCTi, koíomh cmo poAy h oöuiTecTBy HaiueMx, 
KOÍOM 1 MaÜKH HPKL’H H AyXOBHOÜ CaMOCTaAUOCTH HaiHOft OÓBe3aHH. 
CaAi e BpeMe h npHAHKa, Aa HCKpeno h hbho hchobí^hmo cto- 
roAHniHÍ Teroőe HapoÁHi h OBUMa óe3i cnaKon OAAaraHH 3i’OAHa 
aeaa uoTpaatHMO; A a nenpHKpuBaiío name abotc, cpAfty Hapo^a 
sa^aHe paHe, epx> he OBe, aao ift ociaBUMO HeH3BHAaHe, yeAo 
MopaAHO xíao naposa OTpoFara h h3tomhth CBy HÍrony ysmy h 
npaBCTBeHy CHary; Aa He aeKaMO BHHie paöocTpnisAHBO h cx> 
npeKpniTeHHMi. pynaMa, A a iipoTene pi>Ka, kok he xehn aoki e 
roAi npocTopa h Biita. CaAi, KaAi cbh Hapo^H npocTpaHe 
MoHapxifi ABCTpiflCKe h OHaKOBa npaisa iimTy h ^oÖHEaBO, KaKBa 
Hnr^a ao AaHaci yamBaAH HHcy: BpeMe e, Aa ce h mh CpÓAbH o 
ÓAary PoAa h iipKBe Hame nocxapaMo, h Aa bükohmmi. nyTeMi 
ceŐH OHa npana Tpasumo, kos HaMb Bori h 3ApaBbrft pa3yMH 
HaAaace, kok aoctoAhctbo HapoAa Hamen h coöpaxcKa eAHaKOCxx. 
H3Hcaye, a oai> koh 6h hískoh mh chaomt. mhaocthbh napéra 
npiBiAerifl OAaHa Bébi yatHBara iiMaAH. CaAi KaA ee CBeMHAoe- 
THBHfl II.ap'L h Kpa.iL Haiűt no 6 e. r jM'i.pii 0 MT. 6 .iaroyTpo 6 iio CBOMe 
cBHMa aECTpificKO-ÍTaAiaHCKO-CAaBeHCKHMT» HapoAHMa, AaKAe h HaMa, 
Ayxy BpeneHa OAroBapaiohift ycTani noAapnTH TopacccTBeiio oőehao, 
h KaAt Hacn ci 6 AHe cxpaHe Ma^apn, a ci APyi’e ópaha Hama XopBaTH 
y cBoe koao no3HBaio h »e.ie ci CHaMa y Hepa3KHAHHft h Haft- 
TeinHHfi caK)3i CTynHTH: BpeMe e, Aa ce oiipeAi.iiHO hshchhmo, 
Ha kok) heMy CTpaHy h iioai koümi yroBopHMa Aa ce hphkaohhmo, 

npBHh h HaauooaBHTHfi ocHOBi TeaceHH Hameri Taft e, Aa 
npoTHBi ceaKon HauaAaHH o6e3Ól;AHMO He caMy npray namy 
npaBOCAaBHy, y koíoü eAHoft caBÍCTi Hama HaAa3H yihxe h cuo- 
KoficTBa, ho Aa canyBaMO 3aeAHO h CBeraft OHaft, oai A^AOBa 
Hamu Kao aMaHexi Hacah^eHHft KOBnen HapoAHOCTH Hame. HMe 
h 63HK1 Cpöcicift, 6e.37» Koera 6 h hcth .noö^hna npaBOC.iaiiHa 
U,pKBa Aaao cHHOBe CBoe iipemiiBHTH MorAa. IIpyjKaflMO AaKAe 
pyne SAHOKpBHofi h eAHonAe.Me.Hoft Ctpahn Hamoft XopnaTiiMa. ct> 
BeceAHMi H3i AyÓAbHHe cpna v3KAhkomi : Aa íkhbh CAora, A a 
3KHBH TpoeAHa KpaAifiHHa! 

IIoai HMeHOMi TpoeAHe KpaAhBHHe paayMiisa.MO XopBaTCKy, 
CAaBOHiro h 4aAMaH,ÍK), 3aeAH0 ca BoftHHHKOMi rpaeiinoMi. Kao h 
CBHM a octhahmb npeApeneHH KpaAÍiECTEa CTpaHaMa, Koe cy, 
xenaeMi BpeMeHa H3ry6AhHe, ci YHrapcKOMi Bapne^aMa n ci 
ABCTpifiCKHMi AP*aBaMa casAHH'tHe. 

JKeAehH Kao h AOcaAa Bipnn octhth caAaiHHboft BAaAaiohoft 
AHHacTÍH, 3axTeBaMo oai cnpaBeAAi.HF.ocTH iiameri H,apa h KpaAH 
cihAyioha: 

1. 4a ce H3paAH YcTaBi 3a TpoeAny KpaAiBHHy Ha TeMejio 
cAoöoAe h HapoAHOCTH caoTBhTHO 3axcTeBaHBMa XopBaTCKOMi, a 
HMeHHTO: 

a) 4a ce HapoAHa HesanHCHOCTi. nspene ; 6 ) Aa ce HapoAi 
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Ha 36 MaAí>CK 0 Mi> Ca6opy 3acTyna Ha TeiieAio e^uaKOCTii 6e3i> pas- 
AHKe craAeata h Bf.pe; n) SaxTeiairo cAoóo/iy iienaTaH'b, Bípe, 
yneHa h roBopa; i) ^a ce 3 eMaAbCKÍft Caóopi, CBaKe ro^HHe apjkh; 
4) ^a írnaMo coőCTBeHHfl He3aBHCHMuít namen, aeMaAbCKOMi Caőopy 
04roBopHufl MHHHC'repiyM'b; e) obeMO e^HaKOCTi Guiro 6e 3 H pasAHKe 
ciaAeJKa h Biipe npea GyAOMH, 3 aeAtio sbhoctb, yciaeHOCTt, no- 
poTy (jury) h o^roBopHocTB Cy^apa; ok) ^a e^Hateo Hoce TepeTe 
hah HAabaio 4aHait^ h nope 3 i. chh 6 e 3 í> pa 3 AHKe CTaAewa, kőé 
A,aHaKT> onpe^ÍAHTH ce HMa Ha naiueMH 3eMaAbCK0M'b Ca6opy; 
3 ) ^a ce yKHHy poöoTe 1 n 4a npecTane no^aimnecTBO; u) A a ce 
3aBeA,e naposa rap,aa; j) 4a ce viie^e HapoAHuft esmx y 
yHyTpauiHÍj h cnoAHuiHÍ viipaiaHiiii Tpoe^He Kpa-iirame, h 
3 ae^HO y CBa Barna h nana ynHAnnrra. 

2. $a HaMH ce AonycTH, 4 a MoateMO ceŐH OiipaiH BofiBO^y 
(/Jecnoia) noiiHHqKorn qHHa no ci’apoMi. HaineMH npaBy, köb 
cy yauiraAn npe^pu Hamu ioni're y CTapia npeMCHa, na^H cy y 
yHrapcKofl BAa^aAH KpaAiflH H 3 H pa 3 HH AOMOBa. A 4 a cy GpÖAbH 
^oncTa peneno npauo yauiBaAii. obo cbí^ohh IcTopia oTeqeciBena, 
CBi^one hchh 3bkohh ynrapcKH; 22. 1498; 5. 1507, CüiAoqe 
HanocAÍAairL H caMa HMeHa őhbuih Cpöcioi Bofifio^a, koh y 
ycTH h y cpAnty Hapo^a h ^aHac iomTe JKHBy, Kao: Byirb BpaH- 
kobhÍih hah 3Maíf /Jecnorb Byicb, Maftita ÁHreAHHa h chholh 
h^hh TeoprifiH h IoaHH'L, GAeHa /JecnoíHiia, Cxe^an!. IHhahho- 
bhIiT) h Ionaub T IapnoeBHliH. Obo npano Hapo^a CpÖcEor, 11 otomt> 
HecpetHHMH Aora^aHMa fiypnH BpeMeHa H3ry 6 aího, y BpeMe 
tlapHoeBHhenort npeceAenia noHOuio e ŐAaatene naMexn Monapxn 
JeonoAA I. chaomb npiBiAerie ó/yi> 21. Aiir. 1691. roAHHe: Pro- 
mittimus vobis — servata inprimis Religionis suae. eligendique 
Vajvodae libertate, privilegiis et juribus, exemptionem ab omni 
onere publico etc. 

3 . y CpöcKO BoAro^ctbo (/JecnoTOBHHy) ^a cna^a no cTapoMH 
npaBy: Cpem., PaHarb (ca /^íhitpíktojtb Khehh^cehmh) Eaqica 
(ca 4 'inTpÍKTOMT, BeneflCKHMi. h ca IITaftKaniKHMT. (kTaAioHOM’b) h 
B apaHa, /^ecnOTOBHHa CTe 4 -aira IlinAnHOBHÍia . 2 pa3yM r í>BajotiH thko 

A. ocaA't HaBHBaHa kheo MiAiTapcKa, TaKO h iipoiinnnÍHAHa MÍCTa. 

1 A a 11 y bohhhtkoü TpaHHiin eAaHnyrB npecTaHy xepeTH pofiié, KopjoHa, 
safipaHe rnyMa, iKiipoBHHiie, mHinapHiie, 6e3uiaTeBHor% B03eHa rocnoie, pa3Ho- 
bhjhh apeH^a fiapa, pirrona, niannaa, a HapoaHO Tepera noxojia BoeHort H3- 
BaHt OTeaecrsa. 

* IIoMe cmpth A ecn0Ta JoBaHa BpaHKOBHha cynpyra HtroBa 8aeHa 

B. iaja.ia e casia c Khepna hí;ko BpeMe. a saTHMK npnanajia 0.11 npHMopcKii 
ctpana Kue3a 3axyMCKort oak üarnTpoeBHiía C reifiaiia ILI,n.ijmoiiHÍia, cpoaiiHKa 
aecnoACKorK, h obomc npesaja cam AecnoTOKÍS HftAt iiapoAOMi CpficKHMi,. 
Ilocae KpaTKori, BpeMeHa 3 Őocí TypcKort nanaAaHa ocraBH Gaena rpaAt ItyiiH- 
hhkk h OTHAe npeKo AywaBa fipaTy cbomk Kae3y Mapsy ÜKinHhy y rpaA'h BHAaroraK; 
a Aecnorb CTettaB^ IHHAanoBiihi, npeceAH ce y rpaAt Mopoimhi, íah e Aec- 
iioackíh eam Aofipo onpaiuao, h rjii ce iipoTHBy fieafioatHbi ArapflHa Miioro 
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. 4 . 4 a ce napoAb Cpőctciü y 6y4ylie obhmi, iipauüMí. cbohmx. 
reHennecKHMB (t. e. CpöCKHMb) HMeHOMn Ha 3 HBara HMa; Bipo- 
HcnOBÍS^anie iiame 4a ce bocto'ihhm'b npaBOCjaBHHMb (orthodoxa 
orientalis religio) hmchvh 4a ce e^annyTT. ocboöoahmo HenpaMorn 
HaMa uaMeTOBaHort HaHMeHO Barna: l’pnu Hecoe^imiHH, ara 6h ce 
mh npe Yme (ies’b iiMena noxyaa.iH 6bi.ni. 

5 . BoÖBOAa Hani HMa 6hth Cpő-iBHH'L BOCTOHHorn npaBO- 
oaBHorn BipoHcnoBi^aHia, HaaOpaHb 04 Hapo^HbH upe^cTaBHHKa 
Ha 3eMajibCKOM'i. Caöopy Tpoe^He KpaaíiBHHe. 

6. 4 <i ce Baun XopBaxcKiá Ha hctomi> 3eMajbCKOMb Ca6opy 
6e3b pasamé BÍpoHcnoBÍ>4aHÍH HMa öupa™; ohh 4a 6y^e npe4- 
ci^aTeab 3 eMaAbCKOi”b Caöopa, h BolÍBO^a CpőCKift no^npeAci^aTejib. 

7 . JKejHMO, 4a ce öy^yliifi He 3 aBbrciiMHÉ 04r0B0pHHft Míhí- 
CTepivMi Tpoe^He KpaaíiHHe 110 H3peaeH0MH Haaejy e^HaKocTH 
H 3 b no.ioiiHHe Hapo4,a Hamei"b BOCTome npaBOcaaBHe aipe cacTaBH. 
Obo hcto h y HaHMCHOBaHÍio cnocoÓHH JHiia HCTe Bipe naposa 
K 3 KO npil HaÖBHHIHM'b H HHÜCHM'B VnpaBJblOliHM'b. TBKO H IipOHIIMT, 
Tpoe^ne KpaA’liBHae Ha4jeataTe.icTBaM a 4a 6y4e. Y YHcapcitofi 
naKb HieHb 10 . 1702. 1 4a ce yBaira. 

8. 4 a ce CpöcKiö Hapo4HHft KoHrpeccn, koö Hauib e Haő- 
BHnie pa4H CBe3e cn upoaiiM'b y MoHapxiö Aectpíöckoö uajasebuMce 
aarne Bispe Hapo4HMa uyat4aHb, CBara ro4HHe 4p>ra, h cpe4CTBOMn 
OBon KoHrpecca 4a ce ycTporaaio h ynpaBjafo Harne. iipme, 

mBOJe, H 3 o 6 pa 3 HTe.ana 3 aBe 4 ema, HenpHKOCHOBeHHÖ a> 0 H 4 'b h 

npone 't’ynjaiiie Hapo 4 Hí. 

9 . 4 a ce hcthö Hapo4Huft KoHrpeccn, koö e Bélen pímeHb 
hito CKopie 3 aca 4 n ioinTe 110 CTapojtn HaraHy h oóbmio y Kap- 
jOBpe ca 30 Be. Ha 6y4yke naKn Caöope HapoAuis 4a ce májra 
npe4CTaBHHn;u H 3 T. Tpoö4HHe KpajeBHHe h npora BOCTOHHonpaBO- 
cjaBHH oömeCTBa y MoHapxiö ÁBCTpiöCKOö óe-sn paairae raöa h 
craje.iKa, e4aHb 04b 20.000 4yma. Obo paspe^eHi 4a ce Ha npBOMb 
40H4ylieMn Caöopy H3pa4H. 

10 . Y Oyjyte 3acBar4a IIpe4CÍ4ai ejb napo4HÍr r b KOHrpeccá 
4a cy4e BoÉB04a CpŐcidö. a Ii04npe4ci4aTe.lL KapjOBamiö 
ApxienicKonb hah y 0CKy4ÍHÍro OBora HaöCTapin EnicKonn. 

Óopio. A kral ce híg jiorao Dinné npoTHBy Typcse cue ÖpaHnra, oiua ra 
ymapcKiií Kpa.ib BnajHcjiaBt II. cl MHoroópoÖHUMi. napoiont CpócKHin. npe- 
ce-ira npeKo ÁpBse, h iaje My rpa,rb UlRKieynit (UlHooint) toa. 1508. .Osie e 
OreifcaHb HlH.iHHOBHh'b y CBOvte 3BaHÍio h ciHy jecuorcKosn. ynpafi.iHiníiii Rapoxi. 
Cpfíciiifi 7 ro.iUHe noiKHBio, i ynoKoio ce 4. okt. 15l5. (Lásd a magyar 
szöveg alatti jegyzetet.) 

1 Koö OBaRO r.iacH : „Ut ex Individuis ejusdem (Graeci) Rítus nonulla 
requisitis qnalitatibus instructa, ad Caneellariam Hungarico-Aulicam ; prout 
■et ad- Consilium Regium Locumtenenciale applicentm - Individna.“ t. fi.- „4 ; i 
ce ás .írnia Tori (rpíRon.) pópeja iitaá B3biCKHBaHHMb CBoftcTBaisa CHaÓAiBéaa 
npa RaHiie.Hapiií ynrapcKO InopcKoS, Kao, h upn MtcrooS-iacTHTejHOMT. 
COBÍTy Kpa.lt BCKOMb IIOCTaBe.“ 
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11 . 4 a Caóopi Harni hmü npaBO He caMO ApxienicKona, ho 
h EnicKOiie, Kao h AccicTeHTe küko Hapo4Htrf>, TaKO h uiko.ickii 
•íOH^OBa n3ÖHpaTH. a TaKO h Bumeríj Ha4.3BpaTe.iH niuoia napo^HBn 
H 3 eaHii Tpoe^HHe Kpa.iíBHHe. 

12. 4 a ce MOHacTHpa HamH y cbohmb 4o6paMa o6e36f>4e, a 
04 y 3 eTa 4oGpa 4a hm'l ce BpaTe. 1 V CMOTpemio MaHHiiy.ianie ntme 
Ha Kompeccy Hapo4HÍMi> 3 ro 4 He ype4Öe 4a ce ycTaHOBe. 

13 . Kpyp'B 4’feaTejHocTH Eompecca Hapo4HÍr r t, Kao n u,eio 
ycTpoeHie HiroBO Hena ce kkko 3 eMaai.CKOMt Tpoe4rae KpajiiBHHe 
Caőopy, Taito n 04T> CTpaHe itacaroliHce npaBH npaBHTe.ii>CTBa 
MoHapxie ABCTpiflCKe y3aK0HH. 

14 . $a ce ypKue, HacHAieMT. iuh oŐMaHOMt 04y3eTe, kos 
ca4i y Bonpocy CToe, 04 Ma Hapo4y boctobhott. npaBOCaaBHOr 
B r i>poHcnoBÍi4aHÍa noBpaxe; a y Hanpe4aKi> 4a ce no 40 ÓHa iiokv- 
mema npoTHB't b. npaBOCJLaBHor'E BipoHcnoB^aHia CBy 4 a 3aKOHOMT» 
3a6paHe. 

15 . 4 a iiaMT, ce npKOBHufl 63HKT) o 6 e 3 ( 5 Í 4 H; caÍ40BaTejHO 
§. 7 . weHa VI. ro4. 1840 2 Ha BOCToraonpaBOc.iaBHe kpebc. 4a ce 
He npocTHpe. Tartó h §. 8 . hctot'b HAeHa 3 * * * * 8 noc.1t40BaTe.1i b. npaBO- 
c.iaBHor r B BÍpoHcnoBÍ4aHÍH 4a He ceme. 

1 G. 4 a ce y Cpejiciai-Kap^OBii,u, Kao MÍCTy MuTpono.iie 
Cp6cKe, i’4H te ce h KoHrpeccn Hapo4Hi>H 4pacam, ycTaHOBii 
CpöcKifi CeMÍHapiyMT., AKa4eMÍa, UpenapjiH4Ía, LUiio.ic.Ka ^onyTaitia, 
Ma™n;a n CBa Ha tojhko Hanre. Hym4Hy cpe40T0HH0m> Hapo4- 
hocth Cpócite KAOHetace 3aBe4enia. 

IIpe4HaBe4eHe TOHKe npenopyqyeno oöiiitcmi, cayüaCTiio h 
h 04ynieBjeHÍK). Upii obkko büjkhomtj Bonpocy, npn ouhko bcjihko- 
CTpyiHOM'B npe4y3HMaHio, a y obüko 036tHji.Ha BpeMeHa saia cbh 
mhcah 11 ocetana Hanta' 4a ycpe40T0HHM0 h 64 hhmt. npaBaeM'B 4a 
no^eMO. Ü3B 3 acÍ 4 aHÍfi CpócKOT, BOCTOHHonpaBOCiaBHon o6m;ecTBa 
y CpeMCKH KapAOBUM 2/14 Anpua 1848 4pa:aHor r L. 

((Ue4yjy 60 no4nncH.) 


1 Kao y MoHacrapy .loiiaBHRH, OpaxoBimii, üanpH, Bohaobiiiiuh a 

np. h flp. 

8 Koh oBaso rjiacH: „Oly helyeken is, hol a gyülekezethez szentbeszédek 

magyar nyelven nem tartatnak, a jelen országgyűlésnek berekesztésétől 

számítandó három évek múlva az anyakönyvek magyar nyelven Írassanak." 

t. e. „4a ce 11 Ha raitoim sitcTH, hím ce ilpoilOukAH Kb iiapojy na nal|apcKOMb 

«3BÍKy He jpace, jio Tpn roiUHe jaHa, oa CBpuieTKa HacToehe jieTe paiynaiofiH, 
MaTpiKyae na MaljapcKoiit s3HKy boahth hmrio. 

8 Koh obsko rjracH: „Ezentúl minden vallásbeli különbség nélkül 
plébánosoknak, egyházi szónokoknak, káplánoknak és segédeknek ollyak 
alkalmaztassanak, kik a magyar nyelvet tudják." t. e. „Ua caAa_öe3b cBUKe 
pa3JiiiKe BtponcnoBtAaHÍH Uapoca, cjiona óojkíh iipoitOB'iAaTOJihH, KauejiaHD H 
CnoMohHURu TaKOBU na. ce HocTaBAHio, Koii MaljapcaiS eabucb 3Hajy.“ 
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Fordítása: 

A mostani általános, a nemzetek boldogságának megalapítására 
és a szabad szellem fejlesztésére irányuló mozgalmak: minket szer- 
beket is azon szent kötelességre emlékeztetnek, mellyel fajunknak 
és honunknak, anyaegyházunknak és lelki önállóságunknak tartozunk. 
Itt az alkalom és ideje, hogy nyíltan és őszintén közöljük százéves 
nemzeti sérelmeinket és minden haladék nélkül ezekre alkalmas írt 
keressünk; ne takargassuk többé keserves, nemzetünk szívét ért 
sebeit, mert különben ezek, ha gyógyítatlanul hagyjuk őket, a nemzet 
egész erkölcsi voltát meg fogják mérgezni, szellemi és igazságszerető 
erejét kimeríteni; ne várjuk rabtürelemmel és keresztbe tett karok¬ 
kal, hogy a patak elfolyjon, mely folyni fog, amíg űr és idő fennáll. 
Most, midőn az osztrák monarchiában élő valamennyi nemzet olyan 
jogokat kér és kap, amilyenekkel a mai napig nem bírtak: itt az 
ideje, hogy mi szerbek is nemzetünk és egyházunk javáról gondos¬ 
kodjunk és törvényes úton azon jogokat keressük, melyekkel minket, 
az isten és a józan ész felruházott, s melyeket nemzetünk méltó¬ 
sága és a testvéri egyenlőség megkövetel, s melyek közül császári 
lcegy által nyert kiváltságaink folytán nem egyet már régen kellene 
élveznünk. Most, mikor legkegyelmesebb császárunk és királyunk 
mérhetlen jósággal valamennyi osztrák-olasz és szláv népeinek, tehát 
nekünk is, az idő szellemének megfelelő, felelős alkotmányt meg¬ 
adni ígért, 1 — s mikor minket egyrészről a magyarok, másrészt a 
horvátok körükbe hívnak, s velünk felbonthatlan és legszorosabb 
szövetségbe lépni óhajtanak: itt az ideje, hogy mi is határozottan kijelentsük,, 
mely részhez és müy feltételek mellett csatlakozunk. 

Legelső és legfőbb alapja törekvéseinknek az, hogy minden 
támadás ellen biztosítsuk nemcsak óhitű [görög keleti] egyházunkat, mely¬ 
ben lelki örömünk és megnyugvásunk is gyökeredzik, — hanem őseink¬ 
től öröklött szent kincsünket, nemzetiségünket is. A szerb név és 
nyelv nélkül szeretett óhitű egyházunk könnyen túlélhetné fiait. 
Nyújtsuk tehát jobbunkat egy vérű és egy származású horvát testvé¬ 
reinknek, szívünk mélyéből eredő örömkiáltással: éljen az egyetértés,. 
éljen a három egyesült királyság! 

A hármas egyesült királyság alatt: Horvátországot, Szlavóniát és Dal¬ 
máciát értjük a határőrvidékkel együtt, valamint mindazon részeket, melyek az 
említett királyságoktól elvétettek és a magyar vármegyékkel és az osztrák tarto¬ 
mányokkal egyesittettek. 

Óhajunk, mint eddig is, tovább is a mostani uralkodó dinasz¬ 
tiának hívei maradni; igazságos és felséges császárunktól és kirá¬ 
lyunktól a következőket kérjük: 

1. A három egyesült királyság számára a szabadság és nemzetiség 
alapján a horvát óhajokkal együttesen egy alkotmány dolgoztassék ki; 

1 Ferdinánd császár 1848 március 17-én kinevezte az osztrák alkot¬ 
mányos minisztériumot. 
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nevezetesen: aj mondassák ki a nemzeti függetlenség ;■ bj hogy a nem¬ 
zet az országgyűlésen az egyenlőség alapján rendi és felekezeti 
különbség nélkül képviseltessék; c) óhajtjuk a sajtó-, a vallás-, tan- 
és szólásszabadságot; dj hogy az országgyűlés évente megtartassák; 
ej legyen saját független, országgyűlésünknek felelős minisztériu¬ 
munk ; fj akarjuk a rendi és felekezeti különbség nélküli egyenlő¬ 
séget a bíróság előtt, egyúttal a nyilvánosságot, szóbeliséget, esküdt¬ 
széket és a bírák felelősségét; gj rendi különbség nélkül valamennyien 
egyenlően viseljék a közterheket, fizessenek adót, mely az ország- 
gyűlés által állapíttatik meg; hj a robot 1 eltörlendő és a jobbágyság 
megszüntetése; i) a nemzetőrség felállíttassék; j) a hármas királyság 
bel- és külügyi közigazgatásában a nemzeti nyelv bevezettessék, 
egyúttal a felső és alsó tanintézetekben is. 

2. Engedtessék meg nekünk, hogy régi jogunk alapján, mellyel 
a régibb időkben őseink éltek, mikor Magyarországon a különféle 
házból való királyok uralkodtak, a katonai rendből magunknak vajdát 
(deszpotátj választhassunk. S hogy a szerbek tényleg a fentemlített joggal 
éltek, a hazai történet is bizonyítja; világosan bizonyítják az 1498-ik évi 
22-ik és az 1507-ik évi 5-ik törvénycikkek, 2 a néhai szerb vajdák 
nevei, melyek még ma is a nemzet ajkán és szívében élnek, úgy¬ 
mint ; Brankovits Vük, azaz Zmáj deszpot Vük, Angelina anya és 
fiai György és János, Jelena deszpotné, Styilyánovits István és 
Csarnojevits János. 3 A szerb nemzet ezen joga, melyek későbbi, 

1 Hogy a határőrvidéken is egyszer már megszüntessenek a robot 
terhei, a kordon, az erdő, a makkolási, gubacsszedési tilalom, az urak 
ingyenes fuvarozása, a belvizek, rétek, piócafogás különböző bérletei, s külö¬ 
nösen az országon kívüli hadviselés terhei. 

* II. Ulászló 1498. évi III. decretumának 22. articulusa emigyen szól: De 
Dominis Baronibus, quicuni Viris Ecclesiasticis Banderialis exercitüare, seu 
militare tenebuntur, 3. §. Despotus autem, equites mille dare tenebatur, 
41. §. Despotus autem cum Huszaronibus mille. 

II. Ulászló 1507. évi VI. decretumának 5- articulusa: Officia, Ma- 
jestatis Regia cum Consilio distribuat: § 5. Quibus scilicet (et Domino 
Rasciae Despoto, qui castrum finitimum, et insigne Bandérium pro Regni 
tutela tenere debet) Dominus Thesaurarius, sub amissione bonorum suorum; 
solutionem de eorum salariis plenariam, semper facéré teneatur. — (Corpus 
juris Hungarici, Budáé 1822, p. 284, 509.). — Magyarországon a „despotus 
Basciae“ sohasem volt „despotus Hungáriáé 11 , hanem mint Magyarország 
zászlósura bírt donatiókat. A „ despotus “ cím mindenkor Szériádra vonatkozott. — 
III. Decretum 22. cikkely: Azokról a báró urakról, akik hadakozni vagy 
katonáskodni kötelesek; 3. §. még pedig a deszpota ezer lovast tartozik 
adni. 41. §. A deszpota pedig ezer huszárral. — 1507. évi VI. cikkely: 
Az összes végvidéki tisztségeket (valamint a rácországi deszpota urat is, 
kinek az ország védelmére végvárat és jelentékeny bandériumot kell fenn¬ 
tartania) fizetésekre nézve a kir. felségnek mindenkor teljesen ki kell 
elégítenie. 

3 Brankovits János deszpot halála után özvegye, Jelena leányaival 
uralkodott egy ideig, azután Styilanovits Istvánt hívta meg, a tengermellék¬ 
ről a zahumlyei kenézt a Pastrojevits-ágból, — a deszpot rokonát, kinek 
a szerb'nemzet fölötti dészpoti méltóságot átadta. Rövid idő múlva a törö¬ 
kök támadásai miatt Jelena elhagyta Kupinik várát és a Dunán át Világos 
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a zivataros idők szerencsétlen eseményei által elvesztek, Csarnojevits 
beköltözésekor boldog emlékű I. Lipót által, az 1691. évi augusztus 
21-iki kiváltságokkal ismét megújítattak: Promittimus vobis — servata 
inprimis Religionis suae, eligendique Vajvodae libertate, privilegiis 
et iuribus, exemptionem ab omni onere publico etc. 

3. A vajdasághoz fdeszpotaság) tartozzék régi jog alapján: Szerémség, 
Bánság (a kikindai kerülettel), Bácska fa csajkás-zászlóáljjal és óbecsei kerü¬ 
lettel) és Baranya, Styilánovits István deszpotovinája, beletudva úgy a ka¬ 
tonai, mint a provinciális helységeket. 

4. Hogy a szerb nemzet a jövőben igazi genetikus nevén, (szerb) nevez¬ 
tessék ; hitfelekezetünk (orthodoxa orientalis religio) keleti óhitűnek, s ezáltal 
egyszer megszabaduljunk a reánk erőszakolt: görög nem egyesült 
elnevezéstől, mintha mi az unió előtt névtelenül lézengtünk volna. 

5. Vajdánknak a keleti óhitií hitfelekezetből válónak kell lennie, az 
egyesült hármas királyság országgyűlésének nemzeti képviselői által 
választva. 

6. Ugyanezen országgyűlésen a liorvát bán hitfelekezetre való 
tekintet nélkül választandó; légyen ő az országgyűlés elnöke, a szerb 
vajda pedig alelnöke. 

7. Óhajtjuk, hogy az egyesült hármas királyságnak a jövő függet¬ 
len felelős minisztériuma az egyenlőség kimondott elve alapján, fele¬ 
részben keleti óhitű nemzetünk sorából vétessék. Epúgy a felső és 
alsóbb közigazgatási, valamint a hármas egyesült királyság egyéb hiva¬ 
talainál. Magyarországon pedig az 1702. évi 10. t.-c. 1 végrehajtassék. 

8. Hogy a szerb nemzeti kongresszus, melyre leginkább az 
osztrák monarchia többi részében élő hitsorsosainkkal való össze¬ 
köttetés miatt szükségünk van, — évenként megtartassák, és ezen 

várába ment, Jaksits Márk fivéréhez; Styilyanovits István deszpot pedig 
Morovits várába költözött, ahol a deszpoti méltóság alapját jól megvetette, 
s ahol az istentelen pogányok ellen sokat hadakozott. S mikor már nem 
tudott többé a török csapatok ellen védekezni, akkor II. Ulászló magyar 
király sokszámú szerb néppel a Dráván átköltöztette, 1508-ban neki Siklós 
várát adományozván. Itt Styilyanovits Jstván deszpoti méltóságát, a szerb 
népet kormányozva, 7 évig gyakorolta és 1515 október 4-én (görög keleti nap¬ 
tár szerint) halt meg. — Ezzel szemben a történeti valóság: 

Brankovits Vük Zmáj, Brankovits Gergely fia volt, 1485-ben halt 
meg, Mátyás király 1471-ben nevezte ki „Despot Basciae u -nák. — Angelina, 
a vak Brankovits István özvegye volt, és Mátyás király hívására jött Magyar- 
országba két fiával, Györgygyel és Jánossal, utóbbiak mindketten viselték a 
deszpotai címet. — .Telena, Brankovits János özvegye volt. Styilyánovits István 
sohasem volt deszpot; Ferdinánd király 1527-ben két birtokkal megadomá¬ 
nyozta; 1530-ban Újvár kapitányának mondatik; 1540-ben Valpó várának 
parancsnoka volt. Néhány évre reá a fruskagorai zárdában temették el. 
Mindvégig Ferdinánd király híve volt. (Thallóczy—Áldássy Magyarország 
melléktartományainak oklevéltára; HBHh, HcTopaja Cpóa y yrapcKoj; Thim, 
A szerbek története II. k.; Kouriih, CreiiaH IIlTH.Laiionnt.) Csarnojevits János, 
„Fekete János cár k a mohácsi vész után Szabadka és Szeged körül szerve¬ 
zett egy fölkelőcsapatot; Zápolya hívei, 1527-ben Szeged táján fejét 
vették. (Szerk.) 

1 A jegyzetet lásd a szerb szövegnél 103. lapon. 1. alatt. 
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kongresszus útján, egyházi, iskolai, közművelődési intézményeink, elide- 
geníthetlen köz- és egyéb nemzeti alapjaink, — szereztessenek és 
igazgattassanak. 

9. Hogy ugyauezen nemzeti kongresszus, mely már elhatároz¬ 
tatott, minél előbb a régi szokásos módon Karlócára egybehívassék. 
Jövőben pedig a nemzetgyűlésre a hármas egyesült királyságból és 
az osztrák monarchia egyéb keleti óhitű községei által rang- és rend- 
különbség nélkül, minden 20.000 lélek után egy, — választott kép¬ 
viselő küldessék. Ezen beosztás a jövő legelső gyűlésen megállapíttassék. 

10. Jövőben mindenkorra a nemzeti kongresszus elnöke a 
szerb vajda legyen, és alelnöke a karlócai érsek vagy az érseki szék 
megüresedése esetén a legidősebb püspök. 

11. Gyűlésünknek jogában álljon nemcsak az érseket, hanem 
a püspököket, a nemzeti és iskolai alapok kezelőit is megválasztani, 
hasonlóképen a hármas egyesült királyságon kívüli nemzeti iskolai 
főfelügyelőt is. 

12. Hogy zárdáink birtokai biztosíttassanak és az elvett javak 
nekik visszaadassanak. 1 Kezelésük tekintetében a nemzeti kongresszu¬ 
son alkalmas szabályzat alkottassák. 

13. A nemzeti kongresszus ügyköre, valamint egész szervezete 
úgy a három egyesült királyság országgyűlésén, valamint az osztrák 
monarchia illető kormánya által törvénybe cikkelyeztessék. 

14. Hogy az erőszakkal vagy álnok módon elvett templomok, 
melyek most pör tárgyát képezik, a keleti óhitű felekezetnek azon¬ 
nal visszaadassanak; és hogy hasonló, a keleti óhitű felekezet ellen 
intézett kísérletek előzetesen megakadályoztassanak. 

15. Hogy egyházi nyelvünk biztosíttassék; az 1840-iki 2 VI. t.-c. 
7. §-a a keleti óhitű egyházra egyáltalán ki ne terjesztessék. Epúgy 
az említett törvénycikk 8. §-a 3 a keleti óhitű hitfelekezetre ne 
legyen kötelező. 

16. Hogy Karlócán (Szerémségben) a szerb metropolia szék¬ 
helyén, ahol a nemzeti kongresszusok is megtartatnak, szerb szemi¬ 
nárium, akadémia, tanítóképző, iskolai küldöttség, a Matica és a 
többi a szerb nemzetre szükséges központi intézetek felállíttassanak. 

A nevezett pontokat általános figyelembe ajánljuk. Ilyen fontos 
kérdésben és ilyen nagymérvű céloknál szükséges, hogy vala¬ 
mennyien ezen komoly időben érzelmeinket és gondolatainkat egye¬ 
sítsük és egy irányban haladjunk. 

A szerém—karlócai szerb keleti óhitű község 1848 április hó 
14-én tartott gyűléséből. 

(60 aláírás.) 

A forradalmi jellegű karlócai körlevelet Sztojácskovits Sándor kar¬ 
lócai tanár szerkesztette, alighanem a szerbországi kormány tudtával. 
A magyar kormány a körlevél elkobozását elrendelte, de nem sok eredménnyel. 

1 Úgymint: a lepavinai, orahovici, pakraci.vojlovicimonostorok, stb. stb- 

i és 2 A.z illető jegyzeteket lásd a szerb szövegnél a 104. lapon. 1 és 8 alatt- 
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Becs, 1848 április 15. 

Blaznavac Petrovits Milivojnak Knityánin Petrovits István szerbiai 
államtanácsoshoz intézett leveléből. 

Eredeti levél. Belgrád, Nemzeti könyvtár. 

Ka3ao mh je KH>a3 Mhaoih ... 4a je ChmuL Hona h naatOB 
h 4a My HHHiTa He Bepyjeie. 0 Hámén KH>a 3 y, mTa cy HeKH 11 
HeKH roBopiUH, Ka4 cy 0 B4e 6 h.ui, iiory caMO BaM ycMeHO Ka 3 aTii. 
Ja caM Ka3ao Kaa3 Mn^omy Ha mTO ra Bymih y Cpönjy 30 Be, 
ho oh oneT Ka 3 ao MeHH Ha mTa 6 h h oh H.eMy 4omao, ajtó oh He 
őh paHHje yTeicao. Moat4a HeKH mhcah mera 4a npeBape, ho khko 
Birfjo oh he bh npeBapHTH h 6a4aBa je ihto my Mnjajno Pápáimra 
ura. he cup h KajMait. 

Fordítása: 

Azt mondta nekem Milos fejedelem . . . hogy Szimits semmire¬ 
kellő, hazug és ne higgyen neki; hogy mit mondtak a [Sándor] 
fejedelmünkről az itt jártak, — csak szóbelileg mondhatnám meg. 
Megmondtam Milos fejedelemnek, hogy mi vár reá, ha Yucsits hívá¬ 
sára Szerbiába menne, — mire megmondta — hogy Vucsitsra is mi 
várhat, ha előbb meg nem szöknék. Lehetséges, hogy némelyek Milost 
becsapni vélhetik, — de ón úgy látom ő fogja őket becsapni és 
hiába csalogatja őt Garasanin Mihály. 


47 . 


1848 április közepe körül. 

Felhívás a határőrökhöz , hogy ne menjenek az olasz harctérre 
Ausztriáért harcolni. 

Eredeti litografált irat. K. A. Krieg in Ungarn 1848—49. S. B. G. K. 

1848. V. 10. c. 

jfoioeopb. 

Epaho TpaHKiapH ! Br ere no3HaTH foiiapij. Ha xpaöpocra 
HeTpeőa hhko 4a Baci> noaHBa. Ho npena e 4omna Hy»4a, 4a 
BacT> Ha pa3yMT> Bánra onoMeHeMO. Hu e jlh obo obhko ? Hímhh 
BH4e, Maíjapn BH4e, 4a ,/loMŐap4Ífl Mopa 04nacTH 04T> AycTpie, 
apöo ioft cua TaniflHCKa noMaate, 4 >paHiiy 3 CKa h HlBafiitepcKa, 4a 
őy4e cboh a He Ty^a. A Bac % ónéra 84HaK0 Byny y ./] 0MÓap4ÍK>. 
Byny Bact, öpaho, y ohhmt> hcthmí Jia^aMa, y KOHMa 4pyry jkhbo- 
thhk) Byny y ropHÍs 3Cmhí Ha Edani. Bh BH4HTe, 4a naMi, ce hh 
64aHB He Bpaha 041 öpahe, koü cy thmo othhlih. Ako h br 
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OTH^eTe, mia’iHO ce BpaTiiTii nehexe. 3 a Baiia he onexx. e4aHi> no 
e4aui> öaxa.iioH'B Byhii. Bh heTe cbh rope koö H3rHHyxii, koh 3a- 
ApiKaHH 6 hxh. y TpaHHUH Hehe BoftenKa, Hehe nyniKe őhtii. Y 
BaniHMX> KyhaMa he caMO no Heno cTapo ocxaxii, n Henno jkchcko 
h HesiohHO. OH4a he Ma^apH no nycxoíí rpaHHUu cboö Hape^öe 
4a pacnpocxpy, cboö o^nmipe 4a nonuio, cboö iiiKíue ah no^m-Hy, 
cnoe IlpKBe 4a OTBope, cboö 63 hkh 4a yne^y, a Hapo4 CpöcKiií ca 
cbhuh 4a söpnniy ex. -inna 3eujih. Obo, e öpaho npana Hauepa 
Ma^apcKa. Bh e h caun uoatexe AOKynuTH, aico xoheTe cauo jia.10 
npoMHCjiiTH ce. 3 aTO, ópaho, aso CTe CBOue 4oőpy pa^H, aKO cxe 
CTBopeHH pa 3 yima, ano ce He 4axe Kao ckotobii Byhn Ky4a ko 
xohe, a bh cbh cKyna, Kaatnxe Barnnux KOMeH^aHTiiMa: 4 a CTe 
bh Kao rpaHHuapii ^yatHii cauo cbok> rpaminy nyi axn; 4a bh y 
olo Bpeaie Be^iiKÍft cxpaxx. HMaxe 04H Ma^apa. 11 3a ce 6 e 11 3a 
oxeuecxBo, a 3 aTo hhhouito ne Moacexe vauimé CBoe Hepa 3 cy 4 HO 
ocxaB jhtii ; 4a D,apy BamcMH nne HiiKaKBe Hen0.1L BoeBaTii, epöo hiiko 
H e Hana 4 a Ha Hl;ra, ho ohx. cauo Ma^apnua 3a bojih> Hana 4 a Ha 
Taniime; 4a osaidíi paxi>, Hie HiiKaKBa no.ie 3 Ha, n Ham cxBapt 
3a Il,apa : 4a 1 h iiha HeheTe y BoMy, 40oe ce cn namnuH 

MlITpOnOJHTOMB II nhjBIMX. BaiHHMX. Hap040MH He paSCOBOpiITC, Itoft 

ce Beht ca cbíio cxpaHa CKyiua, 4a 1 -orn Mán Caóopx, y Hobomh 
Ca4y 4pam; 11 aico 6y4e na nacn KaKBa 4pyra cn.ia HaBa.iLinw'ua, 
h Bac-b romua, 4a npe 4oroBopa öpaxcKora 04.ia3iixe y Hxajiiio, 
4a bh Boaere cbh 40 e4nora H3rimyxH K04 Kyhe, nero y Ta^i- 
hhckoíí, 0B4e 6apx> 3a 0.106043', a TaMO ca cliimb y 4y40 ! Mh 
heMO 04B Hame CTpane obhko hhhhtij, cauo h bh 041 Banre. 


Fordítása: 

Határőrvidéki testvérek 1 

Hősiességtek közismert. Nem kell titeket a bátorságra emlékez¬ 
tetnünk, de fölötte szükséges, hogy józan eszetekre figyelmeztessünk. 
Nem így van-e? A németek és magyarok látják, hogy Lombardiának 
el kell szakadnia Ausztriától, mert egész Olaszország támogatja, 
Franciaország és Svájc, hogy önálló és ne idegeneké legyen. S mégis 
folyton Lombardiába hurcolnak titeket. Testvérek, ugyanazon hajó¬ 
kon hurcolnak, melyekben az állatokat felső vidékekre szállítják a 
vágóhídra. Nem látjátok, hogy odavitt testvéreitek közül egy sem 
tér vissza; s ha ti is odamentek, bizonyosan ti sem fogtok vissza¬ 
térni. Utánatok a zászlóaljak egymásután fognak elmenni. Vala¬ 
mennyien ott fogtok veszni, vagy visszatartatni. A határőrvidéken 
se katonaság, sem fegyver nem marad. Otthonotokban csakis néhány 
elaggott, nő, gyermek és tehetetlen marad. Erre aztán a magyarok 
a puszta határőrvidékre intézkedéseiket ki fogják terjeszteni, tisztjei¬ 
ket ide küldik, iskoláikat és templomaikat fel fogják állítani, nyelvü¬ 
ket bevezetik, a szerb nemzetet és szerb nevet a föld színéről el fog- 
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jak törölni. Ez, testvérek, a magyarok igazi célja. Ezt magatok is 
beláthatjátok, hacsak egy kissé föleszméltek. Ha tehát javatokat 
akarjátok, ha értelmes lények vagytok, s nem hagyjátok magatokat 
mindenhová, mint a marhákat hurcolni, — valamennyien nyilatkozza¬ 
tok parancsnokaitok előtt, hogy csakis saját határaitokat vagytok 
köteles őrizni s hogy ezen időben a magyaroktól fölötte féltek, félti¬ 
tek tűzhelyeiteket, otthonotokat, és semmi áron nem vagytok hajlandók 
családjaitokat elhagyni, hogy császártok nem kénytelen hadat viselni, 
mert ki sem támadta meg, hanem a magyarok kedvéért támadta meg 
az olaszokat s mindaddig nem mentek a harctérre, amíg metropoli- 
tájukkal és a nemzettel meg nem állapodtok, mely mindenütt gyüle¬ 
kezik, hogy május libán Újvidéken gyűlését megtartsa. S ha titeket 
szorongatni és üldözni fognak, hogy a testvéri gyűlés előtt Olasz¬ 
országba menjetek, mondjátok, hogy inkább egy szálig készek vagytok 
otthon elpusztulni, mint Olaszhonban, mert itt a szabadságért áldoz¬ 
zátok fel magatokat és nem bolondul, mint ottan. 

Ezen Belgrádban készült röpiratot titkos emisszáriusok terjesztették 
a határőrvidéken. Miletits Szvetozár is hasonló tartalmú beszédet mondott 
a csajkáskerületben. A szerb ifjúság mozgalma eleinte nemcsak Magyar- 
ország, hanem Ausztria ellen is irányult. 


48 . 

Pest, 1848 április 16. 

Gróf Batthyány Lajos miniszterelnök leirata báró Piret bánsági 
fó'hadparancsnokhoz, melyben tiltakozik a bécsi hadügyminiszternek 
a határőrvidéki főhadparancsnokokhoz intézett rendeletéi ellen. 

Eredeti rendelet. Wien, K. A.; S. B. G. K. Faso. 128. 1848. IV. 12/b. — 
Érk. április 20. Praes. Akt. 120. 

258. 

A temesi főhadikormányhoz! 

Nem csekély megütközéssel vette a magyar minisztérium azon 
értesítést, hogy a bécsi főhadikormány, s illetőleg a bécsi hadügy¬ 
miniszter a magyarországi és kapcsolt részekbeli katonai parancs¬ 
nokságokkal még mindig rendelkezik. Miután tehát a közelebbi 
országgyűlésen alkotott törvénycikkek értelmében Magyarországon 
és a kapcsolt részekben a végrehajtó hatalom s általában minden 
rendelkezés kizárólag a magyar minisztérium által gyakoroltatik, — 
ezen főhadikormánynak ezennel tudtára adatik: miszerint a most 
érintett törvény értelmében az illető parancsokat s rendeleteket 
ezután kirekesztőleg a magyar minisztériumtól veendi, — és minden 
engedetlenség azon törvények elleni ellenszegülésnek fog nézetni... 
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Báró Piret ezen rendeletre kijelenté, hogy Ferdinánd császártól és 
kormányától nem kapott utasítást a magyar minisztérium elismerésére. 
Szerinte a határőrvidék katonai helyzetében változás nem történt, Őfelsé¬ 
gének Magyarországnak tett koncessziók ellenére sem, s ennek folytán a 
■cs. kir. udvari haditanács rendeletéi és a régi törvények érvényben vannak. 
{K. A. S. B. G. K. Fasc. 128. 1848. IV. 12, 15.) Báró Hrabovszky is kijelen¬ 
tette a magyar kormánynak, hogy: „so lángé nicht S. Majestat dér Kaiser 
das Generalkommando seiner Stellung vis á vis dem kais. königl. Kriegs- 
ministerium in Wien enthebt, und dasselbe in all seinen dienstlichen 
Beziehungen an das königl. ungarische Ministeriuni anweist, mán nicht 
in dér Lage ist, dem gestellten Ansinnen desselben zu entsprechen. (U. o. 
1848. IV. 17. és K. M. 1848. 618. sz. a.) 

Zanini hadügyminiszter pedig azt ajánlotta a főhadparancsnokoknak: 
„mit dem königl. ung. Ministerium in möglichst vereinbarlicher 
Weise vorzugehen, bestimmte Anordnungen aber die Euer Hochwohlgeboren 
allenfalls von denselben zukommen sollten, mit dem abzulehnen zu trachten, 
dass hinsichtlieh eine Ánderung in dem bisherigen Verhaltnisse überhaupt 
und die innere Einrichtung dér Militargrenze von Ihrer Behörde noch 
keine Weisung zugekommen ist.“ (U. o. 652. sz.) 


49 . 

Pest, 1848 április 17. 

Gróf Batthyány Lajos miniszterelnök a péterváradi főliadparancs- 
nokságnak meghagyja, hogy a határőrvidékből bizalmiférfiakat küldjön 

a kormányhoz. 

Eredeti rendelet. Wien, K. A. 1848. K. M. 939. — Érk. április 24-én. 

Nr. 271. 1848. 

A magyar minisztérium főóhajtása oda lévén irányozva: 
liogy a határőrvidék összes lakosainak nyugalma és közjólóte az 
alkotmányos szabadság s nemzetiség oltalma alatt mindinkább 
felvirágozzék, és ők azon jótékony rendelkezések által, melyeket 
a közelebb alkotott törvénycikkelyek a haza minden polgárára 
egyaránt árasztanak, az országos szorosb kapcsolattal fűzessék, azon 
minisztérium határozatából e főhadi kormányszéknek ezennel meg- 
hagyatik: miszerint a hatósága alatt levő illető határőrvidéki 
ezredeket oda utasítsa, hogy a határőrvidéki érdekek bővebb kifej¬ 
tése végett Budapestre, a minisztériumhoz haladék nélkül két-két 
követet küldjenek. 

50 . 

Belgrád, 1848 április 18. 

Mayerhofer belgrádi osztrák konzul jelentése gróf Fiquelmont 
külügyminiszterhez a szerbországi helyzetről. 

Wien, St. A. Serbien, F. 10. Varia 1848—1850. — Érk. április 23. 

Nr. 124. 

Die Aufreizungen dér serbischen Bevölkerung gégén die tür- 
kische Oberherrschaft und für eine allgemeine Erhebung. ihres 
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Stammes, vorzüglich von Pesth und dér Militargrenze aus, dauern 
fórt, ohne dass jedoch bi.s jetzt ein ernster Ausbruch erfolgt ware. 

Am 13-ten d. M. hat Obrist Daniiéwsby die Hauptleiter dér 
Eegierung dureh . . . energisohe Vorstellungen abermals zűr Mit- 
wirkung bei Erhaltung dér Rube und dér bestehenden Ordnung 
ermahnt und wir habén beide die aufrichtigsten Zusagen erhalten, 
welche natürlich nur so weit von Werth sein können, als diese 
Miinner von einem máchtigen Strome, wie er jetzt taglicb herein- 
brauset, nicht selbst fortgerissen werden. 

Sehr zu bedauern ist, dass durcb ein Versehen des Semliner 
Militár-Commandos ein Pesther Student Svetozar Miletich über 
die Grenze hieher kommen konnte, nach dem er in einem Dorfe 
des Csaikisten Bataillons einen Aufruhr gestiftet hatte, welcher 
nur mit Gewalt unterdrückt werden konnte, und wobei er nicht 
unbedeutende Geldbetrage blicken liess. Die Auslieferung dieses 
Ruhestöhrers kann mir die Regierung, so unangenehm ihr seine 
Anwesenheit auch ist, natürlich aus Rücksicht auf die öffentliche 
Meinung nicht gevvilhren. 


6L 

Újvidék, 1848 április 19. 

Láng Ferenc újvidéki városbírónak az újvidéki szerb népgyűlésről, 
báró Hrábovszky szlavón főhadparancsnokhoz intézett jelentése. 

Wien, K. A. — K. M. 1848. Nr. 6ö4. — Érk. április 20. 

Nr. 234/1848. 

Die Wirren in gégénwártigen bewegten Zeitumstánden, be- 
sonders in dieser K. Freistadt Neusatz, wo Űbergriffe dér Natio- 
nalitat dér gr. n. unirten Einwohner, welche überdiess dureh 
geheime Einflüsse gestachelt werden, den höchsten Aufschwung 
erhalten habén; die (obwohl unverbürgten) Gerüchte, als werde 
ein Aufstand vorbereitet, wodurch sicb die Serben aus Neusatz, 
Bácser Komitat und dem Grenzbataillon, sich von dem ungari- 
schen Yaterlande lossreissen sollen; ferner die Gerüchte obwallten 
die Serben allé Neusatzer magyarischen Einwohner ermorden, — 
habén die Gemüther dér hiesigen Einwohnerschaft mit höchster 
Angst erfüllet. 

Mán unterlasst zwar nicht von Seiten dér Jurisdiktion, um 
wachsam zu sein, und dériéi Übeln vorzukommen, — da jedoch 
bei gegenwartigen verzweigten Umtrieben die beste Wachsamkeit 
nicht kráftig gtnug ist allén, vielleicht landesverratherischen Um¬ 
trieben und Éxcessen vorzubeugen, so ermangelt mán nicht ein 
h. 1. General-Commando-Prasidium dienstlich anzugehen, die Anord- 
nung zu treffen, dass im Falle eines sich ergebenden Aufstandes 

Dr. Thim J.: Az 1848—49-iki azerb fölkelés története. IL 8 
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militárische Hilfe die gute Sache des Königs, die Sachc des Landes, 
die Sache des sehr bedrángten hiesigen Einwohner unterstützen. 

Az újvidéki' szerb népgyűlés 1848 április 20-án reggel 8 órakor tar¬ 
tatott meg Kamber városi polgármester elnöklete alatt. — Báró Hrabovszky 
1848 április 21-én a fenti jelentést hivatalosan tudomásul hozta az osztrák 
hadügyminiszternek is, azzal, hogy a szerbek Horvátországhoz akarnak csat¬ 
lakozni. 

52 . 

Mitrovica, 1848 április 20. 

Rástich, a péterváradi ezred ezredesének a határőrvidék viszonyairól 
szóló jelentése Zanini osztrák hadügyminiszterhez. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A. 1848. K. M. 807. — Érk. április 28-án. 

Mit Vorwissen und Genehmigung meines Commandirenden 
Herm Generálén bin ich so frei und halté mich‘ auch verpflichtet 
Euer Excellenz über die hierlandes herrschende Stimmung gehor- 
samsten Bericht zu erstatten. 

Die Gránzer sind fest entschlossen mit innigster Treue uud 
Anhánglichkeit an unseren allgeliebten Monarchen und sein durch- 
lauehtiges Kaiserhaus festzuhalten im Guten und Bősen, und wol- 
len gerade in den bestehenden Calamitáten beweisen, welchen 
Werth das Gránzinstitut für die Allerböchste Krone hat. Sie wün- 
schen dagegen nichts, als die Garantie ihrer Nationalitát, Ab- 
schaflung einiger eingeschlichenen Missbrauche und ihren Beirath 
in ikren Angelegenheiten bei allén Instanzen. 

So. glücklich diese gute. Stimmung unter den gégénwártigen 
Umstánden genannt werden kann, und so mehr mán sich Mühe 
gibt, diese zu erhalten; so hat doch die öffentliche Meinung durch 
die stattgefundenen Einschübe fremder Offiziere bei dér Errichtung 
dér Granz-Reserve-Bataillons einen starken Stoss erlitten, und das 
Misstrauen ist wieder erwacht, dass die Gránze noch fortan so 
stiefmiitterlich behandelt wird, wie bisher. 

Die Stimmung des Yolkes oder die öffentliche Meinung ist 
nunmehr am leichtesten zu erfahren, aber nicht so leicht zu leiten. 
Sie spricht sich ofifen aus, und jeder ftihlt sich berufen selbst 
über Dinge ausser seiner Spháre seine Ansichten zu ausseren. 
Jene Yeranlassung gab dér öfifentlichen Meinung reichlichen Stoff 
die Zustánde dér Gránze zu besprechen, und sie drückt sich un- 
verhohlen folgendermassen aus: 

„Die Gránze ist seit vielen Jahren schon vernaehlássigt wor- 
den, sie hat- keinen Vertreter beim Throne. Ihr sind von Jabr zu 
Jahr grössere Lasten und Pflichten aufgebürdet und ihre Rechte 
beschránkt. oder garnicht beachtet worden. Sie wurde nach Theorien 
durch Yerordnungen régiért, die sich oftmal widersprachen, oftmal 
-garnicht ausführbar waren. Die Regierung bestand ganz aus frem- 
; den, die von dér Gránze keinen klaren Begriff hatten; beim 
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ganzen Hofkriegsrathe und bei allén Grenz-General-Commanden 
ist Niemand aus dér Granze, dér über die vielen schiefen Urtheile 
über die Granze berichtigen konnte. 

In dér Granze selbst bevorzugfce mán das deutscbe Element. 
Mán trachtete die Granze zu germanisiren, nicht so sehr um sie 
deutsch zu maciién, was eine Unmöglichkeit ware, als vielmehr 
um die Anstellungen an Deutscbe vergeben zu können. Selbst 
die kleinsten Amtcben: wie Kanzellissten in den Communitaten, 
Poumiere, Schulgebilfen etc., waren sehon den Einheimiscben 
nicht sicher. Die Beamtenklasse besteht fást ganz aus Deutschen. 
Die halfte dér Stabsoffiziere dér Granze und ein Theil dér Haupt- 
leute sind Fremde, die grösstentbeils als Stabsoffiziere oder als 
Hauptleute um zu avanciren in die Granze eingeschoben wurden 
und wie viele sind dagegen von dér Granze in solchen Eigen- 
schaft in die Linie hiniibergenommen worden? 

Die Granzoffiziere habén den schwersten Dienst und die 
geringste Besoldung. Sie sind Offiziere und Beamte zugleich. Sie 
müssen auf dem Lande leben und Wirtschaft führen, aber mán 
erlaubt ihnen nicht zu heirathen, wodurch Unmoralitat und Sitten* 
losigkeit propagirt wird und allerlei unziemliche Yerwieklungen 
zum Nachtheil des Offizieres Decorums eintreten. 

Dér Zwitter dér Yerwaltung hat Unheil in dér Granze 
gesaet, seit 30 Jahren eifert mán dagegen, es sind schon Berge 
von Papier darüber geschrieben, und diese Branche besteht noch. 

Das Misstrauen und das Bevormundungssystem von Leuten 
die von dér Granze wenig verstehen und mit erwigen Fragen und 
Aufklarungen erdriickten, krankten die redlichen Diener und banden 
ihnen die Hande. Die geringste Kleinigkeit musste in Wien ent- 
schieden werden. Diese Centralisation machte den Geschaftsgang 
ganz schleppend und die Verhandlungen zum Nachtheil dér Par- 
theien jahrelang dauemd. 

Mán schwieg bisher, weil das Wort vérpont war, weil mán 
wusste, dass es nutzlos zu reden ware und weil Beklagter und 
Richter eine Person war. Nunmehr aber, wo S. Majestát. . . allén 
seinen Unterthanen unschatzbare Rechte gespendet hat, und wo 
mán hofíen konnte, dass aueh für die arme Granze eine bessere Ara 
eingetreten sein müsse, zeigt es sich dennoch, dass diese nichts 
zu erwarten habé, dass für sie noch immer das alté drückende 
System fortdauere. In dér Noth verlangt dér Staat von dér 
Granze auch den letzten Mann; es ist recht, es ist ihr Beruf! 
aber warum sollen nicht ihre Sohne auch die Anfübrer sein, warum 
sollen Fremde und Protegés auch bier concuriren, wenn die Granze 
auf allé die vielen Hof-, Staats- und Landeramter nicht concurirt 
und diese anderen Provinzen überlasst. Die Granze tragt den 
schweren Dienst im Frieden ganz alléin ohne Hilfe von dér ande¬ 
ren Armee, und so ist es biliig, dass sie auch die Yortheile erntet. 

&* 
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Die Griinze ist treu und ihrem Monarchen zugethan, sie ist 
geduldig und desswegen wird sie auf solche Weise behandelt: 
würde sie eben so L'árm erheben, sicb widerspanstig und auf- 
rühreriseh zeigen, wie es andere Provinzen thun, so ware das 
nicbt gesebehen und mán würde sich nicht erlauben ihr noch 
fortan Ungerechtigkeiten zuzufügen. 11 

Dieses ist die allgemeine und laute Stimme bei dér Bürger- 
schaffc und im Yolke und zwar in die mildeste Form gefasst. 
Offiziere und Unteroffiziere an militarische Yorschriften gebunden, 
sind dagegen still, aber unverkennbar wirkt diese offene Kritik 
des Volkes, welcbes sich über dieses Tbema in Witzen ergeht, 
auch auf sie ein. Icb gebe mir allé mögliehe Mühe durcb Be- 
lehrung und Aufklárung die Sache aus einem anderen Gesichts- 
punkte darzustellen und dem Volke begreiflich zu machen, dass 
allém billigem Begebren dureb baldige Revision dér einsehlagigen 
Gesetze abgebolfen und dér Granze künftig kein Anlass zu Kla- 
gen gegeben werden wird, und ieh boffe diese vorübergehende 
Aufregung vollends zu bescbwicbtigen. Jedoeb dürfte es im gegen- 
wartigen Augenblicke, wo obnehin Emissare von allén Teilen 
betzen und jede geringste Unzufriedenheit zu ihren verscbiedenen 
Zwecken auszubeuten sucben, nicbt geratben sein weitere Ur- 
sacben zu solcben Yorgangen zu bieten. 

Es ist aber aucb nicht zu verwundern, wenn Söbne von 
Offizieren und Beamtcn in dér Granze, die oft 8 — 10 Jahre dienen, 
sich selbst montiren und verpflegen müssen, und für alles nicht 
mehr, als einen Gulden monatlicb bezieben, wenn diese so sehn- 
süchtig warten um eine Offiziersstelle zu erlangen; wenn Feld- 
webels, die 20—80 Jahre mit dem aufopfernden Eifer und Hin- 
gebung dienen, um sicb dér erwarteten Offiziersstelle würdig zu 
erhalten, wenn diese Individuen nach langem Zuwarten endlich 
die Stunde dér Erlösung herannahen glauben, und in dieser Er- 
wartung durch fremde Éinsebübe getausebt werden, dass dadurch 
bei ihnen, ihren Yerwandten und Freunden eine schmerzliche 
Einpfindung erzeugt wird, die sonst im stillen Unmutb und Er- 
gebung nun mehr aber in lauten Klagen sich Luft macht. 

In dér Uberzeugung, dass es besser sei ein Übel genau zu 
kennen um Mittel dagegen zu suchen, und in dér Besorgniss, dass 
bei Wiederhoblungen Renitenz eintreten köhnte, dérén Folgen 
unter den dermaligen kritischen Umstanden nur böchst nach- 
tbeilig für den Allerhöchsten Dienst und zu beklagen waren, babé 
icb es für meine Pflicht erachtet Euer Exeellenz unmittelbar dieses 
zűr bobén Kenntniss zu bringen. Icb bitté übrigens Euer Exeellenz 
dieses Wagniss mit meiner unbegranzten Treue für unseren aller- 
gnadigsten Monarchen und mit meinem lebhaftesten Pflichtgefühle 
hochgeneigt entschuldigen zu wollen. 
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53. 

Karlóca, 1848 április 21. 

Rajacsits érsek körlevele a karlócai nemzetgyűlés egybehívása iránt. 

Megjelent a Szveobste Jugoszlavenszke Szerbszke Narodne Novine 1848. 39-ik 
és a Szerbszke Novine 1848. 33-ik számában. 

Hp. 268/1848. 

BnaroroBÍHMmifl IIpoTonpecBiiTepT,! 

IIpHŐHiKaroiiniyca BpeMHii TopatecTBOBaTiica raiymiera Hapoj- 
Hora coóopa, npaiiocjaBHHfi iiauiT. napoji. bt. H. Cajk n npoqHXH 

OKpeCTHHflXt MÍCTÍ.XT. CO CH.1HLIMT, OjyUieBjeHieMT. IlSHCHIIJCa, 

ja óhh bo BaaumxT, chxt. óypHuxT. iipnK.iy'miuixT. BpeiieHe, n> 
ceóje h cBoefl óyjyipHOCTH neKyniTH, ace-iaiOTT. npeacje He acejir 
peaeuu HapojHH coóopT. jepataTiiai óyjeTT. bt. Hobomt, Cajk 
coópaTiica h T8 Meaijy coóoro npejBapnTeJHO ő cbíxt. cbohxt. 
THi’OTaxi. fi noTpeúaxH kt> coxpaHemro pepKue, iukoj.ii h HapojHOCTii 
OTHOcarauHCH coBiipaTHca, kbko 6h TaKOBHMT. őópa30MT> Bt napojt 
corjacHoe h oóipe sirime o jíulh rpiijymqaro HapojHora coóopa 
npejBapHTejHO pa.SBiuocu h oópaaiuoca, h jenyTHpTH HapojHH bo 
cuoe BpeiiH bb CMiicje TaKOBaro oóuiTaro mhchhii onojHOMOinHe- 
hhh h irpnyroTOBjeHHHa cjoByni HapojHH coóop bo bcíixt. cTpaHT. 
npacaaTHca Mor.m. 

/Jokt. coBíiiuTaHiis cero, jhÓo K0H$epeHniiH, nojoateHt jecn. 
Ha jem. nepBaro jiaa no uameni. itajeHjapy c. a. 

Bi/iyraue ciie ő.iaroroB. Baine HenponycraTe npaBOCjaBHaa 
Haina oóniTeBCTBa, bo TaMonraísMT. npoTonpecBiiTepaii ynyTCBOBara, 
ja 3HaTHan irat, amqe HMt yrojHO óyjen. no jBa, jpyran ate no 
ejirnaro iiouipeinii Hapoja, CBjejOMOCTt Bcjext Hanurat TnroTt 
n noTpeót yBOjHoje ncnycTBO o khko naoőpncTiicn n ynoTpeónTiica 
HMynmnxt cpejCTB’L yapau Miamija tíxt. ate TíiroTt npiiTaucaio írnia ro, 
H3 cpejHHn cnoen H3óepyTt n Bt ypyneHoe Bpenn Ha coBjeTiaHne 
nocnjaiOTt. 


Fordítása : 

Főtisztelendő Esperes úr! 

Minthogy az ünnepélyes és dicsőséges nemzetgyűlés ideje közele¬ 
dik, — a mi népünk Újvidékről és egyéb környékbeli községekből 
nagy lelkesedéssel kijelentette, hogy ezen fontos és mozgalmas ese¬ 
mények idejében, — önmagáról és saját jövőjéről gondoskodni 
óhajtván, az újvidéki nemzetgyűlés megtartása előtt egybegyűlni — és 
előzetesen egyházunk, iskoláink és nemzetiségünk megőrzése körüli 
sérelmei és szükségletei fölött tanácskozni óhajt, — hogy ilymódon 
előzetesen egy egyöntetű közvélemény kialakulhassák, és annak idejében 
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az említett nemzetgyűlésre mindenfelől oly képviselők küldethessenek, 
akik az ily egyöntetű, közfelfogásnak megfelelően felhatalmazhatnának. 

Ezen összejövetel, illetve értekezlet napja május 13-ára tűzetett ki. 

Ezt önnel közölve, ne mulassza el főtisztelendőséged az ottani 
görög keleti esperes! kerületben elrendelni, hogy tetszés szerint egy 
vagy két tekintélyes egyént körükből válasszanak és a bemondott 
időre a tanácskozásra kiküldjenek, — oly egyéneket, akik a nép 
bizalmát bírják és elég jártassággal bírnak sérelmeink és szükségleteink 
elbírálásra és akik képesek lesznek ezen sérelmek orvoslására a kellő 
eszközöket megválasztani és felhasználni. 

Ezen rendeletből kitűnik, hogy Rajacsits érsek az újvidéki 1848. évi 
április 20. népgyűlés után nyomban összehívta a szerb nemzetgyűlést, még 
mielőtt István nádornak a szerb kongresszust összehívó rendeletét vette volt. 

Rajacsits érsek a megválasztott képviselőket a gyűlés előtti napra 
hívta meg. (276/1848. sz. r.) 


54 . 

Mitrovica, 1848 április 22. 

Hallavanya alezredesnek a csajkáskerület viszonyairól szóló jelentése 
báró Hrabovszkyhoz intézve. 

Eredeti jelentés. K. A. 1848. K. M. — 1263. Érk. április 26-án. 

In schuldigen Befolg des von Euerer Excellenz mündlich er- 
haltenen hohen Auftrags hat dér gehorsamst Gezeichnete bei Gelegen- 
heit dér in Folge hóhér General Commando Prásidial Verordnung 
dto: 16 eu dieses M. 264 in dem Bezirke des Tschaikisten Bataillons 
abzuhalten hochangeordneten halbjáhrigen Prüfung dér sámtlichen 
dortigen Schulen, allé Ortsehaften dieses Bataillons mit Ausnahme 
von Lók. St. Iván und Nádalj, welche ausser dér ihm vorgezeich- 
neten Routte lagen, am 18, 19. und 20‘ 8ten dieses Monats berührt, 
und naeh abgehaltener öffentlichen Prüfung dem versammelten Orts- 
vorstande und Grenz Volke die Pfliehten, welche dasselbe unter 
den gegenwártigen Yerháltnissen allerhöchst Seiner Majestat dem 
Kaiser und dem glorreichen Throne heilig zu verwahren schuldig 
ist, mit erschöpfendster Erláuterung aller dér landesváterlichen 
Wohlthaten, welche allerhöchst Seine Majestat ihren getreuen 
Grenzbewohnern seit dem Bestehen dér Militár-Grenze allergnádigst 
zukommen zu lassen, und für die Folge bei dér in Aussicht gestellten 
neuen Gestaltung dér Landes-Verfassung zuzusichern geruht babén, 
erkiárt: solches dabei auf ihren nie verletzten Eid, den von ihren 
Voráltem bei jeder Gelegenheit erworbenen kriegerischen Ruhm 
aufmerksam gemacht, und ihre pfliehtschuldigste Ergebenheit und 
Anhánglichkeit an den angestammten glorreichen Thron eben so 
zu begeistern, als das Versprechen zu erwirken getrachtet, dass das¬ 
selbe für allé falschen Gerüchte, Zeitungs-Artikeln und Pamphlette 
ihr Ohr verschliessen, Emisaire aber, welche sich in die Ortsehaften 
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jenes Bataillons Bezirkes einschleiehen sollten, auffangen und dez- 
Behörde übergeben müge. 

Dér gehorsamst Gezeichnete ergriff den Vorwand, als wenn 
er zufállig allé die Yorfálle welche ani 12' ten und 13 ten dieses Monats 
in den Ortschaften Csurug und Nadalj dieses Bataillons sich er- 
geben hatten, erst bei gegenwartiger Bereisung in Erfahrung gebrachfc, 
und aus dér bemerkten Niedergeschlagenheit des Volkes auf irgend 
eine Besorgniss zu sehliessen Ürsache gefunden hatte, welche er 
als Nationalist und Glaubensgenosse zu ihrer Beruhigung zu be- 
heben für unverlasliche Pilicht ansehen musste und war so glück- 
lieh schon durch den Eingang ein erwerktes Yertrauen zu bemerken, 
welches sich zűr sichtbaren Aufheiterung und geausserten schuldigen 
Dankverpflichtung um destomebr steigerte, als ihnen die bereits von 
dem hohen Kriegsministerium herabgelangten im Bataillon aber 
noch nicbt publicirt gewesenen Zugestandnisse dér Waldwaide 
Freiheit, Aerarial Natural Arbeits Ablösung etc. etc. eröffiiet wurden, 
indem sie S einer Majestat ein lebhaftes Zivio (Hoeh lebe) brachten, 
und einstimmig erklarten: dem allerhöchsten Throne wie sie es 
seit jeher unter allén Verháltnissen waren, aueh in dér Folge 
unerschütterlich treu ergeben verbleiben zu wollen. 

Bei dieser Gelegenheit kann dér gehorsamst Unterzeichnete 
die auffallende Frage, welche ihm in Mosorin von einem Grenzer 
gestellt wurde, „Wie es nemlich kömmé, dass diese Zugestandnisse 
gerade jetzt, und nicht früher erfliessend gemacht imrden? u nicht 
übergehen und muss bemerken, dass er sich dieselbe dahin über- 
zeugend zu berichtigen bestrebte dass dieser Gegenstand noch 
im vorigen Jahre bei dem hochlöblichen Hofkriegsrathe in Yer- 
handlung genommen, aber durch die Einhohlung dér Gutachten 
von aller Grenz Regimenten bisher zűr Entscheidung nicht gebracht 
werden konnte. 

Dagegen verwahrten sich sammtliche Gemeinden feierlichst 

f egen die Zumuthung dér am 12. und 13' ten April in Csurug und 
hidalj entstandenen bedauernswerthen Vorfálle, angebend solcher 
ihr Yolk und ihre Nationals-Ehre entwürdigenden Handlung un- 
fáhig zu sein. Selbst in dér Kompagnie Station Csurug war dér 
bei weiter grössere Theií dér vernünftigeren Bewohner so beschei- 
den dem gehorsamst gefertigten zu gestehen, dass jener Yorfall 
ihnen sehr unangenehm gewesen ist, und dass sie sich für die 
Folge von solchen Ereignissen und Einflüsterungen zu schützen 
wissen werden; doch ist nicht zu verkennen, dass dér Geist in 
dieser Gemeinde nicht so allgemein befriedigend zu sein scheint, 
wie jener dér 5 anderen Gompagnien worauf dér gehorsamst 
Gezeichnete aus folgenden dórt in Erfahrung gebrachten Ursachen 
sehliessen zu sollen glaubt. 

In dieser grossen Gemeinde ist ein bedeutender Theil seit 
dem Jahre 1800 aus dem angranzenden Bacser Comitat nach und 
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nach angesiedelt, und durch Verwandschaften daselbst mit dem 
Provinciáié in ununterbrochener Berührung. — Eben so steht sie 
in folge ihres siebtbaren Wohlstandes mit dér königlicben Frei- 
stadt Neusatz, wo die Serben den grösseren Tbeil bilden, im 
taglichen Verkehr. lm Ortbe selbst befmden sich mehrere Handels- 
leute und Kramer, welche nach Erweiterung dér bisher beschrank- 
ten Grunderwerbs — Freiheit streben. Unter ihhen ist dev zim- 
lich abgewirtschaftete Kramer Peter Czwetich dórt ansessig, dér 
als ein unrubiger Mensch geschilder wird; von diesen sollen Áuse- 
rungen im Umlaufe gekommen sein, dass die Zeit gekommen 
„wo nicbt dér Sábel und das Port d’Eppe sondern die Elle die 
dortige Géméin de Geschafte verwalten wird“ — ausserdem soll 
derselbe im Besitz von einem altén Pergament sein, welcbes die 
Privilegien enthalten soll, die angeblich dér in das Tschaikisten 
Bataillon zuerst eingewanderten Serbischen Nation von damaligen 
Herrschern verliehen wurden, und vermög welcber unter andem 
ibre Commandanten aus dér Serbischen Nation bestéken, und die 
Wáhl ihrer Offiziere ihnen zugesi chert sein soll. 

Desgleichen pflegt ein gewisser serbischer Exminister Radicse- 
vicb, dér ein vielseits gebildeter Menscb und ein begeisterter 
Nationalist sein soll, sich öfters Wochenlang des Jabrs hindurch 
in Csurug aus dem Grunde aufzuhalten, weil er daselbst in Gesell- 
schaft des Neusatzer Handelsmanns Gwozdanovich die Fischarrenda 
an dér Tbeis gepacbtet bat; dieser erstere, so wie die dórt befind- 
lichen Handelsleute, Geistlichkeit, ja selbst bemittelte ausrolirte 
Chargen sind mit den meisten Zeitungén und Flugschriften ver¬ 
seben, welche laut besprochen, von Radicsevich aber öfter im Zirkel 
dér gebildeteren Klasse und Passagire zűr nicht geringer Bewunde- 
rung seines Yerstandes mit eigenen Ansichten erkláhrt werden; 
und so vorbereitet kamen die in Neusatz von den Serbischen 
Bewohneren eingeleiteten Bewegungen nach welehem sie gleichfalls 
ein Attentat gégén die in Ungarn zustand gekommenen Landes- 
gesetze,dassnemlich: ihre Tauf und Sterbe-Matrikeln in ungarischer 
Spraehe geführt werden müssen, bescblossen batten, hinzu, und 
weil sie auf ihre eigenen Krafte nicht vertrauen konnten, so wurden 
die Grenzer des Tscbaikisten Bataillons, welche sich fást taglich 
Geschaftewegen dórt einfinden, auf jede Art zu ikren Zwecken von 
den Neusatzern bearbeitet, und ihnen begreiflich gemacht, dass 
die Provinciái Unterthanen gegenwartig in glücklicherer Lage, als 
die Grenzbewohner sich befinden, und dass sie Gefahr laufen r 
wenn ihre Soldaten ausmarschiren, und sie sich nicht mit Neu¬ 
satz vereinigen, von den Ungarn iiberfallen und aufgerieben zu 
werden; denn von Magyarismus will die Bevölkerung dieses Grenz 
Bataillons gleichfalls nichts wissen. 

Die Geistlichkeit um sich selbst besorgt, unterliess nicht auch 
ihrerseitz nach vermehrten Einfluss und Popularitat zu streben, ver- 
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meinend, aus den Umstanden Vortheile zu ziehen, oder wenigstens 
ihre persönliche Sicherheit zu begründen, und sö wurde alsbald 
eine Versammlung von Aussendlingen von sammtlichen Gemeinden 
zu Josephsdorf in Geheim und ohne Wissen dér Behörden ein- 
geleitet, als das von den aufgeregten Theile dér Serbiscben Bewoh- 
nern zu Neusatz zu Standé gebrachte Pampblet dto: 15/27 Márz 1 
hinausgegeben, in zalilreichen Exemplarien unter dér Grenz- 
bevölkerung des Bataillons zu circuliren begann, und mit Begierde 
Gruppenweis gelesen wurde. 

Bei dieser Versammlung, zu weleher Deputirte ans Geistlich- 
keit und Grenzern bestehend, aus allén Gemeinden des Bataillons 
mit Ausnahme jener dér Titler und dér Gyurgyevoer Compagnie 
von welch’ letzere zwar kein Grenzer, wohl aber dér gr. n. u. 
Pfarrer Gavro Nikolich und Thesich ersehienen waren, soll dér 
im hohen Ansehen stehende Josephsdorfer Erzpriester Papicb den 
Vorsitz, dér Kramer Peter Czwetich aus Csurug, Pfarrer Araniczky 
aus Nadalj; Pfarrer Nikolicb aus Gyurgyevo als Wortfübrers, die 
Versammlung in ihren Sinn haranguirt, ein gewisser Stoinov 
(absolvirter Jurist) aber, weleher dem Erzpriester verwandt ist, und 
zufállig in Josephsdorf sich befand, die Petitions Punkte aufgesetzt, 
und dér Beschluss gefasst worden sein, sich sogleich nach Wien 
mit solcher zu begeben. 

Als aber die gewáhlten Deputirten bei ihren Compagnien 
mit Vorweisung ihrer Petitions Punkte sich um Passe meldeten, 
gelangte dieser Vorgang zűr Anzeige an das Tschaikisten Bataillons 
Commando bei welch’ leztern auch dér Erzpriester Papich und 
Pfarrer Araniczky mit gleichen Begehren und dér Anzeige des 
Beschlusses vortraten. 

Das Bataillons Commando veranlasste nun einen erneuerten 
Zusammentritt auf den 4' ten April, welchen dér Herr Oberste 
Bataillons Commandant Beller persönlich intervenirte, und wo 
einige Modificationen dieser Petition und die Wahl dér Deputation 
stattgefunden hat, welche sich nach dér Residenz am 18' ten dieses 
Monats begab. Vor dem Abgehen dieser Deputation soll jedoch dér 
Pfarrer Araniczky, Grenzer Bequalacz aus Nadalj und dér Kramer 
Peter Czwetich aus Csurug von Őrt zu Őrt im ganzen Bataillon 
ausgesendet gewesen sein, um dem Volke die Beschlüsse vorzulesen, 
und gleichsam seine stumme Zustimmung zu erlangen. 

In Mitte dieser Ereignisse trat die Marschbereitschaft dér 
nach Italien abgeruckten l‘ er Division dieses Baons ein, und als 
dér Marschbefehl definitiv erfolgte, wurde plötzlich dér aus Mosorin 
im Bezirke des Bataillons stammende zu Wien studirende Jurist 
Sivetosar Miletich durch den Nadaljer Grenzer Bequalacz aus 
Neusatz eben zűr Zeit am 12' ten dieses Monats nach Csurug gebracht, 

1 Lásd a 15-ik számú iratot a 49. lapon. 
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als die Gemeinde zűr Steuer Einkassirung bei dér Kompagnie 
Station versammelt gewesen war. Dér besagte Jurist Miletich begab 
sich directe zum offenen Kirchthurme, wo er gégén 10 Uhr Vor- 
mittags Sturm zu lauten, und das, theils vor dér Kompagnie 
Kanzlei, theils sonst aus dem Orte herbeigeströmte Volk| unter dér 
Vorgabe: dass solches Gefahr laufe einer ungarischen Invasion zu 
unterliegen, und dass ihre Kirchen und altén Rechten bedroht 
wtrden, dahin zu bewegen began, ihre Soldaten nicht marschieren 
zu lásson, sondern sich mit dérén im anstossenden Provinciale 
ivohnenden Serben zu vereinigen, um jeden Angriff ungarischer Seits 
umsomehr zu wiederstehen, als ihre Soldaten ohnehin nur auf die 
Schlachtbank nach Italien geführt iverden, woher keiner mehr zurück- 
kehren. wird. 

Über die sogleich veranlasste Aufforderung dér Kompagnie, 
dass dieser Jurist sich vor solche stellen sollte, lies er nicht nur 
erwiedern, dass die Compagnie mit ihm nichts zu schaffen habé, 
sondern es war das Yolk selbst nicht geneigt trotz dér Ermahnungen 
des sonst loyalen und einsichtsvollen Pfarrers Otich ihm auszuliefem, 
im Gegentheil wurde solcher in Triumph zu dér Wohnung des 
Kramers Peter Czwetich geführt, wo er seine aufwieglerischen 
Reden fortführte, bis dieser letzere von dér Compagnie ernstlich 
citirt, und für die Folgen dieser Umtriebe verantwortlich gemacht 
wurde; worauf Jurist Miletich ohne Aufschub mit seinem Fuhr- 
manne Bequalacz nach Nadalj wahrscheinlich in dér Absicht 
sich entfernte, das Glück seines verwerfliehen Vorhabens auch in 
den anderen Ortschaften zu versuchen, und solche umdestosicherer 
zu insurgieren, als er hoffte in Nadalj welches aus lauter Provincia- 
listen erst seit einigen Jahrzehenden angesiedelt ist, auf keine 
Anstande zu stossen; alléin in diesem durch seine gefürten Reden 
fást in Unschlüssigkeit gebracht gewesenen Orte, fand sich den- 
noch dér Grenzer Proika Bukinacz, dér diese Aústiftung zum Un- 
gehorsam für entehrend ansah, und drang unter dem ausgesprochenen 
Yorsatz, ihn binden zu wollen, auf seine augenblickliche Entfernung; 
so wurde dieser Emissair veranlasst mit Aufgabe seiner ferneren Ab¬ 
sicht das Heil im Provinciale zu suchen, die Grenzer aus Nadalj aber 
nicht behindert, über Auforderung ihres auf die erste Kunde von 
diesen Yörfall hingeeilten Hauptmann Compagnie Commandant Tóth 
ihrer Pflicht zu folgen. In Csurug dagegen dauerte die angeregte 
Unentschlossenheit des Volkes noch den folgenden Tag den 13'“ n 
fórt, bis endlich es doch dér Compagnie hauptsachlich aber den 
von dem Bataillons Commando dahin abgeschikten dórt abends 
angelangten eingebomen Oberlieutenant Davidovaz gelang, durch 
vernünftige Vorstellungen und Aufrufe an ihren feierlich geleisteten 
Eid und die Schande, welche sie an die Graber ihrer würdigen 
Voraltem laden würden, unterstüzt von dem vemünftigeren und 
ergebenen Theil dér Grenzer selbst sie zűr Einsicht und Erfüllung 
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ihrer Pilicliten zurückzuführen, und die renitierenden Hausvater zu. 
bewegen ihre Soldaten augenblicklich abzufertigen, was endlich zu 
grosser Beruhigung beider Theile geschah. Ohneracbtet dessen 
agitierte ein Theil dér aus dem Provinciáié in Gsurug ange- 
siedelten Grenzer zu dem Abfall, von dér Militar Grenze auch 
weiters hin, bis einige dér Uransiedler nicht persönlich nacb den 
Ortschaften des angrenzenden Baeser Comitats sicb begaben, und 
Nachrichten brachten, dass dórt wahrscheinlich zűr Errichtung 
dér National Garde auch unter die Bauern Waffen vertheilt werden, 
daher sie es für vemünftiger erklart habén sollen, lieber Militar 
Grenzer als bewaffnete Bauern zu bleiben. 

Seither hat dér vernünftigere Theil die Oberhand gewonnen, 
alléin eine übereinstimmende Gesinnung mangelt noch immer, weil 
es unter ihnen auch Grundbesitzlose Taglöhner gibt, welchen dér 
freie Grunderwerb erwünscht ware, und welchen sie von dér Pro¬ 
vinciái Yerfassung leichter zu erlangen hoffen, doch brachte auch 
diese zahlreich versammelt gewesene Gemeinde nach den an sie 
von dem gehorsamst gezeichneten gerichteten Erklarungen dér 
bestehenden Verhaltnisse ihr freudiges Hoch lebe! S ne Majestat 
dem Kaiser und dankten nicht nur den Gezeichneten flir die wohl- 
meinende Belehrung, sondern es reichten ihn sogar einige dér 
Aeltern angesehener Manner die Hand, gleichsam zwn Unterpfarul 
ihrer reelen Gesinnung und Ergebenheit. 

Zum Sclilusse fülűt er sich verplichtet Eurer Excellenz 
gehorsamst zu berichten, wie nach ihm eine Art Unzufriedenheit 
unter den Bewohnern dieses Grenz-Bataillons-Bezirkes aufgefallen 
ist, daher er noch ihrer Ursache forschen zu sollen schufdig zu 
sein glaubte. 

Die Ergebnisse, welche er in dér kurzen Zeit indirecte in 
Erfahrung bringen konnte; sind folgende: Das Tschaikisten Bataillon 
ist eine dér altesten Ansiedlungen aus Serbien, sehr wenig gemischt 
mit andern Nationalitaten oder Religionen gleichsam dér Stamm 
dieser in den kaiserlichen Staaten befindlichen kömigten Nation; 
sic haltét fest an ihre Kirche und ihre altén Gebrauche, und ist 
eifersitidig auf jedes Benefic, welches dér herrschenden Glaubens- 
genossenschaft zukommt, verneinend, dass seine Leistungen keinen 
andern nachstehen. 

So zum Beispiel finden sie unbillig, dass sie ihre Kirchen 
auf eigene Kosten bauen und erhalten, wáhrend sie bei dem Bau 
dér Katholischen auch mitwirken müssen; sie begreifen nicht, 
dass letzteres auf Staatskosten geschieht, und sie nur die aerarische 
Natural Arbeit dabei abzudienen habén. 

Sie sind demnach um ihre Nationalitat, um ihre Kirche, um 
ihre als Heiligthum verebrten kircblichen Bücher, und um ihre 
Schrift und Sprache besorgt, damit ihnen keine fremden Einfúhrungen 
aufgedrungen werden. Die Einschübe fremder Officiere betrachten 
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sie als Eingriffe in ihre altén Bechte, und motiviren diese Angabe 
durch den Umstand, dass sie ihre Söhne mit bedeutenden Auslagen 
zum Gebrauch des mit seientifiscber Yorbildung Verbundenen Waffen- 
dienstes in dér mathematischen Schule zu Titel in dér Hofnung 
unterrichten lassen, um sie als Officiere oder Beamte in dér Folge 
angestellt zu sehen, worauf sie einen grossen Werth légén, und 
ihre Erwartungen wie sie wünschen, nicbt erfüllt finden. 

So stellte mán dem gehorsamst Gezeichneten die Frage, wie 
viele Generale aus dér serbischen Nation dermal in dér Armee 
dienen ? — Hauptsachlich komt es ihnen hart an, wenn sie Officiere 
überhaupt bekommen, welche ihrer Sprache nicht machtig sind, 
was zu verschiedenen Missverstandnissen Anlass gegeben habén soll. 

Dér Geschaftsbetrieb geht ihnen zu langsam, so wurde ein 
Yerlassenschaíts Abhandlungsfall erwahnt, dér seit 7 Jahren von 3 
Auditoren bearbeitet, noch unerledigt sein soll. 

Die Einschlussnahme in die Yerwaltung ihrer Kirchen und 
Gemeinden von Seite dér Behörden soll ihnen unangenehm sein, 
weil die Erledigungen ihrer Gesuche oder Absickten m lángé aus- 
bleiben, und die Gestalt dér Sache meist unverbesserlich aendern. 

Endlieh hatte die eigenthümliche Lage dieses Battaillons 
Bezirkes das an sieh, dass sie aus Mangel an zureichenden Wal- 
dungen, im Winter keine oder weit geringern aerarisehe Bau- und 
Brennholz Erzeugung wie die andern Grenz Regimenter habén, 
folglich ihre aerarisehe Natural Arbeit nach dem Eruirungs-Aus- 
mass, welche oft zu 2 u. 3 Tagwerke hinnahm, wahrend ein Arbeiter 
protocollirt werden durfte, blos im Sommer und Herbste abdienen 
konnten wo nebst soleher auch die Gemeinde-Bauten und die Feld- 
bestellung eingetreten war, da jedoch dieser Gegenstand bereits 
durch die Verfügung des hohen Kriegs Ministeriums zűr Aus- 
gleichung angewiesen ist, so erlauben sich dér gehorsamst Unter- 
zeichnete solchen blos deshalb zu erwahnen um die Ursachen des 
hemerkten Yerhalnisses Euerer Excellenz anschaulich zu machen, 
und den ihm geschenkten hohen Yertrauen möglichst entsprechend 
zu genügen. 


55 . 

Vinkovce, 1848 április 23. 

Báró Neustadter, a bródi 7-ik liatárörvidéh ezredesének 
báró Hrabovszkyhoz intézett jelentéséből a boszniai helyzetről. 

Zagreb. D. A. Z. - SÍ. S. G. K. Pras. 1848. Nr. 317. 

Rés. Nr. 35. 

... die strengen ominösen Massregeln dér Türken gégén 
die Christen wohl durch die Umtriebe dér serbischen . . . Emissiire 
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selbst, welche die jenseitigen Christen zu einer Schilderhebung 
gégén die Türken zu bewegen trachten, hervorgerufen sein mögen, 
welehes mir ein sehr vertrauter Kundsehafter bestattigen zu kön- 
nen glaubt. 


56. 

1848 április 24. 

A vallás- és közoktatásügyi miniszter rendelete a görög keleti egyház 
felállításának tárgyában. 

Közölve a Pesti Hirlap 1848 április 27-dik számában. 

Hivatalos tudósítás a közoktatási és cultusminisztertől. 

A cultus- és közoktatási minisztériumnál öt osztály állít¬ 
tatott fel: jelesen 1. katholikus egyházi, 2. protestáns és unitá¬ 
rius egyházi, 3. görög nem egyesült óhitű egyházi, 4. közoktatási, 
5. gazdasági és alapítványi osztály. Addig is, míg ezen osztályok 
teljesen betöltetnek, ezúttal álladalmi altitkárrá Szász Károly, 
osztályfőnökké: Athanackovits Plátó stb. kineveztetnek. 

Athánáckovits Plátó budai szerb püspök, mint osztályfőnök 3500 frt, 
a később kinevezett Janicsáry Döme 1500 frt évi fizetéssel jutalmaztattak, 
(0. L.; V. M. 1848. D. 764. eln. szám.) 

Kossuth Lajos a görög nem egyesültek ügyében egy három pontból 
álló javaslatot nyújtott be. A javaslat tárgyalása alkalmából Popovits István 
versed püspök tartott beszédet. 


57. 

Ó becse, 1848 április 24. 

Than János kincstári tiszttartónak Batthyány miniszterelnökhöz 
a magyar anyakönyvek elégetéséről szóló jelentéséből. 

Eredeti jelentés. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 190. rendőri szám. 

Érk. május 1-én. B. M. 1848. 228. szám alatt. 

Hazánk ez alsó vidékein a nép között mételyként elter¬ 
jedő szerb vagy illyr propaganda okozta, hogy ... a magyar nyelven 
szerkesztett és egyházaikban őrzött anyakönyveket nyilvánosan 
elégetni s az illyr zászlót kitűzni merészelték .. . Ma pedig itt 
[1848 április 24.] reggeli 6 órakor mise után hasonló merényletet 
követtek el a magyarság ellen, részint idegen, részint idevaló 
kabátos izgatok által felingerült szerb ajkú népség, melynek fel¬ 
izgatására leginkább azon ürügy használtatik, mintha szerb atyánk¬ 
fiái vallását és nemzetiségét a magyar nemzet eltiporni szándé¬ 
koznék; ... az egész szennyes propagandának a célja: tökéletes sepa- 
ratizmus, melybe a bánsági és bácsmegyei szerbeket is bevonni 
iparkodnak ... Az óbecsei postamester panaszos jelentése szerint az 
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is kiviláglik, hogy Zágráb-, Belgrád-, Karlovitz- és Újvidékről 
számos levelek, nemkülönben szerb hírlapok több egyéneknek, az 
óhitű papságnak úgy a kerületi, mint a bánsági községeknek 
minden előfizetési és póstadíj nélkül küldetnek ... 

A kerületi kapitány megcsökkent törvényhatósági tekintélyé¬ 
vel alig leend képes háborgó hitsorsosait békés egyesülésre bírni. 

58. 

Szőllős, 1848 április 24. 

Katskovits kapitány jelentéséből: a kikindai esetről. 

Másolat. Wien, K. A. — S. B. G. K. 1848. Paso. 128. IV. 22 d. 

An das k. k. Regiments-Kommando. 

Szőllős am 24. April 1848. 

... Auf Verlangen des Distriktsmagistrat und des Herrn Ober- 
stuhlrichters Dániel, die Escadron [Oberstlieutenant 2. Escadron] 
heute nachmittag um Vs3 Uhr zu Pferd, nur leicht mit Seiten- 
und Feuergewehre ausrückte; vor dem Magistratshaus angelangt, 
geschah augenblicklich, von dem sich immer mehr und mehr 
versammelnden wüthenden, illyrischen Volke, welches mit Steinen 
warf, mit Stangen, Sensen, eisernen Gabeln etc. sich blind hinein- 
drang, in die Truppé eine Unordnung daher dér Gef'ertigte sich 
mit dér Mannschaft nach dem Őrt Szőllős zog. 

Zwei Mann sind von dér Mannschaft dér Escadron am Platze 
geblieben... 

59. 

Arad, 1848 április 24. 

Az aradi gör■ kel. hitközség körrendeleté a görög keleti egyházi 
kongresszus tárgyában, a karánsebesi határőri ezredhez intézve. 

Eredeti körlevél. Wien, Kr. A. 1848. K. M. Nr. 1161. — Érk. április 80. 

Nr. 81. Copia. 

ÖNOpA'Hi KOAA^HHTATE, |VeÍl|Í Po/wtllf! 

*flNAÍHTE HEC-^HT AíyiAf SWtfpElJJr nb ? AtAÍ £EK.f.T ah- 

KEETE:k£/ ^RHí M^nrklpí HÍTÍM ^NTpANfíAí AvbpEl^&A nAUJ A 
3ÍAEAOp $E pE(f)OpA\X. difiEpK N SECTE ÜATpia, AlEEpf tfHT HET4ljEMÍ 
Tp^MÍA. PÓAvklI&A A5 (J)OtT L^EAp'liHE HEA MM AnXCAT, k4hÍ 
A# (J)OtT ArVXCAT UJÍ £E ^HUji fth ífjpALji, ^E ©Apci J üli AMEACTA N# 
^tfn'k HEBA ^pEílT, OpT AEI^E, SÍ KÍAp N^MAr £ÍH THÍ’kAOt AkS^ kS 7 
(iahhÍka, eaah^a mi ^h^ea^ht p’kE < yk , ropEA a8í (j)ipE. Aehi\ 
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AA&^4 AOMIIHaST, A$ TpEK^T TiMntfA ^KnOTicMÍí’A^T C^pC^A 

ecte pt^Hninc Aivrpx MApyiniAE ^pEn'rkLji uii a K^BiHijEr ují fj>epi- 
HÍTATEA pOA\4nVA^r KA A Opí K4p&T HEt4l|EAH, ECTI (jjS'n^ATX .f.H 
AEIjJE. ./McX, t^KÍl|Í <J)pApr pOMt..r CX N# HE AHUJEa4m A KpE^E, 
K#MIí 4 HOr TÓTÉ AAA K'klJiirAT, üji AK^MA HEMaT AB-f.H£ Amfk £E 
SEGA, n^TEM UJE^É K# M^hÍAE -f.H (J)4p4 TOt 4 .f HrpiaUpEA. 
HÍmÍk ApE 4>i nEHTptf H^í Ma 7 ^H^kTOpiS 1 , KA AtT(j)EA ^E KpE^NLJ'k; 
HÍMÉ &HA ^ill'rp'k HAL}MAE AHEtTir ÜATpir ApE ACTXÍjí MAI AAApE ^ATO- 
pÍNEJ'k Aiur £ECKÍ^E ŐKH KÍNÉ Ilii A BEtIa K$ B^pT&TE, KA pOM^H^A J 
KXh7 ^tfpEpÍAE pOAA'kH^Ayr, ^E LLli MAI^ TÓTÉ A5 ME^ÍHÍhÍ AEyf, 
TOT&W 0 napTE AAApE ^ÍHTp^NCEAE, MaP AAEÍ HEAE ^EAA G^gI 
npOBENÍTÓpE, Ni-.r ^EK^T t^NT .fHKX BÍH^EKATE. IlApArpA(()^A AA 8. 
ApT. 20 ., ^ÍHE KiApT kHmKX ^.N^pEnTApEA TpEKEAOp HOCTpE GÍt£pÍ- 

H£tl|j7 Ilii CKOAAtTÍ4El^r Iti fE ACEK^pÉS^X, - ^EHl\ pE^K-^H^tfcE 

MaT TÓTÉ ^tfpEpiAE HÓtTpE tnpE AHECTE TpEBE AAA fl^TÉ (J)Í M^HTAEl^ 
UJÍ AAINAI^Í, £EAKX ntf AAA tjji flpEAGÍHE, KX Ulí n4n4 AHÍ A# (f)OCT 
AHEA ^pEllT A HOCTptf, KApE -fHc4 ^EBENÍm^ AAAI^ TÓT ^N AA^nÍaE 
4>pALjÍAOp C+pEl\ N9AAA7 tnpE CKX^EpEHE, .fHHÚOCApEHE Uií OKApBIIE 
HEA# UJEpKÍT, *ÍE E ^pEílT, -jkH nAparpA^A AAaT cS ? C ECntfc A AEyi CE 
J^ÍHE KÍAp, K^AAKX MÍHÍCTEpí^A BA ABÉ A KOHKEAAA K-f-T AAat K^p^U^ 
KOHrpEC IIALjioilAA, AA KOpEBOp A&A ElApTE 1 00-^E g 4pKAL^ ^E pEAE- 
yEA uótTp'k, a K-kpopa AAEyEpE ce ba cfjAME npiit nonop k8 7 npÍBÍiupx 
tnpE ^NnOnOp'ksi^NEA £E kÍaÍhE AÍAAGE. IlEHTptf ho7 maÍ m&at utf 
CÁ5 n^T^T (f)AHE, UJÍ KOUJ&'hÍTATEA H0CTp4 ABOTAT ACT4^r (j)Ep- 
GÍHTE AA^ALJ'kujipE (f)AÍAAOc8’A^rG'kpGAT, Beöthy Ödön, ^En^TATtfAbi 
^ÍH fií\Ap, KApEAE A# EipOEKTAT AHEACTA ^pEnTATE AA TAKAA ^ÍETEt 

£E *OC, - enpE HE UJÍ npE AeÓCTp'k BX -^H^E11 Jh4m. Ilii k8 7 tóté 

AHECTE HoT ^.Nk4 nÍh! nE^EflApTE túf CAHTEM £E Atttf.HC ACEK^pALjr; 
Ií4hI (fjMH^ K4nETENÜAE HOCTpE CKOAACTÍHELpjí Uií KEc4pÍHEEJjr MA 
TÓTÉ C.f,pGE, UJÍ ABAH^ AHEAE Ma 7 TOTÓ -f.HKtfpijEpEA AT-fT tnpE 
pE^NfrkpipípEA, K^T UJÍ tnpE AAEyEpEA ^En^TAipÍAOp ElENTptf KONTpE- 
cVh£, HE ECTE MaT (j)ÍpECIC, KA AHEÍA, KX npE HOl" EAp4uj7 NEBO^ p.EnpE- 

CENTA, UJÍ npÍN ^pUJApE, npETOTÍN^É AnXCA C^pcÍ! - AHECTEA 

ALUÍA ( \ApX CE BÉ^E, KX AE\JEA TÓTÉ HEA5 ^AT, ^Hc4 H^MaI C^K 
KOH^ÍLpÍE, ^EAKX A,\EKX BŐM ABÉ Nof ^EA^NC K^pA3\, ^EA, MÍHTE 

UJÍ B^T^TE - A HE (JjOAOcí ^E ^NCA ^n4K^M A^8 7 HE K^ CÍME 

4>íptA cÍHIjlEA^T £ÍN b^hÍhe, mi ^n4 kVm HE mOnTEl|E ^.HyEp^A 

P0m4n. eIhectea k8\)et^h£8 7 ae mi pEK^y et^.h^Sí'ae kom^hítatea 
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fOM'fentacK^ aint, aV aiJjaat ^e hí .^hkVh;kVpat 4 aincx, uii aV 
mi ^iTíparinaT, Ka uo^HíjfAfyfpf kV komVhít4ijÍae poM4nt 
Mai" £f<J>j>VnTí, ex 'rpxMÍT4 o ^tnV'rai|ií k-^tmaÍ nsMkpocx 
i<4Tpx .^uaatVa MinicrtpiV Kapta a^Vh^h^Vce ^íh tóté ntpijiat 
-f.n 3/15- MatV a. k, IIecta aa oaaatx, mi aAtr^H^Vmt opa'rop 
mi KOH^VGXTOpiV, CE BA pmptftHTa ^HAAtVaVT MlHicTtpiV VurV- 
pccic, K-kpVr apBT^n^ hta Mar (j)EpGÍUTE MVAi|4mipt hVmeae 

-fHTpEl/u" pÖM4llÍA aT ^iN Vurapia - ntUTpV GÍHE(j)4KXTÓpEA .fH- 

líVpyEpE,, HE aV AbVt AHEAA tnpt (J)ípÍMÍTÓpEAE AEIjJT HÓ4, CBÍ cVciJJE- 
apu4 kV tót4 VmÍaínlja mi cVGnVHEpta VpM-kTÓpEAE pVrkpi: 

1. Ka tx aÍg4 ^n^VpapE ^haatVa MimcTtpiV a tt ^hbÍhye 
^tcnpt a^iBxpATVa nVM4p a p0M4nÍA0p ^e piAtyEa r. h. V. ^in 
Vi^BOpE tEicVps, mi anoí nponopL^iona'r antAVia — a ^ETEpMma 
nVM4pVA ^EnV'rai|ÍAOp pOAvkiií ntiiTpS' KOHrptcVa Biui'ropiV; 
KXHr -f.UK.f.T L|iÍM MOr, nVM4pVA p0A\4nÍA0p ECTE Mai £E £C>4 
opi", ka a c^GÍAOp. — 

2. Ka, ^e opi" he haldia poM4n4 apt GxpGALjV ^apuini pVm4h‘i 

^EAHcVhC, mi IíVmaÍ^ -f.H AHECTEA ílÓTE ABÉ ^MKpE^tpt, CX tE -fM^Vpt 

MiuicTEpiVa a (J)ahe kVbÍuhocx ^icnVnEpt, ka c4 hV ti AAtark, 
npin 4.mcVp4EpEa K4riETEHMA0p C^GEl^. C-f.pKÍ CEaV rptnr £E pEllpE- 
CEHTAHL^i pOM4nÍAOp I TOKMAÍ" AHEACTA ^.lll^EAEr^H^VtE mi ^ECfipt 
MApL^HEAE MiaiTApE. - 

3. Gnpt a nV'rÉ ^mVTALji poavkur aa Konrptt cf>'kp4 TtMtpt 
mi pti|ÍNEpE auji" ^EKAApa címljím^iiteae mi amr An4pA ^ptn'rVpiAE 
UALjiti, AkVmA, K-f.H£ -fH n4p4'lAE CpEMVaVi" (|)EpGE ^V\VaÍAÍpÍCMV- 
aVT — kV Kapt poM4nVa nini" k-^h^ aV c’iMnaTicaT, — ex ce 
^II^V pE ^HAAtVa MillitTEpiV A ^U^’lHE KOHrptcVa HOCTpV flpA£ 
opr ToMimópa, c|)iiii^ ahecte AOicVpi" mi aijjÍa HtHTpVa hai)ÍonaaÍ- 
t4i|Íaop ^e a. r. n. S ? . — 

íIhecte, mi ^ópx ^mk4 aate pVrkpr, Bop abé a ce koheiVhe 
ripin a^OHALji ^Íh tóté n4pi|ÍAE pcwkur ÍIecta, HE (})4k^H^ 
mi mo^Va hea Mar kVbÍhhoc <VGijJEpn.fH£, maÍhte n4n4 a ce 
^. nnp4ijiiaB0p gíheboí a ce a^Vua ^mk 4 ^Vrrk ainc4 mi nVTmtjx 
AA OAAATX, mi A CE K0HC(J)4 tVÍ mi KOmjEAtyt vVEenpt TÓT HEAE £E 
aVicpAT KOHrptcVa Bmi'ropiV, caV ^ópx mi ^íeta Bmi'rópt, 
ka amia cnpETÓ'ix ^.uT^MnaapEa ^nnpEVn4(j)XTVÍH^, ex hVtem 
K- fH^BA CK4na £ÍH B4?K0K0pÍTOpVa ^HTVnEpEK, .^.UTpV KaptAE £t 
BtaKVpr ^HKOanr apVuKai^r ^4ii0pxmi ^4 hem. 
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KOM^nÍtATEA HOCTpX .f.wr •f.NKAn'k'FX CKpicOpEA K# AHeÍa 
^mjjÜMSApE, KX riApTÍA CA ti BOp A(J)AA .fU IlfCTA ni MAr ttíc 
ItnS’tS’A TEpMÍH MErpEUlÍT HEA fl# 4 ÍN Bpi 0 ^EHE EXpEAt^, pOAVkllí 
^iAOmrIbi Et^^r. Af^r A^AL^ Ibi AOAAlNAKOCTpX AAipiTS’A A^líp^A^i 
ASitT^rA AA iniiwk CipÍOtÍTATE, mi MEpipEL^ mi TpX/VAÍTEI|l^ 
K-f-T AAAr M^Alji AAAI^ ^EAOAAÍ ^ÍiI mÍ*AOI<Sa AbOCTpE fii SjicA ^i AA 

IliCTA, - #N£E TOT^Mt^A, K^AA BA AUfSuyE, ^EAOK CE BA Ap'kTA 

AA A- íI^BOKAtKa. 

To^b’, npE^N^tfub A^pECA AKOAO, KA CX NE LJji.W A({)AA A\a 1 
Vmop. A’akx TOT^mr KApERA kovx^iiÍtate nf Aflirs TÓT* y^OpipEA 

CA nÍhÍ ^E K^T Api <|)Í -JtN CTApi A TpXMITE ACT’k^ATX 11E git^A 

*ripAAÍH AA'kltAp tfn £En#TAT, - HE (jlÓpTE pxk" HEApE flXpÉ, — 

AHECA (j)AKX KÍNÉ A NE .fNlJjiiNlJA £ECI!pE AHEACTA K^p-flf^ ^EAtK^Nf, 
A^pif^N^^tE K-kTpS ciftA'k^AT^H A d^BOKAT TOfK^tf -fN ÜECTA, 
mi 4H.n^!rEpHÍHÍM^HE NpE NO^ KA (X hVtEAA flXUii mi ^N 
N^AAEAE AAOp- 

Gx NE p'k^'lK'kAA. rS ; KÍ 4 i (J)pA 4 Í pOAVkllf CX AAEpyEAA, IX NE 
ea^x a^mea mi ^naatHa MinicTEpia, kx mi noí b'iem, kx mi nor 

NEAM ^EljlEnTAT AETApy'lK^A COMH, -f.N KApEAE NE a 8 (})OCT Aptflf- 

KAT ^EtnO'rit.VV^A BEAK^pÍAOp, - fX IIE KA^4 mi CX KpEA^X, KX 

pOAA-kn^A N^MAr AT^HHEA E KÍB, K.fN£ E AÍKEp. - AaT <V H 

NApEA NÓCTpX -f.N flpA£ ^N 24/12. flnpÍAÍE 1848. 1|ÍH^TX 
fi ABOcrpf cfjpAnT 

IBAN fípl<ÍAAÍ GÍHENTÍ# EaKET$ 

flpELUE^ENTE. B. NOTApi^A KOAA^nÍTXI^Í. 

Fordítása: 

Veréhrte Nation! Wálacher géliébte Brúder! 

Kaum sitid die ungarischen Landtagsgesetze beschlossen, so 
liegen sie auch schon vor uns: 

Angenehm lesen wir in den Gesetzen den Schritt dér Re¬ 
formén, frei ist unser Vaterland und frei sind allé seine Bürger. 

Bér Walach war bis nun dér unterdrückteste irn Siatibe, ja auch 
selbst durch seine Brüder Serbier verfólgt. Jene Unterdrükung hat dér 
Walache nicht nach Recht und Gesetz, sondern blos nur nach einem 
für ihn sehr traurigen Mifibrauch seiner friedfertigen und geduldigen 
Natúr erlitten. Indessen gelobt sei dér Herr, wenn jene Zeit des 
Despotismus ist nun voriiber, dér Serbe ist dér Usurpator dér Grenzen 
dér Gereehtigkeit und Billigkeit, obwohl für die walachische Nation 
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gleich jeder Andern in dem Gesetz gesorgt ist. Aber geliebte Wa- 
laclien und Brüder, lassan wir uns in dem Glauben nicht einwiegen, 
dass wir schon alles gewonnen, was wir nötig habén, légén wir die 
Hánde nicht ohne alie Besorgnis in den Schooss: Nichts ware für 
uns tödtender, als dies. Keine andere Nation des Vaterlandes hat 
heut zu Tagé eine grössere Verpflichtung für ihr Wohl zu denken, 
als die walaehisehe, weil die Abhülfe fást aller ihrer Wehen in dem 
Gesetz ihren Urgrund habén — vorzüglich aber verdienen jene ge- 
nannt zu werden, die sie von den Serben erdulden, und die noch 
nicht geheiJt sind. Dér § 8, Art. XX sági deutlich: dass nunmehr msere 
Kirchlichen und Schúlangelegenheiien gcschlúhtet werden, und so könnten 
wir in dieser Beziehung beruhigt sein, wenn wir nicht auch schon 
lfingst die Erfahrung gemacht hatten, dass obwohl uns dieses Recht 
auch früher einberaumt war, dies aber ganz in den Handen unserer 
serbischen Brüder war, von denen wir nur Verkleinerung und Schimpf 
erduldeten, und so hintergegangen worden sind. 

In den obzitirten § in Bezug dér National itat heisst unter 
andern auch, dass das Ministeriuin demnachst einen National Ccmgress 
ábhaltm, an welchen 100 Deputirte von unserer Nation Theil nehmen, 
welche durch das Yolk gewahlt werden. 

Für uns könnte nichts mehr geschehen, als was dér würdigsta 
Herr Beöthy Ödön dér Deputirte des Biharer Comitats beim Land- 
tage getban hat, indessen sind wir hiedureh noch nicht sicher 
gestellt, dass unser Wunsch erfüllt wird; denn unsere serbischen Kirchen- 
und Schúlvorstéher werden meist aus ihrer Mitte Deputirte wiihlen und uns wieder 
unterdriklcen. 

Jene die aus unserer Mitte gewahlt werden, die Deputirten und 
Vertraute beim Landtage werden ihre Gesuche auf nachstehende 
Funkte richten und dem hochlöblichen ungarischen Ministerium unter- 
legen; als 

1 - íes. Fás kochlöbliche Ministerium, wolle die Gnade habén, 
nach Verhaltniss dér nummerischer Zahl aus beiden Nationen die 
Anzahl dér Deputirten zu bestimmen, denn es sind nach unserer 
Rechnung doppelt mehr Walachen, als Illyrier. 

2 - tes. Famit die Walachen durch Msnner aus ihrer Mitte und 
nicht durch Illyrier auf dem Landtage vertretten werden sollen. 

3' tes ‘ Damit es dem hochlöbl. Ministerium belieben möge dér 
walachíschen National-Congress entweder in Arad oder Temesvár 
als an dem Zentral-Punkte dér Nation abhalten zu lassen, naehdem 
dér Walache mit dér Illyriern nie sympathisirt hat. 

Diese und noch mehr andere wichtige Gegenstánde könnten 
wir in unserem National Congress besprechen und hervorheben, um 
beim Landtage darüber mit Würde das Wort führen zu können. 

Wir werden von húr aus unserer Mitte 10 Individuen nach Pesth 
absmden, deswegen ersuchen wir, falls einige aus Ihrer Mitte dahin 
sich bequemen wollen, diese dortselbst an den dortigen Advokaten 
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Goschdu anzuweisen, auf allé Falle aber uns davon die Mittheilung 
machen zu wollen, oder aber uns als Ihre Yertrauten bevollmachtigen 
zu wollen. 

Liebe Brüder, erheben wir uns; die Welt und das Ministerium 
soll sehen, dass wir noch leben, und dass auch wir nun aus dem 
trügerischen Scblafe erwachen, in welchen uns dér Despotismus dér 
Jahrhunderte versetzt hat. 

Sie sollen sehen, dass dér Walach dann auch lebt, wenn er 
frei ist. 

A fenti körrendeletét Babes Vince szerkesztette; a németnyelvű 
fordítás a bécsi hadügyi levéltárban készült. 

60 . 

Zsombolya, 1843 április 24. 

Gróf Vécsey őrnagy, a 2-dik Hannover-huszár ezred parancsnokának, 
a kikindai lázadásra vonatkozó jelentéséből. 

Másolat. Wien, K. A.; S. B. G. K. Fasc. 128. 1848. IV. 21/a. 

An einhokes kaiserl. königl. banater Militar-Generalkommando. 

Hatzfeld, am 24-ten April 1848. 

Einem hohen k. k. Generalkommando wird gehorsamst gé¬ 
meidet : dass . . . Unruhestifter zahllose Zusammenrottungen in dem 
Orte Kikinda veranlasst, welche schon heute morgens an allén 
Orten die ungarische Nationalfahne herabgerissen und die illy- 
riscken Fahnen aufgepflanzt babén; worauf dér Distriktsrichter 
die Ausrückung dér daselbst bequartierten Eskadron (zűr Gefangen- 
nehmung dér Rádelsführer) ausgesproehen und auch Herrn Ritt- 
meister von Katskovits alsogleich die Eskadron auf den Platz. 
zusammenrücken liess, wo jedoch die Mannschaft, als ein Herr 
Offizier gleich feindlich angegriffen wurde, okne positiven erhalte- 
nen Befehl gleich den Angriff gégén das Volk unternahm, doch 
aber durck die, durch Sturmláuten herbeigezogene ganze Bevöl- 
kerung mit Sensen, Stangen, Gabeln, Hacken angegriffen in Un- 
ordnung gebracht und mit einigen Verlust aus dem Orte ver- 
drangt wurde. 

Hatzfeld, am 25-ten April 1848. Nachmittag 3 Ukr. 

. . . von gestern bis heute hat dér völlige Aufstand in Kikinda 
einen so liohen Grad erreicht, dass Plünderung und Zerstörung 
an allén Orten stattgefunden, sehr viele Notabilitáten auf öffent- 
licher Strasse greulich ermordet, sámmtliche deutsche Bevölkerung 
verjagt, dér Őrt selbst und in demselben, mit Barricaden ver- 
sehen, die Communication gehemmt ist, . . . alles Waffenfáhige zu 
Waffen, mit Sensen, Gabeln, Stangen und Hacken — gegriffen, . . . 

9* 
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ja sogar Studierende von Neusatz, illyrischen Grlaubens, in Yer- 
bindung gesetzt sein sollen. An dér Spitze dér Unruhstifter soll 
sicb in Kikinda ein gewisser Radak, dér kürzlich erst von Press- 
burg dahin angelangt, befinden. 


61 . 

Újvidék, 1848 április 24—25-én. 

Sztratimirovits György felhívja a szerb népet, hogy a szerb nemzet- 
gyűlésre csali érdemes egyénelcet válasszon és a gyűlés határozatait 
ha leéli, fegyverrel is vívja Iá. 

Megjelent a „Szrbszke Novine“ 1848, 34. számában. Egykorú nyomtatvány. 

Wien, K. A. 1848. K. M. 1160. 

4 para őpabo CpfuBii! 

Kauo y jwiBOTy noeAHons HOBeica, thko ii y jKHiiory naposa, 
ima MarHOiienia, 04a, koíö HHTaea hhobú 6y4ybHOCTi> 3aBiiCH, koh 
40 Öpo 11 My4po ynoTpeő.iiiini, iteaiiBnHy n cpeby xon, naposa 3 a CBa 
BpeMena o6e361>^aBaB0, npeHeÖpei’HyTH naKB y nponacTB 11 Tasiy xa 
HH3BpraBaro. 4 a MIÍ 1 TaitoiiOMT, oABajKHOMi, TpeHyTKy hchbhmo 
6e3cyMHnTejHO e; — epx. ociimb Tora, bitó mh ApyniMB h apó Anna 
paBHo nojnTHBecKoit apluoCTii 11 ^oépuMT, 4pataBHi,iMT> ypeac^e- 
HÚrna TeatiiMO, imajio íoihtt. 3 a h e 3 a b ii c. m 0 c t b h a ni e h a p 0 4 - 
hoctii öopHTii ce, — imaMO cxapaTH ce, 4 a Ha hit, mhabié 
€ 3 ii k a,, ii iiaine c.iaBHo CpöcKO íme npoTiiu'B ciiaKor Henpai^Hori, 
HacpTaHa o6e36k4n. 

,1,0ópn, n06y4HTe.mil 3Han;u KpacHe 6y4yliH0CTii noKaayio ce 
:k04 , b CBe eAHOBÍpne h 64H0KpBHe őpabe, — CBerafi *apB 04y- 
nieiuíiiiii oÖApataHii Hapo4UOCTii, napo4Hor r B Aiaronoay'iia pa4ii, — 
BCHMa BycTBHTeAHBiMa o6i'.aa4ao e — ca4T> cúmo CTapaTii ce Tpeöa 
4a ce onafl creTLifl iKapx, ycTpofi, 11 kb 40CTHateniio 4o6po ynOTpeóii, 
4a ce He npeTBopH y öypHHil oraHB, koA be He cúmo npopone HCTHHe, 
nero cár, 7, uapo4B Ham iipo3K4pem 11 ymiiiiToauiTH. Tafl reaiiKÜi 
H TeaíaKB 3a4aTaKB CBe y3MyneHe CHAe ko oöhipmb 4oépy ynoTpe- 
óhth. CjviyurroH Hapo4HOÍi CEyniuxiiim npiiHaA-ieatH. 0H4e be ce 
npe4CTaBHHiiH ca cbíki KpaeBa CpöcTBa CKynHTii, — y hhobhmt, 
pynaMa JtejKii 6y4ybH0cx r B h cpeba ipkiori, CpöcKorB Hapo4a. Ko 
ne 6 u 4aK^e acejiio, 4a H36opn Ha 40CT0ÜHe MyjKeiie na4He ? H mu 
cmo 0 BaiKHOCTH Te CKynmTHue yBkpeiin, h mh atejiimo 4a chmo 
4OCTO0HH 3a npe4C'raBHHKe Hapo4a imóepy ce, 3aT0 0B4e cboö 
e4HOBbpHoft épabii 3a npanagT. obeMO 4a 04HBHM0, Kanain, Tpeéa 
OHafi mvjkb 4a őy4e, nők be 3a, npe4CTaBHiiKa Ha Hapo4Hy cnyii- 
mTHHy noc.iaHT, 6 hth. 

iHaTejn 4aK.ie öpabo! kiikeh Mopaio omi MymeBH óhtii, 
Koima bh npaBO y pyKe 4aeTe, Hamy cy4ŐHHy y Hobom ,Ca4y 
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o^BajKHTH ? 'rpcőa 4a ö siyat’t yiaauB, caoőoarhb, He3aBHCHMB — 
npuBepaceHB K'í> 3 aK 0 ny, npan^H n nope^tcy, — a npei>e CBera: 
CpŐABHHB Mopa 6 hth o 4B raaBe 40 neTe. HcapeHO siopa oh 
jkcahth iioőoAuiaHh CTaHii po^a CBOra. Hie AapjjaAacia hah 6ae- 
őeTynia Tafl noTpeönufi 11 npamjft My®B — epB Taan cy A10411 
ko aoőouiii, JiHory Aapny ürme, a H 3 Hyrpa cy myiubH! — Ohm 
CBe oőehaBaio, a ica4B iii nuTaniB khko hc4y penb 04p<Kam — 
0114a th oAronop’B Ayacmi ocTaHy. 

3aTO 6paho ! ne ko eaMO 4 o 6 p o rosopa Hero ohotb, itoft 
Kao npaisHö Cpöabhhb 4ÍiAa, — iiaöepnTe; aAH He 3aőopaBHTe 
imőpaHorB, 3a cd a naniB Hapo4 Kacaroha ce 3aK^yacHÍa noAB 04- 
roBop ysem KaacnTe My, 4a aceAHTe bí>pho ce 4piKaTH BainerB 
Kp a ah h CpőcKorb Hapo^a — 4a oheTe 4a 3 ao npecTaHe, a 
Aoőpo ioraTi> öoAt 4a 6yAe, 4a aceAHTe 4a 84ape4B h CpöcKiö 
napoAb oho mícto y nncAy Hapo4a 3a4o6ie, kog e BehB 04aBH0 
KpaaBO 3acAyatio. Aah Kamme h to, 4a He aceAHTe Tpeöitui paatB 
h ’incTy imieHHuy ncKopeHHTii, a 4a ce chbb pe4B HaonaKO npe- 
BpHe, epB T4ii 3aKOHb h npaB4a npecTaHe, oiue caMo 3 aohhhhh 
AoőuBato. a CBaKO Aoúpo TOHe. 

3aTO iiOMucAHTe 40őpo npe nero uito H36epeTe; 4oroBapaáTe 
ce Met»y coöomb, 4a ypasyMixe, kőé cy HaítnecTHTift h HaílispeAiiifl 
MyaceBH Mel>y OBUJia, koö Ha to 3BaHie n3i’Ae4aB0. HeMOftxe to 3 a 
HtKy .iaap4ÍK) CMaTpaTH, epB mhcahtc, 4a aKO AaKOMLicAeHo 11 
3Ao ónpaxe, caMH ceöa here HaítBetnna ihkoahth. Habn he ce 
4aAÍ, 6paho ! mhoco AK) 4Íít, Kofl Ke 4y naMB 40ÓapB cobíítb 4aTH ; 
Kora 4a őnpaTe, Kora He, aAir npe Hero hito tom'b coBÍTy caí>- 
4yeTe pa3MHCAHTe ce ecy ah tíö MyaceBH BainerB noBipeHia 
4OCTO0HH, KOÍt HaMB r raft cobítb 4aro. 

A bu ópato I’paHHqapn ! He4aftTe ce CTapHMB npe4pa- 
cyheHiMB, Kao hito cy hhhb, — 3BaHÍe, h. np. Bapara, noMUCABTe 
4a cxe CA0Ő04HÍft MyaceBH, 4Í>AafiTe 110 TOMe, na rAe4afÍTe, sah 
MyacB BainerB noBipeHifl, oőpiHTepB hah npocTíiKB, H3(5epiiTe sia 
h HafiMAa^erB h HaflMaHhiB, caMO aKO e 3a to cnocoöaHB, n Te 
necTH 40CTOHHB. A HanocAe4aKB 6y4HTe totobii, CBe hito napo4Ha 
CKyniHTHHa Bpmn, pa40CTH0 hphmhth, ii hko Tpe6a, cbomb chaomb 
M a h cb ManeMB y pypH h3bpuihth. 

Ca4 BorB CBaMa. BaatHO e 4 ^ao ! Cpeha hah Hacpeha, 
HirraBa 6y4yhH0CTB naoia 04B 4o6porB H 3 Őopa 3 aBHCn. JKcahmb 4a 
Moateie 6paho! pehn: „CaMo 40 ctoííhh MyaceBH 6 uah cy v Hobom 
Ca4y CKynAÍHH." 

Fordítása: 

Szeretett szerb testvéreim! 

Valamint az egyes emberek, úgy a nemzetek életében is van¬ 
nak dolgok, melyektől egész jövőjük függ, s melyek jól és okosan 
felhasználva, a nemzet nagyságát és boldogságát örök időkre biztosítják, 
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míg elmulasztva azt, romlásba és sötétségbe döntik; hogy ilyen fon¬ 
tos időben élünk — kétségtelen. Azonkívül, hogy mi hasonlóan egyéb 
nemzetekhez politikai érettség és jó állami igazgatás után törekszünk, 
nemzeti függetlenségünkért is kell harcolnunk, és édes nyelvünket, 
dicső szerb nevünket minden igazságtalan támadás ellen biztosítanunk. 

A dicső jövőnek jó, ébresztő jelei mutatkoznak minden egy- 
vallású és egyvérű testvéreinknél, a nemzet boldogsága érdekében a 
lelkesedés szent parazsa áthatja összes érzelmeinket, s most már csak arról 
kell gondoskodnunk, hogy ezen parázs helyesen a földi javak 
elnyerésére felhasználtassék, hogy ne csapjon át zivataros villámmá, 
mely nemcsak az igazság hirdetőit, hanem egész nemzetünket fel 
fogja perzselni és megsemmisíteni. Az összes nyugtalan erőket a 
közjó érdekében felhasználni, — ezen nagy és súlyos feladat a 
jövő nemzeti gyűlésre hárul. Ezen fognak a szerbség minden részéből 
a képviselők egybegyűlni, és az ő kezükben fekszik az egész 
szerb nemzet jövője és szerencséje. Ki nem óhajtaná tehát, hogy 
a választás méltó férfiakra essék ? Mi is meg vagyunk ezen 
gyűlés fontosságáról győződve, mi is óhajtjuk, hogy csak a nemzethez 
méltó egyének választassanak meg, s ezért egyhitű testvéreinknek 
útmutatással akarunk szolgálni, hogy milyenek legyenek azon férfiak, 
akik képviselőkül a nemzeti gyűlésre küldetni fognak. 

Tudjátok-e kedves testvérek! milyeneknek kell lenni azon 
férfiaknak, akiket ti feljogosíttok Újvidéken sorsunkról határozni ? 
Legyenek azok eszes, szabad, független, törvényt, igazságot és rendet 
becsülő férfiak; s mindenekelőtt: szerbek tetőtől talpig. Őszintén kell 
követelniök nemzetük javának jobbulását. Az ilyen igaz férfiak nem 
tartoznak a lármázok vagy nagyszáj úak közé, mert az ilyenek olyanok, 
mint a dobok, nagy lármát csapnak és belül üresek. Ezek az emberek 
mindent megígérnek és ha szavuknál fogjátok, akkor adósok marad¬ 
nak vele. 

Ezért testvérek! ne csak azt válasszátok, aki jól beszél, hanem 
azt, aki mint igazi szerb cselekszik; ne feledjétek el azonban, 
nemzetünket illető összes határozatai tekintetében, a választott kép¬ 
viselőt felelősségre vonni. Mondjátok meg neki, hogy királytok és a 
szerb nemzethez hívek óhajttok maradni, minden rossznak véget akartok 
vetni és a jót is megjavítani, azt akarjátok, hogy a szerb nemzet is 
egyszer már azon helyet foglalja el a nemzetek soraiban, melyet 
régóta vérével kiérdemelt. De mondjátok meg azt is, hogy nem 
akarjátok a tiszta rozsot és búzát gyökerestül kiszedni, hogy minden 
rend felboruljon, mert ahol a törvény és rend megszűnik, ott csak 
a gonosztevők aratnak és minden jó elveszik. 

Ezért jól gondoljátok meg magatokat, mielőtt választtok; tana- 
. kodjatok és győződjetek meg, ki a legtiszteségesebb és a legérdemesebb 
azon férfiak közt, akik ezen tisztségre pályáznak. Ne vegyétek ezt 
könnyen, mert gondoljátok meg, ha ti könnyelműen és rosszul 
választtok, önmagatoknak árttok legjobban. 
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Testvérek! Sokan leszünk, akik jó tanáccsal fógnak nektek 
szolgálni, hogy kit meg, és kit meg ne válasszatok, de mielőtt ezen 
tanácsot követitek, gondoljátok meg, vájjon ezen tanácsadók meg- 
érdemlik-e a ti bizalmatokat. 

Ti pedig határőrök! Ne engedjétek magatokat elhatározástok 
előtt, rang és hivatal s egyéb dolgok által félrevezetni, gondoljátok 
meg, hogy szabad emberek vagytok s eszerint cselekedjetek, s azt tekint¬ 
sétek, vájjon a kiszemelendő férfiú a mi vallásunk követője-e, legyen 
az ezredes, vagy közlegény, — ifjú vagy kissorsú, csak ha alkalmas 
és ezen tisztre méltó, — válasszátok meg. Legyetek arra is készek, 
hogy mindazt, amit a nemzeti gyűlés elhatározott, azt tegyétek öröm¬ 
mel magatokévá, s ha kell, hajtsátok végre erővel, s ha kell, fegyve¬ 
res kézzel is. 

Isten veletek; fontos az ügy! Szerencsénk vagy szerencsétlen¬ 
ségünk, egész jövőnk a jó választástól függ. Óhajtom, hogy azt 
mondjátok majd: „Csakis méltó férfiak voltak Újvidéken összegyűlve 11 . 

62 . 

Becs, 1848 április 25. 

Zanini osztrák hadügyminiszter átirata Szögyény, magyar udvari 

alkancellárhoz. 

Eredeti átirat. Wien, K. A.: S. B. G. K. 1848. Fasc. 128. IV. 38. Fogalmazvány 
K. M. 1848. 613 alatt. 

Nach einem Berichte des slav. Generalkommando-Prásidium 
sollen slavische Propagandisten aus dem ungarischen Provinzial- 
gebiethe, namentlich von Neusatz ausgesendet worden sein, um 
allé Slaven von dér Theilnahme an dem italieniseh-französischen 
Kriege so lángé abzuhalten, bis nicht die Forderungen dér Slaven 
und beziehungsweise dér sogenannten kroatischen und serbiscben 
Parthei allerhöchsten Orts bewilligt sein würden. 

Einer dieser Emissaire Svetozar Miletics, seit langerer Zeit 
in Pest und Wien studierend, erschien am 12. d. M. mit dem 
benachbarten Provinziale zu Nádalj und Csurog im Tschaikisten 
Bataillon und harangierte die dortigen Gemeinden, in dem er dem 
Volke zu verstehen gab, dass die Ungam die slavische Nationalitát 
zu unterdrücken, und die ungarische Sprache in allén dienstlichen 
und kirchlichen Verhandlungen einzuftihren gedenken, und dass 
die Grenzer des Tschaikisten Bataillons sich sonach dieser Ein- 
führung entgegenstellen sollen. 

Auch in dér Banatischen Militárgrenze habén sich dériéi 
Emissare gezeigt, welche die Grenzbevölkerung aufzúregen suchen ... 

A magyar kancellária 1848 április 28-án azzal terjesztette vissza a 
fenti átiratot, hogy az 1848-as törvények folytán hatásköre megszűnt és a 
magyar kormány illetékes a további eljárásra. 
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63. 

Belgrád, 1848 április 25. 

Zacharijevits Ilyés belgrádi tanárnak Knityánin szerbiai állam¬ 
tanácsoshoz intézett leveléből: az újvidéki magyar anyakönyvek 

elégetését tudatja. 

Másolat. Budapest, N. M. Az újabbkori szerb mozgalmakat illető okmányok. 

193. 1. 

.... Ham je MnTponoAHT KapAOBaHKH y KapAOBue y upouracTH 
BTopHHK y uene 4omao. y cpe^y y jyrpy sanaAe HoBOcaljaHii ca 

BeAIIKOM BUKOM H 1ICOBKOM IipOTOKOAAe Ma^apCIte HaiIIHM upKBajia 
HaMeTHyTe HacpeA nopTe npu caöopHoj apón, h Ha BaTpn obh 
nporoicoAAa iiaj.iiun cy c najBehoM pa^omLy cpÓAui AVAe y nnrape. 
Ham noanara npOTa CTaMHTOBiiii Mopao je H3 upKiie npoTOKOAAe 
Ma^apcKe n CAaBeHCKe ii3HeTH, ii Mopao je Hajnpe H3B04 npoTO- 
KOAAa cpucKor. a hotom Táj hcth H3B04 H3 npoTOKOAAa MaljapcKor 
MHTaiH, h sa^ je noneo MaíjapcKH wraTn: o^Ma cy My Ma^apcKe 
npoTOKOAAe H3 pyny imprAH, h kko, iuto peso, cnaAiuii. Bhaiio 
caM neneo CBeTHite Ma^apcne, a hhchm 6no cpeKan, bh^hth BaTpy, 
KojoM ropy AyiHMaHH cpöcKH, n 4340 HeKHsia coBeT, 4a OHaj neneo 
CBeTHite MalytpoMancKe y je,T,an aejeiui 3eMA>ami cy4 cnyne, h 
E abamijy noma.by y My3eyMy MítljapcKOM nynaTH npe^a. Iloc.ie 
no^He y cpe4y CKyne ce oko 500 Cp6a, h c öapjaKOM. Kojii je 
jyHannna CpőcKH H3 Kiikhhac hocho npeKO Bapa^ima y Kapjonne 
4oi>y, h Tocno^HHy MnTponoAHTy H3jaBe, 4a aceje, uito npe 
cpöcKy cKynraTHHy y Hobom Ca4y HMaTH .. . 

... íyjew 4a je B. Mhtpohoaht y CyŰOTy pacmicao 3a 
CKynmTray, yKojojiie,noroBopy, 6yra 700—800 Cp6a CKynniTHHapa. 

. . . CBe je4Hano n opan, h BeAHKam pa3ÓHpa, 4a ah Cpönja 
3 a h>h Mapn . . . 

Fordítása: 

Karlócai metropolitánk csütörtök este érkezett meg [április 19.]. 
Szerdán reggel az újvidékiek nagy lárma és szitkok közt az egy¬ 
házunkra rátukmált magyar anyakönyveket a nagy templom portáján 
elégették és ezen anyakönyvek lángainál a szerbek vígan pipára és 
szivarra gyújtottak. Sztamatovits esperes kénytelen volt a templom¬ 
ból a magyar és egyházi szlávnyelvű anyakönyveket kihozatni; először 
szerb, aztán magyar nyelven a kivonatokat felolvasni. De mikor magyarul 
kezdett felolvasni, azonnal kiragadták kezéből a magyarnyelvű anya¬ 
könyveket és, mint említettem, tűzbe dobták. Láttam a szent könyvek 
hamuját, de nem voltam oly szerencsés a lobogó tüzet láthatni, mely 
a szerbek ellenségét felperzselé; azt tanácsoltam hogy a magyar szent 
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hamut egy zöld cserépedénybe gyűjtsék, küldjék el megőrzés végett 
Batthyánynak a magyar múzeum részére. Szerdán délután mintegy 
500 szerb egyén gyűlt össze, és a kikindai szerbek zászlajával Péter- 
váradon át Karlócára mentek; Rajacsits érseket arra kérték, hogy 
minél előbb hívja össze Újvidékre a szerb nemzetgyűlést . . . 

. . . Azt hallom, hogy az érsek szombaton kiírta a nemzetgyűlés 
napját, melyen mintegy 700—800 szerb képviselő fog megjelenni... 

Nagybirtokosok, parasztok egyaránt latolgatják, — vájjon törődik-e 
Szerbia velük ? 


64. 

Pest, 1848 április 26. 

Csernovics Péter temesi gróf és főispán királyi biztosul kineveztetik. 

Eredeti irat. Budapest, O. L. 1848. 284. elnöki szám. 

A Torontálmegyében kiütött lázongás lecsendesítése végett a 
ministerium Önt királyi biztosul nevezvén ki, ugyancsak a 
minisztérium megbízásából felszólítom önt, hogy az iderekesztett 
felhatalmazvány erejénél fogva tüstént a helyszínére menjen s a 
Kikindára már megrendelt és április 28-án vagy 29-én oda érke¬ 
zendő két zászlóalj gyalogság az idezárt rögtönítéleti parancs és. 
bármely ön által felszólítandó hatóság segedelmével mindent kövessen 
el, hogy nemcsak a közcsend, rend-, személy- és vagyonbátorság tel¬ 
jesen helyreállíttassék; de a bűnösök érdemök szerént meg is bün- 
tettessenek; egyszersmind tudósíttatik ön, hogy a péterváradi, bán¬ 
sági és erdélyi főhadi kormányok utasítva vannak önnek annyi 
katonaságot tüstént küldeni rendelkezése alá, mennyit a fönt írt. 
czél elérésére szükségesnek fog találni, végre e levelemet vivő Föld- 
váry Lajos tárgyismereteit használja fel. 

Pest, április 26-án, 1848. G-. Batthyány Lajos, m. k. 


A magyar kormány értesülvén a kikindai lázadás kitöréséről,. 
Szemere Bertalan belügyminiszter aj állatára a szerb nemzetiségű 
Csemovits Pétert nevezte ki királyi biztosul, neve varázsától remél¬ 
vén a sikert. Csernovits a III. Arzén ipeki patriarcha családja ivadé¬ 
kának tartatott. „Szép pálya vár reád — írja Szemere Csernovits- 
nak 1848 április 27-én — de nehéz. Azonban meg ne csalasd 
magadat... Vukovicsunkkal értekezzél. O talán igen is magyar, talán 
a szerbek előtt nem kedves, de tanácsát kérd ki mindenekelőtt, 
mindnyájan óhajtjuk. Nevednek varázsát terjeszd ki a nép felett; ha ez 
sem használ, akkor vész következik be.“ (B. M. elnöki, 1848, 31b.) 



138 


ISTVÁN NÁDOR KIÍRJA 


65. 

Zsombolya, 1848 április 26. 

Karácsonyi torontáli alispán átirata báró Piret bánsági 
főhadparancsnokhoz a torontáli zavargásokról. 

Másolat. K. A.; S. G. G. K. Fasc. 128. 1848. IV. 27/a. 

Zsombolya, 1848 április 26. 

... a franyovai földön az éjjel a tanyák felgyújtalak, a láza¬ 
dás a szerb helységekben elharapódzott, Becskereken is, hogy a 
kikindai népnek segedelmére Frányova, Kumán, Melencze, Basa- 
hidról fegyveres népek küldettek, csupa fiatal, ittas, böszült nép, 
mely hosszúnyelű kaszákkal és villákkal felfegyverkezve vagyon,... 
attól tartok, hogy sínyleni fogja az ország is, mert itt valóságos 
elszakadásról , itt minden nem szerb ajkú lakos kiírtása'ról vagyon 
szó s tétetnek készületek. 


66 . 

Budapest, 1848 április 26. 

István nádor 1848 május 27-éré Karlócára egybehívja a szerb 
egyházi kongresszust. 

Eredeti rendelet. K. L. 1848. 272. sz. a. ; másolata, Rajacsits patriarcha 
Djejanija c. gyűjteményében I. k. 4. sz. a. és Pesti Hírlap 1848. 43-ik 

számában. 

István nádor, Magyarország királyi helytartója, a közoktatási 
és cultusminister előterjesztésére a karlócai érseknek. 

A görög nem egyesülteknek vallásbeli és iskolai ügyeik 
iránti intézkedési joga, az álladalom felügyelete mellett, biztosít¬ 
tatva, e célból az 1848: 20. t.-cikk 8-dik §-ban az egyházi gyüle¬ 
kezet (congressus) egybehívása a kormánynak kötelességévé tétetett; 
ennek teljesítéséül rendeltetik: 

Az egyházi gyülekezet helyéül Karlovic, határnapjának pedig 
folyó évi május hónak ó-szertartás szerinti 15. napja határoztatok. 

Álladalmi biztosul temesi gróf és főispán Csernovits Péter 
úr ezennel kineveztetik. 

Az egyházi gyülekezet tagjainak számát és a felekezet általi 
választások arányát az idézett törvénycikkely meghatározván, 

a karlócai érsek megbízatik, hogy szorosan a törvény ren¬ 
deletéhez ragaszkodva, a gyülekezet tagjainak a törvényes arány¬ 
ban leendő választására s a felébb kitűzött határnapra leendő össze¬ 
hívására a szükséges rendeléseket haladéktalanul tegye meg. 

Budapesten, április 26-án 1848. 

István nádor B. Eötvös József 

k. helytartó. vallás- és közoktatásügyi miniszter. 
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67. 

Újvidék, 1848 április 26. 

Az újvidéki proletárság kommunista jellegű követelései. 

Jegyzőkönyvi kivonat Újvidék városának 1848-ik évi jegyzőkönyvéből. 

Folyó 1848-ik évi április 26-ik napján reggeli 10 órakor 
Szabad Királyi Újvidék Városában a régi Városház előtti téren 
szabad ég alatt, — Láng Ferencz Főbíró Úr elnöklete alatt, Kamber 
János polgármester, Joannovics Eutim, Herger Pál, Joannovits 
Pál, Hadzsits János, Sztojánovits Illés egyszersmind Városi Kapi¬ 
tány, — Issekutz Károly és Polzovits Gábor Tanácsnok Urak, to¬ 
vábbá választott Község, végre Hermann Gáspár Főjegyző úr együtt- 
ültökben és az összegyűlt népek jelenlétében tartatott köz és 
nyilvános Tanács Ülés 

Jegyző Könyve. 

(Kihagyva a kihagyandókat.) 

F oly vast. 

Vlascbits máskép Gvnlkov Jakab helybéli lakos azon asz¬ 
talra mellynél e Tanács ülését tartá, és mellyrül a törvénycikkek 
kihirdettettek, fellépvén a nép köz kívánatára egy már e végre 
készen tartott iratot, melly a népnek petitióját magában foglalta, 
következő tartalmút: 

(Szerb szöveg kihagyva.) 

Melly magyarul ekkép szól: 

Újvidék Városa, Magyar, Német és dicső szerb összes testvé¬ 
rek kívánatai: 

„Élvezhessük dicsőén a mi jótékonyságinkat, ezekből mi sem 
adódjon többé el: 

1 - ször kívánjuk, hogy a tavak ne adódjanak bérbe, hanem 
minden újvidékinek szabad halászata legyen. 

2- szor. A rétek ne adódjanak haszonbérbe, hanem minden¬ 
kinek és földművelőnek szabad nádlása legyen. 

3- szor. Szigetbe, erdőkbe és fűzfásokba mindennemű marhák 
legeltetés végett eresztessenek, a makkoltatás is szabad legyen — 
azon arányiaggal, hogy mindenki 5 darab sertvést makkoltathasson. 

4- szer. A, városi járásból semmi sem adódjék el, hanem 
hagyassák meg a marha szükségességére legelőnek — nehogy szű- 
kölködésbe dögöljön. 

5- ször. Hogy sem oláh, kereskedő, földes Úr, sem más lakos 
100 darab birkánál többet ne tartson. 

6 - szor. Jelöltessék ki különösen ökör járás, a sziget pedig 
apróbb marhának — az. ökrök száma hatnál több ne legyen — 
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a városi kaszáló a fű lekaszálása után engedtessék, birkát kivéve — 
más marha legeltetésére. 

7- szer. A birka, bárány és sertvés vágás becsületes úton 
engedtessék meg, ha valaki vétkez, azonnal minden kifogás nélkül 
maga magát ítélje el. 

8- szor. Hogy sertvésekről, tehenekről, ökrökről, lovakról és 
juhokról adó és dézsmálás ne vétessék többé, mind megszüntessék. 

9- szer. Kívánjuk, hogy a bormérés mindenkinek enged¬ 
tessék ; s a mind gyűlésbe végeztetik — ennek használatától min¬ 
denki azon arány szerint fizessen. 

10- szer. Mindnyájan megkéretnek, hogy a dobszó mellett vett 
földekért kamarai szabály szerint 25 forintot fizessenek — 
nem 1‘Jl f. 

11- szer. Hogy mindennap szabad legyen láng és zsemlye 
lisztet árulni — más liszt ne font, hanem oka számra árultassék. 

Üdvözlöm a többi testvéreket, hogy tudják meg, kitől szár¬ 
mazik ez a kis kívánat, egy közönséges szerb Vlasits Jásától, más¬ 
kép Gyulkov — ezen érben 30, — haladótól 1848-ik évben — 
írta Újvidéken". 

A többi között szabad legeltetést az erdőkben is, szabad 
halászatot, szabad fajzást, és a Város kaszálójának szabad hasz¬ 
nálatát, szabad húsvágást és szabad lisztárulást kívánván, mi „Eljön¬ 
nél" fogadtatott. 

Mi tudtul bejegyeztetik, ennek érdemleges tárgyalása az újon¬ 
nan választandó Tanács c : s képviselők ülésére utasíthatván. 

Ilyen kommunista jellegű követelésekkel különösen a szomszédos 
szlavón szegény nép lépett fel, mely Szerémségben, Szlavóniában és Horvát¬ 
országban a kincstári és uradalmi földeket maga közt felosztotta, — az erdő¬ 
ket stb. elfoglalta. 


68 . 

Temesvár, 1848 április 26. 

Zsivkovits Pantelejmon temesvári görög keleti püspök körlevele a 
magyar alkotmány kihirdetése alkalmából. 

Litografált szerb példánya a temesvári szerb görög keleti püspökség levél¬ 
tárában. Szerb- és oláhnyelvű példánya 1848. 196. sz. a. és Budapest, 0. L. 
B. L. 1848, 3650,/rend. szám alatt. 

nam’eneíÍMOH'L Boacieio Miuoctíbo OpaBocaaBHÍfi EnicKOin. 
TeMuniBapcKifi. 

lIpaBocaaBHHá Hapoge, Ha^a bo Xpicrk B03aj.ro6jeHHa! 
Küko utó caMi XpicTomoóiajii, Bamturt y cobosb aiori> 
u’KpajKHor'B H3B HoacyHa no^i 7-jtb Mapia x. a . gaHon> IlacTHp- 
cKon> nogqeHia h ú> woe CTpaHe noiyb 19-m AnpLiia t. a. mOŐáBio, 
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ii íi CTpaHe iiipcKii Ha^.iciuaTCjCTBa to iicto Bánra e y ^öjkhoctii 
nsőAiuipaHO, ypöapiaAHhifí Aanaira y poöoTbi, ^eceTKs 11 hobué 
npaMa CnafijaKtoBi. coctoctbíü [?] ce no ABBeroMS HjaHK8 3aKOua na 
CKoponomaBmtíí 4' eTI, i AonemeHon c% neö.aiKauioM'b obotí 3aKona 
BeniiTco ce ^nate h npec'rae H3^aBaTH ce. Obo e 3ancTa 3a noA- 
AaHimecTBO bcaiiko loíuaKamaHi n ójaroAÍHuie To rteie 6 e 3 T> 
cfiMiii npii3HaTH. Ho n. Z cxpaHe yHrapcKorb E^aropo^CTBa Be^nKa 
hctí vKepTBa n CBaKe noxua.ie n ÖAaroAapHOcra AOCTOtaífime BeAHKO- 
A8mie. Obbkoho EejiiKOAsmie obbkobs acepTBS iomra hii y KaKOBoft 
Apsrofi KpaAiüHHii Ejaropo^cTüo hh e ynmn.10. CBg^a iouirb no Apá¬ 
mmá npoBÍHiiiaMa h iioai iianniMT, ÖAarosTpoónliíiiHfflra KpajriMb 
HaxoACTBiiMa ce n no cBiraa iiponnMa cTpaHHHMa KpajliBHHaMa noA- 
^aHniyi noAT. obhmb AaHKOira íouitb HenpecTaHEO cTemo, cbs^b 
T«A a Ben. £ mhoi’o roAHHa paantinuHBa ce, KnKto 6 h ce Taft ^aHaxi 
ct> no^aHHnecTBa öeat caaKora. toHenpaBAOBann CnaíLisKOBT. 
CKHH 80 , h AOitae ce no CBima ^psnraa npoBiiHipaMa 11 KpaaiBii- 
MMa TpaiKii nannHT., KaKto 6 h ce to CBpimuio, i;aKto 6bi Ilaopu 
ceöe to cnaöcitii ^anaKa ncKsnn.iH 11 ncnAamin, YnrapcKO Baaro- 
po^OTBO He nenaroiiH ncnjaTe Z cboA naopa, toejioHíiioliii ce Ha 
pera 4pa;aBHö Aa Tbe AP^rnira naHimoM'b őkitii too6e3toTmeri>Hii, 
a, hahomb nepTOMTi cőpnca peneHe Beaiiite TepeTe ci. noAAaHii- 
necTBa. (liaBHO e cBarAa 6 buo yHrapcKorb EaaropoACTBa BeaiiKO- 
Asuiie. H obo e noatepTBOBanie aoctoöho yHrapcuorb E^aro- 
poACTiia, Koe He caMO nenHTufl 6 jaroAapHOCTH ciiomche y cpAnawa 
CBaKOTb atiiTO^H Haiiiert Miij.or'b OrenecTBa 3aca83K8e, ho ít Z 
níbion. HOBenecTBa noxBn.iimi ce ima, 3amT0 He MOJKe coat* A8ro 
imme TpanTii, Aa 11 no APyrnira npoBÍHiiiaMa 11 EpaAliBHHaMa 
EviaropoACTBO no npiuiepa oboms He nocTönn y naope cnoe He 
toCBOÖOAH. 

3bto Eorojio6c3HLifl! Tpeöa Aa o::ő acepTBS Z EaaropoACTBa 
yHrapcKort yinHiHy npnaHaTe, aoctoííh«) niHHTe 11 öAaroAapHii 
Ha toü óSAeTe, Koe TLe OHAa őkttii, kba'e iiauieny 6jaro- 
•STpoÖHifluieMS Kpajro ‘PepAHHaHAs n u4iobom3 iipecB'IiT.aoM'b 
GpoHy, noA Koerb e OTenecKOira ynpaBOM ouo fumroAianie na 
Baei> iipoHCTeoo, y cbeko A»6a BipHii uicTaHeTe, kbat* Bjacni to 
Hira iiocTaBjine őyAeTe CAsinajii 11 uosiaraAn, KaA'B npana 
€naflj8Ktt'B'B, Koft cy TOJiiato nomepTEOPaHie 113 b cnoe coöctechocth 
yniiHiuii, ^roSoBb n cbbko nonnTanie 6yAeTe yKa3nBajin n bmíctuj 
Aa Bpeiie, Koe Bam no Banioö co(5cTEenoö eicoHOsiifi npa3AH0 tociaHe, 
y 6e3iiocjiio nponoAHTe, nane y Taicono 3 a noroAÖeHö npaceAHS 
naaTö He topeaeie ce CBoeBO^bHii npn noaAtaaniio AaaoAiajHbi 
hijobii aeMa.ia y nonoTu öutii, aaniTo h naniT, lHTepec,T> n3MC«8e, 
Aa 3eM.ia cnaflcKa He toeraHe He a^AiJasa, 11 koaiikio MO»e i biuie 
nAOAa y CBoe npeMe npmiece, Aa Taitto y njoAHiua roAHnasia 11 
3a Hen^OAHe no HecpeTHe roAHHe npoii3Hece ce iriöuTKa 11 naAce 
y 3eMAii y h8ikau noiiOTbi. anoiieiiHTe ce, Kami 6w npe abc 
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ro,a,HHe 4ana, i:a v T,L g oóihhmb HenA 04 ÍeMB rja^Ha 3 eM.u 1 (ujja 
Baine 3 eM. 1 t 6e3 L üomotbí CnaöABKwBB no íseTboft nacTii 11 He 
noctane «>ocxaAe. 

H Ka^, TaKO peneHa HtepTiia Z Cnaít.iSKcoua, ynimtHa y írnia 
ö^aro^apaHb 48XB Mopa npoii3BecTH, toahkh bmue najjCKse ce ca 
CBaKOM'jj npaB^,OMi>, 4a ce HBiiMa ö náci hii y hcmb He 61.1 Hinta- 
KOEa HenpaB^a hah oŐH^a h 3 hec j.a. H 3aa’o c'b nAaneBHUMB 
epAUCMB passMto crmb, 4a cy ce Ha r^íitofl mícth ii TaKOBH 
HepaaáMHi.i HanrAH, 4a Miic.ie, 4a KaKto hto e CnafiHCKiíí Yp6a- 
pia.iHHft 4anaKB h pofám CnafiABHBiMa 3aK0H0MB tosseTa, tbko 
hctui. cy h 3CMJÍ5 AAAOAiaAHe toBaei’e h y toS mhcah Ha OBe cb 
HtKiiMa HacHAiflMa HacpxBg. KpaflHi uenpai;e4H0 h 6e348HiH0 6u 
6 hao £ CnaőABKcoBB Ajuo4ÍaHe senut h iiSBiCKHBaTH. Htina hh g 
ffi83eTa poőoxa h ypöapiaAHBifl 4auaKi) aaio, hto ohh Ha oue 4auie 
hhcb MMa.111 npasa. Ohh cb Ha Te hmrah npaBO h ohh cb 3a Te 
no BeTLofi nacTii totobb HOEaHB MaTiui, 4a £tb 4 b Kao w Kani- 
TaAa OBe 4anie Kao iHTepecce bbkb, a ca4B cb hmb OBe shkohomb 
co83eTe, 3aniTo cy ohh caMii TaKOne Shbcthah, aAA04ia.iHe iihkb 
3eM.1t HHTH CB ÜÜHBCTIIAH HHTI1 CB 3aKOHOMB &B3CTe II 3aTO OBe 
fficTaK) itao fi 40ca4B HtioKa coőcTBenocTb h ohh cb hlímr Kao ír 
40ca4B pacnojaiKB. KpafiHt Henpane4,H0 Ka hto ca mb peKao, (íbuo 
6 h H H3KICKHBaTH w HBH OBe 3CM.lt, KOK «5 T04B HTO 6bi CC ú> 
KorB H3B BacB HenpaB4a H3HCKHBflAa, Ka41* Cíbi bu komb 3a «>öAa- 
maHt HtroBorB CTara £ cbotb coőcTBeHoi’B imaHa, Koe CTe coö- 
CTBeHHMB TPS40MB CTeK.lH II K8I1HAH, 64HB HaCTHUB yCTBniIAH, a 
onB 6hi Ha to H3B04Í0 npacunB 11 Ha n/te.10 isanie iiMaHi. CtaKifi 
6 h £ BacB TaKOBorB Kao HaöiípHÍrB HeÖAaro4apHHKa CMaTpao h 
to npaBe4Ho, a XpftcTOCB CnacirreAb Beán, hto hhch pa4B 4a 
TeÖH 4psrifl hhhh, He hhhh ii tii 4psroM8, hto g npaBO 11 Bors 
e mhao. He6jaro4apH0CT npaMa 6Aaro4tTeAH bctb HeÓAar04apH0CTB 
npaMa caMorB Bora, h OBe ce, EoroAK)6e3HHfl y ipLiomb BanieMt 
jkhbotb HBBaÖTe, 3aniTO ne ic/rae 6 e 3 B Eovidé kr 3 hh npe hah noc.ie. 

OHO CaMO, HTO 6 HOBHMB 3 HKOHOMB 116 Tb CaCBMMB 4MCTBH- 
tc.ihb yKHHBTO, HeMaTe BHme £ca4B ii 34 aBaTii, a oho hto hii g 
TaKO yKHHBTO, HMaTe TOKtt) H 34 aBaTH„ K 30 II 40Ca4B, II OHO HTO 
saMB hh g saKOHOMB 4aHo, hh g Bame, nero ohotb, nie e h ,ioca v i r b 
6ijjo. co obhmb caMB 3 a hbjk4ho Ha ura o ApxinacTbipcKÜ hoavhhth 
brcb, 3 aniTO ce y oeomb HeMHpHOMB rpeMeHS Haja 3 ii cMBT^Hnapa, 
KOfi y mbthoö B04H ate.ieTbi utó yjOBHTH, yaöyHioio nesaeHB 
npoCTOTB. iBBaflTe Te ce trkobi.1 jk)4Íö, 4a BacB He Ha B048 Ha 
3 ^ 0 , H r4II CBMHHTe, niITaHTe pa 3 BMHe 3 LK) 4 ir, HapomiTio Bame Ciapt- 
hihhctbo h B.iacTB. Mbic.niTe ah, 4a r/i,n HMaTe KaKOBB npaüHHB 
hah hto ce 3eM.1t ii hto ce 4p8rorB nei'B thho, HMaTe C34B 11 
ÓBB Hpe4B 3 RK 0 HBÍMB CROIÍMB HRHIIHOMB TpaVKHTe, a íiaCHAÍH CBa- 
kotb Kao HaÖBeTLerB 3 Aa HBBaáTe ce, 3 amT 0 hiitko crmb ccóif 
C84ÍH He MO'rKe ÖHTH, II 3 aT 0 TKO HaCHAie HHHH, yCTae npOTHBB 
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3aKOHa, ra3n b .iáért h CMaTpa ce Kao peoejiniiTK, h no toms 
He caMo) TeatKoft CBeTCKOfl Kasra HeH3(oCTami(D no^na^a, Hero h 
isejHKifi rpí.x r B Ha cbos ^suiő HaHOCH, Kao iipothbhhki. sanoiii/vi 
Tocno^a Hameri Icsca XpicTa, koh Beán : CBaKa e BviaciT. «j Bora 
h Heiia B.iacTii kok hh e £ Bora, h 3aTO noKopra ös^HTe a lacmMa 
Ha^t Barna iiocTaiuhraMa Bora pa^ii. Amiihk. 

Fordítása: 

Pantelejmon Isten kegyelméből igazhitű temesvári püspök. Igaz¬ 
hitű nép, Krisztusban hívő fiaim! 

Valamint a folyó évi március 7/19-én Pozsonyból keltezett 
körlevelemben foglalt főpásztori szózatommal 1 nektek jelentettem, ügy 
április 19-én nemcsak részemről, hanem a világi hatóságok részéről 
is hivatalosan ki van hirdetve: hogy az úrbéri adózások, úgymint 
robottized és a pénzbeli fizetés a földesurak irányában, a most múlt 
országgyűlés 9-ik törvénycikkének kihirdetésével örök időkre meg¬ 
szüntettek. Ez a jobbágyságra nézve valóban nagy könnyebbség és 
jótétemény. Ezt kétségtelenül kell elismernetek. De a magyar nemes¬ 
ség részéről is nagy áldozat ez s minden dicséretre és háladatosságra 
méltó nagylelkűség. Ilyen nagylelkűséget és áldozatot még egy országban sem 
mutatott a nemesség. Míg mindenütt, más országokban, és a mi leg¬ 
kegyelmesebb urunk, királyunk egyéb tartományaiban is s minden 
külföldi királyságokban a jobbágyság ezen terheket most is viseli, 
mindenütt évek óta azon gondolkoznak, hogy a földesurak megkáro¬ 
sítása nélkül a jobbágyi terhek miként volnának megszüntethetek, 
s míg minden országokban és tartományokban a teendők módjáról 
tanakodnak, s míg a földművelő osztálynak az úri adózások mikénti 
megváltozásáról tanakodnak, — addig a magyar nemesség saját jobbágyai¬ 
tól semmiféle örökváltságot be sem várva, hanem inkább az állam ígéretére 
bizalommal támaszkodva, mely szerint más módon fognak kárpótol¬ 
tatni, — egy tollvonással eltörló a jobbágyság terheit. A magyar nemes¬ 
ség nagylelkűsége mindenkor dicső volt. S eme feláldozás, mely nem¬ 
csak az örök hála megemlékezését megérdemli édes hazánk minden 
fia keblében, hanem az egész emberiség által is megdicsérendő: mert 
most már nem tarthat sokáig, hogy a többi tartományok és országok 
nemessége eme üdvös példát követve, jobbágyait felszabadítandja. 

Azért istenhívők! illő, hogy a magyar nemesség eme nagy áldozatát 
elismerjétek, méltóan megbecsüljétek és nékik hálásak legyetek ; mindezt 
azonban csak akkor fogjátok teljesíteni, ha legkegyelmesebb kirá¬ 
lyunknak, Ferdinándnak és trónjának, kinek atyai intézkedése által 
háramlott reátok ezen jótétemény, — mindenkor hívek lesztek, ha az 
általa felállított hatóságoknak engedelmeskedtek és azoknak segéd¬ 
kezet nyujttok; ha a földesurak iránt az önön tulajdonukból annyi 

1 Lásd a 4. számú iratot a 35-ik lapon, mely alighanem azonos 
tartalmú Rajacsits érsek 1848 március 28-án Pozsonyból kelt köriratával. 
Közölve a függelékben. 



144 


A ZIMONYI SZERBEK A NEMZETGYŰLÉS 


áldozatért, szeretettel és tisztelettel viseltetek, s ahelyett, hogy ama 
szabad időtöket, mely gazdasági munkálataitok után fennmarad, henyé¬ 
lésben elmúlni engeditek, inkább azt szabad alku útján méltányos 
jutalom mellett a majorsági és földesúri földek művelésére fordítva, — 
a földbirtokosok segítségére siettek; mert a ti érdektek is meg¬ 
kívánja, hogy ne maradjanak az uradalmi földek műveletlenül, s lehe¬ 
tőleg bőven teremjenek, hogy ez által bőtermésű években az eset¬ 
leges terméketlen esztendők szükségleteire fölösleg maradjon és az 
országban segedelem találtassák. Gondoljatok vissza a két év előtti 
szerencsétlenségre, amidőn az általános terméketlenség következtében 
éhhalál uralkodott a földön s a ti földjeitek az uradalmi segély 
nélkül többnyire bevetetlenek maradtak volna. 

Ha tehát a földesurak részéről tett föntemlített áldozatok, ben¬ 
netek szükségképen hálaérzetet felköltöttek, annál inkább megkívánja 
az igazság: hogy részetekről nékik semmi igazságtalanság és sére¬ 
lem ne okoztassék. S ezért nagy szomorúsággal értesültem: hogy 
némely helyeken esztelen emberek találkoztak, akik azt hiszik, hogy 
miután a földesuraknak teljesítendő úrbéri adózás és munka meg- 
szüntettetett, — a majorsági földek is tőlük elveendők, s ezen bal¬ 
hitben az uradalmi földeket elfoglalják. Véghetlen igazságtalanság és 
lelkiismeretlen dolog volna az uradalmaktól a majorsági földeket is 
elvonni. Hiszen az úrbéri adózás és munka tőlük nem azért vétetett 
■el, mintha ezekre nem lett volna joguk. Ezekre igenis volt joguk, 
mert a földesurak ezekért többnyire készpénzzel fizettek olyan föl¬ 
tétellel, hogy eme adózást és munkát kamat gyanánt szedhessék; 
most azonban ezen úrbéri tartozások törvénnyel meg lettek szün¬ 
tetve s a földesurak azokat önként elengedték, de nem egyszersmind 
a majorsági földeket, melyek a törvény által sem vétettek el; ezek 
kirekesztő tulajdonuk maradnak, s mint eddigelé, azokkal szabadon 
intézkedhetnek. Végtelen igazságtalanság volna, — mint föntebb emlí- 
tém, — a földesuraktól ezen földeket elvenni; ez olyan volna, mintha 
ti közületek valakinek némi fölsegítésként saját vagyonotokból egy 
részt átengednétek s ez ennek alapján igényt emelne egész vagyo- 
notokra. Nemde, mindeniktek ezt rút hálátlanságnak tekintenétek? — 
és teljes joggal. Krisztus urunk is tanítja: amit nem akarsz, hogy 
néked más tegyen, te sem tedd másoknak, s ami igaz, az Isten előtt 
is kedves. A jótevő iránti hálátlanság egyenlő az Isten iránti hálát¬ 
lansággal s e rút bűnt nem hagyja az Isten büntetlenül, s előbb- 
utobb el fogja érni a vétkezőt. 

Azt, ami az új törvény által tényleg már meg lett szüntetve, — 
nem tartoztok megadni, de azzal, ami a törvény által nem lett meg¬ 
szüntetve, továbbra is tartoztok, mint eleddig - is; ami pedig törvény 
által néktek meg nem adatott, az nem lehet a ti tulajdonotok, hanem 
az eddigi birtokosé. Mindezekről szükségesnek találtam titeket föl¬ 
világosítani, mert ezen mozgalmas időkben találkoznak felforgató egyé¬ 
nek, akik a zavarosban halászni kívánván, az oktalan néptömeget 
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felizgatják. Őrizkedjetek az ilyen egyénektől, nehogy tévútra vezes¬ 
senek ; s ha kétségben vagytok valami iránt, akkor kérdezzetek meg 
inkább értelmes embereket, jelesen elöljáróitokat és törvényes följebb- 
valóitokat. Ha pedig azt hiszitek, hogy nektek van igazságtok, föld 
vagy bármi más tekintetben, — minthogy a bíróság számotokra is 
érvényes, — bírói úton követeljétek igényeitek elismerését; kerüljé¬ 
tek az erőszakot, mint a legnagyobb rosszat, mert senki sem lehet 
önmaga bírája. Az, aki erőszakot követ el, a törvény ellen vét, 
s letiporván a törvényes hatóságot, lázadónak tekintetik s ennek 
folytán nemcsak súlyos világi büntetésnek néz elébe, hanem szegény 
lelkét is temérdek vétekkel terheli, Jézus Krisztus urunk parancsát 
megszegve, aki mondja: minden hatalom az Istentől ered, és nincsen 
hatalom, mely nem eredne az Istentől s ezért engedelmeskedjetek a 
fölöttes hatalomnak az Isten kedvéért. Ámen. 

A jobbágyság sok helyt megtagadta földesuraik irányában régi tar¬ 
tozásaik fizetését, — másrészt az uradalmi földeket erőszakkal foglalta el 
és fölosztotta maga közt. Különösen Szlavóniában volt erős a földosztási 
mozgalom; Kikindán lázadásra vezetett. Batthyány miniszterelnök már 1848 
március 22. és 28-án kelt körleveleiben tette meg az ellenintézkedéseket. 

Az úrbéri adózások rögtöni, megváltás nélküli megszüntetése anyagi 
romlásává vált a magyar nemességnek. Az osztrák abszolutizmusnak javára 
vált, — mert a magyar nemesség képviselvén Magyarország politikai gerin¬ 
cét, — ellentállásában anyagilag gyengült. 


69. 

Karlóca, 1848 április 27. 

Mátits József karlócai polgármesternek a selavon-szerémségi 
föhadparancsnokságához intézett jelentése; a zimonyi szeriek a 
karlócai nemzetgyűlés egybehívását követelik. 

Eredeti jelentés. D. A. Z. — SÍ. S. G. K. — Érk. április 27-én, délután 4 órakor. 

Prás. Nr. 19. 

Gestem abends gégén sechs Uhr ist hier die Deputation dér 
gr. n. u. Gemeinde zu Sémiin bestehend aus ungefáhr 120 Per- 
sonen mit mehreren dreilárbigen Nationalfahnen mit Musik hier 
eingetroffen um Sr. Excellenz dem Herrn Erzbischof und Metro- 
politen mehrere Petitionén mitzutheilen, und um die baldige Zu- 
sammenberufung des Nationalkongress zu bitten. Beim Eintreffen 
allhier hat die Deputation, weleher sich eine grosse Menge fremden 
und hiesigen Bewohner gesellte, — sich vor dér Erzbischöfflichen 
Wohnung versammelt, dann aber einen TJmgang in dér Stadt 
geh altén. 

' . . . Heute gégén 10 Uhr vormittag ist diese Deputation von 

Sr. Excellenz den Herrn Erzbischoffe empfangen und zűr Zufrieden- 
heit verbeschieden worden. Bei dieser Gelegenheit hat ein Studie- 

Dr. Ibim J.: Az 1848—49-tki szerb fölkelés története. II. 10 
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render, namens Miletics, aus dem Csaykisten Bataillon sieh unge- 
rufen eingemischt und ein Misstrauen gégén die loyalen Gesia- 
nungen des Herrn Erzbischof und dér üb igen Herrn Erzbischöfe 
öffentlich geáussert, derselbe wurde von Sr. Excellenz diesfalls zűr 
Ordnung gewiesen, und die ganze Versammlung ging dann obne 
weiterer Unordnung miteinander. Diese Deputation beabsichtigt 
gleieb nacb dem Abspeisen nach Neusatz in feierlichen Aufzuge 
zu gehen, und morgen wieder nach Sémiin abzugehen. 

A karlócai polgárok vörös-fehér-kák zászlókkal a Zimony felől jövő 
küldöttség elé mentek; a küldöttségben a környékbeli falvakból is számo¬ 
sán résztvettek. (K. A.; SÍ. S. G. K. 1848. 5. ad 2.) 

70. 

Buda, 1848 április 27. 

István nádor és a miniszterelnök értesítik Bács vármegyét 
Csernovits Péternek királyi biztosul való kineveztetéséről. 

Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 1299. belügyi szám alatt. Másolata: K. A. — 
Insurgentenarmee 1848. IV. 5. 

Báesmegye közönségének! 

A Torontói megyében kiütött lázongás ügyében Csernovits 
Péter temesi gróf és főispán ezennel teljhatalmú királyi biztosul 
kineveztetvén, a jelen megbízó levélnél fogva felhatalmaztatik s 
utasíttatik: hogy magához vevén a szükséges fegyveres erőt azon¬ 
nal a lázadás helyére kimenjen; a lázadást lecsillapítsa, s ha szük¬ 
ség fegyveres erővel elnyomja, a rögtön ítélő bíróságot mindazon 
hatóságokban, hová a lázadás vagy elterjedett, vagy elterjedése 
valószínű, rögtön kihirdettesse; s annyi helyütt a mint szükséges, 
azonnal össze is szerkezhesse; a bujtogatók, lázítók s lázadók a 
törvényes rendnek felforgatói, a törvényes hatóságok elleni fel¬ 
támadok s a személy és vagyon bátorság és az ország békéjének 
megháborítói ellen rögtönös vizsgálatot tevén, és tétetvén a bűn- 
vád alá esőket, törvény értelmébeni szigorú büntetés végett a rög- 
tönitélö bíróságoknak személy válogatás s polgári állásra való 
tekintet nélkül azonnal átadja s átadassa; a hatóságokat szükség¬ 
hez képest felfüggeszthesse; nemzetőrséget állíthasson s feloszlat¬ 
hasson, szóval mindazt tehesse és tétethesse, mit a közcsend, béke, 
személy és vagyonbátorság helyreállítása s a bűnösök megbüntetése 
kívánand. Ezen megbízása a nevezett biztosnak nem csak Torontói 
megyére, hanem mindazon hatóságokra kiterjesztettetik, melyekben 
a torontáli lázadás elterjedése s összeköttetései tekintetébül eljárni 
szükségesnek tartandja, s azért mindazon polgári és katonai ható¬ 
ságok, mellyeket jelen megbízatása következtében felszólítand; a 
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legszigorúbb felelet terhe alatt utasíttatnak s köteleztetnek, hogy 
a nevezett királyi biztos, temesi gróf és főispán parancsait gyorsan 
és pontosan tellyesítsék s mindennemű rendeletéinek engedelmes¬ 
kedjenek; törvényes büntetés terhe alatt máskép nem teendvén. 
Kelt Budán, 1848 április 27-én. 

István, m. k. nádor, G. Batthyány Lajos 

helytartó. P- 2. m. k. 


Szemere belügyminiszter ajánlotta István nádornak Csernovits Péter¬ 
nek temesi főispánná és gróffá való kinevezését. (Belügymin. 1848. 31/b. 
eln. szám.) 


71. 

Buda, 1848 április 27. 

Másolat. 285. 

Felhatalmazás Csernovits kir. biztos részére rögtönítélő bíróságok 

felállítására. 

Egykorú nyomtatvány. Budapest, Magyar kir. hadtörténelmi levéltár. 
A bécsi hadügyi levéltárból átvett példány. Insurgentenarmee 1848. IV. 4. 

Csernovits Péter temesi gróf és főispán, a Torontál megyé¬ 
ben kiütött lázongás elfojtása, s a bűnösök megbüntetésének 
eszközlése végett rendkívüli teljhatalmú királyi biztosnak mai napon 
kelt rendelvényünk által kineveztetvén; ezennel e megyének vala¬ 
mint Torontál, Temes, Krassó, Arad vármegyéknek: Szabadka, 
Újvidék, Zombor, Arad, Temesvár királyi városoknak, s a csajká- 
sok kerületének, s általában mindazon hatóságoknak, melyeket a 
nevezett, királyi biztos e végre felszólítand, ezennel meghagyatik 
és parancsoltatik; hogy oly számban s azon helyeken, miként a 
királyi biztos rendelendi, rögtönítélő bíróságokat állítani, annak 
felállítását kihirdetni, s a bíróságokat gyors eljárásra utasítani, 
vagy a királyi biztos által időnyerés végett netalán közvetlenül 
felállítandókat, törvényesen felállítottaknak ismerni kötelességüknek 
tartsák. Mely rögtönítélő jog a legfelsőbb rendszabályokban kijelölt 
minden esetekre, s különösen az ország békéjének, s a törvényes 
közcsendnek erőszakos kitörésekkel kísért lázadás, lazítás, lázadásra 
bujtogatá?, s annak következtében gyilkosságok, rablások, gyújtoga¬ 
tások általi megháborítása eseteire világosan kiterjesztve értendő; 
jelen rendelet következtében kihirdetés után azonnal foganatba 
veendő; s tartand kormány rendelet általi visszahívásig. 

Kelt Budán, 1848 április 27-én. István Nádor m. k. hely¬ 
tartó. Gróf Batthyány Lajos. 


10* 
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72. 

Temesvár, 1848 április 28. 

Zsivkovits Pantelejmon temesvári püspök körlevele, melyben híveit a 
király iránti hűségre, a hatóságok és a kormány iránti engedelmes¬ 
ségre és nyugalomra inti. 

Egykorú litografált példány, a temesvári görög keleti püspökség levéltárában 
1818, 197.-ik szám alatt. 

IIpanocjaHHÜ Hapo.de, 

l la,a,a bo Xpicxi B03AK)ó.ieHHa! 

no3Ha'ra e xpicxoAtoŐiaM'b EamiiMt nni nsö^iuipaHti 3 aKona 
Ha ciíoponpomaBHiefl KpaAeBcxBa ^í^tbi doneceHii, Kai;<o e npKisa 
Hauia ii Hapodx. Hauiera BAaronecxia ABadecexhiMt tiaHKOMt obh 
B eciia yxinmxeAHO nojo»eHÍe noA 8 ifi.aa, 4 a ce cnpiai. ohb y 
coBepmeHOMb paBeHcras npaBa ct nponroia 3aK0HHo> iipri3iiaHUMa 
HpKBaiia CTOfi, 4 a B.iaHaKí, xpexift 3aK0HHa 1844. AÍxa cadt 11 Ha 
HcnoBijdaTejili Hameri EjiaroHecTia npocTepxt ecxx,, 4 a y 68 A 8 in,e, 
aKO 6 h h Berta nácit Hamert EjLaronecxia .H 04 ÜI y o 6 ui;ecxB 8 
KaKOBOMt cbok) Bips npoM&HH.ia, y TaKOBOMt, CAsnas H,pKBa ocrae 
y npiiTnacaHiio ohbi acHxeAH, koü cs npn CBoeft Bipn 3aii>cxaAH, ki 
tömb 4 a IIpKoime h uiKOACKe noxpeóe Hauiei"t EAaronecxia, Kao 
h 11 p 011 no Hapedótr, kos Tte ce HaHaít öahjkoíí KpaAeBcxBa 
^ieiH ynnHiiTH, dpataBHUMt TpoinitOMt iiMaio ce CHaódiBaxH, 
HanocAedOKi 4 a ce aaKOHOMt tocirypaBa npaBO HcnoBidaxeAiiMa 
Hamert BAaronecxia cnoe npKOBHe h niKo.icKe cxBapn nodt na43npa- 
uieMt dpacaBHUMX) ypedbiiBaxH h y tömi HaMispemio Coöop napoda 
naiueri. EAaroxecxia oóoert 63ÍKa, 3 a koahko e Morsxbe KpaTbe 
BpeMe, h Ha CBaKifl CASiaíí npe Haflf)AH3iue 4 ,eTe JtpaAeBCXBa 
npe 3 i. toroBopHiift Minicxepissn. co 3 BaHi> 6 sde. Tko £ Bacx. Eoro- 
Aio6e3HUit, Hexbe H 8 BCiB 0 BaxH bcahkö BajKHOCxt OBort 3aK0Ha sa 
nacx> ? Tko £ Bacx. yaiiMaioxtu y cpaBHeme npedtaniHe Harne 
cxaHi ca cadaniHiiMi), y koH cmo npest onaft 3aK0Hi> nocTaBAeHn, 
uexbe ceöe ocextaTii cedsmcBAeHUMT. HaÜHCKpeHioMX, Bipnocxiio 
h HaüTOHAioMb (ÍAaroAapHocxiK) npaMa Haniert npanedHijfimert 
B.iadíxe.ia n cadaumiri, HÍroBort npaüAenia? Tko £ nac't 11 
HafiMaHbÍMT> yiroji'b mdapeHuil, Kadt npoMOxpn OBaft 3aK0Hi 
Hexte yBiidHxii, 4 a 3aK0H04axe.icxii0 TBP 40 n nafta iicxie iiaMÍpeHie 
HMa Hacx. ca cbhmi> y3adOBOAbimi n ycHOKoflxn, a ano naMt £ciae 
iomx't h Btruie Teroxa, Koe Haci. npiixnCKSio, h paHa, Koe ce 3aAe- 
HHXH IIMatO, XKO, Ce £ B3CT. M05KC BUIIie C 8 MHHTI 1 , 4 a Iipte OBaKOBOMb 
£chobs, koA e OBHM'b 3aKOHOMx> noAOHteHO, npn xaKio noKaaaHOMt 
oxenecKOMK hhcxom'l HaMÍpeHiro 3aK0H0daxeACXBa CBe mojkuo 3a 
Hauie ycnoKoeaie hhhhxh, ii npn daHauiHeM't seiiaACKOM YcxaBS 
no KoeM 8 H.ÍAHÜ Hapodi, KpaAeBCxisa, ÓAaropodHHü 11 HeÓAaro- 
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po/ÁUMíí, óeoi. paajHiifl őjaronecTia, Kauto y IIpoBÍmi;iiLi8, tbko h 
y I paraim 4 enöT iP Te Iia 6g48in;e Kpa.ieBCTisa 4i eTe önpaTH h 

HM.1HTH HMO, TKO Tbe Be.lHM'b npil TaKOlíIJlia (üŐCTOHTCACTIiaMa 

ca^a Buine cbmhhth, 4 a Tbe Hant h 4 pgre Haine Teroxe, Koe hmhmo, 

CBOHME HaHHHOMb H J CBOe BpeMe ^Hl’HSTe II yKHHSTe 6 hth ? 
BorojiíoöeaHLifl! noMtic.iTiTe, 4a e iroMeugTuii 3 aK 0 HT> BaaronecTia 
KacaiOTBift ce TOiiepisT, nocai^Hii /piHa CKOponponiaBine 4 ieTe y 
nocao npe 483 eTi 6 htii Morao, 11 4a cg ce 3 aca 4 B y KpaTEOCTii 
BpeMeHa Morae caMto r.iaBiie Torae 11 ujChob'b 3a Hame ycnoKoeme 
nocxaBiiTH, a cbo iiaxb ce piano Coöopi> Hapo4a iianieri. E.iaro- 
necTia, 4a y irfseMg 4a.ii n toónnipHie, hto íohite ocoöeHto 3a 
Haine CTBapn iimíimo, iipe/uo.;KiiMO, eBO ce toupe4i.111.ao 3 aKOHüMT> 
OTeHecTBeHKiMí)^ 4a ce y 6s4gm;e CBaKe ro4HHe h KpaaeBCTBa ^eia 
y cpe40T0HÍK) 3 eMa.ii 4pacn, Ha kok> Tbe caBb Hapo4 , b n,i.iorb 
Kpa^eBCTBa 6 e 3 i pa 3 iHnin PaaronecTin mma h K.iace, KaKto ikjt. 
irpoiŰHnia.ia theo ii rpaHiipe CBOe iioc.ianiiKe Önpara n iith.ihtii 11 
cbo no tom 8 40B0.HHR0 npnJiiiEE, nsTa h nannna y CBOe BpeMe 
CBaKOEKiiMa TeroTaMa 3 aK 0 HH 0 i’T> io6.aaKniaHH TpaatHTH n 406HT11. 
Ebo cmo ca4^ .saKOHOMi no.a8Hii.ni ngH8 0106048 nenaTaHi n no 
tömb náÓAinnn MeABBcoÖHH, n 1^4x1 HncMo 3 ae 4 HO coópaHii, 11 
HauiHMa TeroiaMa pasroBapara ce n mhcjh CBOe 3 a homotb, 3 a 
ype4()HBaHÍ nauia ;iaxTC Baiui npe4aara.Tn moikcmo, h e4HHMb c.10- 
bomxi csa cg TaKto ycTpoeHa 4a ce cbbkoms 4o6pg MOateMO Ha4aTii, 
cano aKO noTpeÖHO CTpn.aÍHÍ n YM’IipcHOCTx, 1iMa.n1 n CBe oho, 
hto cmo no 40ca4aniHHMa 3 aK 0 HHMa 48 »hh, nnHii.111 Ö84eMO. naiin 
hto hc 6y4e 64 hc ro4nne cnípineno, CBpnuiTbe ce 4pgre 11 toko 
4a.ai. 4 iexa Tbe ce 254 ca 4 'b CBase ro4HHe 4pjKaTn. Eoro.iK) 6 e 3 HHií! 
BC.1HKO II T 3 K 0 OiaBHO EHTie 3 K 0 KpaAeBCTBÖ 25 TO.MKO BeTb 
ctoiítctbíh hm a cboio coBpnieHO C.10604H8 nenaTiiio, 25 to.ihko 
BCTb ctoaítcbíh hm a TaicoBS KOiiniTÍT8HÍK), no Koefi CBaKe ro4ime 
no neTT> niecTb MecepH cbok) seMaaicicg 4 * eTS AP®h ii y koio h,í.ihíí 
H apo4b CBOe Penpe 3 eHTaHTe irmai. naict 3 apb mhcahtc, 4a cy 
BeTb roTOBii ca CBiiMa ype4ÖaMa 11 TeroTaMa? koaiiko h koiheo 
ioniTb hm a Tá pa 3 aHHHH Heype4H0CTHH h HenpaB4bi 4nrii8TH 11 
pacnpaBHTH ? A K04T. iiacx. TeKT> hto e none.ia 0.10604a nenaTHi, 
TeKT> hto ce ype4iuo, 4a y 6y4ym,e caiiT> iiap04 r [> icpaieKCTiia cnoe 
PenpeaeHTaHTe Ha 4 i eT8 Kpa^eaCTBa uiii.tIi, íoihtt, hxe 40ca4 , b hu 
e hh noc.iao, naiix. BeTb 4a obo ca4aiHHe ITpati.ieHÍe CBiraa cnaKo- 
HKHMa 25 cbíío CTpaHa oCipe h ocoóeHto npe4AoateHHMa 3 axTe- 
BaHHMa ö4hhmt> MaxoMB 4a y40BaeTopii! To hhth e mohcho, ii 
6 e 34 yniHO e h H 3 HCKHBaTH, h TaKto npeTépaHH Har^a H 3 HCKHBaHH 
ca cbíbo CTpaHa ramTa 4psro He mots npoH 3 BecTii, nero 4a ce 
npaiueiiie cöshh, mh naKb npn tömb y HaftBeraft Hepe4T> Me4b8 
cofioMT. 404beM0, h nponacTH Harns npoH 3 Be 4 eMO. Ako ionrrb kh 
tom 8 HacHaHto nora 3 HMO CTape ype4Öe, 3 aK 0 He h npoimce, npe 
nero hto cmo hobc 406H.n1 11 npe 3 peMO babcth npe4nocTaB^ , ÍJHe, 
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hto Haiib jpsro MoiKe cjíijOBaTb, Hero ja cbh nocjoBa, c»e pajHi, 
ciie TproBiiHe Mejba HaMa npecTana, 6e3nocjeHH jmjh yMHoace ce, 
MejbSCOÓHUÍi ÓOÍÍ H3pOJH ce H TOMb H3BÍCTHH H 6e3CÖMHÍHO 
ynponacTHMO ce. 

3axo, Boro^R)6e3HbilÍ höbhih a coHÍJKaMa oaaKOBHMa nojH3a- 
HHiia, kom ce y cpöcuoMb Hapojs rjarja noKa3aro, 3a jsatHOCTb 
moh) jpacao caMb ApxinacTipcKO Moe nosaeme 3a npejoxpaHenie 
xorb £ cBaKorb 3ja eb oBHMb nocjam IIokophh öfijine ajacTHMa, 
Koe ce najb aaMii naxoje, saiirro thko XpicTOCb CnacaTejb Hacb 
yaa n Taao ce caM<o Mejbs Haan pejb, MHpb a 3eMiia cpeTba 
uíjpacaTii Moaíe. .Ypejfíe, 3aKOHe ti npomice, koö cs hbm £ Biajlmifl 
jocajb 3 a cojpmaHie peja a napa aaaierb jaHH, a aa C8 ioaiTb 
yKHHVTa, nojnaHO a eb aoaaTaaieMb nsBpmaaaftTe, asnaíOTba ce 
CBaitorb eKcaecca a CBaKorb aaciucTBeirorb npecTfin.ieaia. Mto 6h 
OB aií CBeTb 6 ho jparo Heateia aMa yőiöacTBeHa, najb 6 h cuaKifi, 
kom 8 ce cajb OBaö, cajb OHaft apoaacb ae jonaja, aacaacTBeau) 
npoTHBS Torb yjapimi Morao? Hajbe ^a ce itofi Mejba aaiia y 
oőipecTBá, ja aaciuie KaiiOBO aoKaiaa aja jpyre Ha to Haisoja, 
hto őpaie TaKOBorb H3b cpeje Barne H3í)amjTe a njacTii ra npe- 
jaflTe, ja aaMb o6m,ecTBO ne 3apa3ii a y 3Jo hc yBaaii, nao hto 
caMb Hanpejb Ka3ao, apa nocjejHefl 4> e ™ cae e TaKco ypejbeHO, 
ja HiiKaKoae reroTe, 6aja aoerb aapoja a ppinse, (íaja uoe iuacce 
jKBTeja ce Tiiuaje, ne mom ce npiiKpoihn, ho nsíijámo ce npej- 
83HMaTa iiMaro, a cnaica npaaejHa Teroöa CBOHMb HaauaoMb a y 
CBoe BpeMe Mopa joőhth coójaKinaHH. 3ai'0 aaMb cajb naaiTa He 
(ociae, ho ja nocjőHiHH npaBJemio h iríipim ajajiiejK) HauieMB 
npeÖHBaiOTbH a siejbscoŐHbifi MHpb aaBnioTbn Teroie Ha CBOMb 
MÍCT8 a y CBoe npeMe CBarja eb pa38M0Mb a yMipeHOCTiro irpej- 
jaaieTe a a>ő.iaKinaHH y cxpiuiHío ameKHBaTe. Cb pa3yMOMb aejHMb 
a yMipeHOCTÍK) Teroie ja npejjaateTe, 3auiT0 öe3M±cTna tuti 6e3- 
caMHa 3axieBaHa cb ösphoctíto, Haraoci'iio, HtecTOKOcTiio npej- 
joiKeHa Mors Ha Hapojb nojo3pi;HÍe KaKoao a aará 6aa,HTa, a 
mh acMCBBuie tojüko BeJHKO öjarojiaHie saKOHOjaieJCTBa a> 
npeMejHefi /^íth Tpeoa ja ce Torb joctoAhii noKajKeao, ja a 
BeTba jo6pa nocraaieMO, a He, a hto cmo nojaaaja, ja «cscthmo ? 
y CTpnJÍHio aejiiMb Ha CBaKO acKaat maeKsft’re toójai;niaHíi. 
3aniT0 noMHCJHTe caMw, eojhk«> £ Bacb tko, aiiu) aaa caMcu Majw 
BeTbá K8Tbf? a a>aMÍJÍK), ajia Opare a aocaa, ja cas "HaMijiio a 
Mjajbe KSTbeBHe y pejs rojpata a aapaBaa, a kojbkíü aocao a 
KOJHKa 6para Mopa 6 hth. ynpaBJHTa tojiiko Kpaj’iBCTBO h pac- 
npaajaTH tojbkc míjíohc pa3JHHHbr H3MÍinaH0ít Hapoja. y CBeMb 
naKb. mto rój a KaKto rojb TbeTe HCKaTii a jíjaTH Hajb cbiimh 
nenpectutü npejb oaiiMa HMafiTe £ npajf.joaa Baara uacaíjBCHa 
BÍpHOCTb npana ÖjaroöTpoÖHÍfiuierb Kpaja Hauier <I»epjHHaHja h 
HÍ roBorb npecBÍTjorb BjajaroTberb jomb, a cb HafiBeTbOMb 
£naCHOCTÍio aáaaftTe ce, ja He 6 h KoaMb Haősje noBOjoMb npe- 
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BapeHii y tcö h Haffoiaffíse 3aHÍa.in ce hah noKa3Hy.ni. Bíphoctt, 
Hauieri Hapo^a e bctb y nociommy ynua h hh e co toh hh Hali 
ura hí C3MHHTH. OHa s ci. HaiiíHM'f, Hapo^OM po 4 teHa. Ho KaK«> 
mto CBar^a h CBá 4 a HaxoAH ce őe3MHC4eHH .ikuííí, TaKto ce h 

MeABfi B 3 MH TaKOBH 40T04HTH MOJKe, Itofi OBO H 3 T. He 3 pe.lOCTH H 

Hepa 38 MÍa obio ii3T> pa3JLH»iHM imepecca, h HaAaroi'bn ce hto y 
MöTHoft B04H yAOBHTii, ca^amHa 6ápHa BpeMena Ha to ynoTpeójiH- 
Baio, 4 a napodé iibmhtc, aaTO üTeaeCKii, KpiKio h cp^eaiuo BaMt 
npenopaiseMt, öiatHTe 55 TaKOBH Jiro^ifl, 4a Baen HaBe^s Ha 
TftHaKi Ae^'b, m nponacTi, Ha hobo4 , b, 4a Hmch 3 Hapo^HOMS 
BeiH'ro nopsranie h jlhi’ 8 HaHeceTe, ho aHO 6 h ce no HecpeTtH koö 
T 3 K 0 BÍH Me^BS BaMH ii HaHiao. Torb Kao őgHTOBHiiica H 3 'b cpe4e 
Barae 0,1,Ma H 36 anj're h bahcth npe^aftTe. 4a h ,apsre He oiksjkh : 
Bti ce noHociiTe 11 ^hhhtc 4aHacT> bíphoctíio BaMii OTau,a h 
üpaoTapa, 11 to bumt. e Haí^paronimie 55 hbh. Ho ii hotomh;m 
bhmh hm a 10 nano npaBO to nacAi^ie 55 Bacn Kao 4Í40 bhhs ame- 
KHBaTH h nsbTCKaTH. HeMOfire ^onöCTHTrf, 4a Bacb KaKii Her^a 
obh y rpoóoBbraa BauiHMa 3 a yitopi, hmt. iipiraminiit npoMHHK). 
Ca^b a H'fiKa ííapiia BpeMeHa, a.ni Tbe aotbh h THimraa. To 
caMO GcTecTBO ca coöomt. 40HOCH. IlaanTe 4oópco, 4a Ka4b ce 
oaa oneTb BpaTH, He 6 h ce caMii ceóe h nameMb npe4BaHiHeMT> 
noBe4eHÍio CTH4H.111. 

B.iar04aTb Tocaa4a HauieMb Icyca XpiiCTa n .itoőoBb Bora 
ii On;a n Ilpnaacrie cbuthto 4 yxa ,l a 684c ca cn ima nana. Amhhb. 

Fordítása: 

Pantelejmon, Isten kegyelméből igazhitű temesvári püspök. 

Igazhitű nép, Krisztusban kedvelt gyermekeim! 

Tudva van kedvelt híveimnek, a legközelebbi múlt országgyűlés 
alatt hozott s már kihirdetett törvényekből, mikép egyházunk és 
népünk 1848 huszadik törvénycikk által igen vigasztaló helyzetbe 
jutott; hogy tudniillik, az a többi törvényesen bevett vallásokkal töké¬ 
letes egyenjogúvá vált, hogy az 1844-ik évi harmadik törvénycikk a 
mi vallás felekezeti híveinkre is kiterjesztetett, hogy jövendőben, ha 
híveinknek nagyobb része is valamely községben a maga vallását 
változtatná, ily esetben az egyház mégis azon lakosok birtokában 
marad, kik a maguk előbbi vallásukhoz ragaszkodnak s mindezeken 
kívül: egyházi és iskolai szükségleteink, hasonlóan a más vallásoké¬ 
hoz, — a legközelebbi országgyűlésen meghatározott módon, — az 
állami bevételek terhére fognak fedeztetni; s végül törvénnyel biz- 
tosíttatik, az állam felügyelete mellett, egyházi és iskolai ügyeinkben 
szabad rendelkezési jogunk s ezen célból a magyar felelős minisztérium, 
lehető legrövidebb időn belül, mindenesetre a legközelebb tartandó 
országgyűlés előtt, mindkét ajkú népünk egyházi gyülekezetét egybe- 
thivandja. Akadtak-e közületek valaki is, Isten hívő híveim, aki nem 
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érezné ezen törvénynek ránk nézve nagy fontosságát ? akadhat-e 
valaki, — előbbi állapotunkat a mostanival összehasonlítva, melybe 
a törvény által jutottunk, — ki nem buzdulna fel legigazságosabb 
fejedelmünk és mostani kormányunk iránt, — a legőszintóbb hűségre 
és a legforróbb háladatosságra ? Ki e törvény hallatára, — még a 
leggyöngébb felfogású is, — el nem ismerné: hogy a törvényhozásnak 
komoly és legtisztább szándéka kívánatainkat teljesen kielégíteni s 
minket megnyugtatni; s ha sérelmeink még volnának, melyek reánk 
nehezednek, és sebeink, melyeket gyógyítani kellene, — ki kételked¬ 
hetne még azon, a törvény által kimondott elvek és a törvényhozás¬ 
nak, a mi megnyugtatásunkra mindent megtenni kész akarata és 
atyai tiszta szándéka mellett, és az ország jelen berendezése mellett, 
mely szerint hazánk népei nemes és nem nemes, valláskülönbsóg 
nélkül, úgy a polgári mint a határőrvidéki területen, — követeket 
választhat és a jövő országgyűlésre küldhet, — ki akadhatna, — aki 
ilyen körülmények közepette még kételkednék, hogy többi bajaink, 
annak módja és ideje szerint orvosoltatni és megszüntetni fognak ? 
Istenben hívők! Gondoljátok meg, hogy a fentemlitett vallási törvény 
a múlt országgyűlés csak utolsó napjaiban tárgyaltatott, s az idő 
rövidsége miatt csak a főelvek állapíttattak meg, és megnyugtatásunkra 
ez alap megvettetett; és már megengedtetett egyházunkhoz tartozó¬ 
népeinknek a gyülekezet tartása, melyek bővebben és részletesen s 
mindazt, amit ügyeinkhez tartozónak vélünk, — előterjeszthetünk; 
a hazai törvény által elrendeltetett országgyűlésünk évenkénti meg¬ 
tartása, melyre az ország összes népessége vallás-, rang- és osztály¬ 
különbség nélkül úgy a polgári, mint a határőrvidéki területről 
választott követeket küldend; ilymódon elegendő alkalmunk, utunk 
és módunk lesz annak idején összes sérelmeinkre nézve törvényes 
orvoslást keresni és kivívni. íme törvény által nyertük a sajtó- 
szabadságot, úgy hogy gyülekezeten kívül is szabadon és nyilvánosan 
értekezhetünk és kívánatainkat ismertethetjük; egyszóval oly intéz¬ 
kedések tétettek, melyektől csak jót remélhetünk, ha kellő türelmet 
és mérsékletet tanúsítunk, s ha mindazt, amire eddigi törvényeink 
köteleznek, megtartjuk. Mindaz, ami az első évben nem teljesült, a máso¬ 
dik és következő években bizonyára el fog intéztetni, mivel a jövő¬ 
ben az országgyűlés évenként megtartatik. Istenben hívő fiaim! 
A roppant és tekintélyes Angolország évszázadok óta teljes sajtó- 
szabadságot élvez és századok óta oly alkotmánnyal bír, mely szerint 
5—6 hónapra terjedő országgyűlést tart, melyre az angol nép összes¬ 
sége küldi képviselőit, — s azt hiszitek, hogy ezek összes sérelmei¬ 
ket és ügyeiket már elintézték ? korántsem, kedves híveim; mennyi 
igazságtalanság és szertelenség várakozik még ott törvényes meg¬ 
oldásra! Nálunk pedig alig most lépet életbe a sajtószabadság s csak 
imént rendeltetett el, hogy jövőben az ország összes népessége a 
maga képviselőit küldje az országgyűlésre; a képviselők még fel 
sem küldettek s már is minden oldalról felterjesztett kívánatainkat 
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hogyan teljesítse a mostani kormány egyszerre ? — Ez lehetetlen és 
lelkiiameret ellenes követelés; az ilyen minden oldalról presszionált 
kívánatok csak a kormányt zavarba ejthetik, — magunk pedig a 
legnagyobb zavarba, veszedelembe, romlásba juthatunk. S ha emellett 
a régi rendet, törvényeket és rendszabályokat eltiporjuk, mialatt az. 
újakat létesítettük és a felállított hatóságokat el nem ismerjük, akkor 
mi következhetnék más, minthogy minden üzlet, munka, kereskedés 
közöttünk meg fog szűnni, a munkátlan elemek szaporodni fognak, 
és belháború fog keletkezni, mely kétségtelenül enyészetre visz 
bennünket. 

Ezért Istenben hívő fiaim! én annak hallattára, hogy a szerb- 
nép némely részében bizonyos ellenmozgalmak mutatkoznak, köteles¬ 
ségemnek tartottam főpésztori szavaimmal népemet minden rossztól 
visszatartani és kioktatni. Engedelmeskedjetek fölöttes hatóságaitok¬ 
nak, hiszen erre tanított minket Megváltónk Krisztus, mert csak így 
maradhat fenn köztünk a rend, béke és a földi boldogság. A kormány 
által a rend és közcsend céljából kiadott rendeleteket, rendszabályo¬ 
kat és törvényeket, melyek mindeddig nincsenek megszűntéivé, ponto¬ 
san és teljes tisztelettel teljesítsétek, mindenféle kihágástól és erő¬ 
szakos lépéstől őrizkedve. Mi lenne a világból ? — csak veszély 
őrve, ha mindenki, akinek ez vagy ama rendelet nem tetszenék, — 
ellene erőszakosan feltámadna ? ha pedig köztetek akadna valaki, aki 
erőszakosan föllépne, másokat felizgatna, azt vessétek ki kebletekből 
és szolgáltassátok be az illetékes hatóságnak, hogy községteket meg 
ne fertőzze és veszélybe ne sodorja. Valamint eleintén említettem, a 
közelmúlt országgyűlésen elrendeltetett, hogy akár a vallásbeli, akár 
az osztályokat ért sérelmek, — nyilvánosan tárgyaltassanak, s minden 
sérelem a maga rendje szerint annak idejében orvoslandó. Ezért nem 
marad más hátra, minthogy az állam kormánya és fejedelmünk iránt 
engedelmességgel viseltessünk és a magatok közti rendet fenntartván^ 
sérelmeiteket a maga helyén és idején, okosan, mérséklettel előterjesz- 
szétek és orvoslásukat béketűréssel megvárjátok. Ismételten mondom: 
hogy sérelmeiteket okosan és kellő mérséklettel adjátok elő, mert 
helytelen és oktalan kívánságokkal, zajjal, hevességgel hirtelen oda¬ 
dobva, csak a népre vetnek gyanút és mocskot; inkább azon legyünk 
a múlt törvényhozás részéről ránk árasztott annyi jótétemény érze¬ 
tében, hogy magunkat ezekre érdemeseknek mutassuk és még nagyobb 
kedvezményekben részesülhessünk, nem pedig azt amit már meg¬ 
kaptunk, elveszítsük. Azt is mondottam hogy bóketűréssel várjatok 
óhajaitokkal, mert gondoljátok meg, hogy aki közületek nagyobb ház¬ 
zal és családdal bír, ez mennyi gondot és munkát ad neki, hogy 
egész családját és a házba valókat jó rendbe tartsa és mindent a 
házban kiegyenlítsen. Mennyivel nagyobb fáradság s mily roppant 
gond kívántatik az egész nagy ország kormányzására és az annyi sok 
millió különféle nép ügyeinek rendezésére ? Egyébiránt mindenek- 
fölött tartsátok szemetek előtt az őseitektől öröklött tántoríthatatlan 
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hűséget Ferdinánd, legkegyelmesebb királyunk és felséges uralkodó, 
házunk iránt; a legnagyobb óvatossággal vigyázzatok, nehogy bármi 
ürügy alatt elcsábíttatván, hűségtekben meg ne ingadjatok és attól 
el ne tántorodjatok. Népünk hűsége közmondásossá vált s ebben 
nem kételkedhetni, mivel az népünkkel veleszületett. De valamint 
mindenütt találkoznak könnyelmű emberek, úgy köztetek is olyanok 
vannak, akik hol éretlenségből és elmegyöngeségből, hol különféle 
érdekekből a zavarosban halászni akarván, a jelenlegi időt a nép¬ 
fajok összeúszítására használják fel; ezért atyailag, komolyan, szívem¬ 
ből ajánlom nektek, az ilyen embereket kerüljétek, mert titeket jégre 
visznek, veszedelembe sodornak, számításból, hogy titeket elcsábítva, 
nemzetünk nevére örök gúnyt és szégyent hozzanak. Ha ilyen 
szerencsétlen egyén köztetek akadna, azt mint lázítót soraitokból 
kitaszítva, adjátok át a hatóságnak, hogy másokat el ne csábítson. 
Ti ma büszkék és kevélyek vagytok őseitek hűségére, mely leg¬ 
drágább örökségül reátok szállott. De utódjaitok is teljes joggal el¬ 
várhatják ezen ősiséget örökségül. Ne engedjétek, hogy ezek valaha 
is, — általatok okozott bajok miatt, titeket sírjaitokban elátkozzanak. 
Most zajos idők vannak ugyan, — de ezek le fognak csöndesülni; 
így hozza ezt magával a természet. Jól vigyázzatok: ha visszatérend 
a közrend, hogy előbbeni tetteitek miatt ne kelljen elpirulnotok. 

Jézus Krisztus urunk kegyelme, Isten szeretete és a Szent¬ 
lélek és a Szentháromság legyen mindnyájatokkal. Ámen. 

Zsivkovits püspök, midőn az országgyűlés vívmányait 1848 április 
19-én a temesmegyei közgyűlésen kihirdették, — ezeket még aznap tudatta 
(1848, 157. sz. a. április 19.) körlevelében híveivel, főleg a nemességet 
dicsérvén, mely előjogairól önként lemondott. — A körlevél egykorú magyar- 
fordítása Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 3050. szám alatt. 


73. 

Crepaja, 1848 április 28. 

A németbánsági határőrvidéki ezred kívánságai. 

Egykorú nyomtatvány a „Szerb Matica“. (Újvidék) levéltárában VIII. C. 6. 
alatt; közölve a „Szrpszke Novine“ (Belgrád) 1848. 32. számában. 

SaKTeaauH 

CpőajiH rpammapa y HibMeu,Ko-EanaTCKOMb üo.ikij. 

1-bo. r ^a ce npn 3 Ha h 3 aK 0 ii 0 MB oőe 3 Őí; 4 n cpócico wae ii Hapo 4 - 
hoctb, t. e. 4 a ce Hapo/VB cpöcKH npatsoMB cbohmb reHeraiecKHMB 
mieHOMT, „OpúcKHM" HMeHve ti 4 a ce cpficiui napo^HH 83 hkb CBy^a, 
i'4'li Cp 6 n CTaHyto y CBHMa HtioBmia nyő jhbhhm'l cy^eácKHMB, 
B06HHMB, IipKBeHHMB H MKOTLCKIIMB ^tjIIMa II TO CB ÉlipiUCKH 

caobh ynoTpeű^üBaTii ima. Kao dito cmo to aa BpeMe Hamn 4 ec- 
noia n n 04 B 0 ÜB 04 a hmhjh npaso. 2-ro. 4 a hümb ce 4 onycTH‘ 4 a 
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Momeijo ce6n öiipani BOÜHO^y (gecuoTa) 04B BOfÍHHHKOrB niraa no 
CTapoMi HauieMB npaBy, itoe cy yntHBajn Hanni npe^pfi ionrre y 
CTapia BpeMeHa, aa^'B cy y ym’apcKoft Bj.a4aj.ii itpajiBii -h 3 b pa 3 HH 
40MOBa, a 4a cy Cp6n joöcTa peneHO npaBO niiajn 11 yatHBajn, 
obo cne^oan ÜCTOpia OTenecTBena, CBe^onn hchii 3 aaoHH yHrapcan 
22 . 1448 . i’04. njeHB 5 . 1507 . 1-04. cisluone nanocjt.viKT. casio 
HMeHa önuinii cpöcKii Bofiiso^a, h itoa iicth y cpny naposa n janacB 
iomTe jKiiBy r aao Bvkb EpaiiKOBnliB hjh 3 Jiaft /^ecnoTt ByKB, 
Maflica Anfyejin, 11 ciihobh híhh, Teoprin h Ioairt, 6jena /^ecno- 
Tiipa, Oe<i>. IllnjaHOBHliB 11 Ibsbb MapHoeBimB, obo npaBO Hapo^a 
CpöcKorB no tömb HecpeliHOMB ^ora^aÖMa 6ypnii BpeMeHa H 3 ' 
ryöjiHO y BpeMeHa l iapno8BnherB npecejeHia iiohobío e öjaateHe 
naMeTii iMnepaTopB jleonojjB I. ciijom npHBiuerie 04B 21 . ABryc r ra 
1691 . 104B. „Promittimus vobis, servata imprimis religionis suae, 
eligendique Vojvodae libertate privilegiis et juribus exemptionem ab 
omni onere publico etc.“ 3 -he. V CpöcKO Boübo^ctbo ( 4 ecn 0 T 0 BHHy) 
4a cnaja no CTapoMB uauieMB npaiiy CptMB, BaHaTB (cb 4HU1- 
TpHKTOMB kiikhh4Ckhmb n npn/piajejKahHMB rpaHimapCKOMB IIojko- 
BiiMa (pereMeHTe) Bánná ca 4iiniTpHKT0MB EeneítCKnMB n ca Illan- 
KamKiiMB őaiajioHOMB, h Bapana 4 ecn0T0BHHa i Cre®aHa Ln,iuaHO- 
Bnba. pa 3 yMeBaioliH TaKO 40 ca4B 11a 311 nana khko MHJffrapcKO thko 
h npoiiiiHnifljHa MÍcTa. 4 -to Obo Cp6cKO-BoftB04CTBO 4a 6y4e 
pa4ii 64HHCTBa 83 HKa h oőnrre Hauie Hapo4nocra v CBar4amHB0ft 
< 3 Be 3 H, ca TPO84HOMB KpajÍBiiHOMB, /^ajMagioMB, XopBHTCKOMB H 
CjaBOHioMB, 11 4a 3 ae 4 H 0 ca peneHOMB tpo84homb KpajÍBHHOMB 
HMB 64HHB OŐUITII OJl’OBOpHH, HeBBBHCHH MIIHHCTepilOMB KOft Ce HO 

H 3 peneHOMB HannHy ejnaKocm n 3 B noJOBime Hapo4a Hamern 
ncTOHHe npaBocjaBHe nipe cacTaüirm Tpeóa. 5 -o, BoíiB04a HaniB 
HMa Ghtii CpöiiHB HCTOHHorB npaiiocjaBHorB BtponcnoBÍ4aHÍn, 
iiaaGpauB 04B uapo4Hii npecTauumca, ii 3 B miHa p.ofimniKorB. 6 -to. 
4 a ce y e Rínia npe4 r fejiiMa iramé 4ecn0T0Bime cpőcnn MarncTpaTH 
ycTaHOBe, kos naMB iomTB Gjaatene nanem ÜMnepaTopB AconoJ4aI. 
y BTopoö 4HnjoMii 1691 . ro4, TopacecTBOBeHO no rjacy nyHKTa 
npnBHJeriHJHOrB 24 -ora noTBp4Ío. 7 -mo. 4 a HaMB ce HaniB Hapo4Hii 
KOHrpecB cnaKe 4pyre ro4ime 4pacaTH 403BOJH, npe4CÍ4aTeji> 
KOHrpeca 4a óy4e Hapo4HH B0iÍB04a, a ii04npe4cÍ4aTejB Kapjo- 
BaíKft ApxienncKonB. 8 -mo. BaH no@4HHe upa jíbhhc 4a őy4e 
H 3 a 6 paTB 64aHnyTB 04B XopBaTa 3ana4HÍ, a nocje cmpth OBorB 
4a 6y4e cpőnHB HCTOHHe npKBe. 

Mncrue Teioöe. 

9 -to. 4 a ce 40ca4amHBii cy40BH uiuHTapcKn yKHHy h Ha 
mícto obh rpa^aHCKH cy4eBH 3aBe4y. 10 -to. 4 a ce cBaKOMe npn- 
THffiaTejio 3 eMji npaBa co6ctbchoctb H04a, h 4a 3 eMJK> npo4ara 
n KynHTii Moace CBaKii y rpaminH atiiBebn 6 e 3 B pa 3 JHKe, 4a He 
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6y^e Biinie MiMHTapcKii noMicxia (Militar-Leben) h 4a ce Eyheima 
^pyjKÖHHa (Comunion-Leben) yKirae. 11-to. Cy^oim 4a 6y4y hbhii 
h Cy^ie no^o^roBopHH. Tepe3ÍaHCKH Ka.3iiHTe.iHH 3aK0iiHKX 4a ce 
ca Óo-IÍmt. ca4amHÍMi 4yxy BpeMeHa CX04HHMÍ 3aK0HHK0jn> 3aíieHe. 
12 -to. 4 a CBaKa oőumiiia hmh npaeo khko npe4CÍ4aTe.ia TaKO 
h no4npe4CÍ4aTeja cy4a, Kaxo y 40ca4aiiiHBHM r B KoiinamiCKHMB ír 
onofi npHHa4Jie3KeliHMi MicTHMa, TaKO hcto h űpn bpxobhomt. 
cy4y 11 bt. CBoe cpe4HHe (tápára, 4a aí 4a óy4y kbko npn npn- 
MiipHTeaHHMB MaracTpaTHMa no 84aHT>, a npn bpxobhomt. cy4y, 
koahko Hym4H0 óy4e, 3aK0H0 ncnHraHii .inna rpabaHCKOn pe4a 
na m&cto 4oca4aniHii noAKOBHH Ay4HTopa, 13-to. IIpHCÍ4aTejii.H 
obh cy40Ba HMaio H3ÖHpaHH 6hth copa3MhpHO, 113 rpaHHHapcKorT., 
3aHaTj.HHCK0rt h TprOBanKorT. pe4a. 14-to. /\a ce KOHTyManH Aiiray, 
a nacoiira h nojupia ye4H0CTpyHH, h 4a ce 40ca,;auiH r íi h 3 kabohh- 
TeJHO npaano G4HHMT. chmo JeriiTaraMa no4e.iÍHO cbokott. p04a 
ecnane y aeMjio yHOCHTii, Ha CBa XapMHHii,apcKa 3BaHÍa pa3npocTpe. 
15-to. 4a ce uapcKa poőoTa h Ky.ayH0 yKirny. OőnmiHCKe pa4HÍ 
4a ce caMo Ha oöniTHHCKe Hyac4He noTpeőe npocTHpy. 16-to. IJ04- 
nyHa TproBHHe, 3aHaTa, nayKe, roBopa 11 nenarai cjo6o4a. TaKO 
4aK^e 4a Hatna 4'bn;a h HSBaHB OTenecTBa Hayice CAOŐ04UO CAymaTii 
Mory. 17-to. ycTaBHe oőuiTHHe Ha ocHOBy CA0Ő04e h Hap04H0CTir. 

18- to. CJ.0604H0 pa 3 no.iaraHÍ> ca oöniTHHCKOMT. KacoMi., Hpe 3 t 
obmTHHCKH 0460P, H OCTa.lHMT, Ma KO I’T. HMeHa OÖIUTHHCKHMT,. 
40ÖpoMi., 6 e 3 T, 4a naM'L e nyjK4HO HCKaTii bhhictt. 403110JCHH. 

19 - to. ApeH4e pnöoAOBa 4a ce yKHHy, thko iicto h myne napCKe 

ca piITOBH, 4a ce OÖUITIIHCKHM'B UiyMaMa H pHTOBHMa npHC0G4HHe, 
a niynape oönmiHe 4a önpaio. 20 -to. 4 a ce 3aniTHTHH 4aHaKT> 
(Sehutzsteuer) yKirae. 21 -bo. 4 a 111,0 4°ca4a. TaKO ii 041. ca4a 
l Iii3>yTH ce y rpanimy Hace.iHTii He CMeio. 22- ro. ;T,a ce ueHa coah 
cnycTe. 23-be. 4 a ce cne-ie H3Mel)y Ü4uopa, Canyja 11 nponii 
MÍCTa yKyHy, a MocTaBn 4a ce 6e3T. apMnpe no4HrHy. 24 -to. 
MiUHTapCKa B.iacTT, 4a ce cano Ha 4’McTBHTe.ino c-iyacebe boS- 
HHKe paanpocTpe, Ka4a e boBhiikt. hbbuht. cAyiKÖe K04 Kybe, 3a 
npecTynAeHÍG, 4a My rpa^aHCKa B.iacTi cy4H. 25 -to. 4 a ce 7 
FpaHiiny o$hH iipn ca CTpaHe He ihiiabo «o 4a ce no Mei/y Cpöima 
Cp6n, n to caMi rpaHnnapcKH ypo^eHima 3a oa>HpHpe CBaKor cxe- 
neHa nocTaBAiiTii hm 3K). 26 -to. 4 aBa HÍ paHe n npOHH 4enyxaTa 
3a IIInHTa.il> naniT. y IlaHneBy 4a ce yKHHe, a BoánnKe Hanre 4a 
e .ibicapT. 4yaiaHT. y míctv őoAHHBa .lennra. IIIto ce naKT. 34a- 
híh inniiTa.icKor Time, 3a4p3KaBaMO ce6n npaBO pa3noAOJKeHÍH, 
Ha niTO y 6y4ybe 3a noTpeŐHO n Hyat4HO Haiu.iH 6y4eMo. 27 -mo. 
BopnancKO 11 ÖiuraHCKO oóhitiihctbo, 4a hmt, ce CBar4a 1:341. hmt. 
K04i yceane hbhbc B04a noTonii, noppia CBa 04iiycTH, a to iicto 
ojiaKinaHÍ 4a ce pa3npocTiipe, h Ha npone oöinrane, 041. rpa4i> 
yceBe nOTyne, 28. IIbhh 3 Aohhhii;h 4a ce Ha npecTaBAeiÜH 06 - 
niTecTBa, KOft ce npest Binne KpaTHO ycoiiOTaHb noöoAuiaAn neön, 
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4a ee Taicoiia 3 ^oyMnina - liHa „lupa ii 3 x oTeuecTBa nporaaTH nsia^y. 
29-tö. 4 a TpaHHHapH Hncy npHMopaHii iiBBairb ccoe Kyhe, 11 ociim’b 
CBOrt orHBHUiTa bosbuth, Hero 4a ce 041. TaKOBH boShh H 3 y 3 My, 
11 K34 Bpene 40 i>e, 3a cbos orHuuuTe 4a bobok), h npoTHB'b cboií 
Hana 4 aTe 4 a h HenpiifiTeaa 4a ce öpaHe. 

y 3 aci> 4 aHiio onyHOMoheHii npe4CTí>BHiiKa cbíbo y cAaBHOMt 
HÍMepKO-BaHaTCKOiii, rpamraapcKOMi. IIo 4 Ky Haxo4ehH ce cpÖCKe 
apaBOC4aBHn oónrriHia, y Hpenafi 16/28 Anpuaa 1848 4p3KaHOMi>. 

(C4e4yjy 61 no4iuicH.) 

Fordítása: 

A németbánsági ezred szerb határőreinek óhajai. 

1-ször. A szerb név és nemzetiség törvénnyel elismertessenek 
•és biztosíttassanak, azaz: a szerb nemzet saját igazi genetikus „szerb“ 
nevén neveztessék és a szerb nemzeti nyelv — ahol szerbek laknak, 
összes nyilvános, bírósági, katonai, egyházi és iskolai ügyeikben, 
cyrill írással — használtassák: miképen erre jogunk volt deszpotáink 
és vajdáink idejében. 2-szor. Jogunk legyen magunknak vajdát (desz- 
potát) választani a katonai rendből, régi jogunk alapján, mellyel 
őseink régibb időkben éltek, amikor a különféle házból származó 
királyok Magyarországon uralkodtak; s hogy a szerbek tényleg a 
fentemlített joggal bírtak, világosan bizonyítják a hazai történet; az 
1498-ik évi 22-ik és 1507-ik évi 5-ik magyar törvénycikkek, továbbá 
a volt szerb vajdák nevei, melyek a szerb nemzet ajkán és szívében 
még ma is élnek: ú. m. Brankovits Vük azaz Zmáj Vük deszpot, 
Angéla anya és fiai György és János, Jelena deszpotnó. Styilyánovits 
István és Csarnojevits János. A szerb nemzet ezen joga a zivataros 
idők folyamának szerencsétlen eseményei által elveszett, de Csarnojevits 
átköltözésekor boldog emlékű I. Lipót császár által megújítattak 
1691 aug. 21-én: „ Promittimus vobis, servata imprimis religionis 
suae, eligendique Vajvodae libertate privilegiis et juribus exemptio- 
nem ab omni onere publico etc.“ 3-szor. A szerb vajdasághoz (deszpota- 
sághoz) tartozzék régi jogaink alapján Szerémség, a Bánság 
(a kikindai kerülettel és a hozzátartozó határőrvidéki ezredekkel) 
Bácska a becsei kerülettel és csajkás zászlóaljjal, Styilyánovits István 
baranyai deszpotasága, beleértve úgy a katonai mint a polgári községeket. 
4-szer. Ezen szerb vajdaság nyelvünk és nemzetiségünk egysége érde¬ 
kében állandó szövetségben legyen az egyesült három királysággal, 
Dalmácia, Horvátország és Szlavóniával, — és az említett három 
egyesült királysággal egy közös felelős független minisztériummal 
bírjon, mely a kimondott jogegyenlőség elve szerint, felerészt görög¬ 
keleti szerb nemzetünk egyéneiből álljon, 5-ször. Vajdánk a görögkeleti 
hitfelekezethez tartozó szerb egyén legyen, kit a nemzet képviselői 
választanak, a katonai rendből. 6-szor. Deszpotovinánk egész területén 
szerb hatóságok állítandók fel, s melyeket még boldog emlékű I. Lipót 
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császár az 1691. évi kiváltsági diplomájának 24-ik pontja értelmében 
elismert. 7-szer. Engedtessék meg, hogy nemzeti kongresszusunkat 
másodévenként megtarthassuk, melynek elnöke a vajda legyen, alelnöke 
a karlócai érsek. 8-szor. A három egyesült királyság bánja egyszer 
a horvát nyugati vallásfelekezetből választandó s ennek halála után 
a keleti hitfelekezethez tartozó szerb egyén. 

Helyi sérelmi panaszok. 

9-szer. Az eddigi katonai bíróságok megszüntetendők s helyükbe 
polgári bíróságok vezetendők be. 10-szer. Mindenkinek a birtokolt 
földre a tulajdonjog megadassák, s minden különbség nélkül minden 
határőrvidéki lakos földet vehessen és eladhasson, a katonai rendszer 
megszüntetendő és a házközösség feloszlatandó. 11-szer. A bíróságok 
tárgyalásai nyilvánosak és a bírók felelősek legyenek. A Mária Terézia 
féle büntetőtörvény, a mai idők szellemének megfelelő jobb tör¬ 
vénnyel felcserélendő. 12-szer. Joga legyen minden községnek községi 
főnökét, valamint bíráját, úgy az eddigi századok székhelyein, vala¬ 
mint a század kerületében fekvő községekben, továbbá a főhatóságok¬ 
nál saját köréből megválasztani; továbbá a hatóságoknál a békebíró¬ 
ságoknál, egy, a felsőbb bíróságoknál a szükséghez képest több 
vizsgálóbíró a polgári rendből alkalmaztassák. 14-szer. A veszteg- 
zárak megszüntetendők, az útlevél- és rendőri ügyek egyesítendők, 
és az eddigi kizárólagos jog, mely szerint jelenleg csakis egyes tör¬ 
vényes határvámok jogosultak mindenféle áruk behozatalára, az összes 
harmincadhivatalokra kiterjesztendő. 15-ször. A császári robot és 
jobbágyság eltörlendő. A községi közmunkák csak a községi közszük¬ 
ségletekre szorítandók. 16-szor. A kereskedelem, ipar, tanulás, szólás 
és sajtó teljes szabadsága; hogy ilymódon gyermekeink is külföldön 
tanulmányaikat végezhessék. 17-szer. Alkotmányos községeket a szabad¬ 
ság és nemzetiség alapján. 18 szór. A községi pénztárral való szabad 
rendelkezést községi bizottság útján, minden felsőbb engedély nélkül. 
19-szer. A halászati bérlet beszüntetendő, épúgy az erdőké, a réteké, 
s a községi erdőkkel és rétekkel egyesítendők, a községi erdészek 
pedig választás útján alkalmazandók. 20-szor. A védelmi adó (Schutz- 
steuer) megszüntessék. 21-szer. Mint eddig, úgy ezután is tilos 
legyen a zsidóknak a határőrvidéken letelepedni. 2 2-szer. A só ára 
leszállíttassék. 23-szor. A révek Idvoron, Szakulán és a többi községek¬ 
nél megszüntetendők és hidak építtesenek harmincadadó nélkül. 

24- szer. A katonai uralom csakis a ténylegesen szolgáló katonákra 
terjesztendő ki, de ha a hadköteles szolgálaton kívül otthon tartóz¬ 
kodik és kihágásokat követ el, fölötte a polgári hatóságok ítélkezzenek. 

25- ször, hogy idegen tisztek a határőrvidékre ne küldessenek, hanem 
a szerbek közé szerb nemzetiségűek, s minden fokozatra csakis a 
határőrvidéken született tisztek neveztessenek ki. 26-szor. Szüntessék 
meg a panc-sevói kórház részére szolgáltatandó élelmiszerszállítás és 
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a katonákat az orvos saját községében gyógyítsa. Ami pedig a 
kórházi épületet illeti, arról magunk tartozzunk gondoskodni, amit 
szükségesnek vélünk. 2 7-szer. A borosai és óvcsai községek azt kérik, 
ha bevetett földjeiket az árvíz ellepi, mindenkor az adó elengedtessék, 
valamint azon községeknek, kiknek terméseit a jég elveri. 28-szor. 
A közönséges bűnösök, melyek többszörös ihletés után sem térnének 
meg, közóhajra az ilyen bűnös személyek a hazából kiüldözendők. 
29-szer. Hogy a határőrök nem kötelesek hazájukon kívül — kivéve 
saját tűzhelyeiket — harcolni, s ilyen háborúktól fölmentessenek, de ha 
szükséges, akkor tűzhelyeikért harcoljanak s támadóik és ellenségeik 
ellen védekezzenek. 

A németbánsági határőrvidéki ezredben levő szerb görög keleti 
összes hitközségek teljhatalmú képviselőinek április 16/28-án 1848-ban 
Crepaján tartott üléséből. 

A crepajai gyűlésen a németbánsági határőrök képviselői is a szerb 
vajdaság felállítását követelték, továbbá a horvátokkal való szövetséget. 
A határozatok éle az osztrák uralom ellen is irányult, valamint a zsidók 
ellen, — utóbbiak ellen maga Rajacsits érsek nem egyszer tiltakozott. 


74. 

Nagykikinda, 1848 április 29. 

Kiss ezredesnek a bánsági főliadparancsnolcsághoz intézett 
jelentéséből. 

Másolat. Wien, K. A.; S. B. G. K. 1848. Fasc. 128. IV. 32/c. 


... Die Bedingungen dér Unterwürfigkeit [dér Kikindaer] waren 
folgende: 

1. Fortschaffung aller Fremden. 

2. Wenigstens 30 Briefe von den Popén und sehr vielen 
Gemeindemitgliedern unterferfcigt, worin sie ihre Untenvürfigkeit 
und ihren Irrthum, durch schleehte Leute verleitet, betheuern, und 
sámmtliche Gemeinden auffordern sich zűr Ruhe zu begeben, und 
sich nicbt ins Unglück zu stürzen, wie es bei ibrer Gemeiude dér 
Fali war. 

3. Ablieferung sámmtlicher Wafíen. 

4. Dass abends um 9 Uhr kein Menscb sich auf dér Gasse zeige. 

5. Die Auslieferung dér Radelsführer. 

6 . Die Aussteckung dér ungarischen Fahne überall. .. . Dér 
königliche Commissár ist bereits eingetroffen und hat auch schon 
das Standrecht publizirt. . . 
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75 . 

Karlóca 1848 április 30. 

Jiajacsits karlócai érseknek a bánsági főhadp arancsn okságit, oz intézett 
megkeresése, a kongresszusi tagok kiküldetése iránt. 

Eredeti átirat. Wien, K. A.; S. B. G. K. Fasc. 128, 1848. V. 9/b. 

Nr. 278. 

An das hohe kaiserlicli-königliche Banater Generallcommando. 

Seine kaiserliche Hoheit, dér Erzherzog Stephan, Palatin 
und königl. Stadthalter, hat im Grunde dér diesfalls vorgelegten 
Ministerial-Yerfügung zu entscheiden und mir mittelst hohen Erlass 
vöm 26. April 1. J. Nr. 11. aufzutragen befunden, fiir den 15. Mai 
1. J. nach dem altén Kalender hieher nach Carlovitz unter Intervenie- 
rung des Herm Temeser Gráfén und Obergespann Peter Csernovits 
v. Mácsa, als Staatscommissar, den National Congress auszuschreiben 
und zusammen zu berufen. 

Ich gebe mir daher die Éhre Ein Hohes Generalcommando 
um die hochgefállige Verfügung dienstergebenst zu ersuchen, 
damit die aus dem Bereiche Eines Hohen Generalkommando, 
und zwar fiir die Temesvarer Dioeces aus dem Deutschbanater 
Regiment einen, — für die Yerseczer Dioeces aus dem Wallachisch- 
lllyrischen einen, — zu wahlenden Deputierten von den Glaubens- 
genossen dieser Kirche frei gewáhlt und mit nöthigen Certificaten 
angewiesen werden, für den besagten Termin, und zwar zwei Tagé 
bevor hier in Carlovitz zu erscheinen. 

A bánsági főhadparancsnokság a választást megengedte (május 6.) 
ás tudomásul vette, hogy ezen kiküldöttek az 1848 május 18-án Újvidéken 
tartandó előértekezleten megjelenhessenek. (S. B. G. K. 1848. V. 9.) 


76 . 


Kikinda, 1848 április 30. 

Csernovits Péter királyi biztos csöndre inti a szerb lakosokat és a 
lázadókat halállal megfenyegeti. 

Egykorú nyomtatvány. Budapest, 0. L ; B. M. 1848. 1439. szám és Szrbszke 
Novine 1848, 35, szám. 

NpicTiaHCKii CiieTana HafiBehn ycicpci, őno e y BeA. Khkhh^ji 
H aíicTpaumioM'L napoAHOSib noóyuoMa, ocKBepirÉHi,. 

y CAÍ/it noprayTC 6yHe n noACTpeEaHa óm.ih e ciieTa 
Hana^aHa, noapaHa, óu.ia cy HeMH aocthb a yóiíraa. icpa^e, onycTO- 
nieHia, pa3ropeme Kyha n /ipyra nponiBi 3aKOHa, h cy^eficKe 
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TuaCTH rpenma, h CTpauiHa HenoEopHOCTb, cBasa Ha no^oöie 4hbíh 
aiiopoBa yqiiHiHH 6 e 34 ÍuiiH, Öe 3 y 3 ,T,anocTi, yaeeMepn.ia cy CBarty 
ocoóe h HMaiia cnrypnoCTx. 

Ca acaj. 0 CTÍH) 403 Ha 40 ce khko cy no^oÖHa iieBíua.ia no- 
KymeHia h 4pyrHMb oÓHiTHHaMa cbo8 3 HaEe noKa 3 aaa. 

6p6o y hckhmI) KecTHMa cnaflHCKy 3ear.n0 JKHTe4tH Ha ciray 
OTeTH, npOTHBy Cnaia 11 cnataCEH l lHHOBHHEa nperaí, ynpasHTH, 
apeii,i,a.iHy njrahy 04Ka3aTH, npaBO TOHena Haha yapaTirni HHcy 
ce yrpo 3 MH, HeMHC 4 eliH obh Hey34ami 3 JOMnc.ieHnirii. 4a ke4y 
ohh 3a oBa HbioBa rpeniHa h 6e3artOHa 4ÍAa, He caiiorb 3arcoHorb 
6m& TeniKH y/rapaiíH occthth Hero h npoy3poKOBaHy niTeTy, e 
T pOIHKOBe B03BpaTHTH MOpaTH. 

A HaÖBetiiia yna4a y ohh to: 4a cy OBa CKape4Ha h He- 
Ea.ifl.ia npeCTyn.ieHia 6 hbihh H04aHHU,ii y huh 11 .in 6aura 0H4a, Ka4 r B 
cy ce ohh ncn04b yp6apia.iHorb TepeTa 0c.10604H.iH, Hap04H0 
npe 4 CTaBHHHecTBo, npe 4 b saiíOHOMH rpal)aHCKHMb h Bepo 3 aKOHy 
64HaK0CTH npaBa, 84Hoiib peiiro cbheo BOOöpaHceme h oneEHBaHi 
Hpeno 3 Hjia 3 e}iy c.io6o4y 40611 ah, 0H4a nocTa4onie HenpiaieabH, 
H 34 ain;e OTenecTBa, Ea4b e o6niTa cnacHTejiHa penb óparaHCTBO, 
icpajib, OTeaec.TBO h 3 iucoH 04 ancTBO CBaKy 6 .iaro 4 apHOCTb H 3 HCKye. 

Oco 6 hto acajiocTHO e oho o6cTOHTe.icTBo, 4a cy y obhm 
3 A 0 E 0 BapHHMb 6e34$.iiflMa Haflnane Cp6.ibH y3acTBORa.n1, ohh 
CpÖAbH, 041 Kofixb nieMeHHTe A 03 e h caMb npoH 3 .ia 3 HMb, rcoÉxb 
BepoáaKOiib h caMb c.ieAyeMb, h Mefyy Korina caMb h ce6e eb 
noHocoMb hhcaío 3 aTO, epöo ce e HbioBO y Matjapcsy /l,pataBy 
yHHHÍHO npece-ieme 1104b npe4B04HTeACTB0Mb Móra npaM4e4e 
4oro4Hio h 04b Korb BpeMeHa cy ohh cnpasia CBeTAorb BAaAarokerb 
AycTpicKorb /^oopa, cnpaMa Mat;apcEe Kpyne, h Maijapcne ^pataBe 
OHy BepHOCTb eok) cy npii.iiiEOMb npece^rema no4b npa4e40B0Mb 
3aKJ.eTB0Mb oÓBesajLH, sao 4oöpa h npaen 4p®ase rpatiann 4oca4a 
KpBaBOMb HtepTBOMb H HMeHÍ8Mb CBOHMb CBar4a 40 Ea 3 aTH H 04pjKaTH 
totobh 6 hah. 

Ohh Eoft te4y HaniH npa4e40Ba ropecnoMeHyTy CBeTy aaK^eTBy 
nora 3 HTH, ohh cy 3104I111, H 34 ann;e OTeaecTBa a npa4e40Ba HamH 
He npaBH hotomh,h, Hero 04P04hhh;h. 

IIIto BHuie Hca.iiiM, h cpaMOTHMb ce obh jKaAOCTH c.iyaaeBa, 
a y cje 4 CTBy obh hito Biiuie OTeaecTBa Haxuerb cpehy y onacHOCTH 
BH 4 HMb, c OTHiib BHme caiib ce Haiuo noőv^eniiMb MOBO, Eao 
Kpa.iÍBCKorb EOMecapa nyHy bahct eb koíom caMb Ha yTirniaHi 
OBe noöyHe, Ha KanmiroBaHÍ óyHTOBHHEa, y6nn;a, KpaA-ibHBaija, h 
ohh Koft naae Hpe 3 b napcEO-EpajÍBCEO BHCoaecTBO IIa.iaTÍHa, 
n Kpa 4 ÍBCKorb HaMecraHEa, h Mai)apcKÍH MmicTepiyMb 04nyH0- 
MoiieHb HaflCTpojKie ocekam 

3 axo CBaKora onoMtHÍMb 4a caMb y cbhmh oHOMb cy 4 eficK 0 Mb 
BjacTHMa y Koflira 6u ce cj'mhh po4H4a, 4a beAy ce TaKOBe no- 
6yHe. HeMnpii n y C 4 Í 4 CTBy obh rpeniHa 6e.34ii.1ifl hohbhth, npeKii 

Dr. Thim J.: Az 1848—49-iki szerb fölkelés története. IL 11 
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h KpaTKii Cjat, ycraHObio, h y CBaKOMi Mecxy r,i,ii hvjk.ího 
opyacany cn.ay ynoxpeŐHhy. 

CBaKiii OHaíl, Kofl npoTHBt Kpíua, 4P®aBe s^hhctbo, ycTaBa 
h 3aKOHa őyHii, hah óyHy npoAHste h koű ce rpeuiHHM'b h npoTHBt- 
3aKOHHOM'B 4ÍAHMa CBOHMH OŐIIITH MHpi II nOpC^aK y3HGMIipHTH 

ycyi,ye, no^namhe cmptho# kíi-jhij. 

Fordítása : 

Húsvót napja, a keresztények legnagyobb ünnepe, Nagykikindán 
rettenetes néplázadás által meggyaláztatott. 

A szított lázadás és izgatás következtében a nép rajtaütött, 
rombolt, kegyetlenül öldösött, rabolt, pusztított, a házakat felgyújtotta, 
s más a törvénnyel és a hatósággal ellentétes bűntetteket követett 
el; rettenetesen engedetlenkedett, vadállatokhoz hasonló tetteket 
követett el, bizonytalanná tette a személyi és vagyoni biztonságot 

Sajnálattal értesültem, hogy hasonló elvetemedett kísérletek 
egyéb községekben is mutatkoztak. 

Mert némely községben a lakosok megkísérlették a földes¬ 
urak földjeit elvenni, megfenyegették a földbirtokosokat és az ura¬ 
dalmi tisztviselőket, megtagadták a bérletfizetést, az italmórési jogot 
megrövidítették; ezen zabolátlan elvetemültek nem gondolták meg, 
hogy ezen bűneikért és törvényellenes -tetteikért a törvény ostorának 
súlyos csapásait fogják érezni, sőt az okozott károkat és költ¬ 
ségeket megtéríteni tartoznak. 

Legszembetűnőbb, hogy ezen alávaló és elvetemült tetteket a 
volt alattvalók éppen akkor követték el, amikor az úrbéri terhek 
alól felszabadultak, nemzeti kormányzatot, a polgári törvény előtti és 
vallásfelekezeti jogegyenlőséget, egyszóval a várva-várt és előttünk 
lebegő szabadságot elnyerték; s akkor tűntek fel a haza ellenségei 
és árulói amikor a testvériség közüdvözítő szava, a király, a haza, a 
törvényhozás minden hálára kötelez. 

De különösen sajnálatos azon körülmény, hogy ezen cselszövő 
eseményekben különösen szerbek vettek részt, azon szerbek, kiknek 
nemes nemzetségéből én is származom és melynek hitvallását én is 
követem; s kik közé én magamat is büszkén sorolom, mert Magyar- 
országba való átköltözésük ősöm alatt történt, mely idők óta a szent 
osztrák uralkodóház, a magyar korona és magyar állam, iránt azon 
hűséget, melyet beköltözésük alkalmával ősöm alatt esküvel fogadtak, 
s mint az állam jó és igaz polgárai véres áldozatokkal, vagyonukkal, 
mindenkor készek voltak beigazolni és fenntartani. 

Azok, akik őseink felemlített szent esküjét lábbal akarják letiporni, 
azok gazok, hazájuk árulói és nem igaz utódai őseinknek, hanem fattyúi. 

Minél inkább sajnálom és röstelem ezen szomorú eseményeket, 
melyek folytán hazánk boldogságát látom veszélyeztetve ; annál inkább 
felbátorítva érzem magamat, hogy királyi biztosi teljhatalmamat, mellyel 
ezen lázadások elfojtására, — a lázadók, gyilkosok, rablók megbünte- 
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térére felhatalmazhattam azokkal, akik a fenséges császári királyi udvar, 
királyi helytartó ellen, a magyar minisztérium ellen izgattak, — 
éreztessem. 

Azért mindenkit figyelmeztetek, hogy mindazon törvényhatóságok 
területén, amelyekben gyanú forog fenn, hogy ilyen zavargások, 
lázadások és ennek következtében bűnügyi kihágások jelentkeznének, 
rögtönitélő statáriális’ bíróságokat állítottam fel, s amely községben 
szükséges, fegyverhatalmat fogok alkalmazni. 

Mindenki, aki a király, az állam egysége, alkotmánya s törvényei 
ellen izgat, vagy lázadást szít, és aki bűnös, törvényellenes cseleke¬ 
deteivel a közbékét és rendet felborítani megkísérli, — halállal fog 
bűnhődni. 

77. 


Budapest, 1848 április 30. 

Szemere Bertalan átirata a kereskedelmi miniszterhez, a postán 
terjesztett államellenes iratok lefoglalása iránt. 

Budapest, 0. L. tíelügyminiszte'rium 1848. 204. sz. — Elbocs. május 5. 

Miután az úgynevezett Karloviczi Szerb község, — miként 
idemellékelt eredeti levele 1 tanúsítja, — a szerbajkú néphez inté¬ 
zett merényes felhívásait, a kincstár jövedelmének csonkításával 
posta útján hivatalos ürügy alatt díj nélkül küldözte szét; 

Miután Temes megye alispánjának tudósítása szerint, 2 csak 
a temesvári postahivatalnál 33 ilyetén levél foglaltatott le; de az 
óbecsei postamesternek a helybeli kincstári tiszttartó előtt nyilvá¬ 
nított és ezáltal bejelentett panaszos előterjesztéséhez képest is, 
Zágráb, Belgrád, Karlovicz és Újvidék környékéről előfizetési és 
póstadíj nélkül az óhitű papsághoz, a bánáti községekhez és több 
magánegyénekhez számos levelek és szerb hírlapok küldetnek; 

Miután a postahivataloknak fenálló utasításuk szerint is, csak 
a hivatalos levelezésekre feljogosított hatóságoktól, hivataloktól és 
hivatalbeli egyénektől lehet és szabad, — a póstabér letétele 
nélkül, — ilyetén leveleket elfogadniok és postán továbbszállítniok. 

Ugyanazért az intézkedés szükségét belátva, sürgetőleg fel¬ 
kérem miniszter utat: miszerint az ország és kapcsolt részek pósta- 
hivatalaihoz akként utasítaná el, hogy azok díjmentesen csak a 
szorosan vett hivatalos leveleket és a postán szétküldetni, felsőbb 
helyen megengedett hírlapokat fogadják el, más, bár hivatalos 
alakú leveleket és ujságlapokat pedig elfogadni, vagy ha valamely 
postán felvétettek volna, továbbküldeni szoros felelősség terhe alatt 
ne merészeljék. 3 

1 A karlócai körlevél 45. sz. alatt a 100. lapon. 

2 Vukovits jelentése Temesvárt 1848 ápr. 25-én kelt. 

* Lásd az 57. számú Iratot a 125. lapon. 


11 * 
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Egyébiránt úgy hiszem, hogy a fennebb említett körül¬ 
mények elegendő okul szolgálnak arra, hogy különösen a karlo- 
yiczi és azon vidékbeli többi póstahivatalbeli tisztviselők ellen 
szigorú vizsgálat rendeltessék. 

Az átirathoz a karlócai körlevél egy példánya csatoltatott. — A keres¬ 
kedelmi miniszter fenti megkeresés értelmében járt el. 


78. 

Prága, 1848 május 1-én. 

A prágai szláv kongresszus összehívása. 

Közölve ; Joh. JanotyckB—Adlerstein, Archív des ungarisehen Ministeriums 
. und Landesvertheidigungsausschusses. I. Bd. S. 158—159. 

Slavenbrüder ! 

Wer von uns blickt nicht mit Wehmuth auf unsere Ver- 
gangenheit? Wer von uns wüsste nicht, dass Alles, was wir 
erdulden, seinen Grund hatte in unserem Mangel an Selbstbewustsein 
und unserer Zerstückelung, welche den Brúder vöm Brúder trennte ? 
Alléin, nach den lángén Jahrhunderten, wo wir Einer den Anderen 
vergessen hatten, wo so vielfaches Unheil auf unsere Haupter 
hereingestürmt war, sind wir zűr Erkenntniss gekommen, dass wir 
eins, dass wir Brúder sind. Inhaltschwere Zeiten sind herein¬ 
ge brochen, welche die Völker befreieten und die Last von ihnen 
nahmen, unter derén Schwere sie seufzten. Die Zeiten habén auch 
von uns zum grossen Theil die Last gehoben, und wir können jetzt 
aussprechen, was wir langst gefühlt, erwagen und beschliessen, 
was zu unserem Besten dient. Die Völker Europas verstándigen 
und vereinigen sich. Die Deutschen habén zu ihrer Vereinigung 
ein Parlament nach Frankfurt berufen, welches darauf besteht, 
dass ihm dér österreichische Staat von seiner Souverainitat soviel 
abtrete als zűr deutschen Einheit nothwendig ist, und dass sich 
das Kaiserreich mit allén seinen nichtungarischen Landem Deutseh- 
land einverleibe. Ein solcher Schritt würde nicht nur die Einheit 
Österreichs, sondern auch den bisherigen Verband, sondern auch 
die Selbststándigkeit dér slavischen Volksstamme vernichten, dérén 
Nationalitat dadurch Gefahr geriethe. An uns ist’s mannlich zu 
schützen, was uns das Heiligste ist. Die Zeit ist gekommen, dass 
auch wir Slaven uns mit einander verstándigen und uns vereinigen 
in unserer Gesinnung. Indem wir daher mit Freuden den vielfachen, 
aus versehiedenen slavischen Gegenden uns zugekommenen Wünschen 
entsprechen, erlassen wir den Aufruf an allé Slaven dér österreichi- 
schen Monarchie, und forderen allé Mánner auf, welche das Ver- 
trauen ihrer Nation habén, und denen unser allgemeines Wohl 
am Herzen liegt, zum 31. Mai d. J. in dér altbertthmten Slaven- 
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stadt.Prag sicli versammeln, um geineinschaftlich in Berathung zu 
nelimen alles das, was das Beste unserer Nation erfordevt und 
was wir in diesen wichtigen Zeiten zu thun habén. Sollten 
aber auch ausserösterreichische Slaven diese Zusammenkunft mit 
ihrer Gegenwart beehren, so werden sie uns herzlich villkommene 
Gaste sein. 

Prag, 1. Mai 1848. 

Joseph Matb. Gráf v. Thun, Adalbert Gráf Deym, .fohann 
Ritter von Neuberg, Paul Josef Schaffarik, Kari Malisz, Mitglied 
dér polniseben Deputation, Franz Palacky, Wenzel Hanka, Ludevit 
Őtúr, Johann Peter Jordán, J. Erasmus Wocel, Cári Wladislaw 
Zap, Dr. F. Lad. Rieger, Witalis Grzybowski, Wenzel Stnlc, Micbael 
Panic, Cári Maria Báron Yillani, Cári Jaromir Érben, Dr. Fr. Miklósié, 
Dr. Anton Jaroslav, Bek. Fr. Mathias Klácel. 

A karlócai szerb nemzetgyűlés ezen prágai szláv kongresszuson egy 
külön bizottság által képviseltette magát, mely tevékenyen vett részt a 
munkálatokban. 


79. 

Belgrád, 1848 május 2. 

Mayerliofer belgrádi osztrák konzul jelenti gróf Fiquelmont osztrák 
külügyminiszternek, hogy Szerbiában a forradalom nem fog kiütni. 

Eredeti jelentés. Wien, St. A. Serbien F. 0. Varia 1848—1S50. 

Érk. május 9-én. 

Nr. 139. 

Dér Zustand von Gahrung, welchen die Ereignisse im Westen 
Europas aucb in die illyrisch-serbische Nation übertragen hatten 
findet seit Paar Wocben eine sebr wirksame Ableitung an dér, 
bie und da scbon zu gewaltsamen Ausbrüchen gekommenen Auf- 
regung dér slavonischen, banatischen und ungarischen Serben 
gégén die Übergriffe dér Ungarn. Wie in unseren serbischen 
Grenzprovinzen luedurcb die Anhanglichkeit an das allerhöchste 
Kaiserhaus neu gekráftiget worden ist, so hat sicb aucb diesseits 
dér Savé und dér Donau die Befriedigung mit dem Zustande 
nomineller Abhangigkeit von dér Pforte im Yergleicbe mit den 
ungarischen Ansprüchen und Forderungen an ihre Landesgenossen 
mehr und mebr festgestellt, und glaube alsó dass mit Ausnabme 
dér Hülfe einiger aufgeregten Jlinglinge selbst bei einem nabe 
bevorstehenden Conflicte dér jenseitigen Ulyrer und Serben mit 
dér ungarischen Parthei hier, nacb Bescbwichtigung dér ersten 
Bewegungen nicbtsmebr für die Gefáhrdung dér bestebenden 
Ordnung zu besorgen sei. 
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80 . 

Becs, 1848 május 1. 

Gróf Latour osztrák hadügyminiszter előterjeszti az osztrák miniszter¬ 
tanácsban, hogy a magyar kormány a határőrvidéket a magyar 
hadügyminisztérium alá rendelte. , 

Wien St. A. Min. Rat Protocoll Nr. 577. u. 578. 1848 1. Mai 

. . . Nach einer Anzeige des Commandierenden in Ungarn, 
hat das General-Commando in dér Militárgranze, von dem unga- 
rischen Ministerium in einem diktatorischen unbegreiflichen Tón 
die Weisung erhalten, in allén militárischen Angelegenheiten, nur 
den Befehlen des ungarischen Ministeriums folge zu leisten. 

Az osztrák minisztertanács a határozathozatal előtt a nádorhoz inté¬ 
zett átirati válasz beérkezését megvárni kimondotta, mi ellen Latour gróf 
a május 4-iki osztrák minisztertanácsban panaszt emelt. (M. R. Nr. 775. u. 776.) 


81 . 

Temesvár, 1848 május 2. 

Báró Piret, bánsági főhadparancsnok közli Csernovits kir. biztos¬ 
sal, hogy mindaddig, míg királyától nem kap újabb utasítást, — 
az osztrák hadügyminisztériumot tekinti felső hatóságának. 

Eredoti fogalmazvány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. 3848. Fasc. 128. V. 8. Praes. 
Nr. 157, 159, 160, 161 Exp. 1848 május 3-án. 

Temesvár am 2-ten Mai. 

Herrn Peter Csernovits, königl. Commissair in Kikinda. 

... ich glaube den Standpunkt genauestens bezeichnet zu 
habén, auf den ich mich gegenüber dem königl. ungarischen 
Ministeriums so lángé gestellt erachten müsse, bis mich ein a. h. 
Befehl S. Majestat des Kaisers und Königs dem Gehorsam ent- 
bindet, den ich gegenwártig noch ausschliesslich dér mir bisher 
vorgesetzt gewesenen k. k. Kriegsbehörde schuldig bin. Ich habé 
mich pflichtgedrungen gefiihlt diese Erklarung ganz unumwunden 
auch S. kais. und königl. Hoheit dem durchlauchtigsten H. Erzh. 
Stefan in Beantwortung des höchsten Erlasses zu machen, mit 
welchem mir Ihre Aussendung als königl. Commissair eröffnet 
worden ist. 

Die ámtliche Stellung, welche ich dem königl. ungarischen 
Ministeriums gegenüber zűr Standé ordnungsgemáss noch einnehme, 
greift sonach in sich noch keine Pflicht des Gehorsams; sie for- 
dert nur noch wie vor meine Mitivirkung in Falién, wo die poli- 
tische Behörde für die Durchführung ihrer Maassregeln zűr Auf- 
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recbterhaltung dér gesetzlichen Ordnung militáriscber Unterstützung 
bedarf. 

[Ricbtig ist] dass in dér Grenze unzweifelhafte Anzeicben 
einer dér Vereinigung mit Ungarn abholden Gesinnung dér Bevöl- 
kerung auftauchen. In Czrepaja des Deutscbbanater Grenzregiments 
fand zwar allerdings, alléin mit Yorwissen und Bewilligung des 
General-Commando, vor einigen Tagén eine Volks versammlung dér 
griecbisch nieht Unierten statt, die jedocb, nach dem ihren 
kirchlichen und sonstigen Wünsche besproeben, wieder ganz ruhig 
auseinander ging. 

An das k. k. Kriegsministerium. Wien. 

Am 2. Mai 1848. 

Dér schroffe Tón herrscht vor, in welchem dieser Herr 
königlicbe Commissair sicb an mich wendet, weil er es bei dér 
Durchreise nicht einmal dér Mühe wertb fand, persönlicb zu mir 
kommen, bielt icb es für dienlich an ihm die Note zu richten, 
von dér icb die Abschrift beilege . . . 

Ich tiberlasse es dér biliigen Beurtbeilung Eines h. k. k. 
Kriegsministerium, ob icb unter solcben Verbaltnissen nocb lángé 
im Standé sein werde, meine Authoritat obne offenem Brucb mit 
dér politiscben Landesbehörde aufrecht zu erhalten. 


82 . 

Újvidék, 1848 május 2. 

Ajs újvidéki szerb hitközség tiltakozik a kihirdetett rögtönbíróság 
felállítása éllen, azon félelmében, hogy ez a politikai mozgalmakra is 

kiterjesztetik. 

Eredeti fogalmazvány Üjvidék városi levéltárában. 

/l,a 6n npaBO osBaneHii Maijapcicorn MiiHHCTepiajLHon. pem- 
KpnnTa, y npn3pkHÍio npexorb cy^a (urraHApexTa) y oöaB.i'ísHHMa 
neTt Meljasia, uao TaitoBHMa, y Koflwa no Bebofi nácin Cp6n acime, 
TOHHie ce ypaoysrliTii moimo, cnpi*n> A,a 6 h naML naíjapcKH 
MiiuiiCTepiyMn onpeAkdHTii ii3uo.iio, kukobu yiipaBt npecTynHHgH 
peaeHoim 6y^y íipHHa/yiejKe, ce ue 6n Moate 6 hth n cpöcae 
HapoAHOCTH Hauie mhjiii acapa. 3a KpnBu.y penene Ka3Hii ^ocTofiHy 
BM'kHíiBaíO, oóinfecTBO narne sa AjmHOcrn e A,ep®a.ao OB^k h3álo- 
HceHO npe^CTaBjaak na Ma^apcKii MiiHiiCTepiyMb ynyruTH, n nac'B 
Apara őpabo Cpőn! paAH CBorn Beken. 6e3onacia, h Mmie HapoA- 
HOCTii Hauie yxiipljeiifr, öpaiimcKii nosnam Aa 6 h CTe h bh oa^ 
Bame cxpane nocTynuy obom cxoahc Kopaite öjaroBpeMeHHO yau- 
hhth He nponycTiun. CaApataö npeACTaajuma e CAbAytobn : 
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Tömb ocHOBOnoAOJKeHiro cii^yrotn, 4a cbekomb CAo6o4ue 
ApjKaBe rpaliaHiiny npaBO npiiCTOit xoab npainÍTeACTBenorB -yíuaiiH 
C B BHHMaTeAHHMa OHHMa UOnpaTHTH H640CTaT0HH0CTH OKpiITH, II 

nporaBB cavhutii ce Moryliii 3AoynoTpe6Aenia ca cbom ciiaomb 
npe^oxpaHHTH ce, 40AecTaBAÍJH0 ppKEeno oőni'recTBO npoTHBB 
oöcaqHTeAnorB CTaira, y Koe ce OBa BapomB, n cycí i a,HH y C.1Í4B. 
ypeijena 0,41 27. Anpiiaa t. r. hhcaomb 285. CTaiuaio, MHHHCTe- 
piysiy OBa iLpiiMiaauiíi npe4Ao*HTH ycytjye ce. 

HanMeHOBaHie rocno^HHa neAiiKorB JKynaHa üeTpa HapHoe- 
BHia aa íqi. Kosmcapa HeorpaHHHeHiiMB nyHOMoKieMB y OBima 
3eMAÍ> cipaHaMa h OTy^a npOH3THqylie ype^Őe, y AymaMa cy 
HamH corpaljana 4Bory6o mvctbo noóy4HAe: hvctbo pa^ocm; ho 
n 3HaTHe Tyre, BeAHKorB HecnoKoflCTBa CBOrB npocTpaHO 3HaqelierB 
y ABOAHiHori CMHCAa obh yBe^eHba. Pa^omliy cmo 04ymeBA4HH 
6 hah, BH,a,e}iH 4a npaBHTeACTBO icpf.nKOM'B pyKOMT. CTapa ce cbhko 
H ana4ana npoTHBB 6ea6Í4HOCTH „inna u iiMana 04BpaTiiTii. T ' teko 
rpo3HOCTn aHapxie npe4ynpe4HTH, mh cmo My saTO 6Aaro4apnTH 
4yatHH, h yBÍpaMO npaBHTCACTBO, 4a y CAyiaio KaqB He 6n oóhhhii 
cy40BH HamH aoboabhh 6hah, mh 6h cemh 3a oŐHapo40BaHÍ npe- 
norB cy4a npoTHBB pa3ÖoflHHKa, naA&HHica, yőifipa, h cbíio ohh, 
ko 8 npanne Ha Tanoua no4CTpeKaBaio. moahah, h ca cbomb chaomb. 
H 3BpmeHÍ HaHatccToaiii MaicapB Ka.snift no4noMaraAii. Ho itaKO y 
H3AoateHÍro TBKO h H 3BpmeHÍH) obh ypeJjeHH Haxo4H ce HemTO, 
ihto cb nyiniMB npaiiOMB namy 6pirry no6y4HTH mojicc. Hpe CBera 
BH4HM0 MH y OBOMB HeOIipe AÍlAHTeAHOrB, npOCTpaHOra CMHCAa 
impaaceiiiH), Kao: no4H3aHÍ noöyna, npcripaTB 3aKonorB pe4n h 
npOH. BCAHKO H HpOCTpaHO HOAÍ CaMOBOABCTBy OTBOpeHO, KOS 6 h 
ce AaKO, ocoöhto 04B ca4aHBH Hamu íouitb He3aBHCiiMOMB ba 34 hk> 
npHBpmeHH MarHCTpaTa; — ochmb kphmhhhahh CAynaeBa, TaKoljepB- 
Ha CB3K0 nOAHTHHeCKO, H3HpaBAHHH, KEKOHOrB pa4II 4BHJKeHÍe, 
OÖpaTHTH MOrAO. MorAO 6 h ce npOTHBB HOAHTHHHOrB HOKpeTa, 
OHorB H3Bopa CBase CA0Ö04e, cb koömb ce HameMB OTenecTBy 
ca.4amHbH noaceAiHH BH4B HameMB iipaKirreACTiiy cynrreCTOBaHi 
H34Íi0CTBOBaAO, hcto THKO mhhb ryÓHTeAH HOTeniyTii, Kao npo- 
THBy yÖHCTBa h Kpa^e. To óh óhao npaHH 1104CMM npaBAO- 
4piKaRe; h óe3 óíaiioctb a ima óiua óh 04B CTpaHe caMorB 
KOHmi’HTypióHaAHorB npaBHTeACTBa HapymeHa. Mh moaiimo 4aKAe v 
4a óh ce npe3 B tohho h CTporo OBHaneno onpeAÍaenie, cbhko 
M orytHO thko necpeliHO 3AoynoTpeÓAeHHe npe4ynpe4HA0. 

4 pyro npoTHBB nera TopiKecTBeimo cefíii hbbchhth Mopano, 
ecTB nporAarnaBaHÍ; óyHTOBHHHKH 3 aK 0 Ha, y OBiiMa caMO 04B 
Cp6a.iia 0ű 1 rí t a b ae mhmb npeqeA'líMa, h rqn cy oóhhhh pe40BHH 
cy40BH no ce6n 40CTaT0HHH. Mh Ty BH4HM0 hcko HenpiaxHO na- 
na4aut Ha Hamv Hap04H0CTB, hcko oiia4aHÍ; h yape4y OHorB. 
Hapo4a, ko 0 ca cboíomb BipHomAy cbhmh 4pyrHMa 3 a o 6 pe 3 apB 
CAymiiTii MOJKe. HcTHHa 4a cy ce y Beneio h Khkhh4h ymacHa. 
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uojKopHiirra aHapxie 40r04a.au — a mii ce paBHO ex. cbhmü 'iocthtumi, 
HanpoTHBi) Tort onoAHaBaMO, — h atejiiiMO 4a ce bhhobhimh h 
yqacTHHpH 3ac^yatHO Ka3He: ho obh 4orat>aii ecy caMO m&cxhh, 
noHaHBifnie Hecpeliinnix, nynixeHÍJMi poóoBa npoH3Be4eHH, — apu 
KOÖMa onexx, He BH4H ce HHHaEBa nOjiHTiiqna pina, HHKaKBO no- 
4H3aHÍi, a HaftiiaH'Ii y obh.M a iipt^i-aiuia pacnpocxpaHÍiia no6yna. 
Ta h y üoffiyHy c^yqn ce no40ÖHa yacacHa no3opnniTa BapBapCTBa: 
y HeuiTH úiMiiie penyÖMKa nporaauiena. n yroinixoffieni caHKute 
nparMaTHHKe noKymaBaHO; h hhko He 4paca to 3a noóyHy, hiiko 
npeKH cy4x> He 0ÖHap040Ba; epőo cy 4lua (in.ia nyTHO xoMOBaHa, 
capiíB Kao cj.Í4CTBa eKca-ixanje hm npe4acy^eHÍMi., noóy^eHH 
CTpacm KaKOBHMB ce 4aEae npanoMi, Miipne Baponin Kao CoMŐopx., 
CyöoTHpa h Hobh Ca4T> y noőyHe CTaHK) nporlamyro, 171,11 e xa 
iioóyHa, pa3BÍ aKO juj ce jroace öhtm 3aK0HHH HOKpexn CpőanH 
pa4H 4ÍCT0BaHH CBoft 4pataBH ca Mal)apcKOHX> yroBopa, n oóes- 
fíi^eHÍ CBoe Hapo4HOCXH 3a TaKOBe He CMaxpaio? npe4.xaraioliii 
mii obo MHHHcxepiyMV mommo, 4a 6 h ce xohhhmxj onpe4 r li.ieHÍejiH 
OBora ype^eHa cboko 3AoynoxpecAÍHÍe HeiiorytiHtiM'L yqiiHii.10, — 
mommo 4a ce Hape4(íe yqnHe, 4a ce npeKH cy4x. caMO Ha OHa 
MÍcxa, r4e e no6yHa 4'McxBHxe.mo npoH3nnua, 11 oöiixiia cpe4cxna 
cy4efiCKa xy yiajiojKHXH He Mory orpaHiixH, epx> e mate mko 
M oryte, 4a ce nayMaiuocxx, ca cbiimx, ycBnMx. hpoxhbho 4M- 
cxbo npoH3Be4e, h nonpocHa mhiimh noóyHa y 4'McxBHxe.niy 
npeoőpaxn. 

H 3 3 acÍ 4 aHÍa CpöcKort oómxecxBa H. Ca4CK0rx.. 

20. Anpa-ia 1848 xopatecxBOBaHorx.. 


Fordítása: 

Szeretett testvérek és polgártársak! 

Arra való tekintettel, liogy a magyar minisztérium által kibocsá¬ 
tott leirat igazi értelmét, mely által a nagyobbrészt szerbek által 
lakta öt vármegyében a rögtönítélő bíróság felállíttatott — szaba¬ 
tosabban megérthessük, illetve a magyar minisztérium azt meg¬ 
magyarázni kegyeskedjék, milyen vétkesek tartoznak a felemlített 
rendelet alá és nehogy szerb nemzetiségünk édes fellobbanása a fenti 
vétkek közé soroltassák, — hitközségünk kötelességének tartotta a 
mellékelt nyilatkozatot a magyar minisztériumhoz felterjeszteni és 
titeket drága szerb testvérek, nagyobb biztonság kedvéért és szeretett 
nemzetiségünk biztosítására, — testvérileg felhívni, hogy ti se 
mulasszátok el kellő időben az alkalmas lépéseket megtenni. Fel- 
terjesztésünk tartalma a következő: 

„Az alapelvet követve, hogy minden szabad államban jogában 
áll a polgárnak a kormányzati ügyek menetét figyelemmel kísérni, 
a hiányokat felderíteni és a megtörténhető visszaélések ellen teljes 
erővel védekezni, — az alólírott hitközség a rögtönítélő bíróság 
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ellen, mely városunkban és a szomszédos területeken 1848 április 
27-én a 285. sz. rendelettel felállíttatott, a minisztériumhoz ezen 
megjegyzéseinket bátorkodunk felterjeszteni. 

Csarnojevits Péter főispán úrnak ezen vidékre teljhatatommal 
bíró királyi biztossá való kinevezése és az általa kiadott intézkedések 
polgártársaink lelkében kettős érzelmet keltettek: egyrészt az öröm 
érzetét, másrészt azonban súlyos aggodalmat és nyugtalanságot is, 
mivel közismert intézkedései kétértelműek. Lelkes örömmel vettük, 
látván, hogy a kormány erős kézzel a személyes és vagyoni biztonság 
ellen intézett minden támadást elhárítani s így az anarchia szörnyű¬ 
ségeinek elejét venni igyekszik; hálával tartozunk ezért s biztosítjuk 
a kormányt, amennyiben a közhatóságok nem volnának elégségesek, 
mi magunk kérelmeztük volna a rablók, gyújtogatok és gyilkosok, s 
mindazok ellen, akik ilyen irányban izgatnak, a rögtönítélő bíróságok 
felállítását és teljes erővel a legszigorúbb büntetésének végrehajtását 
támogatnék. De ezen rendelet magyarázatában és végrehajtásában 
akadnak dolgok, melyek teljes joggal aggodalmainkat felkelthetik. 
Mindenekelőtt ezen határozatlan, tágfogalmú kifejezésekben ú. m. : 
lázadás felkeltése, a törvényes rend felforgatása stb. — az önkény¬ 
nek tág és nagy lehetőségét látjuk, mely különösen a mostani a 
még független kormányhoz hajló hatóságok által, könnyen a krimi¬ 
nális eseteken kívül, minden politikai, bármely megvitatást célzó 
mozgalom esetében alkalmazást nyerhetne. Megtörténhetne, hogy 
minden politikai mozgalomra, mint a szabadság forrására, s melyből 
hazánknak jelenlegi állapota és kormányunknak léte született,— épúgy, 
mint a gyilkoság és rablásra, — a lesújtó bárd alkalmaztatnék. Ez 
tulajdonképen az állami jogszolgáltatás kigúnyolása volna: és a 
személyes szabadságot maga az alkotmányos kormány döntené meg. 
Kérjük tehát, hogy szabatos és szigorú magyarázattal, minden meg¬ 
eshető szerencsétlen visszaélés megakadályoztassék. 

A másik ok, mely miatt ünnepélyes óvást emelünk: a rögtön¬ 
ítélő bíróságoknak kihirdetése a szerbek által lakta területeken, 
melyeken s ahol a közönséges rendes bíróságok elégségesek volnának. 
Mi ebben nemzetiségünk bizonyos ellenséges támadását látjuk, azon 
nemzet megtámadását és megsértését, mely hűségével valamennyi más 
népeknek például szolgálhatna. Igaz, hogy Becse és Kikinda az 
anarchia rettenetes színhelyei voltak, melyek fölött, az összes tisztes 
emberekkel együtt megbotránkozunk, s óhajtjuk, hogy annak indítói 
és részesei érdemlegesen megbüntessenek: de ezen események csak 
helyhez kötöttek valának s leginkább a rabok szerencsétlen kibocsátása 
által történtek meg, — s melyeknél nem látható semmiféle politikai 
célzat, felkelés és ezen vidékeken legkevésbé elterjedt lázadás. Hiszen 
Pozsonyban is hasonló barbár események fordultak elő, Pesten a 
köztársaságot kiáltották ki és megkíséreltetett a pragmatica sanctio 
megsemmisítése és senki sem tekintette ezt lázadásnak, senki sem 
hirdette ki a rögtönítélö bíróságot, mert ezen események eléggé' vilá- 
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go3ak yoltak, hogy csak következményei egy exaltációnak vagy elő¬ 
ítélettel szólva, a felkeltett szenvedélyeknek. Mily joggal helyeztettek 
tehát a békés városok, ú. m. Zombor, Szabadka és Újvidék statárium 
alá, — hol van itt lázadás, hacsak annak nem tekintik a szerbek 
törvényes mozgalmát, mely a Magyarországgal való szerződések meg¬ 
vitatása és nemzetiségének biztosítása végett indíttatott meg ? — Ezt 
a minisztériumnak felterjesztve, kérjük hogy ezen rendelet szabatos 
magyarázatával minden visszaélés lehetetlenné tétessék; kérjük, hogy 
a rögtönítélő bíróság csakis oly helyeken alkalmaztassák, ahol a 
lázadás tényleg kitört s ahol az a rendes bíróságok által el nem 
fojtható volt; mert különben könnyen megtörténhetnék, hogy a cél¬ 
zott intézkedések ellenkező hatást okoznak és a kérdéses zavargást 
valósággal felidézhetik. 

Az újvidéki szerb hitközség 1848 május hó 2-án tartott ünne¬ 
pélyes üléséből. 

Az újvidéki szerb hitközség azért tiltakozott a statárium ellen, mivel 
itt akarták a szerbek a májusi szerb nemzetgyűlést megtartani; a magyar 
kormány meg azon okból hirdette ki Dél-Magyarországon a statáriumot, 
mivel a karlócai hitközség már követelte a szerb vajdaság felállítását és 
ezen mozgalomhoz a határőrvidék is csatlakozott. 


83. 

Becs, 1848 május 3. 

Gróf Latour osztrák hadügyminiszter leirata báró Piret temesvári 
főhadp aranrsnokh oz a határőrvidék iránt. 

Eredeti leirat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Pasc. 128. 1848 "V. 4. 

Erk. 1848 május 10-én. 

N. 939/K. M. Wien 3. Mai 1S48. 

Beinahe gleichzeitig als die Berichte Euer Exzellenz und 
des Kommandierenden in Slavonien, FML. Báron Hrabowsky hier 
einlangten, wonach das k. ungarische Ministerium in Pesth Euer 
Exzellenz die kathegorische Aufforderung zufertigte, keine Befehle 
mehr von dem Hofkriegsrathe oder Ministerium in Wien, sondern 
nur von jenem in Ungarn einzuholilen mit dér Drohung, dass jede 
Widersetzlichkeit als Ungehorsam gégén die Gesetze werde 
angesehen werden, . . . traf auch dér weitere Bericht des slavonischen 
Generalkommando Prasidium vöm 24. d. v. Mts Pras. Nr. 309, hier 
ein, laut dessen das k. ungarische Ministerium den Auftrag dahin 
erlassen hat, zum Behufe náheren Erörterungen über die Interessen 
dér Greirz Regimenter ungesaumt zwei Deputierte von jedem der- 
selben nach Ofen und Pest absenden und an das dortige Mini¬ 
sterium anweisen zu lassen, um sie dér Wohltaten dér Konstitutio- 
nellen Verfassung theilhaftig zu machen. Da hierüber dringend um 
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die hierortige Weisung gebeten wurde, jedoch diesen Vorgriffen 
des k. ungarischen Ministerium in Ermanglung dér erforderlichen 
a. b. Befehle kein Folge gegeben werden konnte, — so wurden sich 
an S. Majestát die a. h. Entscheidung pflichtschuldigst gebethen. 

Hierauf habén nunmehr S. Majestat unter an 2. Mai d. J. 
nachstehende a. h. Entschliessung zu ertheilen geruht: 

„Was das Verháltniss betrifft, in welches sich die General- 
kommanden zu dem ungarischen verantwortlichen Ministerium zu 
stellen habén, behalte ich Mir vor, spáther die umstandlichen 
WeisuDgen zu ertheilen. Bis dahin ist jene Richtung zu befolgen, 
welche durch meine Entschliessung vöm 27. 1 auf den Vortrag 
vöm 17. April 1848 und das dem Kriegs Ministerium in Abschrift 
mitgetheilete Kabinetschreiben vöm 28. April an meinen Herra 
Vetter dem Erzherzog Palatin schon angedeutet worden ist. Was 
die angesonnene Absendung von Deputierten dér Grenzregimenter 
anbelangt, so entfallt dermalen, wo in dér Grundverfassung dér 
Militargrenze eine gesetzliche Anderung weder eingetreten ist, 
noch die Verhaltnisse so geartet und verbreitet erscheinen um 
wesentliche Ánderungen dazu zu veranlassen oder auf gesetzlichem 
Wege die Einleitung dahin zu treffen, jeder Anlass die Absendung 
solcher Deputierten nach Pest, wohin eine Berufung nur im 
Sinne dér neuesten Reichstags Artikel stattfinden soll, jetzt schon 
als nothwendig zu betrachten." 

Őfelsége 1848 április havában a következőképen határozott: 

„Die Bemühungen dér Mein gesammtes Heerwesen leitenden 
Kriegsverwaltung werden dahin zu richten sein, gégén das unga- 
rische Ministerium dieselben Beziehungen und Verhaltnisse auf- 
recht zu erhalten, wie sie mit dér früheren ungarischen Hofkanzlei 
und Stadthalterei, an dérén Stelle das Ministerium getreten ist, 
bestanden habén." 

Ezen királyi határozat kétségtelen gróf Latour műve, melyben a mon¬ 
archia összes katonai hadereje a bécsi hadügyminiszter alá rendeltetik. 

794 u. 795 

(Kr. Min. April 29. 1848. sz. = —MTc—) 


84. 

1848 május 4. 

A határórvidékiek felhívatnak, hogy ne féljenek a magyarok táma¬ 
dásától; és ne higgyenek ellentétes rosszakaratú koholmányoknak. 
Egykorú litografált példány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. 1848. Fasc. 128. V. 10/e. 

M.3i> ÖaHaTCKe rpaHHge y oíii Ijyp^eBa Aána 1848._ 

Hamu rpaminapii nyHH atapa 3a Ijapa n /l, OM OBHHy, o^ome 
Ha BOfiCKy. HeKH 3Aobojíhhh,h Tpy.iH.iH cy ce, y Hapo/iy PpaHii- 


> K. M. 1848. 939. 
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napcKOMi. r re Fjacone pacnpocrpaHHTH, 4a h e BoncKa FpaHunapcica 
3aT0 ii3i Kpaílire írneja 11 yKJOHiua, a a fi ír Ma^apii .laiurre 6 ;íhkt> 
h Hapo^aocT y cboü rpannipi yuirayTH, 11 cboö 63hkt> HaKopannmi 
moimii, na aKO HeÖH to aoöpomt, bojbomx npnMH.10 ce, Aa te 
Ma^apn opy»ie.MT> cbok) Haiwípy 4 ,octh 1 ih. 

OBaKO caMO oHaö Moate roBopimi, EOMe npyha juoöob'b 
KpaÖHHKa KT> CBOÍOH HapO^HOCTH H CBOMe 63HKy HÍe B03HaTa, 11 
koü CTpanray cn.iy ii CHary T'paHHpe HÍe HCKycio. 

Mii Mopasio npn3HaTii ,i,a cy Ma^apn iiecMaTparotn m,o 
HCTopriíecKH CnoaieHH 0 nyBaHio HapoAHOcra h 83iiKa koa^ CBa- 
itora HapOAa Beje, y HaöHOBieMT. BpeMeHy npoTHBT> npnpoAe a 11 
caMori> HiroBora. mejtaMa CBHMa jpyriiMa HapoAHMa y Kpa.itBiiHH 
YnrapcKon cboíI 83[iK'b HaMeTHyra XTejii, ajii OHOMajanmu cjyqafi 
y AiHoriBia OKpyaíaMa, iyiH Hapcija. cjaBeHCKÍfi jkitbii, motjii cy 
Ma^ape oóaBecTiiTii, Aa ce Hinpa npoTHBT. HapaBii yHiiHimi He Moate. 

Mh cmo AaJeKo oat> Te Mijcjh yAajÍHii, a?- 6 h Maljapn h y 
cny chiuh, cboíÍ 63HKT) y TpaHaitH 6yjH hkomt. HaaiiHOMB a 
a íohitt. nafiMairís ca Ciijomt. iuh OpvacieMB pa3npocTpaHHTii h 
yBecTH. y TpaHHpH CminaTie 3a Ma^apcTBa He HMa, a FpaHima e, 
HepanynarotH one penraeHTe, itoe cy y boSckh aaja3e, íohitt. tbko 
CH aatna, Aa Moate CBarAa HenpÍHTejK) CBoe HapoAHOCTH 11 CBora 
63iiEa 150.000 KpemtH BpaniiTe.iH na cycpert ii3BecTii, h a^-iomt. 
3acBeA0HHTH, Aa ce Hie jaico ca HaflCBeTiima GmapHa HapoAa 
TIITpaTH. 

Ma^apcKH P.3HKB y pejon Giipoiiij HeHMa cpoAHe CHMnarie 3a 
ceőe, Aaiüieirb xpeOaro Ma^apH Aa oHy BaTpy race, kok) cy 
őyíiHOCTty cboíomt. 3anaAHJH, h KaKo hcimt. ce bhah, ateje A a 
yrace, a He Aa iom.'b ca chaojtb He3HaMB koíom-b h OA&yAa, aa 
FpaHHuy HanaAaio. 

3aio mhcjhmo, Aa naniH rpaHHiapii Yataca HeMaio, h Aa 
KoeKaKBiiMt íl3MHnuÍHÍHjia HeBepyio, Hero A a Ha sinpy cboh AOMata 
$f>ja OAÖaBjHio; a h HapoAHH Coőops óesí. CBane CyMHÍ h 0 
obojtb BaatHOMT. JIvHBiíy HapoAa ^oroBopa h pa3roBopa HMaTH te. 


Fordítása: 

A bánsági határőrvidékről Szent György napja előtt 1848-ban. 

A mi határőreink a császárért és a hazáért a legnagyobb lelke¬ 
sedéssel indultak el a harctérre. Némely rosszakaratú egyének a 
határőrvidék lakosai közt azon hírt igyekszenek elterjeszteni, hogy a 
határőrvidéki katonaság azért vittetett el a határőrvidékről, hogy ily 
módon a magyarok a szerb nyelv és nemzetiséget könnyebben 
elnyomhassák és saját nyelvüket oktrojálhassák; s ha a nép ezt 
békésen nem fogadná el, a magyarok ezt fegyverrel is keresztül¬ 
viszik majd. 
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így azonban csak az beszélhet, aki nem ismeri a határőröknek 
nyelvük és nemzetiségük iránti forró szeretetét s aki nem tapasztalta 
a határőrvidék rettenthetetlen erejét és hatalmát. 

El kell azonban ismernünk, hogy a magyarok nem lévének 
tekintettel a nemzetiség és nyelv megőrzését illető történelmi emlé¬ 
kekre, melyek minden nemzetné ezek hirdetői, — a legújabb időben 
a magyar királyságban lakó többi nemzetekre természetellenesen és 
óhajuk ellenére nyelvüket reájuk erőszakolni akarták, de az iménti, 
sok kerületben előforduló esetek, melyekben a szerb nép lakik, — 
meggyőzhették a magyarokat, hogy a természet ellen mit sem lehet 
cselekedni. 

Távol állunk azon gondolattól, hogy a magyarok még álmukban 
is arra gondolnának, hogy nyelvüket a határőrvidéken bármily módon, 
legkevésbé erőszakosan fegyverrel bevezessék. A határőrvidék lakos¬ 
sága nem rokonszenvezik velük s a határőrvidék, eltekintve a harc¬ 
téren levő ezredektől, — még oly erős, hogy mindenkor képes 
nemzetisége és nyelvének ellenségeivel szemben 150.000 embert 
védelmül felállítani és tettleg megmutatni, hogy nem könnyű a 
nemzet legszentebb dolgaival játszani. 

A magyar nyelv egész Európában sem talál rokonszenvre; a 
magyaroknak tehát azt a tüzet kell eloltaniok, melyet szenvedélyükkel 
felidéztek, s ahogy nekünk tűnik, eloltani óhajtanak is, s nem hogy 
erővel — nem tudom milyennel és honnét, — a határőrvidéket meg¬ 
támadják. 

Ezért véljük, hogy a határőrvidékieknek nincs okuk félelemre, 
s ezért mindenféle kigondolt veszélyeknek ne adjanak hitelt, hanem 
otthoni dolgaikat békésen végezzék ; a nemzetgyűlésen pedig minden 
kétségen kívül a nemzet ezen életkérdése is tárgyaltatni fog. 

85. 

Becs, 1848 május 4. 

Blaznavac Petrovits Milivoj levele Knityánin szerb államtanácsoshoz, 
melyben tudatja, hogy Milos fejedelem a magyarok segedelmével a 
deszpoti méltóságot elnyerni igyekszik. 

Eredeti levél. Belgrád, Tudományos Akadémia. Knityánin levelezése. 

Jyne caii BaM micao nrra ce OB^e ^óraija. Othto kot 
K[ .. .] M[. . .]* npe 4 hoK aao iiito mh je peicao. ynycracMO ce y 
pa3roBop h Ty nsa^e Ha cpeAy CBe ihto je TpeőaTo. 4 aK - ie 
BaM KaateM y neny ce ue.ia CTBap cacTojn: Oh je cjao aTBOKaia 
C[TojaKOBHha] tümo y Cpőnjy, Te je tbmo hhhiio Hene yroBope h 
TOHeo My íuacoBe. CaT ra je nocaa y Ilenrry 4 a yroBopn c 
Ma^apHMa, küko 6 h oh nocTao y OBOj CTpann cpncKHM tcchotom 


1 Kue3a Mn.ioina. 
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oóehafiajyliit 4a he oh őiith y CTaHy, kua to nocrarHe, VMupirrii 
h XopBaTe, npn^oőiiTii no 4a ce Cpőnjy h thko 4a he ca Ma^a- 
pHMa yBea Aeno Kao npnjaTeJt atHBeTii. K04 aera CBaKH a au 
40Aa3e Cpóii H 3 aoahh KpajeBa 11 oh apjkh 4a je Beh cTiiap 
roTOBa. Oh BHHe npoTHBy CBaKora OHora, kojh je Maí»apcKH Henpn- 
jaxea. üpeí/e joiu BHKao je K04 MeHe na r. I’aja h XepicaAOBHha 
y HajBeheai cxeneHy h ronopno mh, 4a ce 04 h>h CTporo nyBaar. 
HapaaHo, ja can to obhmh caoimiTHO. 

Fordítása: 

Megírtam tegnap önnek, hogy mi történik itten. Estefelé meg¬ 
hívásra elmentem Milos fejedelemhez. Beszélgetésbe ereszkedtünk, s 
mindent megtudtam, amire szükségem volt. Megírom tehát, hogy 
miben áll az egész dolog: Sztojákovits György ügyvédet Szerbiába 
küldötte, aki ott bizonyos megállapodásokat kötött és híreket hozott. 
Most őt Pestre küldötte, hogy beszélné meg a magyarokkal, miként 
nyerhetné el Dél-Magyarországon a szerb deszpoti méltóságot, ígéretet 
tevén ez esetben arra, hogy a horvátokat is lecsendesítenó, a szerb¬ 
országiakat megnyerhetné és ily módon a magyarokkal mindig barát¬ 
ságban élne. Naponta jönnek hozzá az alsó végekről és biztosra veszi 
a dolgot. Szidalmazza mindazokat, akik nem barétjai a magyaroknak. 
Előbb Gajt és Herkalovitsot nagyon szidta, s mondta, hogy őrizkedjem 
tőlük. Természetesen mindezt utóbbiakkal közöltem. 

Blaznavác Petrovits értesülése nem egészen hiteles; a magyar kormány 
sohasem bocsátkozott Milos fejedelemmel tárgyalásokba. 


86 . 

Belgrád, 1848 május 5. 

Nikolits Sz. szerbiai megbízottnak a szerémségi és bácskai politikai 
állapotokról szóló beszámoló jelentéséből. 

Eredeti levél a belgrádi nemzeti könyvtárban, Rukopisi 928. sz. a Másolat. Buda¬ 
pest, N. M. Az újabbkori szerb mozgalmakat illető okmányok. 189—191. lap. 

HapoAHy CBecT aycipiíjcKii Cpöa irpoóy.ia je HajBHme Cpönja 
ca CBOjHM HOBHHüMa. Ky^ü jOUIT HOBHHe H 3 CpÓHje HHCy 40c.ne.1e, 
Ty HHcaM Hamao hh y noAy Hapo 4 He cbccth h 04ymeB.ieHnja. 
Hapo4 h caM H 3 noBe 4 a, KaKO cy ra ooe HOBHHe ocBecTHAe, h to 
He caMO ycTMa nero h r ije.ioM. 3 eii.i)C 4 eiiHH y Eauicoj, Kojn HC 3 Hajy 
MHraTH, Ha maohim MecraMa n.iahajy no <i>opHHTy majHa hah no 
5 rponia, iuto hm ce je4amivT npoHHTajy CpócKe Hobhhc ; a 5 
rpoina K04 h.h HMajy óapeM AEojHOM nehy neHy nero K04 Hac. 

Hapo 4 joniT mije csy4a jeAHaito ocBeniheH. Hajrope je y 
okom npajy lianara. i’4,h je c B.iacHiia H3McmaH. 
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H r^e je npoöy^eH Hapo 4 , joniT HeJia peiOKvnHii Hapo^He 
caecTH. Joiht hh oöuiTHHe Cpécne He cToje CBe y CA0311 h 
y 3 ajMHOM ^oroBopy, a Kaiioin 4a iiMajv CBoje cpe^OTOHnje. 

HapoA je 3 a Heno^>y hhhhhho cpe^OTOHnje y MHTponoiHjH; 
a.in h HajnpocTnjn, Koja je Ty nocia HMao, siopao je occthth, 
4a je MaxponoMT ciaúa rjaaa 3a CHaatHO Hapó 4 a Tje.10. 

Hapo 4 HeMa caopo HHMa.10 hoahthhho euecTH hh i:eiiiTHHe; 
Béta nacT, Ka4 6 h ce c Hapo40M y Cp 6 njy cpaBHH-ia, Mona 6 h 
ce totobo 4 e.'eTOJi Ha 3 Ba™. $o Tor CTaita 3 Haia nj je 40Becra 
aycTpujcKa iio.miHKa. x;oja ce y HajoiTHiije Hapo 4 He iiochobc na 
n y caMe oónmiHCKe CBar 4 a Jieraaia. 

CpócKH y AycTpnjH Hapo4 no 4 Hrao ce HajBHnie 04 040340 
a He 0403 ro, Kao K04 XpBaia, r4ii rocno 4 a, KftHaceBHupH h ijaijH 
Hapo 4 npe 4 CTaBibajy h no Benőj nacTH cáron ra h canHftaaajy... 

Hapo4 caB ca M.iatpní tcjbh ac e BHnpnroa, MialjHM anamiaHHUUMa, 
a h HeKHM cpe40BenHHM, Kojn cy Kao npaiinnHii h nouiTeHH H 03 HaTH, 
npHTOM ca HajBetHM öpojero cBeuiTeHCTBa, HMa je4Hy HajBehy 
3Ke,i>y, h Ta je ca CpŐnjoro caje4HHHTn ce. Oca je ace.na aycTpajcite 
Cpóe TaKO chaho o 6 y 3 e.ia, 4a 3a6opaM&ajy 11 Ha npenoHe, Kője 
6h Ha nyTy CTojaie. CBe 4pyro, uito 6h ohh y ca4aniR0M BpeMeHy 
nocTHhH xohh, cacBHM je 3a h>h MaAO h He 3 HaTH 0 y cpaBHerajy 
ca Hane4CH0M jkc-eom . , . 

nocie OBe HajBelie ópnra je ho M 4 oro HHaca a 4 H jaBHa 
ate.na Hapo4a, nroaTH CBora 4ecnoTa. Ho Ka4 ce noBe4e pen 0 
iHny, 04Ma ce CBauH CHeBecem h 3 a 6 pnne; jep Heiaajy noBeKa. 
HapHojeBnli je noHajBehe íme, a.iH KyKaBaH HOBeK, a joniT ropn 
CpöHH. BapoH JobhIi Kao 4o6ap BOjHHK no ce6n je 3HaTaH, a4H 
caMO rpaHHnapHMa 11 to He CBHMa no 3 HaT. 0 4pyrnaa, eia6o ce 
03 ÓHA>CKH TOBOpH. 

Ennie CBemTeHCTBO He6n HaKiOHO 6 hao HMara 4ecnoTa. 
MiiTponoaHTH ce npe4 mhom H 3 pa 3 Ho, 4a Heön ateiHo ama™ oHa- 
Kor 4ecnoTa, Kojn 6 h, icao hito cTojn y KapiOBanKHro 3 axTeBaaaMa, 
EaHy 6 ho no4RHH>eH. 

y oőuiTe hh Biiuie CBeniTeHCTBO hh Hapo4 ne acein c XpBa- 
Tiiroa BejiHKe ciore nroaTH, a Kaiioin caje4HHTH ce. Ako je Tyatóa 
MiiTponojHTOBa Ha Taja y nojiy HCTiiHiiTa, 0H4a je 3 ancTa aaciy- 
iítno HeuaKAOHOCT. MnTponoüHT ce ieno 0 KvKy^>ei>Hliy H 3 pa 5 Kar.a 
h Kaate, 4a 6h ce c h.hm 4aio pa4HTH . . . 

XpBara no CBoj npiLiimn. 04Ka4 cy BH4HAH oiyineB-BeHOCT 
cp6cKor Hapo4a, no6oja.ur cy ce 4a Helie' moLh Cp6e npeTBopHTH 
y PBaTe, Hero 4a Le ce Xpaarn, KojH je h y caMoj xpBaTCKoj na 
6pojy Mar&e Hero Cp6a, MopaTii c nperoeHoro npeTBopHTH ce y 
Cpóe . .. 

y34aae y CpÖnjy AycTpnjcKH Cp6a a oco6hto Hap04a 11 
4oea4 je 611.10 bcahko, a.m Hiije 6 h.io y BeiHity CpÖHjy, Kojy cy 
ca4 npHocdian,y CBoje hibkocth. Ka4 ce 40 pa4a 400110, HajőoJBe 
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H3Mepa.ni. ^byőaB npeMa Cpőajn h ^ocaA je Őiiaa iiejniia, ajii 
cano Kao npeiia jByő.ieHoj a ne n Kao .üyöehoj Cpőaja, Kője cy 
AyőaB ca^a n y H>eHHM HOBiiHasia n y nocjeTn E>eHH 3BaHHiHHKa 
3,ipa.Bo oceraaa. Bajaa 3 a OBy .byóob HHcy iior^e yMa.niTH pein 
B. hh y caMoj iteroBoj nocxojÖHHH, majKainKOM 6axajnjoHy, r^H 
cy rpaHimpa EeKBaima 3Öor CMejiocTH a OABaJKHOcia 04 mh^hhc 
H a3Baj.H Ma.iHii Bymheii, a xproBpa Ileny npo3na.iH Ma.iHM 
IleTpoHiijeBulieM. 

y noBpaTKy H 3 ropite EanKe nporaao caM xpeta ^aH ycapca 
npe4 Bexe Kpo 3 raajKauiKO ce.10 Hypyr. Ty ne je nosBaAo cBemxeH- 
ctbo, K04 Kor caM ce Mopao CBpaTirra. Ty je 6iuo a Bánié Bojeaa 
3 BaHiiiHHKa; cbh cy 3 aje$HO ca crseniTenimiiMa Kao H 3 je^Hor rp.ia 
nHTaAH: urra Haa pa^a mh.ih Ham Kita.3 A-ieiccaH^ep 11 npe# 
roMHj.oif 3 a aac HCKynj>emi ^y^H y 3 HOBe aecMe iihau cy My 3a 
34 paBJbe. H to je őhao Ha cumh BHHor n,apa 4 aH. 

Fordítása: 

Az ausztriai szerbek nemzeti öntudatát leginkább Szerbia kel¬ 
tette fel sajtójával. Ahová nem jutottak a szerbországi hírlapok, ott 
a nemzeti öntudatnak és lelkesedésnek felét sem találtam meg. 
A nép maga is bevallja, hogy mennyire keltették öntudatra ezen 
hírlapok, nemcsak szóval, hanem tettel is. Az írást nem tudó bácskai 
szerb földművesek, sokhelyt félforintot, vagy 5 garast fizetnek azért, 
hogy egyszer felolvassák nekik a „Szrbszke Noviné“-ket 1 pedig az 
öt garas itten legalább még egyszer annyit ér, mint nálunk. De azért 
a nép még nincsen mindenütt öntudatra keltve; legrosszabb a 
helyzet a Bánságban, ott, ahol a románokkal keverten laknak. 

De még ott is, ahol ébredezik a nép, nem teljes a nemzeti 
öntudat. Még a szerb községek sem állanak kölcsönös érintkezésben, 
nemhogy saját központi vezetőségük volna. 

A nép a [karlócai] érsekségnél nem szívesen állított fel egy 
központot; a legegyszerűbb ember is, ha itt dolga akadt, érezte, hogy 
az érsek feje gyönge az erős nép testéhez. 

A népnek alig van politikai öntudata, még kevésbé ügyes¬ 
sége ; legnagyobb része, ha a szerbországi néppel összehasonlítjuk, 
gyermeknek nevezhető. Ilyen állapotba juttatta az osztrák politika, 
mely a legcsekélyebb nemzeti és községi ügyekbe is beleavatkozott, 

Ausztriában a szerb nép felülről emelkedett s nem alulról, 
mint a horvátoknál is, ahol az urak, írók és diákok képviselik a 
nemzetet és annak nagyobb részét kiteszik . . . 

Az egész népnek, a fiatal íróknak és tisztviselőknek és némely 
középrangú hivatalnoknak, közismert tisztességes egyének és a pap¬ 
ság legnagyobb részének legfőbb óhajtása a Szerbiával való egyesülés. 

1 Szrbszke Novine, Belgrádon jelent meg és félhivatalos lapja volt a 
szerbiai kormánynak. 

Dr. Thim J.: Az 1848—49 iki szerb fölkelés története. II. 12 
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Annyira felbuzdultak ezen óhajukon, hogy az útban álló akadályokról 
is megfeledkeznek. Keveselik azt, amit a mai időkben elérhetnének 
és csekélységnek találják a fentebb említett célhoz képest . . . 

Ezen főgond után közóhajuk egy saját deszpottal bírni; de 
amint a jelöltre tereltetik a szó, aggódva elszomorkodnak, mert nincsen 
megfelelő emberük. Csernovitsnak nagy neve van, de sajnálatra méltó 
ember és még rosszabb szerb; Jovits báró mint jeles katona neve¬ 
zetes, de kevésbé ismeretes a köznép előtt. Másokról alig beszélnek. 

A felsőbb papság nem óhajt deszpotot. Az érsek előttem 
kijelentette, hogy nem kell neki olyan deszpot, amint a karlócai 
határozatokban foglaltatik, aki a horvát bánnak volna alárendelve. 

Általában sem a felsőbb papság, sem a [szerb] nép nem óhajt 
a horvatokkal szorosabb kapcsolatba jutni, még kevésbé vele egye¬ 
sülni. Ha az érsek vádjai Gaj ellen csak felerészt igazak, akkor 
nem érdemli meg részünkről a jóindulatot. Nagyon szépen nyilat¬ 
kozott az érsek Kukuljevicről, s mondja, hogy lehetne vele együtt 
működni . . . 

A horvátok, úgy látszik, amióta meglátták a szerb nép lelke¬ 
sedését, megijedtek, hogy a szerbeket nem lehet majd horvátokká 
átváltoztatni, hanem attól tartanak, hogy a horvátok idővel — keve¬ 
sebbek lévén mint a szerbek — a szerbekbe fognak beolvadni . . . 

Az ausztriai szerb nép eddig is nagyon bizakodott Szerbiában, 
de nem Nagy-Szerbiában; csekélységük érzetében, most hogy dűlőre 
kerül a dolog, nagyon is latolgatják a dolgot. Nagy volt eddig is a 
Szerbia iránti szeretet, melynek szeretetét hírlapjaikban és tiszt¬ 
viselőinek látogatása alkalmával nagyon is érzik. 

Ezen kölcsönös szeretetet még B . . . szavai sem tudták, saját 
otthonában, a csajkás kerületben, gyengíteni, ahol Bekvalac határőrt 
merészsége és elszántsága miatt kis Vucsitsnak 1 és Pepa kereskedőt 
kis Petronijevitsnek elnevezték. 

Felső Bácskából visszatérve, harmadnapra husvét után este 
Csurog nevű csajkás községbe érkeztem. Itten meghitt a papság, ahol 
meg kellett szállnom. Voltak itt magasabb rangú katonai tisztviselők 
is; ők is, a papok is kérdezték: mit csinál a mi szeretett Sándor 
fejedelmünk és a gyorsan összecsődült nép előtt új dalokat éne¬ 
kelve, a fejedelem egészségére ürítették poharaikat. S ez az [osztrák] 
császár nevenapján történt! 


1 Vucsits vajda Szerbia katonai főparancsnoka volt; Petronijevits 
Avram Szerbia külügyi főnöke. Pepa alatt Cvetits Péter csurogi rőföskereskedő 
értendő, aki Bekvalac-cal, illetve Miletits Szvetozárral 1848 április 12-én a 
csurogi zendülést szította. 
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87. 


Mitrovica, 1848 május 5. 

Jiastich ezredesnek, a péterváradi határőrvidéki ezredparancsnoknak 
a balkáni helyzetről szóló jelentéséből. 

Másolat. Zágráb, D. A, Z. Akt. des slav.-syrm. Gen.-Kommando. 

Pras. 1848 Nr. 411. 

Keserv. Nr. 59. 

Bosnien und Bulgarien durchstreifen fortwáhrend Emissare, 
welclie das Yolk aufregen und zu Aufstánden verleiten. Diese Vor- 
fálle, sowie dér Charakter dér Muselmanner und dér gereizten 
bosnischen Christen náher batrachtet, gébén Raum zu Besorgnissen 
dass es zu Conflicten kommen könnte . . . 


88 . 

Belgrád, 1848 május 6. 

Golub V. M. szerbiai emisszárius jelentéséből; a szerémségi és 
szlavóniai politikai helyzetről. 

Másolat. Budapest, N. M. Az újabbkor! szerb mozgalmakat illető okiratok. 

170-188. 1. 

4 aHa 18 -toi' MapTa oxumaBiuH 113 Beorpa/ia h iipeHoliHimi u 
y 3 eMyHy CTimiejf 19 -xor MapTa y Hobh Ca^. Os^e npuMeTiui, 
4a cy ce Bek MHore jKe.Be He cajio K04 rpaíjaHCTEa Hero h koa 
npocTOTe iiojaiíii.ie. JaBHH 3 naicoBH obh JKe.Ba bujámé Bek oh 4a 
pa3BHjeHn: Hapo^HH xpobojHH öapjann 11 xpobojrie KOKap^e. Pa3yjieo 
eani HCTHHa, 4a ce Hűje jóm CBe y CBeMy cjojkmo, ji 4a ce 
MHOrH jóm ycTpynaBajy mToro4 036 haho ho'Icth, ho Bek 0H4a ce 
je moivlo npe4BH4HTii, 4a ke napoAHa. cti ap y Hobom Ca4y nfir- 
P04HHM TenajeM CBe 4a.Be HanpeAOBara, cano aKO ce Ha^e hobck, 
Kojn 6h Ka4ap 6 ho nnTaBOM Teasemy hckii npaBan 4aTH. Kao 
TaicaB nOKa 3 HBao ce Bek OH4a no46e.ieHtHiii: ManiCTpaTa hobo- 
ca4CKor, a nocae ce je 11 4 je 40 M ocBeAomiAO, 4a je oh cpeAHiHTe 
CBer TejKema, h 4a oh nOHajBHme njeiocTH npaBan; 4aje . . . Kpe- 
Heii ce 19 / 31 .-Bor MapTa Ha nyx 11 CTinmeM hctii Aan y ByKOBap. 
IIpH noja 3 Ky n 3 Hoaor Ca4a Maorii cy Me yejepaBaaii. 4a ke ce 
y Hobom Ca4y j CBaKojaKO 0 tóm HacTojaBara h pa4HTH, 4a ce 
HHTaBa Baasa KojHM My 4paro nauiiHOM 04 Mafyapa OAnjemi h 
Tpoje4iioj KpajteBHHH npnApyjKii. . . KoaoBolie MatjapoMannje no 
CpeMy cb n roTOBO y ByKOtapy cje4e, 11 040BV4 cnoje Mpeate 
pa3anHy . . . Byitonap ca MaaoM pa3AiiKOM 3a Matjape 3ay3eT . . . 
Thm je totobo caB ByKOBap 04 XpBaTCKe 04BpakeH, h nonenn- 
Te.iCTBO y XppaTCKoj CMaTpa ce Kao HajBeka ayAopnja . .. 

12* 
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^oinaQiini 27/IV. 9.-or MapTa y OcajeK, Hamao caM ra 
TaMomae y nje^e BHpoBiiTH>níe atynaHHje craae aao He rope, 
HHje Mioro őojbe Hero y ByKOBapy . . . 

KpenyBiHH ce npBor anpiua H3 OcjeKa, CTnrHeM 3/15-or 
anpiua y Moj 3aBHqaj Bapom Hoacery. IlyTeM no BHpoBHTimoj 
HtynauHjii iipmijeTiío caM, /i,a ay^H o CpöiijH h ima ce y CpÓHjn 
pa^H, c.ia6o 3Ha^y; to ucto je h y atynaHHjn noateuiKoj . .. 
o^eM 4/16.-Tor anpnja y rpa^HiüKy. ^oiuaBimi TaMO bh^ho caM, 
Aa je CBe hoa CTapiiM japMOM 6enKe 6HpoKpau,Hje. 

^omaBHiH y ByKOBap [april 18/30.] uyo caM npBH iivt 3 a 
HairjepaBaHy $ecnoToniiHy; . . . HMa MAorn Kojn 6 h 3 a /JecnoTa 
XTe.ni masa Mjuoma ... 

Koahko caM ja TaMOumn npocra HapoA yno 3 Hao, oh neMa 
hh noaaTiija o HapoAHOcru ii je 3 HKy . , . npocT HapoA caMO 3 Ha 
3a oho, aito ne Mopa maoto A^naTii n ii-iaham To je H>eMy 
CAOóoAa . . . 

Fordítása: 

Március 30-án indultam el Belgrádból és Zimonyban hálva, 
31-én Újvidékre érkeztem. Itten nemcsak a polgárság, hanem a köz¬ 
nép is számos kívánságaival jelentkezik; a szerb háromszínű zászlókat 
és kokárdákat már kitűzték. Úgy látom, hogy még nem tömörültek 
össze egészen, sokan még vonakodnak komolyan kezdeni, — azonban 
előre láthatni, hogy a nemzeti ügy a maga természetes útján ki fog 
fejlődni, ha akad olyan egyén, aki a vágyaknak bizonyos irányt tud 
adni. Ilyennek mutatkozott az újvidéki városi aljegyző 8 később 
tényleg be is igazolódott, hogy ő a politikai törekvéseknek vezetője 
és irányadója . . . 

Március 31-én Vukovárra utaztam, ahová még aznap érkeztem. 
Elutazásom előtt számosán biztosítottak arról, hogy az újvidékiek 
Bácskát mindenáron Magyarországtól el fogják szakítani és a [horvát] 
három egyesült királysághoz csatolni ... A szerémségi magyar¬ 
barátok vezetőfórfiai majdnem mind Vukováron laknak és hálóikat 
innét vetik ki . , . Kevés kivétellel, — a lakosság Magyarországhoz 
szít, és elfordul Horvátországtól; a horvát minisztérium felállítását 
nagy bolondságnak tartják . . . 

Április 9-én érkeztem Eszékre s azt találtam, hogy itt és Verőce 
megyében sem jobb, ha nem rosszabb a helyzet mint Vukováron. 

Április 13-án indultam el Eszékről és 15-ón érkeztem el szülő¬ 
földemre Pozsegára. Útközben azt tapasztaltam, hogy a verőcemegyei 
lakosság keveset tud Szerbiáról s mi történik Szerbiában, — szint¬ 
úgy Pozsega megyében... Április 16-án Gradiskába mentem; itt 
minden a régi osztrák bürokrácia igájában sínylődik. 

Április 30-án visszatértem Vukovárra s most hallottam először 
a deszpotaságot emlegetni... sokan óhajtják Milos fejedelmet deszpotul. 
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A köznépnek fogalma sincsen a nemzetiségről és nemzeti nyelvről... 
a köznépnek összes gondja abban áll, hogy ne fizessen sok adót, 
ne legyen sok terhe . . . ebből áll a szabadság érzete . . . 

Golub 1848 április 2-dika és május 6-dika közt utazta be Szerémséget 
és Szlavóniát a szerb kormány megbízásából. 

Zacharijevits Illés belgrádi tanár pedig Pancsováról 1848 április 
20-án azt írja Sztefánovits István szerbiai igazságügyi főnöknek, hogy: a 
szerbek valamenyien élénken óhajtják a deszpotovinát és szerb uralmat. 
(Belgrád, Nemzeti Könyvtár, Rukopisi 1848. 927. sz. a.) 


89. 

Becs, 1848 május 6. 

Ferdinánd királynak 1848 május 7-én Jellacic horvát bánhoz 
intézett rendeletéből, melyben a magyar szent korona egységét fel¬ 
bonthatatlannak nyilvánítja- 

St. Pejakoviő, Aktenstüoke zűr Geschichte des kroatisch-slavonischen 
Landtages. V. S. 8. 

Es ist mein fester und unerschütterliche Wille, die Einheit 
dér Regierung dér untcr dér Krone Ungams vereinigten Lander 
Meinem königlichen Worte und Krönungseide gemass irn Sinne dér 
Satze zu erhalten, und werde es nie erlauben, dass dér gesetzliche 
Verband dér Lander dér ungarischen Krone durch eigenmáchtige 
Yerordnungen oder einseitige Beschlüsse gelockert werde . . . 

A magyarországi szerbek a királyi nyilatkozat dacára az 1848 május 
13-iki szerb nemzetgyűlésen a szerb vajdaság felállítását kimondották. 


90. 

Bécs, 1848 május 7. 

Gróf Latour osztrák hadügyminiszter leirata báró Hrabowsky szerém- 
ségi főhadparancsnokhoz a boszniai viszonyokról. 

Eredeti rendelet. Zágráb, D. A. Z. Aktén des slav.-syr. Gen.-Kommando. 1848. 

Érk. május 14. 

N. 1083. MK. 

. . . Gráf Stürmer erhielt . . . von dem grossberrlicben [tür- 
kiseben] Minister die Erwiederung, dass nacb den Bericbten des 
Bosniscben Stattbalters Tabir Pascba die politiscbe Aufregung, 
welcbe in Croatien und Slavonien herrscbt, sicb in neuester Zeit 
durcb dér Provinz, Bosnien mitgetbeilt babé, dass namentlicb 
daselbst aufwieglerische Druckscbriften 1 verbreitet sein, welcbe 

1 Az Ignyátovits Jakab szerkesztette felhívásról van szó, mely a törökök 
ellen irányult a balkáni szlávok felszabadítása érdekében. A felhívás 
a 36. szám alatt a 89. lapon. 
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bezwecken, die Bevölkerung zum Aufstande gégén die Pforte auf- 
zureitzen, und mit den Ungarn und Croaten behufs dér Herstellung 
ihrer altén Granzen gemeinschaftliche Saehe zu machen, und dass 
alsó im Angesichte einer so bedroblicher Sacblage Tahir Pascha 
nieht habé umhin können, Maasregeln zu ergreifen, um die Ruhe 
seiner Provinz yor jeder Störung sicherzustellen. 

91. 

Becs, 1848 május 7. 

Ferdinánd király kézirata, mellyel a határőrvidéket a magyar 
hadügyminiszter alá helyezi. 

Fogalmazvány. Wien, St. A. Konferenz Aktén 1848, 586. Hiteles másolat a 
nádori irodából. Budapest, N. M. Vörös gyűjt. 871. sz. a. 

Allerhöchstes Handschreiben an die Kommandirende Generále: 
FML. Br. Hrabowsky, FM. Báron Jellachich, Bán von Kroatien, 
FML. Br. Pírét, G. d. C. Báron Lederer. 

Infolge des von Mir im letzten ungarischen Landtage sank- 
zionirten III. Gesetzartikels §. 6 und 8 hat das im Lande befind- 
liche ungarische Militar in Zukunft allé zu ertheilenden Befehle 
und Verordnungen im Wege Meines betreffenden ungarischen 
Ministeriums zu erhalten, an welches auch allé amtlichen Mel- 
dungen zu geschehen habén. Obiges Gesetz findet auch auf die 
Militargranze seine Anwendung. 

Wien, den 7. Mai 1848. Ferdinánd ni. p. 

Ellenjegyezte Ferenc Károly főherceg. 

Ferdinánd király ezen kéziratát Mészáros Lázár magyar és gróf 
Latour osztrák hadügyminiszterrel közölte. Latour gróf osztrák hadügy¬ 
miniszter mindazonáltal a bánsági és szerém-szlavon főhadparancsnokot 
1848 május 12-én külön értesítette, hogy fenntartja velük továbbra is az 
összeköttetést. Meghagyja nekik, hogy mindenről tegyenek neki továbbra 
is jelentést, mert a bécsi „Central-Militarstelle u -nek mindenről kell érte¬ 
sülnie, — a magyar hadügyminiszter rendeletéiről is. (Kr. A.; K. M. 1848. 
1129., 1180. sz.) 


92. 

Pest, 1848 május 7. 

Szemelvény Ignyátovits Jakab „A Szlávok Magyarországon “ c. cikkéből. 

Megjelent a „Szveobste Jugoszlavenszke i Szrbszke Narodne Novine“ 
1848. 37. és 38. számában. 

... Mh cmo h npe Behí> Ka3anH, na e HenaaeTHo h y6n- 
tötoo to, Aa ce XopBaTCKO-C-iOBeiicKe KpankBUHe o^í- yurapcae 
OAuynaro. — Ho ca,VB, kba'b bhahmo, ,ia CBn CAaiseHH wh Eau- 
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KorT> KOMiiTaxa, BaHaTa h noHUii'iite rpaunn,e. kőé He caiio 4a 
Hiicy iipiipoAHOMt rpaHimoM'L pacTaBA'íiHH, Hero 041 tohhko cto- 
hítíh iio4 , b yHrapcKOM KpyHOM, Ha yHrapcKOfi aeiULi JKHee, — 
XopnaTCKofl npncTynaro, 11 041 yürapcice ce 3 eM 4 Í Mafee aynafo, 
4a rorocaaiseHCEy 4p.Hiány HanpaBe, mh ca4'B MopaMy TaKBy Tencmo 
ynpaBO 3 a H 34 aficTBO 4pjitaBe npor-iacirra. 

. . . naKt KaHteMO, 4a 6 h nacinino 04ij;ínaÍHi. CAaBeHCKii Ha- 
po4a 041 YHrapcKe, esHOCTpaHo nocpeljeirfc CTapa Hapo4HH yro- 
Bopa, TauaB rpa^ancKii pata. 3 ana 4 HTH Morno, koö 6n 04 na 3 a 4 oóieHy 
CB0Ö04y yTajiamo, koü óh 3a oóe CTpaHe öho yőíiTOHau'B, tcoü 6 a 
HaMH Bpeőaiober HenpiHTeAH cno.ia, h níroae CBo6o404Hinyte 
pyccucKe ÖHieBe Ha Hanie orHbHuiTe 40MaHH r rn Morao, h 4a 6 a 
HOE^eTCBO caipBeHe CBOÚo^e n npoauneue rpaljaHCKe KpBH, HMeHa 
ohh Ha b'ískh nparaio, kok óy 4 y y yaanpejiy iraccy Bapnimv 
hvctiuh, h hlomt, Mely corpa^aHHMa a öpaboin, 3ana.111.iH. 

. .. 4a ce TaKOBH A104H y MiiHHCTepiyM'b y 3 My, koü te h 
OHe Hapo4e npe4CTaBHTH, koA ochm , b Ma^apa y YHrapcKOfi atHBe, 
h koh e yiirapt ca 64HaK0M npaaBOMt. — A 4a ce TaKOBa h/Lit, 
nojiyqH, Hie HyjK4H0, 4a ce 3 aT 0 caőjm H 31 . Kopnija noByne. 

Fordítása: 

Már előbb is megírtuk, hogy oktalan és káros volna, ha a horvát- 
szlavon királyságok Magyarországtól elszakadnának. De most, amikor azt 
látjuk, hogy a bácsmegyei, bánsági és a határőrvidéki szlávok, kik¬ 
nek lakóhelyeit semmiféle természetes határ sem választja ol és 
akik századok óta magyar földön a magyar szent korona alatt élnek, 
Horvátországhoz akarnak csatlakozni és a magyar anyaföldtől elsza¬ 
kadni, hogy egy délszláv királyságot felállítsanak; — mi az ilyen 
törekvést egyenesen államellenes hazaárulásnak nyilvánítjuk: 

. . Kijelentjük, hogy a szláv népeknek Magyarországtól való 

elszakítása a régi nemzetszerződéseknek egyoldalú megsértése, olyan 
polgárháborút idézhet élő, mély a nehezen szerzett szabadságot megsemmisítené, 
mely mindkét félre fölötte káros volna, s mely a ránk leselkedő külső 
ellenséget, és a szabadságírtó orosz ostorait hazánkra szabadíthatná, — 
az elnyomott szabadság és a kiontott polgári vér átka, örökké fogják 
azok neveit kísérni, akik a felizgatott nép tömegébe szikrát vetettek 
•és a polgártársak és testvérek közt a harcot lángra lobbantották . . . 

Óhajtjuk ... hogy [a magyar] minisztériumba olyan férfiak kerülje¬ 
nek, kik azon népeket is képviselendik, amelyek a magyarokkal Magyar- 
országon együtt laknak és velük egyenjogúak. — Ezen cél elérésére 
azonban nem szükséges a kardot hüvelyéből kihúzni. 

Ezen cikk a Budapesten megjelent Szveobste Jugoszlavenszke i 
Szrbazke Narodne Novine 1 c. szerb lapban jelent meg. A cikk szerzője 
Ignyátovits Jakab, a későbbi nagy regényíró volt, a lap kiadója pedig Pávlovits 
Tivadar. Ignyátovits jóslata beteljesedett; a kivívott szabadság elveszett, a 
•szerb vér hasztalan folyt és az orosz ostor Magyarországon megjelent. 

1 Általános délszláv és szerb nemzeti hírlap. 
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93. 

Újvidék, 1848 május 8. 

Láng Ferenc, újvidéki városi főbíró jelentése, Szemere belágy miniszter¬ 
hez a karlócai szerb nép gyűlést megelőző helyzetről. 

Budapest, 0. L. Belügyniin. 1848. 1420. sz. 

272/1848. 

Hivatalosan jelentem: 

1. hogy az idevaló szerbek része minden módon odaiparkodik, 
miszerint Csernovits Péter, temesi gróf és főispán mint királyi 
teljhatalmú biztos, ki holnap e városban váratik, éppen e városban 
felállított rögtönítélő bíróságot megsemmisítse; 

2. hogy a szerbek e május 13. itt helyben összegyűlni és 
előleges konferenciát tartani fognak, mi végre is több százakra 
quartérok rendeltettek; 

3. nem bizonyos, de mégis hirdetik, hogy ezen alkalommal, 
rögtönítélő bíróság miatt számos csajkás fegyveresen fog megjelenni. 

Mi lészen a vége, nem tudni, talán a királyi biztos ezen 
alkalomra itt marad. 


94. 

Belgrád, 1848 május 8. 

Mayerhofer belgrádi konzulnak, gróf Fiquelmont osztrák külügy¬ 
miniszterhez intézett jelentéséből, a délszláv helyzetről. 

Wien, St. A. Serbien F. 10. Varia 1848—1850. 

N. 147. 

Es ist fortwáhrend allé Hoffnung vorhanden, dass es in 
Serbien gelingen wird die Ruhe in dieser bewegten Epoche durch 
die Mittel dér eigenen Landesverwaltung aufrecht zu erhalten, 
wogegen sowohl in den nahen ungarischen banatischen und slavo- 
nischen Comitaten mit illyrisch-serbischer Bevölkernng dér Aus- 
bruch eines Bürgerkrieges durch gegenseitige Übergriffe dringend 
zu befürchten stehet und auch die beiden untern Donau Fttrsten- 
thümer ohne den materiellen oder wenigstens moralischen Beistand 
Russlands nicht in die gleich glückliche Lage versetzt zu sein 
scheinen, selbstandig dem Umwálzungsbestrebungen Widerstand 
zu leisten. Bereits ist ein russischer General zűr Feststellung dér 
Art und des Umfanges jenes Beistandes nach Jassy und Bukarest 
abgegangen und diirfte seine Mission in beiden Füvstenthümern 
schon angetreten habén. 

Die serbische Regierung bewahret sieh mit Recht gégén, 
eine allenfalls beabsichtigte Verstarkung dér türkischen Garnisonen, 
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welche unter dem vertragsmássig bestehenden Verhaltnissen niemals 
auf eine dem Lande imponierende Höhe gebracbt werden könnten, 
und alsó nur zu unnöthiger Aufreizung dér Gemüther Anlass 
gébén würde. 

Dér Fürst bleibt bis zűr völligen Berubigung dér europáischen 
Zustánde zu Kragujevatz und es ist nun auch die regelmassige 
Truppé und das Gescbütz in soleber Anzahl dabin abgegangen, 
um dem Sitze dér Bewegung — Belgrad — zwar den nöthi- 
gen nationalen Schutz niebt völlig zu entzieben, ibm jedoch 
von dem Innern aus niebt nur mit dér Kraft des Landes, sondern 
nöthigenfalls auch mit dér regelmassigen Macht imponiren zu 
können. 


95. 

Budapest, 1848 május 9. 

A magyar minisztertanácsnáli a karlócai szerb nemzetgyűlés iránti 

határozata. 

Budapest, N. M. Vörös gyűjt. 1220. sz. 

Értesíttetvén a magyar minisztertanács arról, hogy a görög 
nem egyesültek részéről legközelebb, jelesül az ó-naptár szerinti 
május 1-ső napján Újvidéken a nemzetgyűlésre leendő előleges tanács¬ 
kozás tekintetéből nagyszámú gyülekezet szándékoltatik tartatni. 

Határozat: A temesi gróf s kir. biztos Csernovics Péter 
sürgöny által figyelmeztetni fog, hogy ezen gyülekezetei, melyre,, 
amint hallani, több ezerek összesereglése váratik, kellő figyelemmel 
kísérje. 


96. 

Zombor, 1848 május 9. 

Bács-Bodrog megye közönségének felhívása a felállítandó 
nemzetőrség iránt. 

Egykorú nyomtatvány. Budapest, M. kir. hadtörténelmi levéltár. A bécsi 
hadügyi levéltárból átvéve. Insurgenten Aktén 1848. V. 5. és Wien, Kr. A. 
SÍ. S. G. K. 1848 20'/«. 

Felhívás a nemzeti őrsereg ügyében. 

Minden jólelkü hazafinak legfőbb óhajtása az, hogy a hazában 
béke uralkodjék, minden embernek személye és vagyona bármely 
rosszlelkű megtámadok ellen biztosítva legyen. Hogy mindenütt 
fegyveres katonák őrködjenek a közbátorság felett, ez nem lehet,, 
mivel ez sok költségbe kerülne. Ha mindenütt a becsületes és 
vagyonnal bíró polgárok magok között egyesülnek, nem egyébért, 
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minthogy a rossz szándékúakat a lopásban, rablásban, békezavarás¬ 
ban akadályozzák, ez már majdnem maga elegendő arra, hogy a 
mások vagyona után törekedő gonoszlelkűek minden tetemes 
kicsapongástól visszatartóztatva legyenek, azaz hogy a békés polgá¬ 
rokat ne károsítsuk. 

Evégből intézkedtek a hon Attyái, hogy más országok példá¬ 
jára a jólelkü polgárok maguk között egyesüljenek, azaz helysé¬ 
genként őrsereget alakítsanak, mely — mint a belügyminiszter úr 
rendeletében írva van, — „az ország határain túl nem viteitk, 
feladata lóvén, nem külső ellenség, de belső rendetlenségnek 
ellentállani;“ — szomorú dolog volna, ha e hazának bármely 
polgára kivonni akarná magát e hazafiúi kötelesség alul, — a 
hazaszeretet sugallja mindenkinek, hogy ezen egyesülésben részt 
vegyen. Ha az őrsereg életbe lép, az állandó katonaság száma 
kevesbítetni fog és ekkor kevesebb fog katonáskodni, másrészről 
az összes adómennyiség a hadügyre nézve lejebb fog szállíttatni. 

Azért ne ütközetek meg azon megyebeliek e szeretett hazá¬ 
nak fiai, midőn felszólítnak benneteket, hogy az őrseregbe íras¬ 
sátok be magatokat; ha be lesztek írva, nem történik véletek 
egyéb mint az, hogy a személy és vagyonbátorság fentartására 
egyesültetek és a gonosz szándékúakat a kicsapongásoktól vissza¬ 
tartóztattátok ! 

Bács-Bodrogh megyének 1848-ik május 9-ik s következett 
napjain tartott bizottmányi üléséből. 

Kiadó 

Piukovits Ágoston 

főjegyző. 

Ezen felhívás szerb, bunyevác és német nyelven is kiadatott. (Wien, 
Kr. A.; S. SÍ. G. K. 1848. Fasc. 132. V. 20'/» és S. B. G. K. 1848. Faso. 128. V. 54.) 


97 . 

Zimony, 1848 május 9. 

Zimony város közönsége határozatai a magyar és horvátországi 
szerbéknek adandó jogok tárgyában. 

AuMHTpnje PyBapan;, Beceja Ha irapacTocy öjiajKeHonoiHBinnr enncKoua Hmta- 
Hopa rpyjaha. V Beorpasy 1887. 

y 17. xauKH peiua je: caóop oHaj, sora je iiafpupcKii cagamn 
MiumcTepnjyM n najaTinr 3a 27. Máj ogpegHO y Kap.ro mi,™a He- 
MOiKeMO npH3naTii Kao HapogHH caőop, ho onyHOMohaMO Hame 
noc-iannKe üeTpa CmrpTy n gp. Bopíja IlaHTeAnha Ha casBaxoj 
3a 1. Máj HapogHoj CKynniTHHH, ga y moj npegAOJKe, ga ce OHa 
3a HapogHii caőop nporgaca h KOg Eb. BegnnaHCTBa H3pagH, ga 
ce ogMa npH3Ha h oŐHapogn, hito je iroc.ie 8. Maja h caMa HapogHa 
■CKyniHTHHa ycBojHga h 3aKg>y t ni.ia. 
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Fordítása: 

A 17-dik pont emígyen szól: a magyar minisztérium és a 
nádor által május 2 7-ikére Karlócára kiírt kongresszust nem ismerhetjük 
el nemzetgyűlésül; képviselőinket Szpirti Pétert és dr. Pántelits 
Györgyöt 1 felhatalmazzuk, hogy az [1848.] május 13-ára egybehívott 
nemzetgyűlésen a következő indítványt tegyék: a gyűlés nyilvánítsa 
ki magát nemzetgyűlésnek és eszközölje ki 0 felségénél, hogy határozatai 
május 15-ike után azonnal elismertessenek. 

A fenti zimonyi határozatok többi pontjait a városi levéltárból nem 
volt módomban megszerezni. 

98 . 

Raguza, 1848 május 10 (5?) 

Bán Mátyás szerb emisszárius leveléből, melyben a boszniai betörés 

tervéről szól. 

Másolat. Nr. 10. Belgrád, Bán Mátyás irodalmi hagyatékából és Budapest, 
X. M. Az újabbkori szerb mozgalmakat illető okmányok gyűjteménye. 

IIocAe 40 Aána Móra OAAa3Ka H3B Cpóie, a 20 A aHa Móra 
nyTOBaHa no 4 a Auaujn, eBO Me y /JyöpoBHiiicy, noMe OTeuecTBy... 
Bn^ehn 4a y npiiMopcKiiMT, OB^arnHHMT, Baponimua CBe 40 MauapcKe, 
Baa^a HTaAiijancKii Ayx, ja HayMHM uyTOBain no cpe,a,ii3eMHoj 
j^aAjraipjn, nonpaj caMe rpamge Typcke. CBy cajr OBy oónmo, n 
cnopa 3 yMÍo ce ca .ByAHsta HajóoraTnjnM n najnehera ynAiraa HMa- 
jyhHM'B y Hapo,iy; cnopasyjrio caM ce y aroctpvkomt, CMOTpemy, to- 
jecT, y gnnAOMaTHiHOMTi, bitó ce Time cojyiKema ^aAMan,nje ca 
XpBaTCKiisr, a y BojeBosre, uito ce ragé Hana^asa na Eociiy, n 
cojy 3 Hora AjejcTBOBaiBa CBnjy jyrocAaBjaita Ha CBoje oöheno ocao- 
éo^eite. OBAainHHMt KOAOBoÍ)ajia coBjeTOBao cam 4a He nana^Hy 
Ha Eocuy, aokac toa Henpime 04 MeHe Ty napcAÖy. KaKO 6n ce 
to HanaAa&e yniiHiuo y hcto 406a ca CBnjy CTpaHa. Ha űLhbho, 
rpagT, XepgeroBHHii, y itojeny inna tohobü h öapvTa aobo.bho, 
nanacTHhe ca rpaHHge 4 aAJiaTHHCKe 10,000 á&y4H no4 npe r a,BO,fH- 
TeACTBOMB xpaópn h OTBaiKHH a npn TOMy npAo paayMHii /[aiMaTii- 
Haga, KpcTe KyAHnraha h KaAHHHha; npBH 3 anoBe,fHHKT> HapoAHe 
CTpane npn rpammn, a noőpaTn mb je ca MhoaihIiomb upniiMi, h Haj- 
őoraTHjHMB Atom y .liiBHy. KaKO OBaj Ara mhcah eBO heTe H 3 
cAe^ehera bií/uíth : „Hajra je Ea3aHO 4a heTe h bh h.sb /JaAJra- 
n,nje, h CpÓH 113 Cpönje, h UjmoropnH h XpBaTH 3 anaAHTH BoCHy 
h pajy noóyHHTH";... 3a npocTe Typice HHje ce öpnuyTH, jep ohh 
cy hcto yrEbeTCHH Kao h paja, h 3 aTO he y 3 pajy npHCTara... 
Xbh/íhbhih TaKO CTaae, ja cajn. yroBopno ca ÉpcTOM h KaAHHiihoM, 
4 a 04jra kbeo yi>y Meíjy rpanime Typcice, noniáby je^HO hhcmo 
EH 3 JiHhnMa, h jaBe iimt, 4a je EocHa ca CBnjy CTpaHa Hana4eHa, 

1 Szpirta elszerbesedett görög, Zimony leggazdagabb kereskedője ; 
dr. Pántelits György orvos volt. 



188 


BÁN SZERB EMISSZÁRIIS 


/ja ohh Ha Abbho 4 <ua 3 e ca Be.uiKOBB ciiaomi, ii ab ra caBjeTyjy, ab 
oh npHBOAii Apyre Are ab rpa^i iipeAajy, jep y tömj cAynajy 
ocxaBiihe hmx, ce jkiibott, h CBe HMaH>e; ann aKO ce noray npora- 
bhth, Aa te öhth uoryÖBeiiH ohh, Ajepa hmb ii aieHe, a CBe nMan>e 
0Ay3eT0. Thm HaBHHOMt jaKO Aa ce JÍhbho 6e3 kpbh y3Me. 3 a xhmt, 
he ohii nohn 3 a TpaBBHKi>, kojh je cano ínecxx. caxn Aa^eKO oa^ 
AajMaTiiHCKe rpaunue, h jeAHHCTBeHO oöicojnhe ra, Aa He 6 ii oat> 
HHKyA^ AOÖHBao xpaHe. a lesaxhe MeJjyxHMi>, Aa ce ftHMa caApyate 
hjih UpHoropmi hjih Cp6n, naKT> he h pajy ca CBiijy cxpana Bpúo- 
BaTii . . . Kaico je xaso paja iipHupaB.i,eiia npn rpainipaiia, ehaht 
here H 3 miCMa,... Kője je jeAaHT, chh'b H 3 Typcfce CBojeiuy O'ipy 
napoxy npaBOcaaBHOMy y /^aaMamijn nncao. 1 Í 3 Tora nncjia 
yBHAHThe to KojiHKy pojy iirpajy <i>paxpn y Bochh, kbko oxbhikho 
nocTynajy, n caeAOisaTe.mo koahko je HyatAHO Kora H 3 CpÓnje Ha 
bh nocjiaTH... Ja hy uito npnje y Upnyropy, Aa c Bahahkojtb 
nauii naarni BeweiiT.; jepúo h ohi> je nocaao hckv npoKaaMapiijy Ha 
epe Cpőe... OBAe je »Aca CUaBjaHCXBa Aocxa pa3npocxpxa, aüH 
hy ja ocxaxH hckojihko AaHa Aa jy yxBpAHMi>. .. oko 20 . Maja 6 hx 
hy y BeorpaAy, aico ce Me^yiHMx, cxBapx. Hama He .sarumie; jep y 
TOMy CAyqajy, ja hy ca MojHMx, /JaAMaxnHUHMa na Amao .. . 

Kője caM rAacoBe ja CByAa pa3acyo no MojeMy nyxy o CpönjH, 
o Kn.a3y, h o BejiHKaniHMa Cpőckhmx, xo caMo ja 3Hasr6 n Borx. kojh 
ehah HCKpeHocxx. Móra cpAha. ÜMe Kaa 3 a Á^eKcaHApa caAa ce 
noMHH>e y3XHheBeMB oa CaBe CBe ao JaApaHCKora Mopa . . . OBAe 
ce Ma.io 3Ha o Kapa^op^y. ja CByAi> npenoBjeAaMB BeroBa Ajc-ia, 
Kao HeKH nponoBjeAHHKXi, jep xohy Aa obh HapoAH yBHAy khkbo 
ri.ieMe caAa B.iaAa y CpőnjH, h H 3 KaKBora iuenena mii heMo 
Hanie Il,apeBe HMaxn... 

Behx> caMi> h3mhmho oa 10 oöuithhb AaiMaxHHCKH nucMa Ha 
BaHa XpBaTCKKori. Aa ce ^a^Mapnja npHApywn k XpnaxcKoj, a 
caAa oneKyjeMt y /JyópoBHHKy oa .i>yAn Koju caM'L pa 3 ac.iao Ha 
pa 3 He cxpaHe jomx mhoto APycajH TaKOBH imcaMa. 

Fordítás: 

Negyven nap telt el, amióta Szerbiából elutaztam és húsz napja 
utazgatok Dalmáciában, — végre szülőföldemen, Kaguzában vagyok . . . 
Látván, hogy az itteni tengerparti városokban olasz szellem leng, 
elhatároztam, hogy fölkeresem Dalmáciának a török határ mentén 
elterülő középső részét. Bejártam az egész határt és a nép legvagyo¬ 
nosabb és legbefolyásosabb egyéneivel megismerkedtem. Két irányban 
állapodtam meg velük; diplomatikai tekintetben: azaz Dalmáciának 
Horvátországgal való egyesítésének kérdésében és katonai tekintetben: 
a boszniai betörést, valamint a délszlávok együttes részvételét az 
általános felszabadítást célzó mozgalmat illetőleg. Az itteni fővezeték¬ 
nek azt tanácsoltam, hogy addig ne törjenek be Boszniába, míg erre 
fel nem hívom őket, amikor egyidejűleg minden részről a támadás 
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bekövetkezik, Livno, hercegovinai erőd ellen, ahol elég ágyú és lőpor 
akad; a dalmáciai határ felől kész tízezer ember, bátor, elszánt és 
értelmes egyének Kulisits Keresztély és Kalinits vezérlete alatt 
támadni. Az első a határmentén a nemzeti párt vezetője és a livnói 
legelső és leggazdagabb agának, Csizmitsnek pobratimja [kebelbeli 
fogadott testvére]. Mint gondolkozik ez az aga, a következőből lát¬ 
hatja: „Minket arról értesítettek, hogy ti Dalmáciából, a szerbek 
Szerbiából, a crnagoraiak [montenegroiak] és horvátok is meg fognak 
támadni és a rájákat fellázítani ... a közönséges törökökre nem 
számíthatunk, mert ők épúgy el vannak nyomva mint a ráják és az 
utóbbiakkal tartanak." Felismerve a helyzetet, Kulisits és Kalinits-csal 
megbeszéltem, hogy: amint a török határon áttörnek, Csizmitset 
levélbelileg értesítsék, hogy Bosznia minden részről megtámad- 
tatott s ők nagy csapattal Livno ellen indulnak; tegyenek ígéretet 
néki, ha a többi agákat rábírja, hogy a várat átadják, meghagyják 
néki életét és vagyonát. Akik azonban ellentállnak, családostól 
kiirtatnak és vagyonuk elkoboztatik. Ily módon könnyen lehetne 
Livno várát vér nélkül elfoglalni. Ezután feladatukká tettem, a 
dalmát határtól hat órányira fekvő Travniknak, közös erővel való bekerí¬ 
tését, az élelmezést elvágva. Itt be kell várniok vagy a crnagorai 
vagy a szerbiai segítőcsapatokat és a fölkelő környékbeli rájákat .. . 
Mennyire készülődtek fel a határmenti ráják ezen eshetőségre . . . lát¬ 
hatja a csatolt levélből is, melyet egy törökországi fiú írt apjának, 
egy dalmáciai görög keleti vallású plébánosnak. Ebből megtudhatja, 
hogy milyen szerepet visznek Boszniában a ferencrendi barátok; 
milyen elszántan és következetesen működnek, s mennyire szükséges 
valakit hozzájuk meneszteni . . . Sietek Crnagorába, hogy ott a 
Vladikával terveinket közöljem, mert ő egy proklamációt 1 már inté¬ 
zett a szerbekhez. . . Bár itt eléggé elterjedt a délszláv eszme, 
mégis néhány napig itt maradok, hogy jobban megalapozzam ... Körül¬ 
belül június 1-én Belgrádban leszek, ha addig a fölkelés ki nem üt, 
mely esetben dalmát testvéreimmel Livno ellen indulok ; hogy útam- 
ban Szerbiáról, a fejedelemről és Szerbia államférfiairól milyen dicsé¬ 
reteket zengtem, azt csak én és az Isten tudja, aki bele lát a lel- 
kekbe. Sándor fejedelem nevét ma lelketemelő lelkesedéssel emle¬ 
getik a Szávától az adriai tengerpartig . . . 

Itt keveset tudnak Ivaragyorgyéról, mindenütt hirdettem hős¬ 
tetteit, akár csak egy hitszónok, hadd lássa az itteni nép, hogy milyen 
sarja uralkodik jelenleg Szerbiában s milyen nemzetiségből valók 
lesznek császárságunk uralkodói . . . 

Már vagy tíz községtől kivettem a horvát bánhoz intézett 
nyilatkozatot, melyben Dalmáciának Horvátországhoz való csatolását 
kérelmezik s most várom vissza embereimet, kiket különféle egyéb 
községekbe ily célból kiküldtem volt a nyilatkozatok gyűjtésére. 

1 Crnagorában ekkor II. Petrovits Péter Nyegos uralkodott, aki egyúttal 
metropolitája is volt országának. A proklamációt 1. a 178. sz. alatt a 327. lapon. 
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99. 

Újvidék, 1848 május 11. 

Csernovits Péter királyi biztos kiáltványa a szerb néphez a törvényes 

rend fenntartása érdelében. 

Megjelent: A.ixina HapoiiinxT. cnoMeiMKt. Aeroniic. M. 0. 1857. kh>. 83. ’i. I. 

Ilpe^paria Hapo^e CpOcKift! 

Tp03Ha OHa no3opia ii HCTynaeHia, koh cy ce y /Jhiii- 
tphktckhm'b míctiimíi Khkhh^h ii lleneH) ca yóiiiCTBOMt. paanpe- 
hí6mí, naaeaioMT. ii rpatfeiuoMt, noaBiua, no6y4H4a cy bc^hko 
BiiHMaHie. Bhcoko npaBHTeacTno Hauie ateaehn MHpt h nopc^aict 
noBpaTHTH, h jkhbotb ii hm a hí; CBaKora aaiTeaa o6e36Í4imi, 
Hamao e 3a 4oőpo MeHe Ha Tafi KOHapi npesBimailHo KpaaÍBCKini'B 
KüMMHcapoMX HaHMeHOBam Ha oaaKOBHft n03HBt a caMt sa CBe'ry 
4yatH0CTt moio iioaiiTOBao, 04Ma Ha peaena MÍCTa y napo47. 
H3uliH ii no Hapo4y npotn, Kaao 6u BennKosit obom iieHii noBípe- 
homt, inuorv saaocTa yaimio. H XBaaa CneBHiuHliHy, koü Me e y 
oboitb 4’kay pyKOB04io, xnaaa AOÓpoMHcaehHMa WHTeafciina ii 
caHapo4Hiia,HMa mohmh, koö cy mh aioóobk) ii no4nopoMi> cboíomt. 
Tpy40M7> oaaKraaan; a caMt OBaft moö 3a4aTaKt 6p3o h cpeliHo 
pimio. /\ r Lio e nsBii^eno: npecTynHiiii,ii-, yóiftne ii pasopiiTeatu, 
npe4aHH cy 3acayateHoá aa3HH, srapt e noiipatieHT,, ii Hapo4t e 
ofíe36íl;CHB. H a ce pa4yeMt, 4a obh ncTynaoHÍa, 1:0a ce caao 
He3a4OBO.lBC.TBy SIÍJCTHOMT) H HCCpeliHOMB C.lVBaK). II TIOnyiIITaHUMB. 
H3X TaMHHpa 3aiiK0BHHMa npHniicaTii aiory, Hiicy aa4pa .iary Ha 
oöpa3 r B ptaora Hapo4a Cpöcicora öanuiii. 

Ho obo e caMO 64Ha nácit 4yatHocTii aoe H3nyHÍHa. 4py ra i 
h 3a peio CpöcTBo mhoto BasKHia ca4t mh npe4CTofl. noKpem 
6npone, 0.10604a CBy4a nporaauieHa, npoMÍma piaora yciaBHora 
pe4a h npaK.ieHÍa y oieneciBy Hámort. npaBa n OTHomenia Mel ( y- 
coŐHa npOMÍHieHa n nopeMeteHá, h Cpömia onomiHio Ha ópiiry 
h ciapocTt 0 ce6n 11 6y4ykH0CTn cboíoií iipomuih.ihth. He chht. 
npaBHií, ho H 3po4t 6 u 600 po4a CBoera, koö oh apu onaKOBHMa 
HOTpecwMa h npoM'ÉHaMa .ia4H0Kpi!aHT> npeiia po4a CBora 6y4yh- 
hocth ocTao. H npai nTe.iCTiio oho, komc Oh OBaKOBa 6pnra h 
cTapocTi. CpőHHa 0 po4y cBOMe 3a3opHa ötua, Heöw 4 octoí 1 ho 
6hao npaBHTeacTBOMt 3BaTH ce. Hobo, c.ioöo4HÍe 4Hinyhe, IIpaBii- 
TeacTBO Hame, y 04r0B0pH0MT> MHHHevepiyMy 041 npeMuaocTiiBora 
Kpaaa Haniera <I>ep4HHaH4a nociaBHOB.iÍHO, caBpineno e yBipeHO 
0 hcthhii OBoft; oho H 03Ha8 4yxt BpeMeHa, n y tomc BeaiiKiö 
3a4aTaKt cboö, oho atean 11 HacToii, CBe Teroőe Hapo4He, koö cy 
11041. őhbiiihmt. yraiiaBarotieMt npaBateHieMt 4yroBpeneHHHM'L 
ipaaHÍMt npoy3poKOBaHe, yK.ioiiHTii, n npaBe4He aceaí Hapo4a 
naniera y coraaciio ct Hapo40Mt iicnyHHTH. 3aio e Merni npaBH- 
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TejbCTBo ochm'b i’ope uoMeHyTe ^yatHOCTii 11 oho npauo uoBipiuo, 
4 a iiory ionm> 11 ca 4 T> 11 iioe^HHe Teroőe 11 ace^i Hapo^ne cacay- 
niaTii, npHMHTH, h icao nocpe^CTBeHHHKOMi H3Mefyy Hapo^a H 
npaBHxeabCTBa 6wn \; oho e MeHe h EoiiMiiccapoM'B Kpa.itBCKmrH 
3 a npe^cToeliifi CpöcKiíi Hapo^Hbfl Coöopx., koii e neh^ Ha 15. Maa 
0 . r. pacnncaHt, HaHMeHOBaj.0. 

CoőopB Hapo/i,HHft, jiioöesHa őpaho, n no xpaőpocra h Bhp- 
hocth ii03HaTufi Hapo 4 e Cpöcidfi! Co 6 opi> Hapo^Hufl, to e oprant 
CHBTiapo^Hora rj.aca, to e oho «;i,hho no^Homie, r,;i,H ce BH 4 HTH, 
őpaTCKH sarp-iimi, h cjloöo^ho /(Bii 3 aTii MoateMo. Ty e míscto 
CBHMa ii CBaKora pe^a Cpftima, Ty cy Apxnepen h CBeurTeHiimi, 
r iy cy rpai»aHH, Ty cy xpaCpii boBhhum rpaHuaapii, 4 nKa 11 iiohoct. 
naniT.; obhmo 4 a ce nociapaTe H3B cbíio Kpaerta Harae npiíBe 11 
63UBa nocjaTH cb nyHOMohiHMa o^aípane, Bpcrae, pa3yMHe 11 
po 40 Juo 6 HBe npe^cTaBHHKe, koii he ce ca cbomb oc/rajiom, öpahoMB 

0 HapOAUHMB 4 ÍHHMa H CpŐCKOÜ 60 AL 0 Ö 6 y 4 yhHOCTH COBÍTOBaTII. 
IIIto Ty 3a 4 o 6 po Hapo^a Haiuera npena ca 4 aniBHMa oöctoh- 
Te^cTBHMa h noHoaieniro HamcMT. na^eMO, to he 6 hth rnaci> cBera 
Hapo^a, koü he cnaKift CpÖHHB 3 a TaKOBiff apácám Obo e e^HHutt 
npaBLiő nyTB, koiimb ce kb noateaiHoii híhii 40 cn±Ba. Hhth ce 
cyMHHTH Tpeöa, 4 a mm CBe, ihto nyrao npaBe 4 H 0 öy^e, 04 Í 
npeMHAocTHBora Kpana Haniera, KOMe cmo CBar^a bíphh 6 hjih, 
11 hobo nocTaB.iiHora IIpaBHT.eHCTBa Mat>apcKora, Koe ce Ha ocHOBy 
cioöoAe, 64 HaK 0 CTii h őpaTCTaa OKperaTii none^o, no.iy butit He- 
heMo. Casio Tpeőa Taao 4 a nocxynaMO, EaKO npaBHTe.iCTBO Hame 
n 04 nyH 0 noBhpeHÍ y Hana HJiaTH, h mm npaBe 4 HO TaKOBo 3axxe- 
BaTH Moateiio. 

IÍMe CpöcKO, BÍpy npanocjaBHy, e 3 HKT> h Hap04H0CTT> TOnno 
íioöhth ecTe npnpo4Ho cBaaoMe CpÖHHy. To a Kao CpÖHH'B 4o6po 
aiiaMB, epB h caMt to qyBCTByeMT., h thmb ce 4 H’thmi> h noHocnMB. 
Cioöo4y h npaBHny oóniTe 3 a 4 o 6 bmeHy oBiiMa 4paroniiHocTHMa 
CpöcKiraa yapaciiTii sctb h Tpeőa 4a 6y4e 4yacH0CTB n cnaAita 
atejLa CBaaora CpÓHHa. Ho aso e Haa4a pa 3 yMB, yMipeHocrt, h 
nanHHB cxo4aHb Hyat4aHB 6 ho, to e 3aHCT0 caAB npn tojhkhmb 
noKpeTHMa h iicKymeHiflMa HaÖBmue. Mm 3 hhmo 6 oaÍ, mTa e 3a 
narny Kyhy naö6ojf,, h iiith Moate, iiith jv’ho movko. 6hth. Mu anaMo 
h to, 4a Aena penB Ha cbomb MhcTy 11 y CBoe BpeMe necTT. tbo. 3 - 
4ena npaTa OTBopa. 3 a r ro, jro 6 e 3 Ha 6paho! 4 y xi > pa 3 yjia, 4yxB 
yMipeHOCTH Heaa hhmb y Tpy/piíJM'b naiiiHMB 4hjHMa pyK0B04HTe.ib 
6y4e. OcBhTJiaftMO h y xoiie ^íme Hanie npe4B cbítomb, Kao hito 
cy ra xpaőpa őpaha Haiua rpaHHiapii CBar4a, na h y ca4auiHH 
npeMeHa, ocBhTAHBa^n h nonasajui, 4a e pinn HHOBa n bíphoct 
HenoAOÖHMa. Ohh cy noKa3a^H 3afiCTa, 4a cy 40 CT 0 ÜHn ci 0 Ó 04 e 
11 npaunne OHe, koio he HeoT.iosKHO no iKCJibii cboíoíí noaynnTH. 
TaiíOBO B.ia r i,au'ii iipncTOii Hapo 4 y CpöcitoMB, naKO 4a ra h uenpia- 
Teib HomiTOBaTH, ntnuTii 11 yBadara Mopa. A a Bora moahmb, 
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4a mh TOiiíKO 3 ,ipaBj!i ii CHare ,/i,yx;i ^apye, koahko e Hyat^so, 
M CpÖHHy npn ocHiiBamo 6oaíí 6y/i,yliHoc/ni y Yurapiíí y homoLh 
< 5 yAesr&, h 4a ce aoctoIÍhhmi, dotomkomtí npaoTpa Haniera IlaTpi- 
apxa ApceHia T IapHoeBHha Ha 30 BeMi>, Koera /tyxt 1131 ŐAaHceHH 
npe^iua Heica ne y újaniM'L HaMipeHÜma 3a npe^parift po^a. 
Haira Cpócidfl pyKOBO^H, xao uito e Her^a oh-b Hapo^t Cpöciciíí 
ca ocoöhthm^ npaBana y ca^aniHi OTeaecTBO Yiirapiio npeBeo. 
Casio aioöob'b n cAora h noBÍjpeiih oönrre, na he CBe ^oópo 6hth, 
Kaxo 3a Haci türo h 3 a iiotomctbo Haine. 

,4aHo y Hobomí Ca^y 29. Anpiítia 1848. 

IleTapT, HapHoeBHhi, 

Tpo$'i TeMeuiKift, Be.iHKÍíí ÍKviiam h KpaJiincKH 
KOMMHCCapt. 

Fordítás: 

Drága szerb nemzet! 

Azon rettentő gyalázatosságok és túlzott kihágások, melyek a 
kikindai és óbecsei kerületekben gyilkosságok, pusztítások, gyújto¬ 
gatások és rablások alakjában mutatkoztak, közfeltűnést keltettek. 
Magas kormányunk a bókét és közrendet óhajtván helyreállítani, vala¬ 
mint minden lakosnak életét és vagyonát biztosítani, jónak találta 
evégből engem rendkívüli királyi biztosnak kinevezni. Ezen fölszólítás 
folytán szent kötelességemnek tartottam, azonnal az említett hely¬ 
ségekbe, a nép közé leutazni, a nép közt járni, hogy ezen nagy 
rámbízott föladatomnak megfelelhessek. Hála a gondviselésnek, mely 
engem ezen ügyben vezetett, s hála a jóérzésű lakosoknak és faj¬ 
társaimnak, akik szeretettel és segítségükkel fáradozásaimat meg¬ 
könnyítették : föladatomat gyorsan és szerencsésen megoldottam. Az 
eset megvizsgáltatott; a bűnösök, a gyilkosok és fosztogatók érdem¬ 
leges büntetésüket elnyerték, a béke helyreállíttatott és a lakosság 
biztosítva van. S örülök rajta, hogy ezen zavargások, mely csak a 
helyi szerencsétlen elégületlensógnek szüleménye volt, valamint a 
börtönből kibocsátott raboknak tulajdoníthatók, nem képesek az egész 
szerb nemzet nevét beszennyezni. Ezzel azonban kötelességeimnek 
csak egyik része telje síttetett. A másik, az egész szerbségre 
sokkal fontosabb, még előttem áll. Az európai mozgalmak, a szabad¬ 
ság mindenütt való kihirdetése, az egész alkotmányos rend és 
kormányváltozás hazánkban, a jogok és kölcsönös viszonyok meg- 
másítása és fölborítása, a szerbeket is arra inti, hogy magukról és 
jövőjükről gondoskodjanak, s róla elmélkedjenek. Nem igazi szerb az, 
fattyú szülötte volna fajának, akit ilyen rázkódások és átalakulások 
közepette, fajának jövője hidegen hagynak. És az a kormány, amely 
a szerbségnek ilyen gondjait és gondoskodását faját illetőleg, rosszul 
fogadná, nem volna méltó saját nevére. Az új, szabadabban lélekző 
kormányunk, melyet felséges királyunk, Ferdinánd kinevezett, teljesen 
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meg van győződve ennek igazságáról; ismeri a kor szellemét és 
ebben saját nagy feladatát, óhajtja és kész a nemzet összes sérel¬ 
meit, melyek a volt elnyomó kormányzás hosszú évei alatt kelet¬ 
keztek, orvosolni és a nemzetünk jogos óhajait a nemzettel egyet¬ 
értőén teljesíteni. Ezért a kormány a föntebb említett köteles¬ 
ségeken kívül arra is feljogosított, hogy még most is a nemzet egyes 
•óhajait és kívánságait meghallgathassam, tudomásul vehessem és a 
kormány, valamint a nemzet közt közvetíthessek; a kormány engem 
a május 27-ére (g. k. 15.) kiírt szerb nemzetgyűlés királyi biztosává 
kinevezett. 

A kongresszus, szeretett testvérek, bátorságodról és hűségedről 
ismert szerb nemzet! a nemzetgyűlés az összes nemzetek szócsöve, 
•ez az egyedüli alap, ahol egymással találkozhatunk, testvérként 
megölelhetjük egymást és szabadon mozoghatunk. Itt a helye vala¬ 
mennyinek és minden rendbeli szerbnek; itt vannak az érsek és a 
püspökök, a polgárok, a bátor határőri vitézek, büszkeségeink; ide 
küldjétek egyházunk és nyelvünk minden vidékéről teljhatalommal 
megválasztott kiváló, értelmes nemzetüket szerető képviselőiteket, 
akik hivatva vannak többi testvéreikkel a nemzeti ügyekről és a 
szerbség jobb jövőjéről tanácskozni. Amit itt nemzetünk számára a 
mai körülmények között és helyzetünkben jónak találunk, az lesz az 
•egész nemzet szava, s annak fogja minden szerb tartani is. Ez az 
egyedüli helyes út, amelyen az óhajtott cél elérhető. Nem kétel¬ 
kedünk benne, hogy mindazt ami jogos és igazságos, felséges királyunk¬ 
tól, akihez mindig hívek voltunk és az új létesített minisztériumtól, 
mely a szabadság, egyenlőség és testvériség alapján kezdett működni, 
meg ne kapnánk. Azonban úgy kell cselekednünk, hogy kormányunk 
teljes bizalmát megnyerjük és mi jogos óhajainkkal fölléphessünk. 

Hogy minden szerb nevét, hitvallását, nyelvét és nemzetiségét 
szereti, az természetes. Jól tudom ezt én, mint született szerb, mert 
én is így érzek, s evvel dicsekszem is és büszkélkedem. Minden 
szerbnek kell, hogy kötelessége és édes óhaja legyen a szerbek leg¬ 
drágább kincseinek, a szabadságnak és közjogoknak megőrzése. 

De ha valaha szükség volt belátásra, mérsékletre és alkal¬ 
matos ildomra, úgy igazán most van ennek leginkább helye annyi 
mozgalmak és tapasztalatok közepette. Mi tudjuk legjobban, mire van 
legjobban szükségünk, s mit lehet és mit nem lehet elérni. Azt is 
tudjuk, hogy a jó szó előtt, helyén alkalmazva, a vasajtók is meg¬ 
nyílnak. Ezért, szeretett testvérek! a józan ész, a mérséklet szelleme 
legyen fáradságos utunkon vezetőnk. Mutassuk meg az egész világ 
előtt, amint azt bátor testvéreink, a határőrök mindenkoron és a mai 
zavaros időkben is megmutatták, hogy szavuk és hűségük rendü¬ 
letlen. Ok valóban megmutatták, hogy méltók azon szabadságra és 
jogokra, melyeket óhajukra haladéktalanul elérendők. Az ilyen maga¬ 
tartás méltó a szerb nemzethez, melyet az ellenfél is kell, hogy 
megbecsüljön és tiszteljen. S ón arra kérem az Istent, hogy annyi 

Dr. Thim J.: Az 1848—4SMki szerb fölkelés története. II. 13 
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lelki erőt és egészséget adjon, amennyi szükséges, a szerbeknek 
Magyarországon jobb jövőjük megalapítására és Csarnojovits Arzén, 
patriarch ősünk méltó utódjának vallhassam magamat, 1 akinek szelleme- 
a magas égből szeretett szerb nemzetem dolgaiban engem vezessen, 
amint ő valaha a szerb népet kiváltságos jogokkal a mai hazájába, 
Magyarországba átvezette. Szeretet, egyetértés és általános bizalom 
vezessen minket s minden jóra fog fordulni, a mi és utódaink javára. 

Adatott Újvidéken, 1848 május 11-én 

Csarnojevits Péter, 

temesi gróf, főispán és királyi biztos. 

Csernovits Péter királyi biztos ezen kiáltványával útját akarta állani 
a patriarcha által 1848 május 13-ikára összehívott szerb nemzetgyűlésnek és 
a szerb óhajokat a május 27-ikére egybehívott törvényes szerb kongresszuson 
óhajtotta tárgyaltatni. A monarchia szerbjei azonban belgrádi befolyásra, 
a szerb vajdaság felállítását tűzték ki célul, miért Csernovits kiáltványa, 
siker nélkül elhangzott. 


100 . 

Karlóca, 1848 május 12. 

Joszimovits levele a karlócai szerb nemzetgyűlés előtti helyzetről. 

Eredeti levél. Belgrád, Narodna bibliotéka. Uukopisi 929 sz. 

CnHoh [y IvapAOngH anpijj 29 Máj 11.] BeAHKy roMHAy Aeny- 
Tupapa HaljtM, Kojn cy ce o MjecTy npennpaAH, r^e a& ce CKyn- 
mrana Apacir, Aa ah y Hobom CaAy hah OBAe ? MaAO je óhao h,h 
3a Hobh Ca^. IIpennpKH TOj yqnHH kohhh jeAan Aenyrapan; na 
XpBaTCKB, HMeHOM CxaHKOBHli (OHaj HCTH KOjfl je ŐlIO y Cpőfljn) . . . 
Aa je OBAe CKynmTHHa carypHa. . . JyTpoc 6 iuh cmo cbh Aeny- 
thphh koa r. MnTponoAHTa Te cy ra moahah, Aa H3paAe, Aa 6yA& 
CKynmTHHa obac, n oh nonube oamü jeAsy A eiT yTannjy oa 12 HAe- 
HOBa ca EAaAHKOM EBreHajoM Ha Bpxy y Hobh CaA ^apHOjemihy, 
Aa őh OBaj, 3a npeMe itaA 6 h ce CKynmTHHa AP^aAa, y H. CaAy 
npeKH cyA Ahto ; h ano oh to He yqnHH, Aa IIoBoca^ane hpbboah 
A a obümo AOÍ>y h OBAe CKynmTHHy apikhmo. T. Ma^apcKH kommhccsp. 
He cümo Aa Hehe npeKii cyA Aa Annié, ho 3ajeAH0 h saópamio Aa 
ce CKynmTHHa y H. CaAy AP^ara ne CMe. 

1 Csernovits Péter (szerbül Csarnojevitsnek írta magát) nem volt 
vérbeli utóda III. Csernovits Arzén szerb patriarchának, aki sok ezer szerbbel 
a Balkánról a törökök bosszúja elől a XVII. század végén Magyarországba 
menekült. III. Csernovits Arzén patriarcha öccse Mihály ugyanis elvette 
Korányi Annát és ennek első házasságából származó két fiát, Szirovicza 
Arzén és Györgyöt fogadta 1742-ben örökbe. De még az is kétséges, vájjon 
III. Arzén patriarcha ivadéka volt-e a szerb főúri Csarnojevits (Crnojevits) 
családnak, mert egyik pap kortársa és földije a Pastrojevits-családból 
származónak mondja. (Alexits, Torontál monográfiája 538. 1.; lljiapiijoii Pyna- 
pau, 0 nehuiiM naTpujapcaMa, cip. 84.) 
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>Iei>y tiim aok je Aenyrapnja unaa y H. Ca4y, . . . caymao 
caM, 4a je o^yaceiuefte BeaHKO, oropqeBe npoTHB Mal^apa n Map- 
HojeBHta CTpamno, 11 4a je HapoA n 3 rHHyTH cnpeMaH. 

... roiiHje oófuasetiii HaB^eM Ha je4ey, r4e ce pei 0 TOiie 
noBeja: Kora4a 3a BojB04y H36epeMo: Behnaa npe4.1ara.1a JoBnha... 
KOjn IIIynABKua; ho Ka4 te je4aH pehn (iHn,e mchh Kao H3 Beqa 
n03HaT [Mhaoib OópeHOBiih] „a ksko óh őnao 4a mh y3üeMO HOBeica 
Kojn h HOBaiya HMa4e, a npanii je Cpónn; Táj 6 h sa CBoj po4 
niTo h ynHHHTH Moro . . . iy óy4e 40Ka3aH0, 4a n3Óoposi Kiiesa 
Miuoma 3a B0jB04y He caüo ihto óh ce OBOCTpann Cpön Cpöiiju 
jano saMepBjn, h 3a maiiao meHy jbyóaB BeÓAarOAapmi noKa3ajn: 
Hero Óh ce óam y cbcbhm ynponacTUJiH . . . KaKou ce [113 Hob. Ca4aJ 
y KapjiOBne spatao cyKoÓHeM Apyry 4enyTau,njy ca npoTOM 
CTaMaTOBaheM Ha apxy, Koja 4a ce Ha hobo ca HoBocaljaHiiMa 
4oroBopn, r4e 4a CKynnmiHa óy4e. 

/Jók cbm ja y Hou. Ca4y óho, — 4oroAiiO ce OB4e cjLeAyjyhn 
c^yqaj: jeAaH xpBaT rOBopno je 0 Time ... 4a Bajba 11 Cpómiá 
npeito 4ynaBa 11 CaBe noMotii : Crapu CTaHnumpoBiih H3 EeorpaAa 
npeKHHe My penn, ronopetn: „4a, 4a 11 KomyTOB IlaBAOBiit 
roBopn, to je Ma^apcKH nocao* . . . 

. .. O4 MapHojeBHta HeMa HnniTa, Hete ra Hap 04 . OBaj je 
y Betoj qacTH 3 a UlynAnsua. 

... Ham ByKajAOBHt h Te040p0Bnt, 40da Hepa3yMHO 
nocTynajy. IIpBa HaroBapa 4a r. Bynuta 3 a BojBOAy y 3 >iy, . .. 11 
Teo4opoBnt naK 40 Ka 3 yje 4a ce Bajba ca4a 04 AycTpuje ca cbhm 
oAHenaTir. 

Fordítása: 

Tegnap este [1848 május 11 -én] Karlócán nagyszámú kikül¬ 
döttel találkoztam, akik azon vitatkoztak, hogy hol tartassák meg a 
nemzetgyűlés, vájjon Űjvidéken-e, vagy Karlócán? Csak kevesen fog¬ 
laltak állást Újvidék mellett. A vitatkozásnak egy horvátországi kép¬ 
viselő, Sztankovits (ugyanaz, aki Szerbiában is volt) azzal vetett véget, 
hogy Karlócán biztosabb a gyülekezés ... Ma reggel valamennyi 
képviselő az érseknél jelent meg, őt megkérvén, hogy itt tartassák 
meg a nemzetgyűlés. Az érsek erre Jenő püspök 1 vezetése alatt egy 
12 tagú küldöttséget menesztett Csernovitshoz, hogy a gyűlés tar¬ 
tamára függessze fel a statáriumot s amennyiben nem teljesítené 
a kérelmet, az újvidékiek felkérendők, hogy Karlócára jöjjenek az. 
itt megtartandó nemzetgyűlésre. A magyar biztos azonban nem¬ 
csak, hogy vonakodik a rögtönítélő bíróságot megszüntetni, hanem a. 
nemzetgyűlésnek Újvidéken való megtartását is megtiltotta. 

Azalatt, míg a küldöttség Újvidéken járt... meggyőződtem 
róla, hogy a nép lelkesedése nagymérvű, a magyarok és Csernovits 

1 Joannovits Jenő károlyvárosi szerb püspök. 
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elleni elkeseredése rettenetes és a [szerb] nemzet kész életét is 
feláldozni. 

A tömeg közt járva egy csoportnál szóvá tétetett a megválasz¬ 
tandó vajda személye is . . . némelyek Suplyikácot, nagyobb részük 
br. Jóvits nevét hangoztatták; egyikük azt indítványozta, hogy olyan 
férfiút válasszanak, akinek sok pénze van, igazi szerb és sokat tehetne 
nemzetéért . . . mire közhírré tétetett, hogyha Milos fejedelmet 
választanák meg vajdául, a magyarországi szerbek nemcsak Szerbiát 
megsértenék s annyi szeretetét hálátlansággal viszonoznák . . . hanem 
teljesen tönkretennék ügyüket... 

Újvidékről visszatértemben Karlócára, találkoztam egy Sztama- 
tovits esperes által vezetett küldöttséggel, mely az újvidékiekkel 
újból megbeszélni óhajtotta a nemzetgyűlés helyét. 

Mialatt én Újvidéken voltam, itten a következő eset történt: egy 
horvát azt hangoztatta, hogy a szerbországi szerbeket is kellene meg¬ 
segíteni, mire az öreg Sztanimirovits Belgrádból azt felelte: „persze, 
Kossuthnak híve, Pavlovits is ezt mondogatja, — az egész a magya¬ 
rok műve" . . . 

Csernovitsról szó sincs, nem kell a népnek, mely nagyrészt 
Suplyikác mellé áll. 

... A mi Vukajlovitsunk és Teodorovitsunk érthetetlenül visel¬ 
kednek. Az első Yucsitsot ajánlgatja vajdául; Teodorovits pedig bizo¬ 
nyítgatja, hogy most kell Ausztriától teljesen elszakadni. 


101 . 

Bécs, 1848 május 12. 

Gróf Latour osztrák hadügyminiszter leirata a temesvári föhad- 
paramsnoksághoz Ferdinánd király 1848 mágus 7-iki kabinetirata 

tárgyában. 

Eredeti leirat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Easc. 128. 1848 V. 34/e. 

Érk. május 16. 

Nr. 1129—1130/M. K. Wien, den 12. Mai 1848. 

. . . Infolge dieser a. h. Anordnung werden Euer Exzellenz 
in Zukunft allé die im Lande befindlichen ungarischen Truppén 
betreffenden Befehle und Verordnungen im Wege des k. ung. 
Ministeriums und bezüglich des dortigen Kriegsministers erhalten. 

Um aber diessfalls zeitraubende Complicationen zu vermeiden, 
werde ich immer bedacht sein, von allén von mir ausgehenden 
Verhandlungen mit dem ung. Ministerium gleichzeitig directe 
Mittheilungen zu gelten zu machen, wodurch Euer Exzellenz jeder- 
zeit von dem auf gedacbtem Wege zu gewártigenden Anordungen 
in vorhinein in Kenntniss sein werden. 
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Zu gleichen sind allé amtlichen Meldungen und Antrage, 
insofern solche auf die dórt anwesenden ungarischen Truppén 
Bezug habén, an das hungarische Ministerium zu leiten, darüber 
unter einem aber auch bieher zu bérichten, damit die hiesige 
Militar-Zentralstelle jederzeit von allém in dér nötbigen Kenntniss 
und Übersicht verbleibe. 

Ich muss Euer Exzellenz nicbt minder ersuchen, mir von 
allém demjenigen, was das hungarische Ministerium seinerseits, 
ohne einer vorbergegangenen Ubereinkunft mit mir verfiigt, Kennt¬ 
niss gébén zu wollen. 

Báró Piret a király kézirata és gróf Latour rendelete folytán, a határ¬ 
őrvidék viszonyában nem lát változást, csak az ügyvezetésben; 1848 május 
20-iki körrendeletében kijelenti: „Dér Verwaltungsorganismus, so wie die 
eigenthümliche Verfassung dér Militargrenze erleidet daher vor dér Hand 
nicht die geringste Veranderung." 


102 . 

Temesvár, 1848 május 12. 

Báró Piret bánsági főhadparancsnoknák báró Puchner erdélyi főhad- 
parancsnokhoz intézet átiratából, melyben a Bánság közállapotát 

ismerteti. 

Eredeti fogalmazvány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 128.1848. V. 21. Praes. 

Nr. 187. Exp. május 18-án. 

„... Ich gehe bereitwilligst darauf ein,... die Lage dér Dinge 
im Bánát und dem unterstehenden kk. Gebiethe zu schildern. 
.. . Sehr grosso Besorgnisse hege ich in Ansehung des mir unter- 
geordneten Grenzgebiethes, wo das Yolk eine entschiedene Ab- 
neigung gégén die Einverleibung mit Ungam unzweideutig an 
den Tag legt, und sich höchstens in den Militarcommunitaten 
Pancsova und Weisskirchen eine schwache ungarische Parthei vor- 
finden mag. Dagegen sind im illyrisch- und deutschbanater Regi¬ 
ment umso starkere Sympathien für die slavische (illyrische) Bewe- 
gung anzunehmen, welche sich durch die Haltung des Banus von 
Croatien karakterisiert, und die, wenn das Mittel friedlicher Aus- 
gleichung nicht glücklich aufgefunden wird, unabsehbaren Folgen 
über ganz Ungarn herbeifiihren dürfte. Die Tendenz dér illyrischen 
Parthei werden bei dem am 27-ten d. zu Carlovitz stattfindenden 
Nationalcongresse deutlicher werden, denn obschon diese Ver- 
sammlung nach dér Intention dér Gesetzgebung eigentlich nur 
eine Berathung dér kirchlichen und Schulangelegenheiten bezweckt, 
so ist es doch unzweifelhaft, dass auch politische Interessen zűr 
Erörterung gelnngen, und Beschlüsse erwaehsen werden, dérén 
Tragweite sich vorhinein nicht mahl ermessen lásst, wobei aber 
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urnso sicherer anzunehmen ist, dass sie die Schwierigkeit dér Lage 
des ungarischen Ministeriums nicht verringeren werden. 

Dér am Ostertage zu Kikinda ausgebrochene Volksaufstand 
— wobei mehrere Beamte ermordet wurden, . . . stellte sich nach 
den ersten Rapporten yon so bedenklich politiscber Fárbung und mit 
Unruhen in Neusatz und Gross-Becskerek derart zusammenheDgend 
dar, dass ich es vöm militarischen Gesiehtspunkte geraten fand, 
zwei Bataillonen Infanterie und 7 Escadronen von Hannover 
Huszárén . . . unter dem Commando des Obersten Kiss, bei Hatz- 
feld zu concentriren . . . zűr Unterstützung des H. Peter Csemo- 
vits . . . und zűr Pacifieirung dér Gegend." 

Az oláh-illyr és németbánsági ezredek második tábori ezredei 
az olasz harctérre rendeltettek. — „Offiziere und Mannschaft 
zeigten sich von dem besten Geiste beseelt; nur bei einer Com- 
pagnie des illyrisch-banater Regimentes zeigte sich anfánglieh in 
dem Sinne eine Renitenz gégén dem Ausmarsch, weil die Mann¬ 
schaft ihre Entfernung aus dér Grenze als das Werk dér Ungarn 
ansah, damit sie diese umso leichter unterjochen könne . . . 

Das sich auch in dér Grenze vielfáltige Wünsche nach 
Erleichterung ihrer Lasten und Veránderung mancher admini- 
strativer Einrichtungen áussern, darf in dér Zeit, in dér wir leben, 
nicht befremden.“ 


103. 

Karlóca, 1848 május 13. 

Rajacsits érsek-metrópolitónak az 1848 május 13-iki szerb nemzet- 
gyűlésen tartott megnyitó beszéde. 

Egykorú 1848 május 17-én nyomtatott példány. Budapest, N. M. 1848/49-es 

iratok. 

Joch$, BoatnjOM mhaocth apxijeuacKon Kap.iouanKii n cnera 
y gec. Kp. aycT. AP»aBaMa CAaBeHO-cpócKora h BAauiKora naposa 
MiiTponoAHT, aeroBor g. Kp. h an. BeAHHacnsa 4j cctbut eA hii TajHa 
CaBeiHHK H IipOB. 

BiaroBepmiM h ÓAaro-foyóuBHM HapoAHHM noc.iaHHKOM y 
KapAOBgg 1. Maja 1848 Ha coBjeinraHHje 0 HapoAHHM noTpeőaiia 
coópaHHM ÓAaroAaT, mhaoct ii nap oa CBenoryiUTera Bora, a oa 
H ame MepHOcra OTeaecKO cpAerao geAOBangje 11 apxinacTapcBH 
ŐAarocAOB! 

GiaBHH HapoAe, ma no Ayxy HaAa, a no kpbii Bpaho Moja! 
HapoAHH Ha 3anaAy EBponejcKOM poABBnigj ce HOKpeT 
Aonpeo je Beh h ao Hamera ÓAarocAoaeHora h Makóra HapoAa a 
OTenecTBa. Cbh HapoAH Tpaate csora iipapo^ejta, oőane a.3ryó.í>eHa 
hah OTeTa npaBa, cbh cy ce Kao h. 3 AyőoKora cna npoóyAHAH, 
cnjeme, /i,a! h CTpeMece ca cbom chaom, aú a3ryÓA>eH0 Haijy a 
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•OTeTO otmj. HpaBa CBHMa Hapo^OM onnna jecy: HapoAHOCT, Je3HK, 
CaMocTa^HOCT, Bjepa, 3aBimj, CAOÓoAa mhcahth, h mbcah CBOje 
■caobom hah nnciioM 4pyrHM caonmTHXH. EAanceH je h npeŐAaaceH 
HapoA, Kojn je ŐAara OBa caqyBao, Koja je bh CTeKao, h Kojn ra 
jinpHO yatHsa. Ha npoTHB HecpeTaH je h acaAOCTaH OHaj HapoA, 
xcojn ce je Tnjn Aoöapa Ha KojHM My AParo hrhiihom ahhiho. Y 
Kojn peA Hapo^a, A a ah y peA cpexmije hah HecpeTHBje mhah Ham 
€p6cKH HapoA cnaAa, mhcahm Aa HHje TeniKO hoi'Oahth. CTpanme 
ti jkhaocth nyHe CyAÖe je OBaj xpaöpn, BjepHH, h 3 a CAOŐOAy h 
njepy XpHCTOBy He caMO Haniera AaHaniaeTa OTenecTua ho h ujeAe 
ÉBpone MHoro3acAy*eHH HapoA A a A aHa AaHaniitera npexepmio. 
JeAH My HOKpeTOM caAanntHM EBpone CBaHyAO? — H xoke ah 
ra ÓAaroAaTao cyHHe onniTe EBponejcKe CAOŐOAe orpajaTH ? 4 a 
ah ke h oh CBOja OHa npaBa, Koja ce HHKojeM BpeMeHOM H3ÖpH- 
caTH He AWi no chahom Ayxy OBOra qyAHora BpeneHa oneT npn- 
AOőhtii, oneT nocAe TOAincojii CTO.neTiija yatHBaTH ? Xoke ah n 
■oh y peA, y aoctoühctbo APyrnjH HapoAa, Bpa^e 11 CocjeAa CBoje 
cthth 11 BanHTH: „Boncé ÖAarn! Xbsav th A03A a jeM, A a ch 11 
MeHii CAaTEy CAofioAy, h cbr noEjenecEa npaBa oneT A a poBao“. 
Ja mhcahm A a xoke; jep je Ham npeMiiAOCTHBii B,ap •PepAHHaHA 
•H3peKao OHy BeAHKy pjeq; CA0Ö0A a h jeAHaEoex CBnjy HapoAsocTH, 
-CBujy BjepoH3noBjeAaHHja, 11 jeAHaKOCT h yacHBaay CBnjy noAH- 
THnecKH npaBa. H CepÖHH AaitAe Mopa CBa CBoja npnpoAHa noAH- 
THnecKa h njepo3aKOHa npaBa, őhab OHa H3ryÖA>ena hah otcts, 
HaTpar aoóhth h yncnnaTH. 

IlajBebH bah h HajxeiKH je 3aAaTaK HaM, kbko keMO ÖAaro- 
AaTHy n;eA OBy nocTiirnyTii, KaKO ke ce ÓAare OBe aceA>e HapoAHe 
HcnyHiiTH, Kaico ke oho y jkhbot ctjdhth h uaico ke hx 3a CBy 
őyAykHOCT o6je3ÓeAHTH? Ako Bh, Kojn CTe Ha npeACOBjemnaHnje 
0 HapoAHHM 11 npKBCHHM noTpeőaMa OBaMO nocAann, Harneny CKopo 
npeAyCTOjekeMy HapoAHOM Caőopy npaBy h 3aKOHy CTasy noKaaceTe, 
ncojoM ke oh 6c 3 ynpeAe h rajéra npaBa, 6e3 napyHiennja Mnpa 
k HaMjepn OBoj AOCTHkH; sanCTO ke BeAHKa 11 6ecMepTHa CAaBa 
Haina 6 hth, HeMOjTe mhcaiith, A a je obo AjeAo mbao, A a je obo 
A jeAO AaKO. JeAHa y H>eM yqHH>eHa norpeiHKa HeonncaHa 3Aa 
c.BeACTBa HMara MOace. 

3a to OTAOJKHTe CBany CTpacT, OTŐau,HTe A a -ieKO cse oa 
• ceöe ceöii'iHe HHTepece; iraajTe npeA omiJia caMO CBaicy, qecT h 
noA3y HapoAHy; mhcahtb A a na Bac rAeAa Aanac caB npocBjem- 
qera, caB CAaBjeHCKH c.BjeT; AenycTHTe A a peneM A a Bac rAeAa 
CBeTO HAeMe Heíiaftuka, CHMeoHa, Cbbh h Yporna, A a Ba c npaTe 
oqn ^yniímoBe, ^.a3apoBe, ApceHHja h MaKCHMa, noMeHTe ce Mh- 
Aoin OőiiAHka, CAOjKHe öpake Aenex JyroBiika, aA’n HeBjepe ByKa 
EpaHKOBuka !!! HeKa napcTByje y cOBjeiy BaraeMy cbctb eAora, 
MyApoCT, npaBAa, A>y6oB h hcxhhb. HeK’ Bac Kpjenn CBexa Bjepa 
Barna, Hes’ Bac boah HpeMyApocT EoatHja !!! He HarAHTe, A a hito 
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He ypa^HTe , nera óh ce hah cth^hth moi’aii, hah hito 6h cue- 
THBe Bamoj, I],epKBH h Hapo^HOCTH, noryöy HaHecTH, cAaBy Ilpa- 
OTaua, CAaBy h necT Hapo^Hy HOMpauHTH h oópaa Ham ouphhth 
MorAO. Pa^HTe CBe Kao HapoA CAaBaH, Kao Hapo# CAOÖo^aH, Kao 
HapoA naMeTaH, 3peo h My^ap, Kao Hapo$ xpaoap, BjepaH in 
CepöcKe Cahbh AOcrojaH! 

Fordítása: 

József, Isten kegyelméből karlócai érsek és az ausztriai országok¬ 
ban levő összes szláv, szerb és Oláh népek metropolitája, cs. kir. és- 
apostoli ő Felségének titkos tanácsosa stb. 

Az 1848 május hó 13-án, a nemzetgyűlésen a nemzeti szükség¬ 
letek céljából egybegyűlt igazhitű nemzeti képviselőknek a minden¬ 
ható Istentől áldás, kegyelem és béke s csekélységünk részéről atyai, 
szíves üdvözlet és érseki áldásunk! 

Dicső nemzet, szeretet lelki gyermekeim és vérszerinti test¬ 
véreim ! 

A Nyugat-Európában megszületett nemzeti mozgalom eljutott 
a mi áldott és szeretett nemzetünkhöz hazánkba is. Valamennyi 
nemzet természetes, elveszett vagy elvett jogait keresi, mind mintegy 
mély álomból ébredtek föl, erővel sietve törnek előre, hogy az 
elveszett jogokat megtalálják, az elveiteket pedig visszavegyék. 
Az összes nemzetek általános jogai a következők: a nemzetiség, a 
nyelv, az önállóság, a vallás, a haza; szabadon gondolkodni és gon¬ 
dolatait szóval és írásban másokkal közölni. Boldog, nagyon is boldog 
az a nemzet, amely mindezen jogokat megőrizte, amely ezeket 
elnyerte és békében élvezi. Ellenesetben szerencsétlen és sajnálatos- 
azon nemzet, amely ezen javakat bármily módon elvesztette. Vájjon 
a szerencsés vagy szerencsétlen nemzetek sorába tartozik-e nemze¬ 
tünk, úgy vélem, azt nem nehéz eltalálni. Bettenetes és szomorú 
sorsot szenvedett végig a mai napokig, ezen bátor, hű, nemcsak mai 
hazánk, hanem egész Európa szabadsága és Krisztus hite körül nagy 
érdemeket szerzett nemzet. Vájjon felvirradt-e néki a mostani európai 
mozgalom által ? vájjon az általános európai szabadság áldásos nap¬ 
sugarai fel fogják-e melegíteni ? Vájjon azon jogokat, melyeket semmi¬ 
féle idő el nem törölhet, a csodálatos idők erős szelleme által vissza¬ 
nyeri-e, annyi század elteltével élvezheti-e majd ismét? vájjon más 
nemzetek, testvérek, szomszédai méltó soraiba fog-e állani és felkiál¬ 
tani : „Jóságos Istenem! hálát mondok érte, hogy az édes szabad¬ 
ságot és az összemberiség jogait nékem ismét visszaadtad.” Azt 
hiszem, hogy igen; mert a mi kegyelmes császárunk, Ferdinánd 
kimondotta ezen nagy szavakat: „Szabadság és egyenlőség vala¬ 
mennyi nemzetiségnek, vallásfelekezetnek és az összes politikai jogok 
egyenlő élvezése !“ Tehát a szerbnek is vissza kell nyernie és élveznie 
összes természetes politikai és vallásfelekezeti jogait. 

Legnagyobb, de a legnehezebb feladatunk az: hogyan fogjuk áldott. 
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céljainkat elérni, hogyan fognak ezen nemzeti cél javai teljesülni; 
életbe léptetni és a jövőre biztosíttatni ? Úgy ha Önök, akik a nem¬ 
zeti és egyházi szükségtetek előértekezletére ide küldettek, a nem¬ 
sokára egybegyűlendő nemzetgyűlésen az igaz és törvényes utat 
megmutatják, melyen az bárki jogainak sérelme, a a béke felborítása 
nélkül, céljait elérheti; valóban ez nagy és halhatatlan dicsőségünkre 
válnék. De gondoljátok meg, hogy ezen ügy nem könnyű. Egyetlen 
elkövetett hiba leírhatlan bajt vonhat maga után. 

Ezért tegyetek félre minden szenvedélyt; vessetek el maga^ 
toktól minden egyéni érdeket; szemetek előtt csakis a nemzet dicső¬ 
ségét, becsületét és érdekét tartsátok; gondoljátok meg, hogy rátok 
ma az egész szláv világ tekint; engedjétek meg, hogy úgy mondjam: 
tirátok tekint a Nyemanitsok, Simon, Száva és Uros szent nemze¬ 
déke ; Dusán, Lázár, Arzén és Makszim szemeikkel kísérnek; emlé¬ 
kezzetek übilits Milosra, a szorosan összetartó kilenc Jugovits 
testvérre, de Brankovits Vük árulására Í3! !! 1 gyűléstökön a szent 
egyetértés, bölcsesség, a jog, szeretet és igazság honoljon; szent 
vallástok erősítsen titeket, s vezessen titeket Isten mérhetlen böl¬ 
csessége I !! ne hamarkodjátok el cselekedeteiket, nehogy olyat tegye¬ 
tek, amiért szégyenkeznetek kellene, vagy pedig a mi egyházi és 
nemzetiségi szent javaitok vesztét okozná; őseitek dicsőségét, a 
nemzet dicsőségét és becsületét, illetve arcát beszennyezhetné. Dol¬ 
gozzatok úgy, mint dicső nemzet, mint szabad nemzet, mint okos, 
érett és értelmes nemzet, mint bátor, hű és a szerb dicsőséghez 
méltó nemzethez illik. 


104. 

Karlóca, 1848 május 13. 

Grujits Nilcanor protoszingyelnek az 1848 május 13-iki nemzet¬ 
gyűlésen tartott beszéde. 

Közölte Ruvarac Demeter a „Novo Vreme“ c. lap 1889-ik évfolyamának 
29-ik, és a „Branik" 1898. évi 52. számában. 

Focop npoiocHH^eja Hmcaiiopa Fpyjnha, apácán 1. Maja 1848. 
r. ua MajcKoj cKyimrrHHH. 

^aHac je ocBaHyo iiam npun Haj. /^anac cmo ce h mii irocjHje 
TOAHKor Ayror BpeMeHa ou^je npiui nyr obüko jeno cityniMH. 

Cy^őima je sajtja Tano xreja ^a npBH oBaj Máj He óy^e h 
3a Hac, Eao h 3a 0CTaj.ii CBjer, cano y ópojeay jaHa npBH, Hero 
H3 npBe OBe Hame CKynniTHHe Kao c HajBaasHnjera 3a Hac y jaHam- 
h>hm OKOjHOCTHMa HamHMa ^oraljaja, ja nocTaHe npBH jaH Hanier 
HapoAHora ntHBOTa. 

1 Történelmileg tisztázott kérdés, hogy Brankovits Vük nem volt 

áruló. 
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3aui'ro cmo ce obbko ckviihah o«Aje ? cbh bh to ^ofipo 
ocjekaTe, cbii bii to Aoöpo 3HaTe, jep CTe bh cbh nptiMjemiH y 
obom 6ypHOM ii noKO^eöaHOM Bpejieny ocey^Hny ohh npaBa, őe3 
Kője ueMOjKejro OBAje huhth HapoAHor Hauier atHBOTa, He MoaceMO 
iraaTH HHitaKBe Hauie öyAyhaocTii: a Bainy je npnMjeTÓy 3a iicth- 
HHTy uotBpAno npopociiH^eA KataHCKH, uojn bjm otom noKa3ao, 
Aa je npiiBH-iernja OHa, Kojy BaM je noKasHBao, h Kojy ca.M bbm 
ja npomrrao y auiBOTy HauieM ca cbhm CKopo H3yjfp.ia. 

A h u j hm ce to KpiiBnuoM A°roAHAo ? ja Hehy o tóm mhoto 
Aa mhcjlhm, aAii to CMujeM npeA BaMH h npeA HijeAHM cbctom oa 
jeAaHnyT peliii, Aa mije HainoM. Mn cmo CBe oho, hito cmo KOMe 
AOcaA oöehaAH, iijepHO HcnvHiuii, mh cmo 3aAaHy Hamy cpncny 
pjei OApatain; aAii ohh Kojn cy yroBop npaBHAH c Hana, hhth 
cy pjeiH cBoje OApataAn, hhth cy oőehaHo yraHHAii. 

TB03AeHa pyna caMOBOA>CTBa cápámmá je Ayóoico y 3eM.i.y 
nora/Kena 11 noTpaeHa Hania npana Otíe're jh bii to capameHa 
isania npaBa Aa H3a30BeTe y hobii jkhbot ? Ako to ohe r re — to 
B aM je HyacAaH OHaj Ayx, Kojn je KaAap h MprBOMe jkhbot AaTH, 
A yx jbyöaiiii, Ayx CAOre, Ayx öoiKujii. 

Aaii je to HajBetm h HajTeatH 3aAaTaK Kao hito je nain 
CBaTjejnm naTpnjapx mbao npnje Ka3ao, jep mh hhcmo ao caAa 
HHrAH HMaAH ycpeAOTO'iene Hanre CHare, hhcmo hhtah hmbah 
Hamer HapoAHOr orummTa, koa Kora 6h HaM ce moha a cBa Hauia 
cpua paarpiijara, h y jeAHO ocjetaae HapoAsor atHBora cAnm 

A ko je TOMe KpHB? KpHBa noAHTHKa ohiix a>yah, Kojn cy 
CBa Hania oócTojaTeA>CTBa TaKO noHaMjeuiTaAH A a mh y H>HMa 
ocAafÍHMO h ocAa(ÍA>eHH cajecT Hamer n03HBa h Hamer HapoAHor 
3aAama, cajecT iip hhaocth h őyAylmocTH H3ryónMO. 

C Tora je aöchot Ham TJopije BpaHKOBHk Kao nrro CTe 
O TÓM HyAH, OHOAHKO I'OAHHa HH KpHB HH Ay* a H, Y MpaHHOj 
TaMHnii,H naMHO; c Tor je BAacT iteroBa 3a HeKO Bpeae upeAana 
MoHacTepAHjn, Kao boíboah cpöckom; c Tor je OBa BAacT h y 
pyKana apxHeiiHCKona namu oa Aasa Ha A aH yMaA>aHa, a ok na 
HOCAeTKy HHcy h c aera Kao c iiepa CBy ry BAacT oaepyiiaAH. 

HeMaMo AftKAe, c^aBHH HapoAe AecnoTa, Kojn 6 h 6ho KaAap 
y Hauioj HeBOA>H noA őapjas cpócKH, CBe Hac Cp(ÍA>e CKynnTH ; 
HeMaMo BojBOAe, Kojn 6 h 6ho KaAap napoAay Hamy CHary Ha 6e3- 
■onacHOCT Hana, na yacac HenpnjaTeA>eM ycpeAOTOaniH; a npaBa 
cy HaM y jaBHOM jKHBOTy H3ysrpAa h AyőoKO capaiteHa. 

To je AaKAe OHaj BaatHH h b< ahkh KopaK, Kojn caA yannHTH 
Tpeöa; MprRa OHa npaBa, Koja cy HaniH npaoiin cpöckom csojOM 
KpBA>y aacAyacHAH, h Koja h mh h Aasac KpB Hamy npoAHBajyliii 
TaKO hcto, Kao h HamH npaoiín, 3acAyatyjeMO — MopaMO Ayöo- 
•kom y rpoóy ojkhbotbophth, h oHCHBOTBopeaa H3 rpoŐa y jkhbot 
H am yBeCTH. A Ha to HaM Tpeőa 03ŐHA>He oABaaaiocTH, xpaöpe 
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KpjenocTír, jyHamcora MyatecTBa, toahko, koahko CBjecTH onniTe o 
TOMe, A a un Himna APyro He hhhhmo, Hero oho ihto Bán npaBO 
Hauie, h BjenHa őoacnja npaB^a AOKa3yje, mTO hrm Ayx BpeneHa, 
npenopynyje, h Ayx HapoAtiocTH HaAaate h Ayx öyAykHOCT Harne 
3anoB,jeAa! 3ap ce mh HekeMO na 3anoBjecT OBy 0Aa3BaTH! 3ap 
kenő mh AonycTHTH, Aa y hobom cbom CBeTy nocAeABii h HajMaiBH 
ocTaHeMO ? Ja ocekaM no BatueM bcahkom h chjihom OAyiueBjBeHy, 
Aa je Ayx BeAHKor n cmhoi’ /l,yuiaHa Hamer Mei)y Haira! Ja 
ocjekaM no Bauioj noöojKHOCTH k npaon,HMa HaniHM, Aa je Ayx 
KHe3a Aa3apa Meiiy Hana. Ja ocjehaM n bhahm h no BamnM 
cysajia Aa je Ayx nocAeAH>er AecnoTa EpaHKOBHka Mei>y HaMa! 
iíkra Han oh n 3anoBjeAajy Aa y obom bcahkom nacy CAOÖOAe Íihhhmo? 

IÜTa naM 3anoBjeAa BeAHKn Ayx 4y ma H0B? sanoBjeAa A a h 
mh bbahkh öyAeMO, Aa ce caoöoahh ca caoóoahhm Apyrnii Hapo- 
An.ua ycnopeAHMO, Aa HHKOMe He AonynrraMO H.eroBy npB, noja y 
aauaMa HaniHMa Tene, np.LaTn n cpaMOTnm 

OkeTe ah bh A a OyAeTe AoexojHn noTonnn BeAHKor 4ymaHa? 
OAroBopnre bh chmh na to ! Ako okeTe, to MopaTe cbom cnAaMa 
TeatnTH n Kopanam k OHoj Bejninmi, Kojy je on ce6n n HapoAy 
CBOMe Me^y HapoAHMa HenyBemiM siysKecTBOM 3aAOŐHO. 

IÜTa Haw 3anoBjeAa Ayx KHe3a Aa3apa ? 3anoBjeAa HaM, Aa 
pa3Apo6^>ene n pa3K0MaAaHe OHe nacT HapoAa, nője cy ce y 
Hecperaoj 6htkh KocoBCKoj jeAHa oa APycc 0Tyl)HAe, y jeAao 
CKynmio n Aa Ha csaKora OHora, nojn 6n ce oa ujeAOCTH HapoAa 
njenao, lijeHirry KAexuy 6au,HMO! 

OkeTe bh Aa HecpeTHy norpeuiay Aa3apeBor npeneHa no- 
npaBHMO ? Ako okexe, to MopaTe y CBHMa BaniiiM HapoAHHM nocAO- 
BnMa cbh Kao jeAHa Ayma, AHcara, cbh Kao jeAHO cpu,e ocjekam 
A ima HaM 3anoBjeAa Ayx cyatHora Accnoxa EpauEOBnka ? 
3auoBjeAa A a H>eroBO nénim) CTpaAan>e, H>eroBO He3acAyaiHO 
cyacaHCTBO ocbcthtc ! 

OkeTe ah bh Ayx HOEHHor AecnoTa nocAyraaTH? KaA okeTe, 
a bh TpaatHTe Taxy ocBeTy Koja je AoexojHa poAHor ocnjeraenor 
jynanKor HapoAa, Koja ke ce n npeA A.yAnna h npeA Boron sa 
OAaroAapmijy CMaTpaTH, a ja miicahh Aa HeMa ÓAaropoAHHje 
ocBeie oa xor: Aa Ha MjecTO H>eroBO APyror n3ÖepeTe. 

Aah Kojn HapoA BojBOAy 6npa, kojh HapoA oké BojBOAy A a 
nMa, Táj HapoA Mopa 6hth jyHanKH, AOCTojan BojBOAe HapoA- 

OkeTe ah bh TaKOBn 6hth? KaA okeTe a eh ce HanHTe c 
AjAyitnecMe BOAe, Koja Tene npo3 rpoóone, cAaBHH cpőcKnx jynaKa, 
AjAyK-BeA>Ka, Mhaoih OóiiAiika h Apyrn, naK keTe cbh hocthth 
poAOA.y6nBH, oabo;khh, iiyiiceBCTBenn, Kao mxo cy h ohh, y ainpory 
CBOMe 6hah h OHAa keTe ce MokH c bojboaom BaniiiM Kao jyHanKH 
HapoA c octbahm CBjexoM jyHanKii ycnopeAHTH. 
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Fordítása: 

Mai nappal felvirradt májusunk elseje. Ma gyűltünk össze itt 
oly szépen, elmúlt hosszú idők után — először. 

A sors talán úgy akarta, hogy ezen május elseje, ne legyen, 
valamint a többi népeknél is, — csak a napok számszerinti sorjában 
az első, — hanem nemzeti életünk első napjává váljék, mely ese¬ 
mény a mai körülményei közt ránk nézve a legfontosabb, minthogy 
nemzetgyűlésünkből fakadt. Miért gyűltünk mi itten össze ? ti ezt 
valamennyien jól érezzitek, jól tudjátok, mert ezen zivataros és moz¬ 
galmas időkben azon jogok hiányát észrevettétek, melyek nélkül itten 
lehetetlen volna nemzeti életünk és semmiféle jövőnk sem lehetne; 
s az Önök megfigyelését valóban megerősítette Kátyánszki proto- 
szingyel, aki bebizonyította, hogy azon privilégiumok, melyeket 
Önöknek felmutatott és melyeket én Önöknek felolvastam, nemzeti 
életünkben majdnem egészen elvesztek. 

S kinek bűne az, hogy elvesztek? nem akarok sokat gon¬ 
dolkodni rajta, de azt mondhatom önök és az egész világ előtt, hogy 
nem volt a mienk. Mi mindazt, amit bárkinek is megígértünk, hűsé¬ 
gesen teljesítettük; mi adott szerb szavunkat megtartottuk; de azok 
akik velünk a szerződéseket megkötötték, szavukat meg nem tar¬ 
tották s ígéreteiket nem teljesítették. 

Az önkény vaskezo eltiport és lassanként megsemmisített 
jogainkat mélyen a földbe eltemette. Akarjátok-e ezen sírba juttatottat 
új életre fölkelteni ? — ha akarjátok, akkor szükségtek van azon 
szellemre, mely képes a halottat életre kelteni, a szeretet, az egyet¬ 
értés, az Isten szellemére. 

Azonban ez a legnagyobb és a legnehezebb feladat, amint ezt 
imént érsekünk mondotta, mert eddig sehol sem gyűjtöttük össze 
erőnket, sehol sem volt nemzeti tűzhelyünk, melynél szíveink föl¬ 
melegedhettek és egy nemzeti érzéssé összeolvadhattak volna. 

S kik mindennek okai? — azoknak a politikája, akik a mi 
helyzetünket olyanná tették, hogy abban elgyöngüljünk s elgyöngülve, 
múltúnk és jövőnk tudatát elveszítsük. 

Ezért szenvedett a mi deszpotánk Brankovits György, 1 amint 
önök erről már hallottak, annyi éven át ártatlanul a sötét börtönben; 
emiatt adatott át hatalma ideiglenesen Monaszterlinek, mint szerb 
vajdának; ezen okból az érsekek hatalma is napról-napra csökkent, 
amíg végre tőlük is ezen hatalmat elvonták. 

Nincsen tehát, dicső nemzetem, deszpotánk, aki szükségünkben 
minket összes szerbeket egy szerb zászló alá gyűjtene; nincsen 
vajdánk, aki képes volna nemzeti erőinket veszélytelenségünkre, az 
ellenség elrettentésére egyesíteni, pedig jogaink a közéletben ki¬ 
haltak és mélyen el lőnek temetve. 

1 Ál-Biankovits volt, mert a Brankovits szerb fejedelmi család férfi¬ 
ágon kihalt. 
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Ez tehát azon fontos és nagy lépés, melyet most meg kell 
tennünk; azon elhalt jogainkat, melyeket őseink szerb vérükkel 
kiérdemeltek, s melyeket ma is őseinkhez hasonlóan mi is vérünkkel 
megszolgálunk, — mély sírjukból fel kell támasztanunk és életre keltve 
életünkbe bevezetni. Ehhez nékünk komoly elhatározás, a bátorság 
erénye, hős férfiaság kellenek, annyi, amennyit e tekintetben nekünk 
azon köztudat, hogy mi csak azt tesszük, amit jogaink és az örökké 
való igazság igazolnak, amit a kor szelleme ajánl és mire a nemzetiség 
szelleme kötelez és jövőnk szelleme megparancsol. Talán csak nem 
fogjuk parancsra ezt mellőzni! Vájjon megengedhetjük-e, hogy új 
világunkban utolsók és legkisebbek maradjunk ? — Én érzem azonban, 
nagy és hatalmas lelkesedésünk folytán, hogy a nagy és hatalmas 
Dusán szelleme köztünk van! — Érzem őseink iránti kegyeletünk 
folytán, hogy Lázár fejedelem szelleme köztünk van! Érzem és látom 
az önök könnyei szerint, hogy az utolsó Brankovits deszpota szelleme 
köztünk van! 

A szabadság ezen nagy pillanatában mit parancsolnak ők, hogy 
tegyünk ? Mit parancsol a nagy Dusán szelleme ? — azt, hogy mi 
is nagyok legyünk, hogy mint szabadok más szabad nemzetekkel 
egyenrangúak legyünk és senkinek meg ne engedjük, hogy ereinkben 
folyó vérünket beszennyezze, meggyalázza. 

Akartok-e a nagy Dusán méltó ősei lenni ? Feleljetek magatok 
erre! — ha akartok, akkor erre teljes erőtökkel kell törekednetek 
és azon nagyság felé haladni, melyet ő magának és a nemzetek 
sorában nemzetének hallatlan férfiassággal kiküzdött. 

Mit parancsol nekünk Lázár Kenéz szelleme ? — azt parancsolja 
nekünk, hogy a nemzet szétszaggatott és eldarabolt részeit, melyek 
a szerencsétlen koszovoi (rigómezői) ütközet után elidegenedtek 
egymástól, — egybegyűjtsük s mindenkire, aki a nemzet egészétől 
elszakadna, örök átkot vessünk! 

Akarjátok-e Lázár korának szerencsétlen hibáját helyreütni ? — 
ha igen, akkor összes nemzeti dolgaitokban csak egy lélekzetetek 
legyen és egy szívvel kell éreznetek. 

S mit parancsol nékünk a fogságba vetett Brankovits deszpot 
szelleme ? azt, hogy ártatlanul ért szenvedéseit és érdemetlen fog¬ 
ságát 1 megbosszuljátok! 

Akartok-e az ártatlan deszpot szellemére hallgatni ? — ha igen, 
akkor olyan bosszút keressetek, mely méltó egy hős bosszúálló nem¬ 
zethez, s mely az emberek és Isten előtt hálásnak fog mutatkozni s 
azt hiszem, hogy nincsen hálásabb bosszú, minthogy az ő helyébe egy 
másik vajdát választtok. 

1 Brankovitsot a bécsi kormány internáltatta, miután jogtalanul kiadta 
magát a kihalt szerb fejedelmi család leszármazottjának és egy délszláv 
birodalmat akart felállítani a bécsi udvar megkerülésével. Az ál-Brankovits 
sohasem volt szerb deszpot. 



206 


A KARLÓCAI SZERB 


De amely nemzet magának vajdát választ, s akarja, hogy vajdája 
legyen, annak hősnek, a vajdához méltónak kell lennie. 

Akartok-e ilyenek lenni ? -—-- s ha akartok, akkor igyatok 
Ajduk kútjából vizet, mely a dicső szerb hősök sírjából Ajduk-Velyko, 
Obilits Milos s a többiekéből fakad, s valamennyien nemzeteteket szeretni 
fogjátok, hős férfiak lesztek, amint ők is azok voltak életükben 
s akkor egyenrangúvá válhattok vajdátokkal, mint hős nemzet, a 
világ többi népével. 

Grujits Nikánor beszédében világosan kitűnik az összes szerbek egye¬ 
sítésének gondolata. 

A karlócai nemzetgyűlésen Grujits Nikánor előtt Kátyánszki Szergiusz 
protoszingyel mondott beszédet, ajánlva, hogy a régi privilégiumok alapján 
válasszanak maguknak patriarchát. A beszéd tartalmát csak egykorú részt¬ 
vevők feljegyzéséből ismerjük. 


105. 

Karlóca, 1848 május 13. 

Az 1848 május 13-ik és 15-iki nemzetgyűlésnek határozatai. 

Egykorú nyomtatvány birtokomban. 

Tomimé 1848 1-ra n c.ilviyfoliii 4 a na Main /ipacaHt e y Ixap- 
.loiufH no oitiiiTc uanB.itHofi atentn 041 Hiroise 6 Kce.iennie Apxi- 
GmiCKOna n MirrponodnTa Kap^OBanEorB Iocn<i>a Pafinnha Ha cobL- 
TOBaHÍ, cacnaHa CKynniTHHa napo^Ha ; icoa mi. onynoMoheiiH Ilpe-;- 
cxaBHHEa He.iora y XpBaTCEofl, Cliaitoiiin, BanEOt, EaHai'y m ocTa.iofi 
ynrapift jKHBePer'B, CpficKore. Kapóba no penpeeenTaTiiBnofi cucTeMii 
cacTaBAÍma, — CMaTpaiolm ocŐH.ibCKe oko.ihoctii BpeMPHa, noTpeóe 
n Teroóe, ceóe e sa CpőcKÍft Hapo^Hbift Coóop KOHCTHTynpada, Eao 
TaEUBt 1rpor.1acH.1a, n cai.iyiolia 3aK.iron11.1a : 

HapoAB CpöCKÍÉ rto.in naaőpaHtJMB ohomt, npn.a hkomb npe4- 
ciAaTejiMt, Hítobomb 0 KceAeHn. I. Iochi>omb PaannlieMB, Apxi- 
enncKonoMB Kap-iOBanEHMB n MuTponodirroMB Hapo/T,m,ift cofiopr, 
aanoaeisniH, ca jKaaomfiy oiiomhhioÍih ce ncnpaB/ie, koh My e thiib 
ynnHÍHa, ihto e 4 octohhctbo h biihb nor.iainine napo,i,a CpócKori. 
E0ÍÍB04C h ^octohhctbo HaTpiapxa CpÓCKonb y AycTpncKHM’6, /Ipara- 
iiaMa npoTHBí, yniiHinu c $omom , b AycTpuciaiMT. Kao Bda^aTCdiMB 
yrapcEe n c % /ipyíKonu Kpad/fiimna yroBopa yEHHHTO n ocehajohn, 
4a My e coócTBeHuit noiviaBapi 3a no.iiiTiinno ynpaB.ifiHt HyjK.iain. 
n 4a e npaBO, 4a ce MnTpoii 04 H'ry namcMT. CTap04OCTOiiHCTBO 
üaTpiapxa nonpaxn, iiponacio e: 

1 -BO. To npaBO CBoe, n no TOMe e HíroBy BKee.ieHuiío Pocno- 
4ima Iocn<i>a Panniiha, ApxienncEona n MiiTpono.iiiTa 3a HaTpiapxa 
CpócEorn, a rocno4HHa CTe$ana IIIyiuiiKna, OópniTepa OryanHCKe 
pereMeHTe 3 a B0ÍÍB04y CpőcKorn e4HH04yniH0 nanMeHOBao n imópao. 
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HaCTaBHBum ^aHa 3-ri> Mán Hapo^Huit Coöopb cboh 4Í.iatiíi 
onpi4e.iio e : 

OceliaioLii, 4a Hn e^air* napo4b uo3HBy npapo^Hort CBOrb 
onpe4Íjemn 3a 40CTa vhmhiitii h ^octoiihctby Hapo4Horb CBorb 
íiepcona^HTeTa cKaa^HO ce pa3BiiTH h H3o6pa3iiTH He Moate, aso ce 
CBe npenoHe, Koera y toíí 041, npnpo4e na.io.iKeHoft iiy 4ya«iocTH 
nanpe40BaHH h ycaBpmaBaHH, CMeiaro, He yMOHe h CBe Bepure. 
koh ra Kao nap04b HMarotift cboé 83HKb, cobio IcTopitó, nponuocTb 
h 6y4yfriiofTT> Beacy, He pa3pime, macimé ce: 

2- ro. CpócKift napo4T. 3a Hap04b iiojiitjiiho 0406043111, 11 He- 

33BHC3Hb 11041, 4° M °M1, AyCTpHCKHMI, II OÖHITOMb KpyHOMB 

y'rapcEOM'B. 

CiiaTpaioiiH Ha yroBope Hapo4a Cpöcnorb cb ^omomi, 
AyCTpiflcKHM’B h Kpynoiib YrapciiOMb ynHHÍHe, h 4patciiii, 4a ce 4aHa 
Hap04y npaBa 6e3b HapynieHH hcth yronopa yKHHyni He Mory, h 4a 
e 3a no ct oh hí, h yTBpfyeni BAa4aTe4hCK0rb IípecTO.ia Haihsehift 
p.Mani, jiroOoBb n npHBpjKeHocTb Hapo4a, kos ce caMO HcnyHeHiMb 
oóeliaHH napo4y npaBa h pa cii pocTpane ij isib 0,106040 y 4yxy Bpe- 
neHa, o64pataTH Monté, aceAfl e Hapo4a CpőcKorb 4a ce: 

3- he. Cpeirx, cb TparapoMb, EapaHH, Bánná eb BeneíicKinib 
^HIHTpilKTOMb H IIIafiKaiHKHMb BaTajlOHOMb, H BaHaT Cb TpaHHUOMb 
H ^HHITpHKTOMb KHKHH4CKHMb, 3a CpÖCKy BOÍBO4OBH HJ IipOr.iaCH. 

Kao hito hh 64H0 TÍ40 HapaBHOMb cBOMb onpe4Í4eHio CK„ia4Ho 
pasBiiTH ce He Mónié, na4b cy My y40BH pa34ÍAeHH, h Kao hito hh 
e4anb y4b rínia nie Ha KopucTb Hero ynpaBO Ha raTeTy Tiny, aKO 
híg Ha CBOMb npnpo4uoMb M'icTy: TaKO hh e4aub pasK0Ma4aHb Hapo4b 
He Moate ce hh MaiepiajHO, hh 4yineBHO, hh noAHTiiHHO pa3EHTn n 
40boai>ho H3o6pa3HTH, 40Kb ce y 64aHb Hapo4b He CTonn, h 64H0 
4pMtaBH0 tíao Ha TeMe.no 0.106040 n caBpmeHe 64HaK0CTH He 
ocHye, 3aT0: 

4 - to. IIo.ihthihijíi CaBe3b EoflB04HHe Cp6cKC cb Tpoe4HOMb 
Kpa.iÍBHHOMb XpBaTCKe, (XiaiiOHie; n /JajManie Ha Teste jio cjioúojie ír 
caBpuiene e4HaicocTH npH3nae, cb TLiMb, 4a ce ycAOBÍn OBora caBe3a 
Ha HCTOMb tcmojio H 3pa4e h y aciiBOTb npHBe4y, 

^paceiiH 4a e Hy*4no, 4a ce no nanejiiMa napciene cjo6o4e, 
He3aBHCH0CTH H /T,p;KanHorb caBe3a BoíÍBOAOBiiHe Gp6cKe ca Tpoe4- 
HOMb Kpa.i'LBUHOMb XpBaicKe, C.iai;oHÍe h ^aAMapie no4b KpyHOMb 
YrapcKOMb Hama MeijycoÖHa othoiiiohh onpe4Íje, HaiiMeHOBao e 
Hapo4HHfi Coőopb: 

5 - to. 64aHb 04Öopb, 4310hu My B.iacTt nyHy, y íme Hapo4a 
ycTanb npe4peneiiH 04HOineHH H3pa4iiTH 11 sa noTBpí^eHi Hap04H0Mb 
Coöopy, — cne iiyjK4Ho h noTpeÖHO 3a nocTiirHyíie ropeiwpeneHHe 
nij.ii h Hanepe pa3nojara r rn, Hapo4Htift Coóopb y cnaKO 406a no 
UOTpeÖH H OKOJHOCTHMa BpeMeHa Ca3B3TH, H e4aHb nOCTOHHUfl 04Ö0pb 
04b HeKOJHKo jnpa íme^y ce6e n3aöpaTH, KOft Le HenpecTaHO 0840 
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ce úaBHTii, 3 Ke.ii Hajtóka h Teroóe npwMaTii h 3a Hapo^Huft Coőopt 
y 40 B 04 HTH. 

ŰAÖop'B ce r raft coctoA H3i> caí^yrotiH ocoóa : 

ÁH 4 pie Bappa H 3 i ByKOBapa. 

.. . Paflht, Ilapoxi, 1131 , CiiBna 

HnKOjaa IlyTHiiKx,, KaneTau'j, H3i> UlafiKaiiiKora BaTaaioHa. 
raüpiui'L IIiiKü.inii'i, WA'b 'Byp^eBa. 

IJeTapt ToMauieBHÍii, 1131 , CrapiJ EaHOBapa. 
r Bop^e HoBiik'L n3'i> Kanemme. 

. . . Mo.IOBhIi'B H3T, PyMe. 

Tpatyni, Mja^eiioisnín, usi, Hpura. 

CBeT03ap^ Mii.iyTHHOButii, h3t> CyOoTime. 

ITeTapi, CtoíiuiííIii, 1131 , CeHTe. 

. . . /^eCIIHHuhl, 1131, KoBHHa. 

IImto.ia ToMameBiiBi, iisi, KieuKa, 

'Bop^e 'BypKOBHÍii 113 OceKa. 

Moítcie reoprieBiikt im OceKa. 

ÖOMa H3t ToMaraeBapa. 

MiixaH-it Kpecmli^ H3£ Taicaa, 

ÖOMa CapafiAHiit H31, JKaö-ia. 

. .. KpecTiiicL H3i 3arpeóa. 

KoCTa IOBaHOBHÍi H3T, MHTpOBHÜ,e. 

.. . Pa^ocaBj.icHii'i. n3i, CoMÖopa. 

Tea ^hmhícb H3i> BaBaHHinTa. 

GreBain. PhcthBi nai, KapaoBaua. 

AjeKcaH^ept CioaHKOBiűii. H3ü KapaoBau.a. 

Chmb Pa^HHt H31, HoBora Ceaa. 

MapKO 4paKyjniii, ii3’l 4em'e. 

EBreme ApceHieBHkt H3x OpaoBaiva. 

(jTeBaHi, BeuMtii, H3i> llepAesa: 

JoBani, CTaiiKOButi, 1131 , ^apKaat^iiHa. 

"Bophe BapcaHi H3£ üairaeBa. 

ÍIicob IlruaTOBuhi, 1131 . l IoóaHU,a. 

JoBaHT, CyÓOTHfct 1131 , IleiiiTe. 

Bop^e CtohkobhB'b m3t> IleiuTe. 

. .. Kofiai H3i By^ma. 
loBaHi Xai/niii H3i> HoBora Ca r p. 

A-ieKcaH^epi, KocthIcb H3X> HoBora Ca^a. 
r Bop^e CTpaTiiMHpoBHÍit H3i> Hosora Ca^a. 

... HBaHaeBiiíi’h ii3i KapaoBpa. 

Baca KaenP'L h3t» ITctpiihí. 

. «. Bacna'LKnii'5 hbi, OpniaBe. 
r Bopi»e IlaHTe.iiOii, H3x 3eMyHa. 

. . . He/teabKOBHii'B hss Beae IIpKBe. 

Bop^e Mviuiui,kh H3i> Ceim>-ToMama. 
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. . . MaHofljOBiiBa. in r b CeHT-ToMauia. 

e*ia Bacnii'B im D,penae. 

Deaapa. HhhkobiiB'b H 3a. Byitonita. 

Apcenie Ko.iapcKii OTa> CpficKO-EaHaTCKe peniMeirre. 

^HMHTpiis SaBHiunii'L otx Cpőcico-BaHaTCKe peniiieHTe. 

Taa ÜHcapoBHiii. IHaflKaiHKor’B EaxajiOHa. 

KocTa KoHCTanTHHOBiiíiT,, ITíipoxt h3'b IIepje3a. 

OceBaroBH iiaficuperiiio h naüncTiniiTTÍro aroóoiu, c 1 iipoBv 
B.iamKort, naposa h cp/iaamo ce pajyioBn CBaKOMi. Hanpe^Ky HBHHe 
Hapo^HOCTH, h acejietiH, 4 a n hlhii'b Hapoji, nocTaHe Hapo4x, n 4a 
ce y3nope/ui ca 4pyniMí> HapojiiMa, mhcjh OBafi Hapo4Hi,ift Cpöeidft 
Coóop'L, 4a cmo mii Cpőii Kao HtiiHa BepHa h npaBa BpaBa 4yatHH 
hm y hbhhomí Hapo4HOMi npenopofyeHio H04H0MaraTH, OHeKyroBn 
HCTy y3aitMHy jkóobb 04% hm : 3 bto 04B Hamerfc Kpaja mojhmo : 

6- to. 4a ce Bjannca Hapo4Ha caMOCTajHOCT't y 4yxy cJ0Ó04e 
y 4yxv Hapo4HocTH napene h o6e36±4H. 

0iiptí4Í>j.HBLiJii 0460PB koh Be uo OKO.iHocTHMa BpeMeHa 
Hapo4iiHfl Coőopi, cacBam onpe4iuíoe ce, 4a ce: 

7- mo. 3aKa3ain>iíi 3 a 15 -thü Maii t. r. CpőcKifi Hapo 4 HHfl 
Oaőop't He 4 pjKH. 

íÍMaioiiH Hapo4T> CpócKifi H04nyHy h HeorpaHiiaeHy BjacTi ca 
Hapo4HHMt 406P0M1. cboümt> pasnojaraTii, h 3HaroBH, 4a ce Hapo4Ha 
4Íua 6e3"B Tpomaa onpaBaara He Mory onpe4Í;.iK>e: 

8- mo. 4 a npe4peHeHHü 04Őopi> y corjaciro ca HBeroisoMn Cbh- 
toctii CpŐCKHMt IlaTpiapxoM'b 11 Hapo4Hori, *0H4a AccncTeHTHMa 
hm a luacTB noTpeÚHy cysiy HOBna iibb Hapo4He Kacce 4 hBh, ct> tiimb 
ycAOBiiMi, 4a ce paMVHi 0 H34aHOMi> HOBii,y Hapo4HOMi. Coöopy 
nocae npe4a, n 4a ce hobbibb caMO Ha HaiÍHyjK4HÍa: jiua nejon, 
Hamert napo4a TiinyBa ce ynoTpcön. 

JKejeBn obii Hame SKeji; oóiicthhhtii h y jkhbot'b npHBecTH, 
4ae ce: 

9 - to. Hctom-b 04Öopy Bjaera, 4a y cnopa3yiuÍHH) HisroBe 
Cbhtocth Harnerx íia’ipiapxa e^aHa, O460PI. 113a. pe.iora. naraera, 
Hapo4a 04Ma HaHMeHye, kőé Be iKej.ii OBe HíroBOMi BejnaecTBy 
no4HeTii h XpBaTCKOMa. Coöopy COOÖHITHTH. 

IIpHMHBinH no3HBa> Hanie CjaseHCKe BpaBe H3i> BecKe, y komi, 
Haca. Ha oÖnrre írBBe cjaiseHCKii y AycTpin aciiBeBn Hapo4a y 3jaT- 
hhh [Ipart pa4H cnopaajMjBaa oóihth Hanin ciaBeHCEH HHTepecca 
H03HBJK), 4ae ce 4aji: 

10 - TO. Hctomb Ojóopy BjaCT'B, 4a 64aH , B 04*íopa. 04a> CTpaHe 
Hámort Hapo4a 3a to BBBe HaiiMeHye, koii Be HHTepecce iianrera, 
Hapo4a thmo 3acTynam 

Fordítása: 

1848 május 13-án és a következő napokon tartatott Karlócán 
a [szerb] nemzet kinyilvánított általános óhajára és Rajacsits József 

Dr. Thim J. : Az 1848—49-iki szerb fölkelés : örténets II. 14 
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érsek és metropolita őexcellenciája által tanácskozás céljából össze¬ 
hívott nemzetgyűlés; mely a Horvátország, Szlavónia, Bácska, Bánság 
és Magyarország egyéb részeiben lakó összes szerb nemzet telj¬ 
hatalmú képviselőiből, a képviseleti rendszer alapján egybeállíttatott, 
s tekintetbe véve az idő komoly körülményeit, szükségleteit és nehéz¬ 
ségeit, — önmagát a szerb nép nemzetgyűlésének nyilvánította és meg¬ 
alakulva a következő határozatokat hozta: 

A szerb nemzet Eajacsits József ó excellenciája, karlócai érsek 
és metropolita ezen alkalomra megválasztott elnök vezetése alatt, meg¬ 
kezdvén a nemzetgyűlést, szomorúsággal emlékezett meg azon jog¬ 
talanságokról, melyek azáltal ejtettek, hogy az osztrák államokban 
a szerb nemzet fejeinek a szerb vajda és a szerb patriarcha méltósága 
és jellege, az osztrák, mint Magyarország és vele kapcsolatos király¬ 
ságainak uralkodóházával kötött szerződés ellenére megszüntettek és 
érezvén politikai kormányzatú saját államfővel bírandó szükségét és 
valamint metropolitánkat a régi patriarchai méltósággal felruházni 
óhajtván, kinyilvánította: 

1- ször. Azon jogát, mely alapján Eajacsits József ő excdlendáját , 
érseket és metropolitát szerb patriarchává és Suplyikác István ezredes urat az 
ogulini ezredből, szerb vajdává egyhangúlag kinevezte, illetve megválasztotta. 

Május 15-én folytatólag a szerb nemzetgyűlés továbbá elhatározta: 

Azon tudatban, hogy egy nemzet sem képes természetes 
kijelölt hivatásának eléggé megfelelni és nemzeti egyéniségének 
méltóságát összhangzóan kifejleszteni és kiművelni, ha mindazon 
akadályok, melyek azt a haladás és tökéletesség iránti a természet 
által reárótt kötelességében megzavarják, — el nem háríttatnak, — 
s mindazon kötelékek, melyek a nemzetet, saját nyelvével, törté¬ 
netével, múlttal és jövővel bírván, — lekötik, fel nem oldatnak, — 
kimondatik: 

2- szor. Hogy a szerb nemzet az osztrák ház alatt a magyar korona 
közös kötelékében, politikailag szabad és független nemzet. 

Tekintettel a szerb nemzetnek az osztrák házzal és a magyar 
koronával kötött szerződésekre s azon meggyőződésben, hogy a nem¬ 
zetnek adott jogok az illető szerződések megszegése nélkül meg nem 
szüntethetők és hogy az uralkodóház trónjának fennállása és meg¬ 
szilárdítása tekintetében a nemzet szeretető és ragaszkodása, melyek 
csak a nemzetnek megígért jogok teljesítése és a kor szellemének 
megfelelőleg,,a szabadságok kiterjesztése által tarthatók fenn, a szerb 
nemzet óhajtása, hogy: 

3- szor. Szerémség a határőrvidékkel, Baranya, Bácska a becsei kerü¬ 
lettel és a csajkás zászlóaljjal, a Bánság a határőrvidékkel és a kikindai 
kerülettel, szerb vajdasággá nyüváníttassék. 

Valamint egy test sem képes természetes rendeltetéséhez képest 
harmonikusan kifejlődni, ha tagjai elválasztattak, s valamint egy tag 
sincsen hasznára a testnek, hanem egyenesen kárára, ha nincsen ter¬ 
mészetes helyén: épúgy egy széttagolt nemzet sem képes anyagilag, 
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szellemileg, politikailag kifejlődni és eléggé művelődni, amíg egy nem¬ 
zetté nem olvad és nem alapít a szabadság és teljes egyenlőség 
alapján egy államtestet, azért: 

4- szer. A szerb vajdaságnak a honát-szlavón és dalmát egyesült hármas 
király Ságokkal való •politikai szövetsége a szabadság és teljes jogegyenlőség alapján 
azzal ismertetik el, hogy ezen szövetség föltételei ugyanazon alapon kidolgoz¬ 
tassanak és életbeléptessenek. 

Szükségesnek tartván, hogy a kinyilvánított szabadság, függet¬ 
lenség elvei alapján, valamint a szerb vajdaságnak a magyar korona 
alatt levő horvát, szlavón és dalmát egyesült három királyságokkal 
való szövetség értelmében, a mi kölcsönös viszonyunk rendeztessék, 
— a nemzetgyűlés kinevezett: 

5- ször. Egy teljhatalommal felruházott bizottságot, hogy a nemzet nevé¬ 
ben az előbb fölemlített föltételek alapján egy alkotmánytervezetet kidolgozzon és 
a nemzetgyűlés jóváhagyása miatt, — minden szükségest, fónnebb megjelölt célok 
és szándékok elérésére, megtegyen — a nemzetgyűlést mindenkor a szükség és 
körülményekhez képest összehívja és egy állandó bizottságot kebeléből válasszon, 
mely állandóan fog működni, a nemzet óhajait és panaszait átvenni és a 
nemzetgyűlés tárgysorozatába fölvenni. 

Ezen bizottság a következő tagokból állíttatik össze : 

Birra András Yukovárról. 

Raits . . . plébános Szivácról. 

Putnik Miklós kapitány a csajkás zászlóaljból. 

Nikolits Gábor Gyurgyevóból. 

Tomasevits Péter Ó-Banovcéről. 

Nóvits György Kamenicáról. 

Molovits . . . Rumáról. 

Mladenovits Trifun Iregről. 

Milutinovits Szvetozár Szabadkáról. 

Sztojsits Péter Zentáról. 

Deszpinits . . . Kubinról. 

Tomasevits Miklós Klenakról. 

Gyurkovits György Eszékről. 

Georgievits Mózes Eszékről. 

Dimits Tamás Tomasevácról. 

Kresztits Mihály Titelről. 

Szarajlits Tamás Zsablyáról. 

Kresztits . ., Zágrábból. 

Jovánovits Koszta Mitrovicáról. 

Radoszávlyevits . .. Zomborból. 

Dimits Teja Bavanistéről. 

Risztits István Karlócáról. 

Sztojácskovits Sándor Karlócáról. 

Rádin Szima Novoszelóról. 


14 * 
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Drakulits Márk Csentáról. 

Arszenijevits Eugen Orlovátról. 

Bekits István Perlezről. 

Svtankovits János Farkasdinról. 

Varszán György Pancsováról. 

Ignyátovits (Jakab) Csobáncról 

Szubotits János Pestről. 

Sztojákovits György Pestről. 

Kojits . . . Budáról. 

Hadsits János Újvidékről. 

Kosztits Sándor Újvidékről. 

Sztratimirovits György Újvidékről. 

Iváncsevits . . . Karlócáról. 

Kávits Vásza Petrinyéről. 

Vaszilyevits . . . Orsováról. 

Pantelits György Zimonyból. 

Nedelykovits . . . Fehértemplomból. 

Musicki György Szenttamásról. 

Manojlovits . . . Szenttamásról. 

Vászits Jefta Crepajáról. 

ISIinkovita Péter Bukovcéről. 

Kolarszky Arzén a szerb-bánsági ezredből. 

Zavisits Demeter a szerb-bánsági ezredből. 

Piszárovits Gaja a csajkás zászlóaljból. 

Konsztantinovits Koszta, plébános Perlaszról. 

Az oláh nemzet iránt érzett legőszintébb és legigazabb szere¬ 
tettől áthatva és szívből örülvén nemzetiségük minden haladásának s 
óhajtván, hogy az ő népük is nemzetté váljon s más nemzetekkel 
egyenjogúvá tétessék; ezen szerb nemzetgyűlés azt véli, hogy mi 
szerbek, mint hű és igaz testvéreik, kötelességünk őket nemzeti újjá¬ 
születésükben támogatni, elvárván tőlük ugyanazt a kölcsönös szere- 
tetet: s ezért kérjük királyunktól: 

6- szor. Hogy az oláh nemzeti önállóság a szabadság és nemzetiség szelle¬ 
mében kimondassák és biztosíttassák. 

A végrehajtó bizottságnak, mely az időkörülményekhez képest 
a nemzetgyűlést össze fogja hívni, meghagyatik, hogy: 

7- szer. Az ezen évi mágus 27-ikére kiirt szerb nemzeti kongresszus meg 
ne tartassák. 

Minthogy a szerb nemzetnek jogában áll nemzeti javaival teljes 
és korlátlan hatalommal rendelkezni, s annak tudatában, hogy a 
nemzeti ügyek költség nélkül nem kezelhetők, elhatározzuk : 

8- szor. Hogy a fönnebb említett bizottság a szerb patriarcha őszent- 
ségével, valamint a nemzeti alapok kezelőivel egyetértőén, — fölhatalmaztatik a 
nemzeti pénztárból a szükségelt összegeket fölvenni, oly föltétellel, hogy a kiadott 
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összegekről a nemzetgyűlésnek utólag elszámoltassák, s hogy ezen összegek nem¬ 
zetünk csakis legszükségesebb közügyeire félhasználtassanak. 

Óhajainkat megvalósítani és életbeléptetni kívánván: 

9- szer. Ezen bizottság felhatcdmaztatik, hogy patriarchánk őszentségévél 
egyetértőén, — egy bizottságot a szerb nemzet kebeléből kinevezzen, mely ezen 
óhajokat Őfelsége élé viszi és a honát országgyűléssel közleni fogja. 

Szláv cseh testvéreink meghívására, kik minket Prágába, az 
Ausztriában lakó szlávok közös tanácskozására közös szláv érdekünk 
megállapítása végett meghívnak, felhatalmaztatik: 

10- szer. Ugyanezen bizottság, hogy nemzetünk kebeléből ezen gyűlésre egy 
bizottságot kinevezzen, mely ottan nemzetünk érdekeit képviselni fogja. 

Jegyzet. Az 1848-iki május 13-ik és 15-iki karlócai határozatok jellege 
forradalmi. A magyarországi szerbek Dél-Magyarország területéből egy vajda¬ 
ságot akartak kihasítani és ezen tartományt szerb uralom alá helyezni egy 
választott vajda alatt, melyben a szerbség önálló független nemzetet képezett 
volna, noha ezen tartományban a szerbek az összlakosságnak csak harmadát 
képezték vala. A szerb nemzetgyűlés régi kiváltságaira hivatkozott, melyeket 
a Habsburg-házzal és a magyar koronával állítólag szerződés útján kötött. 
Ilyen szerződés azonban nem létesült, mert az I. Lipót császár által ígért 
biztosítékok a Balkánon lakó szerb, albán és bolgár népeknek és azok lakó¬ 
helyeire szólt; Lipót császár levelei nem voltak „behívólevelek“ épm ellen¬ 
kezőleg, a császár felhívta a szerbeket, hogy ne hagyják el lakóhelyeiket 
— s minthogy az osztrák segély késett és a törökök könyörtelenül pusztí¬ 
tották Szerbiát, lakosait öldösték, — III. Arzén patriarcha népével 1690-ben 
Magyarországba menekült, hol mint „ hospites, extües“-eh ideiglenesen letelepí¬ 
tettek ; a császár azonban visszatelepítésüket megígérte. A Lipót császár által 
ígért kiváltságok nem szóltak tehát Magyarország területére és nem képez¬ 
hették jogilag alapját egy Dél-Magyarországon alakítandó szerb tartománynak. 


106 . 

Karlóca, 1848 május 13. 

Kiáltvány az 1848 május 13-iki szerb nemzetgyűlés üléséből, mély¬ 
ben a patriarcha és szerb vajda megválasztása a szerb néppel tudatik. 

Közölve a Szrpszke Novine 1848 41. és a Branik 1888 52., valamint a 
Szveobste Jugoszlavenszke i Szrbszke Narodne Novine 1843. 43. számában. 

Hapo^e! 

Ca noMohio BekHKora Bora cttyniuii cmo ce, Kao nrro hhcmo 
oa cto roAHHa, h ynHHHAH cmo AjeAO, kükbo oa cto roAHHa He 
yuHHHCMO. y ah cmo npiiBH.iernj aMa skiibot ii aacmo imcMeHy Ayx. 

/^aHae O/KHEH Ha hobo AOCTOjaHCTBO naTpiijapxa cpócKor; 
AaHac H3ÓpacM0 BojBOAy cpócKor; Kao hito hűm u;apeBH npaBO 
3a npoAHBeny kpb cpna Hanier 3ac.iyateH0 Aanie. IIpBH nyr no- 


,Lares vestros, culturamque agrorum non deserite. 
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jaBHCMO A^Hac Kao HapoA, oa KaKO cmo Kao Táj, npe cto roAHHa 
nojaB^bHBaTH ce npeciaAH. H cbö y'ihhhcmo no 3aK0Hy, y Mnpy, 
y nope^ay, Kao npocBjemTeH HapoA, Kao BepHH HOAaftHHHH, Kao 
npaBa őpata H3Mel)y ceóe.. 

4aH 1-ora Maja 1848 ocxate 3HaMeHHT y HCTopnjH naposa 
cpócKor: rje^ajMo Aa ocTaHe y toahko CBexaA, y koahko je isaaíaH! 
4 a ce (UHCTa toahko yMepeHoraLy, koahko Kpenomty! ce O/i- 
AHKyje toahko npaB^o^yönjeM, koahko iipaBO.By önjén. 

Hapo^e! OBaj Hanr nocTvnaK janii te ce Taxii cbctaom 
H anieM papy a Kpa-ty <PepAHHaHAy, itojn je y HajHOBHje npeMe 
noaaBao, 4 a CBoje napodé thko A>yÓH, Kao APyi'H ^aBnauntH 
B-ia^a-ian; hh je^aH. 

Oh te 3a n,e.io aacAyre Haninx npeAKOBa n jeAHOBpeMeHHKa 
ycamHTH n A aH airiH>e acao Hanté bchhcm napcKe mhaocth yaennaTH. 
Ta aeroBH cy npeAUH A&AH npaBO, a yHyan oö^apeHiix nocAy- 
HCHAH cy ce HCTHM. 

BjiaroyTpoÖHiö íepAHHaHA yTerano je AycTpHjaHpe, yienrao 
je Hexe, yTenrno je Mafyape, yTemiite 3aHCTa oh h HajBepHnje 
aeMy Cp6e! 

HapoAe! ItieMeHHTO ch noneo npaBa CBoja TpaatHTH, rjeAaj, 
Aa th KOHan; A &10 yKpacn! noneo cn caojkho, npoAy®n ii OKomaj 
y „nyőaBH h Mnpy ca öpatoM h cyHapoAHHHHMa ! Iloneo ch ca 
OABOHtemeM, npoAy*n cipn^esteM! Iloneo cii acapKO, npoAy*n 
CMHCJieHO ! 

HapoAe! JKeA>e TBoje AoncAeHe te 6 hth y peA. h khko Ty 
6 yAe, cyTpa hah npeKocyTpa coCTateno ce oneT, h cbh teiro ce 
AoroBopHTH, niTa teno h Ka ko teno CTBapu ypeAHTii. 

MeíjyTHM Hena je CBaKH enoKojaH h MnpaH; h HeKa cbekh 
homhcah, A a ce nocTynpH aeroBe He caMO Ha aeroBy necT hah 
őesnecTHje, Hero Ha necT őestecraja HapoAa y AaHamaeM AaHy Hoce. 

FpaA OBaj npHMHO je Hac Kao rocTe h npnjaTeA>e, 3aTO 
cnrypHOCT aerOBa, MHp h nopeAaK y aeny HeKa CBitMa Ha cppy AeatH. 

HapoAe ! Mh hito nuiTeMO, ihto TpaatHMO, TpaacnteMo nyieM 
upaBHu,e h 3aK0Ha. IIpaBAa je CMeAHHjn noMotHHK a mh Ty Ha 
namoj CTpaHH hmbmo. Mh jecMO h ocTajeno BepHH noAaHnn,H Ha- 
uiera papa, Kpaaa h OTu,a 4?epAHHaHA a ; TpaiKHMO caMO CBoje, a 
HeteMO A a Anpano y Tyi)e; mh ce ocHHBaMO Ha npaBa h HnrreMO 
npaBAy! 3aT0: 

HapoAe! paAyj ce cbom naipHjapxy, h cbomc BojBOAH, h 
í’AeAaj A a AOCTOjaHCTBO obot BeAHKor AeAa hhhhm He vMaAiim! 

4a jkhbh pap n Kpa.B <I*epAHuaHA! 4 a ®hbh iiaTprtjapx 
JocH3> Pajannt! Aa jkhbh BojBOAa CieBan IUynAHKaa! 

y KapAOBHit 1. Máj 1818, H3 CKynniTHHe HapOAHe. (CAeAyjy 
noAnncH.) 
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Fordítása. 

Nemzet! 

Isten segedelmével egy begyűltünk száz év óta ismét s olyan 
művet teremtettünk, amilyent száz év óta sem. A privilégiumokba 
életet leheltünk és lelket öntöttünk az írásba. 

Ma éledt fel újra a szerb patriarchai méltóság; ma válasz¬ 
tottuk meg a szerb vajdát; amint ezen jogot a császárok kiérdemelt 
szívünk vére fejében megadták volt. Ma először jelentkeztünk mint 
nemzet, amióta mint ilyen száz év előtt megszűntünk. 

S mindezt törvényes úton tettük, békésen, rendben, mint fel¬ 
világosodott nemzet, mint hű alattvalók mint igaz testvérek, a magunk 
erejéből. 

Az 1848-ik május 13-ika emlékezetes marad a szerb nemzet 
történetében: nézzük, hogy olyan szent maradjon, amilyen érdemleges! 
tündököljön mérsékeltség és erő által; tűnjön ki igazság- és jog¬ 
szeretet által. 

Nemzet! ezen tényünk azonnal Perdinánd felséges császárunk 
és királyunk tudomására fog hozatni, aki a legutóbbi időben meg¬ 
mutatta, hogy népeit olyannyira szereti, amint a néhai uralkodók 
közül egy sem. 

0 mindenesetre méltányolni fogja őseink és kortársaink érde¬ 
meit és mai művünket a császári kegy koszorújával körülfonni. 
Hiszen ősei adták meg a jogokat és unokái éltek velők. 

A jóságos Perdinánd megnyugtatta az osztrákokat, a cseheket, 
megnyugtatta a magyarokat, meg fogja igazán nyugtatni a hozzá leg¬ 
hívebb szerbeket is. 

Nemzet! Nemesen kezdted meg jogaidat keresni, — nézzd, 
hogy a vég is müvedet ékesítse. Egyetértőén kezdted meg, folytasd 
és fejezd be szeretetben és békében a testvérekkel és fajtársakkal. 
Megkezdted határozottsággal, folytasd türelemmel! Megkezdted heve¬ 
sen, folytasd eszesen! 

Nemzet! Óhajaid rendbe fognak hozatni, s holnap vagy 
holnapután ismét össze fogunk jönni, s valamennyien meg fogjuk 
beszélni, hogyan és miképen fogjuk dolgainkat elintézni. 

Ezalatt mindenki békésen és nyugodtan viselkedjék; s mindenki 
gondolja meg, hogy a ténykedései nemcsak az ő becsületét vagy 
becstelenségét, hanem a nemzet becsületét vagy becstelenségét is 
érintik. 

Ezen város minket vendégeinek és barátjainak fogadott, ezért 
biztonságát, békéjét s a rendjét mindenki szívén viselje. 

Nemzet! Amit mi kérünk és keresünk, jogos és törvényes úton 
tesszük. A jog alkalmasabb segítőtárs és az ami részünkön van. Mi 
vagyunk és maradunk Perdinánd császárunk és királyunk hű alatt¬ 
valói; csak a magunkét keressük és mások jogait nem bántjuk; mi 
a jogra támaszkodunk és jogot kérünk. Ezért: 
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Nemzet! Örülj patriarchádnak és vajdádnak és gondod legyen, 
hogy ezen nap méltóságát mivel sem kisebbítsd. 

Éljen Ferdinánd császár és király! éljen Kajacsits József pat- 
riarcha! éljen Suplyikác István vajda! 

Karlócán 1848 május 13-án, a nemzetgyűlésből. 

107 . 

Karlóca, 1848 május 13. 

' Hadovánovits Péter, Tenka Sztefánovits István szerbiai igazságügyi 

osztályfőnököt értesíti a karlócai népgyűlés eseményeiről. 

Másolat. Budapest, N. M. Az újabbkori szerb mozgalmakra vonatkozó 

okmányok, 170. lap. 

4 aHac je HajTopatecTBeHiijn 4aH 3 a CpŐe AycTpiijCKe. Iío 
npH3HBaH>y Cb. 4 l xa ciiyiLBCH iiíipo/i cpócKii 40 2—3 xir.BaAe 
^.y4H je4H0MacH0 iiaóepe ceőn 3a BojB04y PeHepa.ia 04 IlIyiLMKan; 
na noTOM n naTpnjapx, caAainiBH ApxnjenHCKon n Mirrpono.nri' 
KapAOBanKH, Pajannt. Ma.10 ce je imaTH.10 ca AeciiOTöM 11.111 
BojB040M, ho CKynmTHHa nocTOjeHO npn cbom H 3 Öopy ocxaHe. — 
Hó ynnaeHOM H 3 Óopy npaHrnje cy omaciue, ca jiynan,eM 3 B 0 Ha 11 
nojameM : „Ceft 4eHi, eroace coTBopii TocnoAT., p 03 paAyeMi. ca n 
B 03 BeceAHM ca b’oh'b, h MHoraa .líra ! “ 

Obo je HajonacHnje Moaie óhth h 3 a pe.io cpócTBO, 4 a je 
tbko 04 ymeB.i,eH HapoA cpócKH OAÖamio naMeTHyTy KOMiiccrrjy 
KapHojeniitia ( 11.111 Maipipa) n npe coőopa, 4 anac aeroBV npoK.ia- 
Mau,njy y city rí y jaBHO cna. 1110 , n Ha iioshb Jteroii He xoxeo uhu, 
3axo niTO mije Teo 040 ÓpnTH, 4 a ce npeitu cy 4 yKime . . . 

Fordítása : 

Az ausztriai szerbek legünnepélyesebb napja volt ma. A szent áldás 
után a mintegy 2—3000 főnyi egybegyűlt nép egyhangúlag megválasz¬ 
totta Suplyikác tábornokot szerb vajdául és utána a jelenlegi karlócai 
érseket patriarchává. A deszpoti azaz vajdai méltóság körül voltak 
ugyan bajok, — de a nemzetgyűlés rendületlenül választása mellett 
kitartott. A megtörtént választás után a mozsarak eldördültek, a 
harangok zúgtak, stb. 

Az egész szerbségre súlyos következményei lehetnek, hogy a 
fellelkesült szerb nép elvetette Csernovits (illetve a magyarok) 
kommisszióját és a gyűlés előtt ma proklamációját 1 nyilvánosan 
elégeté, meghívását nem fogadván el, mivel nem szüntette be a 
statáriumot. 

1 Csernovits 1848 május 11-iki proklamáciőjáról van szó ; lásd a 
99. számot a 190. lapon. 
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108 . 

Pétervárad, 1848 május 13. 

Hrahmsky szeretni főhadparancsnoknak István főherceghez intézett 
jelentése, melyben a délvidéki szerb mozgalom céljait ismerteti. 

Másolat. Budapest, 0. L. Külügym. 1848. 6. eln. sz. 

Prásidiale 1848 Nr. 454. 

Ich habé schon lángere Zeit zu bemerken die Gelegenheit, 
wienach unter dér slavischen Bevölkerung ganz Slavoniens und 
namentlich dér Militárkommunitaten und des jenseits dér Donau 
gelegenen Bácser Komitat, wozu auch dér Bezirk das Tsehaikisten 
Bataillons gehört, eine gefahrdrohende Aufregung und Gáhrung 
besteht, dérén Demonstrationen aber bisher sich nur auf eine offen 
ausgesprochene Antipathie gégén das Ungarthum beschránkte, hie 
und da in Gewalttátigkeiten gégén die Magistrate ausartete, und 
durch meine Massregeln immer bald beschwichtiget wurde. 

Nun aber erscheint heute ein sehr verlásslicher Yertrauter 
bei mir, welcher in Handelsgescháften seit vielen Jahren in sehr 
naher Berührung mit Servien steht, und gibt mir über den Geist, 
über die eigentlichen Motive und Tendenz dér Bewegung. fol- 
gende Details: 

Servien in Ubereinstimmung mit den bosnischen Christen und 
selbst einem Theil dér dortigen türkischen Bevölkerungjvre lche wie be- 
kannt, blos Türken gewordene Slaven sind) in Ubereinstimmung 
ferner mit Kroatien und Slavonien, hat die Absiclit die Türken 
aus Servien zu verjagen, und sich sammt Bosnien von dér Pforte 
los zu rássen. Zu gleicher Zeit sollen die Kroaten und Slavo- 
nier vereint mit einigen slavonischen Komitaten Ungarns, nament¬ 
lich mit Bánát und dem Bacser Komitat, sich nicht nur von 
Ungara, sondern von dér ganzen österreichischen Monarchie los- 
sagen, und mit Hilfe dér Serbier, sich alles in gedachten Lándern 
liegenden Festungen mit List oder Gewalt bemáchtigen. Allé diese 
Lánder vereinigt, werden dann ein selbsstündiges Königreich con- 
stituiren . 1 

Nach Aussage und Versicherung dieses meines Vertrauten 
(ein Serbe, welcher eben aus Belgrad kommt) sind allé Massregeln 
zűr Ausführung des vorerwáhnten Planes bereits getroffen. 

Servien soll im Besitze von einmalhunderttausend Gewehren 
und 150 Kánonén sein, von dérén Existenz dér Pascha in Belgrad 
nichts weis. 

Eine Conscription ftir allé Truppengattungen ist im ganzen 
Lande Voll auf bescháftigt, und es steht bereits jeden Moment 

1 Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. V. 25/a., b. 
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seinen Briidern in Bosnien oder auf unseren Gebiethe zu Hilfe 
zu eilen. 

. . . Abgesehen von dér erprobten Verlásslichkeit desselben, 
die Indicien welche auftauchen, nicht wenig für die mebr oder min¬ 
dere Wahrscheinliehkeit seiner Aussagen spreeben, und dass, für 
ein áhnliches unternehmen, bei dér Abweseriheit dér Begimenter, und 
dem fühlbaren Mangel sonstigen Militars, diess allerdings dér 
günstigste Moment wöre. Dass die diesseitigen Serben auf irgend 
eine Stiitze mit Sicberbeit reehnen, beweist nicht nur ihr táglich 
scbrankenloseres Benebmen, sondem auch dér fernere Umstand, 
dass bei dér beute im Carlovitz abgehaltenen Vorbereithung für 
die Congregation, eine grosse Anzahl jenseitiger Servianer gegen- 
wartig war, welche, wie E. Kais. Hobeit aus dér anverwahrten 
Anzeige des Semliner Militar-Commandos 1 gnádigst ersehen wollen, 
aus Neugierde? diese Reise unternommen habén, dass ferner bei 
dieser Yorberathung Oberst Suplikatz des Oguiiner Regiments zum 
Wojwoden und dér Karlowitzer Erzbischof zum Patriarcben dér 
diesseitigen griecbisch nicbt unirten Serben vorlaufig gewahlt 
wurde, und dass endlich ein Bedner dér Belgrader Deputation laut 
und öffentlich in Namen dér Servischen Nation erklárt hat, dass im 
Falié ihre Brúder diesseits es wünschen sollten, ganz Servien wie 
ein Mann aufstehen, und ihnen zu Hilfe eüen werde. 

Indem ich mich verpflichtet füble E. Kais. Hobeit diese 
Umstande zűr hőben Kenntniss zu bringen, füge icb die Yer- 
sicherung bei, dass icb nichts versaumen werde, um mit den zu 
Gebothe stebenden geringen Mitteln, diesen Bewegungen zu 
begegnen . . . 


109 . 

Zimony, 1848 május 13. 

Ungerhofer tábornok és zimonyi parancsnok jelenti, hogy számos fegy¬ 
veres szerbországi a karlócai szerb nemzetgyűlésre utazott. 

Wien, Kr. A.; SÍ. S. 6. K. Faso. 132. Y. 25/a. Pr&sid. Nr. 454. 

Copia Prs. Nr. 108. 

Semliner Militar Kommdo. 

An Ein bobes k. k. Slavonisch-Syrmisches General Com- 
mando Prásidium. Sémiin 12. Mai 1848. 

Seit einigen Tagén sind von Serbien zu verschiedenen mahlen, 
theils einzelne, und tbeils zu zwei bis 3 Personen, von mebr als 
50 Menschen mit Passen verseben, theils nach Carlowitz, und 
tbeils nach Neusatz mit und ohne Waffen, mebr aber ohne den 

1 Ungerhofer tábornok jelentése Zimonyból, 1848 május 13-án. , 
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letzteren herübergetretten, welche haufige Übertritte vermutben 
lassen, dass viele von diesen Reisenden wahrscheinlich wegen den 
zu Carlowitz abgehaltén werdenden griechischen National Congress 
aus Neugierde diese Reise unternommen habén. 

Ich beeile mich daher dieses Einem hohen k. k. General 
Commando Prásidium mit dem ehrfurchtsvollen Bemerken anzu- 
zeigen, dass ich wegen Mitnahme dér Waffen aus dem Grunde 
keinen Anstand nehmen konnte, weil die Reisenden mit denselben 
auch bisher herübergetreten waren, und nach den bestehenden Vor- 
schriften die Abfolgung derselben nur bei den jenseitigen Flücht- 
lingen erbothen ist .. . 

Hrabowsky főhadikormányzó 1848 május 13-án gróf Latour és István 
nádornak is jelentést tett a karlócai szerb eseményekről. Már előbb jelentette, 
hogy Szerémségben és a csajkáskeriiletben magyarellenes hangulat kelet¬ 
kezett. 

Szemere Bertalan belügyminiszter ennek folytán elrendelte, hogy a 
szerbiai határ szigorúan ellenőriztessék és hadiállapotba helyezendő. A gyanú¬ 
sakat elfogatni rendelte, a külföldi lapokat eltiltotta, a sajtót ellenőriztette, 
stb. „mert a hazát meg kell menteni minden áron“. (Kr. A. SÍ. Gr. K. 1848. V. 34.) 


110 . 

Karlóca, 1848 május 13. 

Steiger hadbíró, Jcarlócai kapitány-polgármester jelentése az 1848 
május 13-án tartott szerb nemzetgyűlésről. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. Gr. K. Fasc. 132. 1848. V. 24. Prás. 
Nr. 465. Beakt. május 15. 


Reservat N. 21. 

An ein hochlöbliches k. k. slavonisch-syrmisches General- 
Commando Praesidium zu Peterwardein! 

Schon seit vorgestern strömen hier g. n. u. Glaubens- 
genossen zűr Berathung fiir den bevorstehenden National Congress 
zusammen. 

Nicht nur die Deputierten, sondem ungleich mehr Nicht- 
deputierte und insbesonderes junge Leute aus Belgrad befinden 
dermalen hier wo sie vermuthlich noch mehrere Tagé verweilen 
werden. 

Die Serbier und selbst einige Semliner gehen heute mit 
Pistolen und Handschar bewaffnet herum, alléin diese in Serbien 
übliche Sitté dürfte so mehr als gleichgültig erscheinen, da unter 
den Serbiern dér allgemein geachtete greise Erzprister Nenadovich, 
dér Senator Zuban und dér Polizei-Commissaire Wukailowich sich 
befinden, welche sicher gute Aufsicht über ihre Leute handhaben 
werden. 
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Gestern liessen síeli verschiedene Redner, meistens Theils 
junge Leute mit Reden hören, welche die Nationalitát dérén ver- 
suchte Unterdrücbung durch die Ungarn die Nationalsprache die 
verliehenen Privilegien betreffen, auch wurden Deputationen na eh 
Neusatz abgesendet um den königl. Commissair von Csernovieh 
zu bewegen, dass er das Standrecht zu Neusatz einstelle. 

Da dér gewünschte Erfolg nicht erziehlt werden konnte, hat 
mán Karlowitz zum Yersaromlungsorte ausersehen, wohin auch 
heute viele dér zu Neusatz gewesenen Antheilnehmer kamen. Heute 
noch vor acht Ubr traten Redner, darunter auch Serbier auf, 
dérén die Meisten, insbesonderes dér Erzprister von Schid die Leute 
zűr Ruhe, Massigung und Ordnung aufforderten. Eine Proclama- 
tion, welche Herr von Csernovieh hieher gesendet hatte, wurde 
auf dem Platze neben den Brunnen öífentlich durch den serbischen 
Beamten Demeter Stanimirovich, dér früher zu Pancsova als 
Handelsmann etablirt war, verbrannt. Um 9 Uhr bewegte sich 
eine Menschenmenge von 2000 bis 3000 Seelen in die Kathedral- 
kirche zűr Anrufung des heiligen Geistes, darnach aber in den 
Hofraum dér erzbischöfflichen Residenz, dórt forderte zuerst dér 
Notair aus Kamenitz Bellanovich die Versammlung zűr Ruhe, 
Einigkeit und Ordnung mit dem Beisatze auf, dass mán durch 
vernünftige Bitten Alles erreichen könne. Se. Exzellenz dér Herr 
Erzbischof von Rajacsits hatte im Gangé des ebenerdigen Hof- 
gebaudes Platz genommen, wurde aber auf den daneben befind- 
lichen Sandhaufen genöthigt, wo er gleich beim Beginn seiner 
Anrede die Versammlung aufmerksam machte, mán habé ihn vöm 
festen Grund auf den Sand genöthigt, worauf mán mit Erfolg 
kein Gebaude bauen könne. Nach derselben Ermahnung wie es 
Bellanovich gethan, nach den ersten Worten „finster ist die 
Zukunft, dér Schritt den Ihr wagt ist in Gottes Handen, Gott gebe, 
dass er glücklich ende“ hatte mán den Hímmel aus dér Kirehe 
gebracht und führte Se. Exzellenz in den erwahnten Gang auf 
die daselbst aufgebrachte Erhöhung zurück. 

Nun begann dér Protosingjel Kacsanszky zu reden, er ent- 
wickelte die Verdienste dér illyrischen Nation, und als die Sprache 
auf die Patriarchen kam, wurde seine Exzellenz, dér Herr Erz¬ 
bischof von Rajacsits einstimmig zum Patriarchen ausgerufen. Nach 
vöm Letztern ertheilten Segen, hat dér Protosingjel Gruits die dér 
illyrischen Nation ertheilte Privilegien vorgelesen, und hatte noch 
nicht geendet, als Alles schrie, es soll ein Woiwoda gewahlt 
werden. 

Se. Exzellenz snchte die Versammlung zu bewegen, die Wahl 
auf den 15-ten Mai zu verlegen, alléin dieser Antrag fand durchaus 
keinen Anklang. Er hat hierauf zum Woiwoden als in dér Nation 
hochgestellte Manner und Krieger vorgeschlageu, den Herrn Feld- 
marschallieutenant von Schifkovich, die Herrn General Majoré 
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von .Theodorovich, dann den Herrn Obersten von Suplikatz 
und Jovich. Die Wahl traf den Herrn Obersten von Suplikatz, dér 
bei den Gránzem insbesonders als ein in jeder Beziehung aus- 
gezeichnet würdiger Mann bekannt ist. 

Nun erfolgte von Seite dér Serbier ein Freidenschiessen aus 
den Pistolen, wahrend die Geistlichkeit das Lied „Viele Jabre“ 
anstimmte, das Glockengelaute begann und Alles begab sicb in 
die Kathedralkirche, dórt erfolgte das erste Dankgebet für Se. 
Majestat unsern allergnadigster Kaiser und König, darauf für die 
vier Patriarchen und das letzte für den neuen Patriarchen Se. 
Exzellenz den Herrn Erzbischof von Rajacsits. 

Dem Vernehmen nack wird am 15-ten Mai eine Depu- 
tation gewahlt werden, welche nach Wien abgebt, um die Be- 
statigung des Patriarchen und Woiwoden bei Sr. Majestat ein- 
zuhohlen, vielleicht auch noch sonstige Bitten vorzubringen. 

Die gute Ordnung wurde nicht im Mindesten gestört. 

Die hier versammelten Deputirten von Agram angefangen 
bis Mehadia herab, wollen von Ungarn und von dem ungarischen 
Ministerium nichts wissen. weil mán ihrer Nationalitat und Sprache 
handgreiflich zu nahe trat. Dagegen sprechen sie sich aus, fest an 
das k, k. österreichiscfie Kaiserhaus zu haltén und dasselbe mit Out 
und JBlut treu vertheidigen zu ivottén. 

Am Schlusse dieses Berichtes wage ich nur noeh bei- 
zusefczen, dass die Wahl des Herrn Obersten von Suplikatz zum 
Woiwoden jeden Falls eine gut gelungene sei, denn da ich diesen 
Herrn durch 13 Jahre zu kennen die Éhre hatte, weiss ich auch, 
dass ihm jede andere Nationalitat heilig sei. 

Ezen jelentés 1848 május 15-én iktattatott be a péterváradi szlavón 
főhadikormányzóságnál 465. szám alatt; május 20-án tudomásul vétetett és 
ad acta tétetett. 


111 . 

Karlóca, 1848 május 14. 

Andrits A.-nak Knityánin szerbországi államtanácsoshoz intézett 
levele, melyben a karlócai gyűlés lefolyását megírja. 

Eredeti levél. Belgrád, Narodna Bibliotéka, Rukopisi 1848. 1061. szám. 

llo pa 3 CTaHKV MOJie H 3 Beorpa^a ,a,oí>eM y KapAOBge 11 n. 
p. y Bene, r^H ce je cy cvipa a&h coBjeroBama npeAy 3 e.io, xohe 
ah ce CKynmTHHa y Hobosi CaAy hah KapAOBgH yipataTH. Ho őy^yljH 
ga je y npi:OM ivijecTy npeKH cyA npor.iaiueH, to je noeAaHa jeAHa 
AeuyTagnja noA npeABOÍjeaeM P. EnncKona Eyr. JoaHHOBHha k 
T. Őe'rpy Bapnojennhv y H. Cag, ga npenn cyA 3a BpeMe caBje- 
TOBaita VKHHe. Kője OBaj vmhhhth HHje XTeo, roBopehn ah aeiia 
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E.laCT TO HHHHTE. HOBOCaijaHII HHCy 113 IIOMeTKa XT 6 JII OBaMO /T,a 
Aoljy, a CKyiiiin'Híia He xie^e y H. Cea uhu, n tüko npoljo fotoeo 
HHTaB abh. Mehy tem H3 pa3ii ce HapoA y MHTponoAHTOBOj ca.m 
oabejkho 3a KapjOBge, h teko je e ocTajo. 3a tem noaHy BHiue 
roBopHHKa rOBopHTH, Mehy KojaMa ce ocoóeto OA-iHKOBao: T. Ej. 
ByKajjOHHÍi. PLinja oaxapiijeBiih, h $. ToAopOBHh, Kojn cy Bpjo 
CJ 060 AHO H nOÖYHHTCJHO rOBOpiI.lH. 

CKynniTHHa 3aKaate ce 1/13 Maja y 9 cain, h HapoA noBpBH 
y ppKBy na naconc, a kea H3H^e H3 npitBC, MHTponojiiT xre^e 
CKyHmTHHy ao noHeAejHHKa Aa oaaojke, ho HapoA saiinrre jy oame, 
e saatejH MHTponojHTa Ha 6pery necnaHOM, ciipeM.BeH 3 a hőbe 
AB op, ~ beahth. OBaj óojehn ce coöcxBeHe nponacTE, npeAAOJhE, 
Aa HEje cxoaho Ha necny cTojaTE. jepóo he Ay hbm ce n HaAeatAe 
Ha necny caMO ocHHBaTE, npHBOje HapoA, Te OTEAe y xoahhk 
ójH3y ŐEÖjHOTeKe, i’ae ca acTaja KpacHO cjobo nsroBopn, n Byua 
EpaHKOBiHha upoKyae. CaA iiü a He upoiocimljej KaluiHCKH roEopuTH, 
h HapoA OAynieB.T>aBaTH, HaBOAehn Aa HaM je naTpujapiiiEja OAy3era. 
HapoA ce cjojke, e oöihtem vskjekom nporjacn ú. MHTpono.iiixa 
sa naTpujapxa Cpöcícor. 3a tem ycTaHe ú. MnTponojHT 11 noMHe 
iipEBH-iemje y opHnma.iy nOKa3HBaTH a T. npoTOCHH^ej rpyjuh 
METaTH ex, i'AW naTpnjapx oőeha, Aa he ex npeneaaTaTH e Me^y 
HapoA pa3AjeJHTH A aTH - T. rpyjuh rOBopno je Bpjo icpacHO cjobo 
0 npecejeHEjy e npaBaMa Cp6a, e ebko cy oa AycTpwje npeBapeHH, 
na A a caA Tpeöa ce ocbcthth. Hajőoj>a je pene ocBeia noHOBmn, 
CTapa CBOja npaBa, h őnpaTH ce6e BOjBOAy, Kője HapoA OAOŐpn. 
r. MHTpOnOJHT npeA-lO/KH 4 HMCHa OA BOjHHHKOl’ THE a, ŐyAyhH je 
HapoA Ha HHTaite oAi’OBopno, ab Hehe es rpaljaHCKOr peAa HEKora 
Aa ÓHpa 3a BojBOAy- Min'ponojHT je mojeo ab Heón HEKora 
nporjacHJE, aok CBa HMeHa HeH3Kaa;e. IIpeAJoatHO ABK.ie E. <h. 
M. JL JKHBKOBHha, T. ToAopoBnha, Bapona JoBHha n nojKOBinuca 
IIIyn^BEKana, a HapoA noBHMe jeAHor.iacno: IIIyn^HKan, xor 3a 
BojBOAy nporjace. 


Fordítása : 

Belgrádból eltávozva [1848] május 11-én este Karlócára érkeztem, 
ahol a másnap tartott értekezleten megvitatták, vájjon Újvidéken 
vagy Karlócán tartassék-e meg a nemzetgyűlés; minthogy Újvidéken 
a statárium ki volt hirdetve, Joannovits Jenő püspök vezetése alatt 
egy küldöttség ment Csernovitshoz, hogy a gyűlés tartamára függessze 
fel a rögtönítélő bíróságot. Csernovits azonban kijelenté, hogy ezt 
nem teheti, mert nincs rá felhatalmazása. Az újvidéki szerbek eleinte 
vonakodtak Karlócára menni, — az összegyűlt kiküldöttek meg nem 
akartak Újvidékre menni, emigyen telt el az egész nap. Közben az 
érseki teremben a kiküldöttek túlnyomóan Karlóca mellett döntöttek 
és ennél is maradt. Ezután többen felszólaltak, köztük különösen 
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kitűntek : Vukajlovits Elysius, Zackarijevits Illés, Todorovits D. akik 
nagyon szabadon és izgatóan beszéltek. 1 

A nemzetgyűlés május 13-ára reggel 9 órára tűzetett ki; a nép 
csoportosan tódult a székesegyházba s mikor kijött a metropolita, 
hétfőre akarta a nemzetgyűlést elhalasztani. A nép azonban a gyűlés 
azonnali megtartását követelte s kérte, hogy a metropolita egy homok¬ 
dombra felálljon; ő azonban saját magát féltvén, kijelenté, hogy nem 
helyes a homokon állani, mert reményeink is homokon fognak föl¬ 
épülni, és a nép helyeslésével a könyvtár közelében levő előcsarnok¬ 
ban egy asztalra lépve, ékes szavakkal szólt, Brankovits Vukot el¬ 
átkozva. Utánna Kátyánszki protoszinggyel beszélt, fellelkesítve a népet, 
mondván, hogy a patriarchai méltóságtól megfosztatott. A nép ekkor 
közfelkiáltással az érseket szerb patriarcbává kikiáltotta. Erre az érsek 
felállt és felmutatta eredetiben a privilégiumokat, Grujits protoszinggyel 
pedig ezeket felolvasta. Az érsek kinyomatásnkat megígérte és hogy a 
nép közt szét fogja osztatni. 2 Grujits ékes szavakban ecsetelte a szerbek 
beköltözését és jogait, s hogy csalta meg őket Ausztria és hogy ezt 
most meg kell bosszulni; a legmegfelelőbb bosszú: a régi jogokat 
megújítani, vajdát választani, mit a nép helyesléssel fogadott. Az érsek 
úr négy jelöltet ajánlott a katonai rendből, miután a nép kijelentette, 
hogy nem kell neki a polgári rendből való vajda. A metropolita most 
arra kérte a népet, hogy csak a névsor felolvasása után határozzon. 
A következőket ajánlotta: Zsivkovits táborszernagyot, Todorovits 
tábornokot, Jovits bárót és Suplyíkác ezredest. A népgyűlés erre egy¬ 
hangúlag Suplyikácot kiáltotta ki vajdául. 

112 . 

Karlóca, 1848 május 14. 

A szerb nemzetgyűlés képviselői tudatják a királlyal, hogy patriarchát 
és szerb vajdát választottak. 

Eredeti fölterjesztés német és szerb nyelven. Wien, Kr. A.; Kr. M., Praesidial- 
akten. 1848. Nr. 1985. 

Barne BennvecTBO! 

CpócKift e Hapo^ y c^e^CTBy oónrrerL 3ax'reBaHH yvHHhHon. 
no3HBa OA't CTpaHe. 1’. Apxi-EnHctcona y Kap^oonií 1/13. Ma a 
t. r. y 4pataH0ii MiioroópojHOö Hapo^HOft CKynnrniHH no cmhcjy 
ceŐH MH.iocTHBÍfime AapoBaHa IIpHBH.ieri.ff Htr. BnpeBOCxo^’B 
T. Apxi-EnHCKona n MHTpono.uiTa Joení>a Pa javuk a 3a IlaTpiapxa, 

1 Vukajlovits Eliszije, a belgrádi rendőrség titkára és Sztefánovfts 
István belgrádi igazságügyi főnök megbízottja volt. Előbbi nagy képzettsége 
által tűnt ki. — Zacharijevite Illés a belgrádi gimnázium igazgatója volt: 
bánsági születésű ; bánsági szerb parasztruhában járt és nagyban lelkesedett 
a délmagyarországi szerb fölkelésért. 

2 Nem akadtam ilyen nyomtatott példányra. 
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a T. Oőpcra ÜTe^aHa IIIyiLMKiia oai> BHTe3i> 3a Cpócicori Bofi- 
B04y eAHOr^iacno imópao o aeiiy CBeriOKopidsfliue 40.aycTaB.1iHH, 
Kao penpe3eHTaHTH iykiori. HapoAa CpöcKor Bániéira. BeAnraeCTBy 
CBeHHacaÉine H 3 BÍcTÍe 4aro, koö he ca^aniHi ateik tető cKopie ny- 
Teurt HapcuHort O^öopa oöraapme H3TOAKOBaTH, h sa CBe- 
MiuocTHBhuie BHConafime oxeaecKO iiOTBp^eHi Bánié BeAiraecTBO 

KOAÍHOnpeEAOMt M0.1IITH. 

y KapAOBHH, 2/14. Mais 1818. 

Mh ^OÉLycTaBÉiÍHH y mié cbii HapoAHHÖ Penpe 3 eHTaHTa. 

Fordítása: 

Felség! 

A szerb nemzet a karlócai érseknek általános közóhajra történt 
meghívására, folyó év május hó 13-án tartott népes nemzetgyűlésen, 
a kegyesen megadott privilégiumok alapján Rajacsits József érsek- 
metropolitát patriarchának és vitéz Suplyikác' István ezredest egy¬ 
hangúlag szerb vajdául megválasztotta, amit alulírottak alázattal, 
mint a szerb nemzet képviselői, felségednek hódolattal tudomásul 
juttatnak; s kik a mostani óhajokat a nemzetgyűlés útján minél 
előbb részletesebben tolmácsolni és felséged atyai kegyes jóváhagyását 
térdhajlással kérelmezni fogják. 

Aláírva 124 képviselő által, köztük Rajacsits érsek, Joannovits Jenő 
püspök, Sztratimirovits György, Kosztits Sándor, Sztojákovits György, Pan- 
telits György, Sztojácskovits Sándor, Szubbotits János, Sztamatovits Pál 
esperes, stb. — Ferdinánd király a fölterjesztést — 1848 május 2Ö-án gr. Latour 
útján tudomásul vette. — Rajacsits érsek reszkető kézzel írta magát alá 
mint: „a szerb nemzet által egyhangúlag kikiáltott patriarcha“. 

113 . 

Becs, 1848 május 14. 

Gróf Latour herceg Eszterházy Pál magyar külügyminiszterhez. 
Fogalmazvány. Wien, Kr. A.; K. M. 1848. Nr. 938. Exp. 1848 május 15-én. 

... Maii hat sich zwar in friiherer Zeit aus Anlass dér in 
Anregung gebraehten Vermehrung dér [Kongress] Deputirten zu 
dem besagten Kongresse für Temesvár und Arad, dann für Essek 
in den Hofkriegsráthlichen Noten vöm 6. April 1837. B. 1271, 
dann vöm 28. November und 1-ten Dezember 1837. B. 5098 et 
5124, sowie vöm 19-ten Mai 1842. B. 2088 an die k. ung Hof- 
kanzlei stets an den §. 63 des illyrischen Erláuterungs Reskripts 
vöm Jahre 1779 gehalten, wonach die Zahl dér Deputirten auf 
75 und zwar 25 vöm Clerus, 25 vöm Provinziale und 25 vöm 
Militár festgesetzt ist. 

Hiebei blieb es auch in folge einvernehmends zwischen dem 
Hofkriegsrathe und dér k. ungarischen Hofkanzlei nach dem 
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gemeinschaftlichen a. u. Vortrag vöm 2-ten Juni 1842 und dér 
a. h. Entschliessung vöm 30. Juli 1842 bei dér letzten Metropo¬ 
litan Wahl abgehaltenen illyrischen National-Kongresse. 

Da jedoch auf dem letzten ungarischen Reichstage naeh 
dem 1848 XX. Gesetzartikel §. 8 die Zahl dér Deputirten aus 
dem weltlichen Standé auf 75 erhöbt worden ist, sonach von dér 
früheren Bestimmung in dieser Beziebung abgegangen wurde, so 
durften nunmehr auch manehe bei dér Deputirten Zahl nicht 
besonders betheiligte Stadte speziell vertreten werden. 

Pancsova város közönsége egy külön képviselő megválasztását enge¬ 
délyezni kérelmezte. (1848 ápr. 29-én 149. sz. a. volt.) 


114 . 

Becs, 1848 május 14-én. 

Ferdinánd császár és király tudomásul veszi a határőrvidéki 
zavargásokat. 

Wien, Kr. A.; 1848. K. M. Nr. 1403. Hohenlohe, a Hofkriegsrat helyettes 
elnökének 1848 március hó 30-án hozott előterjesztéséből. 

Ich nehme diesen Vortrag mit dem Bedeuten zűr Wissen- 
schaft, dass eine wesentliche Ánderung in dér Venvaltung dér Qranze 
nicht ohne Einvemehmen mit den nach den ung. Reichsgesetzes hierzu 
berufenen Autoritaten Stattfinden [kann] . . . 

Wien, den 14. Mai 1848. Ferdinánd. 

Hohenlohe táborszernagy jelentést tett a zimonyi, pancsovai, a esajkás 
és a horvátországi határőrvidéken kitört zavargásokról. Szögyény magyar 
alkancellár erre felkérte a Hofkriegsratot 1848 március 29-én, hogy erélyes 
intézkedésekkel fojtsa el csírájában a mozgalmakat, mivel ezek elteijedése 
kiszámíthatlan következményekkel járhatna. Báró Hrabowsky meghagyta 
Ungerhofer tábornoknak, Zimony katonai parancsnokának, hogy kerülje a 
véres konfliktust, azonban a leghatározottabban megkövetelte a fennálló 
törvények fenntartását, míg Őfelsége másként nem határoz. (Prüs. 1848. 
Nr. 124.) 

115 . 

Újvidék, 1848 május 14. 

Csemovits királyi biztos kinevezi Újvidéken a közrend fenntartására 
az ideiglenes csendbizottmányt. 

Másolata: Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 132. 1848. V. ad. 44. Prás. 755. 
A közcsend helyreállítására kinevezett kir. biztostól. 

99/27 Újvidék sz. kir. város tanácsának. 

Itt mutatásom ideje alatt arról győződtem meg: hogy Újvidék 
városában, majd nemzetiségi, majd pedig tisztválasztási érdek ürügye 

Dr. Thim J.: Az 1848—49-iki szerb felkelés története. II. 15 
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alatt, — folyvást tartő izgatások a kedélyeket oly ingerültségre 
feszítők, minélfogva ily lázas állapotban erőszakra vetemetéstől és 
nemcsak itt helyben a közcsendnek és rendnek felbontásától, hanem 
a lázas állapotnak más helyekre is veszélyes átharapodzásától tar¬ 
tani lehet. 

Ugyanazért . . . Újvidék városában a közcsendnek és rendnek 
fenntartása céljából egy ideiglenes csendbizottmány kinevezését 
tartom szükségesnek. A bizottmány tagjai következők: Joannovich 
Pál elnök, Sztojánovics Péter, Matsvanszky József, Lehoczky Dániel,. 
Demetrovics János, Groszinger Vilmos, Petrovies János, Marin- 
kovics Vük, Herger Pál, Thill Ferenc és Trandafil János. 

Ezen ideiglenes bizottságnak kötelessége leend: 

1- ször. Gondoskodni arról, hogy a közcsend és rend fenntar- 
tassék, a vagyon és személybátorság pedig meg ne háboríttassék; 
s azért is: 

2- szór. Azok fölött, kik vétkes izgatások, botrányos lázítások 
által a kedélyeket ingerük, nemcsak őrködni, hanem az izgatás 
esetében, ha annak rendháborítás lehet a következménye, az izgató 
ellen a vizsgálatot azonnal végrehajtani és a vétkezés esetében őtet 
az illető bíróságnak átadni. 

3- szor. Célszerűen intézkedni, hogy a rendet háborító izga¬ 
tásoknak vége szakíttassék. 

4- szer. Az őrsereget azonnal a törvény értelmében felesküd- 
tetni és felügyelni, hogy azon nemzeti őrseregnek egész össze- 
szerkesztése és szolgálata tekintetében a törvény megtartassák. 

5- ször. Jó móddal eszközölni, hogy az 1848-iki évi XXI-ik 
törvénycikk 2. §-ának rendelete életbeléptessék. 

6- szor. Ezen csendbizottmány tisztje fog tartani mindaddig* 
míg annak feloszlatását szükségesnek nem találandom. 

7- szer. A csendbizottmány minden eljárásáról rendes jegyző¬ 
könyvet, egy párban velem is közlendőt vezetend. 

A felállított nemzeti őrseregbeli rendelkezést, vagy a rendes 
katonai erő felkérését, oly rendkívüli esetekben, hol a fegyveres 
erő alkalmazása el nem kerültethetik, ezen ideiglenes csendbizott¬ 
mány elnökére bízom. 

116 . 

Karlóca, 1848 május 15. 

Szemelvények Petrovits Kiril 1 leveléből , mélyben a karlócai gyűlési 

helyzetet ecseteli. 

Eredeti levél. Belgrád, Narodna Bibliotéka. Rukopisi 1848. 983. szám. 

Kauo ja ^.oca^a eh^hsi, üapHOjeBiih je ^oc/ra nonrreH noneu, 
H ja ce HHCaM npeBapno, iiito caii c ibhmc CTiMna3iiTnpaTii no'ieo, 

1 Brankovits Koszta álneve? 
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h ca,MO 3 Óor hoko.ihko penn o H.eMy c /i,o6pe cipane qyneHH, 11 
OHe npooaManHje, Kojy caa BaM OHOMa^ npiinociao. Oh ce nope^ 
CBera Tora, hito je 3 ap 4pacao, 4a te Motn őhtii íreaöpaH 3 a 
BojBOAy, naK ce He caMO npeBapen Hero n nopyraH Haruao, — oneT 
saTO joiiiT jyqe H 3 pa 3 HO, 4a My je arao, hito Hapo4 cpőcKii sera 
3a CBora HenpnjaTe 4 >a cMaTpa, 11 4a 611 oh atejno öpatn CBojoj 
CpóiHMa npHCTynHTH, (11 ara Moate noMOta) h naTpujapxy hobo- 
H 3 aőpaH 0 M Kao naTpujapxy pyiíy irmára, caiwo Ka 4 611 yrijepje.fr 
óno, 4a te to napo4 orara npmiHTii Kara oh to ace 4 H yraHHTii. 
0 OBOMe 61140 je jomx jyne pa 3 roBopa, a in cy hckii npeBe 4 iira 
eHTy 3 njacTe to 046 nja 4 H h roBopMH 4a Hete 4a 3 najy 3 a H>era, 
6y4ytn oh Moace Hapo4 0340™, HapomiTO ai;o My ce noBepn, 4a oh 
npe4B04H 4enyTan,Hjy (Kao hcto cy roi opnan, 4a je HapHojeBnt Ty 
ycJiyry no4Hoeno), Kojy Hapo4 papy juh MHmiCTepnjyMy ca CEojinra 
ateJtaMa nocaaTii HaMepana. /janac je oneT to nOTBopeHO, h TOjaiHO 
c acTaaa, ho Hapo4 HHje ce Hajnpe cacnHM iiajacimo, 4a ra y cBoje 
KpH 40 npima. TeK nocie, n ónéit ce npe 440 JRH 40 04 CTpane riaTpiijapxa, 
4a 6n ce T IapHojeBHty 4enyTau;iija noc.1a.1a, írója te ra m04hth, 
4a OHe 4 >y 4 e nonynrra h 04 roneffia 00406040, Kojn cy no Khkhh4H, 
no Eeaejy n nponoj Baraoj caiio 3 aTO noaaTBapann H 4 ii icypen- 
THpaHH, hito je itHOiia 3a CBojy nap04H0CT BaTpeHa peBHOCT Kao 
6yna CMaTpaHa, npnMJbeno je oeo npe 4403 Kerr.e, h itao oóetaHO je 
noMHpeae. Hcto Tara npnM.seHO je npe 44 oareH.e, 4a ce BapHojetut 
aKO to ynimii, a k TOMe K04 MiiHHCTepnjyMa H 3 pa 4 H 4a ce npeKii 
cy4 H04HrHe h yKHHe, Kao őpaT CpönH y coc 40 BHje Hap04H0 (jep 
cy ra Héra yKara 3a H 34 ajnny p04a or 4 acii 4 n n Kao hs Hapo 4 a 
ncK4>ynH4H 6h4h) npiiMH. Ha obo ce noneo Ha acTa 4 iiosHarn ^aK 
Mn 4 eTnt, n npe 44 arao je Hapo4y, 4a OBa 4enyTau,Hja 11 to 3 aKTeBa 
04 BapnojeBiita, Kao HyatHO yc 40 BHje noiinpeita, 4a ce oh CBaKora 
CBora 3 BaHHja, Kője je oh 04 MHHHCTepnjyMa no 4 yrao, nMa 04petn, 
6y4ytn te caiio Tara noKasara, 4a oh k Hapo4y npacTyna . . . 
Bobck JKpTByje 04 cnoje CTpaHe T 04 HK 0 , 4a caM npBH Kopair k 
noMnpeay hhhh, a ohh cy p a 4H to noMHpen>e OTeniTaTH ! ja 6n noHe 
Kao pa4 6no 3 Hara, ihto OBaj Hap04, Kojn jomT raniTa Heaa, n 
Kojn aKO ce caMO H>erona C 4 a 6 ocT 403 Ha, HHniTa Hete Motn 40- 
6hth, inTa Be 4 HM, Hap04 OBaj Moace KOMe ihto 4ara, Ka4 erője 
64 aroB 04 eH>e Tara npecnyno npo4aTH r 4 e 4 n?! Mely thm iioare 
6hth, 4a ja y TOMe rpenrain, 6y4ytn 0 Hapo4y, Kanan je Tara, c 
BetHM BHHMaHnjeM nOHe y ca4aniH>a Bpenena tobophth Ba 4 >a; h 
Tora pa4H M 04 HM, 4a mh onpocTHTe obo Moje ynerBOBaae, aKO 
ce C BaiHHM O TÓM MHC 4 HMa, KaO IHTO TO II K04 4pyTII npHMjeta- 
BaM Hec 4 a®e, a 4 H Memi ce nnnir, 4a je to c je4He CTpaHe 6 e 3 - 
o 6 pa 34 yK 04 npe4CTaBHHKa . . . Hapo4Hor 1 a c 4pyre CTpaHe oneT. 
HeMory hhkhko 4pyrraje, Hero Tara 4pacaTii, 4a 6n BapHojeBiit 

1 Osaj jyHaMKH Hapoí, Kai ce cbhoÍi höko aauiajHo ja any MaJjapii, 3a 
HeKOAHKO je MHHyTa npe Tora nyuy nnjaay cacBHst othctho. 


15 * 
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Biime Morao 3 a Hapo4 CBoj H 3 pa^HTH, Ka4 611 ctoje isaaiHo a Hapo^y 
HmnTa HeinK04eiie 3 BaHiije, naK Cjie^omiTe^uo h noBjepeae K04 
CBoje bahcth 3 a 4 pacao, Hero aKO 6 h ce h oh caMO Kao je^Ha 
npocTa jeAiniima napopy CpöcKOiie iipiippyiKiio. 7 kom te CMHCAy 
penyTauiija /íjejcTBOHaTii BH^nteMO ^opmije. 4 0CTa • a . a ce MeHH 
Táj KopaK 401134a Kao thkobii Kojii 04 no-ise 6 hth MO®e, a k 
TOMe n Kojn Moate, necTHior HOBeKa, HecpeTHOM hökom 04 Hapo4a 
04pen.ienor 1 c obiim iiomhphth h ca HeBiinocTH 1 .ztary H 34 ajHnjcTBa 
cKHHyTH. Jyae oko 8 chth. [Y. 14.] y Bene onpaB^eHa je iiiTa<te,Ta 
y Ben 04 Hapo4a h naTpnjapxa, y Kojoj ce jaB^a, nna je Hapo4 
yaiiHHO, Kao 11 to, 4a te CKopo h je4Ha 4eayTaipija Hapo4Ha c 
nponreHiijem Hapo4HHM y Bea onpaB.z&eiia 6 imi. Jouire iieMorv 
je4HaK0 4a ce CAOHte, Kano te 4a CTOje npeMa MaijapcKOM mhhhctc- 
pnjyny. EKcaA4aT0CH Hete 4a 3 Hajy 3a n>era, h je4Ha ote 4a 
Hajnpe chmh 3 a ceőe ii 34 jejCTByjy B0jB04CTB0, a nocAe 4a ce c 
XpBHTiiMa coje4irae ; 4pyrn Hte.i>e caje4iiHen>e c XopBaTCKOM oőhith 
XopBaTCKO-CpöcKii MHHHCTepHjyM; a Tpetn Be.ie 4a 6 ií ce Tpeöaio 
ii3pa4HTii 4a mii JKe.iiDio y ohom OTHoraeity npeMa KpyHii iialjapcKoj 
CTOjaiH y Kojoj XopnaTii y 3 acTOje. Obo 6 h Öblio iioiiaj6o.Be, Ka4 
ne 6 h mh ca thm Haniy 6y4ytnocT 04 c,iy Hajira oko.iuoctii 3 aBH- 
CIIMOM yaiIHIIAH. 

Oko 11 caTH no 4 Heo je 0460 P CKViraiTHue Tonne ochobhc 
Hapo4Hor ycTaBa 1104 nojioi CpoAm 04 ca4 jkiibhth ateje ... 

4a aii te obo Motn öiith, Bor cbctii 3Ha4,e; noHe ja 6 h 
penao, 4a ce 0B4e panyu npaBH 6e3 MexaHifnje, Maipipa, Kojii te 
TeniKO 4onvcTHTii, 4a ce h caMa XpBaTCKa, a khmo ah Baiiax h 
Bánná y toahko 04 Ma^apcxe 04n;ene . . . 

Baipi niMHa3nje 0B4amH.e iiMa .111 cy 4anac ncnnTe OBora 
Teneraja, h HajcTapnjH, Kojii cy h Ma^apcKii vhiiah, no CBpineTKy 
ncnHTa HaTOBapnAH cy Ha roMHAy CBoje Ma^apcne mnre h Ha 
cpe 4 lmjaira chhahah . . . 

MiueTiit ce Mopao plpnso H3pa3HTH, jep ce no meroBHM 
4 on;HHjHM peaMa 3aKTeBa, 4 a ce BapHojeBiit 04 pene 3BaHnja komh- 
cnpa Ha caóopy Hapo 4 HOM. 

Fordítása. 

Úgy látom, hogy Csernovits elég tisztességes ember és nem 
sajnálom, hogy vele rokonszenvezni kezdtem: jó részről hallott nyilat¬ 
kozatok és proklamációja okából is, melyet önnek megküldtem. Azt 
hitte, hogy esetleg megválasztják vajdának, de nemcsak hogy csalódott, 
hanem még megszégyenítettnek is érzi magát, — mégis tegnap saj¬ 
nálatát fejezte ki afölött, hogy a szerb nép őt ellenségének tekinti, 

1 IIIto ce Beinaaa Tiwe, to je ohbko, Kao iiito cant ja npe nncaoj a irtó 
ce 3aTüapatta rnie, to hmr siel;y 3aiBopeH0Jia y lieiejy rirnne Maljapa Heroin 
Cpöa^a; őyjyhn cy ohh npBH 3ajeAHo ca cbojom JKeHOM h AegOM mribom h 
B ehoM Kyhe h AyhaHe apajia ... 
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holott szerb testvérei mellé óhajt állani s ha teheti, őket megsegí¬ 
teni ; sőt kész az új patriarchának kezet is csókolni, ha tudná, hogy 
a nép ezt olybá venné, amint ő ezt óhajtja megcselekedni. Szó volt 
erről még tegnap este is, de némely túlzók ez ellen kikeltek, hallani 
sem akartak róla, attól tartván, hogy a.nemzetet elárulhatná, — kivált 
ha reábíznák annak a deputációnak a vezetését (állítólag erre fel¬ 
kínálkozott volna), melyet a nép óhajaival a császárhoz vagy minisz¬ 
tériumhoz felküldeni szándékozik. Ma ezzel ismét nyilvánosan meg¬ 
vádolták ; a nép eleinte nem nyilatkozott, hogy befogadja-e; csak 
akkor, mikor a patriarcha indítványozta, hogy Csernovitshoz egy 
küldöttség menesztessék, mely felkérje őt, hogy azon egyéneket, 
akik Kikindán, Becsén és Bácska egyéb helyein elzárattak vagy 
nyomoztatnak, mivel nemzetiségük védelmének buzgósága lázadásnak 
minősíttetett, — fogadtatott el az indítvány. Elfogadtatott azon indít¬ 
vány is, hogyha Csernovits a minisztériumnál keresztülviszi a 
statárium megszüntetését, készek őt, mint szerb testvért kebelükbe 
fogadni. (Némelyek ugyanis árulónak bélyegezték és a nemzetből 
kizártnak tekintették.) Erre a közismert deák, Miletits Szvetozár fel¬ 
ugrott az asztalra és a nép előtt indítványozta, hogy a kibékülés 
egyik föltételéül követelje a deputáció Csernovitstól, hogy minden¬ 
féle a minisztériumtól nyert hivataláról mondjon le, mert csak így 
bizonyíthatja be, hogy a nemzet mellé állt . . . Csernovits annyi 
áldozatot hoz a béke első lépésének megtételére, — s ők ezt meg¬ 
nehezíteni igyekeznek. Szeretném tudni, hogy ez a nép, melynek 
még semmije sincsen s ha tudtára ébred gyöngeségének, hogy mit- 
sem kaphat, — mit adhat, ha saját javát ilyen drágán eladni véli ? 
Lehet, hogy felfogásom téves, miután a jelenlegi időben a népről 
akármilyen nagyobb véleménnyel illik lenni; azért kérem bocsásson 
meg nézetemért, ha ez az önével nem egyeznék (amint észreveszem 
másokéval sem), de egyfelől szemtelenségnek tartom az indítványozó¬ 
tói és másfelől a néptől 1 azt gondolni, hogy Csernovits többet érhetne 
el népéért, ha fontos és a népnek mit sem ártó hivataláról lemon¬ 
dana, mintha kormányának bizalmát megtartaná, vagy ha mint egy¬ 
szerű egyén a nemzethez csatlakozna. Mily értelemben fog a kül¬ 
döttség eljárni, majd meglátjuk. Elég az hozzá, nekem tetszik ez a 
lépés, s mint ilyen hasznothozó lehet és egy tisztességes emberről 
a néptől szerencsétlenül elidegenítve, leszedheti az ártatlanról az 
árulás bélyegét. Tegnap este [május 14.] Bécsbe menesztette a nemzet 
és a patriarcha a stafétát, melyben a nép határozatait tudatja s hogy 
nemsokára Bécsbe egy küldöttséget meneszt a nemzeti petíciókkal. 

1 Ez a hős népség, mikor valaki felültette, hogy jönnek a magyarok, 
néhány perc alatt a népes piacról teljesen szétszaladt. 

Az akasztásokról már írtam, s ez megfelel a tényeknek; ami az 
elzártakat illeti, Óbecsén sokkal több magyar van elzárva mint szerb, 
miután ők feleségestől-gyermekestől legelőször rabolták ki a házakat éa 
boltokat.. . 



230 


HRABOWSKY FOHADPARANCSNOK 


Még sehogy sem tudnak aziránt megegyezni, hogy milyen állást 
foglaljanak el a magyar minisztériummal szemben. A túlzók hallani 
sem akarnak róla, az egyik párt egyedül akarja a maga részére a 
vajdaságot kieszközölni és aztán Horvátországgal egybekapcsolni, a 
másik párt egy közös horvát-szerb minisztérium alatt akar Horvát¬ 
országgal egyesülni; a harmadik párt olyan viszonyba óhajt jutni a 
magyar szent korona kötelékében, amilyenben a horvátok vannak. 
Az volna a legjobb, ha nem tennők esetleges körülményektől jövőnket 
függővé . . . 

Délelőtt 11 órakor a fővégrehajtó bizottság [glavni odbor] a 
nemzeti alkotmány alapelveit terjesztette elő a nemzetgyűlésnek, 
melyek alatt a szerb nép élni óhajt . . . Lehetséges-e ez, — azt csak 
az Isten tudja. Úgy látom, hogy itt a gazda, a magyarok nélkül készül 
a számadás, akik nehezen fognak ahhoz hozzájárulni, hogy Horvát¬ 
ország, nemhogy még a Bánság és Bácska Magyarországtól elszakít- 
tassók .. . 

Az itteni [karlócai] gimnázium legidősebb tanulói tényleg ilyen 
irányban indulnak és összes magyar könyveiket halomra rakva, a piac 
közepén elégették . . . 

Miletits Szvetozár csúnyául nyilatkozhatott, mert azt követelik 
Csernovitstól, hogy mondjon le a királyi biztosságról a nemzet- 
gyűlés előtt. 


117 . 

Pétervárad, 1848 május 15. 

Báró Hrabowsky szlavon-szerémségi főhadparancsnoh István főherceg 
nádorhoz, a horoát és szerb viszonyokról szóló fölterjesztése. 

Másolat. Wien, K. A. 1848. K. M. Nr. 1602. 

Mit dem höchsten Erlass vöm 11. 1. M. beehren mich Euer 
E. H. mit dem selír schmeichelhaften Auftrag, in Eroatien sowohl- 
als in den Komitaten Verőcze, Pozsega und Syrmien als bevoll- 
machtigter königlicher Kommissair die gestörte Sicherheit dér 
Person und des Eigenthums herzustellen und den separatistischen 
Tendenzen dieser Lander wirksam zu begegnen. 

So glücklich ich mich fühlen würde, durch meine Bemühun- 
gen, die Gemüther zu beruhigen, und zum Wobl des gemein- 
samen Vaterlandes das erwünsehte innige Einverstándniss Ungams 
mit den Nebenlandern herbeizuführen; so muss ich doch Eurer 
K. K. Hoheit meine moralische Überzeugung in Vorhinein aus- 
sprechen, dass ich an einem unbedingten günstigen Resultat meiner 
Sendung zu zweifeln volle Ursache habé. 

Von dem Wunsche ferner beseelt etwas zu vermeiden was 
Euer K. K. Hoheit hohe Person, das gesammte ungarische Mini- 
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steriura und endlicli auch mich, kompromitiren könnte, erlaube ich 
mir’jedenfalls Euer K. K. Hókéit hohe Aufmerksamkeit vorlaufig 
darauf zu lenken, dass bei dem Umstande, wo laut den Zeitungén 
und dér allgemeinen verbreiteten Nachricht, — Kroatien und die 
vorerwahnten Komitate, kéine Zuschrift Euer K. K. Hoheit oder des 
ungarischen Ministeriums annekmen, — es nickt nur möglich, 
sondem höckst wahrscheinlich ist, dass sie den von derűseiben 
Ministerium entsendeten königl. Kommissair eben so wenig anzu- 
erkennen geneigt sein werden; es daker sehr wünsckens'wertk ware, 
wenn dér diessfallige Befehl an die fraglichen Nebenlander und 
die Militárgrenze direkte von Seiner Majestát erginge. 

Auch sprecke ick keine slavische Mundart und es ware dock un- 
umganglick nothwendig einer solcken und zwar dér kiesigen machtig 
zu sein, um mit den Leuten selbst sprecken, dieselben karanguieren 
zu können, was nicht selten von grosser Entseheidung ist. 

Euer K. K. Hókéit genehmigen mir femer die Zuziehung von 
Civil-Individuen, ich wiirde aber besonders in dér Militar-Grenze, 
.auch Militar-Individuen benöthigen. In dem ich mir daker einige 
dieser letztem beizunehmen erlauben werde, bitté ich ehrfurchtsvoll 
Euer K. K. Hókéit wegen dér ungarischen Korrespondenz wenigstens 
eines dér Zivil-Individuen mir aus Pesth gnadigst zuzutheilen; die 
übrigen wiirde ick aus den betreffenden Komitaten beiziehen. 

Sckliesslick wage ich noch mit Bezug auf meinem gehorsam- 
sten Berickt vöm 13-ten Mai den J. Nr. 454/p. Euer K. K. Hoheit 
darauf aufmerksam zu machen, ob es bei den gegenwartigen Ver- 
haltnissen, wo die slavische Bevölkerung taglich mehr Antipatkie 
und Erbitterung gégén das ungariscke Ministerium an den Tag 
legt, und eben keute wieder eine Fraktion derselben in einer beim 
Herm Erzbisckof in Karlovitz abgehaltenen grossen Yersammlung, 
laut und einstimmig ausgesprocken hat, „nur unter dér Bedingung 
mit dér ungarischen Krone vereint bleiben zu wóllen, wenn diese 
Krone auf dem Haupte des östcrreicMsen Kaisers bleibt, und die 
gedachtc Bevölkerung in keiner Beziehung unter das ungarische 
Ministerium gestellt wird “, — ob, sage ich, unter solchen Ver- 
kaltnissen es rathlich ware, dass ick mich von hier entferne ? 

Ich bitté übrigens Eure k. Hoheit überzeugt sein zu wollen. dass 
ich mit meiner gewohnten Thatigkeit alles aufbieten werde, um das 
in mich gesetzte gnadige Vertrauen zu rechtfertigen, mit umsichts- 
voller Klugheit und Yorsickt mein Amt anzutreten mir vorschreiben 
und jeden Anlass vermeiden werde, welcher bei dér allgemein bestehen- 
den Aufregung dér Gemüther einen Bürgerkrieg herforrufen könnte. 

Ugyanekkor báró Hrabowsky gróf Latourral is közölte a fenti föl- 
terjesztést; újra hangsúlyozván, hogy csak az uralkodónak sikerülhetne a 
polgárháborúnak elejét venni, ha ő a szerbek petícióját if h° n0T áhiá és a 
kiegyezést Magyarországgal létesítené, miután a határőrök Őfelségéhez föl¬ 
tétlenül hívek. 



232 


A NÁDOR A KONGRESSZUST ELHALASZTJA 
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Buda, 1848 május 15. 

István nádor a szerb kongresszust Temesvárra, június 27-ikére 

halasztja. 

Eredeti fogalmazvány. Budapest, 0. L.; V. M. 3/e., gör. sz. egy. 7. — 890. sz. 

Etp. 1848 május 15-én éjfélkor. 

Miután a görög nem egyesültek egyházi gyülekezetének ki¬ 
tűzésére a kikindai gyászos események keletkeztek; miután ama 
vészes mozgalmuk miatt az egyházi gyülekezetnek, Karloviczon az 
események közelében tartása iránt önmagának ezen egyháznak más 
vidékeken lakó hívei között igazságos aggodalom létezik, mely az 
elővigyázat lépését halaszthatatlanul szükségessé teszi, rendelem: 

1- ször az egyházi gyülekezetnek ideje egy hóval későbben 
f. é. június hó ó szertartás szerinti 15-kére tétetik át. 

2- szor. A gyülekezet nem Karlovicon, hová eleve hirdetve 
volt, hanem az 1790-beli congressus helyén Temesváron fog a 
fenforgó körülmények között megtartatni. 

Temesi gróf és főispán Osernovits Péternek állodalmi biztosul 
történt kineveztetése újabban megerősíttetik. 

Ezen rendelet kihirdetésével a karlovici érsek és metropolita 
megbizatik. 

Budapest, 1848 május 15-kén. 

Ezen rendelet latin nyelven küldetett meg Rajacsits érseknek Karlócára. 
Latin nyelvű, a nádor és a vallásügyi miniszter által aláírt példánya a karlócai 
patriarchai levéltárban 1848 ad sz. a.; magyar nyelven közzététetett a 
Pesti Hírlap 1848. 58. számában. 


119 . 

Budapest, 1848 május 15. 

István nádor elrendeli a délvidéki várak hadi állapotba való helyezését. 

Eredeti rendelet. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848, V. 42/a. és S. B. G. K. 

Paso. 128. V. 31/e. 

Magyarország Nádora és Királyi Helytartója 
a tótországi főhadparancsnokságnak. 

265. h. t. 

Értesülvén a ministerium arról: miszerint egyrészről a török 
birodalomban Magyarországgal határos Szerbiában, másrészt az alsó 
magyarországi tartományokban oly közös összeesküvés fedeztetett 
fel, melynek célja egy független szerb királyság felállítása, ennek 
következtében vett ministeriumi határozat folytán a hadi főkor¬ 
mánynak szoros kötelességévé teszem, hogy parancsnoksága alá 
tartozó határőrvidéki minden parancsnokhoz rögtön elbocsátandó 
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legszigorúbb rendelet, s felelősséggel kötött szoros felügyelés által 
arról' intézkedjék, mikép azok a parancs vételével azonnal váraikat 
a legerélyesebb háború lábra állítsák, eleséggel, lőszerekkel magokat 
kellőleg haladéktalanul ellássák, különösen figyeljenek a vár bátor¬ 
sága biztosítására és a jövevényekre, szóval magokat szorosan 
őfelsége a király által a körülményekre megrendelt szabályaihoz 
alkalmazzák, az őrizetük alá bízott váraiknak netalán történhető 
meglepetés általi bevétele esetében az ezáltal őfelségére királyunkra 
és az álladalomra eredhető kárra nézve a várparancsnokok tétetvén 
komolyan felelőssekké. 

Kelt Budapesten, május 15-én 1848. 

Ministerelnök: Gróf Batthyány Lajos. István nádor. 

A hadügyek ideiglenes vezérletével! megbízottja 
Ottinger őrnagy. 

A kormány ezen rendeletet Kászony kapitány által kézbesítette 
báró Hrabowsky főhadparancsnoknak. Báró Hrabowsky 1848 V. 18-án gróf 
Latour osztrák hadügyminiszterrel is közölte a rendeletet, aki a tett intéz¬ 
kedésekhez hozzájárult. (SÍ. S. G. K. 1848 V. 42, 42/b, c.) 

120 . 

Buda, 1848 május 15. 

Szemere belügyminiszter rendelete báró Hrabowsky szerém-szlavonfőhad- 
kormányzóhoz, a végvidék megőrzése iránt. 

Fogalmazvány. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 66. eln. sz. Exp. 1848 május 16. 

Azon fontos körülmények folytában, miket őfelségének a 
nádornak bejelentett, hivatalosan arra szólítom fel, miképen az 
illető határszéleken a legszigorúbb intézkedéseket teendi, hogy 
külföldről csak minden kétségen felüliek bocsáttassanak át a határon, 
ha szinte a kereskedés kárával történik is. Sőt a körülmények 
súlyosbodása szerint minden közlekedést is megtilthat, éppen mintha 
hadi állapot esete állott volna elő. 

Minden fegyvert mit átvinnének és behoznának, el fog 
koboztatni. 

A belgrádi basát a török birodalomnak is ellenséges e moz¬ 
galomról értesíti rögtön és őrködésre, intézkedésre, erélyes föl¬ 
lépésre szólítja fel, mint barátságos hatalmat. 

Az ausztriai ügyvivőt szinte rögtön értesíti s kötelessége 
éber teljesítésére felhívja. 

Még azon hatóságokat is figyelmezteti, melyek közvetlen 
rendelkezése alatt nem állanak. 

Természetesen a gyanúsokat, a bűnösöket elfogatja; a kül¬ 
földi lapokat eltiltja. A sajtót különös őrködés alá veendi, addig 
míg a vidék a harcias állapotban leend. 
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A MAGYAR KORMÁNY 


A hazát meg kell menteni minden áron. Kipróbált karjára 
és éberségére számit királya és a haza, mely Önt becsüli és Önbe 
bizodalmát helyezi. 

A magyar kormány Hrabowsky altábornagy 1848 május 13-iki és 
Ungerhofer vezérőrnagy május 12-iki a szerbekről szóló jelentéseit, Eszter- 
házy Pál külügyminiszter útján a királyhoz is fölterjesztette. Szemere fel¬ 
kérte Eszterházyt, hogy az illető diplomáciai körben minden szükséges 
lépést megtegyen „mert az uralkodóház és hazánk közérdekét veszély fenye¬ 
geti." — „A haza veszedelemben van, a koronát csorbítani szándékoznak." — 
fB. M. 1848. 74. eln. sz.) 

121 . 

Budapest, 184S május 16. 

A magyar kormány a karlócai gyűlés következtében felállítja a rendes 
nemzetőrségi sereget. 

Budapest, 0. L.; Kül. M. 1848 6. eln. sz. és fogalmazvány. K. L. 1848 

191. eln. sz. a. 

6e. 1848. 

Azon szerb s illír mozgalmak, melyek eddig Magyarország 
alsóbb részeire, főként pedig Horvát- és Tótországban mutatkoztak, 
s némileg már tettleges merényletekben is fölmerültek, mily vészes 
kitöréssel fenyegetik nemcsak Magyarországot, de az összes ausztriai 
monarchiát is, hercegséged Hrabowsky péterváradi főhadikor- 
mányzónak másolatban iderekesztett hivatalos tudósításából' elég 
világosan láthatja. 

E tornyosodó förgetegnek a haza és az összes birodalom lát¬ 
határáról erélyes elhárítása tekintetéből, a magyar ministerium, 
az említett hivatalos levél vételével tüstént már tegnap elhatározta, 
s erészben a szükséges rendeleteket meg is tette: hogy Szeged 
tájékán vagy a körülmények kívántához képest az alsóbb vidéke¬ 
ken egy 12.000 főnyi sorkatonaságból álló tábor alakíttassák; — 
odautasítván egyszersmind a török határszélek felé eső várak 
parancsnokait: miszerint azon várakat azonnal hadi lábra állítsák 
s a védelemre szükséges minden tábori szerekkel ellássák. 

Mivel pedig ezen sereg összevonás miatt az ország több 
vidéke sorkatonaság nélkül maradnának, a ministerium egy 
10.000 emberből álló rendes nemzetőrségi seregnek toborzás útjáni 
létesítését is megrendelte ugyan, — miután azonban ennek foga¬ 
natba vétele még némi időt kíván, — a naponként fölmerülő 
aggályos körülmények szükségétől ösztönöztetve, hercegségedet 
hivatalos kötelességeimnél s hazafiúi buzgóságomnál fogva meg¬ 
kérni sitetek, miszerint a már megígért három magyar ezrednek 
Magyarországba gyors bejövetelét siettetni, egyszersmind azt is 
eszközölni méltóztassék, hogy a székelyek közül, kik Magyar- 

1 Hrabowskynak István főherceghez intézett 1848 májns 18. kelt 
jelentése a 108. szám alatt a 217. lapon. 
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ország védelmére, miként értesítve vagyok, szívvel s lélekkel 
jönnének, legalább két ezred beküldessék. 

A Szeged tájékán alakítandó tábor vezérletére egy ügyes, 
bátor s erélyes hadi férfiúra elkerülbetlen szükség van; s tán 
nem is kell mondanom, mennyire kívánatos, hogy ez magyar legyen. 
Szíveskedjék tehát hercegséged magán értekezés útján az ausztriai 
hadi minisztertől kitudakolni: kit gondolna ő a főbb hadi tiszt¬ 
ségeken álló magyar egyének közül ezen célra alkalmasnak? s 
erészbeni véleményét, anélkül hogy az általa megnevezendő egyé¬ 
nek közül most még bármelyikre is positiv igényt alapítanánk, 
velem sietve tudatni. 

Hasonldképen eszközlendő a főtábori kartól egy derék ügyes 
főtiszt, ha lehet, szinte magyar, ki a tábori anyagszereket kezelje 
s a hadi munkálatokat végezze. 

Midőn végre hercegségedet, ezeknek kapcsában arról is érte¬ 
síteni kívántam: hogy a görög nem egyesült hitüeknek Karlovicon 
kitűzött úgynevezett nemzeti gyülekezetét, a ministerium, ezen 
körülmények között sietve elhalasztotta, s néhány heti időköz 
múltával Temesvárra tette át, — kérve-kérem hercegségedet: sür¬ 
gesse az angol követségnél, ha célszerűbbnek látja az ausztriai 
külügyminister útján is, miszerint az angol kormány Magyarország 
jelen helyzetében, ennek számára nagyobb számú fegyvert engedjen 
át, egyszersmind az alsó részekről nemcsak Magyar- de Török¬ 
országot s innen egész Európát fenyegető veszélyek elhárítására 
oly gyors és erélyes lépéseket tegyen, hogy azon veszélyek az 
európai béke, műveltség s szabadság üdvös jólétére idejekorán s 
tettlegesen meghiusíttassanak. 

Pulszky államtitkár a magyar kormány kérelmét június 9-én közölte 
az osztrák hadügyminiszterrel; a sereg felállítását a kormány június 6-iki 
minisztertanácsban határozta el. Ferdinánd király június 12-én tudomásul 
vette a határozatot. „Diese Anzeige dient mir zűr Naehricht und erwarte 
ich seiner Zeit über das Ergebníss weiteren Vortrag.® (Eül. Min. 1848. 
220/eln. sz.) 

A magyar kormány később 1848 június 9-én herceg Eszterházy útján 
tudatta a királlyal, hogy a föntemlített defenszív csapatokat kizárólag a 
trón és a birodalom integritása védelmére gyújtó össze, de egyben kész 
békés és méltányos kiegyezésre is. (Eül. Min. 1848. 168/e.) 


122 . 

Pancsova, 1848 május 16. 

• Nikolits János levéléből. 

Másolat. Budapest, N. M. — Az újabbkori szerb mozgalmakat illető 

okmányok. 159. 1. 

IÍ3 rnicjia mór Ha Pajy ynpaB/beHor, Kora ere nopaun jyue 
y pyse aoöhth, Mopa.ni ere ce h to ynjepiiTH, 4a je kúko ca^ama 
oöcTojaieACTBa oBAarnair Cpőa cToje nyatAHO, /ta ce uac npe y 



236 


SZERBOKSZÁGI ÖNKÉNTESEK TOBORZÁSA 


HeroTHH na Bacy KaMapara [?], F. Majop Mimre CHHOima mimé, 
4,a, KanetaH ^HMHTpnje H 3 Bpaj-ie c merőim momhh KpeHe ce, 
KojnMa 4a ce npH^pyffie h Ha ihh crojiiO.BHimn 113 HeroTima. ^ooe 
ohh 40 KyHjaKa [?] npncnje4y 40'ivie ce aioate ype4HTH r4H na 
OBy CTpany 4a iipe^y, 11 ja hy 0H4a thmo óraim Te nj 40ieKaiH, 
Ha KOje hy ja nnaK ynyTCBHje 04 Baiiier BHC 0 K 0 p 04 Hja no4 
T. Paje OHCKHBaTH. He iionte ceön npe4CTaBHTH, khko npeMp.ie 
h hm iipaKTimecKe OB4ainne 4yxone 110411 ace, 11 ejeKTpiisnpa cano 
yivie4 Haura my4H. Cna je itiiona Ha4ejK4a 11 'i>n3imecKa Moh 
je4HHCTneH0 Ha Harae Jby4e ocjomeHa; 3 aTO caM ja chhoÍi ouajio 
npiicnjernnH 11 bh4iibhih, 4a h y chmhm OB4ainH,OM 04 Óopy k.io- 
Hyhe 4yxa 11 CTpax B.ia4a, y kojhko caai Ka4ap no 4 H 30 4yme ír 
cpua Katona Ka 3 aBinii hm, 4a te hm 04 Bpajaa 11 Fa.iana 3 Ha- 
MeHHTa noMoB or rpKa, BoKe 3 a h H,pHoropan,a 40I1H. /\a cy h H 3 
Kp aj He Maorii cnpeMHii Kojn ke ce mmia npn4pyiKimi, 4a írj npa- 
BHTeACTBO uame ocraitHTH Hete... Obo je thko oxpaöpiuo 0B4amH>e 
046opmiKe, 4a je npe4cje4aTem ibiih a4B0KaT AálckchÍi . . . 04Ma 
KOHTpaMaH4iipao ii3hoc Kacce 0B4amme 'ByMpyMKe y TeMimmap ... 

Ja ky 4aHac c MiuvTiineBiikcM. itojn je Kaccy 11 npnBiuernje 
H3 KapÁioBH,a 40Heo, 4aHac npauo y KapAOBiie, r 4 ii ce Ha4aM 04 
Banm BHCOKopo4Hja Moat4a khubh npenopyna 40ÓHTH ... 04 1103- 
HaTor ripopoKa pasyMeo caM. 4a ke Kma 3 Mhaohi 15 / 27 . t. őhth 
y Bochh. CaMHOM naK 4omao je 040340 paaraanieHii Kaayljep 
Bojyiia^CKH re 4 e 0 H n4ykn npaeo k Miuomy y 3 arpe< 5 ; ho oh ke 
npeico 3 eMyHa Hajnpe y KapjOBHe, kot ja Heky 113 okh iicnycTHTii. 


Fordítás: 

Bájához intézett levelemből, melyet tegnap bizonyára kézhez 
vett, meg kellett arról ia győződnie, hogy az itteni szerbek helyzete 
megköveteli, hogy azonnal Negotinba Mihály őrnagy unokaöccsének 
Vassza K . . .-nak írjanak, hogy Demeter kapitány embereivel Brajlá- 
ból, a mi önkénteseink is Negotinból hozzájuk csatlakozva, azonnal 
elinduljanak. Amíg ők K . . .-ba érnek, addig önök kijelölhetik az átkelés 
helyét, ahol őket pontosan megvárom és tekintetességedtől Rája részére 
a további utasításokat átvehetem. Nem hiszi az ember, hogy mennyire 
felvillanyozza az itteni ügyefogyott embereket a mi embereink látása. 
Minden reményük és hatalmi tónyük tisztán a mi embereinken 
alapszik; ezért tegnap ideérkezve, s látván, hogy magát az odbor 
tagjait is esüggedség és ijedelem fogta el, — tőlem telhetőleg fel¬ 
lelkesítettem őket, közölvén velük, hogy Brajlából görög, kattarói 
és montenegrói önkéntesek segítségükre jönnek. Számosán Krajnából 
is készülődnek ide csatlakozni s hogy őket kormányunk nem fogja 
elhagyni ... Ez annyira felbátorította az itteni odbor tagjait, hogy 
elnökük Alekszits ügyvéd, megtagadta a vámpénztárnak Temesvárra 
való szállítását. 
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Ma Milutinovits-esal, aki Karlócáról a pénztárt és privilégiumokat 
ide hozta, — egyenesen Karlócára utazom, ahol reményiem valamely 
ajánlást kapok öntől ... az ismert prófétától megtudtam, hogy Milós 
fejedelem e hó 27-én Boszniában lesz. Velem jött alulról a hírhedt 
Gedeon kalugyor is, aki egyenesen Milos fejedelemhez megy Zágrábba; 
ő azonban Zimonyon át előbb Karlócára utazik; szemem előtt fo¬ 
gom tartani . . . 

Nikolits .János, a szerbiai kormány titkos kiküldötte a Bánságban, egész 
Orsováig, Báziásig járva, agitált a délmagyarországi szerbek fölkelése mellett. 


123 . 

Karlóca, 1848 június 16. 

A szerb főodbor meghívólevele az innsbrucki küldöttség tárgyában. 

Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 2162. sz. 

H 3 Ópame cpócKor'b naTpiapxa, y .iHpy npeBocxo/pi- 
're^HÍítmerT, Apsienncitona h * MHTponojHTa, ^iflcTBiiTeAHori, p. 
Kp. CoRÍTHHKa J o c ii <i> a P a a í h h ; He Matti;, H 3 ŐpaHÍe C p 6 c k o r 
BoftiiOAe y .iHpy ÜTeíaHa Ulyn.ii>HKapT> Bnie 3 i l 

p. Kp. OöepniTapa, ua HapopttheMi., 4ana 1 -on Mas 1848 . y Kap- 
jiobph TopaterriiOBaHOMi, Coóopy, no CMHCjiy BCGBLicoHaftinn 
n p ii b ii a e r i h, Hapo^y naineMy 04^ ÁBrycTifiniH IlMnepaTopa h 
K paAliiia ynrapcKii AapoisaiiM, eAiniopyiiiiiíJM'B rjacoMT> naposa 
yaiiHÍHO, HacToainiiM'L BÍ40M0 Tiiopehii, h Bumm ra cooóipanaiohH, 
Kyirno Bac’B nosnuaMit: 4a óh, — óy4yhn e Hapo4HÍ iioc.iamiaecTBO, 
kom noTBp^eiii npe4noxBaAÍnor'B naópaHÍa Hirone Cbhtocth 
I laTpiapxa h Boáno4e Cpóc.Kori, 11 nponn Hapo4- 
Hbi 3 aKay>ieHÍa oti 6ro. p. Kp. BeAiinecTBa ncxo4a- 
TaÖCTBOBaTH, HapOpHUMTj, Ha TO OIIOJHOMOipeUUMT, IVLaBHLIM'L, 04- 
óopont Hspa^eHO, — na iicthú KOHapt, 13 . Maa 1848 no HauieMi, 
KaieH4apy y 3 eMytt&, r4i e napoópo4't 3 a one, Koitaa e Tafl nyra. 
óiiijkíö, noroljettt, 40I111. a miaué y 3 arpe 6 s> 19 . Maa, n. p. h. Kaj.eH- 
4apa; y Beái naK Ha CBaKii HannHt 24 . Maa npHcniTH HenponycTiun. 

y nponeMí, CBiMa, Komra Ha4aeatn, HBjia ce: 4a ce Hapo4HHÜ 
CoóopV 3a 15 -ift Maii 3aKa3HHft Hehe ppacam 

Ü 3 T, 3aeÍ4aHÍa Hapo4HÍri 04Óopa, y KapaoBpH 4aHa 4 -o% 
Maa 1848 ro4. 

Fordítása: 

Miután Rajacsits József érsekmetropolita és császári titkos 
tanácsos Öméltósága személyében a szerb patriarcha: nem kevésbé 
Vitéz Suplyikác, cs. kir. ezredes személyében a szerb vajda az 1848 
május 13-iki ünnepélyes nemzetgyűlésen Karlócán őfelségéik az 
osztrák császárok és magyar királyok által adományozta magas privi¬ 
légiumok alapján egyhangú lelkesedéssel a nemzet által megválasz- 
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tattak, — Önnel ezt tudatva, meghívjuk, miután a nemzet küldött¬ 
sége a patriarcha őszentsége és a szerb vajda választásának és a 
többi határozatok őfelsége által való megerősítésének kieszközlése a 
nemzeti főodbor által felhatalmaztatott; — hogy evégből 1848 május 
25-én Zimonyba jöjjön, ahol gőzhajó vár azokra, kiknek ez az út 
rövidebb és nemkülönben június 1-én Zágrábban, Bécsben pedig minden¬ 
esetre június 5-én megjelenni el ne mulassza. 

Egyébiránt mindazoknak, akiket illet, köztudomásul adatik, hogy 
a május hó 27-ére kiírt nemzetgyűlés nem tartatik meg. 

A karlócai nemzeti főbizottságnak Karlócán 1848 május 16-án 
tartott üléséből. 

Ezen meghívókat Sztratimirovits György mint elnök és dr. Pantelits 
és Varszán György mint bizottsági tagok írták alá. 1 


124 . 

Karlóca, 1848 május 16-án. 

Steiger hadbíró-polgármester jelentése báró Hrabowsky 
főhadparancsnoknák a karlócai viszonyokról. 

Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848 Fasc. 132. V. 41/b. Prás. Nr. 481. Beikt. 

május 17. 

Ad Reservat Nr. 21. 

Am 14-ten Mai kamen liier noclr viele Fremde, worunter 
auch zwei Montenegriner und mehrere Serbier, an. Mebrere Depu- 
tirte hatten iin Konsistorialsaale fortwahrend gearbeitet und berathen 
worüber mir jedoch bisher nichts Verliissliches bekannt wurde. 

Gestern den 15. Mai ivarén bier sicber 10.000 Menscben (?) 
beisammen. 

Die Deputirten habén im Consistorialsaale über Deputationen 
nach Wien zu Seiner Majestát unseren allergnadigsten Kaisers, 
nacb Agram zu Sr. Exzellenz den Herrn Feldmarschallieutenant 
und Banus Báron Jellasich, dann nach Prag zum Slavencongress 
Rüekspracbe gepflogen und Wahlen getroffen, insbesonders aber 
eine Ausgleichung mit Herrn von Csernovits aus dankbaren Gé- 
fünlen gégén seine Abnen versucbt. 

Dér Yersucb mag viel Zeit, jedoch umsonst weggenommen 
habén, denn er blieb frucbtlos, weil Herr von Csernovich die 
gemachten Bedingungen nicht eingehen wollte oder konnte. 

Verschiedene Redner (junge Leute) traten auf dem Platze 
vor dem Kaffeehause auf, darunter mebrere aus Serbien, welche 
unter andern zűr Einigkeit und festem Zusammenhalten auf- 
forderten, einer derselben soll auch Hülfe aus Serbien zugesagt 

1 Sztratimirovits Kula, Pantelits orvos, Zimony, Varszán, Pancsova 
szerb nemzetgyűlési kiküldött volt. 
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und zűr Bewaffnung aufgefordert habén, weil mán die Ungarn 
fürchtet. 

Heute wurde im Kongressale im Stadthause beschlossen, 
dass 12 Deputirte hier zu Karlowitz bleiben, und dass dér auf 
den 27-ten Mai 1. J. festgesetzte Nationalkongress so lángé ver- 
schoben werden solle, bis nach den Privilegien die Kation solchen 
verlangen werde. Auch besteht eine Commission aus beilaufig 
40 Deputirten, welche die versehiedenen Petitionén zusammen- 
stellt. Eben heute habén viele Serbier Lind sonstige nicht Deputirte 
Karlowitz verlassen. 

Bisher war, das viele Abfeuern dér Pistolen auf den Gassen 
und aus einigen Háusern durch die Serbier beim Tag abgerechnet, 
die Ruhe und Ordnung nicht gestört. 

Die Karlowitzer selbst verhalten sich möglichst mit Auf- 
opferung neutral, und verrichten unverdrossen und mit Eifer die 
Nachtspatroullendienste, welche eben nicht wenig Menschenkrafte 
in Anspruch nehmen. 

Indem ich dieses mit Bezug auf den Bericht vöm 13-ten 
Mai gehorsamst anzeige, glaube ich über die früher erwahnte 
Erhebung Sr. Exzellenz des Herrn Erzbiscliofs zum Patriarchen 
erláutemd bemerken zu dürfen, dass solche deswegen erfolgt sein 
soll, weil wie ich aus dem Munde eines Weisskirchner Deputirten 
vernahm, die zu Lúgos im Bánát versammelt gewesenen Wallachen 
einen eigenen Erzbischof wünschen. Weil mán diesen biliigen 
Wunsch begünstigen mag, und doeh auch von den bisherigen 
erzbischöflichen Rechten nichts vergeben will, soll die erwahnte 
Erhebung zum Patriarchen geschehen sein. 

Übrigens fürchtet mán, dass die Ungarn gégén die dermaligen 
Unternehmungen und Petitionén dér hier versammelten Slaven 
gewalt brauchen werden. 

125 . 

Karlo'ca, 1848 május 17. 

Bajacs'its József érsek fölterjesztése a nádorhoz a szerb görög keleti 
kongresszus tárgyában. 

Eredeti fölterjesztés. Budapest, 0. L. 1848. R. M. 235. eln. sz. 

Érk. május 22-én. 

407. 

Serenissime Caesareo Régié Hereditarie Princeps, Archidux 
Austriae Regni Palatine, et Régié Locumtenens, Domine Beni- 
gnissime! 

Appropinquante congressu nationali magna populi hujatis 
copia in eo desiderium suum manifestavit: ut praevie necessaria 
hoc fine conferentia servetur, — ex omnibus nimirum partibus 
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communitates mittant suos deputatos; qui collatis in médium 
consiliis necessitates populi hujus tam generales, quam particulares 
eruant, — et sic ad congressum, ubi de mediis hoc fine neees- 
sariis concludetur, quasi jam praeparati veniant. 

Cum médium hoc pro eo aptissimum foi’e yiderim: ut desideri a 
totius nationis genuine cognoscantur, — bonoque communi 
noxiae divergentiae anteyertantur, non morabar hoc ipsum e vesti- 
gio cunctis episcopis scopo procurandi congrui effectus communi- 
care una verő dominum cultus ministrum Bar. Josephum Eötyös 
eosuper illő addito edocere: quod in hoc rei situ praefixionem 
termini seryandi congressus nationalis omnimode accelerandam esse 
censeam. 

Ad haec benignis Serenitatis Vestrae ordinibus ddto 26. Április 
a. 1. mihi intimabatur terminum servandi congressus nationalis 
in 27. Mai a. 1. praefixum esse; in respectu yero conferentiae 
illud in responsis a domino cultus ministro acceperam: quod de hac 
ibidem etiam, hoc ipsum quod ego teneo, servetur. 

Et reipsa quamvis in praefixo 13-a Mai termino, — non 
jam Neoplantae, prout dictum fűit, — verum Carloyiczii, quoniam 
ita multi ob publicatum ibidem paulo ante statárium habere 
voluerint, insignis hoc fine hominum copia conyenerit; tamen 
nullus disordo, nihilque sinistvi in tanto hominum coníluxu 
obseryari potuit, cum omnes saltem idea pretiosissimae cuivis natio- 
nalitatis suae occupaverit. 

Omnes nimirum unó quasi őre id dumtaxat anhelis yotis 
petebant: ut privilegia nationis suum nanciscantur robur et 
firmitatem. 

Cum enim natio Serbica 1690, ab imperatore et rege 
Leopoldo Magnó pro eliminando ex partibus, quas actu mixtim 
cum aliis incolit, Turca, eyocaretur, verbo régió de eo affidata 
exstitit: quod partes eaedem illis exclusive cessurae, üdém quippe 
in his proprios magistratus, suum vajvodam, facultatem denique 
habituri sint, omnes institutiones suas retinendi, — signanter 
archi-episcopum et metropolitam sibi legendi, qui dignitate patri- 
archae praeditus est. 

Partes hae sunt Syrmium, Banatus cum comitatu Bácsiensi, 
et Baranjensi ae confinio, quod ex tribus prioribus subin effor- 
matum erat. 

In his partibus natio Serbica propulso Turca reipsa aliquo 
tempore habuit suos magistratus, suumque despotam siye vajyodam. 
Tractu tamen temporis loco posterioris primum commissionem 
sic dictam in Illyricis Eszekini, dein propriam cancellariam Illyri- 
cam Yiennae nacta, tandem hac etiam orbata exstitit, magistratus 
yero totó hoc tempore proprios, lingua sibi propria Serbica ad- 
ministrationem publicam ducentes retinuit; donec ex iisdem partibus, 
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partim confinio militari, partim comitatibus efformatis, — in his 
seusim sine sensu lingua Germanica, ac cum hac extranei magi- 
stratus, — in illis verő primum Latina, subin lingua Hungarica 
introducta fuisset. 

His ducti motivis antequam ulterius procederent, dictas insti- 
tutiones suas, patriarchae nimirum ac vajvodae nationis resta- 
biliendas esse adinvenerunt: meque qua actu arcbi-episcopum et 
metropolitam in patriarcbam, colonellum verő confiniarii regi¬ 
minis Ogulinensis Stephanum Suplikacz de Vitéz, in vojvodam 
renunciarunt, — lecta e vestigio ex integra natione solenni depu- 
tatione, quae homagiali in obsequio, electionem hanc patriarchae 
ae vajvodae Suae Majestati Sacratissimae pro clementissima confir- 
matione me oratore de genu substratura est. 

Sicut jam exhinc benignissime convinci dignabitur Serenitas 
Vestra Caesareo Regia vota nationis Serbicae eo dumtaxat directa 
esse: ut quae eidem, dum sedes has peteret, per módúm pactorum 
nationalium ex parte regiminis stipulata sunt, — nunc, dum 
regnum in principiis verae humanitatis, — cujus principium est: 
„Suum cuiquae“ — restituantur, ita Serenitatem Vestram con- 
victionem in his benigne nacturam etiam pro eo esse firmissime 
spero: quod omnia quae contrario sensu nationi Serbicae exhinc 
appinguntur, mera figmenta sint, ex odio nationis et rancore 
dumtaxat proficiscentia. 

Tuta igitur conscientia audeo omni in humilitate idem nego- 
tium fidelis hujus Suae Majestatis Sacratissimae nationis Serbicae 
altae benignitati ac protectioni Serenitatis Vestrae nunc jam 
praesentibus devovere, donec mihi cum connationalibus meis copia 
adfuerit Serenitatem Vestram pluribus etiam sicut de iustitia 
eorundem votorum nostrorum, ita etiam de eo convincendi: quod 
haec reipsa in se purissima, talia adeoque sint: quae benignam 
Serenitatis Vestrae Caesareo Regiae protectionem omni ex parte 
merentur. 

Queis, eo adhuc in humilitate addito: quod tűm in praemisso 
rei situ, cum verő quod fideles ecclesiae hujus Valachici labii ad 
congressum hunc nescio, quam ob rém venire nolint: deputati 
nationis terminum servandi congressus ad indeterminatum tempus 
differi desideraverint, eatenusque episcopi per me jam edocti 
sint, — in reliquo altae benignitati, gratiisque devotus, jugi 
venerationis cum cultu emorior. 

Serenitatis Vestrae Caesareo Regiae 

Carloviczii, 17. Mai 1848. humillimus 

Josephus Rajacsich 


Ezen fölterjesztést István nádor a minisztertanácshoz tette át. 
Dr. TUim J.: Az 1843—49-iki szerb fölkelés története. II. 16 
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Karlóca, 1848 május 17. 

Rajacsits érsek bejelenti Eötvös báró vallás- és közoktatásügyi 
miniszternek a karlócai népgyűlés határozatait. 

Eredetije: Budapest, 0. L.; V. M. 1848. 1411. g. n. e. szám alatt. 

Nr. 405/1848. 

Illustrissime Domine Lib. Baro Minister 

Domine gratississime! 

Quaemadmodum Illustritati Vestrae sub dato 21. Április 
a. 1. humillime retuli, et Illustritas Yestra mediantibus gratio- 
sissimis praesidialibus litteris ddto 25. Április a. 1. admittere dig- 
nabatur: quod hoc sit opportunissimum médium futurum vota 
totius nationis resciendi — conferentia deputatorum nationis 
Serbicae die 1/13 Mai a. 1. non quidem jam prout initio dictum 
fűit, Neoplantae, séd quoniam multi ita habere voluerunt, hic apud 
me Carlovicii servata est; in qua deputati nationis, antequam ad 
organisationem reliquorum negotiorum nationalium processerint, 
vi privilegiorum nationalium dignitatem patriarchae et vojvodae 
nationis restabiliendam esse existimarunt; meque qua actu archi- 
episcopum et metropolitam in patriarcham et colonellum confíniarii 
regiminis Ogulinensis, Stephanum Suplikacz de Yitez, in vajvodam 
nationis renunciarunt; denique e vestigio deputationem ex tota 
natione nominarunt, quae electionem hanc Suae Majestati Sacra- 
tissimae pro clementissima confirmatione substernat. 

Sicut jam nunc in hoc rei situ terminus servandi congressus 
nationalis in diem 15/27. Mai a. c. praefixus suapte differri debuit; 
ita dilationem hanc Illustritatem Vestram quoque gratiosissirae 
probaturam vei ideo spero: quod Illustritati Vestrae prout mihi 
concernens episcopus Verseczensis Stephanus Poppovits refert, 
etiam officiose jam constet: fideles ecclesiae hujus Valachici labii 
id declarasse, quod ad congressum hunc venire nolunt, qui tamen 
medietatem fere numeri deputatorum constituunt, absque quibus 
adeoque congressus in priori forma servari non potest. 

Queis gratiosis favoribus devotus peculiari venerationis cum 

cultu maneo Illustratis Vestrae. 

Carloviczii 17. Mai 1848 humillimus servus 

Josephus Rajacsich 
Archi-Episcopus et Mitropolita. 



A BOSZNIAI HELYZETRŐL 


243 


127 . 

Mitrovica, 1848 május 17. 

A péterváradi 9-ik számú határőrvidéki zászlóalj parancsnokának, 
Hallavanya ezredes jelentéséből a boszniai helyzetről. 

Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Faso. 132. V. 37. Pras. Nr. 484. 

„Laut Kundschaftsnachrichten aus Bosnien soll ein hóhér 
Staatsbeamter aus dem türkischen Ministerium nach Travnik an- 
gekommen seiu, um mit dem dortigen Vesier über die gegen- 
wártigen politischen Yerháltnisse sich zu berathen, auch von 
sammtlichen Bezirkspaschen und Beghs die Meinungen hierüber zu 
vernehmen, weshalb diese ebenfalls nach Travnik berufen worden 
sind.“ — „Die Bewaffnung dér Türken wird immer allgemeiner, 
und die diessfalligen Bereitschaften werden dergestalt betrieben, 
als wenn es in náchster Zukunft zu etwas Entscheidendem kommen 
sollte, weshalb auch die Aufregung in Bosnien noch immer fort- 
besteht." . . . 


128 . 

Karlóca, 1848 május 17. 

Rajacsits érsek a törvényes kongresszusra megválasztott képviselőket 

visszarendeli. 

Eredeti megkeresés. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. 1848. V. 41/a. 

406/1848. 

Nachdem dér zűr Abhaltung des Nationalcongresses auf 
den 27. Mai 1. J. anberaumt gewesene Termin bei dér jüngst hier 
in Carlovitz abgehaltenen Nationalversammlung aus erhebliehen 
Gründen auf unbestimmte Zeit vertagt werden musste; so gebe 
ich mir die Éhre, in Yerfolg meines diessfalligen Ersuchschreibens 
vöm 30. April 1. J. Ein hohes Generalkommando . . . zu ersuchen, 
den Grenzbehörden bedeuten zu wollen: dass die etwa bereits 
gewahlten, oder jedenfalls noch zu wahlenden Deputirten an- 
gewiesen werden, zu harren, bis ein neuer Termin festgesetzt und 
sie dazu in demselben Weg neuerdings einberufen werden. 

Rajacsits érsek ugyanezen nap 409. sz. a. megkereste a temesvári 
főhadparancsnokot, hogy szabadságolja azon határővidéki tiszteket, kik a 
királyhoz küldendő bizottság tagjaiul megválasztattak. Báró Piret erre követ¬ 
kezőleg felelt : 

„Wie ich aus einer Anzeige des wallach. banat. GrenZ- 
regimentes ersehen habé, war dér Gegenstand dér zu Carlovitz 
stattgefundenen National-Vorbesprechung keineswegs, wie angegeben, 

16 * 



244 


A KARLÓCAI SZERB FÖBIZOT'IMÁNY 


die kirchlichen mid Schulangelegenheiten, sondern politischer Natúr 
mit höchst revolutionarer Tendenz. Es ist daher umsoweniger zulassig, 
dass eine mit politischen Petitionén nacli Wien abgehende JDeputa- 
tion dér illirischen Nation von Offiziercn begleitet werde u . .. „wie 
die daraus hervorgegangene und Sr. Majestat vorzulegen beab- 
sichtigte Petition den Beweis liefert. u 

Báró Piret ily értelemben a Hofkriegsratbot Bécsben ig értesítette. 
Fogalmazvány. S. B. G. K. 1848 V. 41. 


129 . 

Karlóca, 1848 május 17. 

A karlócai főodbor felhívása az oláhokhoz. 

Eredeti szerb-oláb nyomtatvány. Budapest, 0. L. ; B. M. 1848. D. 1. 3464. 
és 4357. szám alatt és a karlócai érseki levéltárban. 

Hapo^y ujaiuKOM'b 041 Hapo^a cpóciíorB. 

IIaíUK)óe3HÍft h Haftcpe<iHÍfl no34paBi>! 

Kyimyo e nacTi, h 3a iracf. i 1 3a bucb, ópaho! KyiiHyo e 
qaCTt cjoöo^e, e^HaKOCTii, n ópaniHCTBa! C.ioóo4e, koh xobe, 
kos 3 aKTeBa He caMO 4a e CBaieift hob6K’l cáoóo.iaHT,, Hero h 
CB asifi Hapo^i; — e^HaKocTH, koh ne^a 4a ce e^aHi napo^ 
Ha^H ApyroMt vsbhcii, ii na4i> hbiimi, rocno^apii, Hero xote, 4a 
no BenHTOü, h HenpeiiÍHoii iipaB^n, no AocTofiBCTBy napo^Hori 
nepcoHa^HTeTa, Koe e y cbíío Hapo^a, ííeaB pas.iHKe Hbime Mobil 
11 Beannnne, .e4Haico, cbh Hap04H Hanope40 cl e^HaKHMn npaBaMa 
CToe, ópaTiiHCTBa, aoe 041 ycHÍrreHH Hapo^a ópaTHHCKy Me^y- 
coóhv jiioóaB, 11 cp^anHy TBp4y caory hpothbi. yrHÍTaTeaa Htuae 
HapoAHOcra, HbiiiiH npHpo,T,HH upasa, HMinorB aoctoAhctisv 3 aKTeea, 
a 041. rocao^yioliH 40ca4 , n naposa mirre, 4a cl ocTaAinra, Hapo- 
41111a öpaTCKii ce noMiipe, n hbhmh y Mapy ii aioóaBii 4a4y CBa 
no npnpo4ii npnna4aiota hitt, irpaisa. Iíao Hapo4 n 034 paB 4 HM 0 m 
Bacn, JK»óe 3 na ópaha, mh Komra ce 40 lose 3 aópaHBHBa.io Hap040Mt 
ce 3 B 3 TH, mh, KOÜ e eiHKb h Hap04iioCTi> 40 ioné yrHÍsTaHa. MH, 
Kofi cmo 0H4a hcto 3 Haan.in, na4 cmo ce iianiera. e 3 Hna, Hanxe 
MH 4 e Hap04H0CTH 04peK.m. mh KOÜMa e KOHanna nponacTb Hapo4- 
hoctii 041 pacapocTpaHÍHa Ma^apcKom. 83 UKa npeTBMa. Te Hame 
TeiKKe, y 4y6ono 3 aceneHe paHe caMpTHe, 3 Ha 4 H cmo mh, n 
oceka.ui, 4a cy n Bame paHe, 3na.ni cmo ii 3HaM0 mh, 4a je n 
Bame Hapo4nocTb no.it hctíA .ie4 r L óho, 4a e n Barna cl HaMa 
3 a G4H0 nponacTB nperaja, H íoihtb hhcmo cbh. H nana ópaba 
C.iOBanti y ropHboíi YrapcKOfi, ohh cy y hctok onacnocTii öhjiii, 
ohh cy tohíhii nao n mh, onn cy yrniTaBaun nao 11 mh, ohh cy Ha 
cii 4 y itao mh Tvlpfln Hepa 3 yMTe.iHHii gshkh y cbog niE 04 e, h npitBe, 
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y CBO.fi n oiipaiuaHa yBecTii Mopa.m, — 6 ahomi peair, CBHMa 

e Hapo^HJia noA'i cbctomi YrapcKOMi KpyHOMi jkhbcLh rpoói 
KonaHi, BeJiiRÍH, h cTpamam rpoói, hsai koömi óh ce njona, 
n cnoMeHBMt rocnoAyioLeMi Mai)apcTBa no^nrao! Aa’ cBaaa cn.ia 
3 a BpeMeHa. a HeB 0 A>a peAOMi ! Bori CBeMoryLiö BAaAaom 
CBera CBeTa, y Kora e pviíH cpeLa h HecpeLa cttiio naposa, h koh cBe 
Hapo^e ci e^naKOMi jioúaBii .iroóii ? Bon, koő e ca OTenecKOMi 
őpnacAMiBOCTH Haci ko rpoóy CTpMeLe ce biiaío, BHKHyo e 3 a 
BpeMeHa cboömi CBeMoryLáMi, cia cpAPa ojkhbak>k>Lhmi raacoMi: 
He Aa-ii ! Hie Bánié onpe^iAeni hoaaojkhocti nero e^naicocTB! 
Cbh Hapo^n Tpeóa Aa cy Kao Hapo^n caoóoahit, Kao hito cbh 
ak>ah Tpeóa na cy Kao jhoah caoóoahh. Cbh HapoAn Tpeóa Aa cy 
Me^jcoóoMi SAnaKn, óhah ohii MaAii hah bbahkh, cAaón hm hkh, 
Kao h cbh aboah hito Tpeóa A a cy sahbeh óhah ohh Maan, bab 
bcahkh, óoraTii hah yóorn! To e Maci OTenecKon BAaAHTeAH 
cbík> HapoAa, to e r.iaci ynpaBAiHi h na yraíiTaBaioLe, n Ha 
yrairreHe HapoAe; Ha yraiTaBaioLe Aa ce 3 a BpeMeHa noKaio h 
oópaTe, Ha yraÍTeHe Aa ce ca BpeMeHa ceTe n oóaBecTe. Ho n 
eAHHMi h Apyi’flMi, aKO ra ne canuyniaio, ao h sahomi ii Apy- 
rnMi aso ra canuyinaK) a He Apa 3 yMy; ao ii gahbmi h ApyriiM 
aKO ra ypa 3 yMy a no HiMy ce HeyaBAaAaio, epi óoatia e npaB^a 
HenpoMeHiAHBa, n cyAi e iiítobi HeyMUTaHi h ACCHHpa HiroBa, 
aao h cnopa, nnaKi AOCTiiatHa. HapoAn A 03 pean 3 a caoóoav, 
A 03 pejn 3 a aoctoAhctbo napoAHO, cacaymaaa cy Tafl raaci n 
p:i 3 yMean. a»i’.ih cy ce ca 3 eMAÍ, CTpecAH npaxi ca ceóe, h yMHAii 
ce AyxoMb BpeMeHa OBon AyxOMi cAOÓOAe. Ohh cy h 3 hbhah boaio 
h HaMepy cbobj HapoAHOMi óhth, h boah Le hmi ce HUMa ncny- 
hhth, hko cy tbpah ii boctohhh, epi e ci HiHMa Bon h HLnnia 
npaBAa. Ohh cy noKa 3 aaa, Aa Hiicy rayBii cnpoLn rjaca óoacie, 
Aa Hncy caemi cnpoLy cbctjoctii Ba 3 BeApyroLeri Ajxa BpeMeHa, 
Aa Hncy aaAHH cnpoLy oaiHBAioroLeri cyHu,a CAOÓOAe! Te cmo ch 
HapoAn mh CpÓH 3 a yraeAi y 3 ean n tbpao ce HaAaMO, Aa LeMo’ 
;iko Bon Aa, Kao h ohh, bcahko aí-io upenopo^eHO Hainen ci 
noóisAOMi npaBAe, HCTHHe y iinpy n .noóaBH cbpihhth, epi ce 
npaBeAHO HaAaTii, a oai Hamu carpaLaHa Ma^apa oneKHBaTU 
MoateMo, Aa Le ohh, npemaBinn npary Kufl e CTapu apene THpancTBa 
oai caAanrain BpeMeHa caoóoac Ae.aio, y Ayxy CAOÓOAe h eAHa- 
kocth h ópaTHHCTBa, ko 6 cy penn HCHe, h Ha KOöMa mh Haiua 
3 axTeBaHH ochhbbmo, y HanpeAaKi nocTynHBnm CTapnfl óapuKi 
MaLapa 3 aHH OAÓaiíHTH, h óe 3 i 0 Te 3 aHH npu 3 HaTii, Aa Hami HapoAi 
hoai CBeTOMi KpyHOMi YrapcKOMi OHa HCTa npaBa HMa, koh h 
íiihhL. Mh cmo ceőn n 3 aópaAH naTpiapxa, epi nnaMO DpaBo Ha 
to, H 3 aópa^n cmo ceŐH BoitBOAy CpócKon 3 a ynpaBj.HHÍ Bofiao- 
AHHe CpócKe H 3 i Cpena, BpaHiipe CpeMCKe, Bánié ci BeieflcKHMi 
4 hhitphktomi h IIIaÖKamKOMi BaTajtoHOMi, BaHaTa c TpaHMUOMi 
h ^aniTpHKTOMi Khkhhackhmi ii BapaHBOMi cacToeLe, n no^i 
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CBeTOMü HamoMi YrapcKOMi KpjHOM y luaiarokrorE AyCTpiítCKHMi 
^omomt, croete, n \ HaopeAaKi ocTaiote; epx hmhmo npaBo na 

TO, — I13HBIUII CMO, A a ffieAHMO ÓHTII HapOAX, CAOŐOAaHT. H 
He3aBHcaHi ; epi e CAOÓOAa h He3aBHCHOCiB He caMO npiBO, Hero 
n AyatHOCTB CBaKori. Hapo^a, tbko A a iixí ce hh e^aHB napoiB 
OApetii He Moace, 11 Aa My HHuaAa 3aAaHa pent HCTe 0Ay3eTH 
HeMoate; epx Kao HrroroAi Bori Hete h HeAa, Aa eAaHi hobckí 
A pyroMi noA-ioataHi óyAe, thko Hete h HeAa A a 8AaHi> HapoAi 
ApyroMt DOA-ioataHi óyAe; H3pa3HAHCMO, Aa xoteMO Ha TeMeAio 
CAOÖOAe h BAHaKOCTH Aa óyAeMO y cbcbh ca TpoeAHOMi Kpa.itisM- 
homí Cj.aBOHÍe, XpBaiCKe h 4 a -iMan;ie, hoa KpyHOM YrapCKori, 
ep’f. te mo y eAnHCTBy n cBe 3 n óhth hhh; ír Aaituie tesro c 06 - 
hithmí HaaiiiMi HenpriHTe^bHMa caojkhth ce. Bptto n carpa^aBii, 

1 IH CMO TO H3HRHAH, epi IIMaMO npaBO Ha TO, MH CMO TO HOHeJH, 
epi mhcahmo n AOspiHHTH. Mh cmo ce Ha Apyre HapoAe yr.ieAa.iH, 
yr.ieAafiTe ce h Bh Ha hbh, noKaaaixe Aa CTe h L!h Ao.ipe.nf 3a 
cioőoAy, HAHaKOCTb íi fipiTCTBO, Aa CTe ii Bh íipeAHH HapoAOMi 
óhth, caannuMT. Babhikhmí IlapoAOMi Kofi HMa caaimy cboio 
nponuocTt h íoihtl cabbhíio 6 yAytH 0 CTB, kőé e KaAapt c Apy- 
rHMa ce HapoAiraa ycnope/inTH; noKaatHTe Aa h bh 3HaTe A a Hie 
AoCTa caMO npeAi cyAOMi eAHaKBMi óhth, h y KytH ciioioft 
cboümí 63HK0MT. óeceAera, nero A a xoteTe y CBery Mefyy APyrflMa 
HapoAHMa SAHaKn Aa óyAnTe, h Aa, KaAT> Kao HapoA'B komi, 
napOAy tobophtc, cboíímí cAaAKHMi, a ne Tytinix mi mctiiythmí 
e3HK0Mi öeceAHTH Mo®eTe. Y to 0 caoóoah, y toü caMO coctoö 
ce napoAiio aoctoéhctbo itoe Tpeóa A a homt, e cbhmh Minié oat 
H amert atHBOxa; epi e y TOMe aecTt HapoAa, kok) cmo AyatHH 
Ao icaan kpbh őpaHirrii, epi e iouaHKOMi HapoAy npHCTOŰHie 
c.iaBHO norirnyTii Hero óe3 necTH jkhbhth. Mh cmo y Hamoíí 
moaóh Ha HtroBO u; k. BeAmeCTBO, KOMe mh bcphh h npiiBpjKeHH 
ocTaeMO, h 3 a Bacx, Kao nainy BepHy h npaiiy ópaty noÓpHHyAH 
ce h 3aMojinn; Aa ce n Barna HapoAHa caMOCTaAHOCTi y Ayxy 
caoöoAe, y fljxy HapoAHOcra Hspene n oóe3ÓeA&. OATyAa bhahtc, 
Aa cmo mh roTOBH Baci y BameMi napoAHOMi npenopo^emo 
c ioflcKH h ópaiCKH noAHOMaraTH. Bh CTe Hania ópata He caMO 
no eAsofl Hp kbh, Hero h no 6 ahhmí TeroÓaMa h ateAHMa. Mh 
hhuhmo, Aa oóe 3 ÓeAHMO Haniy Cpöcny; Bh Bainy BAaniKy HapoA- 
hoctb. Oóe cy JKeit npaBeAHe, oóoe náci HAaHi yrHtTaTeAB 

THÍTe, C103KIIM0 Ce ÓpaTCKH, H HOAHOMaJKHMO 6AHH APí™, öpi 6 
y CA03H óomifi ÓAarocaoBi. Mh cmo Aa.m HauieMi HapoAy tíao 
Ha AaHyTOMi AyxoMi HapoAHOCTii n H3peKAH cmo cBe3y h cjory 
ca TpoeAUOMi, KpaAÍBHHOMi C.iaii. XpB. h /I,aAM. 6px teMo thko 
hhh óhth; ynHHiiTe h Bh to, naKi ce npnAPy®nTe kí HaMa, ne 
Kao poói npomAori BpeMena Herx Kao c.ioóoAaH'B HapoAa> Ha 
TesieAK) caBpmese eAHaKocTH, h caBpmeHe rapaHuie. Bame HapoA* 
hocth, Kao Hania ópata, naKi teno OHAa íohitb hhh óhth. Oa^ 
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OHOrt Taca, 04^ 04 ce y Barna Ta 03 ÓH.ii,Ha, h ncapeHa boah 
npoöyjn, nocTajH cTe Bh CAoőoAaHt HapoAi, ocnrypaHO Bánra e 
€ahri, I],pkb a 11 Hapo4HOCTi>, ocnrypaHa Barna 6y4yíinocTL, epi ke 
Ta CBeaa, Ta c.iora nocTaiH ximecKHMt 3H40MT,, kőé te CBa 
4yiHMaHCKa Haciuia ocyeTiiTn. SarpjiiMO ce öpaTCKH. aao őpaha 
BepHa h HCTHHMTa! Mu HimiTa, hh e-4Hy 44 axy HeheMo b hih c 4a 
HMasio, Hero bh; caMO xoheMo, 4a nauia 6paha óy4irre. Taso te 
mo n mm h BM 64HaK0 ca ocTajLHMi. no 4 t caeTOM^ KpyHOMt 
J rapcKOMB 11 caÉQHM'B 4 omomt. AycxpificKOMT> JKiiBehnMT. C.10Ó04- 
HbiMi Hapo4HMa npouBeTam. 

jkhbii cjoöo4a cbíio napo4a, 4a íkhbii 4yxt BpeMena, 4a 
h.tibh IJapT. ír Kpa.11. Hanra íepAimaHAi, yaenBaHi KpyHOsra 
YrapCKOMB, 4a 3KHBH ŐpaTHHCTBO II 64HaK0CTB Me^y CBHMa n04'B 
Y’rapCKOMT> KpyHOMT. jKHBeÉHMÍ. Hap04HMa ! 

H3í 3aci4ania Hapo4Horb 04Őopa. Y KapjioBii,H 5 ra 

Maa 1848 jÍTa. „ 

npeAC'BflaTeJib Cwopa 

JOCHfc CB. p. 

ApXÍ-6üHCK0nfc H MHTpOnOJHTL 

H3a6paHnK naTpiapxe CpöcKiS. 

Fordítás: 

A szerb nemzet az oláhhoz legszívesebb és legszerencsésebb 
üdvözletét küldi. 

Testvérek ! Ütött az óra nekünk is, nektek is; ütött a szabad¬ 
ság, egyenlőség és testvériség órája! — azon szabadságé, mely akarja 
és Óhajtja nemcsak minden egyes ember, — hanem minden nemzet szabad¬ 
ságát ; az egyenlőségé, mely nem engedi meg, hogy egy nemzet a másik fölé emel¬ 
kedjék és rajta uralkodjék, — hanem azt akarja: hogy az örök és 
változhatlan igazság, az egyéni nemzeti méltóság szerint, mely minden 
nemzetnél, hatalom és nagyságra való tekintet nélkül, egyenlő, — 
valamennyi nemzet egymás mellett egyenlő jogokkal bírjon; a testvériségé, 
mely azt kívánja, hogy az elnyomott népek kölcsönös testvéri szere¬ 
tettel és őszinte egyetértésben, nemzetiségük, természetes jogaik, 
méltóságuk elnyomása ellen védekezzenek és megköveteljék az eddig ural¬ 
kodó nemzettől, hogy a többi nemzetekkel testvériesen megegyezzen és nekik 
békésen, szeretettel az őket megillető természetes jogokat megadja. 
Szeretett testvérek! Mint nemzetet üdvözlünk mi titeket; mi, akiknek a mai 
napig meg volt tiltva magunkat nemzetnek nevezni'; mi, akiknek 
nyelve és nemzetisége a tegnapi napig el volt nyomva; mi, akik csak 
Akkor értünk valamit, ha nyelvünket és nemzetiségünket meg¬ 
tagadtuk; mi, kiknek nemzetiségét végveszély fenyegette a magyar 
nyelv terjesztése által. Ezen súlyos és mélyen ejtett sebeket, halá¬ 
los sebeket éreztük és tudtuk, hogy ezek a ti sebeitek is; tudtuk 
■és tudjuk, hogy a ti nemzetiségieket is ugyanazon jégmező fedte, s 
■hogy minket együttesen a pusztulás fenyegetett. De nem mi egyedül 
vagyunk ily nyomasztó helyzetben. Felsőmagyarországi tót testvéreink 
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ugyanazon veszélyben vannak, üldözöttek csak úgy mint mi, elnyomottak 
s valamint mi is, úgy ők is erőszaknak engedve, kénytelenek voltak 
iskoláikba, templomaikba, közigazgatásukba egy idegen, érthetetlen 
nyelvet bevezetni, — egy szóval az összes, a magyar korona terü¬ 
letén élő népeknek meg volt a sír ásva, egy nagy és borzasztó sír, 
melyen egy kőlapon az uralkodó magyarság emléke emelkedett¬ 
volna. Idővel azonban minden erőszak és inség elmúlik. A minden¬ 
ható Isten, e világnak uralkodója, kinek kezében fekszik minden 
nemzetnek jó és balsorsa és aki az összes nemzeteket egyaránt szereti, 
az Isten, aki minket sírbadöntötteket atyai gondoskodással meg¬ 
mentett, — az idők folytán felkiáltott a Mindenható, valamennyi 
szívet felélesztő szavával: ne tovább! A ti rendeltetésiek nem a 
rabság, hanem a szabadság, nem az alárendeltség, hanem az egyenlő¬ 
ség! Valamennyi nemzetnek szabadnak kell lenni, ópúgy mint 
minden embernek szabadnak! Valamennyi nemzetnek egymás közt 
egyenlőnek kell lennie, legyenek azok nagyok vagy kicsinyek, gyen¬ 
gék vagy erősek, ahogyan az embereknek is egyenlőknek kell lenniük, 
akár nagyok vagy kicsinyek, gazdagok vagy szegények. Ez az összes 
nemzetek fölött atyailag uralkodó hangja; ez a hang szól az elnyomó 
és az elnyomott nemzeteknek ; az elnyomóknak, hogy idejében bűn¬ 
bánóan megtérjenek, az elnyomottaknak, hogy idejében felocsúdjanak. 
Jaj mindazoknak, akik nem hallgatják meg; jaj azoknak, akik meghall¬ 
gatják, de meg nem értik; jaj azoknak, akik megértik, de nem követik; 
mert az isteni igazság rendíthetlen és ítélete megvesztegethetlen, jobbja 
ha lassú is, mindenkit elér. A nemzetek megérettek a szabadságra, 
a nemzeti méltóságra és meghallgatván ezen isteni hangot s azt meg¬ 
értvén, — felemelkedtek a föld színéről s a port lerázva, megmosa¬ 
kodtak ezen idők szellemével, a szabadság szellemével. Kijelentették 
akaratukat és szándékukat, hogy nemzet akarnak lenni és akaratuk 
teljesülni fog, ha erősek és álhatatosak, mert velük van az Isten és az 
örökké való igazság. Megmutatták, hogy Isten szava nem hangzott 
el pusztán, nem vakok az idők felderítő szellemének világosságával 
szemben és nem fogadják hűvösen a szabadság éltető napját. Mi 
szerbek ezen nemzeteket vettük például és erősen hisszük, hogy ha 
Isten adja, újjászületésünk nagy művét a jog és igazság győzelmével 
békében és szeretettel be is fogjuk fejezni, mert joggal remélhetjük 
és elvárhatjuk magyar polgártársainktól, hogy ők, átlépve a küszöböt, 
mely a zsarnokság régmúlt korát a mai idők szabadságától elválasz¬ 
totta, a szabadság, egyenlőség és testvériség szellemében, mely szavak 
világosak és melyre óhajainkat fölépítettük, — előre haladva, a 
magyarosítás régi zászlaját el fogják dobni és vonakodás nélkül 
elismerni, hogy a mi nemzetünk a magyar szent korona alatt ugyanolyan 
jogokkal hír, mint ők. Patriarehát választottunk magunknak, mert ahhoz 
jogunk van, szerb vajdát választottunk magunknak, a szerb vajdaság 
kormányzására, mely magában foglalandja Szerómséget, a szerémi 
határőrvidéket, Bácskát a becsei kerülettel és a csajkás zászlóaljjal,. 
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a Bánságot a határőrvidékkel és a kikindai kerülettel és Baranyát, és 
a magyar szent korona és az osztrák uralkodóház alatt maradna, — 
mert mindehhez jogunk van. Kijentettük, hogy szabad és független 
nemzet óhajtunk maradni, mert a szabadság és függetlenség nem¬ 
csak joga minden nemzetnek, hanem kötelessége is, olyannyira, hogy 
ettől egy nemzet sem foszthatja meg magát és etekintetben tett 
ígéret soha tőle el nem vehető, mert valamint az Isten sem akarja 
s nem engedi, hogy egy ember a másiknak legyen alávetve, ópúgy 
nem akarja és nem engedi, hogy egy nemzet a másiknak legyen 
alárendelve. Kimondottuk, hogy a szabadság és egyenlőség alapján, 
a magyar szent korona kötelékében a három egyesült királysággal, 
Horvátország, Szlavónia és Dalmáciával kapcsolatban legyünk, mert egye¬ 
sülten s kapcsolatban erősebbek leszünk és könnyebben fogunk közös 
ellenségünkkel megegyezhetni. Testvérek és polgártársak! Mi ezt kinyil¬ 
vánítottuk, mert ehhez jogunk van, ezt elkezdtük, mert véghez vinni 
véljük. Mi más nemzetek példáját követtük, ti kövessétek; mutas¬ 
sátok meg, hogy ti is érettek vagytok a szabadság, egyenlőség és 
testvériségre; méltók vagytok nemzetté lenni mint dicső oláh nemzet, 
melynek dicső múltja van és még dicsőbb jövője lesz; mely képes 
más nemzetek sorába lépni. Mutassátok meg, hogy nem elég csak 
a törvény előtt egyenlőnek lenni és otthon anyanyelveteken beszélni, 
hanem a világ egyéb népeivel egyenlőrangúak akartok lenni, s mint 
nemzet, más nemzethez édes anyai — s nem rátok tukmált idegen 
nyelven tudtok szólani. Ezen szabadságból egyes-egyedül áll a nem¬ 
zeti méltóság, mely valamennyiünknek drágábbnak kell lennie életünk¬ 
nél, mert ebben foglaltatik a nemzet becsülete, melyet utolsó csöpp 
vérünkig megvédeni tartozunk, mert egy hős nemzethez illőbb dicsőn 
kimúlni, mint becstelenül élni. Cs. kir. felséges uralkodónkhoz, kihez 
híven ragaszkodunk, — intézett kérvényünkben, értetek is, mint hű 
és igaz testvérek, — kérelmeztük, hogy: a szabadság és nemzetiség 
szellemében a ti nemzeti önállóságtok is feléledjen és biztosíttasséb. 
Ebből láthatjátok, hogy készek vagyunk nemzeti újjászületésteket 
testvériesen támogatni. 

Testvéreink vagytok, nemcsak a közös egyház,, hanem a közös 
sérelmek és óhajok miatt is. Mi szerb, ti oláh nemzetiségieket akar¬ 
játok biztosítani. Mindkét óhaj igazságos, mert mindkettőnket egy 
zsarnok nyom el; álljunk össze testvériesen és segítsük meg egymást, 
mert az egyetértésben rejlik Isten áldása. Mi a nemzetiség szelle¬ 
métől ihletett testet adtunk nemzetünknek és kimondottuk a horvát, 
szlavón és dalmát egyesült királyságokkal való szövetséget és egyet¬ 
értést, mert ezáltal erősebbek leszünk; cselekedjetek ti is így, szövet¬ 
kezzetek velünk, nem mint az elmúlt idők rabjai, hanem a tökéletes 
egyenlőség és nemzetiségtek teljes biztosítéka alapján, mint szabad 
nemzet, mint testvérek s akkor még erősebbek leszünk. Abban a 
pillanatban, melyben bennetek ezen komoly és őszinte akarat fel¬ 
ébred, szabad nemzetté lettetek, nyelvetek biztosítva lesz, egyháztok 
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és nemzetiségiek, valamint jövőtök, mert ezen kapcsolat és egyet¬ 
értés kínai falként minden ellenséges önkényt meg fognak hiúsítani, 
öleljük meg egymást mint hű és igaz testvérek! Egy hajszállal sem 
akarunk többet mint ti; csak azt akarjuk, hogy testvéreink legyetek, 
így mi is, ti is a magyar szent korona és az osztrák fényes uralkodó¬ 
ház alatt élő többi szabad nemzetekkel együtt fel fogunk virágozni. 

Éljen az összes nemzetek szabadsága, a kor szelleme, Ferdinánd 
császár és a magyar koronával megkoronázott király, éljen a magyar 
szent korona kötelékében élő nemzetek testvérisége és egyenlősége! 

A nemzeti bizottság üléséből. 

Karlócán, 1848-ik év május 17-én. 

A bizottság elnöke: 

József s. k. 

érsek és metropolita, szerb választott patriareha. 

Az oláhokhoz intézett kiáltványt Popeszkul Patrikie oláh lelkész küldte 
szét az oláhoknak Rajacsits érsek meghagyásából. Ezen kiáltványból vilá¬ 
gosan kitűnik a szerbek politikai törekvése, az oláhok megnyerése. Karló¬ 
cán ugyanis tisztában voltak azzal, hogy ha az oláhok a magyarokkal a 
szerbek ellen szövetkeznek, a szerb ügy elveszett. 


130 . 

Karlóca, 1848 május 17. (?) 

A karlóca főodbor Miletits Szvetozárt és társait adománygyűjtésre 

Midi ki. 

Eredeti okirat. Budapest, N. M. 1848—49-es iratok. 

Epaho Cpón ówh paöAHKe HcnOBÍ>4aHÍs! Hapo^i CpőcKifl 
•ttce.au cboh npaBa, uipy, saKOHt, íme, sshk'b h HapoAHOCTb cbo» 
041 CBaKori, Hana4aHH cnacm 

Obj Beanay ipharo hocthíih, noTpeÓHa cy Hapo4y OpőcKom, 
cpe4CTBa, a Hafinpeua HOBnaHa noMoht. 

3 aT 0 ce raaBHifl O4Ó0P Hapo4a Cpöcicorb oópaha naito cbhmü 
oöiHTHHaMa, Taito h CBaKOMi Cpúimy 11 őpahii, conapo4HHKy h 
iipittTeaío Hapo4a Cpócítort, 6e3í. pa3aHKe HcnoBÍAaHia, 4 oct:ih 
JiiCTBa, HHHa, SBania n cTaHa, 4a ca4a y oboö o6mTeHapo4Hoá 
noTpeÖH y nOMoh'B npnTeKy Hapo4y CpőcKom, őuao HOBneMi, 
hah koömi ApyraMi. noae3HiiMi cpe4CTB0Mi, h mnai Ha Tafi 
KOHaRt, onyHOMoheHe nocaaHHKe cboh. J. J. ,'OKCHiia HoBiiha, 
I’oTxap4a IIpo*a n CBeT 03 apa MnaeTHha, 4a npnaore npHMaro h 
obomx raaBHOMi OAÖopy Hapo4a CpÖcKon nuiaio. 

CnaKH npTiao 3 KHHKi> Hexa H 3 Boaa HMe h upHaon, cboö Ha 
OBafl no 3 HBí> no 4 HHcaTH! 

Epaho Mnaa! npHTeiiHTe hrmt, ca4a y noMoh, Hap04t he 

€pÖCKÍ 8 H HOTOMCTBO H’hlOBO BaC'f, ÓAarOCHUHTH H OBy ŐpaTHHCKC 
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jiioöaB'B Baray, kojiiko ciue h CHare Htomé, Bori ö^arocAOBir, 
BRMa y cisaito 4,06a y noMoht iipirrehH ... 

Fordítása: 

Szerb testvérek vallásfelekezeti különbség nélkül! A szerb 
nemzet törvényes jogait, vallását, nevét, nyelvét és nemzetiségét 
minden támadás ellen megvédeni óhajtja. 

Ezen cél elérésére szüksége van a szerb nemzetnek mindenek¬ 
előtt pénzbeli támogatásra és egyéb eszközökre. 

Ezért a szerb nemzet főbizottsága az összes községekhez és 
minden szerb testvérhez fordul, vallásfelekezet, méltóság, rang, állás, 
hivatal és állapotra való tekintet nélkül, hogy ezen nemzeti köz¬ 
szükségben a szerb nemzet segítségére siessenek, akár pénzzel, akár 
más hasznos módon és ezen célra meghatalmazottait Novits Jokszimot, 
Proff Glothardot és Miletits Szvetozárt 1 kiküldi, hogy az adományokat 
.gyűjtsék és a szerb nemzeti főbizottságnak beküldjék. 

Minden adakozó szíveskedjék ezen felhívásra nevét és adományát 
feljegyezni. 

Szeretett testvérek! Sorakozzatok most segítségünkre, a szerb 
nemzet és utódai titeket ezért áldani fognak és ezen testvéri szere- 
tetet, amennyiben erejét és hatalmát az Isten megáldja, — mindenkor 
segítségtekre lesz ... 

Hasonló értelmű felhatalmazással láttattak el fentiek és mások „a szerb 
nemzetiség megvédése érdekében"; kiterjesztett hatáskörrel felhatalmaztattak 
a vajdaság és a szerb nemzettel szövetségben álló területen helyi községi 
bizottságok (pododborok) felállítására, szükség esetén rendkívüli intézkedések 
tételére stb.; mindazok pedig, akik fentiek ellen szegülnek, a szerb nemzet 
ellenségeinek tekintettek. 


131 . 

Kragujevác, 1848 május 18. 

‘Garascmin llyés belgrádi belügyi főnök levele Sztefánovits István 
igazságügyi főnökhöz, a magyarországi szerbek helyzetéről. 

Másolat. Budapest, N. M. Az újabbkori szerb mozgalmakat illető okmá¬ 
nyok. 158. lap. 

C BaniHM nncMOM 04 4 /lG-Tora t. m. iipíimho caM 4Be 
KapnKaTjpe, Kője CTe mh noc.aa.iH, 4a íberoBoj CBjeTAOCTH npe- 
4üm h ja caM to 0411a ncnyHHO. 

Mii ce HeheMO bhiuiim 4jejaBHjaMa CMejara . ., y Mjecio, 4a 
ce CMejeMO sin ce paAyjeMo idto y Baiia na.ia3eMO HOBena, kojh 
Hac je y obom iioc^y CBe aaiieiiyo na h sa caB Hapo4 CpöcKii H 3 
one CTpaHe 4yatH0CT ncnymio. /Jaj Boate caajo, 4a ce n no ateA>H 

1 Novits szerb költő, Miletits és Proff Gothard főiskolai hallga¬ 
tók voltak. 
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osonna je^aHnyT noco onocxpaHH Cpóa, n 4a ce y ycnjexy ca4aniH,H 
4jejaaHja ocnrjpajy, na 3a HCTa cbh benő bhm 3aje4no Ha BamiiM 
Tpy40BHMa npH3Haxej.HH óhxii ... Ja Bac cauo tojiiko mojjim 4a 
npo4yjKiixe h 4a,fce Barae coynacxnje y 4jejy Hame ópahe, obo 
hm Hete 6e3 noj3e óhxh, a Moate to CBe no BpeMeHy oópaxnxH 
ce y no43y CBHjy Hac. Ohh cy TeK npBn KopaK ynimiun h onaj 
hm je cpetiHO 3a pyitOM ncnao, ho CTBap ca4 npeja3H y Behe 
TeniKOCTH, Ty 4 amié Tpeöa onex CBe oho hiihhxh chhm hm ce 
iiOMohn Moate. IIorpeniHTH Baj4a caMH Hehe4y, jep óh OH4aj 3Ha- 
mhj. 0, 4a cy ce 40ca4a 11rpa.n1, ho mii cmo Cpön cbii je4HaKH n 
H3 OBe n H3 OHe CTpaHe, 3aTO xpeóa HTaxa, 4a Hac 11 oho iutö 
je CpöiiMa npnpo4HO He noMexe, na 0114a! he 4yiHMamm xpnjyM- 
*npaxH. Bh 3Haxe 4a y Cpőa nna MarHOBeHHja Ka4 oh bojh xy- 
t>HHH,a Hero ceóe n CBojera, h 40K Cpóimy Hiije OBaKBa hy4 4onua 
xpeóa rpaÓHXH, 4a ce mxo ynnHn, HHaue nocje 3ajMax npe3pehe 
oh coócxBeHy noj3y, Maaap 4a je yBjepeH 0 HecpehHHM cjje4cxBaMa, 
Koja My H3 xora npe4cxoje. Mh OB4aniH>n Cpón HMaMO y xoMe 
HOBy Haysy, na 3axo one ohhmo MopaMO caMO onoMH&axn Heaa 
Hxajy y CBeMy, jep Henpnjaxejta h ohhko 4ocxa HMajy. 

ffin ce BojB04a IŰyn.BHKau; na.1a.311 mi 04ai;je He3HaMO. 
Mojlhm Bac jaBHxe HaM obo, h 40őpo óh ii iipjo HyatHO óhjo, 
4aje K04 CBojn h Ha Mecxy. 

Fordítása: 

Május hó 16-án kelt levelét és a hozzácsatolt két karikatúrát 
megkaptam; kérelmét teljesítettem s átadtam azokat a fejedelemnek. 
Mi nem nevethetünk az ön cselekedetein . . . s helyette mi annak 
örvendünk, hogy Önben olyan emberre akadtunk, aki minket ezen 
dologban jól helyettesít és a szerbiai nemzettel szemben kötelességét 
teljesíti. Adja az Isten, hogy a közóhajnak megfelelően a túloldali 
[délmagyarországi] szerbek ügye egyszer befejeződjék és a jelenlegi 
eredmények biztosíttassanak, s valóban valamennyien elismeréssel 
leszünk az ön tevékenysége iránt . . . 

Arra kérem, hogy folytassa testvéreink ügyében való reszt- 
ve vését tovább is, hasznukra s idővel valamennyiünk javára lesz. — Ok 
az első lépést megtették, mely szerencsésen sikerült; de most ügyük 
elé nagyobb nehézségek tornyosulnak, s ezért mindent meg kell tenni, 
ami segítségükre szolgál. Hibát elkövetni talán nem fognak, mert ez 
azt bizonyítaná, hogy csak könnyűszerrel vették a dolgot; mi szerbek 
egyformák vagyunk, Dunán innen — Dunán túl; tehát sietni kell, 
nehogy a szerbek természetét ismervén, minden felboruljon és ellen¬ 
ségeinket győzelemre juttassa. Tudja hogy a szerbeknek vannak pilla¬ 
natai, mikor az idegent jobban szereti mint magát és övéit, s míg 
ez a természete nem üt ki rajta, addig kell cselekedni és tenni; a 
szerb megfeledkezik néha saját előnyéről, még ha meggyőződik is a szeren¬ 
csétlen következményekről, melyek reá várnak. Minekünk itteni szerbek- 
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nek vannak e tekintetben újabb tapasztalataink, s ezért figyelmez¬ 
tetni kell őket, hogy siessenek, mert úgyis elég sok az ellenségünk. 

Nem tudjuk, hogy merre van Suplyikác vajda. Tudassa velünk, 
hogy hol van, nagyon is nagy szükség van arra, hogy övéi közt 
helyén legyen. 

132 . 

Illáncsa, 1848 május 18. 

Scherban Mancsai századparancsnok, Dreihann alezredes, az illyr- 
bánsági határőrvidéki parancsnokhoz intézett jelentése, a szerb zászlók 

kitűzéséről. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Pase. 128. 1848. V. 35/b. 

Heute [18. Mai] sind durch die aus Carlovitz rückgekehrten 
Deputierten in sammtlich unterstehenden Ortschaften dér eigenen 
Kompagnie, — Nationalfahnen von weisser, blauer und rother 
Farbe an den Kirchen aufgesteckt worden;. .. [und] dass die 
Deputirten ibrer Ausserung naeh, die Fahnen zu Carlovitz und von 
Sr. Exzellenz dem dortigen Herrn Erzbiscbof von Rajacsich den 
Auftrag erbalten habén, solehe in jedem Orte an den Kirchen 
aufzustecken. 

Báró Piret főhadparanesnok 1848 május 21-én rendeletileg kijelen¬ 
tette, hogy Rajacsits érsek: „in keiner Weise berechtigt ivar, die Aufforde- 
rung zűr Aussteckung einer slavischen Pahne ergehen zu lasaen." (Serb.- 
Ban. Gén. Kommandó 1848. V. 35.) 


133 . 

Karlóca, 1848 május 18. 

Putnik kapitány hivatalos jelentése az 1848 májusi szerb nemzet- 

gyűlésről. 

Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Paso. 132. 1848. V. 41/a. Pras. Nr. 481. 
Beikt. 1848 május 18. 

An Ein kaiser-königlich hohes slavonisch-syrmisches Militár 
Generalkommando! 

lm Auftrage des hohen k. k. slavonisch-syrmischen General 
Commando hat dér gehorsamst Gefertigte, welcher bei dem- am 
1/13 Mai 1848 zu Carlovitz abgehaltenen serbischen National 
Congress anwesend war, folgendermassen in Gehorsam abzu- 
statten, als: 

Abgesehen davon, dass sieh die sérbische Nation über die 
Behaudlung dér Magyarén áusserst erbitterte, als mán derselben 
in Folge des landtáglichen Beschlusses im Jahre 1840 die unga- 
rische Sprache anfdringen wollte, indem mán derselben diese 
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Sprache in den National-Schulen zu lehren und die Kirchenbücher 
in dieser Sprache zu íuhren anordnete, was von dem Temesvarer 
Bischof zu allererst angenommen und zum grossen Arger dér 
ganzen serbischen Nation befolgt wurde, wodurch mán die 
Entnationalisirung beabsichtiget, ja selbst dass den Serben (als 
dem kráftigen Stamme) ihr noch gebliebenes heiligstes Recht die 
freie Religionsausübung, die Kirche und Schule vernichtet zu 
werden, bedrohet wurde, erwaehte auch in derselben Kation dér 
Geist zűr Zeit, als sich die Magyarén von dem glorreichen öster- 
reichisehen Kaiserhause losreissen und andere Völker vernichten 
wollten, dass mán sich ebenfalls so wie sie, wieder von dem 
Ungarlande lostrennen und lieber mit den Stamm- und Sprach- 
verwandten, den Croaten, überhaupt mit Siawen vereinigen kann, 
woblwissend, dass dér allergnádigste Monarch selbst, die National- 
Innigkeit erkennen und nacb den verdienten Rechten dér heiligen 
Privilegien die seit 100 Jahren, sammt den Tapferkeitsfabnen 
unter dér allerdurchlauchtigsten Herrin Maria Theresia und Kaiser 
Josepb — bier selbst in dér beiligen Metropolitan-Kirche ver- 
borgen waren, — diess Yorbaben allerhöchst gewahren wird. 

Und weil Heut zu Tagé in dér ganzen Welt die Völker ihr 
Recht suchen, so glaubte die Nation als auch Nation auftreten 
zu können, um das einstens besessene Recbt dér uralten Privilegien. 
wieder zu erlangen; diesem nach versammelte sich die serbische 
Nation am eingangservváhnten Tagé nach allgemein kundgegeben 
Wunscbe dér Nation, von seiner Exzellenz dem Carlowitzer Erz- 
biscbof und Metrolopit Josepb Rajacsits zűr National Berathung 
zusammenberufen, — in Carlovitz, und in Anbetracht, dér ernsten 
Zeitumstánden seiner Nothdürften und Beschwerden, proclamirte 
sich diese National-Versammlung, bestebend aus bevollmachtigten 
Vertretem dér ganzen serbischen Nation, welcbe in Croatien, 
Slawonien und Bácser Comitat (und Csaikisten Bataillon) Bánát 
und dem übrigen Ungarn lebt, nacb dem Representativ-System 
zum National Congress. 

Sie hat ihr diessfálliges Recbt proclamirt, und demgemáss 
Sr. Exzellenz Herr Josepb Rajacsics Carlovitzer Erzbischof und 
Metropolitan zum serbischen Patriarcb, den Herrn Stephan Supli- 
katz Obersten des Oguliner Regiments aber, zum serbischen 
Voivoden zűr Bestattigung Sr. Majestát, einhellig erwablt und 
ernannt. 

Die serbische Nation ist dennacli eine politisch freie und un- 
abhangige Nation unter dem Hause Ósterreich und dér gemeinschaft- 
lichCn Kronc Ungarns. 

Auch ist Syrmien nebst dér Grenze, Baranja, Bácska und dem 
Becseer Kron-Distrikt und Tschaikisten Bataillon, Bánát mit dér 
Grenze und Kikindaer Distrikt, als serbische Voiwodschaft procla¬ 
mirt worden. 
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Dér Congress anerkennt den politisehen Bund dér serbischen 
Voiwodschaft mit dem dreieinigen Königreich, Croatien, Slavonien 
und Dalmatien auf Grundlage dér Freiheit. und dér vollkommenen 
Gleichheit mit dem, dass die Bedingungen dieses Bundes auf der- 
selben Grundlage fesgestellt und realisirt werden. 

Dér National Congress hat ein Comité ernannt und dasselbe 
bevollmachtigt im Namen dér Nation das Ganzé den obgesagten 
Verhaltnissen auszuarbeiten und dem Nationalkongress vorzulegen, 
Alles Nöthige und Erforderliche zűr Erreichung des obenerwábnten 
Zweckes und Vorhabens zn yerfügen, den National Congress zu 
jeder Zeit nach Erforderniss dér Zeitumstanden zusammen zu 
berufen und einen permanenten Ausschuss yon etlichen 50 Personen 
unter sieh zu erwáhlen, welcher bestandig hier verbleiben, die 
Wünsehe und Beschwerden dér Nation aufnehmen und für den 
National Congress ordnen wird. 

Derselbe hat den auch den allerdurchlauchtigsten König zu 
bitten beschlossen, dass die Wallachische National-Selbstandigkeit 
im Geiste dér Freiheit und im Geiste dér Nationalitat als wahren 
Brüdern ausgesprochen und gesichert vverde, 

Ferner, dass dér auf den 15ten Mai (altén Styls) 1848 an- 
beraumte Serbisehe National Congress nicht abgehalten werden soll. 

Dér gegenwartige Congress hat auch beschlossen, dass das 
oberwahnte Comité im Einvernehmen Sr. Heiligkeit dem serbischen 
Patriarch und dér Assistenten des Nationalfondes die volle Befug- 
niss habén soll, den erforderlichen Geldbetrag aus dér National- 
Kassa zu beheben mit dem Beding, dass dariiber dem National 
Congress die Rechnung vorgelegt und das Geld nur für die noth- 
wendigsten National Angelegenheiten verwendet werde. 

Dem Comité wird die Vollmacht ertheilt, im Einvernehmen 
Sr. Heiligkeit unsers Patriarchen eine zahlreiche Deputation aus 
dér ganzen serbischen Nation sogleich zu bestimmen, welche diese 
Wünsehe Sr. Majestat ehrfurchtsvoll unterbreiten und dér Kroa- 
tischen General Versammlung mittheilen wird. 

Demselben Comité wird die Vollmacht gegeben, auf den mit 
Freuden vernommenen Ruf dér Brüdern aus Böhmen, eine Depu¬ 
tation Seitens unserer Nation zu dieser Berathung zu bestimmen, 
welche die Interessen dér serbischen Nation daselbst vertreten soll. 
Diess die serbisehe Charte. 
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134 . 

Pancsova, 1848 május 18. 

Both pancsovai tábornok parancsnok jelentése báró Piret temesvári 
fűhadparancsnokhoz, a délszláv birodalom félállításáról. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. M. 1848. Nr. 1797. Másolat. KV. A.; SÍ. S. G. K. 1848. 

Éasc. 132. Y. 59/b. Rés. Nr. 117. 

Ein hiesiger Speculant, dér Belgrad háufig besuclit, auch 
dass innere Serbiens zuweilen bereiset, . . . daselbst eine aus- 
gebreitete Bekanntschaft bat, hat mir im engsten Vertrauen jene 
serbischen Umtriebe eröffhet, die die Vereinigung áller slavischen 
Völker, von dér Meereskiiste bis zu dér bulgarischen, — und am 
linken Donauufer bis zűr walachischen Bevölkemng unter ein sélbs- 
standiges Oberhaupt bezwecken sollen. 

Es soll namlich in Belgrad ein Comitée von 5, dér einfluss- 
reichsten Personen besteben, dér das ganze leiten und in allé slavi¬ 
schen Provinzen gut dotirte Emissare zu diesem Zwecke unterbalten. 

Dér Zeitpunkt des Losschlagens soll entweder nach dér 
geringsten Yerweigerung, dér von dem slavischen Congress unter- 
legt werdenden Petiten erfolgen, oder bei einem Drangen des 
Magyarismus zűr Vereinigung dér Slaven mit demselben vorláufig 
bestímmt sein, letzterer Anlass, wáre ibnen dér erwünschtere, weil 
sie da gleicb mit mindestens 40.000 Mann unter dem Vorwande 
ihre Brúder gégén die Anmassung dér Magyarén zu schützen 
heriiber brecben würden, und dann nach Bezwingung dér Magyarén, 
das selbstándige slavische Reieh proklamiren würden. JDoch sollen 
ihre Blicke sehr auf die Resultate des Kampfes in Halién gerichtet 
sein, und die Maasnahmen sehr von dem Erfolge abhangen. 

Jedenfalls sollen die Serbier damit beginnen wollen, die 
Festung Belgrad von den Türken zu nebmen und überhaupt sicb 
dér Türken zu entledigen, was aber, wie dér Vertraute meint, 
nieht so leicbt gelingen wird, als dér Bascha sehr auf seiner Hűt 
ist, die Türken in Bosnien und selbst von Constantinopel bér sich 
den serbischen Granzen nahern sollen. 

Dér Festung Peterwardein glauben sie sicb in dér Art zu 
bemachtigen, dass sie einige 1000 Mann stark, theils Serbien, theils 
ihre Anhánger sich wohl bewaffnet nach und nach unbemerkt in 
Neusatz sich vereinigen, dann die Communitat Peterwardein von 
allén Seiten anzünden, überzeugt, Sr. Exzellenz, dér Commandi- 
rende General werde mit einem Theil dér Garnison dahin zu Hülfe 
eilen, indessen sie von Neusatz aus die Festung mit ihrem An- 
hange bevölkern und sich Meister derselben machen, den Comman- 
direnden Generálén aber jedenfalls gefangen nehmen. Ist dieses 
gelungen, so sollen dann von diesem Punkte aus ihre weiteren 
Operationen mit dem allgemeinen Beitritte dér slavischen Bevölkerung 
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gégén Bánát und Slavonien bogiimén, hoffend, es werde ihnen 
ebenso gelingen Temesvár und Essegg zu nehmen. 

So eben hat mir dér Vertraute mitgetheilt, dass für den 
Fali als dér kirchliche Congress, wie írüher beabsichtet, den 28-ten 
in Carlovitz stattfinden sollte, die Serbianer solcben mit 4000 Mann 
bewaffneter Sérbiftner zu besehickéri vorbaben .. . 

Dass die Serbier bier in dér Grenze leider nur zu sehr 
ihre Hand im Spiele habén, bewiesen vielseitige Übereinstimmende 
Vorkömnisse, und dass, es ebenso gewiss ist, dass die in Isbistje 
überreichte Petition ein serbisches Machwerk ist, beweiset, dass 
die Grenzer selbst heute noch nicht wissen was sie verlangt habén, 
denn jedem, denn ich ilber ihre Wünsche und Hoffnungen ge- 
sprochen habé, waren diese Petitionén fremd. 

Am thátigsten hat sich unter den serbischen Emissaren ein 
gewisser Theodorovich, Sohn eines Kramers in Brestovaz, Professor 
in Serbien . . . besbnders im Illjrisch-Banater Regimentsbezirke, 
und namentlich in Weisskirchen benommen, wo er naeh mehr- 
seitigen tibereinstimmenden Nachrichten mit den Grenzem nachtliche 
Zusammenkünfte hielt, in welchen er ihnen die serbischen Instruk- 
tionen mittheilte; dann sollen noch ein gewisser Stanimirovich und 
Markovich . .. Verbreiter ahnlicher Instruktionen gewesen sein. 

A szerbországi emisszáriusok ellen Roth tábornok a szerbiai határ¬ 
zárlat szigorítását ajánlotta, mit báró Piret is az osztrák és magyar hadügy¬ 
minisztereknek ajánlott. Báró Hrabowsky ennek ellenében a rendőri felü¬ 
gyelet szigorítását és a belgrádi konzulátus közreműködő segítségét elegen¬ 
dőnek tartotta. (Kr. A. 1848. V. 59, 59a.) 

Roth tábornok jelentését Batthyány miniszterelnök 1848 május 22-én 
megküldötte az osztrák hadügyminiszternek; melyben a magyar miniszter- 
elnök hangsúlyozza, hogy miután nem számíhat az olasz hadjárat és az 
osztrák tartományokban uralkodó mozgalmak miatt nagyobb katonai segít¬ 
ségre, saját felelősségére felszólította a székely ezredeket a bevonulásra. 
(Kül. Min. 1848. 45e. sz.) 

i35. : 

Újvidék, 1848 május 19. 

Hadsits- János, volt újvidéki országgyűlési képviselő levele Csernovits 
kir. biztoshoz a szerb ügyekről. 

Eredeti levél. Budapest, 0. L. 1848. B. M. 195. ein. sz. 

Euer Hochgeboren, Gnadigster Herr! 

Nach Ihrer Abreise ist hier alles beim Altén. Nun rüstet 
mán sich gegenwártig zűr Magistrats-Restauration. Es wird stark 
korteschirt gégén den früheren Magistrat. Rada Sztratimirovits 
scheint dér thátigáte dabéi zu sein. Mérgén wird die Wahl dér 
zu Kandidierenden Deputation vor sich gehen. Die Ruhe ist bis 
jetzt gamicht gestöhrt. 

Dr. Thlm J.: Az 18*8—19-lki szerb fölkelés története. II. 17 
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In Karlovitz war ich nicht; aber ich hőre, dass das Volk 
bereits auseinander gegangen ist; nur die Kommission setzt ihre 
Arbeit fórt, und zwar nach dem Prinzip dér Trennung von Ungarn 
und ewigen Bundes mit Kroatien. Dér Bischof von Karlstadt Eugen 
Joannovits hatte Muth gégén dieses Prinzip sich zu erklaren, 
musste aber dafür .wo nicht Insulte doch Grobheiten erfahren. 
Nach dem Platón Athanaczkovits ware alsó dieser dér würdigste 
für die Bácser oder Neusatzer Diöcese. Es wird, glaube ich, Ihnen 
schon bekannt sein, dass die Kommissions-Glieder, oder wenigstens 
die Aktuare ihre Diurnen aus dem Nationalfonde beziehen. Mán 
soll eine Deputation aus etlichen 300 Mitgliedern ernannt habén, 
und zwar aus verschiedenen Provinzen, meist diejenigen, die nicht 
gegenwartig waren. Die Namen Csemovits, Trifunacz, Malenicza, 
Damaszkin etc. sollen auch aufgezeichnet sein. Diese sollen schrift- 
lich aufgefordert werden, sich am 13/25. Mai in Sémiin einzu- 
iinden, um am 14/26. über Agram nach Wien sich zu begeben, 
und daselbst die Bestattigung des Patriarchen und Wojwoden in 
dér Person des Suplikacz zu erwirken. Dér Erzbischof soll sich 
an die Spitze dieser Deputation setzen. Nun hőre ich eben, dass 
dér Erzbischof diese Nacht erkrankt ist. Es wurde ihm Ader 
gelassen und Blutigel angesetzt. Auch ist heute morgens dér 
Stephan Hadsits, Plenipotentiar des Erzbischofs in Karlowitz, 
vöm Nervenschlage gerührt plötzlich gestorben. Dureh eben jene 
Aufforderung dér Deputierten zűr Reise nach Wien soll verlautet 
werden, dass dér Congress am 15/27. Mai nicht stattfinden wird. 

Für die Granze müsste mán sogleich etwas thun. Mit Auf- 
schiebung wachst die Gefahr und wird drohender. Auch mündlich 
habén wir hier darüber gesprochen. Mán warte nicht auf ihre 
Petitionén, denn sie stehen unter dem militárischen Befehl. Mán 
müsste vorlaufig und unausbleiblich wenigstens dem Csaikisten- 
Bataillon, dessen Deputierte ungetröstet von Wien zurttckgekehrt 
sind, folgendes gewahren; 1. Eigenthum des Bodens. 2. Abschaffung 
dér Aerarial- und Gemeinde-Robotten. 3. Aufhebung des Kommu- 
nions-Verbandes und Gewahrung dér Freiheit, sich zu theilen. 4. Ein- 
führung dér Civil-Jurisdiktion und Gestattung dér Wahlfreiheit 
dér Gemeinde-Obrigkeit und des Gerichtspersonales. 5. Freiheit 
sich Offiziere bis zum Hauptmann inklusive zu wahlen aus eigenen 
Nationalen, wie auch die Garantierung dér Beförderung ebender- 
selben zu höheren Stufen. 6. Die jetzt dienenden fremden deutschen 
Offiziere sogleich zu amovieren und mit Nationalen zu ersetzen. 
7, An die Stelle dér deutschen Sprache die serbische Muttersprache 
sowohl bei Gerichten und Obrigkeiten als auch beim Kommandó 
zu setzen. 

Die Gewahrung dieser Punkte sollten aber Sie selbst persön- 
lich mitbringen, und an Őrt und Stelle verlautbaren, mit dér 
Machtvollkommenheit solche auch auf die iibrige Granze zu 
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erstrecken: dabei aber zu veranstalten, dass durcb den Comman- 
dierenden Generálén Hrabowsky dér Auftrag an den Batailionsr 
kommandaten ergeben solle, dass er und das ganze Bataillon 
Ihnen einen unbedingten Gehorsam leisten sollen. Habén Sie das 
einmal gethan, so wird sicb das Ubrige von selbst ergeben. I)ie 
Wirkung ist sicher. 

Indem ich die ob berührte Gewáhrung Ihnen nochmals ans 
Herz lege, habé ich die Éhre mich an gebühfenden Orten zu 
empfehlen ... 

136 . 

Budapest, 1848 május 20. 

Szemere belügyminiszter Torontói megye területére elrendeli a rögtön¬ 
ítélő bíróságot. 

Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 1613. sz. — Exp. 1848. V. 22. 

Miután újabban vett hiteles tudósítások szerint Torontál 
megyében a bujtogatás, lazítás és közbátorság elleni törekvés 
meg nem szűnik; miután a vakmerő törvényszegést és engedetlen¬ 
séget, hogy annak példája a társasági viszonyokat ne veszélyeztesse, 
a leghatályosabban szükség megtorolni; — miután a törvény 
ellenállhatatlan uralmát megállapítani, a személy és vagyon bizton¬ 
ságot biztosítani, a megingatott közrendet helyreállítani és az 
országnak a békét visszaadni kötelesség, még pedig minden áron 
és rendkívüli eszközökkel is: 

Ennélfogva rendeltetik: 

Torontál megye tüstént rögtönítélő bíróságot állítand fel-,* azt 
gyors és pontos eljárásra és a legfelsőbb szabályok szoros meg¬ 
tartására utasítja, s fenállását a hatóság körében haladéktalanul 
kellően tudomásra juttandja. 

137 . 

Karlóca, 1848 május 20. 

Zacharijevüs llyés, belgrádi gimn. igazgatónak, Sztefánovits István 
szerbiai igazságügyi főnökhöz intézett leveléből. 

Eredeti levél. — Belgrád, Narodna bibliotéka, Rukopisi, 1848/937. sz. 

. . . 4 a Meae Hajé óiiio: óhío 6h jomr y ónra 1-ra Maja 
KpBH, h miHii mh ce, Aa ón őiuo oa npn/inKe y m»aom (manó, 
itao hito y <bpannycKoj 1790. 6bío . . . MiiTponoAHT óh őho cőaneH, 
3 a BojeoAy óh ce Tpii A^Ha rniamiH, h pa.nrnr.itf óh ce óe 3 nnera, 
a OBpBaB^>eHH ÓpaTHHCKHM KpBH . . . MHOI’H Illyn.BHKna npe MOje 
MOAÓe npHMHAH HHcy XTe.ur. 


17 ' 
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... IIoiu^bHTe bh Hoby opyJKuja h ijeóaiie, Aa Haji iioMor- 
HeTe, h Aa víhehth oho, ieto cmo mh bumh y Kapa^op^eBo Aoöa 

y^HHMH. 

Zacharijevits Ilyés, többnyivé Pravdits Ratolyub álnéven írta tudósításait 
a belgrádi szerb félhivatalos lapban. 

Fordítása : 

Ha nem lettem volna itten [a karlócai nemzetgyűlésen] már 
május 13-án vér folyt volna; a úgy tűnik nékem, hogy kicsinyben 
oly események történtek volna, mint 1790-ben Franciaországban . . . 

[Rajacsits] érseket letették volna, a vajdakórdésben három 
napig civakodtak, s eredmény nélkül szét mentek volna, testvéri 
vértől borítva; . . . sokan csak kérelmemre álltak el Suplyikác ellen 
foglalt magatartásuktól, nem kellett nekik. 

Küldjenek még éjjel fegyvereket és lőszert; úgy cselekedjenek, 
mint mi önökkel Karagyorgye idejében . . . 

138 . 

Zimony, 1848 május 20. 

Ungerhofer zimonyi tábornok jelentése a belgrádi félhivatalos lap 
ellenséges izgatásairól. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Fasc. 132. V. 47. Pras. Nr. 494. 

Erk. 1848 május 21. 

.. . „Nocli bleibt mir die Erfiillung einer durch die gegen- 
wártigen Zeitumstande gebotenen Pflicht tlbrig, Euer Exzelíenz 
Aufmerksamkeit auf den Inhalt dér in Belgrad erscheinenden 
serbischen Zeitungsblátter ehrerbietigst zu lenken, dérén Redaktion, 
seit dér Zeit dér in den kaiserlicb-österreiéhiscben Staaten auf- 
gebobenen Oensur, die anstossigsten und feindseligsten Ausfalle 
gégén unsre Einricbtungen, Bebörden und Verwaltung dér öffent- 
lichen G-escháfte unter ihrer Artikel aufzunehmen, die Illyrier und 
überbaupt Slaven gégén die Magyarén aufzubetzen, ja sogar die 
Grenzer zum Ungeborsam gégén ihre Obern aufzuregen, kein 
Bedenken tragt. “ 

139 . 

Karlóca, 1848 május 20. 

Sztratimirovits György segítséget kér Szerbiától Knitytinin Petrovits 
István szerbiai államtanácsos útján. 

Eredeti levél. Belgrád, Narodna bibliotéka, Rukopisi, 1848/248. sz. 

Bpeiie je aouuo a& óperoBH h rope He UHHe BHnie rpaHHge 
hht npenjaTCBHja Mei/y jeAHOKpBHOM n jeAHoyMHOM ópabOM, — Aa 
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cbh Kojn je^HHM je 3 HKOM i'OBope y je^Hoj njepii őory ce MO.iy h 
k je^HOj ajean Témára Mopajy. Mhcmo 4yx Táj npeMCHa no. 3 Ha.iii 
h Kap.iOBa i iKH 4oral>ajn cy npBH KopaK k TOMy 6nair. ara 4a 6h 
T áj yateaeH vcnjex npHBera moLii, imic4iio húm je coiuaenje h 
noMoh h Harae ópahe npeno CaBe. Y tóm CMHcay oőparao caM ce 
Ha rocno^apa KH>a3a Cepőnje, h 6y4yhn 4a mii je Bame P040- 
.í>y6nje, Barna peBHOCT k po4y cpöcKiiM no 3 HaTa, to ce ycy^yjew 
nac yaTHiijeuie yMo.iiiTii, 4a 611 npomeimja Moja K04 iteroBe CBe- 
TOCTH, CBaiHHM BaSKHHM CTeUeHIljeM n04I10MaraTII H 3 B 0 JHAH. üpn- 

MHcrare 4 a je TpeHyTaK 4 omo, 4 a Le ce CBa öyayhuocT cpőcua 
04 Ba*HTH, na 4 jeaajTe ko npaBH Myac, n npaBH Cp 6 nn. 

Fordítósa: 

Elérkezett az ideje annak, hogy a hegyek és vizek ne képez¬ 
zenek határt és akadályt az egyvérű és egynyelvű testvérek közt s hogy 
valamennyinek, akik egy nyelven beszélnek, egy vallásfelekezetben az 
Istent imádják, egy célban egyesülniök kell. A karlócai események 
az időknek ezt a szellemét felismerve, ennek első folyományai voltak; 
de hogy az óhajtott sikert elérhessük, szükségünk van a Száván-túli 
testvéreink egyetértő segítségére. — Ily értelemben fordultam Szerbia 
fejedelmi urához, 1 s minthogy az Ön nemzetszeretete, erényei a szerb 
nemzet iránt közismertek, bátorkodtam önt tisztelettel megkérni, 
hogy kérelmemet ő felségénél, az ön hatalmas befolyásával elősegí¬ 
teni kegyeskedjék. Gondolja meg, hogy eljött a pillanat a szerbek 
jövőjének megvalósítására, cselekedjék úgy mint igaz férfiú és igazi szerb. 

140 . 

Budapest, 1848 május 20. 

Szemem Bertalan belügyminiszter rendelete Bocs vármegyéhez a meg¬ 
háborított Tcözcsend helyreállítása miatt. 

Egykorú nyomtatvány. Budapest, 0. L.; B. M. 1848/2698. sz. 

1611. B. 

A katonaságnak hadi lábra lett állítása tetemes költségében 
van az országnak. Szerfelett szaporodnak ezen költségek akkor, 
midőn valamely kicsapongásnak megzabolázása végett a katona¬ 
ságnak egy helyről más helyre való átszállítása szükséges. 

A kormánynak kötelességében áll egy részről megóvni az 
ország békés lakóit az ily rendkívüli terhek viselésétől; más részről 
a büntetésnek egész súlyát éreztetni nem csak azokkal, kik fék¬ 
telenségek elkövetésében találtatnak, hanem azokkal is, kik a tör¬ 
vény elleni merényeket gátolni elmulasztották. 

1 Sztratimirovitsnak Karagyorgyevits Sándor fejedelemhez intézett 
levelét nem lelhettem fel. 
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Jelenben a közcsend és bátorság fentartása minden hazafinak 
szent és magától el nem távolítható kötelessége. 

Ezeknél fogva rendelem a következőket: 

1- ször. A megháborított közcsend helyreállítására fordított 
katonaság élelmezési és szállítási költségeinek, úgy napidíjainak meg¬ 
térítése a törvényes ítéletnél fogva vétkeseknek találandó egyé¬ 
nekre háramlik. 

2- szor. Ha ezeknek vagyonából a fennemlített költségek ki 
nem telnének és a vizsgálatból kitűnnék, hogy a vétkes tett elköve¬ 
tését a város vagy helység lakóinak erélyes föllépése megakadályoz¬ 
hatta volna, de ezen fellépés bűnösen elmulasztatott, vagy mellőz- 
tetett, azon költségeket, melyek a szoros értelemben vett vétkesek 
vagyonából nem fedezhetők, a város vagy helység minden lakása, 
vagyon aránylag fogja viselni. 

Előforduld esetekben tehát önök ezen szabályokhoz képest 
intézendik eljárásukat. Szigorúak azok, de a haza mostani komoly 
helyzetében elkerülhetlenek. 

Hogy pedig magát ezen rendelet nem tudásával senki ne 
védelmezhesse, annak közzététele a legnagyobb nyilvánossággal 
eszközlendő és evégre e megyében dívó nyelvekre való figyelemmel 
nyomtatásban nemcsak a tanácsháznál, hanem minden köz és ily 
célokra használtatni szokott helyeken kifüggesztendő. 

Felfogják önök a kebelbeli lelkészeket is szólítani, hogy a 
fönnebbi rendeletnek mind szükségét, mind tartalmát, mind követ¬ 
kezményeit az egyházi szószékekből előadják és megmagyarázzák. 

141 . 

Pótervárad, 1848 május 20. 

Báró Hrabowsky János szlavón-szerémségi főhadparancsnoknák az 
uralkodóhoz intézett fölterjesztése, a király 1848 május 7-iki kézirata 

tárgyában. 

Eredeti fölterjesztés, Wien. Kr. M. 1848. 2277. sz. a. Fogalmazvány: Wien, 
Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Fasc. 132. V. 49. 1. PriU. Nr. 487. Exp. május 20. 

Euer Majestat! 

Mit dem a. h. Handschreiben vöm 7-ten dieses Monats habén 
Euer Majestat zu befehlen geruht, dass im Sinne eines auf dem 
letzten ung. Landtage A. g. sanktionirten Gesetz-Artikels in Hin- 
kunft die gesammten im Lande befindlicben ungarischen Truppén 
mit Inbegriff dér Militárgrenze, dem k. ungar. Ministerium unter- 
geordnet werde. 

Bei dér herrschenden Erbitterung dér hierlándigen slavischen 
Bevölkerung gégén das Ungarthum, bei dér, besonders in dér 
Militárgrenze, laut und offen ausgesprochenen .Absicht, auf keinen 
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Fali dem königlichen ungarischen Ministerium unterstehen zu 
w allén, konnte dem aller unterthanigst Gefertigten nieht entgehen, 
bis auf welchen Grad die Publikation Euer M. vorerwahnten A. h. 
Willens, die gefahrdrohende Aufregung dér Grenzbevölkerung 
steigeren müsse. 

Noch ist aber die gehörige Publikation nieht geschehen, nur 
Gerüchte sind in die Militargrenze gedrungen — und schon erscheint 
heute ein Hauptmann des Peterwardeiner Regimentes mit dér 
mündlichen Meldung des Regimentskommandanten bei mir, dass 
eine zahlreiche Deputation sich ihm mit dér Frage vorgestellt 
habé: ob das Gerücht wegen Unterordnung dér Militargrenze 
unter das ung. Ministerium sich bestatige ? da sie in einem solchen 
Falle im Vereine mit den übrigen Grenzregimentem feierlichst 
dagegen protestiren müssten, und sogleich Kourire an ihre aus- 
maschierten in Italien feehtenden Brüdem abschieken würden, um 
diese zűr Yertheidigung, ihrer Heimath nach Hause zu berufen. 

Euer Majestat! ich hege die moralische Uberzeugung, dass, 
durch eine plötzliche unbedingte Unterordnung dér Militargrenze dem 
königlichen ungarischen Ministerium, die historische Treue und 
Ergebenheit des tapferen Grenzvolkes an das allerhöchste Kaiser- 
haus, in seinen Grundfesten erschüttert, die Bande dér Subordi- 
nation gelockert, und leicht ein Bürgerkrieg mit all seinen unheil- 
vollen Folgen, heraufbesehworen werden könnte. 

Ich halté es daher für meine heiligste Pflicht Eure M. aller- 
unterthanigst zu bitten, zu befehlen A. g. geruhen zu wollen, ; dass 
das k. ung. Ministerium nieht auf alsogleiche Unterwerfung dér 
Grenze beharre, lieber abwarte, bis die gegenwartig ausserst ge- 
reizte Stimmung sich legt, die Grenzbevölkerung, durch das 
Beispiel des leichter pacifirenden Provinzials in dér Einverleibung 
mit Ungam, nieht mehr ein, für ihre Kirehe, ihre Nationalitat 
und für ihr Serbenthum gefahrdrohendes Ereigniss erblickt. 

Auch würden einige beruhende Worte Eurer Majestat an das 
treue und tapfere Grenzvolk gerichtet, von unberechenbar günstigen 
Erfolge sein .. . 

Báró Hrabowsky főhadparancsnok a király május 7-iki fentemlített kéz¬ 
iratát nem hirdette ki. A királyhoz intézett fölterjesztéséről, hasonló értelemben 
értesítette István nádort és gróf Latour osztrák hadügyminisztert is. 

Báró Hrabowsky erről báró Piret temesvári főhadparancsnokot is 
értesítette. Ö a határőrvidéki kormányzói intézkedéseket még mindig az 
osztrák udvari haditanácstól kéri s fogadja el, miután ezen fölöttes 
hatóságától nem kapott határozott utasítást, hogy a magyar kormánynak 
rendeltetett alá. (Kr. A. 1848. V. 52. 52/a.) 

Latour gróf Hrabowsky báró fölterjesztését 1848 május 25-én ter¬ 
jesztette be a királynak, miután az osztrák minisztertanács inkompetensnek 
jelentette ki mafiát ezen ügyben. Latour gróf is ellene van a királyi május 
7-iki rendelet kihirdetésének, noha Piret báró a Bánságban már kihirdette. 
(Kr. M. 1848. 1801. sz. a. fölteijesztése, 2277. sz. a.) A király rezolucióját 
lásd 1848 június 3-ról a 179-dik szám alatt, a 328-dik lapon. 
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Zágráb, 1848 május 21 

Jellacié horvát bán levele Ferenc Károly főherceghez Milos exfejedelem 
Zágrábban váló megjelenéséről. 

Másolat. Wien, St. A.; M. R. 1848. Nr. ad 888. 

Eben kommt die Anzeige, dass Fürst Milosch, dér ebemalige 
Macbtbaber Serbiens, mit einer Masse Geldes (mán sagt eine 
Millión) in Agram angekommen sei, und nacb Syrmien zu reisen 
beabsichtige; sein Erscheinen unter den gégénwártigen Verha t- 
nissen wird unausweichlicb zu den blutigsten Ereignissen fvihren. 
Er beabsichtigte mich zu sprechen, was ich aber jedenfalls vermeiden 
wollte, und ihm daber durcb den hiesigen Stadtrichter ersuchen 
liess, sich aus Kroatien und Slavonien fern zu haltén, worauf er 
sich áusserte, dass er nach Gratz reisen wolle. Da aber bei seinem 
vielen Gelde es ihm docb gelingen könnte auf irgend einem Um- 
wege dennoch sein Ziel zu verfolgen, so bielt ich es für höchst 
notwendig, ibn hier festzuhalten, und erbitte mir die höchsten 
Weisungen über mein weiteres Verhaltén, mit deip Beifligen, dass 
Fürst Milosch mit seinem dortigen Anhange, seinem immensen 
Reichtume und anderer Unterstützung Serbien und Bosnien véréi nt 
an sich zu reissen beabsichtige. 

Eure k. k. Hoheit! Mögen die Wirren sich in jenen Gegenden 
auch vermehren, wir werden stark sein an unseren Grenzen, wenn 
nur die unselige Tendenz des Magyarenthums sich in freundschaít- 
liche, brüderliche Reziprozitat für allé unter dér Krone Ungarns 
lebenden Nationalitaten umandern, und sie so wie wir im Genusse 
freier Institutionen treu und ehrlich, so wie wir Kroaten und 
Slayonier unter unseren erhabenen Monarchen auch ruhig und 
glücklich sein wollten. 

Ich bitté wiederhohlt untertanigst diese hochwichtigen Gégén- 
standé S. k. k. Majestát zűr a. g. Kenntniss zűr bringen, mich Sr. 
Majestát Schutz anzuempfehlen und mir auf Bezug auf Fürsten 
Milosch die a. h. Willensmeinung ehemöglichst zu eröffnen geruhen 
zu wollen. 

Ferenc Károly főherceg Erb udvari tanácsos útján ezen levelet máso¬ 
latban Innsbruckból 1848 május 27-én az osztrák kormányhoz áttette. 
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143 . 

Belgrad, 1848 májas 21. 

Kivonat Mayerhofer belgrádi osztrák konzulnak, a cs. kir. házi, 
udoari és állami irodához intézett 167. számú jelentéséből. 

Eredeti jelentés. Wien, St. A. Serbien. Consulat Belgrad 6/b. Kivonat 1848 
május 28. Nr. 167. — Wien, Kriegsarchiv — Serb.-Banater Gen.-Kommando. 

Fasc. 128. 1848. 50/e. 

Das Consulat muss sich, über die ihm von den ungarischen 
Ministerien zugehenden neuen Amtszumuthungen eine baldige und 
entschiedene Belebrung um so dringender erbitten, da bei dér 
grossen, dem allerbÖehsten Kaiserbause und dem innigen Ver- 
bande mit dem Gesammtvaterlande iibrigens aufrichtigst ergebenen 
Aufregung aller bei dem diesseitigen Yerkehre und Yertretung 
und Jurisdiction des Consulates fást ausscbliessend betheiligten 
lllyrischen-Serbischen und Wallachischen Unterthanen Seiner Maje- 
stat aus Croazien, Slavonien, dér Militargrenze und den südlicben 
Comitaten Ungarns gégén die ÜbergrifFe dér magyarisehen Partéién 
und Ministerien, offene und bedeutende Conflicte mit den Letzteren 
zu erwartan. 

Dér Unterzeiehnete verbindet biemit noeh die geheime Anzeige, 
dass die illyrischen Völker des stidlichen Theiles dér zűr unga- 
risehen Krone gebörigen Lander so lángé sie wie bisher in ibren 
loyalen Gesinnungen für das allerböcbste Kaiserhaus verbarren, 
gégén die magyarisehen Zentralisations und Absonderungs-Gelüste 
und Bestrebungen auf die entschiedenste Sympatie und nöthigen- 
falls auf sicb verbreitende Hülfe und Beistand ihrer Stamm- 
genossen in Bosnien und Serbien sieber zahlen können, was bei 
dér gestern und vorgestern Stattgehabten Anwesenheit von Volks- 
deputationen aus Croazien und Slavonien sicb in Belgrad auf das 
unzweideutigste kundgegeben hat und wogegen die Regierung ein- 
zuwirken weder die Macbt batte nocb, wie biliig den Willen hat. 

Dér gehorsamst Gefertigte wird sich nach dér zahlreicben 
Theilnabme serbischer Deputirten an dér letzten Volksversammlung 
zu Carlowitz am 13-ten und den folgenden Tagén dieses Monats 
und bei den dringenden Vorkehrungen über andere auf den 27, d. 
M. und die nacbste Zeit ausgeschriebene Yersammlungen und 
zunáchst bevorstehende Ereignisse mit dem Commandirenden General 
in Slavonien und Syrmien Feldmarschall Lieutnant Báron Hrabowsky 
über die klügste und den Inter essen des Gesammtvaterlandes an- 
gemessenste Leitung dieser Bewegungen einzuversteben trachten 
und sich zu diesem Ende morgen oder übermorgen nach Peter- 
wardein verfügen, wonach er naheren Bericht zu erstatten in dér 
Lage sein wird. 

Endlicb muss dér gehorsamst Unterzeiehnete nach seiner 
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unersehütterlichen persönlichen Überzeugung und nach seiner ohne 
jede Nebenrücksicht seinem österráchisch— deutscken Vaterlande, 
und Kaiserhause auf das entschiedenste und ausachlie.ssend ergebener 
Gesinnung die Eigenschaft eines Agenten dér ungarischen oder 
magyarischen Ministerien in Belgrad als unserer Politik unserem 
Handel und unserer Industrie durchaus widerstrebend auf das 
allerbestimmteste ablehnen. 

A bécsi külügyminiszter Mayerhofer belgrádi osztrák konzult ezen 
jelentés folytán odautasította, hogy az illyr-magyar mozgalomban neutrálisán 
viselkedjék. (Wien, St. A. Consulat Serbien 1848—1869. Faso. 6/b.) 

144 . 

Pest, 1848 május 21. 

A magyarországi oláhok óvása Bajacsits Józsefnek patriarchává 

választása ellen. 

Közölve : Pap Dénes, Okmánytár Magyarország függetlenségi harcának 
történetéhez. I. kötet, 145. lapon. 

Ünnepélyes óvás. 

A magyarhoni románok képviselőinek jelenleg Pesten tartott 
gyűlése, az elnöktől Karlovicról érkezett hivatalos levél — és a 
szerb hírlapból megtudván, hogy a szerbek május 13-án Karlo- 
vicon tartott alkotmányellenes irányú népgyűlésükön a korona alatti 
görög nem egyesültek érsekét, Rajacsits Józsefet patriarchának 
választották; és pedig az egész görög nem egyesült egyház patri- 
archájának: a nevezett gyűlés, mint a görög nem egyesült egyház 
követeinek képviselői, azon választás ellenében ellenmondásukat, 
óvásukat nyilvánítják, mind azért, mivel polgári törvények s 
kánonok szerint a választás törvénytelen, mind pedig azért, mivel 
a román nemzet jogainak világos letapodásával történt. Végre 
azért, mivel a románajkú honfiak a szerb hyerarchának, az álta¬ 
lános görög nem egyesült egyház feletti kormányzását s illetőleg 
pásztorkodását megszüntetni s mind egyházi, mind iskolai ügyük 
kezelését egy saját fiaiból alakult, önválasztotta elöljáróság által 
kormányoztatni, a kormányhoz benyújtott s mielőbb sajtó útján is 
közzéteendő körlevélben világosan kérik : s igy, mivel a szerbek 
működési iránya s minden tettük egyrészről a román nemzet nulli- 
ficatiójára, másrészt, a hon s álladalom ellen irányozvák: a kérdéses 
választást törvénytelennek, egyházi- s polgárilag semmisnek s a nap¬ 
keleti vallásfelekezet semmi tekintetben nem kötelezőnek nyilvánítják. 

Ezt ezen hivatalos lap útján nyilvánossá teszik, oly hozzá¬ 
adással, hogy városunkat, a szerbek által netán igénybe veendő 
megerősítés ellenében, mint a görög nem egyesült egyház két¬ 
harmada ünnepélyes nyilatkozásának ismerje el. — Pest, 1848 május 
21-én tartott ülésből megbízott Drágos János s. k. 
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. A magyarországi románok ugyanekkor a magyar minisztériummal is 
közölték, minthogy a szerbek a magyar állam egységét megbontani szán¬ 
dékoznak, ők Rajacsits érseket nem ismerik el többé egyházi fejüknek; ezen 
okból független, önálló a szerbektől külön álló egyházi kormányt köve¬ 
telnek, lerázni óhajtván a szerb hierarchiát, mely eddig az oláhok kárára 
fölöttük monopóliummal bírt. (Papp D. i. m. 146—149. 1.) 

145 . 

Kragujevác, 1848 május 22 . 

Karagyorgyevits Sándor szerb fejedelem Knityánin Petrovits Istvánt 
értesíti, hogy hozzájárul a magyarországi szerbek ügyének támoga¬ 
tásához. . 

Eredeti levél. Belgrád, Narodna bibliotéka, Rukopisi 1848. 948. sz. 

Jóyí)e3HH rocnoAHHe ! Y npmiory HOBpahaM noBjeCTHja, Koja 

€Te mi Ha npouiiTaHHje noc.ia.iii. Ja ce pa^yjen 04, CBer cpARa 

4o6poM noneTKy y CBexoj CTBapu 6pahe Harne OHOCTpaHCKH 

Cpóa.Ha n accAiiM iim naj6o.Bn ycnjex.. Ho nao hito bhaiimo, .i>y/i,H 

cy ohh 3a6yH.eHir, jep cy nj oöcTojaTeACTBa, 3a Koja ce Hiicy 

cnpeMa.iH uenpHyroTOB^baHe Haimia h y OBoj 3a6yHH Mory norpemKe 

mhhhth, Kője kejiy hm Rejiy CTBap Hapo^Hy HOMecin; 3 a to cy hm 

HajHyjK^HHjH ca/i coBjexn. Bh rocno^iiHe ! kojh Tanan uper,ie/i 

CBnjy obh cÓHTHja HMaTe, MoaceTe hm Hajnoje3HHje coBjeTe /taBara; 

MHHHTe obo h y Hanpe,a,aK n noAnoMimeTe cBeTy OBy CTBap Hapo,a,a 

cpóCKor, khko h CTe n aocha hiihh.iii. Ja noxBa^byjeM Báni Tpy/i, 

peBHOCT, Kojy CTe y CBeToj onoj CTBapn Hapo^a cpőcKor xaico 

OTMeHO H0Ka.3a.iH n C.iaroAapHM bűm na CBeMy, a 3ac.iyry Bamy y 

obom jjiuy cnrypHo he h ca,a,aiiiH>e n no 3 Hiije 11,4.10 cpöcxBO 

yMeTH oneHiiTii 11 yBaatiiTH. „ . 

J J Baui OJiaroHaKJioH>H 

Fordítása: A. l\apaí)Opl)eBHh 

Kedves Uram! mellékelve visszaküldöm Önnek az iratot, melyet 
Ön nékem elolvasásra megküldött. Teljes szívemből Örülök a túl¬ 
oldali [magyarországi] szerbek szent ügyének jó kezdetének és a 
legjobb sikert kívánom nékik. De mint látjuk, az emberek ottan meg¬ 
zavarodtak, mert a körülmények, melyekre nem számítottak nem 
voltak előkészítve és ezen kavarodásban olyan hibákat követhetnek 
el, mely egész nemzeti ügyüket elsöpörhetik; ezen okból legszüksé¬ 
gesebb számunkra a tanácsadás, önnek Uram, pontos áttekintése 
van az események fölött, — tehát megadhatja nekik a leghasznosabb 
tanácsokat; tegye ezt megelőzően és támogassa a szerb nemzetnek ezt 
a szent ügyét, amint eddig is tette. Köszönöm Önnek a fáradságot 
és buzgalmat, melyet a szerb nemzet ezen ügyében kifejtett; hálát 
mondok mindenért. Ezen ügyben szerzett érdemeit bizonyára a jelen 
és jövő szerb nemzedék tudni fogja megbecsülni és méltányolni. 

Ezen levelet valószínűleg Garasanin Ilyés belügyi főnök fogalmazta. 
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146 . 

Pétervárad, 1848 május 22. 

Báró Urábowsky szlcwon-szerémségi főhadparancsnók átiratából, mélyet 
báró Piréthez intézett, a határőrvidék igazgatásáról. 

Eredeti átirat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 128. 1848. V. 44/b. 

. .. Adrainistrative Angelegenheiten dér Granze glaubte ich 
bis hieher um so weniger an das königlich-ungarische Ministerium 
leiten zu sollen, als dieses bievon keine gehörige Kenntniss babén 
dürfte, und als mir überdieses gleichfalls die erforderlicben naheren 
Weisungen des k. k. Hofkriegratbes fehlen, welcber nocb fortan 
verfögt. 


147 . 

Zágráb, 1848 május 22. 

Herkálovits István leveléből: a liorvát viszonyokról. 

Eredeti levél. Belgrád, Narodna bibliotéka Rukopisi 1848. 939. szám. 
Másolat. Budapest, N. M. Az űjabbkori Bzerb mozgalmakat illető okmányok. 

154. lap. 

. . . Ha to H/ie AenyTan,nja y KapjOBge h y Hobh CaA no 
CBoj npiuimn be nbn Kao r.iaBa, uam ^oöpii n iueMemiTH Kyity- 
jbeBHb . . . a c anMe h HeKOAinto puMOKaTOAHUKH CBemTeHHKa: 
oh be Hajnpe y KapjiOBiie MHTponoAHTy, n to OAMa cyTpa paHO . . . 
[V. 23.J 3axxeBao caM, Aa BaH hcotaohcho h 6p30 HAe y C-iaBu- 
HHjy, CpeM h KapaoBpe, Aa AP® H EOHí>epeHunjy c Mhtpohoahtom 
h CpÓHMa, h Aa c h>hobhm cor-iaciijeM H3Óepe BHue-őaHa TpojeAHe 
KpajbeBiine. BojBOAy hah /[ecnoia CpócKor, Kojn be 6 hth npBH a» 
Bera, CpÖHH, boctohhc Bepe BojHHK; a to be no CBoj npH.inun 
6 hth, jep cy cbh 3a to H3 CBer cpAna; XpBara obh na CBe cy 
OTBaatHH, h npeMa Cpönsia cbh Ha ocHOBy coBpineHe jeAHaKOCTii 
őpaTCKii OAynieBA>eHH. Ty je 6 ho CTaMaTOBub, h oTíiuiao je jyie 
pano, Ty je 6Hja majKannca AenyTannja, Bpabajybn ce óe3 HKaKBor 
3aAOBOA>eHa H3 Béna; oőe CBe cTpaHe c EaHOM cy apjo 3aA0- 
BOJtHe . . . BaH 3acAyacyje Aa ra HapoA cpÓCKii h xpBaTCKH AP®n 
h He ynycxH, A a ra HeAa oa Mabapa ynponacTnra . . . SaK^yneHO 
je y KOH^epeHgHjH, Aa Mhtpoiioaht BaHa HHnrrajnpa, h Aa ce 
eoöop 10-or Maja p. iiouue AP**™. 

Fordítása: 

... A küldöttség Karlócára és Újvidékre fog menni; s úgy 
látszik a mi jó és nemes érzelmű Kukulyevitsünk lesz a vezetője, . . . 
vele megy néhány katbolikus pap is. 0 először Karlócára megy 
[Rajacsits] érsekhez, már holnap [1848 május 23.] korán reggel el- 
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utazik . . . Kifejeztem óhajomat, hogy [Jellacic] bán gyorsan és hala¬ 
déktalanul induljon Szlavóniába, Szerémségbe és Karlócára, tartson 
az érsekkel és a szerbekkel konferenciát s velük egyetértőén válasz¬ 
tassa meg a három egyesült királyság vicebánjául a szerb vajdát 
vagy deszpotát, aki görög keleti szerb legyen s a katonai osztályból 
vétessék; így is lesz valószínűleg, mert mindenki ezen eszméért 
lelkesedik. A horvátok mindenre el vannak határozva s mindannyian 
a testvéri teljes egyenlőség alapján állanak. Sztamatovits [próta] itt 
volt és tegnap reggel korán elutazott, itt járt a csajkások küldött¬ 
sége is, minden eredmény nélkül tértek vissza Bécsből. A [korvát] 
bánnal nagyon meg vannak elégedve . . . megérdemli, hogy a szerb 
és horvát nemzet támogassa és ne engedje, hogy a magyarok elbuk- 
tassók ... A konferencián elhatározták, hogy az [szerb] érsek fogja 
méltóságába beiktatni és hogy a [horvát] országgyűlést május 10-én 
megnyitják. 

Herkalovits (Thadianovié) István a szerbek megbízottja és Gaj bizal¬ 
masa volt; mikor Obrenovits Milos exfejedelem Zágrábba ment, őt küldte 
Petrovits Milivoj, a szerb kormány kémje, Belgrádba ezen ügyben külön 
megbízással. 


148 . 

Karlóca, 1848 május 22. 

A karlócai főodbor felhívása a délmagyarországi németekhez. 
Egykorú nyomtatvány. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Faso. 132.; 1848. VI. 12/b. 

An die deutschen Mitbürger, welche in Batska, Bánát, 
Syrmien und Baranja mit uns Serben wohnen. 

Mitbürger deutscher Sprache, die Ihr mit uns wohnt! Die 
serbische Kation von dem Zeitgeiste und Bewustfiein ihres guten 
Rechtes beseelt, hat in dér allgemeinen Versammlung vöm 1-ten 
Mai 1. J. einmüthig beschlossen die Rechte, welche Ihr als Nation 
von Gotteswegen und vermöge Staatsvertrage zukommen, aufrecht 
zu erhalten. Darum hat sie in derselben Versammlung nach ihrem 
altén, verbrieften Rechte und Brauch ihren Wojwoden und ihren 
Patriarchen erwahlt. Darum wird sie eine zahlreiehe Deputation 
an Seine geheiligte Majestat sehicken um die Verwirklichung 
dér übrigen ihr zukommenden durch Blut und Treue erworbenen 
Rechte zu erlangen. 

Deutsche Mitbürger! Die serbische Nation sucht nur ihre 
Rechte zu erhalten, und geht nicht darauf aus, die Rechte anderer 
zu unterdrücken. Darum seid unbesorgt und ruhig, Eűch wird 
von den Serben kein Unreeht geschehen. 
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Die serbische Nation wird ibr Gut und Blut aussetzen um 
ihre Nationalitát zu bewahrep und zu befestigen; aber sie erklárt 
zugleicb eine jede Nationalitát íür unverletzlich; darum babt Ihr, 
deutsche Brúder, die Ihr mit uns wohnt, für Eure Nationalitát 
nichts zu befürchten. •. - 

Die serbische Nation fühlt sich auch berufen eine höhere 
Idee des Völkerlebens hervor zu rufen, welche die, bisherige eng- 
herzige Fürstenpolitik unterdrückt hat. Gleichheit dér Menschen 
hat die letztere proklamirt; zűr Gleichheit dér Nationen konnte 
sie sich nicht erheben. Gleichheit dér Religionen hat sie mit harter 
Mühe begriffen. Gleichheit dér Nationalitáten konnt sie nicht be- 
greifen. Die serbische Nation bekennt sich hiermit zu dér neuen 
Volkerpolitik, welche neben dér Gleichheit dér Bürger und dér 
Religion, auch die Gleichheit dér Nationen und dér Nationalitáten 
yerfechtet. Darum Ihr deutsche Mitbürger seid unbesorgt um 
Euere bürgerlichen Rechte, seid beruhigt um Eure Religion, Sprache 
und Nationalitát. 

Deutsche Mitbürger! Die Serben wollen nicht durch Unter- 
drückung dér Mitbürger anderer Stámme gross scheinen; sie 
wollen nicht andere Nationalitáten zum Futter dér ihrigen machen, 
sie wollen nicht ihre Sprache zűr alleinseeligmachenden im Staats- 
vereine erheben. „Freiheit, Gleichheit und Brüderlichkeit aber für 
allé Nationen, für allé Nationalitáten, für die Sprachen“ das ist 
ihr Wahlspruch. 

Darum deutsche Mitbürger! reicht uns die Hand zűr Ver- 
wircklichung dieser humánén Idee. Das Recht ist unser Ziel, das 
Recht wird unsere Schritte leiten, das Recht für uns und allé 
unsere Mitbürger. 

Wir geloben die festeste Treue dem gesalbtem Kaiser und 
Könige und dem angestammten Herrscherhause Österreichs! Wir 
geloben die brüderliche Liebe Mién unseren Mitbürgern, welchen 
Stammes sie auch sind! Wir geloben gleichseitige Freiheit und 
Gleichheit dér Religion und Nationaltáten! Wir geloben allé 
Errungenschaften des Jáhrhunderts, und die konstitutielle Freiheit 
gégén jeden Willkür mit unserem Blute zu vertheidigen! 

Es lebe hoch dér Kaiser und König Ferdinand! Es lebe 
unser gutes Recht. Es leben unsere deutschen Mitbürger und 
ihre heilige Rechte! 

Karlovitz den 10/22. Mai. 

A us dem provisorischen Volks Comité 

Sekretar Dér Prásident 

Johann Stanbovics. Georg Stratimirovics mp. 

(és 12 bizottsági tag aláírása). 
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149 . 

Karlóca, 1848 május 22. 

A szerb főodbor kiáltványa a rám. leath. vallású délmagyarországi 
horvátokhoz, bunyevácohhoz és sokácokhoz. 

Egykorú nyomtatvány. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Faso. 132. 1848. VI. 12/b és 
Budapest, 0. L. 1848. 5707, b. rendőri szám alatt. 

Slavenima rimske cérkve u Baékoj, Banatu, Sremu i Baranji, 
kői jednim sa Sérbljima jezikom govore. 

Bratjo Slaveni! Kői s nama Sérbljima u jednom otaéastvu 
íívite, i jedan jezik govorite, k vama se obracamo, poslusajte 
bratske rééi. 

Mi smo svi jednog otca sinovi, vréme nas je razcépilo, i 
okolnosti razliéna su nam imena dalé, ali mi svi jesmo po kérvi i 
jeziku bratja, svi smo jedan narod. Dosta smo se jedan od drugoga 
tudjili, sad valja da se kao bratja zagérlimo i slozimo. 

Sérblji su duch vrémena i naroda razuméli i zakljuéili na- 
rodom biti, i kao takov, medju drugim narodima pokazati se. Oni 
su se 1/13. Maja t. g. u Karlovcih u sveobstoj skupstini sastali, 
i jednodusno izjavili, da prava svoja, koja im od Boga i cár a pri- 
padaju, sa duvaju, pa su taki izabrali sebi Patriarcba i Yojvodu, 
kao sto im zlatna pisma carevah i kraljevah austrijanskih i 
ugarskib pravo daju, i odredili su veliku deputaciju, koja de kralju 
i caru nasem Ferdinandu iéi, i iskati, da i druga kérvlju njinih 
praotacah zadobivena prava njina u áivot privede. 

Bratjo nasa! Sérblji na to idu, da saöuvaju svoj narod, svoju dragu 
narodnost i svoj jezik. A i Viste njina bratja po narodu; njina 
narodnosti Vasa je narodnost, njin jezik i Vas je jezik. Pruzite 
im dakle bratsku ruku, i pomozite im, da svérse délo, kője je 
zajedno i Vasé! Ta i Vasi su otcevi sa njinima u jednom boju 
kérv prolival]', otcevi najveée strane od Vas bili su rodjena bratja 
otceva sadasnjih Sérbaljab, i pomogli su junaőkom misicom óva 
prava zadobiti. Docnije vréme prevelo je Vasé otceve k rimskoj 
cérkvi, ali zato bratja ostaju bratja, i sinovi treba zajedno ona 
prava da brane, koja otcevi zajedno pridobili! 

Bratjo nasa! Sérblji idu na to, da s vama zajedno jedan 
veliki narod naéine. Razlika vére neka nas ne cépa. Sve éemo 
drugo kao bratja uzivati; a vére svoje neka se svaki po savésti 
svojoj déríi. Zato nemojte misliti, da <5e sloga pasa vasoj véri 
ákoditi. Mi Vas osiguravamo, da de cérkva vasa jednaka prava 
imati sa nasom i da de kao dvé ravne sestré jedna pőréd druge stojati. 

Bratjo! Mi idemo samo na to, da sveta prava nasa saőuvamo, 
a necemu ni u dija da diramo. Sveta pravda na nasoj je strani, i 
pravica carska pridruzide se nama. Mi jesmo i ostajemo najvémiji 
podanici cara i kralja Ferdinanda, i za njega i za njegov presvétli 
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dóm svi smo gotovi poginufci. Mi od drugih gradjanah obsteg ota- 
éastva samo to istemo, da nam ne uzimaju ono, sto smo kérvlju 
zasluzili i pravdom pridobili. 

Poznajte bratjo! da mi samo ono traíimo áto je i za nas i 
za vas dobro, bez öega ni mi ni vi ,biti i obstati nemozemo; 
poznajte dasmo mi prava btatja po kérvi i jeziku; pa se pridrvráite 
s nama, kao sto se mi pridraínjemo Yama, i budimo jedno télo i 
jedan düh. Ta, koée u sadasnje vréme podiéi ruku, da pomogne 
tudjinu, a ubija brata? Ko sme to od Boga i svéta uéiniti? 

Zato bratjo u kolo i u jato nase, pa da svi iz jednoga gérla 
proviknemo: Da áivi nas cár i kralj Ferdinandí Da íivi spomen 
nasih otcevah! Da áive naáa prava! Da 2ivi naée jedinstvo i sloga! 
Da zivi nasa obsta narodnost! Da íivi konstitucialna sloboda! 

U Karlovcih, 10/22. Maja 1848. 

Stalni izvrsujuéi odbor: 

Sekretar: Predsödnik: 

Jovan Stankovic Gjorgje Stratimirovic s. r. 

(Sleduju 12 podpisi). 

Fordítása: 

A bácskai, bánsági, szerémsógi és baranyai római katholikus 
hitű és a szerbekkel egy nyelvet beszélő szlávokhoz. 

Szláv testvérek! akik velünk szerbekkel egy hazában éltek és 
egy nyelven beszéltek, hozzátok fordulunk; hallgassátok meg a testvér 
szavait. 

Valamennyien egy apa fiai vagyunk, az idők folytán elszakadtunk 
és különféle körülmények folytán külön nevet kaptunk ugyan, de mi 
valamennyien vér és nyelv szerinti testvérek vagyunk: egy nemzet. 
Eddig elidegenedtünk egymástól, most kell hogy mint testvérek 
átkarolva egymást, egyesüljünk. 

A szerbek az idők és nemzetek szellemét megértették és elhatá¬ 
rozták, hogy nemzetet képeznek s mint ilyen a többi nemzetek előtt 
bemutatkoznak. Ők ezen év május hó 13-án Karlócán egy közös 
gyűlésen egybegyűlve, egyhangúlag kijelentették, hogy az Istentől és 
a császártól kapott jogokat megőrzik; azonnal maguknak pátriárkát 
és vajdát választottak, mire feljogosíttattak a császári és királyi 
osztrák és magyar arany diplomák által, aztán egy nagy küldöttséget 
válásztottak, mely Ferdinátld császár és királyhoz menesztetik, hogy 
őséik másik vérbeliéi részére is a nyert jogok életbeléptetését 
kérelmezze. ' 1 "* • ' ' 

Testvéreink! A szerbek arra törekszenek, hogy nemzetüket, 
drága nemzetiségüket és nyelvüket megőrizzék. Ti is testvérek vagy¬ 
tok mint nemzet; az ő nemzetiségük a ti nemzetiségiek is, az ő 
nyelvűk a tiétek is. Nyújtsatok tehát nekik testvéri jobbot és segít- 
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setek nekik, hogy ügyüket befejezhessék, mely egyúttal a tietek isi 
Hiszen a ti apáitok is közös harcokban véreztek az övéikkel, és a ti 
őseitek legnagyobbrészt a mai szerbek őseinek vérbeli testvérei voltak 
és hős karjaikkal segítették ezen jogokat elnyerni. A múlt időben 
ősapáitok a római katholikus egyház alá jutottak, 1 de azért testvéreink 
maradtak és fiaiknak együttesen kell megvédeni azon jogokat, melyeket 
őseink közösen szereztek! 

Testvéreink! A szerbek arra törekszenek, hogy veletek együtt 
egy nagy nemzetet képezzenek. A valláskülönbség ne válasszon el 
minket. Minden egyéb kérdést mint testvérek fogunk elintézni, val¬ 
lását pedig mindenki saját lelkiismerete szerint kövesse. Ezért ne 
gondoljátok, hogy egyetértésünk vallástok ártalmára lesz. Biztosítunk 
titeket arról, hogy egyházfők a mieinkhez hasonló jogokkal fog bírni 
•és mint két egyenjogú testvér egymás mellett fennállani. 

Testvérek! Csakis szent jogaink megtartására törekszünk, másokét 
nem bántjuk. A szent jog a mi részünkön van és a császári igazságos¬ 
ság velünk lesz. Vagyunk és maradunk Ferdinánd császár és király 
leghívebb alattvalói s érte és fenséges hazáért valamennyien készek 
vagyunk meghalni. Mi a közös haza egyéb polgáraitól csak azt kérjük, 
hogy ne vegyék el tőlünk jogosan, vérrel szerzett jogainkat. 

Vegyétek tudomásul testvérek, hogy mi csak azt keressük, ami 
nekünk és nektek is javatokra szolgál, mely nélkül sem mi, sem ti 
meg nem élhetünk, ismerjétek el, hogy mi vér és nyelv szerinti igaz 
testvéreitek vagyunk; csatlakozzatok hozzánk, ahogy mi hozzátok 
csatlakozunk, váljunk egy testté és egy lélekké. Akadhat-e mai időkben 
egy kar, amely az idegeneknek segítve, testvérét megölné ? ki meri ezt 
itten és a világ előtt megcselekedni ? 

Ezért testvérek, jöjjetek körünkbe és csapatainkhoz és kiáltsunk 
együttesen: éljen Ferdinánd császárunk és királyunk, éljen őseink 
emléke 1 éljenek jogaink, éljen egységünk és egyetértésünk! éljen 
közös nemzetiségünk! éljen az alkotmányos szabadság! 

Karlócán, 1848 május 22-én. 

Az állandó végrehajtóbizottság 

titkára elnöke 

Sztankovits János Sztratimirovits György 

(12 bizottsági tag aláírása). 

A katholíkús szláv lakosság vonakodott a szerbekhez csatlakozni és 
sokhelyt ellenségesen viselkedett, úgy hogy Jellaőié bán kénytelen volt 
.személyesen Szerémségben megjelenni az ellentétek elsimítása miatt. 


1 A szerbeknek csak ogy igen csekély része katholizált. 


Dr. Tliim J.: Az 1848—49-iki szerb fölkelés története. II. 
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150 . 

Karlóca, 1848 május 22. 

A karlócai föodbor felhívása a magyar polgártársakhoz. 

Közölve : Közlöny 1848. 9. számban. 

Velünk lakó magyarajkú polgártársak! 

A szerb nemzet áthatva a kor szellemétől és igazságos ügye- 
legbensőbb tudatától, a folyó évi május 13-án tartott nemzeti 
gyűlésén egyhangúlag elhatározta azon jogokat, melyek őt mint 
nemzetet, isteni és álladalmi szerződések értelmében illetik, fen- 
tartani. Annak okáért ugyanazon gyűlésen a szerb nemzet a régi 
kiváltságok, illetőleg szerződések alapján, vajdát és patriarchát 
választott magának. Ennek folytán fel fog küldeni egy választ¬ 
mányt császári és királyi felséghez, hogy a többi vérrel és hűséggel 
szerzett jogai életbeléptetését is kieszközölje. 

Magyar polgártársak! a szerb nemzet csak a maga jogait 
kívánja fentartani és nem törekedik arra, hogy mások jogait 
elnyomja; azért maradjatok nyugodtan és ne aggódjatok, rajtatok 
a szerbek semmi jogtalanságot nem fognak elkövetni. 

A szerb nemzet odadandja vérét és vagyonát, hogy a maga 
nemzetiségét megőrizhesse és megszilárdíthassa, de egyszersmind 
azt is kinyilatkoztatja, hogy minden egyéb nemzetiség jogát sért¬ 
hetetlennek fogja tartani. Ennélfogva magyar testvérek, kik velünk 
laktok, mitsem aggódjatok nemzetiségtek miatt. 

A szerb nemzet hivatva érzi magát a népek életében új 
eszméket megvalósítani, melyeket az eddigi szűkkeblű fejedelmi 
politika elnyomott. Az utóbbi ugyan az emberiség egyenlőségét 
kijelentette, mindamellett azonban ezen egyenlőséget a nemzetek 
közjavára megvalósítani nem tudta. A vallási egyenlőséget csak 
nagy nehezen fogta fel, de a nemzetiségek egyenlőségét nem volt 
képes megérteni. A szerb nemzet ezennel magáévá teszi az új 
nemzeti politikát, mely a polgárok és vallások egyenlősége mellett, 
a nemzetek és vallások egyenlőségét is védeni kötelességének tartja. 
Ezért, magyar polgárok, félre minden aggodalommal, jogaitok^ 
vallástok, nyelvetek, nemzetiségtek biztosítva lesznek. 

Magyar polgártársak! a szerbek nem akarnak más polgár¬ 
társaik elnyomása által nagyoknak látszani, nem akarnak más 
nemzetiségeket saját nemzetüknek táplálékul odavetni, nem mondják 
nyelvüket egyedül üdvözítőnek, hanem jelszavuk: „szabadság, test¬ 
vériség, egyenlőség." 

Ezért, magyar polgártársak! nyújtsatok kezet ezen emberies 
eszme megvalósítására, a jog a mi elvünk, ez fogja tetteinket vezérelni! 

Tántoríthatatlan hűséget fogadtunk felkent császárunknak és 
királyunknak, az osztrák háznak! bármily származású polgár¬ 
társaink iránt szeretetet fogadunk, kölcsönös szabadságot, vallások és 
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nemzetiségek között! végtére rendíthetetlen ragaszkodást az alkot¬ 
mány iránt. 

Éljen V. Ferdinánd császár és király, éljen igazságos ügyünk: 
éljenek magyar polgáraink és jogaik! 

Karlócán, 1848 május 10/22. 

Az ideiglenes szerb nemzeti választmány nevében: 

Sztratimirovits György s. k. 

Sztánkovits János s. k. titkár. 

151 . 

Budapest, 1848 május 23. 

Szemere belügyminiszter Csernovits Péter királyi biztosnak a szerb 
mozgalom ellen intézkedéseket ajánl. 

Eredeti fogalmazvány. Budapest, 0. L. 1848. Belügyin. 96. eln. szám. 

Hivatalos tudósításainak fogtában . . . szükségesnek tartom elő¬ 
adni a következőket: 

Véleményem szerint kívánatos volna alkalmat kapni, hogy 
Ön a maga biztosi hatalmát hangzólag és példásan gyakorolhassa. 
Merénylet, bujtogatás, bűn van elég és így alkalom is. Egy példás 
fellépés, mely nem igazságtalan, de szigorú, számtalan merényeket 
megszületni vagy kifejlődni sem enged. A hatalomtól, ha azt alkal¬ 
mazásban nem látja a nép, nem szokott félni. 

Kérdezem és illetőleg meghagyom tehát a következőket: 

1. Több, sőt igen sok helyen történt, hogy a magyar anya¬ 
könyvek és hivatalos iratok megégett ettek. A vizsgálat el van-e 
rendelve? a bűnösök megf'enyítvék-e? A tény igen egyszerű, köz- 
igazgatási tekintetben roppant fontos, a büntetésnek hamar be kell 
következnie. 

2. Kivált Újvidéken a nemzeti színek botránnyal becstelenít- 
tettek meg. Amennyiben világos törvény jelöli ki a színeket, mint 
a nemzet becsülósének külső jeleit, van-e intézkedés téve, hogy 
ama becstelenítés megtoroltassék és jövendőre nézve el ne kö vettessék. 

3. Karlovicon és Újvidéken lázító titkos társulatok vannak, 
melyek státus elleni bűnt magukban foglaló felszólításokat terjesz¬ 
tenek. Ezek kitudására, megfenyítésére mi van téve ? Szükség eseté¬ 
ben, ha a bujtogató nyomtatványokat meggátolni többé nem lehet, 
rendkívüli hatalmánál fogva, a nyomdákat s a kőnyomdákat rendőri 
felügyelet alá véteti, és nyomattassék bármi, de kivitelét a nyomdá¬ 
tól előleges engedelem nélkül eltiltja. 

Az eddigi lázító iratokat pedig összegyűjtvén, szerzőiket vagy 
kiadókat vagy nyomtatásukat vád alá véteti tüstént. 

Ha másképen nem veheti elejét a lázító nyomtatványoknak, 
a nyomdákat mindenütt be is zárhatja. 


18 * 
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Egyszersmind kivétel nélkül az alsó dunai fejedelemségekből 
mindenfelé könyvek és nyomások behozatalát megtiltja, kivált pedig 
az ujsaglapokét. 

4. Hivatalos úton tudom Bács megyétől, hogy tutajokon, hajó¬ 
kon eltitkolva, fegyvereket szoktak szállítgatni. Őrködjék, hogy a 
hajók megvizsgáltassanak, hogy fegyver és lőszer, kormányi vagy 
hatósági biztos engedelme nélkül ne küldöztethessék. Sőt a fegy¬ 
vereket a nép azon részétől, melynek kezében veszedelmes, be 
lehetne szedetni. A lőpor és golyóárusok is szigorú ellenőrzés alá 
vétessenek. 

5. A kellő intézkedések megtörténtek-e arra nézve, hogy az 
idegen tartományokból fegyveres emberek be ne jöhessenek? 

Csodálkozva hallottuk, miként Karlovicon nemcsak hogy 
külföldiek is részt vőnek a törvénytelen gyülekezetben, hanem 
fegyveresen vőnek részt, még némely magasabb hivatalnokai is a 
szerb kormánynak. 

Ez tilos. Egyenesen, vagy az ausztriai konzul által is szólítsa 
fel On a szerb kormányt, mikép ezen elnézése, sőt talán előmozdí¬ 
tása, a két kormány közti viszonyt meg fogja bonthatni, ha tüs¬ 
tént kellően nem intézkedik s alattvalóit a magyarországi gyüle¬ 
kezetektől vissza nem tartóztatja. 

6. A karlovici gyülekezetét törvénytelennek nyilatkoztatja, s 
mindent mi belőle vette eredetét. Azt, hogy a kormány beleegye¬ 
zése előtt patriarchát választott, kit e címmel való éléstől eltilt, 
— azt, hogy vajdát választott, azt, hogy egy választmányát perma¬ 
nensnek nyilvánító, azt, hogy a vajdaság név alatt külön politikai 
hatóságot és kerületet képezend, azt, hogy a Prágában tartandó 
szláv gyűlésbe követet küldend, — mely két utóbbi mint a magyar 
alkotmánnyal és státus egységgel merőbben ellenkező, és azt fel¬ 
forgató, — kárhoztatást és büntetést érdemel. 

7. Újvidéken a tisztújítás a miniszteri rendelet félreértésével 
ment végbe, állítás szerint. Ha valahol, ép ezen részeken lévén 
kívánatos a miniszteri rendeletek iránt engedelmességet szerezni, 
ilyen esetet nem hagyhat vizsgálatlanul és feljelentés vagy rögtönös 
elégtétel nélkül. 

Báró Jellacic József f. é. június 5-óre tartományi gyűlést 
hirdetett. Ezt törvénytelennek jelenti ki és amennyiben a nevezett 
báró a metropolita által bánná akarja magát beiktattatni, metropolitát, 
büntetés terhe alatt a beiktatástól, sőt a megjelenéstől is eltiltja. 

Ezek után . . . Ont felszólítom, hogy azon becsületes hazafisá- 
gánál fogva, mellyel köztisztelettel vívott ki magának a nemzetnél, 
akként intézze lépéseit, hogy erélyes és gyors eljárásának sikerüljön 
a haza azon részét nyugodt állapotba helyezni viszza, melyet 
Önnek és most már biztosi társainak gondjaiba a kormány teljes 
bizodalommal ajánlott és ajánl újólag. 
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152 . 

Belgrád, 1848 május 23. 

Mayerhofer alezredes, belgrádi konzul báró Lebzeltem, osztrák külügyi 
államtanácsosnak jelenti, hogy a szerb kormány az oroszok által a 
belső zavarok elnyomására ajánlott segítséget visszautasította. 

Eredeti jelentés: Wien. St. A. Serbien. F. 6, 1848—1850. Érk. május 27-én. 

Másolat. Wien. Kr. A.; S. B. Gk. Faso. 128. 1848. V. 50f. 

Nr. 168. Belgrad 23. Mai 1848. 

Seitdem sich die hiesige Nationalaufregung wie aus dér 
Reihenfolge meiner gehorsamsten Berichte hervorgeht, theils be- 
ruhigt, mehr aber nach dem ausserst gespannten Verháltnisse dér 
illyrisch-serbischen Yölker Ungarns gégén ibre Magyariscben 
Landesgenossen zugewendet hat, ist die innere Ruhe Serbiens 
ungefáhrdet und befestiget sicb taglich mehr. 

Hierdurch ist dér fúr unsere und des Landes Interessen 
ausserst gíinstige Erfolg herbeigeführt worden, dass die Serbisclie 
Begierung und tíberst Danilevski jeden ihnen diurch den ausser- 
ordentlichen russischen Commissavr [General Duhamel] aus Bukarest 
mittelst eines eigenen Couriers angebotcnen moralischen und physi- 
schen Beistand abzulehnen in dér Lage ivarén. Ein Erfolg, welchen 
wir offenbar dér rechtzeitig ergriffenen Massregeln, dér aufrichtigen 
Bereitwilligkeit dér Rcgieruug und dem klugen . . . Benehmen des 
tiirkischen Gouverneurs Mehmed Pascha zu verdanken habén. 

Unter diesen Verhaltnissen ist die Fürstin mit ihrer Familie 
bereits am 16-ten d. M. hieher zurtickgekehrt und nur dér Fürst 
mit den Minister des Ínnem Herrn Garaschanin wird noch langere 
Zeit zu Kragujevatz verweilen, wodurch er sich auch von dér 
illyrisch-ungariscben Bewegung und den von dorther ergebenden 
Aufforderuugen und Deputationen feme halt und alsó dér obersten 
Leitung dér Landesangelegenheiten die notbwendige Ruhe und 
Selbstandigkeit bewahret. 

153 . 

Eszék, 1848 május 23. 

Castiglione ezredes, a Ferdinánd nevű 1-ső számú huszárezred 
parancsnokának jelenti, hogy a szerb papság a szerb népet fegyveres 
fölkelésre felszólítja. 

Eredeti jelentés: Wien. Kr. A.; SÍ. S. Gk. 1848. V. 55. 

... Seit einigen Tagén sind die Gemüther des Landvolkes 
zu Kutjevo und Pleternitz und Umgebung sehr aufgeregt, und 
werden durch die Geistlichen noch mehr aufgereizt, welche ihnen 
von dér Kanzl den Befehl verkünden, sich allsogleich zu bewaffnen, 
und denen es daran fehlen sollte, solche von ihnen erhalten 
würden, um gégén Alles was Ungav ist, feindselig zu handeln. 
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154 . 

Budapest, 1848 május 23. 

Vukovits Sebőt, István nádor királyi biztosul nevezi ki 
Csernovits királyi biztos mellé. 

Eredeti irat: Budapest, 0. L.; B. M. 1848. Elnöki iratok 97/B. 

Yukovies Szabbás Temesi Első alispán úrnak. 

Miután hazánknak alsó részein az országnak és koronának 
épsége, az alkotmánynak sértetlensége, a honnak békéje ellen a 
lázongások, lazítások, sőt összeesküvések mindinkább nőnek és 
terjednek, még oly helyeken is, melyek eddigelé hasonló bűnös 
merényektől mentek valának; miután eszerint Csernovits Péter 
temesi főispánnak lehetetlen az egyszerre több helyeken mutatkozó 
és fejlődő bűnös forrongás ellen közvetlen megjelenésével hatni és 
munkálkodni; Önt Csernovits Péter főispán mellé hasonlólag királyi 
biztosul nevezem ki, azon felhatalmazó és megbízó levelek értel¬ 
mében, melyek Csernovits Péter főispánnak adattak és az 1. 2. 3. 4. 
alatt ide mellékeltetnek. Az illető törvényhatóságok és hatóságok 
Ön kinevezéséről e mai napról szinte értesíttetnek, mint Csernovits 
Péter főispán is, kivel, a körülmények szerint, akár együtt, akár 
külön, a reájok bízott rendkívüli hatalmat óvatosan, kíméléssel, 
de úgy fogják gyakorolni, hogy a királyi korona, az ország határai, 
az alkotmány ereje, a törvények szentsége s a status egység a 
maga épségében megtartatván, minden törvényellenes és lazító törekvés 
necsak elnyomattassék, hanem szigorúan és elrettentőén meg is 
büntettessék. 

Budapest, május 23. 1848. 

István Nádor Szemere Bertalan 

kir. helytartó. belügyminiszter. 

Hasonló tartalmú rendeletet, melyben Vukovics Szabás királyi biztossá 
való kinevezése közöltetik, Szemere belügyminiszter Bács megyéhez is inté¬ 
zett. Egykorú nyomtatvány. Wien. Kr. A. 1848. Fasc. 134. SÍ. S. Gk. V. 11. 

155 . 

Karlóca, 1848 május 24. 

A karlócai szerb nemzeti főodbor fölterjesztése Ferdinánd királyhoz, 
mélyben a szerbek követeléseiket kifejtik. 

Eredeti fölterjesztés. Wien. M. J.: Pras. Akt. 1849. ad 8837/B. 

Eure Majestat, Allerdurchlauchtigster Kaiser und König! 
Allergnadigster Herr! 

Bei dem grossen Umschwunge dér politischen Verháltnisse 
in dér gesammten Monarehie Eurer geheiligten Majestat, besonders 
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aber jener in dero Königreiche Ungarn und den vereinigten Theilen, 
ibei dér allseitigen raschen Entwicklung aller Nationalitaten unter 
dem gerechten Scepter Eurer Majestat, geschiebt es, dass einige 
auf Rechnung anderer Schwachen und Schuldlosen sich auszubreiteD 
und zu befestigen traehten, was bei naherer Untersuchung auf 
nichts geringeres abziehlt, als auf gewaltthátige Vernichtung 
fremder moralischer und nationaler Existenz, worauf auch die 
politische und selbst nominelle Vernichtung dér letzteren unum- 
gánglich nothwendig folgen muss; namentlich aber bei dér Er- 
richtung eines unabhangigen, verantwortlichen Ministeriums im 
Königreiche Ungarn, konnte die zahlreiche, unter dem Scepter 
Eurer Majestat lebende. stets getreu gesinnte serbische Nation, 
weder von besagten politischen Veránderungen im Lande, nocb 
voi dem so stark wehenden Geiste dér Zeit, unberührt bleiben. 

Wie stets, richtete dieselbe ibre Augen und ihre Gefühle 
mit Umgehung aller sich verschieden aufdringenden Lenker und 
•Gebietes, lediglich nach Wien zu Eurer Majestat, hoffnungsvoll, 
vertrauungsvoll, wie es sich einer treuen, einer besonnenen, 
einer tapferen Nation geziemt, die in allén und verschiedenen 
und stürmischen Zeiten jene Eigenschaften unerschüttlich bewiesen 
zu habén, sich überall und allé Orten edelmüthig rühmen kann. 

Mit unaussprechlicher Angst sehnte sie sich einzig und 
alléin nach dér Eröffnung eines so vielfach und langbesprochenen 
Nationalkongresses, welcher endlich auf den 15-ten Mai 1. J. 
•altén Stiels, in Karlovitz bestimmt wurde, und zwar von Seiten 
•des besagten ungarischen, unabhangigen Ministeriums. Dér Wirkungs- 
kreis desselben Nationalkongresses wurde nur auf das Kirchen- 
und Schulwesen beschrankt, und dér Kongress sogar eine Kirchen- 
sammlung genannt. Wahrend dér unschuldigen Abwartung dér 
Bekanntmachung dieser Anordnung, liessen sich von allén Seiten 
heisse Wiinsche dér serbischen Nation hören, eine Nationalver¬ 
sammlung zu Neusatz zűr Vorbereitung für den zu bestimmenden 
Congress abzuhalten, wozu Reprasentanten von allén Seiten, wo 
Serben wohnen, am 1-len Mai altén Stiles zusammenströmten, 
•und da zu derselben Zeit ein Standrecht von Seiten des ungari¬ 
schen Ministeriums in Neusatz publiziert worden, versammelten sie 
sich um ihren Metropoliten in Carlowitz, dem Zenlralpunkte ihrer 
Nation, mehr als 10.000 Personen an dér Zahl. Mitlerweile wurde 
auch jene Erlaubniss zűr Abhaltung einer Kirchensynode in Car¬ 
lowitz von Seiten des ungarischen Ministeriums veröffentlicht, in 
welcher ungariseher Massregel die serbische Nationalversammlung 
nur eine einseitige auf die Untergrabung dér serbischen Nationalitát 
berechnete Massregel, erblickte. In diesem bedenklichen Zeitpunkte, 
•eröffnete die serbische Nationalversammlung die allergnadigsten 
Privilegien, die dér serbischen Nation von Seiten allerhöchst den 
Urgrossvater, seeligen Andenkens Römischen Kaisem und unga- 
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rischen Königen bestatigt wurden, und die als Vertriige zwischeir 
Kaiser und dieser Nation, betraehtet werden. Zugleich eröffnete 
sie das allerh.0cb.sfce Schreiben weiland Seiner Majestat Kaiser 
Leopold I. an den serbisehen Patriarchen zu Ipek, Arsenius 
Csernovich, ddto 6-ten April 1690, worin seine Majestat den, 
Patriarchen einluden, 1 mit den Serben in die K. K. Staaten zu 
kommen und gégén den gemeinsamen Feind, den Türcken Krieg 
führen zu helfen, wo es unter Anderem heisst: Wir versprechem 
Euch allén vorgesagten Nationen und Provinzen, die Ihr uns als 
König von Ungarn rechtmassig unterthan seid, und rechtmassig 
unterthan werden werdet, allererst die Freiheit Eurer Religion 
und die Freiheit in dér Wahl des Woywoden, Privilegien und 
Vorrechten zu erhalten etc. In dem Privilégium desselben grossen 
Kaisers Leopold I. vöm 20-ten August 1691 kam die Nation auf 
die Worte: 

„ Volumusque ut sub directione et dispositione proprii magis- 
tratus eadem gens Resciana perseverare et antiquis privilegiis, 
eidem a Majestate Nostra benigne concessis, ejusque consuetudinibus 
imperturbate frui valeat." 

Sie kam in dem allerhöchsten Privilégium von 4-ten Marz 
1695 auf den Text, wo es heisst: 

„Eumque in finem non solum nostro, qua legitimi regis, juri, 
gratiaeque et elementiae caesareae se et posteros ipsorum subjectos, 
verum etiam desertis intra Turcarum ditiones domieiliis, abjectisque 
fortunis et facultatibus, paternis laribus exutes et intra regni nostri 
Hungáriáé confinia translocatos, ad vindicandam ulterius et prof- 
ligandam immanissimi hostis crudelitatem, sub nostrae perpetuae 
protectionis umbra vivere et móri paratos declarasset; etc., etc.“ 

Dann kam sie in dem allerhöchsten Privilégium seiner Majestat 
des Kaisers Leopold I., dato 29-ten September 1706 auf die Worte: 

„ . .. Benigne attendentes et considerantes memorati Rasciano- 
rium patriarchae et arehi-episcopi Csernovich, nec non gentis, seu 
populi Raseiani praestantia merita, de augusta domo nostra 
austriaca sibi comparata, dum nemps dicta gens seu natio, per 
omnes rerum vicissitudines flagrantibus cum immani hoste Turca 
bellis, ac etiam modernis, per nonnullos abalienatos Hungaros 
suscitatis intestinis motibus et tumultibus aliorumque adversorum 
casuum turbinibus, in illibata erga Nos fidelitate perseverando, 
specialem devotiónis et obsequii zelum plurimis in occasionibus in, 
ferendis promtis suppetiis et sublevandis oneribus communibus 
prompto animo exhibuit ac impendit etc.“ 

1 Ilyen behívólevél nem adatott ki. Lipót császár és király e szóban- 
forgó, a balkén összes népeihez szóló kiáltványában ellenkezőleg azt ajánlotta 
hogy „Lares vestros, culturamque agrorum non deserite", — azaz lakór- 
helyeiket ne hagyják el. 
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Die National versammlung, kam in den Bestattigungs-Privi- 
legien Ihrer Majestat dér Kaiserin Königin Maria Theresia auf die 
Betittelung des Patriarchen Arsenius Joannovics, dér dem Metro- 
politen Vinzens Popovics nachfolgte und liess allererst den, 
heissesten, allgemeinsten Wunsch körén: 1. in ihrem Kirchen- 
vorstande einen Patriarcken, 2. in dem weltlicken Vorstande einen 
Woywoden zu wakién, wie denn die Nation im Despoten Wolk 
Brankovics, dann im Despoten Georg II. Brankovics, einem Des¬ 
poten und Woywoden in dem Jokann Monasterli einen Vice- 
Woywoden, allé mit Diplomen bestáttigte, von Seiten I. I. M. M. 
weiland römiscker Kaiser und Könige von Ungarn seeligen An- 
denkens, Vorganger Eurer Majestat, wie auck in dem Arsenius 
Csernovics und Arsenius Joannovics, eigene Patriarcken zu lieben 
und zu verehren die Gelegenkeit katte. 

Sie waklten sick demnack ikren gegenwartigen Erzbisckof 
und Metropoliten Josef Rajacsick zum Patriarcken, und Euer 
Majestat Obersten und Oguliner Regimentskommandanten, Stepkan 
Suplikatz de Vitéz, zu ikrem Woywoden, um sick derart mit 
ikren Viitern zu indentifiziren, und in dem Gebraucke ikrer eigen- 
tkümlicken Haupter, selbst genau kennen zu lemen. Diese Waklen 
gescbaken in vollkommenster Ruhe und eigenem Bewustsein mit 
unbegrenztem Lebekock zu Gunsten Eurer Majestat und dér 
sammtlicken gloriscken Herrsckerfamilie. 

Die Nation kát kiermit nun den Gebrauck ikrer eigenen 
Reckte gemackt und erseheint in jenem politiscken Körper, in 
dem sie von Weiiand Seiner Majestat, glorreicken Andenkens 
Leopold I, im Jakre 1690 kereingeladen worden, mit eckten. 
Lorberkranzen gesckmückt, in dér Uberzeugung ilire ursprünglicke 
Treue gégén das allerhöchste Herscberhaus nie befleckt, sondern 
dieselben mit neuen immer jünger grünenden Lorbern dér unver- 
brüchlichen Treue und Anhanglichkeit, géziért zu habén und 
dieselben keute noch zu zieren, indem dieselbe nickt nur ikre 
Vertragé gégén den gemeinsamen kaiserlich-königlichen nnd national- 
serbischen Feind — den Türken — Krieg zu fükren, genau erfüllt, 
sondem stets zu Gunsten des K. K. österreichiseken Herscher- 
hauses und dér königlich-ungarischen Krone in Frankreich, Italien r 
Deutschland, selbst Russland gefockten hat, wo es sick nur um 
das heilige Interessé ikres Kaisers und Königs kandelte. 

Nachdem alsó, im Sinne dér angeführten allerhöchsten Privi- 
legien, die serbiscke Nation unter dér Direktion und Disposition, 
ihres eigenen Magistrates in dem Königreiche Ungarn und den 
vereinigten Tkeilen existiren soll, und in dem Kaiserlicben Ein- 
ladungsschreiben dato 6-ten April 1690 geschrieben steht: „Pro- 
mittimus insuper, donamus et concedimus omnibus et singulis 
liberam Bonorum, sive mobilium, sive immobilium, quaecunque- 
Turcis in confinibus suis ademerant, possessionem “ das ist: „ Wir 
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versprechen, verleihen und erlauben Allén das frei Eigenthums- 
recht, sei es das beweg- oder unbewegliche Gut, was sie nur den 
Türken in den Grenzen entreissen“ selbe Nation aber versonderlich 
in Sirraien, im Banate, Bácska und dem Baranyaer Komitate in 
Mássá ansássig ist, welches Territórium die Serben unter den 
Auspizien dér römischen Kaiser den Türken entrissen habén, — 
so hat die Nationalversammlung dasselbe Territórium für den 
serbischen Woywoden ausersehnt, mit Imbegriffe des Comitats- 
territoriums, als auch jenes dér Militárischen Grenze; und das 
Königreich Dalmatien, Kroatien und Slavonien mit dér serbischen 
Nation homogén nationales Prinzip hat, so hat die Versamm- 
lung sich für die Assoziation mit jenem Dreieinigen Königreiche 
unter dér heiligen Krone Ungarns, und dem allerhöchsten Ober- 
haupte Eurer Majestát und allerhöchst dero legitimen Nach- 
folgem ausgesprochen, und ihre Vollmacht einer Depulation 
ertheilt, die sich zu Eurer Majestát in allerunterthánigsten Gehor- 
sam zu verfügen und Allerhöchstdieselbe im Namen dér ganzen 
serbischen treuen Nation zu bitten hat, womit Eure geheiligte 
Majestát, in Aufreclithaltung dér ob berührten Allerhöchsten 
Privilegien allé jene unterthánigste Petitiones dér treuen serbischen 
Nation zu erfüllen geruhen, namentlich: 

1. Die Wahl des Patriarchen Rayacsich, 

2. Die Wahl des Woywoden Suplikatz de Vitéz, bestáttigen 
und Anstalten zu treffen, damit derselbe zűr Beruhigung des 
Volkes als möglich in unsere Mitte gelangen káme. 

3. Die gezéichneten Massregeln treffen geruhen zu wollen, 
damit jenes Territórium Syrmien, Bánát, samt dem Kikindaer 
Distrikten, Bácska samt dem Becsejer Distrikte und dem Tschaikis- 
ten Batallione, dann das Baranyaer Comilat zűr Verwaltung des 
serbischen Woywoden zedirt, und 

4. dieses Woywodat in die Assoziation mit den dreieinigen 
Königreichen unter dér heiligen Krone Ungarns, gebracht werde. 

Schlüsslich nimmt sich die Nationalversammlung die Freiheit 
Eurer Majestát in aller Unterthánigkeit zu melden, dass sie eine 
permanente Nationalversammlung, in einigen, von derselben gewáhl- 
ten Mitgliedern in Karlovitz erwáhlt und errichtet habé, welche 
bis zűr vollkommenen Schlichtung aller Angelegenheiten dér ser¬ 
bischen Nation, daselbst zu verbleiben und mit dér nach Wien 
beordneten Deputation, wie auch mit dér serbischen Nation, Mit- 
theilung zu pflegen, beordert ist. 

Eure Majestát habén unseren Mitbürgem den -Magyarén 
grössere Rechte eingeráumt denn wir je solche genossen habén, die 
serbische Nation hingegen bittet unterthanigst, womit derselben 
nur jenes eingeráumt werde, was dieselbe im Sinne ihrer vertrags- 
mássigen Privilegien zu geniessen habé. ■ 

Die serbische Nation ist zum Bewusstsein ihrer Rechte- ge- 
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langt, und die untertbanigst Gefertigten könnten nicht einen 
Augenblick die Rube dieser Nation verbürgen, wenn ihre vor dem 
Throne Eurer Majestat vereinigte Depu tation, ohne Erfüllung dieser 
nationalen gerechten Wünsche, heimkehren würde. 

Da wir nun Allé, samt und sonders dér allerhöehsten Hűld 
und Gnade Eurer Majestat in vollkoinmenster Anerkennung und 
Ausübung aller Unterthanspflicbten empfehlen und mit dem Aus- 
drucke echter Hingebung und tiefster Erfurcht verharren 

Eurer Majestat 

unsers allergnádigsten Kaisers und Königs 
Unterthanigste: 

Bevollmachtigte Yertreter dér serbiscben 
Nation. 

Carlovitz, den 12/24. Mai 1848. 


Georg Stratimirovits, Prasident 
Basilius Wasilievits Aleks. Andrich, Sekretár 

Georg Warsan Demeter Illievich 

Micbael Krestits Svetozar Miletic 

Arsenie Kollarsky Emanuel Samphir 

UeTap HiiHKOBiib Peter Joliannovics. 


Ezen eredeti felterjesztés 
színüleg elpusztult. 


bécsi 1927. júliusi forradalomkor való- 


156 . 

Karlóca, 1848 május 24. 

A szerb főodbor proklamációja a szerb néphez. 

Egykorú nyomtatvány. Budapest, 0. L.; B. M. 1848 május 24. 

4para őpabo n napodé cpficKift! 

!Io 3 HaTO e,4a e y Kap 4 . 0 Bn.ti imópaHB HaraBCpócKifi Botora, 
h 4a e nonpabeHO 4octohhcxbo Ilaxpiapxa; H 3 B Tora. yapoKa„ 
uito e CpóiiHt 04B 4aBHtj BpeMena imao npaBO ceón caMB cbop. 
uor^aBape h crapeuiHHe H 3 f>iipaTH, ii cb thmb y cboíom nybit ti 
seMJiLii rocno^apHTii. TylgtHB ce 6 yBVKao na Hamy atanociB a 
iipoxHBB Harne Kopttcm, a jih cmo Ha ataAOCTb cnaiuuiH n rpniUH, 
4a hbcb ra3u h 04B Hamu ycxa nafiAennie 3aA,orae ornHa. Aaii 
hh e^,HO 340 He xpae HaBitKB, thko ce h mh npBorB Mas t. r. 
npoöy^HCMO h noxecMO ohhmb nyxeMB Kopaxaxn, koö be, a«o Bora. 
4a h xpaőpM Hapo^B noMorHe, ckopíimb náci. 04B ^oaHomHBH 
ók^a oipecxn. Ü 3 B xora bii^hhib mhahíÍ napodé, 4a obo nsöpaHis 
HÍe Ha noA 3 y h CAaBy 64HOTB HOBeica, Hero TBOra ÓAaronoAyma 
pa4.11 yqHHkHO, epB yBipeHB mojkcuib 6lith, 4a XBora po4a norjni- 
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üapii Hete tcöh Kao Aoca^auma HecHocHa rocno^a, Hero .uoőe3Ha 
öpafea h Aoöpn HacTauHHmi öbith; ohii Hete CpÖiraa, Kao Aoca,a,a 
ihto e öluo, 3a poöa tv^h iiaMtpeiiii ynoTpeöiiTH, nero 3a oa* 
öpaHy coScTceHorH ^OMa h 3 a yTBp^eHte eoöcTBeHe mue HapoA- 
hocth. To cmo un ii 3 ptAÍH HacTb ii apo.i,a yoH^HAii, na CMO 3 a 
oAcycTBie BoftROAe imöpaAii, Aa sa Baci h sa Bamy kophctb 
pa^HMo, Aa cee Barae Teroöe, kos te Ha o-iaKHiaHÍs Bamern Aoca- 
AaHtrn öÍahofb CTaHii, Kao : poöie, ujataim npeBe^HKe nopnie h 
Apyi’ti cbíio Terooa, mohiith ce, npecjjniaTH y cseiiy noMoraeMO 
n OAaKuiaMO. 4 a T0 MoateMO hiihhtii. MopaMO, öpato, oA't Baca» 
cbíio noc^yniaHii n ca opyacaHOM'b pyKOMn noAnoMarami öhth, 
ept thko yKopeHieHo ÖHiime 3.10 caiio ce ca ManeM't.y xpaopoíí 
CpöcKofi ^ecHHii;ii Moace HCKopeHimi; 3ai’o BacT>, Öpato, obbim'k 
noBHBaMo ^a 3anoBtcTii 11 HacTaBjiwiiH o^a, npiiBp. CpócKOFL y 
liap.iOBHii nocToetera, npaBAiHÍii npoiaTe h cnymaTe, epa, cano 
OH^a MOHcemo oho 3a Bacn At^aTH, ihto e 11 Ha Bamy, Harny 11 
noji 3 y iiamern U,apa h KpaAH <I»epAHHanAa. H thko 4 a acumi 
Hamn IJapt 11 Kp a, 11. <J>epAHHaHA'B, 11 Aa jkhbh CpöcKa napoAHOCTt 
ca ycTaBHOMi, c-Ioöoaomh! 

y KapAOBHii 12, Mán 1848. roA. Nr. 2. H 31 . 8. 3ad>AaHÍa 
O^öopa Cp6cKO-HapoAHora> npimp. npaiuimÍH. 

CeKpeTapa>, npeActAaTe^B, 

JoBaHa. CTaiiKOBiitn TJop^e CTpaTiiMHpoBHtt c. p. 

(Cjie^yjy 19 uoahiich njaHoiia.) 

Fordítása: 

Szeretett testvérek és szerb nemzet! 

Közismert, hogy Karlócán szerb vajdánkat megválasztottuk és 
a pátriárkái méltóság helyreállíttatott; mert a szerbeknek régtől 
fogva jogában állott maguknak elöljárókat választani és ezáltal ottho¬ 
nukban és hónukban uralkodni. A mi szomorúságunkra érdekeink 
ellenére, idegenek húzódoztak be s mi sajnos ezalatt aludtunk és 
tűrtük, hogy elnyomjanak minket és szájunk előtt a legszebb fala¬ 
tokat elszedjék. De semmiféle baj sem tart örökké, s így mi is 
ezen év május 13 án föleszmóltünk, s azon úton kezdtünk haladni, 
mely ha Isten adja és a vitéz nemzet megsegít, nemsokára minket 
eddig tartott sanyarúságunktól felszabadít. Ebből is láthatod, szeretett 
nemzet, hogy a fentemlített választás nem egy ember miatt és dicső¬ 
ségére történt, hanem a te boldogságod érdekében; hiszen meg le¬ 
hetsz győződve, hogy véredből való főnökeid nem mint az eddigi 
elviselhetlen uraid, — szeretett testvéreid és jó elöljáród lesznek; 
nem fogják a szerbet, mint eddig történt, idegen célokra rabul fel¬ 
használni, hanem csakis saját tűzhelye védelmére és a saját nemzeti¬ 
sége megszilárdítására. Ezt mi és a nemzet éretebb része beláttuk, 
és ezért a vajda távolléte idejére megválasztattunk mint bizottság, 
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hogy értetek és érdekeitekért dolgozunk, hogy minden terhelteket, 
melyek eddig sanyarú állapotokat ú. m.: a robot, túlságos adófizetés 
és más terhek előidézték, megszüntessünk és titeket meghallgatva, 
mindenben megsegítsünk. De hogy ezt elérhessük, kell, testvérek, hogy 
ti reánk hallgassatok és fegyveres karjaitokkal segítsetek, mert ilyen 
meggyökeredzett bajt csakis a hős szerb kar tud fegyveres kézzel 
kiirtani. Ezért testvérek, felhívunk titeket, hogy a karlócai ideiglenes 
kormány parancsait és rendeletéit fogadjátok el és kövessétek, mert 
csakis akkor valósíthatjuk meg mindazt, ami a ti, a mi és Perdinánd 
császárunk és királyunk javára szolgál. Éljen tehát Ferdinánd császá¬ 
runk és királyunk és a szerb nemzetiség szabad alkotmánnyal! 
Karlócán, 1848 május 24-én. 2-dik szám. 

A szerb nemzeti ideiglenesen kormányzat főbizottságának 8-dik 
üléséből. 

Sztankovits János Sztratimirovits György 

titkár. elnök. 

(19 bizottsági tag aláírása.) 


157 . 

Nagy-Kikinda, 1848 május 24. 

Karátsonyi László torontáli főispán felhívása a közcsend- és rend 

érdekében. 

Eredeti nyomtatvány: Wien. Kr. A.; S. B. Gk. 1848. V. 41 ’/a. 

A Torontál magyar lakosoknak üdvet! 

Tihozzátok szólok torontáli lakosok! kik bármily vallásuak 
és nyelvűek legyetek, magyar ég alatt s magyar földön lakván, 
mindnyájan a magyar királynak hű alattvalói vagytok. 

Kit ne szomorított volna el közülünk azon borzasztó ese¬ 
mények. mellyek ápril végén megyénkben a közcsendet megzavar¬ 
ták ? Szívünkből sajnáltuk mindnyájan azokat, kik roszlelkű lázítók 
által elcsábíttatván, gonosztettekre vetemedtek és azért a törvény 
szigorú fenyítése alá estek. 

Melyikünk ne viselné melegen szívén ezen szép megye sorsát, 
mellynek munkás lakosaira és virágzó helységeire egész hazánk 
megelégedéssel, sőt büszkeséggel néz. S mellyikünk nem érzi szint 
olly szoros, mint édes kötelességének egész erővel arra töre¬ 
kedni, — hogy ezen, Isten minden áldásával bővelkedő szép tér¬ 
ségnek derék lakósai ezentúl minden hasonló szánandó kihágásoktól 
mególtalmaztassanak. 

Nem lehet, hogy mindnyájan azt nem kívánjátok: miszerint 
gyönyörű földeitek, mellyek most már Felséges Királyunk és a 
hazának megegyezésével épen olly tiszta és örök tulajdonotokká 
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lettek, mint a földesaraknak az ö földeik, roszlelkü ámítgatók és 
csendzavarók által el ne pusztítassanak. 

Mindnyájunknak azt kell kívánnunk: hogy feleségeink, gyer¬ 
mekeink. testvéreink, rokonaink, házaink, földeink és bármilly 
vagyonúink, rablók és pusztítók dühöngésének kitéve ne legyenek. 

És hogyan kerülhetjük ki az illy veszedelmet ? Hogyan védel¬ 
mezhetjük és tarthatjuk meg épségben földeinket, házainkat és 
helységeinket ? 

Hogyan tehetjük még virágzóbbá földmívelésünket, s ipa¬ 
runkat, mellyek gazdaságunkat növelendik s gyarapítandják ? 

Mind e boldogságot csak egyetértés által érhetjük el. 

Mi torontáli lakósok különféle vallásúak, különféle nyelvűek 
vagyunk, de azért apáink századok óta, mint jóbarátok, mint édes 
testvérek éltek együtt, és valamint együtt örültek a jó napokban, 
úgy a balsors idején is együtt szenvedtek és együtt szomorkodtak. 

Felséges Királyunknak mindenkor egyformán hívei voltunk, 
s a hazai törvényeknek egyformán hódoltunk. És bizonnyal mi 
sem engedjük magunkat senki által hűségben és hódolatban felül¬ 
múlni. Mit kell tehát a csend és bátorság fenntartására csele¬ 
kednünk ? 

1- ször. Mivel megint jöhetnének roszakaratú lazítok, kik 
irigylik szép földeinket, és szeretnének a zavarosban halászni, s 
kik mindenféle mesterséges hazugsággal akarnák a jó lelkű hív 
Torontáliakat elcsábítani s helyrehozhatatlan veszteségükre és kárukra 
balútra vezetni. Az ily lázítókat fogjátok el és szolgáltassátok a 
boldogságtok felett őrködő törvényhatóság kezébe, hogy istentelen 
szándékukban meggátoltatván, mostani jólléteteket fel ne dúl¬ 
hassák. 

2- szor. Ki azt hazudná, hogy az úrbéri tartozás, és robot nin¬ 
csenek örökre megszüntetve, az nektek ellenségtek, az zavart akar 
okozni. Mindenikünknek, a nemesnek birtoka úgy, mint a nem 
nemesnek ezelőtt úrbér alatt volt földe és vagyona, egyformán 
szent és sérthetetlen, aki tehát másnak földjeiből önkényesen és 
erőszakosan valamit elfoglalni akarna, az rabló, s szigorú büntetés 
alá vonandó. 

3- szor. Ne higyjétek, hogy az óhitűek és a többi vallás- 
felekezetűek között ellenségeskedés volna és el volna szakadva 
vagy csak megtágulva is azon szoros kötelék, melly eddig mind¬ 
nyájunkat olly igaz, testvérileg fűze és tarta össze. Nem. Bizton 
mondhatjuk: hogy csak néhány szerencsétlen hagyta magát el- 
csábíttatni, és ezeknek is már nagyobb része megbánta bűnét, mert 
belátta, hogy azok, kik ámították, roszakarói voltak s hogy csak 
úgy lehetünk boldogok, ha felséges királyunknak és a hazai törvé¬ 
nyeknek szigorúan engedelmeskedünk, s egymást testvérileg karoljuk 
át, és segítjük, mert csak összetartásban van erő és az erő már 
maga szerencse, boldogság. 
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4- szer. Magyaráztassátok meg magatoknak az új törvényeket 
tiszta lelkű és mindnyájunk előtt közbecsületben álló emberek által, 
kiknek nem fekszik érdekükben megcsalni és megrontani benne¬ 
teket és látni fogjátok akkor: mennyi hálával tartoztok a magyar 
hazának, melly mindnyájunkat egyformán édes fiaivá tett, örökre 
és mindnyájunknak egyformán akarja, sőt az új törvények által 
már esz'-iözlötte is boldogságunkat. Es ne felejtsétek el soha, hogy 
ezen új törvényeket, mellyek úrbér alatt volt földeiteket oly szaba¬ 
dokká tették, mint a nemesek földei, a magyar nemesség ön¬ 
szántából hozta, s azoknak megerősítését felséges királyunktól 
kérelemmel eszközölte ki, még pedig a nemességnek nagy veszte¬ 
ségével, csupán a Ti boldogítástokra. Soha még nép hálátlanabb 
nem volt, mint Ti volnátok, ha el nem ismernétek az áldozatot, 
mellyet a nemesség ez által a Ti javatokra hozott. 

5- ször. Legyünk tehát vigyázok és egyetértők! Tartsatok 
helységeitekben a törvények értelmében őröket; — míveljétek 
szorgalmasan földeiteket, hogy szükség és Ínség ne nehezedjék reátok. 

Ha a csendet és bátorságot fentartjátok, Torontál megye 
rövid idő alatt hazánk legszebb és legvirágzóbb megyéje leend, Ti 
lesztek a magyar hazának, e közös édes anyánknak, legboldogabb fiai. 

És hogy azok legyetek, lelkem legbensőjéből óhajtom. 

158 . 

Karlóca, 1848 május 24. 

A szerb nemzeti főbizottság általános fegyveres fölkelésre szólítja fel 
a délmagyarországi szerbeket. 

Egykorú nyomtatvány: Zágráb, D. A. Z. Jellaéié-iratok 1848—1849. 48 A. 

3A/219. szám alatt. 

CAaiifiiii Hapo^e CpőcKifi! 

/joiiiAo e npeMe, 4a ce ooioőoAe h ohh HapoAH, koü cv 
3 Őon. pa 3 HH oócToare^CTBa sia y komb of> 3 iipy íouitb rmfiTeHir. 
nooe^afiMO no híaomt, cBiTy, na beiio bitahtii Ha cise CTpane 
HpeHi h niőaHh koah cbíh) Hapo^a; CByAa ce pa^n Ha CTa.iHOMi>, 
yTBp^eHio CBoe napoAHOCTH, cboé npaaBa n c-aoőoAe. KaAH no- 
CMaTpnMo obo, hito cy yunHiun h apó ah oah noueTKa OBe roAime, 
koh he ocTaTH e^Ha oah naMTeHH un haoctomhííí y hIíioíí cBeTCitofi 
noBhcTHHUH, OH^a iiopaMO y praocthomh ycxiihemo fi 11 t rí yőh^emi: 
„Aa e Moryhe CBe yuHHHTii, hito npaBeAHo ateiu 11 nocToimo 
xohe eAaHH hccthth uapoA'B, Ma Aa HeMa y npBiíl Maxn aobo-ilho 
cpeACTBa, Koa cy HyjKAua, Aa ce to iicnyHn.” 

XoheMO jh, Aa ce Ha HoeAirape 0 tomc yBhpesio, oőpmrsio 
ce casio Ha oho, hito e crpniio 4>paHuycivÍH HapoAH 3a Tpn Aana 
y 4>e6pyapy MÍceny OBe toahhc. Ca tojuimt. pyicasia 11 rpyAHMa 
npoTinsycTao e ohh HenpaEeAHOMH npaB.iÍHÍio, i;oe e HeMiunne 
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rasitio HapoAHa npaaBa, npoxHaycxao e ca noöijAom, ohrko hko 
naopyjKaHoft chah xora npaiaÍHia; HeöpoitHO e boöhcxbo, HeöpoöHH 
cy toixobh 6hah ynpaBjiÍHH npoxHBi cAoöoAom o^ymeBjÍHH 
jKHTeja MaBne $paHiiycKe BaponiH; na niTa 6n oax> CBe xe CHAe ? 
Ila^e, rpom 3a rpoMom nopa3H n nopaataBate CBe yApyuHxeAi 
naposa; Ayxx, cAOŐOAe actii bcÍlT. no pÍAom CBirry ; Maci 
■CBeTifi Maci CAOŐOAe 0A3iiBa ce Ha CBe cxpane. Hie ocxaAO CKopo 
■HAHe 4pasaBe Ha aana/iy EBpone, koíoí! Hie orpany.io ÖAaroAaxHO cyHu,e 
c.io6oAe; 611.10 e Aocxa 6op6e, 6hao e nojKepTBOBami oai cTpaHe 
naposa 3a CEoe uaÉBete ÓAaro, 3a cboio oxapömiy, 3a cboio 
Hapo^HocTt, 3a cboio CAOŐOAy; 6mo e nosKepxBOBami, aAH 6e3i 
iiO/KepTBOBaiiH Hewa hu iiaöaB.i'Lna h iioatepTBOBaHÍ; e, Kao uito 
biiAhmo, ^oiie.io cBHMa Hapo^HMa őAaroAaxi 11 cnaceHie. 

4yxi MOBeaeciciíí pa3yMeo ca^i, auo iikaai, ho3hbi Bora, 
oboü naftsetift no3HBi: „Aa ce cbh íohixb yApyueHH HapoAH 
ocAOÓOAe, A a ce cbh nocBixe, 4a cbh óeai pa3AHKe őya,y cpetHH, 
a He @ahh poóobh, a Apyni rocnoA a pH.“ 

A ecH ah 11 tii KHiauiciii Hapo^e CpöcKift pa3yneo OBy CBÍixy 
boae) 6oacecTBa, xaft n03HBi OBon BaatHon RpeMeHa? Ca HAesie- 
HIIXHMl IIOHOCOMl CMCOH pCÍiH npeAl AHHCMI H'íiAOI'X CBl;Ta, /T,a 
«ch paayMeo OBafi cbíth noaiiBi, epi ch ce ca^a 1-ra Ma a CKynio 
y MAoro h maobo xhahah oko xbog iipKBeue rAaBe, obobi íoiutb 
eAHHon ocTaTKa tboü npe^aiHHBH BeAiiKH cxapemiiHa, h xy cii 
nVTCMX 3aK0HHMl J OBOHl Upe3BHUafiH011l 0()C 1'OHXeACTBy y nafi- 
BeiioH npHMipHOfl CAorn h tiiihhhh eAHOAyatno h eAHOi’AacHo, 
nao hito i'Aace tboíi oa^ Bame papeBa h KpaAfea AOÖHBeaa 11 
noTBp^eHa npaaBa, H3Öpao ceön CBora naxpiapxa h BoiÍBOAy h 
xraie e oho, hito Ham e OAy3eTO, HenpaBeAHO 0Ay3eT0, onexi 
sacKpcAo. Hcuift TAacx OBe 3a Haniy OTeaecTBeny noBÍCTHimy oa- 
iseti 3uaMeiiHTe cicyimiTiinc oA03Bao ce, OAirfuuiyo e no híaohi 
C pócTBy; nío e HapoAt cpöcKifi y Anuy cboü npeACxaBHiiKa OBy 
ikcaio HCKa3ao, cbh Cp6n obo hotbpahhic h 3aBÍ>piiuie ce: A a te 
oho, hito e hhobo, npaBeAHO hwobo ca CBaram nojKepxBOBaHÍiMi 
miami 11 JKHBOTa ao hocaÍahí Kami KpBii ópamixH. 

Obo e CAaBHiii HapoAe CpőcKiii xboíí oöinxifi, xboé saho- 
AyiHimfl rAaci 6 ho Ha pimeHoft crviiiiitiihii ; caAi Binue uaxpan 
Heheiio; cAana y uecxi HapoAHa 3a6painoe HaTpan CTynaTii, chmo 
íohitb HanpeAt mojkcmo. 4°öa e obo, a& noKameMO híaomi CBÍTy, 
A a yMemo Apácám Aaiiy pim; xa xo e npnpoAHO CpócKom HapoAy. 
Tpe6a ak ncnyHHMO oho, mxo e uíao napoAt Ka3ao A a xote, a 
Aa ce xo Hoate yauHHTii, HyatAHa cy hcxo OHaKO BeAiiKa cpeACXBa 
Kao mxo e no oóinxeMi npH3Hamo y a^ao obo bcahko. CaAi e 
EpeMe, Aa HapoAi caMi ce6n noMorHe npe CBera, npe cbíki APyi'iii 
nocAOBa h noxpeöa noocoóeHH, epi e obo HaíiBeta CBexHra, 3a 
K010 ce caAa paAH. 

Kao mxo e hbho ii iicbíctho, Aa ce y onacHocxn HaAa3K 
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•Kami) npecBÍTAifl IJapi n KpaAb, KOMe cmo mh cBar^a BipHH 
ííhah,' Kora cmo mh CBar^a ópaHHAH, a Kora xoteMO 11 oAcaAi 4a 
öpamiMO, h KaKO ce h Hama HapoAHOCTi y bcahkoíí onacHOcra 
Haaa 3 ii, 4a 611 ce caa Moryta 3 a npeoAxpaHHAa, oAÓopi HapoAHifi, 
Kofl ca^a 3acTyna HapoAi Cpőciciíi 401140, aoki Hama KpyHa se 
noTBpAH Hameri BoÖBOAy h Hameri iiaxpiapxa, H 03 HBa obhmi 
H$o HapoAi CpőcKift h CBaKon CpŐHHa, y Kora rpyAima CpócKo 
•cppe Kypa h CpőcKa kpbi Bpn, 4a no cbomi MorytcTBy npiiHoce 
acepTBy Ha OATapi OTanŐHHe h HapoAHOCTH HOBpeMi, opymÍMi hah 
Ma hhmí hito e Hy*4H0 Hap04y, 4a ce o6e36Í4H y cboömi cbcthmi 
npaaBaMa, y cboío0 HapoAHOCTH h y cboíoA caoöoah. 

4 yxy CpöcKOMi HeMa rpaHHu;e y pf>Ka.Ma, ropaMa, nAarniHaMa 
II 43 A 1 HHH IipOCTOpa. I 1 .ÍO HapOAb Cp6cKÍfl 6CT1 @4H0 BeAHKO 
A.HU,e, y KOMe öaho cpn,e Kyn,a. HeMoaceMO AonycTHTH, 4a to cppe 
■öy4e Ha naera napacipaHO, axo xoteMO, 4a oho iieceAo, 4a hko 
Kypa. Mii HeMOateMO Aara, 4a hhmi ce to öaho 3a cie h cbíio 
3a 84110 öiiohe cppe pina. To 3 a 6 paHK)ro cIihh Hamu bcaheh npe- 
4aKa. Byírre Cp6n, Kofl ce ocetaTe, 4a CTe aoctoAhh noTOMpn 
/lymruia Ja 3 apa, nyÖTe cbii, koü 8ahomh 83Hkomi roBopnie, nyÖTe 
Ha n 36 aBAÍHÍ nenaiota HapoAHom. 30 Be CBe cbo8 cnnoBe, CBy 
cbok) 4Ípy, 30 Be iö Ha oópaHy, 4a ce opyataio, ep onacHOCTt rp03H 
11 papy 11 HapoAHOCTH, 30 Be ifi 4a őpaHe CBoje aaBmiae a no nyiKAH 
CBOK) nOCTOfiÓHHy, CBOH OrHbHIHTa, CBOK) A^IIV. 

Mii Heteno Tyi)e, HeteMO hükoti 4a HanaAaMO, Kao hito ne- 
HpÍHTe.n0 Hame HapoAHOCTH AaatHO Haci OKAeBeTaro, xoheMO caMo 
cnoe 4a (ípaHHMO, na 4a cmo cnpeMHH, khko 6h Ha npBiifi n 03 HBi 
roTomi őhjh, öpamiTH h Hameri papa 11 Hamy HapoAHOCTi. 
OpyataítMO ce AaitAe Cp6ii CBaKifl. koS K041 Moace opyiKt hochth, 
npe4HH cy naMi 6 haii cahbhh boühhh;h, Hena a Hana opyHci 6y4e 
Ha 04 imHUö yKpaca; 36 npaflMo hobhhho acepTBe 3 a cnaceme Hame 
MiiAe AOMOBHHe h HapoAHOCTH ; He neKaflMO noCAeAHH náci, Aa Haci 
HenpiflTeAin Hame HapoAHOCTH no>ray KAara; HeneKaiÍMO oho, mTO 
■e mKOAHAO maoi’hmi h HaftBetHMi HapoAHua h BOSHanaAHHpHMa, 
4a HeycKycHMO OHaft cyAÖe nyHiö H 3 peKi: „Bet e KacHO.“ 

HapoAe CpócKÍfi! HyatAa e npeKa, Bpene e Belli KpaflHi, 
HecnauaflMo, cnpenaöMO ce, cpeACTBa Tpeőaio, homoíii e 041 
npene HyatAe, epi ce 6 e 3 i Tora HnmTa paAHTH, mimTa 3 ano- 
HHHHTii HeMoate, a CBaKift e TpeHyTaKi npecnyni, ocoóhto HOBna 
n opyatH Tpeöa. Hami e HapoAHH <j>ohai Aocxa cAa6i h HeaKi, 
1131 Hira ce He Mory HaMiipnin CBe noTpeöe; 3 a HapoAi ce, 3 a 
HÍroBy cpeLy, níroBy óyAyhHOCTL paAH, HÍMy te ce yiHHHTH 
cnaKO oAamaHÍ y cbhmi AocaAamHiHMi TeroöaMa, 041 HÍra ce 
caAi 11 Hoiioti nmTe. OASHnaáTe ce CpócKa cpna, KOMe e Bori 
Biime 4ao, Heiia BHine h wepTiiye, kos Mamii, Hena Mamk h npii- 
Hece, 11 HaÜMaHHÜ AapaKi 3 a OTanŐHHy y OBaKO onacHO BpeMe 3 a 
Hamv HapoAHocTi, HaÉBetiö e snaKi poaoakőíh. ÜMa ko Moate 

Dr. Thim J.: Az 1848—49-ikí szerb fölkelés története. II. 19 
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Aara HOBii,a, HMa ko sioace íÍhth caMO boAhhk'b h (Mjjkhth cbohtí. 
napoAy; a HMa ko Moase h Biiuie boAhhkc opyaiaTH h h3aphhi- 
Bara. Ka^t CBaKifl, koahko MOate y HOBpy, opyatiro h ^pyraM-t 
iiOTpeöaMa npnHece, ímaheMO a° I! °abho 3 a Harny Hyac^y. CBaKift 
poAOAK)6iA CpÓiiHB HOi;a e caKynnTeAK atepTBift, HeneKaAMO Ha to 
ocoOeHa no3HBa, CBaKiA Hena no3HBa cbobo őpahy Ha nomepTBo- 
BaHi, Hesa 36npa npHAore h óhaíjkii iDieHa poaoaioóhbh npHHo- 
CHTeAH HAH Ha CBaKiA o6lHTHHCKÍA nO^OAŐOpH, HAH Ha CaMjft 
oBafi rAaBHiö napo^HBiA o^fiopT,, y KapAOBHH nocToehiA, oray^a 
he noimuareAb aoőhth npH3HaHnny (KBiixy) no oho hito e nocAao. 

CaAt öpaho CpőcKa! r^í Bara toat- HMa, npyacHTe pyKy 
noMoiiH cboíoA eAHOKpBHoft öpahn, onaCHOCTii, A,a íAm HenpinTeAt 
nora3H CBeTy HapoAHOCTb oaxo^et oA ce y o^ynieBAÍHio nrayTH 3 a 
cbok) HapoAHOCTb, 3a cboh npaana, 3 a cbobo CAOőoAy. IIomhcahmo 
Bpaho! 4 a cmo chhobh, Aa cmo A^ua 8 AHe HCTe MaAKe, KpBaBO kocobo 
iioaA, cíhii thmo naAHiii Hamu ionaaiiH npeAaKa Ha to Hact noaiiüaio. 
Ta ÖHhe ónéra Mhaoiht, OÖHAHha, önbe CAoatHe öpaíie KA’OBHha, 
ónhe na H36opi> Cpóciui ionaita; epn mh íohitb oHaKO roüopHMo, 
Kao ni 10 cy ohh, HHi’Aa y Cpóctbv HeyMpAH ioHaun roBopnAH, eps 
iA niBaMO, epi. oóoataBaMO Haiue cBeTe KpaAÍBe! 

Bpaho! H,liAorB BeAHKOra CAaeeHCKora nAeMeHa, mh cmo 
’ ieAa eAHe HCTe BeAiiKC cAaBeHCKe nopoAHne, HeMoATe hh bh ao- 
nycTHTH, Aa ce ra3e CBeTa npaaBa Bante őpahe; BpeMeHa ce mí- 
hhio; y caoth h öAHHCTBy Test cmo hkh, HeocraBAnAM 0 ce, no- 
MajKHMO ysaAMO tíAaH'B ypyroMX, bm cba'b HaMa, a mh he.wo ónéra 
KaAT> Bana HyacA e 6yAe, BaMa. 

KoA'-b CBadA CpÓHHT>, Kao nrro Hie cyMHÍ>, uyAe CAeAOBao 
OBOMT> n03HBy HapOAHOCTH, KaA'B ce HtapB HCTHHOTB pOAOAIOÓia 
CBaKora nosAHHOri CpfíiiHa h CAaBeHHMa cAie y oöhitíA CBeiiA 
oraHt poAOAioőiH, kbat. CBaKiA, Kao hito Hara CBe HapoAHOCTb 30ne, 
koahko koA Moace, Htep r rBy Ha oATapt OTenecTBa npnHece, OHAa e 
Haina ŐyAyhHOCTt hsbísctho o6e3f)h^eHa. 

Cpőn! khko nyATe OBaA iio3hbt>, ne H3ryÓHTe hii Aaaa, hh 
naca, OAroBopHTe oboA cbctoA Ay*aocTH. HeAaAMO Öpaho! Aa h 
mh óyAeMO, h noTOMCTEO Hanie ocTaHe TylpiMb poöaímí. Bora Hacs 
rAeAa, utó cbAtb Hact rAeAa, ohh Hauin bcahkh npeAaKa npaie 
Hacb, 4 a BHAe xoheMO ah 6hth caojkhh, xoheMO ah 6hth poao- 
aioAhbh, xoheMO ah őhth Kao hito cmo ce cbh 3anipiiAir, i'OTOüii 
h HManís h ikhbottj atepTBOBaTH 3a romp^eHi h OAP®aHÍ nauiH 
CBeTH npaaBa, 3a ocAOÓo^eHÍi h cnaceHie Haine HapOAHOCTH, Hauiera. 
83HKa, ii Haraera noTOMCTBa. 

y KapAOBpH 12. Mán 1848. 

Ü3T> 3achAaHÍa CpócKO HapoAHora, OAÖopa: 

CeKpeTaps: IIpejc'fcjiaTeJii.: 

JoBaHT, C'raHKOBHhH. Bop^e CTpaTUMnpoBiihB. 
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Fordítása: 

Elérkezett az idő, hogy azon nemzetek is felszabaduljanak, 
melyek különféle körülmények miatt mai napig elnyomattak. Az egész 
világon körülnézve, valamennyi nemzetnél mindenhol látunk forrongást 
és mozgalmakat; mindenütt nemzetiségük jogaik és szabadságuk biz¬ 
tosítására törekszenek. Ha meggondoljuk, hogy mit műveltek a nem¬ 
zetek ezen év kezdetétől fogva, mely év a világtörténetben ember- 
emlékezet óta a legméltóbbak egyike lesz, akkor örömmámorunkban, 
meg vagyunk győződve: hogy mindent meglehet tenni, amit egy 
boldog nemzet jogosan és következetesen akar, — noha az első 
időben nincsenek is meg a kivitelre szolgáló szükséges eszközök. 

Ha egyenként erről meg akarunk győződni, — fordítsuk figyel¬ 
münket a francia nemzetre, mely ezen év februárius havában három 
nap alatt érte el sikereit. Puszta kézzel kelt fel az igazságtalan kor¬ 
mány ellen, mely kegyetlenül eltaposta a nemzet jogait és győzött 
a kormány fegyveres hatalma ellen; a nagyobb francia városoknak, 
— a szabadságtól lelkesült lakosai ellen megszámlálhatlan katonaság 
és ágyuk voltak felállítva, — s mi lett ezen haderőkből? — elemi 
vihar pusztította el a nemzet elnyomóit. A szabadság szelleme végig¬ 
száguld az egész világon; a szabadság szent szózatát hívják minden¬ 
felől. Nyugat-Európának majdnem minden országában felvirradt a 
szabadság áldásos napja; a nemzetek legnagyobb kincséért, hazájukért, 
nemzetiségükért, szabadságukért elég harc folyt, sokat áldoztak, — de 
áldozatok nélkül nincsen szabadulás s csak az áldozatok hoztak, mint 
látjuk, a nemzeteknek jólétet és szabadulást. 

Az emberi szellem, ha valahamegértette most ezt a legszentebb 
szózatot: Isten szavát, hogy valamennyi még most is elnyomott 
nemzetek felszabaduljanak, áldottak s valamennyien különbség nélkül 
boldogok legyenek, egy se maradjon rabszolgaságban, mások felettük 
uralkodva. 

Vájjon te hős szerb nemzet, vájjon megértetted-e Isten ezen 
szent akaratát, ezen fontos idők nyilatkozatát? — Bátran mondd 
meg nemes önérzettel az egész világ szemébe, hogy megértetted 
ezen szent felhívó szózatot, mert most, május 13-án, sok ezernyi 
sokaságban egyházi fejed körül gyülekeztél, aki hajdani nagy elöl¬ 
járóidnak egyetlen megmaradt képviselője, — s itt a gyűlésben, tör¬ 
vényes úton ezen rendkívüli időben a legnagyobb példás egyet¬ 
értésben és csöndben egy szívvel s lélekkel, egyhangúlag, — a ti, 
császártok- és királytoktól nyert és megerősített jogaitok alapján, 
megválasztottátok patriarchátokat és vajdátokat s evvel azon jog, mely 
tőlünk jogtalanul elvétetett, újból feléledt. Ezen, a hazánk történetében 
fölötte fontos gyűlésen felhangzott szózat, visszhangot keltett minden 
szerbektől lakott földön. Az egész szerb nemzet a megválasztott nemzet¬ 
fők személyében, a következő óhajt fejezte ki, — az összes szerbek 
megerősítették és megesküdtek: hogy igaz jogaikat vagyonuk és 
életük feláldozásával az utolsó csepp vérig készek megvédeni. 

19 * 
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A SZERB FOBIZOTTMÁNY A SZERB LAKOSSÁGOT ' 


Ez volt, dicső szerb nemzet, a te egyhangú nyilatkozatod a 
fent említett gyűlésen; most már vissza nem térhetünk; a nemzet 
méltósága megtiltja a visszavonulást és így csak előre mehetünk. 
Itt az ideje, az egész világnak megmutatva, hogy megtudjuk tar¬ 
tani az adott szót, ami egyébiránt a szerb ember tulajdonsága. 
Kötelességünk végrehajtani az egész nemzet akaratát, — de hogy 
ezt megtehessük, szükségünk van nagy eszközökre, amilyen köz¬ 
tudomás szerint, nagy a mi tettünk. Itt az ideje, hogy a nemzet 
mindenekelőtt önmagán segítsen, minden más ügyeket és érdekeket 
félretéve. — hiszen ez a legszentebb ügy, amelyért küzdünk. 

Köztudomású, hogy felséges császárunk és királyunk veszélyben 
van, kihez, mindenkor őt megvédve, hívek voltunk, s minthogy a mi 
nemzetiségünk is nagy veszélyben van, s hogy minden bajt elhárít¬ 
sunk — a nemzeti főbizottmány, amely mindaddig képviselendi a szerb 
nemzetet, míg koronánk vajdánkat és patriarchánkat meg nem erő- 
'síti, — felhívja az egész szerb nemzetet és minden szerbet, akinek, 
keblében szerb szív dobog és szerb vér folyik, hogy tehetségéhez 
képest hozzon a haza és nemzetiség oltárára áldozatot; adjon pénzt, 
fegyvert, vagy mást, amire szüksége van a nemzetnek, hogy szent 
jogait: nemzetiségét és szabadságát kivívhassa. 

A szerb léleknek nem szabnak határt a folyók, hegyek, erdők 
és a távolság. Az egész szerb nemzet egy test, melyben egy szív 
dobog. Nem engedhetjük meg, hogy ezt a szívet darabokra tépjék, 

— ha azt akarjuk, hogy élénken, erősen dobogjon; nem engedhetjük 
meg, hogy ezt a szivet, mely valamennyiért és egymásért dobog, 
szétmarcangolják; ezt tiltják ami nagy elődeink is. Halljátok szerbek, ha 
méltónak erezitek magatokat arra, hogy méltó utódai vagytok Dusán, 
Lázár cároknak, halljátok valamennyien kik egy nyelven beszéltek, — ők 
a nemzetiség megmentésére hívnak fel titeket, a nemzet fiait, gyermekeit, 

— fegyverkezzetek fel védelemre, mert veszély fenyegeti a császárt 
és nemzetiségünket, tűzhelyeiteket, hazátokat és gyermekeiteket. 

Nem akarunk idegen jogokat, amint ezt nemzetiségünk ellen¬ 
ségei hazug módon ránk fogják; csak a magunkét védjük s készek 
vagyunk az első hívásra császárunk és nemzetiségünk védelmére 
sietni. Fegyverkezzék fel tehát minden szerb ember, aki alkalmas a 
fegyverviselésre, felfegyverzett őseink hős vitézek valának, hadd 
legyen nekünk is fegyverünk legnagyobb ékességünk; édes hazánk 
és nemzetiségünk megmentésére gyűjtsünk pénzt, ne várjuk meg 
azt az utolsó pillanatot, amikor ellenségeink nemzetiségünket kezdik 
elölni; ne várjuk meg azt, ami sok és nagy nemzetek és hadvezérek 
ártalmára volt, hogy magunkon tapasztaljuk a sorsdöntő mondást: 
„már késő!" 

Szerb nemzet! a szükség közel van, — az idő végére jár, ne 
aludjunk, hanem készülődjünk, — segítő eszközökre van szükségünk; 
azonnal kell a segítség, mert enélkül mit sem tehetünk, mihez sem 
foghatunk s minden pillanat felette drága, különösen pénz és fegyver 
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kell. Nemzeti alapítványaink elég gyöngék, lehetetlen velük az összes 
szükségleteket fedezni; a nemzet boldogságáért és jövőjéért cselek¬ 
szünk, — az ő javára tétetnek meg az eddigi összes terheknél a 
könnyítések, s ezért tőle kérjük a segélyt is. Jelentkezzetek szerb 
szívek, akinek az Isten több javat adott, adjon többet, akinek keve¬ 
sebbet, — adjon kevesebbet, a hazának adott legcsekélyebb adomány 
is ezen vészes időkben a nemzet részére, — a nemzetszeretet leg¬ 
nagyobb jele. Van, aki csak pénzt adhat, van aki csak mint harcos 
szolgálhatja nemzetét és akad, aki több katonát tud felfegyverezni és 
ellátni. Ha mindenki tehetségéhez képest adományoz, pénzt, fegyvert, 
s más szükséges holmikat, fedezve lesznek szükségleteink. Minden 
nemzetét szerető szerb gyűjtsön adományokat, ne várjon külön fel¬ 
hívásra, mindenki hívja fel testvéreit áldozathozatalra, jegyezze fel 
az adakozók neveit, s küldje a községi albizottságokhoz vagy a karlócai 
főbizottsághoz, mely az adományokról elismerést küld az adakozóknak. 

Most tehát, bárhol élő szerb testvérek, nyújtsátok segítő kar¬ 
jaitokat egy vérű testvéreiteknek, kiknek nemzetiségét az ellenség 
veszélyezteti, akik lelkesedésükben készek nemzetiségükért, jogaikért 
és szabadságukért meghalni. Gondoljátok meg, testvérek! hogy egy 
anya fiai és gyermekei vagyunk, a vértől ázott Rigómezőn elesett hős 
elődeink hívnak fel erre titeket. Feltámadnak ismét, egy Kobilits 
Milós, a Jugovits testvérek, a szerb hősök; mert mi még a halha¬ 
tatlan hősök nyelvén beszélünk; és dalba foglaljuk őket, és istenítjük 
szent királyainkat. 

Testvérek! gyermekei vagyunk a nagy szláv néptörzsnek, ne 
engedjétek meg, hogy szent jogainkat eltiporják ; az idők változnak ; 
csak az egyetértés és egység által leszünk erősek; ne hagyjuk el 
magunkat, segítsünk egymáson kölcsönösen, ti most nékünk, s ha 
szükségtek lesz, mi nektek. 

Ha minden szerb, a miben nem kételkedünk a nemzetnek ezen 
felhívását követi, ha az igazi hazafiság heve minden egyes szerb és 
szláv szívéből a hazaszeretet köztüzébe ömlik, ha mindenki, a nemzet 
hívására a haza oltárára tőle telhetőleg áldoz, — akkor a mi jövőnk 
kétségtelenül biztosítva lesz. 

Szerbek! amint értesültök ezen felhívásról, időt nem veszte¬ 
getve, — feleljetek meg szent kötelességteknek. Ne engedjétek 
meg, hogy mi és utódaink idegenek rabjai legyünk. Isten, az egész 
világ tekintete reánk fordul, nagy őseink figyelnek, vájjon fogunk-e 
egyetérteni a hazaszeretetben, fogjuk-e eskünkhöz híven vagyonúnkat 
és életünket szent jogainkért, nemzetiségünk szabadságáért és meg¬ 
mentéséért, — nyelvünkért és utódainkért feláldozni ? 

A szerb főodbor nyomban a karlócai határozatok után megkezdte a 
fegyveres fölkelés szervezését és 1848 május hó 24-én az általános fölkelésre 
hívta fel a délmagyarországi szerbeket, miután Szerbia segítsége biztosítva 
volt. Sztratimirovits György, a szerb nemzeti bizottság elnöke, emlékirataiban 
is írja: „meg voltam győződve, hogy óhajaink csak fegyverrel valósíthatók 
meg.“ (Stratimirovié, Was ich erlebte. S. 34.) 
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A SZERBEK EOYEStjLÉSÉRÓL 


159 . 

Belgrád, 1848 május 24. 

Ismeretlen egyénnek Knityánin Petrovits István szerbországi állam¬ 
tanácsoshoz intézett leveléből. 

Eredeti levél. Belgrád, Narodna bibliotéka. Rukopiai. 1848. 99. az. 

... H ja KaaceM 4a je ca v t 4011140 BpeMe 4a ce ii 03 HaM 0 11 
4a ce Ha oőajiaMa CaBe h 4 j HaBa sarp.iHMO, h ja Ka»eM 4a je 
ca4 BpeHe 4a BH4HM 4a cmo ópaha 611.111 ír orrain, hb 40ca4 
Hnje Hac CaBa hh /lyuaB pacTaBH.10, nero naueHa MeTepHHKOBa 
no4HTHKa 11 meroBe Gpahe. Ca4 je BpeMe 4a ce caMH ceöe ceraiio 
11 4a pyice je4aH 4pyroM npyiKHMO, ca4 je BpeMe 4a cbkkh CpÖHH, 
4a óy4,e 0.10604311. 4a óy4e 04yiueB.i,eH 3 a Hame oónrre napo4Hc 
ó.iaro, Tpeöa 4a CBaKH CpÖHH BH4H 4a je4aH 6 e 3 4pyror Hinvta 
HimiTa yiHHHTH HeMOJKeMO. C.iora 11 ysaroraa noMoh, to te Hac 
caMO yHHHHTH CJ10604H.HM, to te Hac 04-iHKOBaTH Me^y Hapo4HMa, 
11 to te yHHHHTH 4a 6y4eMO OHaKBiiM uapo40M iiaKBHM Tpeöa.io 
óh 4a cmo Bet 04aBH0 nocTaTH, — Hapo40M jkhbhm, Hapo40M 
C.10Ó04HOM, Hapo40M Kojn HCTopajy CBojy casbho npo4yataBa . . . 
Ca4 ópaTe Moj! ca4 hjh HHKa4, 4a otbophmo oneT Hamy iiCTopiijv, 
a^H OHaKO cj.aBHO 4a je otbophmo, ko mTO cmo je CwiaBHO Ha 
KocoBy OTBopn.iH, ca4 oneT ohhko cjuibho 4a C 4 o 6 o 4 y 40ŐHjeM0 
ko ihto cmo je c.iaBiro H 3 ryőn.iii, n 4a ra noKaaceMo CBeiy 4a je 
11 cpőcKii Hapo4 Bpe4aH ycnope4HTH ce ca 0 CTa 4 HM Hapo4HMa y 
oőiuToj HCTopiijn HOBenancTBa! 

3ai'o pa4HTe rocno4HHe h 4aHy h Hoty, h nnr4a He cynaajTe 
4a cy o6:ue c’oBe cTpane CaBe Aa4He. Hnr4a ncMojTe 3aőopaBiiTii 
4a h obkmo imaTe 6pal)e Koja cy y CBano BpeMe rOTOBa, 3a cao- 
Ö04e CBoje öpate norHHVTii. Mh cmo HarneM u,apeM BepHH 11 y 
npHjaTe.BCTBy, h ano BaM óy4e 40 Hyat4e, 0H4a te npecyniHTH 
Caca h 4ynaB, 0H4a te mo h mh noiiTaTii 4a öpamiMo cpőcKii 
je3iiK 11 cpGcKii Hapo4HocT ... 4a GpaiuiMO Bamy C40Ó04y, jep 
ihto je Bánié, to je 11 Hame . . . 3aTO hh HaMa, hh BaMa Hete 
HiiiuTa petu hh Beái. hh HapHrpa4'b. 


Fordítása: 

... Én is azt tartom, megjött annak az ideje, hogy mi [szerbek] 
a Duna és Száva partjainál egymásra boruljunk; lássuk, hogy testvé¬ 
rek voltunk és azok maradtunk, a eddig sem választott el minket 
a Duna és Száva, hanem Metternich pokoli politikája és hívei. Itt az 
ideje annak, hogy felocsúdjunk, kezet nyújtva egymásnak; itt az idő, 
hogy minden szerb ember szabad legyen, lelkesüljön a mi köz¬ 
javainkért mert egy szerb a másik nélkül mit sem érhet el. 
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■Csak az egyetértés és kölcsönös segítség tehet minket szabaddá, 
s fogunk általa a nemzetek közt kitűnni, s ezt elérve, olyan nemzet 
leszünk, amilyennek már régen kellett volna lennünk: életerős, 
szabad nemzet, mely dicső történetét folytatni akarja . . . 

Testvérek! Most vagy soha, élesszük fel történeti múltúnkat, 
mint egykor a Rigómezőn, jelenleg pedig, hogy a szabadságot elnyer¬ 
hessük, — olyan dicsőn, amilyen dicsőn azt elvesztettük; és meg¬ 
mutassuk a világnak, hogy a szerb nemzet is az emberiség álta¬ 
lános történetében megérdemli helyét a többi nemzetek között! 

Ezért uram, dolgozzanak éjjel-nappal és sohasem higyje, hogy 
a Száva ezen partja hűvös; sohasem felejtsék el, hogy itten is 
■élnek testvéreik, akik mindenkor készek testvéreik szabadságáért 
életüket feláldozni. Mi császárunk és kormányához hívek maradunk, 
de ha szükségük lesz, akkor a Duna és Száva nem akadályoz meg 
minket abban, hogy a szerb nyelv és nemzetiség védelmére sies¬ 
sünk . . . hogy az önök szabadságát megvédjük, mert ami az önöké, 
az a mienkó is . . . Sem önök, sem ellenünk, Bécs és Konstanti¬ 
nápoly nem fog tiltakozni. 


180 . 

Újvidék, 1848 május 25. 

Az újvidéki tanács fölterjesztése István főherceg és nádorhoz, 
az újvidéki tisztújítás tárgyában. 

Eredeti fölterjesztés. Budapest. 0. L. — B. M. 1848. 3. és 31 , 82. szám. 

Érk. május 80. 

2348/1848. 

Törvények és a nagyméltóságú magyar minisztérium rendel- 
ményeinek értelmében tett tisztujítási előkészületek után, volt tanács 
-és volt választott polgárság az eddig viselt hivatalról folyó évi május 
20-án lelépvén és ugyanazon a napon kezdődvén, a tisztujítás ered¬ 
ménye lön: hogy május 24-ik napján mind a tisztviselők, mind szin¬ 
tén a képviselők választása, a kijelölési választmány bölcs és mostani 
megrendült körülmények között arra: miszerint a nép, az élet¬ 
módját veszélyeztető időveszteségtől egyrészről, másrésztől pedig 
attól is megóvassék, nehogy más kihágásokra is elámíttathassék 
de kiváltkép arra: mikép a fenforgó sürgető körülményekben, 
minél előbb a város, rendes- törvényhatósággal láttathassák el, 
irányzott intézkedéseinek következtében, legjobb csendbe és békében 
véghez vitetett és így polgármesternek bajsai Zákó Péter, Bács megyé¬ 
nek főszolgabírája, főbírónak Kosztits Sándor volt városi aljegyző, 
főkapitánynak kulpini Sztratimirovits Kadivoj megyei biztos; tanács¬ 
belieknek pedig Popovits Konstantin volt városi házi pénztárnok, 
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Hermáim Gáspár volt városi főjegyző, Nikolits Mihály volt városi 
aljegyző, Dosits Péter hites ügyvéd, Kauliczy Damján hites ügyvéd,. 
Daun Benedek volt városi telekbíró, nemes Radisits Simon hites 
ügyvéd, Vladiszláv János hites ügyvéd, Trifkovits Athanász hites 
ügyvéd és volt városi kiadó; aztán főj egyzőnek Mandits Tivadar,, 
aljegyzőnek pedig Radovánovits Pál hites ügyvédek; főügyésznek 
Koits Konstantin, alügyésznek Silits Mihály hites ügyvédek, telek¬ 
bírónak Obrád Vazul hites ügyvéd, házi pénztárnoknak pedig 
Vladiszláv István hites ügyvéd; főorvosnak Dimits Sándor volt 
városi főorvos, sebészeknek pedig Szarácsev Döme és Peák Ferenc 
volt városi sebészek; főmérnöknek Oberknezsevits Illés volt városi 
főmérnök és kiadónak Gfujits János hites ügyvéd szavazatok neve¬ 
zetes többsége mellett megválasztattak légyen. 

Ebbéli tisztújítást addig is, míg az egész reávonatkozó jegyző¬ 
könyvekkel, táblákkal és egyéb illető, de eddigelé el nem készít¬ 
hetett okiratokkal ellátott eljárás beküldetendik, mély alázattal föl- 
terjeszteni sietvén, azt is hivatalosan jelentjük, hogy hivatali eskü 
letétele és az egek urának, városi szentegyházakban szokott módon 
megtartott hálaadó istentisztelet után, az új tanács belépvén a 
hivatalba, az ezen napokban leérkezett kegyelmes miniszteriális 
rendelményeknek teljességgel eleget tett légyen, mind a zsidók 
összeírásához, mind a hazánk megrendült állapotának kieszközlendő 
csendesebb és biztosabb helyreállítása megparancsolt ajánlatok 
összeszedéséhez azonnal kezdvén, nemkülönben a nemzeti őrsereg 
alakítására szükséges rendeléseket is téve, minek eredményéről nem¬ 
sokára kimerítő jelentést tenni fogunk. 

Biztos remény táplál bennünket, hogy ezen tisztujítást, mely 
ritka csenddel véghez ment vala, Fenséges császári királyi főherceg¬ 
séged kegyelmesen jóváhagyni és minden, a volt tanácsbeliek és párt- 
jok részéről, kik mindnyájan ezen választásnál rendesen kijelöltettek, 
de meg nem választattak; fönsóges császári királyi főhercegséged 
elébe netán teendő panaszokat, mint egyedül a hivatal utáni 
zajongásból eredőket, mostani körülményekben, ahol a lakosság 
egyedül az új tanács és képviselők iránt bizalommal viseltetik, 
kegyesen félre tenni fogja; miért esedezvén kegyességükbe aláza¬ 
tossággal ajánlottak mély s buzgó tisztelettel maradunk, stb. 

Az újvidéki tisztujítást az ellenzék megföllebbezte a belügyminisz¬ 
ternél és megsemmisítését kérelmezte, miután az 1848 évi 23. t.-e. és ennek 
alapján kiadott április 19-iki rendelettel ellenkezett, továbbá, hogy kormány- 
rendelet nélkül új tisztségek alakíttattak és töltettek be; a választék név¬ 
sorát a törvény rendelkezéseihez mért kiigazítását követelte stb. Szemere 
belügyminiszter 1848. május 29-én a vizsgálattal Csernovits királyi biztost 
bízta meg. (BM. 2244—2249/1848.) Láng Ferenc újvidéki főbíró április 
26-iki jelentése szerint (258/1848.) erőszakos úton folyt le a választás, az 
április 20-iki belügyi utasítás félretétetett, mivel Sztratimirovits Radivoj azt 
szükségtelennek nyilvánító. (BM. 1848/354. sz.) — Hasonló fellebbezés a 
magyar belügyminiszterhez is fölterjesztetett.. (BM. 1848. 2598. sz.) 
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161 . 

Belgrád, 1848 május 25. 

Mayerhofer belgrádi konzul átirata báró Pírét Lajos bánsági főhad- 
parancsnokhos a szerbiai állapotokról. 

Eredeti átirat. Wien. Kr. A.; S. B. Gk. 1848. Fasc. 128. V. 50. c. 

Nr. 170. 

Die bis in die höchsten Régiónén dér ungariseben Yerwaltung 
verbreiteten falseben Nachrichten und Befürchtungen über Absich- 
ten dér serbiseben Regierung bei den dringend bevorstehenden 
Conflicten zwischen den illyrisch-slavischen Nazionen Süd-Ungarns 
und dér Magyarischen Ministerial Partéi des Königreiches, legt 
mir die Pflicht auf Eure Exzellenz darüber amtlich, und zugleich 
von dem durch micb in diesen bedrángten Zeiten, aus Mangel 
irgend einer höberen Instruktion über die Lenkung dieser Bewegung, 
frei und selbstándig gewablten Standpunkte dér Interessen des 
Gesammtvaterlandes allé Aufklárungen zu gébén, welche Ibnen 
hierüber aus den Bereiche meines Amtswirkungskreises erwünscbt 
und nützlicb sein können. 

leb thue dieses zuerst durch die Mittheilung des Auszuges 
und dér Abscbrift zweier geheimen Berichte, 1 welche ich in dieser 
Beziehung in den letzten Tagén an das Ministerium dér aus- 
wartigen Angelegenheiten und des kaiserlichen Hauses in Wien 
zu richten in dér Lage war. 

Das Benehmen dér serbischen Regierung war seit dem Monate 
Marz im höchsten Grade loyal und an Kraft und Klugheit über 
alles Lob erhaben, und eben so ist in dem gegenwártigem Augen- 
blicke ihr einziges Bestreben die Erhaltung dér durch Vertragé 
und Gesetze in ihrem Lande bestehenden Ordnung und Ruhe. 
Ihre für das Wohl und den Erfolg dér zűr ungarischen Krone 
gehörigen Stammgenossen des serbischen Volkes sehr erklárlichen, 
natürlichen und entschiedenen Sympatien und Wünsche gehen aber 
nicht um ein Haarbreit über die unverbrüchliche Treue und An- 
hánglichkeit dieser Völker an unser angestammtes Allerhöchstes 
Kaiserhaus einerseits, und die unverkürzte Aufrechthaltung Ihrer 
natürlichen Rechte und verbrieften Privilegien anderseits. 

Ich darf es aber Eurer Exzellenz so wenig als dem Comman- 
direnden General in Slavonien verhehlen, dass innerhalb des Ge- 
dankenkreises, welchen diese beiden Linien dér kroatisch-illyrischen 
Ergebenheit und Ansprüche an ihren Monarchen umgranzen, aller- 
dings eine grosse Aufregung in Serbien und, wie ich vernebme 

1 A két titkos jelentést nem találtam meg az irat mellett, 
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selbst unter dem christlichen Volke Bosniens und Bulgariens herrscht, 
und es ist nicht zu zweifeln, dass bei gewaltsamen Unternehmun- 
gen dér magyariscben Partéi gégén irgend eine slavische Nationa- 
lilát Süd-Ungarns die serbische Regierung weder die Macht, noch 
Grund und Ursache hátte die thatige Hlilfe ibrer Unterthanen für 
ihre bedrangten Briider in Ungarn abzuwehren und zu verbindem. 

Alléin diese Hiilfe, welche sicb obne Zuthun, ja unter thun- 
licben Abmabnungen dér Regierung bereits sebr emstlicb vor- 
bereitet, und die unter gewissen Umstánden höchst bedeutend aus- 
fallen könnte, ist meiner testen Überzeugung gemass auf so lojale, 
allén utopischen Traumerein und eigennützigen Absicbten so ent- 
fernte Grundlagen gestellt, dass icb selbst von meinen oben 
erklarten Standpunkte dér Interessen unseres österreichiscben Ge- 
sammtvaterlandes aus micb unbedenkbch dabei betheiligen könnte. 

Icb babé von dem beute als königlicher Comissair nacb 
Agram abgegangenen Herrn Peldmarschall-Lieutenant Báron Hra- 
bowski die Versicherung erhalten, dass derselbe den innigsten, 
sicb leider kaum zűr Hoffnung steigernden Wunscb begt, den 
.Zusammenstoss dér magyarischen Cenralisations- und Ministerial- 
Partei mit den slavischen Bevölkerungen Süd-Ungarns verbütben 
zu können, alléin ich muss Eurer Exzellenz dringend bitten auf 
den entgegengesetzen Fali und auf die dérén unvermeidliche 
thatige Theilnahme des serbiscben Volkes gefasst zu seien; ein 
Fali, in welchem wir und jedem treuem Diener des Monarchen 
und des Yaterlandes die Rücksicht auf die Erbaltung des Gesammt- 
vaterlandes unseres Kaiserstaates, dér ungeschmiilerten verfassungs- 
massigen Rechte des Monarchen und dér rechtmassigen Ansprüche 
und Interessen dér einzelnen Völker und Stamme dér Monarcbie 
die einzige Richtschnur des Benehmens sein kann, und icb fühle 
mich nacb fünfjabriger Abwesenheit aus dér Armee nocb so sebr 
als einen ihren Reihen angehörigen Offizier, dass ich glaube, in 
dieser Ricbtung auf ibre ungetheilte moralische und thatige Hilfe 
bauen zu können. 

Gestern fand in Sémiin ein Exzess von dortigen Contribuenten 
gégén die Wachmannschaft vöm Don Miguel Infanterie statt, 
welcher durch ein Paar Kolbenstösse hervorgerufen wurde, die 
eine Schildwache einem ,dem Gewehrschranken zu nabe gekommenen 
serbiscben Studenten versetzt batte. 

Ich habé aus diesem Anlasse unter Mitwirkung des Obristen 
Danilewski von dér Regierung die Verfügung erlangt, dass die 
bloss mit Certifikate nach Sémiin und Pancsova versehenen ser- 
bischen Unterthanen nur unbewaffnet . . . so wenig als möglich 
Studenten und andere junge Leute zum Übertritte zugelassen 
werden. Ferner ist die offizielle Aufbebung dér in Belgrad zu 
bewaffneter Assistenz dér jenseitigen illyrischen Nationalen gebil- 
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deten Conscriptionen und Hülfsvereinen ausgesproehen worden, was 
jedoch bei dér grossen Privataufregung und dér durch eine 
beabsichtigte Unternehmung des Fürsten Milosch Obrenovicb, ander- 
werts abgelenkten Aufmerksamkeit dér Regierung praktisch keine 
andere Folge babén wird als dass dieselben Conscriptionen und 
Hiilfsvereine ibre Thatigkeit in minder öffentlicherweise ebenso 
wie bisher fortsetzen, wogegen dér Regierung bei dér Allgemein- 
heit dér Sympathien ftir die jenseitigen Bestrebungen nicbteinmal 
Organe dér Beobacbtung, vielweniger aber dér Abwehr zu Gebote 
stehen. 

Eurer Exzellenz werden bieraus ersehen, in welch loyaler 
Weise meine Bemühungen zűr Yermittlung und Bescbwicbtigung 
von dem Obristen Danilewski 1 unterstützt werden und welcb 
wünscbenwerter Erfolg dér Yermeidung und Ablebnung des ange- 
botbenen russiscben Bestandes durch die klugen und energischen 
Massregeln dér serbiscben Regierung erreicht worden ist, und 
nocb ferner in Aussicht steht, wenn die grosse Yerblendung dér 
gégén wártigen Yerwaltung in Ungam nicht einen gewaltsamen 
Ausbrucb dér illyrischen Nationen herbeiführet, dessen Folgen 
ausser aller Berecbnung liegen. 


162 . 

Budapest, 1848 május 25. 

Mészáros Lázár magyar hadügyminiszter leiratából a végmdéki 
tisztek magatartása ellen. 

Eredeti rendelet. Wien. Kr. A.; S. B. Gk. Pasc. 128. 1848. V. 49. a. 

A oravicai bányaigazgatóság által értesíttetett ezen hadi- 
ministerium; hogy ne'mely végvidéki helyeken, jelesen O-Moldován, 
politikai mozgalmak jelei mutatkoznak, s hogy egyrésze a fellází¬ 
tott népnek íolfegyverkezve, az illyr zászlónak erővel akar tekin¬ 
télyt szerezni s ezáltal a többi békés polgárokat is háborgatja; 
nem csekély megütközéssel vette ezen hadi ministerium azon további 
jelentést, hogy ezen politikai mozgalmak végvidéki tisztek befolyása 
által okoztatnak. 

Ilyen esetek előfordultak egyidőben Perlaszon, Oppován, Sefkerin s 
egyéb községekben. (S. B. Gk. 1848. V. 46. a.) 


1 Danilyevszkij ezredes, Belgrádban orosz főkonzul volt. 
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163 . 

Pancsova, 1848 május 25. 

Eoth tábornok jelentése báró Piret bánsági főhadparancsnoksághoz 
Szerbia szándékairól. 

Eredeti jelentés. KM. 1848. Nr. 2039. Másolat. Wien. Kr. A.; S. B. Gk. 
Fasc. 128. 1848. V. ad 48. 


Nr. 33. Pancsovaer Grenzbrigade. 

An das hohe k. k. banater Generalkommando Prasidium. 

Nach den aus Belgrad erhaltenen Kundschafts Nachrichten 
sollen die Serbier ganz ungescheut Áusserungen wegen Gründung 
eines slavischen Reiches aus den Königreichen Kroatien, Dalmatien, 
Slavonien, Bosnien, dem Fürstenthume Serbien und des Banats 
laut ausspreehen, und die zu diesem Behufe nötigen Vorkehrun- 
gen treffen, indem sie an allén möglichen Orten Kugeln giessen, 
und scharfe Patronén verfertigen lassen, so wie auch WafFen 
requiriren. 

Dass sich dieselben in Kragujevatz sammeln, ist bereits in 
dem Kundschaftsberichte vöm 6. Mai 1. J. Nr. 32. erhalten, und 
die von ihnen vorgeschützte Besorgniss: es geschehe dieses wegen 
einem anrückenden türkischen Heere — dürfte um so weniger 
Glauben verdienen, als von jenem Heere nichts weiter vernommen 
wurde; es dürfte somit wahrscheinlicher sein, dass sie bei einer 
diesseits zwischen den Slaven und Ungarn ausbrechenden Unruhen 
ihren Glaubensgenossen zu Hülfe kommen, und sonach aus dem 
hieraus entstehenden Resultate Nutzen ziehen wollen, da sie die 
diesseitgen Bewohner sowohl in den Zeitungén, als auch sonst bei 
jeder Gelegenheit gégén die Ungarn reitzen und ihnen beim Aus- 
bruche dér Feindseligkeit ein Hilfsheer von 12.000 Mann ver- 
sprechen. 

Dér Kundschafter theilt weiters mit, dass Serbien auch ein 
grösseres Heer, denen diesseitigen Slaven zűr Verfügung stellen, 
wenn sie nicht einen Einfall dér Türken in ihr Land besorgen 
würden, denn sie befürchten, dass die Türken von den Ungarn 
hiezu angeeifert werden. 

Báró Piret Lajos bánsági főhadparanosnoknak szándékában volt a 
végvidéki szerbek fölkelését megakadályozni, — de nem volt hozzá ereje. 
(S. B. Gk. 1848. V. 50.) 
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164 . 

Mitrovica, 1848 május 25. 

Hallavanya mitrovici parancsnok jelentése, mely szerint a karlócai 
főodbor fegyveres fölkelésre hívja fel a péterváradi 9-ik határőrvidék 

községeit. 

Eredeti jelentés: Wien. Kr. A.; SÍ. S. Gk. 1848 . Fasc. 132. V. ad. 66. 

Priis. Nr. 511. 

Reservat Nr. 72. Peterwardeiner Grenz-Landes Regi¬ 

ment Nr. 9. 

So eben ist von dem in Carlovitz versammelten serbischen 
Comité unter Fertigung des Herrn Georg Stratimirovich an die 
Mitrovitzer Gemeinde estafetaliter die Nachricht eingetroffen, dass 
das ungarische Ministerium für nach Neusatz disponirte Truppén 
dórt bereits Quartiere bestellt habé, und das dieses Militár die 
Bestimmung habén soll. .. gégén Carlovitz vorzudringen, weshalb 
diese und allé andern Gemeinden (Ruma etc.) aufgefordert werden, 
sich schleunigst zu bewaffnen und dahin zűr Hilfe zu eilen. 

. .. „Zweifels ohne steht Serbien in Bereitschaft dieser be- 
drohten Gegenden, welchem dem ungarischen Ministerium sich 
durchaus nicht fügén zu wollen erklaren, zu Hilfe zu kommen, 
und mit Macht herüber zu treten . . .“ 


165 . 

Karlóca, 1848 május 27. 

A karlócai szerb nemzeti bizottmány, a szerbeket a magyarok ellen 
újból fegyveres felkelésre hívja fel. 

Egykorú nyomtatvány: Wien. M. d. I., 1848. 8337/B. 

JípeMiuid Hapo/ie Cpdcfcift! 

KaA't cmo ce oa^e 1. Maa t. r. cacTanH it OpaTCKii rpniinii 
n afoófr.iir. cmo y ouafl Hainy ctoaítíjuiíi 3 aEonaHy 

diiBiuy iiapo^HOCTt H 3 B CMupTa BacicpcHyaH, h iro^a. Be,i,pHM'j> 
HeöoMB cneBH/iehnM’b CBe.yoKOM'i, He6a ii 3 eMak, namera, llaxpiapxa 
h BofiBO^y imőpajni a n hliimr gBOŐMa TeMejt Hamu CTO-ifsTieMi, 
ycHyBniii npaBa onerB ('a004a.n1, hhcmo 0114a mhc.ih.ih, 4a he 
OBaá KopaKi, obo na HaniiiMa npaaaMa h iipiiBH.iemMa ocHOBaHO 
4Ís.ao Hanhn Ha opyataHy pyicy, kos HaMi npera, obo npBO 4ÍA0 
Harne noKBapimi 11 Ha napuexa iisirhnaTii Ma^apii, Kofl 611 iKe.iii.iH, 
4a mii 40 Bina hhobh poöoBii 6y4eM0, h ohh 4a HaMa rocno4ape 
h ca HamoM'B Hap04H0CTii. namoMi, cbctom BepoMT, h 3 aKOHOMB, 
HauniMi, HMeHOMx, 11 63hkomt> THTpaio; Maí>apn, Kofl aceAe y Hame 
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CBeTe o.iTape, Ha Haiue nponOBeAHnpe, y Hame Kyhe h 3rpa^a, 
imoBB 63HKB ciuoM'i HaMeTHyTH, Kőit jscje pa ce mh y HanpepaKt 
Cpön He 30BeM0, Hero Ma^apH, h 4a Hauia pipa hhobh poópaprb 
őypy, Matjapn koh cTe bh, 1104 CBeTHMB IlaTpiapxoM’B ApcemeMi, 
^lapHOHBHii.eM'B obbmo Ha no3HBB U,apa .leonopAa npeBe4eHH. 
Bpaho Cpfín! 041. TypcKor nana h nymKe enac.111 h 0e.10604n.111 
Ma^apn, KOftMa c,Te bh OBy bcílho KpB.no h HOKepTBOsaHÍMB 
BaniHMB H3B TypcKH pyKy ciuomb BarneMB noOipoHOCHori. opyatiÉ 
OTejiH, h npecTO JLeonojiAOBT. cnaciH, Mat^apa, koö cy cpeACTBOMi. 
Kpaaa csórt üeono.iAa I.-Bor Bacs HirOBHMt iihcmoiiib 047. 6-Tora 
AnpnJLa 1690. OBaMo no3Ba.ni, 4a Barna 4o6pa, Barne Kyhe, na h 
OT caecTBO Bánié Cpóiio nperopiiTe h hbh 0B4e H36aBHTe, 4a 
h'I.hh hobh caBe3HHUH kopt. Kyhe 611 .ni. HHcy Mai>ape rpane 4113a.u1 
h ce6e OBaKO ocBonBa.111; aan 041. khko paTt y HTa^ifl öyKHy, h 
H ania Öpaha rpaHiinapii BaTa.iioHOMi, y IlTapiio 04ome, 4nrome 
Mafyipír r.iaBc cacBiiMt bhcoko. Bn4eh.11 ohh pi.10 name papcrao 
y onacHOCTH n noAnppytohn naipy ca cbíio CTpaHa, 4a hhobo 
imMhpcu'h CKopo ca3peBaro ce, 40Be.n1 cy n caiiorx npecBCMori, papa 
Hamert •I , ep4HHaH4a na npart onacHOCTH, Te hmt. e 4ao a ynpaBO 
jiopao 4ara opt oóniTert Hamert npecTO.ia He3aBncehe npaniiTe.i- 
ctbo n nopoproBopno iMiiHMCTapcTBO. MHHHCTapcTBO obo y pyKaMa 
HaniH aaK.ioTH 4HH4yniMaHa pyK0B04n ce y CBiraa Ah.niMa CBofnia 
no B.ia4H oHa Mal»apa, Koft epBa neKaio, Teóe Opaie Cpóime! 
noAapMHTH, 4a th Ma^apy 6y4eni hcto oho iuto e pan y TypeKoj 
Typnirny, poót c.iyra, ppmjft po6i>, vbÍíkb ii04i> óh no mi. h apMOMt 
oboi’b HeMHjiocTHBori) rocTa Maljapa, a HnicaAa CpönHa, chm cboé, 
11 4a He őyAeini. hh CpÖHHt, Hero Halapi., párnáé 4a hh iim ma 
HeManiB. Thko cy Ma^apcmi Mhhhctph nnca.ni KoMMaHAiipeHpepy 
IleTpoBapaAHHCKOMT., 4a 041. rpaHHiapa Cpóa.ia opyatie uoKynn, 
n CpócKH Hapopt o6e3opyjKa. Tano e 0 ópium api. Ma|apcKÍH Knint, 
KnKHH^aHHMa y BaHaiy, opyade Beh.t noKynio, n TaMOMt ópahoMt 
Cp6e oöe3opy;Kao, naiti. nyere 6paho Gpón, h maimé, He caMO 
o6e3opyatao, Hero HapeAio 4a ce kohlh Maí)apcKH y UjjKBy yBe4y, 
a 041. niKO.ie CpócKe Kacapmi naniinn, paoe 041, CBeTe ppKBe 
Hame nnaaa Mafyapcna iiocTane! 4'iiiya Hama Tapnaio no Khkhhah 
11041. CBoe ini;o.ie. yMHTe.H.11 n.iahy 3a pipoMt cboíomi, ! to HaMi. 
e ópaho! OHa caoöoAa, 11041. koíomb caMO Mahapn 6 íhth MoateMO. 

Epaho Cpön! K>ie e OTínn.ia penyTapiH Barna y Bern,, 4a 
Bánit H36opi» IlaTpifipxa h BOfiBope CpÖCKort, canesi ca XpBai- 
CKOMt, C.iaBOHÍOMT. H 4 a * lMaTHHCK0Mr£, i TpOHHOMt Kpa 4 ÍSBHH 0 Mt, 
Ha noTBp^eHi n04Hece, n 4a mojhi n,apa, 4a namcMt Cpöcicoiit 
BO 0 BO 4 H CTapy MnmnpoMt h caOjBOMi, Bánni npaoTapa imoeBany 
kpbhk), KOCTiiMa h HeuieBHMa Barna npa4Í40Ba orpamnieny, Ha 
Cpesct, BaHan, ca Khkhhackomb ^hhitpbktomt., Banny ca Benefí- 
ckhmb 4 I 1 Iurr I )I1KT0M ' i> 11 IüaíKamKHMB BaTa.iioHOMi, 11 Bapamo 
paanopocTpiy CpOcity BoltB04HHy, kok) Báni, npiiBnaerin papa 
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.leonoppa, 04 6. Anpnpa 1690. ropi. BamuM'B poőpoMB n HMaHÍsn. 
tíM eny h npepas, ycTynn. 

Ho, ohepn HaM’f> npecBeTpifi papi Harnt OBe acepi HcnyHHTit 
moIih h cmíth, xohe ph ra Harna penyTapia y Eeay Haha ? To cy 
iiHTaHa, OBora. BajKHora TpenyTKa. 

3aiPCT0 ópaho Cpön! pa Taftiro opt Bara oho, pito he Te 
paHara tipp cyTpa ohctt> ayip, hah cxe Behp pocapa hvph. Hanii. 
e, npeMHPocTHBiö papa. h apaPb y TecHohp, y onacHOCTH, yppoHio 
ce y ÜHCÖpyra h TnpopcKy. Mát;a pír kőé mhcpö ca pípomb ppaca- 
BOMT, AyCTpiÖCKOMb H y TOÜ HCHBehHM'b HapOPHMa ynpaBPPTH; 
Ma^apu, koö MHepe, Ha npecTOPB papcTBa noHera ce, na oponpa 
CpÓHMa CpoBapiiMa n ocTapnMa CpoBemiMa paHpe poócTBa phippth 
n 3anoBÍpaTH. Cbh cy papa n Kpapa Hamera ca CBHMa o6ctop- 
TepcTBaMa tako oÖKOPepri n CThemiPH, pa e imane őparocpoBeHno 
papcTBO AycTpiöcKO capa ociapo miypo caMOBPacTia Ma^apcKora. 

Obo e caMOCTaPHocTb tpko npey3epo, pa mii HHKaKBOra 
iiopeMaeim a a öypyhHOCTb nauiy HCMaMO, H,apT> naiiiB 'heppaHaapt 
Hie Hact y CTamo hp opi niera HanapaHa opöpamiTH; ohp y obomt> 
MamoBepÍE) caMT> nOMohn Tpeöa, oht> e Cpóii 6paho ! y ropeira 
popoHceniio, Hero mh. 

Mahapn ce Ha BpaTT> Ha hoct. HaopyaeaBaio 11 Ha Taft KOiiapt 
CBypa BpöyHKe oppataBaio 11 npahaio; pa 611 nara Hapope 06- 
ManypH, npeBpnypH cy phctt. npeBape h Tpyöe no cBeTy ca npoKpa- 
MapiflMa, pa ohh 3 a to HaopyaeaBaio ce pa npecTOPb KpaphiiB 
cnacy, 11 iiosiinaio rpa^ane papcTBa y iiOMohi, pa hmt> ci. HOBpeMt 
11 opyacieMB 11 CBaKiiMB öparoMt irpiiTeny. Aph ce CpóiiH'B pypo 
npeBapHTii He pa. CpöniiT. 311a pa e Ma^api, npecTOPb y ony 
oiiacHOCTt öapio, nara ce He pa pypo BapaTH, pa he hctíő Maijapt 
OHOMe, pora e na o6pary nponacra poBeo, capa pyny noMohii, 11 
to npoTHBB caMort ce6e npyacHTH. Hehe iimt, paKPe oŐMaHa OBa 
noMohn, CpónPB e CMa'rpa Kao iiocpipnifi noKymaft, opaaTePHOrü 
opBaaseHP, na Kao OHpa HenaítÍPKiiMHíi H 3 piixalí Maíjapa, porna he 
üt paKPe cpeha nocpyaeHTii. 

Eapi cy ohh npaBa OBa, köp capa yaiHBaK), no köp HHKapa 
iipeJje hh no KaKBOMT. CTapoMt caBe 3 y nopi. AycTpifiCKOMB pape- 
BHMa yatHBapp Hncy, opt papa TpaasHPH h to Ha mTeTy h npo- 
nacTt Hamy 03611.1 ho h piuiicrepHo TpaatHPii, pa mh Cpön cpyre 
11 poóoBH Ma^apcKH, a He y noBicTHppH npocpaBPhHift HapopB 
CpöcKifl 6ypeMo, OHpa cmo 6paho Cpöii mii h pipo CpócTBO Haiue 
ca npeKpniTeHHM'B pyKPMa ppeMapn h rpepapn, rpn HaMT. Mahapn 
rpoÓB Konaro, hh th cmo ce HaopyataBapu, hhth BpóoHKe hhhhph, 
h Hamy boöhv poMahy CHary npiyMHoataBaPH; nrra BHine pora cy 
Mahapn opt Kpapa Kamera <heppHHaHpa epHy no epHy HHKapi He 
yatiiBaHy cpoőopy H 3 HynaBaPH, h hpmh Behi> epHOMB hotomí 3a 
npaTT, ctpth 6hph, mh cmo Kao CBarpa papy BhpaHT, Hapopt, 
Hame cHHOBe 11 6pahy y H'rapiio pihppph, pa t3mo PHHy 3 a OHaií 
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npccTO-ií., 11041. koöm'l HaMD Matapn CMpray npecy4y no^nncyro. 
Ka,í,í> 8 Minapi, h noAaKT), IÜTaepauT. h KpaHairL, Ka 4 'u cy cbh 
ocTaAH Hapo/i,n CKynuiTHHe 4pacaAH, 0114a e Ma^apy CBe 3aKOHHO 
fíii.10, 0114a npeicora cy 4 a (UlTan^pexTa) uie öhao, oH^a ce Maijapu 
Hiicy HaopyacaBaAH, Hero hmb y Ben, cycpeTi. miuii, h hhobu 
aaxTeKaHa K04T. npecTOAa IJapcTBoru 110411011ara ah ; ca 4 i> iihk'b 
Ka^t Cpön CKynuiTHHy ApiKimi casio orAacnme, H3aíje h npeKii 
cy41, CBe e, iuto ro4"B Cpön pa4e. Matapima He3íiKOHHO, a 4a 
nireaMo saurro ? 3aTO iuto mh xoteuo Cpön, a He Ma^apn 4a 
6y4eMO, iuto cmo uaiua ycHVBiua upaBa BOCKpeHyAH u no HCTirna 
uaTpiapxa, boöb04ctbo, caMocTaAHO npaBAeHie h Hap04H0 npaBU- 
TeACTBO, uauT. u rpaHuue CTape B0HB04HHe Haiue, koio cy Ma^apu 
ceöii upucBoftAu, HaTpart TpasKnuo, na 3aT0, iuto TpaatHMO, c,aBe3T. 
ca cyHap04HHU,iiMa HauinMa 11041. e4H0Mi> kpvhomu YHrapie t. e. 
upaAÍMT. a He obhmt. Ma^apcKHMi. MHHHCTapCTBOMU: Mat»apn Haci, 
ci. obhmt) 3axTeBaHÍ>M , B ueueKaio ct> npeKpniTeHUMT. pyicaMa, ncro 
ct. opyatieMT., caÖAOMi. n MaueMT. y pyun. Ha CBaKy TOUKy 110 
4enyTan;ifi uapy noc.iaHon. iipoiueniu uapo 4 a CpöcKoru, önte 
043HBT. Ma^apa: hah iiyAeia inu TonoBa hah TaHeTa h3t> nyuiaKa, 
hah 3ByKD caóaAa h Mauena. 

rop4oc,Tb Ma^apa Hehe 4onycTiiTH 4a oht, Teön öpaie CpÖHHe ! 
ycTynn ne4aAL acM.ii) iiaii na nsoft ca4a caMOJKHBOiuty iiOMpauene 
cAaBe HÍroBe, 3apT. te MaljapT. i’Ae4aTH, 4a th CpÖHHe 6paTe 
^41 TBofiMb coöcTBeHHHMT. BOÍÍB040MT. rocno4apnuiT> y cpny h£- 
tobomt., Hete aMauHO öest KpBaBe öopöe, hh Ha caMy 3anoBÍcTi. 
KpaAÍBy h öaui 3a to ce Haopauianaro, 4a uapy 4HKTHparo, 4a 
Harna npe4A0JKeHU, aKO My e upecTOAb caiio 04Öau,H, a c/l 4pyre 
CTpaHe, 4a HaMb ce ocBeTe 3a oho, iuto cmo ift mii Cpön no 
3anoBtcTH H,apa JocHi>a Kao öyHTOBHHKe XBaraAH, u 0H4a noKO- 
pnAii. $a 6 h naKb obo, Kao Ha hckomt. ocHOBy yuuHHTH motah, 
npHMHAH cy Maljapu H3BÍ>CTÍe cbotí KOMMHcapa IleTpa MapHoeBiita, 
Kofi e noAt 4/16. Mas t. r. H3 HoBort Ca4a npoTHBb 3aKAyueHÍa 
Hapo4a CpöcKori. 04b 1. 11 3. Maa t. r. obumo bmchomt. IIíroBori. 
OTeuecTBeHHorT. Ma^apcKon. npaBHTeACTBa h3hchmth ce, h Hapo4T» 
CpÓCKÍÍi H3BaHT. 3aKOHa UOAOjKHTH 4aKAe neo Hap04T. CpÖCKÍÍÍ 
,<E>oreA<E>peö“ oöhbhth, noKyuiao. sie 40CTa Ma^apniia, iuto 

Ha4T. CpőcKOMT. r.iaBOMT, CToii Ha4iiHCT.: s niTaH4pexT“ ca4a, Ka4 , b 

chbt. totobo cb^tt. Ha4nncT. „CAoöo4a* Kao ueAeHKy hoch; nero 
xote, 4a Taft 1134111101. cacBHMT. 4 pyruHMb íouitb ropiiMi. aairtHe, 
m őpaie CpóiiHe! 4a Te cBarafl Ma^apT. npaiio HMa Ha CKOKy, 
Kao h 3 epa, rajain h yöiiTH. 

Hie ah to oöuBAeme BoüHe, Hie ah to CpÖHHe! n 03 HBi> Ha 
opyjKie ? 

Bn BH4HTe öpato! 4a ce Mafyapn CTaBnme H 3 BaHT. noAOJKaa 
3 aK 0 Ha, 4aKAe y CTaHt övhtobhhiuko npOTHBT. oöuiTeri. Hauieub 
Kpa.ia, h HacT. irfory no44airaorT. Hapo4a Cpöcicori. Bn BH4HTe, 4a 



FEGYVERRE HÍVJA FEL A SZERB NÉPET 


305 


■OBI! ÓyHTOBHHIíH II rOHHTC.ltH Kpa.lÍBH H3CB !I3BaH r E> 3aKOHa 110- 

^oaciiiiie h nacB HanacTii osöhkbckíé yMHiiuaBaro h xhtho cnpeMaio 
ce. 3aT0 bbmb BiiueMO: Cpön Ha opyacie. c,BaKÍÉ OHaő, kőé ra 
HOHexn Jioate npoi’HBB Ma^apa, kőé He,a,a itpaaio h papy Hasia 
CBixa iipaBa noTBp / i,iiTii. Ha opyacie 6pa r ra CpÖHHe! jkhbío r4H My 
4paro, n ÖV411 cnpeM.ií>HB h npiyroTOBAÍHX, tbok CBexa npaBa 
„npiiBiuerip., iio/I.'e. KpajiÍMB tboémb 3>ep4HHaH40MB y hchbotb 
40BecTH, öy/iii totobb Ha no3HBB c.iaiie tboh hotomb KopaaiiTH 
npoTHBB CBaKort ohocb, kőé HoraMa ra3H Hapo^HOCTb tboio, kőé 
Te XOÉe pOÖOMB, a He HOBeKOMB H C.iaBHHMB CpŐHHOMB, ^a yHHHH, 
kőé xolie, 4a th niTpaHry u nanB Ha tboéomb BHTeniKOMB, K»HaH- 
KOMB r.iaBOMB oöeCH, Kao írniiaapB h paxia 4a th rocn04apH a 
th y jiaHUHiia okobkhb h .ihthhomb onacaHB 4a CTeHÍnjB, kőé 
xolie 4a th 04y3Me opyacie, Ty 64ny oöpaHy, hohocb h 4HKy 
tbok), iiaK'i. 4a r re opyacieMB tboémb yöia, öy4H 4aKjie totobb 

HpOTHBB CBaKOTB OHOI'B, KŐÉ Te He HK3HBa CpÖHHOM H Hap 040 MB, 

Hero Pau,0MB, Ba4pan;oMB h 'Phétomb. 

ÁKO OBO 403KIIBHTH HeMHCKHIHB, a TH Őy4H ÖpaTe CpÖHHe 
(TipejuiuB, HaopyataBaHB h totobb. Boaí th e öpaTe KmaTKH 
yjipeTii, Hero 4oaeKaTH, 4a tii ce CK0Ö04a tbok h npaBa tboé 
npa4Í40Ba iioraae, 11 4a bítiith poÖB öy4emB; öokí th e C-iaBHO 
norHHyTH Hero poaciiBH'i h, 4a ce y tboh CBeTe npKne h MaHacrnpe 
sa nacTHy Tpane3y kohbh MaijapcKH Be3y, 60 juj th e c HaMa 3ae4H0 
c^iaBHO Ha no.no c.ioöo4e H3rnHyTH, Hero tbok CBeTa npaBa Bennro 
capaHHTii. HeÉeiHB ah CpÖHHe öpaTe, 4a OBaÉ raacB tboh öpate 
nocjiyuianiB, a th chöh 0411a ca4a iconaft rpoÖB, h hchbb ce capaHH, 
upe H6K0 Te Heoöy34aHa npoTHBB 3aKOHHii Mai^apcKa pyna pa3- 
KOMa4aTH h nc,HMa Ha pyxy öapimi npe4y3Me? öapB heiHB ne.10- 
KynaHB capamiTH ce, h tboé rpoÖB KOTO4B he 3HaTH. CpötiHe 
öpaTe. őe3B pasKHKe H3H0BÍ4aHia h npe4iua, Hie caTB OHaÉ 4a.ieK0, 
Ka4B heniB cb Hana 3ae4H0 3anoKTii: „Chkmh Botb, pa3yMÍTe 
k 3 hhh h noKpaaTe ce aKO chkmb Bort! “ M kk4b heniB noiohii 
,B03ÖpaH0É BO6R04B H04Í . . . TeKHaa“ TpoöoÉHy 3acTaBy tboio 
H ap04HK) 3a Bipv, 3KKOHB, HMe, 83HKB H Hap04H0CTB pa3BHTH, naKB 
H.ÍKOMB CBeTy HOKa3KTH, 4a CH ce CpÖHHe 04B CJ.0Ö04H0TB CpÖHHa 
h CpöcKHMB P04Í0, C.106040MB 3anieliepeH0 MaTepnHO M.ieico CpöcTBa 
ocHcao, ca C.10Ö04H011B Cpökhhbomb iriuiao ce h cjoöopHy inny 
Cpöna4B Eory h OTenecTBy tbomb 4ao, naKB 4a thko caoöo4aHB 
CpÖlIHB CaMO y CK0Ö04H 3KHBHTH H yMpeTH, OBy CAOÖOpy CBOK), 
He ckmo TpaacHTH, Hero h caöztOMB h nyniKOMB y pyHH H3B08BKTH 
3Ha, yMe, h xohe. 4 a kchbh U,apB h Kpa.it Cpöa, <I'ep4iiHaH4B! 
4a aciiBii HauiB B0ÉB04a CreBaHB ! 4a hciibh HaniB cbcth naTpiapxB 
Iocii4>B, 4a jkhbii CBeTa BÍpa, c„iora ii Hapo4HOCTB Hama, 4a jkhbh 
CK 0Ö04a, npeiiHKorB HaniB lOHaHKor Hapo4a. 

II3 3acÍ4aHÍK CpöcKO IlapopHorB 04Öopa y EapKOBU,HMa 
15. MaK 1848. 4pat.aHorB. 


Dr. Thim J.: Az 1848—49-iki szerb fölkelés története. II. 
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Fordítása: 

Amikor mi [Karlócán] ezen év május 13-án összegyűltünk, meg¬ 
öleltük és megcsókoltuk egymást; s mikor ezen a napon a mi századok 
óta eltemetett nemzetiségünket felélesztettük, s az ég és föld tanúsága 
mellett szabad ég alatt patriarchánkat és vajdánkat megválasztottuk 
és századok óta alvó jogainkat ismét feltámasztottuk, — nem gondol¬ 
tunk arra, hogy ezen lépésünk, ezen jogainkon és kiváltságainkon 
alapuló cselekedetünk a magyarok részéről fegyveres ellentállásra 
talál, akik első alkotásunkat lerombolni és darabokra szétszaggatni 
akarják, kiknek egyébiránt az az óhajtása, hogy mi örökké rabjaik 
legyünk s felettünk uralkodva, nemzetiségünkkel, szent vallásunkkal, 
nevünkkel és nyelvünkkel pedig játékot űzzenek. A magyarok, akik 
szent oltáraink, a szószékeinkbe, házainkba és városainkba a magyar 
nyelvet erőszakkal akarják bevezetni, akik szerb nevünket levetve, 
magyarokká deklarálnak, gyermekeinket szolgáikká akarják tenni, — 
titeket szerbek, akiket Lipót császár behívására, Csernovits Arzén 
patriarcha őszentsége vezetése alatt beköltözködtetett. Szerb testvérek! 
a törökök kardja és puskái elől megmenekülve, ti a magyarok ezen földjét 
véretekkel, áldozatok árán a törökök birtokából győzelmes fegy¬ 
vereitek erejével kiragadtátok és Lipót császár trónját megmentettétek, 
— azon magyarokét, akik I. Lipót királyuk utján 1690 április 6-án 
kelt behivólevelóvel titeket ide behívtak, 1 hogy javaitok, házaitok és 
szerbországi hazátokat pusztulásra hagyva, — őket itt megmentsétek, 
s jelenleg, míg ti itthon voltatok, a magyarok nem emelték fel fejüket, 
de mikor Olaszországban a háború kitört s mióta határőrvidékeink 
zászlóaljaikkal Olaszhonba elmentek, a magyarok egyszerre magasan 
hordták fejeiket. Látván, hogy császárságunk veszélyben van és a 
tüzet minden oldalról élesztve, felséges császárunkat is veszélybe 
döntötték, ez kénytelen volt nekik a közös tróntól független kormány 
és felelős minisztériumot megadni. Halálos ellenségeink kezében ezen 
minisztérium az összes ügyekben most azon magyarok által vezettetik, 
akik alig várják, hogy téged, szerb testvér, leigázzának, jobbágya légy 
a magyarnak, akár csak a töröknek a rája, mindégre a kegyetlen magyar 
vendég korbácsa és járma alatt nyögő rabszolga, sohasem a magad ura, 
hanem szerb helyett magyar légy, — nevedet is elvesztve. — A magyar 
minisztérium meghagyta a péterváradi főhadparancsnoknak, hogy a 
szerb határőröket, illetőleg nemzetet lefegyverezze. Kiss ezredes 
a Bánságban a kikindaiaktól a fegyvereket már elszedette, az 
ottani szerbeket lefegyvereztette. — Halljátok, és sírjatok szerbek, 
nemcsak hogy a lefegyverezést elrendelték, hanem azt is, hogy a magyar 
lovakat a szerb templomba kössék és a szerb iskolákból kaszárnyát 
csináljanak, — így tehát szent templomunkból magyar istálló lett! 2 

1 A történeti valóság éppen ennek az ellenkezője. 

2 Kiss ezredes sohasem adott ki ilyen rendeletet, nem is történt meg 
ilyen eset, maga báró Pírét bánsági főhadtestparancsnok is megcáfolta, 
Kikindán egyébiránt a szerbek öldösték egymást s ezért fegyverezték le őket- 
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Kikindán gyermekeink most iskoláik körül ólálkodnak és tanítóik 
gyermekeik után sírnak! Testvérek, ilyen az a szabadság, s mely alatt 
csak magyarok lehetünk! 

Szerb testvérek! tegnap indult el a ti küldöttségtek Bécsbe, 
hogy a patriarcha és a szerb vajda választását a három egyesült horvát 
királysággal való szövetség jóváhagyását kikérje; továbbá megkérje 
a császárt, hogy a Szerémségből, Bánságból (a kikindai kerülettel), 
Bácskából (a tiszai kerülettel és csajkás zászlóaljjal) és Baranyából álló 
szerb vajdaságot, 1 melyet a ti őseitek fegyveres karjaikkal, csontjaikkal 
és hulláikkal, vérükkel kivívtak, s melyet Lipót császár 1690 április 
6-án privilégiumával javaitokkal együtt átadott, — jóváhagyta. 

Vájjon a mi felséges császárunk óhajtásunkat meri-e és kifogja-e 
elégíthetni, fog-e a mi küldöttségünk Bécsben hozzájuthatni? — Ezek 
ezen fontos pillanat — kérdései. 

Miért titkoljuk mi, szerb testvérek, azt, amit ma, vagy holnap 
úgyis megtudtok, — vagy már tudtok. Ami felséges császárunk 
és királyunk megszorult, veszélyben van, Tirolba, Insbruckba menekült. 
A magyarok, akik az összes, az osztrák birodalomban élő nemzetek 
felett uralkodni akarnak; — a magyarok, akik a trónt hatalmukba 
kerítve, — a szerbeknek, tótoknak, és a többi szlávoknak rabláncot 
kovácsolnak, — császárunkat és királyunkat mindenfelől olyan szorult 
helyzetbe juttatták, hogy a dicső osztrák császárság ma a hatalmaskodó 
magyarok fészkévé vált. 

Ez a hatalmaskodás annyira előtört, hogy semmiféle biztosíté¬ 
kunk sincsen a jövőre nézve, és Ferdinánd császár képtelen minket bár¬ 
mely megtámadás ellen megvédeni, sőt ezen helyzetben szerb testvérek, 
ő maga is segítségre szorul. 0 még rosszabb helyzetbe jutott, mint mink. 

A magyarok tetőtől talpig felfegyverkeznek, mindenhol katonákat 
toboroznak össze, felpénzzel felfogadva őket; s hogy a népeket félre¬ 
vezessék, proklamációkkal árasztják el a világot, melyekben azt 
hirdetik, hogy fegyverkezésük a királyi trón érdekében történik; 
a császárság polgárait segítségül hívják s hogy pénzzel, fegyverrel és 
vagyonukkal támogassák. De a szerb ember nem hagyja magát bolondul 
becsapni. A szerbek nagyon is jól tudják, hogy a magyarok döntötték 
veszélybe a trónt és nem hagyják magukat botorul félrevezetni, hogy 
a magyarok, érdekeik ellenére azt, akit a bukás szélére vittek, most 
majd néki segítő kezet nyújtanak. Nem fog tehát nékik sikerülni 
minket rászedni, a szerb ezt utolsó kétségbeesett fogásnak tekinti, 
— a magyarok végső vonaglásának. 

Amikor ők a jelenlegi jogokat, milyenekkel azelőtt az osztrák 
császárságban semmiféle régibb szövetségben nem bírtak, — a császártól 
követelték, ezt határozottan a mi ártalmunkra tették, hogy mi szerbek 
a magyarok szolgái és rabjai legyünk és nem a történelemben dicső 

1 A történeti valóság az, hogy a szerbeknek Magyarország területére 
sohasem adatott szerb vajdaság, hiszen ők itt csak a törökök bosszúja elől 
bemenekült vendégek voltak. 
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szerb nemzet, — akkor mi szerb testvérek, s az egész szerbség 
keresztbefont karjainkkal áléivá néztük, hogy ássák sírunkat a magyarok; 
nem fegyverkeztünk, nem toboroztunk katonákat és nem szaporí¬ 
tottuk otthoni erőinket. 8 mi több, míg a magyarok a királytól lépésről- 
lépésre sohasem élvezett szabadságjogokat kicsikartak és egy térddel 
a nyakunkra hágtak, — mi, mindenkor hív nemzete a császárnak, 
fiainkat és testvéreinket Olaszországba küldtük, hogy ott azon trónért 
életüket veszítsék, mely alatt nékünk a magyarok halálos ítéletünket 
aláírták. Amikor a magyarok, a lengyelek, Stájerország és Karinthia stb. 
lakosai nemzeti gyűléseket tartottak, akkor azt a magyarok törvényesnek 
tekintették, — akkor nem állítottak fel statáriumot, nem fegyver¬ 
keztek, hanem Bécsbe siettek, és kérelmeiket a császár trónusánál 
támogatták. Most pedig, alig hogy a szerbek a nemzetgyűlést ki¬ 
hirdették, — felállították a rögtönítélő bíróságot, mert amit a szerbek 
tesznek, az nékik törvényellenes. — Azt kérdjük, — ugyan miért? 

— azért mert mi szerbek akarunk maradni és nem magyarokká válni, 

— mert elfelejtett jogainkat újra életre keltjük, s joggal patriarchát, 
vajdaságot, önnálló kormányzatot, nemzeti közigazgatást és a régi 
vajdaság határait, melyet a magyarok elvettek, — visszaköveteljük, 
szövetkezve a magyar korona alatt levő horvát királyságban élő nemzet¬ 
társainkkal, — nem pedig a magyar minisztériummal. — A magyarok 
minket követeléseinkkel nem várnak be keresztbefont karokkal, hanem 
fegyverrel, karddal a kezükben. — A szerb nemzet által a császárhoz 
menesztett küldöttség patriarchájának minden pontjára azt fogják 
a magyarok felelni: ágyúgolyó, puskagolyó, kard, szablya. 

A magyarok kegyetlensége nem fogja megengedni, hogy ő néked 
szerb testvér egy talpalatnyi földet is adjon, hogy saját vajdád alatt 
az ő szívében uralkodj, bizonyára nem fogja vér nélkül megengedni, 
sem királyi parancsra; sőt azért fegyverkeznek, hogy a királyt kény¬ 
szer elé állítsák, hogy óhajainkat a trón elutasítsa, másrészt pedig 
bosszút álljanak azért, — hogy mi József császár parancsára őket, 
mint lázadókat levertük. Hogy erre valami jogcímet szerezhessenek, 
Csernovits Péter biztosuk, 1848. május 16-án, Újvidékről kelt jelentése 
alapján, a szerb nemzet május 13. és 15-iki nemzetgyűlési határozatait 
törvényellenesnek és az egész szerb nemzetet törvényen kívül állónak 
nyilvánították a magyar minisztérium által. Tehát a magyarok nem 
elégszenek meg azzal, hogy a szerbek feje felett statárium lóg, — 
amikor az egész világon ott a szabadság ékesedik, — hanem téged 
testvér, — közprédára bocsát, minden magyarnak megadva a jogot, 
hogy téged célbavéve, lelőhessen, mint a nyulat. 

Mi más ez, ha nem a harc hirdetése, fegyverre való felhívás! 

Látjátok, testvérek, hogy a magyarok törvényen kívül helyez¬ 
kedtek, fellázadtak királyunk és ennek alattvalói, a szerbek ellen; 
a király elleni lázadók minket törvényen kívül helyezve, komolyan 
szándékoznak minket megtámadni, és gyorsan készülődnek erre. Ezért 
kiáltunk hozzátok, aki C3ak teheti: „fegyverre szerbek, a magyarok 
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ellen, akik nem engedik meg a császárnak és királynak szent jogaink 
megerősítését. Fegyverre tehát, szerbek, akár hol vagytok, legyetek 
elkészülve szent jogaitokat, privilógiumjaitokat Ferdinánd király 
uralma alatt életbelóptetni; legyetek készen mindenki ellen indulni, 
aki nemzetiségieket lábbal tiporja, aki belőletek rabot és nem szabad 
szerbet akar csinálni, aki a ti vitéz, hős fajotok nyakára kötelet akar 
tenni, — a janicsárokhoz hasonlóan rabláncra verve rajtatok ural¬ 
kodni, — fegyvereiteket elszedetni, egyetlen ékes vódelmedeteket — 
és saját fegyvereitekkel titeket megölni. Készüljetek fel tehát mindenki 
ellen, aki titeket nem nevez szerbnek és nemzetnek, hanem rácoknak, 
vadráeoknak, holmi fajtáknak. 

Ha ezt nem akarjátok megélni, szerb testvérek, — úgy készül¬ 
jetek, és fegyverkezzetek fel. Jobb ha ti testvérek, hősiesen meg¬ 
haltok, mintha őseitek által szerzett szabadságtokat és jogaitokat el¬ 
tiporni hagyjátok, és örökös rabokká lesztek; jobb ha hősiesen elestek, 
sem hogy szent templomotokban és kolostoraitokban a magyarok 
lovaikat bekössék, — jobb velünk a szabadság mezején meghalni, 
mint szent jogainkat örökre eltemetni. 

Ha pedig nem akarjátok, szerb testvérek, szavainkat meghallgatni, 
akkor jobb, ha megássátok sírjaitokat és elevenen eltemetkeztek, mi¬ 
előtt titeket a törvényes rend ellenére a zabolátlan magyar kezek 
szótdarabolnak és a kutyáknak odadobnak. Szerb testvéreink, vallás- 
és lakóhely külömbség nélkül, nincsen messze az idő, amidőn velünk 
fogod énekelni: Isten velünk,... és a háromszínű nemzeti zászlót ki¬ 
bontjátok, a vallástok, nevetek, nyelvetek és nemzetiségtek védelmére 
és az egész világnak megmutatjátok, hogy egyvórű szerbtől születtetek, 
az édes szerb anyatejet szívtátok, szabad szerb nővel esküdtetek meg 
és szabad szerb gyermeket Istennek és hazának adtatok, s hogy az 
ilyen szerb férfiú csak szabadságban élni s halni tud; s ezt a szabad¬ 
ságot nem keresni, hanem karddal és fegyverrel kikűzdeni tudja és 
akarja. Éljen Ferdinánd, a szerbek császára és királya! éljen István 
vajdánk! éljen József patriarchánk őszentsége! szent hitünk, az egyet¬ 
értés, nemzetiségünk, és a szabadság. 

A szerb nemzeti bizottság üléséből, Karlócán, 1848 május 27-ón. 


166 . 

Belgrád, 1848 május 28. 

Mayerhofer belgrádi konzul átirata báró Pírét Lajos bánsági főhadi- 
parancsnokhoz, mélyben őt Obrenovits Milos fejedelem lejüveteléről értesíti. 
Eredeti átirat. Wien. Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 128.1848. V. 50d. — Praes. Nr.238. 
Nr. 175. Belgrad, den 28-ten Mai 1848 

Euer Excellenz! 9 Uhr früh. 

Nach ámtlichen Mittheilungen hat Fürst Milosch Obreno- 
vich am 20-ten d. M. Wien verlassen und sich über Graz 
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nach Agram begeben, von wo er nacb Mitrovitz oder Ruma 
kommen soll und eine Unternehmung gégén die gegenwártig in 
Serbien begründete Regierung ausführen will. 

Diese Letztere hat die kraftigsten Massregeln dér Aufsicht 
und Abwehr langs ibrer ganzen nördlichen und westlichen Granze 
bereits angeordnet und organisirt und ist hiebei durch den tür- 
kiscben Statthalter Mebmet Paseba so wie durch den Obristen 
v. Danilewski wirksam unterstützt worden. 

Ganz besonders liegt es aber auch in unserem Interessé, 
dass den höchst verwickelten Zustánden unserer Gránzprovinzen 
nicht eine neue sehr sehadliehe Complication hinzugefügt und die 
Eintracht und für das allerhöchste Kaiserbaus so kráftig aus- 
gesprochene Ergebenheit dér illyrischen Völker diess- und jen- 
seits dér Granze, zu Gunsten einer so wenig achtenswerthen Per- 
sönlichkeit nicht gestöhrt werde, was noch überdiess náchste 
Veranlassung zu einer Dazwischenkunft Russlands bieten könnte. 

Jch habé alsó die slavonischen Gránzbehörden sogleich, und 
S. Excellenz den Banus von Croatien mittelst Estafette von den 
Absichten des Fürsten und den hieraus hervorgehenden Ver- 
háltnissen benachrichtiget und sie ersucht nicht nur die kraf¬ 
tigsten Massregeln zu Yerhütung eines Einfalles in Serbien von 
unserer Seite aus, sondern auch alles Mögliche nnzuwenden um 
die Entfernung des Miloseh aus dér Granze nach den ihm zum 
Aufenthalte angewiesenen deutschen Provinzen zu bewirken. 


167 . 

Belgrád, 1848 május 28. 

Mayerhofer Nándor alezredes, belgrádi osztrák konzul értesíti 
Hrabowsky főhadparancsnokot az Obrenovits szerb exfejedelemnek 

megérkeztéről. 

Eredeti átirat: Wien. Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Fasc. 132. V. 68d. 

Nr. 177. 

Euer Excellenz! 

Dér serbischen Regierung undmir selbst sind, — wie es scheint — 
zuverlássigen Nachrichten zugegangen, dass dér ehemalige Fürst 
von Serbien Michael Obrenovich zu Neusatz angekommen sei, 
wáhrend sein Vater Fürst Miloseh Obrenovich über Agram zu 
Ruma erwartet wird. 

Einer solchen in dieser bewegten Zeit durch Nichts móti- 
virte Reise wird sehr natürlich die Absicht einer gesetzwidrigen, 
gégén die Anordnungen dér Pforte sowohl, als gégén die freundlichen 
Beziehungen unseres und des russischen Kaiserhofes zu dem Fürsten- 
thume gerichteten Unternehmung zugemuthet, wodurch die grösste 
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Aufregung und die kraftigsten Maasregeln zu Abwehr in Serbien 
hervorgerufen werden. 

Dér Aufenthalt beider Fürsten in dér Nahe dér Grenzc 
ist den ausdrücblichen Befehlen seiner Majestat des Kaisers un- 
bedingt zuwider, er ist geeignet die Eintraebt und von den fremd- 
artigen Einflüssen unberiihrte Nationalverbindung .. . zu stören, 
und kann unter gewissen Umstanden selbst zum Einbrucbe dér 
sicb an den Grenzen sammelnden serbiscben Yolksaufgebote in 
unser Gebiet Anlass gébén, ohne daás die biesige Regierung . . . 
für das gesetz- und vertragsmassige Yerhalten dieser zűr Abwehr 
gesammelten undisciplinirten Volksscbaren zu bürgen im Standé ist. 

Icb babé Eure Exeellenz daher im Namen des mir von 
Seiner Majestát übertragenen Amtes und im Einverstandnisse 
mit -dér serbischen Regierung dem türkischen Statthalter und dem 
k. russischen General-Consul zu ersuchen die Éhre, den Fürsten 
— welcher dazu aucb durch ein besonderes Scbreiben des Letzteren 
aufgefordert wird, — zu bewegen, sich unverzüglich aus dér Nahe 
dér serbiscben Grenze an dem ibn in den k. k. Staaten gewahrten 
Aufenthaltsort nach Wien oder sonst im Inneren dér deutschen 
Provinzen zu verfügen und ihm widrigenfalls ernstlicb zu be- 
stimmen seinen Aufenthalt bis zűr weiteren Yerfügung S. Majestat 
des Kaisers in dér Festung Peterwardein zu nehmen. 

In diesem letzteren Falle, zu dessen Anwendung ich hin- 
sichtlich des Fürsten Michael den Magistrat zu Neusatz auf- 
fordere, und welcher in Bezug auf den Fürsten Milosch eintreten 
kann, sobald er das Gebiet dér slavonischen Militargrenze betritt, 
wozu in Mitrowitz und Sémiin Vorbereitungen getroffen werden, 
bitté icb Eure Exeellenz für die Yerhinderung einer heimlicheu 
Entfernung, dann aller wie immer gearteten Umtriebe und allzu 
grossen Zusammenkünfte dér beiden Obrenovitscben Fürsten Sorge 
tragen zu lassen, bis die Allerhöchste Verfügung hinsichtlich der- 
selben eintreffen kann. . . . um was ich mieh den Commandirenden 
General in Croatien und im Banate ersucbt babé. 

Hrabowsky br. főhadparancsnok a fenti rendelet alapján a szerbiai 
határvonal őrizetét megszigorította és Obrenovitsék eltávolítását elrendelte. 
.(SÍ. S. Gk. 1848. Y. 68.) 

168 . 

Pancsova, 1848 május 28. 

Poppovits alezredes jelentése iáró Piret főhadiparancsnokhoz Ferdinánd 
király 1848 május 7-iki kéziratáról és annak közhírré való tételéről. 
Eredeti jelentés. Wien. Kr. A.; S. B. G. K. Ease. 128. 1848. V. ad 51. 

. . . Icb habé dem Magistrate und Ausscbusse den' hőben 
Generalbefehl von 20. dieses Nr. 62. als den hohen Prasidialerlass 
vöm 23. dieses Nr. 217 vollinhaltlich vorgelesen. Dér Eindruck 



312 


MAYERHOFER KONZUL JELENTÉSE 


war tieferschütternd, und eíne grosse Unzufriedenheit ausserte 
sich dariiber, dass Seine Majestát. .. dem hungarischen Ministe- 
rium den dienstlichen Einfluss auf die Sebicksale dér Militar- 
greDze gestattet babén . . . 

Das Yolk wurde in den Saal hineingelassen, es wurden derű¬ 
seiben die obigen beiden bobén Verfügungen in dér deutschen 
Spracbe vor gelesen und verdolmetscbt. Die Unzufriedenheit war 
aügemein und vorzugsweise erregte dér Satz des hohen General- 
befebls, dass die Verfügungen des Hungarischen Ministeriums wo 
Gefahr am Vorzüge sein wird, zu vollziehen sein werden, eine 
tiefe Sensation, wobei einige Stimmen zu vemehmen waren r 
dass die Militargrenze, dem Magyarismus auf Gnade und Ungnade 
übergeben, und verkauft worden ist. Die Militargrenze sei ein 
tapferes Volk, und dieselbe hatte um ihre Stimme befragt wer¬ 
den sollen. 

Nacb meiner Meinung dürfte es höcbstnotbwendig sein, wenn 
das bungariscbe Ministerium eine besonnene Klugheit entwickeln 
und sicb in die Grenzverhiiltnisse unmittelbar nicbt mengen sollte. 
Diese meine Ansiebt dürfte das öffentliche Staatsrecbt Hungarns 
rechtfertigen, naeb welcbem Seiner Majestat das souvarene Recht 
in Bezug auf den Militarstand und des Kriegswesens zustebt,. 
welches die naher aufgefassten Worte des allerböebsten Kabinets- 
schreibens andeuten. 

. .. und [ich] kann das hőbe Generalkommando Prilsidium ver- 
sicberen, dass das gesammte Volk von dér Liebe und Treue zu 
Seiner Majestat dem Kaiser und König durchdrungen ist, und 
diese wichtige Stimmung in einer so bewegten Zeit ganz gewiss 
fortdauern wird. Aber auf dér anderen Seite ware es böcbst 
störend, wenn dieses waffengeübte Volk durch eine seine na- 
tionellen und sprachlichen Verhaltnisse gefahrdende Verfügung 
gereitzt werden sollte. 


169 . 

Belgrád, 1848 május 30. 

Mayerhofer alezredes belgrádi osztrák konzul jelentése az osztrák 
külügyminiszterhez a szerbiai és délvidéki állapotról és az Obrenovits 
Milos ellen tett intézkedésekről 

Wien. St. A. Serbien. F. 6. Varia 1848—1850. 

Nr. 182. 

Die Ereignisse und Bewegungen in diesen Landern, diess- 
und jenseits dér Granze . .. drangen taglich, ja stündlich zu Ent- 
wicklungen oder Entladungen, welcbe nicht nur für Serbien und 
Ungarn, sondem für die Erhaltung dér Gesammtmonarchie und 
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für die Beziehungen des ganzen europaischen Staatsverbandes von 
dér Köehsten Wichtigkeit sind . .. 

Die Unterordnung dér Militargrenze, dér serbisch-illyrischen 
Yölker des Banates, sowie Croatiens und Slavoniens unter das 
ungarische Ministerium muss offenbar zum Kriege fübren, denn 
einerseits steht eine ungerechte, starre und rücksichtslose Hart- 
nackigkeit entscblossen da, eine utopiscbe Zentralisation Ungarns 
gégén die theuersten Interessen dér Gesammtmonarchie, dérén An- 
strengungen es dem Erwerb und die Erbaltung dieser Lánder ver- 
dankt, so wie gégén jeden etwa abweichenden Willen ihres Königes 
durcbzuführen und anderseits ist ein an lángén Schutz dér kaiser- 
lichen Macht gewöhntes und ihr deshalb treu ergebenes Yolk 
béréit seinem, wenn aucb nominell durch die ungarisebe Krone 
vermittelten, doch dér Wesenheit nach unmittelbaren Zusammen- 
hang mit dem österreicbisehen Kaiserhause und Staatsverbande 
um jeden Preis aufrecbt zu erhalten, und sich liiebei gewiss nur 
sehr biliige National-Rechte und verbriefte alté Privilegien zu 
wahren. 

Es herrseht hier in dieser hie und da bis zűr Leidenschaft 
gesteigerten . . . Volksbewegung eine Allgemeinbeit, Eintracht und 
Loyalitat, welche in diesen Zeiten des Zerwürfnisses und zynischen 
Willktir dér individuellen Gesinnung erstaunlich ist. 

Beiderseits wird gerüstet, nirgend an Verstandigung, böcbstens 
an Aufschub geglaubt. 

Welche Sympathie diese Bewegung von ihrem Anfange an 
in Serbien erregt hat, davon sprechen allé meine Bcrichte seit 
jener Zeit. Es sind bei dem sich nahernden Ausbruche Conscrip- 
tionen zu zahlreicher persönlichen Theilnahme am allfálligen 
Kampfe, Vorbereitungen zu Geld-, Munitions- und Waffenliefe- 
rungen gemacht worden und die moralische Spannung auf den 
höchsten mit ausserer Ruhe vertráglichen Grad gestiegen. Die 
Regierung hat zwar auf mein und des Obristen Danilewski Ein- 
schreiten die zu Tagé gekommene Wirksamkeit dér Hülfscommitées 
eingestellt und dérén Auflösung ausgesprochen, was jedoch bei dér 
grossen Privataufregung und dér durch eine gleichzeitig beabsich- 
tigte Untemehmung dér Familie Obrenovich nach anderen Rich- 
tung abgelenkten Aufmerksamkeit, keine andere Folge habén 
kann, als dass dieselben Conscriptionen und Hülfesvereinen ihre 
Thatigkeit in minder öffentlicher Weise ebenso wie bisher fort- 
setzen, wogegen dér Regierung, bei dér Allgemeinbeit dér Theil¬ 
nahme für die jenseitigen Bestrebungen, nicht einmal Organe dér 
Beobachtung, viel weniger aber dér Abwehr zu Gebote stehen. 

Unter diesen Umstanden habén sich bis in die höchsten 
Régiónén dér ungarischen Verwaltung Befürchtungen und Ver- 
dacbtigungen über die Absichten dér serbischen Regierung ver- 
breitet, welche mich veranlassen müssten, mich hierüber mit den 
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Gouverneuren dér nachsten Grenzprovinzen zu verstandigen, was 
ich mit den FML. Báron Hrabovsky mündlich, mit dem Banus 
von Croatien und dem FML. Br. Piret schriftlich gethan habé. 

Wenn das hőbe Ministerium die Massregeln erwagt, welche 
in meinen Beriehten aufgezahlt sind, und durch welche es sogar 
möglich wurde den förmlich angebotenen russischen Beistand, tiber 
welehen diese Macht bereits mit dér Pforte einig ist, mit Zu- 
stimmung des Obristen Danilewski ablehnen zu können, so erscheint 
das Benehmen dér serbischen Regierung seit dem Monate Marz 
im höchsten Grade loyal, und an Kraft und Klugheit tiber alles 
Lob erhaben. Aueh in dem gegenwartigen Augenblicke geht ihr 
einziges Bestreben auf die Erhaltung dér durch Vertragé und 
Gesetze in ihrem Lande bestehenden Ordnung und Ruhe nach Innen 
und nach Aussen, und zwar — so wie in ihrem Freiheitskampfe — 
in rühmlicher Weise durch die eigenen Mitteln dér Heimath, 
ohne Eingriff dér Fremde. Ihre für das Wohl und den Erfolg dér 
zűr ungarischen Krone gehörigen Stammesgenossen des serbischen 
Volkes sehr erklárlichen, natürlichen und entschiedenen Sympathien 
und Wünsche gehen aber — dafür bürge ich — nicht um ein 
Haar breit tiber die unverbrüehliche Treue und Anhanglichkeit 
dieser Völker an unser angestammtes allerhöchstes Kaiserhaus 
einerseits, und die unverkürzte Aufrechterhaltung ihrer natür¬ 
lichen Rechte und verbrieften Privilegien anderseits. 

Von ahnlichen Gesinnungen dér festen Anhanglichkeit an 
Sr. Majestat den Kaiser und das Herrscherhaus, so wie ent¬ 
schiedenen Verlangens dér Aufrechterhaltung des Gesammtver- 
bandes dér Monarchie und des ungetheilten Zusammenhaltens dér 
Armee habé ich nicht nur die Granztruppen, sondern . . . allé 
Militars, selbst dér ungarischen Truppenkörper beseelt gefunden, 
und in diesem Sinne alléin unternimmt auch dér FML. Br. Hra- 
bowsky seine Sendung nach Agram, für dérén vermittelnden Erfolg 
er wohl Wünsche, doch keine Hoffnung hat. 

Bei meiner Zurückkunft von Peterwardein fand ich zu Sémiin 
durch eine Botschaft des Nationalkongresses zu Karlovitz, um 
Rath und Schutz bittend gégén die in Neusatz bereits zűr Ein- 
quartierung angekündeten ungarischen Freischaaren, welche das 
Ministerium in Pesth bildet, die grösste Aufregung verbreitet. Es 
war schon beschlossen worden 100 Mann dér zu Belgrad conscri- 
birten Serbier und eine gleiche Anzahl Semliner aufzubieten, dem 
Congresse zűr Verfiigung zu stellen und andere energische Mass¬ 
regeln zu ergreifen. General Ungerhofer war krank und die 
Stimmung selbst im Militar sehr gespannt, da mán glaubte die 
anwesende Division vöm Don Miguel Infanterie (Magyarén) sei 
gégén die Nationalsache dér Illyrier gesinnt. Ich liess daher 
mit Tagesanbruch des 25-ten die einflussreichsten Mitglieder des 
Semliner Comitées zu mir kommen und beruhigte sie tiber den 
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möglichen Erfolg dér Massregeln des ungarischen Ministeriums 
so sehr, dass sie es von dem Aufgebote dér Serbier ganz ab- 
kommen liessen und jenes dér Semliner auf 50 Mann beschránkten. 
Da aber bereits Bewaffnete aus Belgrad nach Sémiin abzugehen 
anfingen, so kamen die thatigsten Chefs dér Volkspartei von 
Sémiin selbst mit mir herüber, wiederriefen ibr Aufgebot und ich 
konnte alsó noeh zu rechter Zeit mit Unterstützung des Obristen 
Danilewski bei dér hiesigen Regierung die Einstellung und das 
Verbot dér Wirksamkeit des Hülfscomitées in Belgrad durch die 
Regierung erwirken, und den Übertritt von Bewaffneten nacb 
dem k. k. Gebiethe überbaupt suspendiren machen. Mittlerweile 
waren aber dennoch von Sémiin aus schon etwa 30 Serbier und 
70 einbeimisehe Illyrier nacb Carlowitz abgegangen, wo aucb in 
den folgenden Tagén zahlreicher Zuzug aus dem Banate und dem 
Provinzial und Gránzgebiethe Slavoniens eingetroffen ist. Gleieb- 
zeitig wurden die Zollkassen in Sémiin und Panesova gégén 
etwaige Verfügungen des ungarischen Finanz Ministeriums unter 
Siegel und Bewachung des National Comitées gestellt, bis es Sr. 
Majestat dem Kaiser, dem sie getreulich bewahrt werden sollten, 
gefallen wird, über diese Cassen, wie bisber obne Dazwiscbenkunft 
■dér ungarischen Verwaltung zu verfügen, endlicb sammelte sicb 
nocb die am folgenden Tagé (26-ten Mai) nacb den kaiserlicben 
Hoflager abgegangene Nationaldeputation . . . 

Um das Maass dér Yerwicklungen voll zu macben, kam dér 
serbiscben Regierung am 26-ten abends die Nacbricht zu, dass 
Fürst Miloseb Obrenovicb übcr Graz in Agram eingetroffen seie 
und von da zu Ruma oder Mitrowitz, wo . . . seine Parteigánger 
sicb sammelten, erwartet werde, nacbdem Oberst Danilewski von 
dem Gráfén Medem bereits seit acht Tagén zűr Aufmerksamkeit 
gégén eine beabsicbtigte Unternehmung des altén Fiirsten auf- 
gefordert worden war. 

Die serbiscbe Regierung bat sogleicb die kraftigsten Mass¬ 
regeln dér Abwehr in Anwendung gebracbt und ist hiebei durch 
den Pascba und den Obersten Danilewski besonders dadurcb tbátig 
unterstlitzt worden, dass sie in einer grossen Versammlung die 
ausserste Missbilligung jedes Unternehmens dér Familie Obrenovicb 
gégén Serbien im Namen ihrer Souveraine offen und entscbieden 
aussprachen; ich aber habé durch die slavonischen Militar-Granz- 
Bebörden, durch den Banus von Croatien und des General- 
kommando im Banate die Verhinderung eines feindlichen Unter¬ 
nehmens und die Rückkehr des Fiirsten nacb Osterreicb . . . zu 
bewirken getrachtet. 1 

Am 27-ten langte nun aucb die Nachricbt von dér Ankunft 
des ebemaligen Fiirsten von Serbien Michael Obrenowich in Neusatz 

1 Lásd a 166 és 167-iki jelentéseket a 309—311. lapokon. 
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hier an, wodureh allé Anhünger dieser Partéi diess und jenseits 
dér Granze in Bewegung kamen. 

In einer hinwegen am 28-ten zwischen den hiesigen Regie- 
rungs-Mitgliedem, dem Pascha, Obristen Danilewski und mir ab- 
gehaltenen Conferenz wurde unter andern festgesetzt, dass Fürst 
Michael durch den russiscben General-Consul zűr Entfernung von 
dér Granze des Fürstenthums und zűr Rückkehr nach den deut- 
schen Provinzen im Namen des Kaisers aufgefordert und mit dér, 
aus dem entgegengesetzten Benehmen bervorgebenden Verantwort- 
lichkeit bedrobt werden sollte, wahrend von meiner Seite dér 
Magistrat von Neusatz und dér Commandierende General in Slavonien 
ersucbt wurden, ihn auf jede Weise dazu zu bewegen oder zu be- 
stimmen, dass er seinen Aufenthalt in dér Festung Peterwardein 
nebme, bis eine weitere Verfügung Sr. Majestat unseres Kaisers 
hinsichtlicb seiner anlangen könne. 

Es wurde bescblossen mit diesen Depechen den Sekretar 
des russiscben General Consulates sogleich in Begleitung eines 
Beamten meiner Kanzlei abzusenden, weleber ihm zugleich als 
Dolmetsch und landeskundiger Führer zu dienen babé. 

Heute früh kehrten diese beiden Beamten mit einem Briefe 
des Fiirsten Micbael an Obrist Danilewski zurtick, in welcbem er 
sofortige Abreise von Neusatz, vorláufig nach Agram verspricbt, 
und jede feindselige Absicbt gégén Serbien, sowie jede Tbeilnabme 
an allfalligen Unternehmungen seines Vaters feierlicb ablebnt. In 
Ruma, Carlowitz und Neusatz batten sicb National-Comitées und 
Garden bereits verstandigt sich den Umtrieben dér Obrenovicb 
aucb mit Gewalt zu widersetzen, und sie entweder zűr Rückkehr 
nach Deutscbland zu nöthigen, oder den Militarbehörden zu über- 
geben, was dem Fürsten Michael durch Deputationen dér Volks- 
comitées nach dér Ankunft des russischen Sekretars mitgetbeilt 
worden war. Eben so habén die Militarkommanden die wirk- 
samsten Massregeln vorgekebrt um offene und heimliche Ruhe- 
stöbrungen im Granzgebiethe zu verbindern, worüber mir taglich 
beruhigende Yersicberungen zugehen. 

Icb werde nun nocb Sr. Exzellenz den Banus auf die beabsich- 
tigte Ankunft des Fürsten Michael aufmerksam machen und 
ihn neuerdings bitten, zu trachten beide Fürsten zűr Rückkehr 
nach den deutschen Provinzen zu bewegen, oder westlich zu 
bestimmen . . . 

Ich muss es aussprechen, es fehlt an Mannern selbsteigenen, 
frischen Gedankens, entschiedenen, festen Entschlusses und rascher, 
erfolgverbürgender That. 

Wenn es möglich ist dem unheilvollen Zusammenstoss 
zwischen Ungarn und seinen slavischen Bewohnem dér Militar- 
granze Croatiens und Slavoniens zu verhüten, so ist vielleicht ein 
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kurzer Besucb Sr. Majestát des Kaisers in Agram alléin dazu 
geeignet einen so segenreichen Brfolg berbeizuführen, weil dureh 
dieses Zeichen des wohlverdienten allerhöcbsten Vertrauens die 
ungarische Ministerial-Partei doch möglicberweise von dem unga- 
rischen Kampfe um Centralisation und vollendete Absonderung 
von Osterreich eines auf die Unterdrückung edler und wobl- 
berechtigter Völker erst zu griindenden magyarisehen Reiches 
absteben wird, von einem Kampfe, in welchem Sieg, — dér nur 
eine Vertagung dér Prage ist, — oder Niederlage gleich verderblich 
für Ungam und die Gesammtmonarchie sein wird. 

Mir liegfc es zunáchst ob die Polgen irgend einer Betheiligung 
Serbiens und dér untern Fürstenthümer bei den Kampfen den 
Illyrer und Wallachen zu erwagen und bei dieser Betracbtung 
stosse ieb auf die heftige Spannung dér Nationalsympatien, und bei 
unvermeidlichen Yerlegenheiten dér Loealregierungen auf béréit 
stebendes, mit dér Pforte bereits convenirtes Einscbreiten Russ- 
lands, welebes zu vermeiden in diesen Landern das tbeuerste 
Interessé unserer Politik, unseres seit zwei Monaten damieder 
liegenden Handels, und unserer bier so sebön aufblübenden In¬ 
dustrie ist. 

A bécsi külügyminisztérium referense Hammer Antal udvari titkár 
megjegyzi, hogy attól kellett tartani kezdetben, hogy a törökök elüzetése 
után Karagyorgyevits Sándor szerb fejedelem alatt egy illyr-szerb birodalom 
alapíttatik. Mayerhofer belgrádi konzul utasíttatott, hogy: helyén lehetőleg 
semlegesen viselkedjék. 


170 . 

Becs, 1848 május 30. 

Az osztrák minisztertanács határozata Obrenovits Milos exfejedélem 
letartóztatása iránit. 

Wien. St. A. M. R. Protocoll. 1848. Nr. 965. IV. 

. . . Es ware nacb dem Eracbten des Báron Pillersdorff, das 
abgeforderte Gutaehten des Ministerrats dahin zu erstatten, dass, 
solange Miloscb nicbts gégén die innere Rube des Landes unter- 
nimmt, gégén ihn nicht eingeschritten werden könne, wegen be- 
absicbtigter Untemebmung gégén auslándiscbe Provinzen aber ein 
Einschreiten nur auf Requisition dér betreffenden Regierung statt 
zu finden hatte. 

Ezen határozat Jellacié horvát bánnak, 1848 május 21-iki, Ferenc 
Károlyhoz intézett levele folytán hozatott. 
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Budapest, 1848 május 30. 

A magyar minisztertanács reformintézkedései a határőrvidéket illetőleg. 

Budapest. N. M. Yörös gyűjt. 1848. 1225. sz. 

Miniszteri tanácsülésben határoztatott: hogy a hadügy¬ 
miniszter általános biztosítást bocsásson ki, miszerint a határ¬ 
őrvidéki ezredeknél egyenlő tulajdonok mellett az ott szülöttekre, 
az előléptetéseknél külön tekintet lesz. Hasonldkép biztosítandók 
a határőrvidéki gazdasági tisztek, hogy hivatalaikban meg fognak 
hagyatni. 

Az oláh és szerb papoknak sorsuk javítása felől gondos¬ 
kodni a kultuszminiszter kötelességévé tétetett. 

A határőrvidékiek pereit illetőleg a hadügyminiszter egy 
haditörvényszéket fog állítani, mely mindazon pereket, melyeket 
eddig az illető főhadikormányok s a bécsi udvari haditanács inté¬ 
zett el, felebbvitel útján megvizsgálandja; a polgári perekre nézve 
pedig az igazságügyminiszter szükségesnek látván, hogy az iránt, 
vájjon a határőrvidékieknek polgári magánviszonyai máskép ren- 
deztessenek el és ítélőszékeik és felebbviteli bíróságaik mind a 
szabad Községekre, mind a többiekre nézve is miként alakíttassa¬ 
nak, — maguk a határőrvidékiek és pedig mind a polgári, mind 
a katonai rendűek meghailgattassanak, ugyanezért felkívánván 
őket szólíttatni, hogy mindezen tárgyak felől javaslatokat készít¬ 
senek s azt hozzá küldjék be; ezenfelül javasoljanak egy-két alkal¬ 
mas egyént, kik mint tanácsosok az igazságügyi minisztériumnak 
törvénykészítési osztályában 2500 frt fizetéssel foglaljanak benn 
helyet, s a beküldendő javaslatokból és egyéb segédeszközökből 
kimerítő törvényjavaslatot készítsenek. 

Csemovits Péter kir. biztosnak meghagyatott, eszközölje a 
határőrvidéki katonai felsőbbséggel egyetértve oly bizottmányok 
kinevezését, melyek a határőrvidéki nép bizalmát is bíró alkalmas 
egyénekből alakulva, s a nép óhajtásait, szükségeit ismerve, ily 
javaslatok készítésével megbízassanak, egyszersmind a szabad közsé¬ 
geknek és egyéb katonai helyeknek megkérdezése után az általok 
javaslottakból két egyént terjesztvén fel az igazságügyi miniszté¬ 
riumhoz, majdan tanácsosokká kinevezendőket; megjegyeztetvén 
itt, hogy ezen egyéneknél a magyar nyelv tudása kevésbé szük¬ 
séges, mint inkább a tárgyavatottság. 

Csernovits Péter kir. biztos mellé báró Jóvics nyug. vezér¬ 
őrnagy küldetvén ki pótlólag, következőkben utasíttatott: 

1. A magyarországi határőrvidékeken az álladalmi köz¬ 
munkák tekintetében magát tájékozni igyekezzék s a határőrvidékiek 
meghallgatása után tegyen jelentést, mikepen lehetne azokon a 
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törvényhozás útján könnyíteni, addig is az aerarialis munkákat, 
melyek robot természetűek, szüntesse meg, s tegye biztossá a 
határőrvidékieket, hogy mindazon könnyebbítésekben részesíttetni 
fognak, melyekben az ország többi lakosai. 

2. Adja tudtára a határőrvidékieknek, hogy az ország jöve¬ 
delmeinek rendezése az országgyűlésre tartozván, a minisztérium 
el van határozva a jövő országgyűlésen a só árának tetemes 
leszállítását javaslatba hozni, hol már a határőrvidékiek követei is 
jelen lesznek. 

3. Ha valamely község panaszt tenne, hogy a legelőjűk 
megszorítva van, mindamellett, hogy az erdőkben az erdészi szabá¬ 
lyok szerint a legelés az erdők kára nélkül megtörténhetik, a kir. 
biztos a sérelmet orvosolja. 

Jövendőén a „részek" : „kapcsolt országoknak" nevezendők 
s Szerém, Pozsega, Verőcze vármegyék névszerinti külön neve¬ 
zése, amennyire lehet, mellőzendő. 

A határőrvidékiek szabad költözködését illetőleg: a hadügy¬ 
miniszter az illető parancsnokságot oda fogja utasítani, hogy mind¬ 
azoknak, kiket a hadi szolgálat nélkülözhet, akadály ne tétessék; 
egyébiránt pedig az illető kir. biztos elébe azon határőr vidékiek 
terjesszenek javaslatot, mikép lehetne a szabad költözködést könnyí¬ 
teni, az ipar, kereskedés és mesterségek űzésére, általánosan meg¬ 
adatván. 

A péterváradi parancsnoknak tudtára adatott, hogy miután 
híre jött, miként a péterváradi vár már ellenségesen megtámad- 
tatott, azon vár védelméért ő életével és becsületével tartozik 
kezeskedni, miért is annak megtartására nézve katonai kötelessé¬ 
géhez képest mindent kövessen el, s a védő hadinépet ágyuk fede¬ 
zésével is biztosítsa. 

Közölvén a király a külügyminiszter útján azt, hogy a bécsi 
hadügyminisztérium a határőrvidékeken a 4-dik zászlóaljak fel¬ 
állítását nemcsak tervezte, de meg is rendelte, a külügyminiszter 
utasíttatott, miszerint eszközölje, hogy a bécsi hadügyminisztérium 
már valahára a magyar hadügyi dolgokba avatkozásra nézve enge¬ 
delmességre szoríttassék; egyszersmind pedig a bécsi hadügy¬ 
minisztériumnak értésére adatni rendeltetett, miként a magyar 
minisztérium nem titkolhatja csodálkozását azon, hogy a bécsi 
hadügyminisztérium a magyar hadügyi dolgokban intézkedésekkel 
felhagyni még mindig nem akar, holott maga a mostani bécsi 
miniszter közölte a fejedelemnek azon legfőbb parancsát, hogy 
a törvények értelmében a magyar hadiügyekről a magyar miniszté¬ 
rium kizárólag rendelkezhetik, miért is a 4-dik zászlóaljak fel¬ 
állítását, mint a jelen körülmények között veszélyest a magyar 
hadügyminiszter által tüstént el is tiltotta s további rendeletig fel¬ 
függesztette. 



320 


KÖVETVÁLASZTÁS ELRENDELÉSE 


172 . 

Budapest, 1848 május 30. 

Szemere Bertalan belügyminiszter követválasztási rendelete a hatái- 
őrvidéki ezredeshez és csajkászászlóalj parancsnokaihoz. 

Másolat. Wien. Kr. A.; S. B. G. K. 1848. Faso. 128. YI. 55. h. 

Az Őfelsége által szentesített 1848: V. t.-c. 5. szakaszának 
107., 108., 109. pontja a végvidéki ezredeket és a csajkások 
zászlóalját országgyűlési követek választására jogosítja. Azon tör¬ 
vénycikk 55. §-a pedig addig is, míg a végvidékek politikai ren¬ 
dezése iránt a törvényhozás részletesen intézkedendik, a választás 
módjának meghatározását a felelős minisztériumra bízta. 

A végvidék társas állapota a polgári állapotoktól lényegesen 
különbözik, szükséges tehát, hogy a választási képesség kellékei 
és a választás módja is különbözzék és oly módon állapíttassák 
meg, miszerint a választás szabad legyen és eredményében a biza¬ 
lom megnyilatkozhassék. 

Önt bízom meg a követválasztás vezetésével, meg lévén 
győződve, miképen a kitűzött cél szentségében és azon érzetben, 
melyet a közjó iránt a gondviselés keblünkbe oltott, szinte annyi 
ösztönt, mint erőt fog feltalálni, a feladás igazságos megoldására. 

Az eljárás tekintetében utasítás gyanánt rendelem: 

1. Választó minden főtiszt, tiszt, ideértve a hadügyészeket, 
igazgatási tiszteket és orvosokat. 

2. Minden lelkész, tudor, tanár, közoktató, sebész és gyógy¬ 
szerész. 

3. Minden végbáz családfeje, és hol ez nem létezik, a vég¬ 
ház legidősebb férfia. Ennélfogva 

4. Minden kereskedő, gyáros és kézműves, ha keresetét fel¬ 
sőbb engedély mellett űzi és a bevett vallások egyikéhez tartozik. 

5. Ön a választók névsorát a választási képesség kivételével 
három egyenlő példányban jegyzékbe véteti. 

6. Jelennek vétele után öt nap alatt az ezred vidékében 
levő . . . szabad község tanácsával, mely innét megfelelőleg uta- 
síttatott, a választás napja és alkalmas helye iránt megszerzett és 
valamint a napot, úgy a helyet is kellően köztudomásra adandja. 

7. Annyi végháznak főnökei, mint a mennyi egy sorszázad¬ 
nak kiállítására számíttatik, külön egy férfiút választanak maguk 
közül a középponti bizottmányhoz, melybe az ezredbeli szabad 
község maga részéről aránylagosan több egyént küldend. 

8. Ezen középponti bizottmány a választás helyén legalább 
8 nappal a választás előtt önnek elnöklete alatt összeülvén, a vá¬ 
lasztók névsorát, valamint a képesség iránti panaszokat megvizs¬ 
gálja, határozatait jegyzőkönyvbe véteti és a választók számát meg- 
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tatarozván, hitelesíti. A három példányban vezetendő .névsorok és 
jegyzőkönyv egyike nekem azonnal megküldendő. 

9. A választás napján a választók fegyver nélkül jelennek 
meg. Ön a gyűlést megnyitja és azon választókat, kik valakit 
követül ajánlani szándékoznak, és ebbeli szándékukat Önnek elő¬ 
zetesen bejelentik, ajánlatuk ünnepélyes megtételére ■ felszólítja, 
a választmány és tisztek segélyével iparkodni fog, valamint az 
ajánlók vagy. ajánlottak előadása alatt a csendet háboríttatlanul 
fenntartani. 

10. Az ajánlatok megtörténvén, a választás aszerint eszkö¬ 
zöltetik, valamint ezt az 1848. évi V. t.-c. 28., 45. §-ai világosan 
elrendelik. 

11. A választás befejeztetvén, a folyamáról vezetett és egy 
példányban a megválasztottnak kézbesítendő, a jegyzőkönynek másik 
példánya nekem haladék nélkül beküldendő. 

Bízom, hogy Önnek erélye, tiszta szándéka és a király és 
alkotmány iránti hűsége a határőrség rendszeretete által támo¬ 
gatva, mulasztani mit sem fog, mit a csend fenntartása mellett 
kedvező eredményre vezetend: ez szinte úgy érdekében fekszik 
a határőrvidéknek, mint a közös hazának, mely fiait különbség 
nélkül boldogítani akarja. 

173 . 

Budapest, 1848 május 30. 

Szemere Bertalan magyar belügyminiszternek a szabad községekhez 

intézett rendélete a végvidéken való követválasztás iránt. 

Másolat. Wien. Kr. A.; S. B. Gk. 1848. Fasc. 128. VI. 55. i. Egykorú szerb¬ 
nyelvű nyomtatott példánya: Budapest, íf. M. 1848—49-es iratok. 

Az 1848. évi országgyűlés a szabadságot és jogegyenlőséget 
tűzte ki célul és e célját a hozott törvények útján legjobb fejedel¬ 
münk, apostoli királyunk helyben hagyása, szemtésítése és közre- 
munkálása mellett meg is közelítette. 

A törvényhozás késni nem fog az illetőknek meghallgatása 
mellett Ö Felségének k. hozzájárulásával oly törvényeket alkotni, 
melyek a végvidéki viszonyok terhes voltán könnyíteni és a szabad 
községek jólétének fejlődését különösen előmozdítani alkalmasak. 

Hogy ez minél alaposabban eszközöltethessék az 1848. évi 
V. t.-c. értelméhez képest, Önök is hivatnak a folyó évi július 
2-ik napján Budapesten megnyitandó országgyűlésre a vidékükbeli 
ezreddel együtt követet választani. 

Hogy ez a közrend megtartása mellett, egyetértéssel fogana¬ 
tosíttathassák, a választási képességekre és eljárásra az említett 
törvénycikk 53-ik §-a nyomán rendelem: 


Dr. Thim J.: Az 1848—49-iki szerb fölkelés története. II. 
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OBRENOVIT8 MIHÁLY 


1- ször. Végvidéki szabad községben, az izraeliták kivételével, 
választó minden férfiú, a benszülött, vagy 2 év óta letelepedett 
24-ik évét meghaladott, atyai, gyámi vagy gazdai hatalom alatt 
nincsen; és hűtlenség, csempészet, rablás, gyilkolás vagy gyújto¬ 
gatás miatt bűnvádi keresetben vagy fenyítékben nem áll: 

a) ha saját részére írott 300 p. forintnyi értékű házat vagy 
telket bír, vagy, 

b) ha engedéllyel ellátott kereskedő, gyáros, vagy kézműves, 
ki legalább egy legénnyel dolgozik, 

c) ha legalább 200 pftnyi álladalmi, vagy hatósági évdijat, 
vagy tőkepénze után hasonló évi jövedelmet kimutat, vagy 

d) ha okleveles tudor, orvos, sebész, gyógyszerész, ügyvéd, 
mérnök, művész, akadémiai tag vagy lelkész, segédlelkész, közoktató. 

2- szor. E rendelet vétele után azonnal az elnök az ezred¬ 
parancsnokkal a választás napja és alkalmas helye iránt meg¬ 
egyezni öt nap alatt tartozván, időközben a szokott ülésben azonnal 
bizottmány neveztetik oly számban, hogy a választók összeírását 
mielőbb bevégezhesse, — a város elnöke és jegyzője ily minőségben 
a bizottmányban is részt vesznek. 

3- szor. E bizottmány szükség esetében alválasztmányokra 
oszolva, előre kihirdetendő figyelmeztetés után bizonyos helyen és 
időben összeül és a személyesen megjelenők bejegyzését nyolc nap 
folytán eszközli. 

4- szer. Kik választási képességüket e rendelet 1-ső §-a «, b r 
c, d. ponljai valamelyike élteimében bebizonyítják, mint kétségtelen 
választók a mellékelt minta szerint készítendő jegyzőkönyvbe be- 
írandók. 

5- ször. Ha a jelentkezőnek választási képessége iránt kétség 
van, ez miben áll, az észrevételek rovatába igtatandó. 

6- szor. A nyolc nap eltelte után a jegyzőkönyvet három 
egyenlő példányban a szokás szerint tartandó ülés elébe terjeszti, 
mely úgy az e tárgyban bejelentett panaszok, mint a kétségek 
iránt határozand és végzését jegyzőkönyvbe iktatandja. 

7- szer. Ekkép megállapíttatván a választók névsora, a jegyző¬ 
könyvek egyik példánya nekem haladéktalanul beküldetik. 

8- szor. Megérkezvén a választás napja, az ezred parancsnoka 
elnöki minőségben a kitűzött helyen és órában a választási gyűlést 
megnyitja, azon választókat, kik valakit követül ajállani szándékoz¬ 
nak és ebbeli szándékukat előzetesen bejelentették, ajánlatuk ünne¬ 
pélyes megtételére sorra felszólítja. 

9- szer. Az ajánlások megtörténvén, a választás aszerint eszkö¬ 
zöltetik, valamint ezt az 1848. V. t. c. 28—45. §-ai világosan 
rendelik. 

10- szer. Szavazás esetében, történjék ez golyózás vagy kéz¬ 
emelés útján, az ezred és a szabad község vegyes bizottmánya fog 
ellenőrködőleg és bírálólag eljárni. 



MEGJELENIK A DÉLVIDÉKEN 


328 


, 11-szer. A választás befejeztetvén, az annak folyamáról bárom 
példányban vezetett jegyzőkönyv egyike a választottnak meghatalma- 
zási oklevél gyanánt átadandó, másika a levéltárba teendő, harma- 
dika nekem haladéktalanul bemutatandó. 

Önök a szabadság ezen első gyakorlatában tanúsítani fogják, 
arra mily mértékben érdemesek, mert tudják, hogy a szabadság 
csak rend és kölcsönös jogtisztelet földében tenyészik, tudják, hogy 
virágait a szenvedély tüze hervasztja, a részvétlenség dermeszt!,, 
fejlésüket csak az igazság, a méltányosság, a testvéri egyetértés és 
a király iránti hűség érlelendi. 


174 . 

Karlóca, 1848 május 30. 

Markovits JV. leveléből, alighanem Sztefánovits István szerbiai igazság¬ 
ügyi főnökhöz intézve és Mihály fejedelem érkezését tudatva. 

Másolat. Budapest. N. M. — Az újabbkori szerb mozgalmakat illető 
okmányok. 144. lap. 

Ca/i . . . y Beue 4ol)e mh ionéit h Ka3a mii, 4a je biiaho 
kh. Mnxaiua c merő bum MOMHiraa, üpoTiiheM 11 PaAineBiiheM . . . 
h ca r. iKiiBaHOBiiheM 6ho caM ... h oh mh Kasa, 4a ce je Miixam 
cnpeMiio, h 4a he ciirypHO ca AanaiurnnM nanopoM 40 ÜVKOBapa 
Hhn ... a 04aH4e 4a he cyBHM y 3 arpeő. Ha iiHTame MOje, niTa 
cy Te^n th KH>a 3 CBii ? pe'ie jra: oHaj erapii .iyA ionéit, a OBaj 
M 4 a^n noino 3 a h>hm, 4a ra caiyBa, 4a He óh KaKBy óyAajiaiHTHHy 
yiHüiio. O11 BC.111. 4a je Mnxaiu BpaTiiBum ce 113 Pyccie. chmo 
je4H0 Beie h to hcko.ihko TpeHyTaKa ca oueai óho, na cyTpa AaH 
4a je uyo, 4a My je OTau chmo ca cnoja 4Ba hH^THge y 3 arpeó 
OTHiuao, h 04aTAe 4a HaMÍpaBa y CpeM, a meny 4a HHorra 0 
TOMe HHje Ka 3 ao, n Tano 4a 4a je oh, noóojaBiuH ce, 4a My OTan; 
Kao ihto je rope peieHO KaKBy 6 y 4 a 4 aniTHHy He yiHHH. nocjiao 
4p. üaiieKa 3a h>hm 4a HAe, a oh 4a je cinnao 40 H. Ca4a, 4a 
OBAje óome 3a orua pa 3 aóepe. 

. . . PyM./baiiu, IIpujKaiiH h MiiTpoBiami tuko cy Ha HoraMa, 
h Taao CTpaate 11 iiaTpo.ie CTporo Apáté, 4a hh MyBa npoAehera 
He Moace; .. . noc.ia.iH CTpaate h Ha CBe OHe, Kője ohh 4pace sa 
n0403paTeAHe, Kao Ha Je-ieHnha y Hpnry, Aaraha y PyMH, h>hm 
H 040 ÓHe. 

Fordítása: 

Ma este egy ember jött hozzám, azt mondta, hogy látta Mihály 
fejedelmet kíséretével, Protitscsal és Kadicsevitscsel. Zsivánovits úrral 
is beszéltem; azt mondá, hogy Mihály fejedelem még ma gőzhajóval 
Vukovárra utazik, . . . s aztán szárazföldön Zágrábba. Megkérdeztem 
őt, hogy mit akartak itt a [száműzött] fejedelmek? — erre azt 

21 * 
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felelte: az öreg [Milos] bolond, fia pedig utána ment, nehogy vala¬ 
melyes esztelenséget elkövessen. Szerinte, visszatérve Oroszországból, 
apjával, Milos fejedelemmel, — azon este alig beszólt, — és csak 
másnap tudta meg, hogy apja két szolgájával Zágrábba utazott s innét 
Szerémségbe menni óbajt, mit sem szólva neki minderről. Mihály 
fejedelem megijedve, hogy apja valamelyes meggondolatlan dolgot 
el követhetne, utána küldte [orvosát] dr. Patzeket, ő maga pedig 
Újvidékre sietett, hogy itt jobban ellenőrizhesse apját . . . 

A rumai, iregi és mitrovici lakósok mindenütt elzárták a határt 
előle úgyanyira, hogy még egy légy sem mehetne által . . . s mind¬ 
azon gyanúsakat, ú. m. Iregen Jelenitset, Eumán Lakitsot és a velük 
rokonszenvezőket, — felügyelet alá helyezték. 

175 . 

Temesvár, 1848 május 31. 

Báró Piret bánsági főhadparancsnok Mészároshoz intézett 
fölterjesztéséből. 

Eredeti fogalmazvány : Wien. Kr. A.; S. B. Gk. Faso. 128. 1848. Y. 52. 

Pras. 701. Exp. 1848 június 1-én. 

Mészáros hadügyminiszter 1848 május 25-én értesítette a főhad- 
parancsnokságokat, hogy a hadügyminiszteri tárcát átvette. Báró Piret bán¬ 
sági főhadparancsnok üdvözlő felterjesztésében, kiterjeszkedett a határőr- 
vidék állapotának vázolására is. Közli, hogy a pancsovai és a határőrvidéki 
lakosság ellenszenvvel fogadta a király 1848 május 7-iki kéziratát; mind¬ 
azonáltal fenntarthatónak véli a rendet: 

„Wenn durch keine Regierungsmassregel eine Verletzung 
dér — durch die bisherigen Gesetze geschützten nationalen An- 
sprüche herbeigeführt, die militárische Yerfassung unangetastet 
aufrecbt erbalten dem Grenzvolke — die mit dieser Yerfassung 
vereinbarliche Erleiehterung seiner Lasten ehethunlichst zuge- 
wendet, und das Vertrauen, welcbes das Generalkommando in dér 
Grenze besitzt, in keiner Weise beeintráchtigt wird. 

Noch ist aller Grund vorbanden anzunehmen, dass das bana- 
tiscbe Grenzvolk den utopischen Tráumen derjenigen serbischen 
Parthei, welche einen grossen slavischen Staat begründen und in 
diesen die südlicben ungarischen Provinzen einbeziehen will — 
völlig fremd ist; alléin es ist aucb von entscbeidender Wichtig- 
keit, dass ein Conflict um jeden Preis vermieden werde, durch 
welche das Grenzvolk veranlasst würde, die Serbier, welche es 
noch als Fremde betracbtet — zűr Hilfe aufzurufen, — welche 
sicb ohne Zuthun ja unter thunlicher Abmacbung von Seite dér 
serbischen Regierung sehr ernstlich verbreitet, und unter gewissen 
Umstánden höcbst bedeutend ausfallen könnte.“ 

Gróf Latour osztrák hadügyminiszter Piret bánsági főhadparancsnok 
ezen álláspontját helyeselte. 
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„ Je mehr die gegenwiirtigen Wirren ein áusserst umsichtiges, 
festes Benehmen nothwendig machen, desto grössere Beruhigung 
finde ich... einc Garantie t'ür ein solehes Vorgehen. . . . durch 
welches einerseits allé Kollisionén auf das möglicliste vermieden, 
anderseits aber in enstehendem Falié die Éhre unserer Waffen 
gewahrt wird.“ — (Kr. Min. 1848. Nr. 2206). 

176 . 

Titel, 1848 május 31. 

Árendás János titeli helyettes plébánosnak a magyar kormányhoz 
intézett jelentéséből, a csajkás állapotokról. 

Eredeti jelentés. Budapest. 0. L. 1848. B. M. 383. elnöki szám. 

... [A csajkás kerületben] az illvr-szerb forradalmi ragály 
könnyen megszilárdulhat és innét Bácskára, sőt az egész honra nézve 
kipótolhatlan káros következményeket vonhat maga után, mit azzal 
lehet bebizonyítani, hogy az egész terület mintegy 31 ezernyi 
szerb fajú népességének fegyverfogható nevezetes része már is alig 
várja, hogy a karloviczi f. é. május 15-én tartott Congresszusban 
megválasztott vojvodájának . . . vezérlete alatt vandalusi dühhel 
kitörhessen mind az ellen, mi nem szerb vagy illyr szagú. 

Ezen tulajdon papjai és katonai elöljárói által izgatott és 
felbőszített szerb nép . . . harca sikerén nem is kételkedik, mert 
végvidéki katonai alkotmányánál fogva a puska mellett született és 
nőtt fel, tehát gyermekkorától fogva fegyvergyakorlat- és . . nyo¬ 
morúságban megedzett granicsár. 

E népfajnak kedveznek a körülmények is, mert saját terü¬ 
letén megtorló erőre már most sem talál; mig a forradalom ki¬ 
törésekor valahonnét a távolból a segély ide érkezik, addig az 
illyr-szerb csajkások erős tábori állást szerezhetnek maguknak s az 
itteni nem csekély mennyiségű fegyvertár nékik bármikor önként 
megnyílik. .. nem a hon és nemzet védelmére, hanem ennek 
elnyomására.. . van itt még, ami ezen felbőszült népnek igen 
kedvező körülmény, saját kebelében felnőtt, rokon és teljesen szerb 
érzelmű hadi tisztikara, mely a magyarnak, néhányat kivéve, esküdt 
ellensége, mely titkosan izgat és a magyarok ellen mindent képes 
elkövetni, csakhogy a magyar minisztérium itt el ne ismertessék 
és a magyar polgárokat rettegtető „Kaiserlich" szócskát, mézet 
mondó, .. . s ennek köpenye alatt nem szűnik meg fondorkodni, 
csakhogy szláv birodalmi honáruló célzatait elősegíthesse . . . 

A legüdvösebb intézkedés az volna, ha ezen tömérdek költ¬ 
ségbe kerülő csajkás intézmény azonnal feloszlattatnék s ezen kis 
terület, melyet a természet csakugyan egyedül Bácskának aján¬ 
dékozott, ugyanahhoz mihamarább visszacsatoltatnék ... 
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177 . 

Pest, 1848 június 1. 

A magyar kormány leirata báró Hrabowsky főhadparancsnokhoz, 
melyben a határőrvidéknek teendő engedményeket helyez kilátásba és 
az 1848-as törvények kihirdetését elrendeli. 

Budapest, 0. L. Jászay fogalmazványa. Pest. 1848. 294/e. sz. Bpest. N. M. 

Vörös gyűjt. 1177. sz. Exp. június 2. 

Azon utasítás kapcsában, melyet főhadi kormányzó úr a magyar 
minisztériumtól az illető határőrvidék lakósainak teendő enge¬ 
délyekre nézve vett, sietek főhadi kormányzó urat a felől értesítem: 
hogy a temesi bánsági határőrvidéket és a csajkásokat illetőleg, 
Csemovits Péter temesi gróf és főispán küldetett ki újólag kir. 
biztosul, az említett engedélyekre nézve részletesb utasítással 
ellátva, s azon világos meghagyással: hogy magát főhadi kormányzó 
úrral egyetértésbe tévén, a temesi és tótországi határőrségek javá¬ 
nak s a magyar alkotmányhozi ragaszkodásának eszközlésén, köl¬ 
csönös erővel s szorgalommal ügyekezzenek. 

Miért is főhadi kormányzó urat ezennel felhívom: hogy az 
imént nevezett Csernovits Péterrel kezet fogva, ismert hazafiúsága 
s hatályos befolyása arányában, azon utasításoknak értelmében, az 
illető határőrvidékek lakosait, bizonyosakká tenni szíveskedjék, mi¬ 
szerint a magyar minisztérium azon lakosokat mindazon jótékony¬ 
ságokban s kedvezésekben csalhatatlanul részesíti, melyeket a 
közelebbi országgyűlésen alkotott törvények a magyar haza összes 
lakósainak engednek, — sőt helybeli körülményeikhez nézve még 
azokon túl is, kedvezményi törvényjavaslatokat fog az országgyűlés 
elébe terjeszteni, a határőrvidékiek mindazon kívánataira nézve, 
melyeket főhadi kormányzó úr s az imént nevezett biztos előtt, a 
mondott utasítások pontjaiban kifejtett tárgyak iránt, részökről elő- 
terjesztendenek. 

És hogy mindezt főhadi kormányzó úr annál célszerűbben és 
sikeresebben teljesíthesse, figyelmét, sőt hazafiúi buzgóságát arra 
kívántam főként felhívni: hogy a közelebbi országgyűlésen hozott, 
őfelsége által szentesített s főhadi kormányzó úrnak, ha még eddig 
nem vette volna, illető fordításaival együtt, rögtön kezéhez jutta¬ 
tandó törvénycikkelyeket, a határőrvidékeken haladék nélkül hir- 
dettesse ki s magához veendő népszerű egyének által a népnek 
magyaráztassa meg, olyképen: hogy főhadi kormányzó úrnak ezen 
eljárása a Jellachich által kihirdetett horvátországi tartománygyűlést, 
vagy legalább annak eredményét okvetlen megelőzze, — miszerint 
azon káros befolyással lehető ürügy, mintha az azon törvényekben 
foglalt kedvezményeket, a lakosságnak, őfelségétől Jellachich vagy 
a horvát tartománygyülés eszközlötte volna, méltólag meghiúsít- 
tassék. 
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178 . 

Cetinye, 1848 június 1. (13?) 

-A montenegrói (crnagorai) fejedelem, II. Péter Ngegos, a dalmátokat 
felhívja, hogy Jellacichoz csatlakozzanak. 

.Közölve: F. Sisió, Knez MiloS u Zagrebu, Jugoslavenska Njiva 1924. 6. számában. 

Objavljenje! 

Od Yladike i svijeh Crnogoraca dragi pozdrav nasoj braci 
od obje crkve Bokeljima i Dubrovcanima. 

őujemo da u ovome prevratu stvari u svijetu i do Yas do¬ 
bodé nekakvi pozivi i laskanja od tudjinaca. I to znam, da se nase 
skupstine na razliéite partaje drobe. Hadi tóga i mi, kako Vama 
najbliía braéa i najveéi dobrozeljateli u svijetu, saljemo Vám ovo 
objavljenje, kojijem Vám éisto dajemo na znanje. Prvo molimo Vas, 
kako nasu braéu, da sva druga namjerenja i pozive odbacite na 
stranu, i da budete srcem i dusom privráeni svojoj narodnosti 
i sasvijem vjerni i poslusni Jelaéiéu svome jednoplemenome banu od 
Trojedne Kraljevine, koji je pod krunom éesarskom. Drugo ako 
pák, saöuvaj Boze, pokaáete se nevjerni svojemu banu i primite se 
tudjina, a svoje dobro odbacite, znadite őisto, mi éemo postati Vasi 
zakljeti neprijatelji s nama ée se mnogi valjasti junak od ta dva 
okruíja zdruziti i krv ée se izdajniéeska nemilice proliti i kuée 
izdajniöeske u pepeo razasuti. Vi znate da se mi ne umijemo saliti, 
no pazite dobro, sto éete raditi. Treée, u sluéaju napadanja kakvoga 
neprijatelja na Vas, mi smo u svaki éas gotori, Vama na pomoé 
priteéi i za Vasú slobodu s Vama ujedno nasu krv proliti. Tako 
znadite i da ste zdravo. 

Fordítása: 

Az összes crnagoraiak és püspök fejedelmük igaz üdvözletét 
küldik a kattarói öböl és JKaguza körül lakók, mindkét felekezeti 
testvéreinknek! 

Úgy halljuk, hogy a világ ezen forradalmas idejében hozzátok is 
eljutottak az idegenek csalogató fölhívásai. Azt is tudom, hogy gyű¬ 
léstök különféle pártokra szakadt; ezen okból mi, legközebbi testvé¬ 
reitek és a világon legnagyobb jóakaróitok azt üzenjük, először: mint 
testvéreknek, hogy minden más felhívást és cólzatos közeledést utasít¬ 
satok el magatoktól; teljes szívvel és lélekkel ragaszkodjatok nemzeti¬ 
ségiekhez, és legyetek a császári korona alatt álló egyesült három királyság 
egyvérű bánjának, Jellacicnak hívei. Másodszor, mitől Isten óvjon, ha 
ti hűtlenek lennétek bánotokhoz, és az idegenekhez pártolnátok és 
javatokat elvetnétek magatoktól, — Vegyétek tudomásul, hogy mi 
halálos ellenségeitek leszünk s hozzánk nem egy hős fog a két fent- 
említett kerületből csatlakozni; az árulók vérét kegyetlenül fogjuk 
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kiontani, és házaikat hamuvá perzselni. Jól tudjátok, hogy mi nem szok¬ 
tunk tréfálni s ezért vigyázzatok cselekedeteitekre. Harmadszor: ha 
esetleg valamely ellenség megtámadna titeket, minden percben készen 
állunk védelmetekre sietni, és szabadságfokért veletek vérünkét ontani. 

Vegyétek ezt tudomásul, Isten veletek. 

Montenegró fejedelme ezen kiáltványát főleg az olaszok kísértései 
ellen bocsátotta ki; de másrészt szerbiai befolyásra a délszlávok egyesülé¬ 
sének érdekében is. 

179 . 

Innsbruck, 1848 június 3. 

Ferdinánd király rezoluciója . báró Hrabowsky 1848 május 20-iki 

fölterjesztésére 

• Wien. Kr. A. 1848 KM. Nr. 2277. sz. a. 

In Absicht auf die Leitung dér Militar-Gránz-Angelegen- 
heiten, die früker von mernem Hofkriegsrathe ausging und nun 
mehr von dem an dessen Stelle getretenen Kriegsministerium aus- 
geführt wird, ist sicb genau an die Bestimmungen des letzten 
ung. Reichstagsgesetzes zu haltén, zu welchem mein Kabinet- 
schreiben von 7-ten Mai 1848 nur eine die Vollziehung erleich- 
ternde Vorschrift, nicht aber eine Norm hinzufügte, als ob hierdurch 
die Ádministration dér Müitargrenze dem Kriegsministcr des gesamm- 
ten Heereswesens éntzogen, oder dér Oberbefehl dér Armee gehemmt 
werden wollte. Ich überlasse Ihnen die Ihnen zurechtmiissig schei- 
nende Aufklarung fül' den Kommandierenden zu ertheilen. 

Innsbruck, 3. Junni 1848. 

Gráf Latour FML. Ferdinánd. 

Ferdinánd király ezzel Latour alá helyezte a határőrvidék adminisz¬ 
trációját ; utóbbi 1848 június 9-én báró Hrabowskyval a király rezolucióját 
közölte is. 

180 . 

Budapest, 1848 június 3. 

Báró Eötvös magyar vallás- és Icözoktatásiigyi miniszter leirata 
Bajacsits érsekhez, melyben a karlócai gyűlés határozatait törvény¬ 
teleneknek nyilvánítja. 

Eredeti rendelet: Budapest, 0. L,; V. M. 1848. 1410..sz. 

Másolata: Karlóca, Raj ácsit* patriarcha „jpfcmun® c. gyűjteményében, 
1848. 20. szám alatt. 

Midőn Nagyméltóságod engem az Újvidéken tartandó érte¬ 
kezletről tudósíta, nem máskép tüqteté elő azt, mint a vélemények 
központosításának, a bekövetkező egyházi gyülekezet -előkészítésének 
békés eszközét. 

1 Lásd a 141. számú iratot a 262. számú lapon. 
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E helyett azonban, miként közönségesen tudva van, s maga 
Nagyméltóságod f. é. 405. sz. alatt kelt levelében 1 előadja, amaz 
értekezlet a magyar földi g. ri. egyesülték nagy számának részvéte 
nélkül, idegenekből is szerkeződve, Karloviczon akkép és oly dolgokba 
vegyült amikép s amelyeket sem törvényeink, sem az 1779 évi július 
16-án kiadott szabályok, sőt magának a keleti egyháznak elvei sem 
engednek meg, aminthogy az ellen magának ezen egyháznak 
magyárföldi hívei sem szűnnek meg folytonosan nyilatkozni. 

Minélfogva mind a patriarchaválasztás, mind a mód, mellyel 
az tétetett, törvénytelennek és érvénytelennek kimondatván, Nagy- 
méltóságodnak rendelem, amint következik: 

1. Hahogy az egyházi gyülekezetnek Temesvárra júniusnak 
ószerinti 15-ére történt áttételét, a nádor királyi helytartó ő fen¬ 
sége által, az én előterjesztésemre f. évi május 15-ről kiadott ren¬ 
delet értelmében, még ki nem hirdette, azt haladéktalanul, 24 óra 
alatt, a legszorosabb felelet terhe alatt, saját költségén küldendő 
sürgönyök által hirdesse ki. És eszerint; 

2. Nagyméltóságod azon kívánaténak, hogy az egyházi gyüle¬ 
kezet még .június 15-ről is elhalasztassék és Temesvárról Karlóczára 
visszatétessék, hely nem adatik, annyival is inkább, mivel a karlóezai 
törvénytelenségek még szaporították azon okokat, melyek az egy¬ 
házi gyülekezet áttételét kívánták. 

3. Őfelsége, a magyar és kapcsolt országok királya, már az 1779. 
július 16-án a keleti egyházhoz tartozó magyar földiek biztosítására 
kiadott nyilatkozványában is kiszabta azon formákat, melyek szerint 
ezen egyház kivánatai előterjesztessenek; midőn pedig a legújabb 
törvényeket szentesítette, szankciókép kimondotta — amit Nagy¬ 
méltóságod tudtul adand híveinek — bogy Őfelségének rendeletéit 
mindenkoron és minden kivánataik iránt a minisztérium útján veendik. 

4. Miután az országgyűlés f. évi július 2-ára ki van hirdetve, 
egygyel több az ók, miszerint az egyházi gyülekezetét — a már 
kijelölt helyen és időben — megtartani kell; aminthogy az való¬ 
sággal is meg fog tartatni azok által, kiknek abban törvényeken 
helyök van s ha kell, hogy jelen legyenek. Minden más törekvések, 
melyek e kongresszus kebelén kívül keresnek léteit, törvénytelenek¬ 
nek és a rendbontás fokozatához képest, megbüntetendőknek nyil¬ 
váníttatnak és olyanoknak ki is hirdettetnek. 

A kormány minden, a koronába tartozó népfajnak s így a 
szerb ajkúaknak jogait is őrizni fogja, de nem fogja -tűrni, hogy 
a magyar földön egyik népfaj a másik felett, sőt ugyanazon fajnak 
egy része a 1 másik felett, mint Karloviczon történt, ugyanazon 
egyházban előnyökkel éljen; a kormány minden elnyomatottnak 
pártjára kél és minden engedetlenség ellen tudand a maga rendel¬ 
vényeinek foganatot szerezni. 

1 Lásd a 126. számú iratot a 242. lapon. 
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VtJKOVITS FELHÍVÁSA A VERSECIEKIIEZ 


181 . 

Temesvár, 1848 június 3. 

Vukovics Sebő kir. biztos rendelete Versec lakóihoz, melyben őket 
a törvényes rend fenntartására felhívja. 

Egykorú nyomtatvány: Budapest. 0. L.; B. M. 1848. 398. elnökig szám. 

Yersec táján lakó szerb ajkú néphez! 

Sajnálatos, hogy midőn a veletek együtt lakó más nyelvű 
népségek békében élnek, köztetek rendzavarások történnek. Ahelyett, 
hogy örömet mutatnátok afelett, hogy új szabadságtok van, hogy 
megszabadultatok a robotoktól s földeiteknek oly urai lettetek, 
mint maga a földesúr, ti idegen bujtogatók gonosz szavára hall¬ 
gattok, s engeditek, hogy tilos dolgokra felhívó nyomtatványok 
hordassanak köztetek. Pedig kötelességtek volna minden illyen 
bujtogatót azonnal elfogni s átadni a törvényes hatalomnak. Külö¬ 
nösen ti lelkészek, nektek főhivatástok a pásztori gondotokra bízott 
népet felvilágosítani a lázítók bűnös céljairól. S mégis fájdalom, 
épen a lelkészek között is találkozott olíyan, ki a rendbontóknak 
átkos felszólításait hirdette. 

Erősen hiszem, hogy köztetek a nagyobb rész a törvényt s a 
felsőbb hatalom parancsait tiszteletben tartja. Az áthágókat zabo¬ 
lázzátok meg. Vegyetek példát más ajkú testvéreitektől. Tanúsít¬ 
satok ti is hűséget a hazához s királyhoz. Taszítsátok vissza azon 
törvénytelen lázításokat, mélyeket Belgrádből és Karloviczről közzétek 
szór e hazának néhány összeesküdt ellensége. 

Nekünk mindnyájunknak békére és rendre van szükségünk. 
Kövessétek vallástok szent parancsait, melyek azt rendelik, hogy 
hivei legyetek királytoknak s törvényes bírátoknak. Kérdezzétek fő 
lelki pásztorotokat, a ti tiszteletre méltó Püspökötöket, tőle meg¬ 
halljátok, mi a ti hasznotok és mi a kötelességtek. Kövessétek 
szentül a főszolgabírónak parancsait. Jobb barátotok a püspöknél s 
megyei elöljárótoknál nincs. 

Aki becsületesen viseli magát s ezen felszólításomat mint hű 
ha az országnak törvényes engedelmességgel fogadja, legyen meg¬ 
győződve, hogy békében és szabadságban élhet s a megyei ható¬ 
ságnak ótalmára s az enyémre számolhat, — de aki a feljebbi 
megintés ellen cselekednék, az magának tulajdonítsa, ha en- 
gedetleneégeért a törvény és királyi parancsolat rendelete szerint 
lakolni fog. 
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182 . 

Karlóca, 1848 június 3. 

A karlócai nemzeti főbizottság felhívja a csajkásokat, hogy siessenek 

Karlóca védelmére. 

Eredeti írott pecsétes felhívás: Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. VI. ad 

11. alatt. Nr. 148. 

lipaho IIIaíÍKaiiiH! 

IIpeAcyAHHfl e Maci BeiiB ityptiyo! Ma^apn Maiinipaoi Ha 
Hobh Ca^B, a LíaxaHe im> OceKa Ha líapjoupe. Mhao uaCB ójj- 
lieny y BatnoÉ cpe/UiHii, BacB iiyae, ^a BacB Beátára, no 
BeneflcKOMT. h Khkhhackomb upinrhpy. OheTe aii Bu lOHaHKii 
cpöcKii CHiiOBH TpnHTH ? Ohexe ah in y BauiHMB Kybaiua cb npe- 
KpiuTeHUMB pynaMa AoueKaxn h rAeAaxn,- ,4a Bacx> h MiiAy Baiuy 
^euy koak) He, sancxa He! 3axo ycxaöxe, opyiKafixe ce, hhmb ro^Xi 
Momexe; iipe^e CBera y3Miixe xoiiobp, nsóepHxe, y KOMe noBÍpeHÍ; 
iuiaxe, 3a BaiuerB npeABOAuiCAH, na O/ina Maumpaöxe Ha Hobii 
C a^B, £a AyuBiaHiiHa caKpynrnxe. Mh ehcb n03HBaM0 , mh BaMB 
nanaatcMO y mié Hapo^a ycxaftxe Ha opyacie, ca^B ha’ Mna^B! 

Ü3B 3acÍAaHÍe rAaBHorB-CpóeiiO-Hapo^HorB O^óopa y Kap- 

aobhh 22. Maa 1848. ro/b AP»anorB. 

CeKpexapB 
JOBBHB CxaHBOBHliB 

Fordítása: 

Csajkás testvérek! — A sorsdöntő óra ütött! A magyarok 
Újvidékre indulnak, és az eszéki katonaság Karlóca ellen. Rövid idő 
múlva köztünk lesznek, hogy titeket megkínozzanak, megkötözzenek, 
úgy mint Becsén és Kikindán tették. Fogjátok-e ezt, ti szerb hős 
férfiak tűrni ? Fogjátok-e őket házaitokban keresztbefont karokkal 
megvárni, s nézni, mint öldösnek le titeket és a gyermekeiteket. Nem, 
soha. Ezért keljetek fel, fogjatok fegyvert, vagy akár mi a kezetekbe 
kerül, mindenekelőtt foglaljátok el az ágyukat, válasszatok maga¬ 
toknak vezetőt, akikben megbíztok és azonnal siessetek Újvidékre, 
hogy az ellenséget eltiporhassátok. Erre hívunk fel titeket, parancsoljuk 
a nemzet nevében: ragadjatok fegyvert, most vagy soha! 

A karlócai nemzeti főbizottság üléséből. 

Br. Hrabowsky főhadparancsnok a szerb nemzeti bizottság ezen kiált¬ 
ványa ellen tiltakozott, azonban sikertelenül. — A esajkások a felhívás 
folytán csapatostul jelentek meg Mollinary alezredes, csajkásparancsnoknál, 
fegyvereket és lőszereket kérve, hogy állítólagosán veszélyeztetett nemzeti¬ 
ségüket és vallásukat megvédhessék. (SÍ. S. G. K. 1848 VI. 11, 12, 12 a 13.) 


npeACÍ>AaxeAb 
Bop^e CxpaxnMHpoBHÍiB. 



332 


A SZERB FŐBIZOTTSÁG KARLÓCÁT VÉDI 


183 . 

Zimony, 1848 június 4. 

Hayek-Waldstátten tábornoknak a péterváradi főhadparancsnoksághoz 
1848 június 4-én intézett jelentéséből, a szerbek fenyegető maga¬ 
tartásáról. 

Eredeti jelentés: Wien. Kr. A. ; SÍ. S. Gk. 1848. Faso. 182. VI. 19. c. 
Ad Rés. Nrum 183. — Érk. június 6-án. Praesid. Nr. 574. 

„Dér Senatsprasident, Herr Simich, liafc dem Herrn Oberst- 
lieutenant v. Mayerhofer in Vertrauen bemerkt, dass für den Fali, 
als von Seite Ungarns auf das Bánát oder Syrmien, besonders aber 
aufdie Stadt Carlowitz, ein Angriff stattfinden sollte, dass [serbische] 
Ministerium nicht im Standé sein wird, die serbische Bevölkerung 
von einer Hilfeleistung, ihren auf dem linken Ufer dér Donau und 
Savé lebenden Brüdern abzuhalten.“ 


184 . 

Karlóca, 1848 június 4. 

A karlócai szerb főbizottság fegyverre felhívja a szerb lakosságot 
a községi bizottságok írtján, Karlóca védelmére. 

Egykorú nyomtatvány: Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 4357. rendőri szám 
alatt. — Megjelent a belgrádi „Szrbszke Novine“ félhivatalos lap 1848. 

51. számában is. 

CAauiiufi O^óope! 

Ha opyri, na opyacíi, 30 Be náci, napo^ü Cpőcitiíi! Ma^apu 
40Aa3e, 4a HaMt nainy Ópahy y Hobomi, Ca r a.y Beinaro. Matjapn 
A0Aa3e, 4a y KapAOBge np04py, 0B4F napoAiiy Kaccy 11 npaniuerie 
Bánié y 3 My 11 04Hecy, Banii, rAaBHHH 04Óopt noóiio. Ha opysi 
4ai;.ie Cpőime ópaie hohccíh CBaKift casro Ha Tpn 4aHa paHe, 
noHecifi TonoBe, nyarne, cbúko opyaíi 11 opy4Íe, h Haopyajafi ce cb 
hiihi, TO4B BHme Moatem'n, noBe 3 H h Kaccy obúmo, 4a aoctoüho 
04ÓpaHHM0 namera. papa h Kpa„ia •FepAHHaHAa, Kora Maj)apit cb 
npecTOAa ci, őagiiTH HaMÍpauaio. 4a aoctoého oőpaTimo npaae 
h npHBMerie, h Kaccy RapoAHjp a noxiiTaÜTe obbmo lacs npe, 
CBe hito opyrni 11 opy4Íe hochth Moace! 

H31, 3acÍ4aHÍa naBHort cpőcKori. HapoAHorB OAÓopa y Kap- 
AOBB.H, 23 . Mán 1848. Ho. 154 . 

CeKpeTap: npe4ciiAaTe.it 

JOHaHB CTaHKOBIlli'b. "Bop^e CTpaTHMHpOBIlh’B. 
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Fordítása: 

Községi bizottságok! Fegyverre, fegyverre, hív titeket a szerb 
nemzet! Jönnek a magyarok, hogy Újvidéken testvéreiteket felakasszák. 
Jönnek a magyarok, hogy Karlócára nyomuljanak, nemzeti pénztártokat 
és privilégiumaitokat elvegyék és elvigyék, nemzeti főbizottságtok tagjait 
agyonverjék. Ezért tehát testvérek fegyverre, hozzon magéval mindenki 
három napra való eleséget, ágyukat, puskákat, mindenféle fegyvert, 
lőszert; fegyverkezzetek fel amivel csak lehet; hozzátok a pénztárt 
is ide, hogy méltóan megvédhessük Ferdinánd császárunkat és, királyun¬ 
kat, akit a magyarok trónjától meg akarnak fosztani, s hogy meg¬ 
védhessük jogainkat és kiváltságainkat és nemzeti pénztárunkat. 


185 . 

Karlóca, 1848 június 5. 

A belgrádi szerb bizottság Tamburits Györgyöt biztosul Midi 
a bánsági határőrvidékre. 

Német fordítás. Wien. Kr. A. ; S. B. Gk. Fasc. 128. 1848. VI. 31m.; 

KM. 1848. Nr. 3295. 

Vollmacht! 

Nachdem die Serbisehe Nation das Elend und das Geschrei 
dér jenseits dér Donau und Theiss leidenden und unter dem Galgen 
nach ihrer Hilfe saufzenden Serben nicbt verteiden kann, hat sie 
ihrer ersten vertretenden Kommission den Auftrag ertheilt, ihren 
Brüdern je eher zu Hilfe zu kommen, die Nation zu den Waffen 
aufzurufen, ebenso die Grenzen dér Serbischen Vojvodschaft zu 
besetzen und so den Wirkungskreis derselben ins Leben zu rufen. 

Zu diesem Zwecke schickt die erste Kommission seinen Kom- 
missár in dér Person des Georg Tamburicli aus mit dér Vollmacht 
zu verkünden: 

1. dass ihr alsogleich mit den Proclamationen unter heuti- 
gem Dátum Nr. 186, auch in die Landstriche dér serbisch-banater 
Grenze begehet, dieselben dér Nation vorleset, übergebet etc. 

2. dass Ihr alsogleich, wenn es bisher noch nicht geschehen, 
an allén Orten, Kirchen, Schulen und an anderen ötfentliehen 
Anstalten dreifárbige Nationalfahnen roth, blau und weiss auf- 
richtet und dieses mit dér grössten Feierlichkeit thuet . . . 
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188 . 

Oppova, 1848 június 5. 

Az oppovai századparancsnoknak, a német-bánsági ezredparancsnok- 
sághoz intézett jelentéséből, melyben közli, hogy a határőrvidéken a 
szerb papság vette kezébe a vezetést. 

Eredeti jelentés. Wien. KM. 1848. Nr. 2884. és 2895. sz. a. 

Heute Nacht sind 7 Surduker Grenzer mit einem Schreiben 
von dér National-Versammlung erschienen . . . Die Geistlicbkeit hat 
auf diese Meldung . . . mit Glockengeleut und Geschoss einen Larm 
geschlagen und es steht die ganze Gemeinde bewaffnet auf dem Platz. 

Die Geistlichkeit bat zu regiren begonnen, auf dérén Auf- 
ruf. .. sind die Menscben alles zu tbun und zu tibernebmen be- 
reitwillig. Die Militar-Regierung bat dagegen aufgebört, indem 
die Gemüther trotz dér Belebrung, dass mán sicb auf die Nach¬ 
richten dér Emmissare nicht verlassen, sondern ruhiger bleiben 
solle, doch nicht beruhigt werden können, sondern auf die Militar- 
Behörde ein Misstrauen hegend, sich taub zu sein, verstellt. 

187 . 

Karlóca, 1848 június 5. 

A karlócai szerb nemzeti főbizottság a határőrvidék tisztjeit és altisztjeit 
felszólítja, hogy álljanak a szerb nemzeti ügy mellé. 

Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. VI. 24. 1. 

Epaho Cpón, rocnoAO OíHimpn n yHTepoMHnpn! 

Cagt e ogcyAHH 4ács KygHyo, cagB Tpeóa CpócTisy nosiobn, 
ca.ix, Tpeóa CpócTBy koö be^y CTesniH ce y KapjioBHti 

HapoAT) Cpóciiii npoTHBi, oöiirren, CpöcKort HenpiareAH Mai)apa 
pyKOBOAHTH. 

Ha BacB je ópabo ii I’ociioao Cpóciui 0<i>inuipn h > r Hiep- 
04>HIlHpH CpÓCTBO OHH CB06 OÓpaTHAO, cpócKii y Kap.ioBiin cicyn- 
.iíhh Hapo r ii> o.i Bacx> oneitye, ga niTO npe y Kap.ionne goljeTe n 
níra pyKOBOAUTe. 3aT0 noxnrafiTe 3aeAH0 c Bpabosit TpaHiiqapHMa 
uito npe y Kap.iOBge a a hujtb Hapogt npoxiiBB o ónixén, gynuraHniia, 
ko 0 naine CpóAÍ y Banicog Beb/B noapMAye, pyKOBOAiiTe n npeyBOgBTe, 
Aa y CTaHÍi ^o^eMO HauieMT, aaK.iexoMx, AynmamiHy TanaBT, ognopt 
.laxn, koü be noxoiutKa Nyíltanai Aasapa n Miuoma Oóiunha 

AOCTOHHB ŐUTH. 

O.iHTe, oAHTe, ópabo! ep c thmb He caMO 4 a be xe .lyacHOCTB 
Bamy c npama Hapo^a iiainei' r L hohc npaMa Hamert npeMHAOCTHBom 
papa h icpa.iaa <bep.iHHaH.ia hchvhhtii, ep npoxHUB ohott, AyaiMaHiiHa 
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ii4eTe, ko 0 casioML IJapy npeTH, koS ra na napcitojit npecxoAy MiipHO 
ocTanio iiie. 

He 3acÍ4aHH Cp6cico-Hapo4Hort rAUBHort 04Őopa y KapAOBU.ii 
24 . Mais 1848 . 4pHtaiiort. 

Hapo^Hii CeKpeTapT) IIpe4cii4aTeAb 

lOBBlIT CTaHKOBHht. TJoplje CxpaTIIMH[)OBHÍl'f.. 

Fordítása: 

Szerb testvérek, tisztek és altisztek! Ütött a sorsdöntő óra, 
most kell a szerbséget megsegíteni, most kellenek olyan férfiak, akik 
a Karlócán összegyűjt szerb nemzetet a szerbek közös ellensége, a 
magyarok ellen vezetendik 

Reátok tekint, szerb tisztek és altisztek, a szerbség; a Karlócán 
gyülekező nép ti rétok vár, hogy vezessétek. Ezért siessetek a határ¬ 
őrökkel együtt minél előbb Karlócára, hogy csapatainkat közös ellen¬ 
ségünk ellen, amely a bácskai szerbeket már leigázza, — vigyétek, 
és halálos ellenségünknek ellentállhassunk; őseinkhez Dusán cár, 
Lázár és Kobilits Miloshoz méltóan. 

Jertek, jertek, testvérek ! mert ezzel nemcsak nemzetünk iránt, 
hanem felséges császárunk és királyunk iránt is lerójátok kötelesség- 
teket, mert olyan ellenség ellen indultok, amely magával a császár¬ 
ral ujjat húz, s őt császári trónján háborgatta. 

A karlócai nemzeti főbizottság üléséből. 


188 . 

Karlóca, 1848 június 5. 

A karlócai nemzeti szerb főodbor felhívja a zimonyi csajkás száza¬ 
dokat, hogy csatlakozzanak a szerb fölkeléshez. 

Wien. Kr. A.; SÍ. S. Gr. K. 1848. VI. 24. b. 

Bpaho Cpon, ópaho IHafiKainii y 3 eMyHy! 

CpőcKii Hapo4t, MHAa h SüHOKpBHa ópaha, Barna, nosiiBato Bact 
y iiOMohb, CpőcKH Hapo.yí, u Barna ópaha Cpón npei;o Tuce h /^Hana 
iraniTe h ayhy, no4t BemaAaiia ii inxpanroMt, /IpiHAyniMaHiiHa 
cBofi Ma^apa. 

Bpaho IIIaflKauiH ! OheTe ah hí 4a roraxe CpőcKOrt Bániért 
naxpiapxa ? oheTe ah bh 4a miaxc cpócuort Bániért B0ÖB04y ? 
ohere aii i:h 4a HMaie Cpócico uaine IIpaBHTeACTBO ? Ako oheTe, 
a bh noHraÖTe obumo y noMoht Hapo4y cpőcKony, uofi Bact nao 
CHHOBe CBoe HteABHO ii3i\ie4a. 3apt boahtc MatjapcKH, Hero CpótKn, 
KpcTHTH ce, BeH^axH ce, cnpoB04iiTH ce, 3apt BOAiixe 4a Bánit 
ce CBexHMt naniHMt IlpKiiaMa MalpipcKn a He epöcKii CAyatn 11 non, 
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aapB Bo.uiTe Maípipiista c.iy5Kiixn, h yB'kra no4B MakapcKOMB 
a pirosra CTCHarH, nero Hapo4y. Cpöcnosiy eavaurni, n casin cboíí 
c.iaBHH CpÖH 6 hth ? 3apB BO-inxe Ma^apcKe, Hero cp6cKe BoeHana.1- 
HHEe, npepnopii reai h oj>npnpe HMaxn, 3ap'b. ópato CpGii Hlafi- 
KaniH BOüHTe ex, Ma^apaMa, nero ca cpóHMa öpata Őhxh, h a api 
BOjinre cb Ma^apnsia npoxnB name po^ene 6pate Cp6a BoeBaxii, 
nero öpatii Baraoft CpÖHMa ca^a y iieuo.iBH nOMobn, ii cáoveho 
npoTHBTi Maljapa BoeBaxii, koh Betra ii npopiipe y IIoBHCa^B 11 
Ha.’iKy, 4a n BacB 6paKo CpŐH h Bánra po4B iro^apMii h rHHBii. 
Eao bitó e BehT. siaíiapcEo sniHncxapcxBO 11 Ha Bánra npauoc.iaisinr 
HiafiKaniKH (ía/raji íchb mxaH4pexTB pacnpocxpao. 

Epato HlafiKaiíiH! Bpato Cpnii! noiiucAiiTe öpato Miua 4a 
cxe Cpöii! 4a CTe bíjihii chhobh cpöcxBa! 4a cxe bh 4paropeHH 
Kaiienij y miuosib Cpóceomb po4y n napo4y Haiiiesra. 3 pto ce 
ira BaMa oöpatasio 11 BacB Borona n Cbciomb Hamosra xponposra 
3aKjLiiHÍíM0 4a Hasra 0411a y noMolra 4ol;exe ca IHaflEasia h Tono- 
Bima, ca cbomb BoeHOira CHarosra, ynpaBO obhmo H04I KapioBpe! 

Mii 6pato He H4esio npoTHBB papa h Kpa.ia <i>ep4HHan4a h 
iriii’OBe CBexAe nopo4Hpe; Hapo4x> Cpficiai He H4e npoxHBB papcEO- 
Kpa^ÍBCEOrB npecxoüa, Hero Hapo4 CpőcKH H4e 4a opGpami papa 
n Epa.rn 11 írbrorra npecxopB, kőé cy siy Matapn 40 onocxHOcxn 
40Be.n1 ; ninafiTe 6pato IIIaHKaniii! Bánié ooaipupe, ecy.ni papcKP 
n Hiicy sia^apciíii, aico cy papcEii 11 sihcmo papcicii, ncita 0411a cx> 
Basia H4y ynpaBO eb Hasia; aito cy sratapcEH a bh iü 40Be4Hre oiiasio 
naira te sió 0B4e npc4 iiapopn Cpöciui H3Becxa, Heita hmb icao 
no 4 a 0 HHpHMa papa h Kpaaa deppiraanpa h CpócEorB Hapopa cy4ii. 

Barna ce 6 pata IIIaftEanra 3a papa h Kpaaa 'teppiiHaHpa 11 
irfaroB npecro.iB naira y Hxa.iiio Tyny h KpiiaBe, híö a \\ 6 pato 
3 acAyatio IIIaÖKaiHEH 6axa.iioHB 4a ce casra cboíomb CHarosra K04B 
fiyte CB 08 npoxHBB oönixerB HanierB HenpiaxeAH őpann, 11 3 a 
cboh cpöcKa npaBa 84ape4B BOioe. 

Ha nőre 4aK.ie ca4B coEoaoBii ii BiiTe3H HlaftEaimi! Ha Hőre, 
He 4aflxe ce Biinie HHEOsiy Bapaxii, Hero c.ii4yHxe ópatu Bainot 
CpöcKofl! 

Cb Borosra h Bocb cb nasin, ciinoBiiMa, Bimirasra K)Hapnsia 
CpöcKorB Hapo4a. IIpeEpcxHie ce, y nsie npaBoc^iaBHe cpőcKe 
Bipe h sanona, 4a HHCTe nmiie xyfye opyade, Hero cano cboíí 
C.I 0604HII, KIHaHKH BHXe 3 EH Cpöir. IIpOKHeTB MH.iia ÖpatiO CBaKII OHaíí 
koh Bője TyljB Hero CBoft, koö BOie MatjapB Hero Cp6hhb őhtii. 
OHaÉ e cbheh yóiipa cboxb CpócEorB po4a, h iLieMCHa, onafi e CBaKii 
ByEB BpaHEOBiitB, oiiaií e 11:1,1,afl hiieb CpöcKorn Hapo4a. Cisobb Byna 
h BpaiiEOBiita CpöcEO ü,apcKO Ha Kocony nponyHO, Híjra Bysa 
EyHe h npoE.inni; cacB napo4B cpöcitu, Hesrofixe bh 6pato IHafl- 
KanrH, 4a Bysa BpaHEOBHta chhobh 6y4exe, h 4a BacB 40EB e 
CBtTa h BÍKa, CpőcEO nieiwe h noxoMCTBO Kype h npoEMHÍ. 
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Ki HaMa őpako IHaftKanm, kí Hawa 0411a noAi KapAOBne, 
4a Há Bh40bí 4aHi 0CBeT.iaM0 oöpa 3 i CpöcKOMi Hapo4y, 0H4a 
te ce BH4HT11, KOfl e BÍspa, koA ah iicaíipa cpócitori cnori po4a 
h Hapo4a. 

Hsí 3acÍ4aHÍa Cpőcitor-HapoAHori rAamiorb oAÓopa y 
KapAOBD,HMa 24 . Mas 1848 . ApffiaHort. 

Ho. 185 . 

HapoflHH CeKperapi IIpejiciflaTeaB 

IOliaHi CTaHKOBIlti. Bopljtí CTpaTHMHpOBHti. 

SaKJiexea. 

Ja . . . 3aKAHHÍMT. ce CBeMOrytiiMi Borosra, CBexosra 64 ho- 
cyniTHOMi TpofipoMi, 4aty niroBOsra Bc.iHaecTBy, iiamesty ycTaB- 
HOMy B,apy h Kpajuo $epAaHaH4y h Hap04y CpöcEOMy, BispaHi 
öiith, 4aty npaBa h npiiBiiaerie Hapo4a CpócKori h HteroBori 
ö-iaroBÍpHori BOÜBOACTBa, 40 Kami epbh hpothbí CBaKOri H'íiro- 
Bori npoTHBHHKa caobomí h aíaostí AaHio, h Hoty, CBy4a h CBar4a, 
KHaBKH ÓpaHHTH, 3 a HapOA'B CpÓCKH H HÍlI’OBy ílapOAHOCTb CBeTy 
acHBHTii h yMpeTH, xaKO mh Bori nosioro, h cbíjto HiroBO 6BaH^eaie, 
npe4i cböthmí CnacHTeaÍBHMi KpcTOMi, Amhhí. 

(Cae4yio üoahiich h neqaTH BaeHOBa OKpyacHH h mícth 
04 Ó 0 pa H OCTHAH BHHOBHHLta H SBaHHHHHKa, CB6IHT6HCTBa H 4yxo- 
BOHCTBa CpÖCKOri BOflB 04 CTBa.) 

IIoTepfjeHie. 

^a e npeACTOP.tiy aaK.ie/rRy ... 4atiacb npe4i noAímcaHOMb 
OKpyatüHMi 0460POMÍ y npncycTBHK) caöpaHOri HapoAa hoaohcho, 
CBe40HH no 4 nHC.aHH OAŐopi 3 BaHiiHHHMi H04nncoMi ír neaaTOMi. 
CBOHMi. 

Ü04HHCÍ npe4CÍ4aTeaa h ceicpeTapa. 

Fordítása: 

Zimonyban állomásozó szerb csajkás testvérek I — A szerb 
nemzet, a ti egyvórű szeretett testvéreitek hívnak titeket segít¬ 
ségül, a Tiszán és Dunán túl lakó szerb nemzet és szerb testvéreitek, 
esküdt ellenségük, a magyarok akasztófája és kötele alatt panaszosan 
felsóhajtanak. 

Csajkás testvérek! Akarjátok-e,hogy szerb patriarchátok legyen? 
Akarjátok-e, hogy szerb vajdátok legyen ? Akartok-e szerb kormány 
alatt élni ? — Ha igen, úgy siessetek ide a szerb nemzet segítsé¬ 
gére, amely titeket epedve vár; vájjon akartok-e magyarul esküdni, 
temetkezni, szent templomaitokban magyarul szolgám az Istent 
és énekelni, — vájjon akartok-e inkább a magyaroknak szolgái 
lenni, magyar járom alatt sóhajtozni, mint a szerb nemzet mellé 

Dr. Thim J.: Az 1848—4»-iki szerb fölkelés története. II. 22 
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állani és dicső szerbnek lenni ? Vájjon jobban szerettek-e magyar elöl¬ 
járókat, vezetőket és tiszteket, inkább a magyart testvérül fogadni, 
mint a szerbet, a magyarokkal együtt született szerb testvéreitek 
ellen harcolni, mint a szükségbe jutott szerb testvéreiteknek segí¬ 
teni és egységesen a magyarok ellen küzdeni, akik már Bácskába 
és Újvidékre nyomultak, hogy titeket is, szerb testvérek, leigázzának, 
hiszen a magyar minisztérium a statáriumot a csajkás zászlóaljra Í3 
kiterjesztette. 

Csajkás testvérek 1 Gondoljatok arra, hogy a szerb nemzet fiai 
vagytok, szerb nemzetünk díszei. Ezért fordulunk hozzátok, az istenre 
és a szentháromságra hivatkozva, jöjjetek a csajkákkal és ágyúkkal 
azonnal ide, Karlócára! Mi nem megyünk Ferdinánd császárunk és 
királyunk vagy családja ellen; a szerb nemzet nem küzd a császári 
és királyi trón ellen, hanem a császár és király s trónjának védel¬ 
mére siet, melyet a magyarok veszélybe döntöttek. Kérdezzétek meg, 
csajkás testvérek, tisztjeiteket, császáriak-e vagy magyarok; ha csá¬ 
száriak, akkor veletek jöjjenek azonnal, ha magyaroknak mondják 
magukat, vezessétek ide, hogy felettük, mint Ferdinánd császár és 
király és a szerb nemzet árulói felett, ítélkezhessünk. 

A ti csajkás testvéreitek kint Olaszországban vérezve küzde¬ 
nek Ferdinánd császár és királyért és trónjáért; nem érdemelte-e 
ki tehát a csajkás zászlóalj, hogy önerejével védekezzen közös ellen¬ 
ségünk ellen, utó végre is saját szerb jogaiért. 

Keljetek fel tehát most vitéz csajkások, talpra, ne hagyjátok 
magatokat senki által félrevezettetni, hanem kövessétek szerb testvé¬ 
reiteket ! 

Isten veletek, hű fiai a szerb nemzetnek; vessetek keresztet 
magatokra hitetek nevében, hogy nem lesztek többé az idegeneknek 
eszközei, hanem egyesegyedül hős és vitéz szerbek. Átkozott legyen 
az, aki az idegent jobban szereti fajtájánál, aki magát szerb létére 
inkább magyarnak vallja; az ilyen, mint Brankovits Vük, a szerb 
nemzet árulója. Vukot az egész szerb nemzet elátkozta, ne legyetek 
ti Brankovits Vük fiai s nehogy a világ végéig titeket a szerbek és 
utódaik átokkal emlegessenek. 

Jöjjetek hozzánk, csajkás testvérek, siessetek azonnal Karló¬ 
cára, hogy a rigómezei ütközet napján (június 15.) becsületére vál¬ 
junk a szerb nemzetnek, s akkor elválik, ki hű és ki hűtlen fajának 
s nemzetének. 

A karlócai nemzeti szerb főbizottság üléséből. 

Melléklet. 

Eskü. 

Esküszöm a mindenható Istenre, a szentháromságra, hogy hű 
maradok Ferdinánd császár és király Őfelségéhez és a szerb nem- 
-zethez, hogy a szerb nemzet jogait, privilégiumait és vajdaságát az 
utolsó csepp vérig minden ellensége ellen, szóval és tettel, éjjel- 
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nappal, mindenhol és mindenütt vitézül megvédem, a szerb nem¬ 
zetért és nemzetiségért készen vagyok élni-balni. Isten engem úgy 
segéljen, a szent evangélium, a szent megváltó kereszt előtt. 

(Következnek a kerületi és helyi bizottságok tagjainak, a többi 
tisztviselő, a szerb vajdaság lelkészeinek aláírásai és pecsétjei.) 

Megerősítés. 

Hogy a fenti esküt N. N. a mai napon az alulírt kerületi 
odbor előtt az egybegyült lakósok jelenlétében letette, igazolja az 
alúlírt bizottság hivatalos aláírásával és pecsétjével. 

(Következik az elnök és titkár aláírása.) 

189 . 

Zágráb, 1848 június 5. 

Hajacsits érseknek a liorvát országgyűlésen tartott beszéde, melyben 
a délmagyarországi szerbek jogait hangsúlyozza. 

Közölve a „Vjesztnik" c. lap 1848. 20-ik számában. 

Ilpe CBera mhc.ihm o npey 3 . T. BaHy, 4a hotbp4hmo 4aHac 
jeAHoayniHO oho, ihto cmo jyaep peKJii, t. j. 4a ra OB£e y Kpnjy 
Hapo^a h hímbe 3 aCTynHHKa je^uHHír r„iacoM nporaacHMo. 3 aTHM 
heAHKe je BaatHOCTH MH.ia ópaho 4a cmo je^He 4yine h je^He 
mhcíh. Mh Cp 6 n ocHHBajybn ce na ona npana, Koja cy HaM H,apeBn 
pnMCKH (HeMavKn) h Kpa.neBH yHrapcKH n04e.iH.iH, 3aK.fcyqH.1n 
cmo TaKO^e OBe npaBHpe y jkhbot yBecTH, Kője cmo yacHBajH, 
h Kője HaM je Henepa h HenpaB^a neb o^aBHO yrpaŐHJia. 1 . Ma a 
HapöA je 3 aacejiHo OHy oaBy, no/t KojoM ce je hcho4 TypcKor 
japna y OBy HOBy OTaqŐHHy npeceano, 3 a 3 Keano je n H 3 a 6 pao 
je CBora naTpujapxa. 4 a cy 3 ac.iyre Hamera naposa Bejunte h 
B eAeBpe,a,He, to HCTOpnja, to name noBC^>e cnc^one. Mh cmo naui 
jkhbot h name HMaae atepTBOBa^H, 4a 0C40604HM0 OHe 3 eM 4 >e 
no KojHMa cmo ce HaHOBO 3acTaHH.n1, h aaTO jynaiKn Hapo^e 
xpBáTCKH! Kao hito ce HHje c Bana TypqHH MHoro noMorao, tüko 
Hnje hh c Hana; oh HHje Morao npoApeTH y ^OMOBHHy Hamy ; jep 
je OB^e Hamao tbp4h 3H4 hrhih npca, 04 je 4pyroM CTpaHOM 40 
By^HMa h 40 Béna CTHrao. A.ih khko cy ónae sac.iyre ocoöhto 
Hac cpŐaj>a HarpaijeHe h naKHa^eHe. Enae cy noTjaqeHe 11 
3 a 6 opaBji.eHe; ajn je 4aHac CBaHyo oneT ^an, 4a. napo^H oneT 
AoI>y y CBoja H 3 ryőj>eHa npaBa, h mh cmo ce hbihhm npaBOM 
noc.ayjKH.iH .. . 

Fordítása: 

Azt hiszem, mindenekelőtt emeljük határozattá azt, amit tegnap 
kimondottunk, t. i. hogy a bánt és helyetteseit a nemzet körében egy* 

22 * 
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hangúlag beiktatjuk. Aztán fontos azonban az is, kedves testvérek, hogy 
testestől-lelkestől dolgainkban egyek legyünk. Mi szerbek, azon jogok 
alapján, melyeket nekünk a római (német) császárok és magyar királyok 
adományoztak, életbe léptetni elhatároztuk azokat, s melyekkel régente 
bírtunk s tőlünk igazságtalanul és hitszegően elvétettek; [1848] május 
13-án a nemzet ismét nemzetfőt óhajtott, kinek vezetése alatt a 
török jármot elhagyva, egykoron ezen új hazába átköltözött és meg¬ 
választotta patriarcháját. Hogy nemzetünk érdemei nagyok és nagy- 
értékűek voltak, bizonyítják a történelem és kiváltságos leveleink. 
Mi életünket és vagyonúnkat feláldozva, felszabadítottuk azon terü¬ 
leteket, melyeken újra letelepedtünk, s ezért, vitéz horvát nemzet, 
ahogy a törökök sem tudtak veletek boldogulni, úgy velünk sem; 
nem tudtak új hazánkba nyomulni, mert itt testeink szilárd falára 
akadtak, ugyanakkor, mikor másrészt szint Budáig és Bécsig eljutottak. 

Noha szerb nemzetünk érdemeit annak idején megjutalmazták 
és kártérítették, úgy azok később visszavonattak és elvétettek. 
De ma megvirradt ismét a nap, amikor a nemzetek elvesztett jogaikat 
visszakapták és — éltünk jogainkkal. 

Rajacsits érsek 1848 június 2-án érkezett Zágrábba, ahol Jellaéié 
bánt, Gaj Lajos követelésére, báni méltóságába beiktatta. 


190 . 

Zágráb, 1848 június 5. 

Rajacsits érseknek Jellacic bán beiktatása alkalmából mondott 
üdvözlő beszéde. 

Novine, Dalmat, Horvatsko—Slavonske 1848. br. 57. 

Preuzviseni gospodine bane, mila diko i nadeído naáa! Od 
davnih vremenah nije ni jedan glas nije tako milo u sérce naroda 
nasega udario, kao onaj glas da te je evét naroda nasega za 
svoga bana, za svoga vodju u sadasnjem burnom vrémena a pre- 
milostivi vládatelj nas odabrao, naimenovao i potvrdio. Od sinjega 
mora do karpatskih gora, i dalje po svemu Slavenstvu zaorio je 
jedan glas, jedan kük; „Da zivi nas predobri Kralj Ferdinand! 
Da íivi nas bán Jellaéié"! 

U istinu vélik i znamenit je dogadjaj ovaj; jer u njemu 
leze najlépse nade nase, u njemu leíe dobra sreéa i krasna bu- 
duénost jugoslavenskih narodab; potomak slavnih predkovah iz 
öiste .slavjanski kérvi odgojen; napojin mlékom velike matere 
Slave, od dédinstva do sad pod oruzjem i legao, i ustao, kakom 
vojskom tako i narodom svojim mudro upravljao, nemoáes nam 
nejaméiti, da ées ovo na Te danas nalozeno veliko i ogromno 
bréme onako, kako si sad Bogu, Kralj u narodu i déráavnom 
ustavu sveéano prisegao, vérno i savéstno kroz sve dani tvoga 
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áivota, kői neka bude mnogolétan, nositi, prestolje kralja nasega, 
i njegove presvétli obitelji, milu domovinu nasu, junaőki narod 
nas, sladku narodnost nasu, svete crkve nase, sladku slobodu 
naroda naáega, krépkom Tvojom miáicom do posledne kaplje kérvi 
protiv svakoga, unutarnjega i vajnskoga neprijatelja junaéko bra- 
niti i stititi; da öes svakom jednako prayicu krojiti, da őes o pro- 
svétljenom puka, o svakom njegovom naprédku i pöbolsanju du- 
sevnog, télesnog stana kao dobri i brizlivi otac vémo i bez umora 
brigu nositi. 

Ovo su sladko nade nase, ovo su svéta obecanja Tvoja. Daj 
Boáé da nam se izpune! Daj, Boáé, da ih Ti preuzviseni nas 
Bane, mila kervi naia, i diöna glavo savérseno i slavno odistinis! 

Dat ée Bog! Jer je ovo sve njegova sveta volja, a volja 
boája mora biti istina, mora biti izpunjena! Mi úemo svi pred 
njim na koléna padati, i od njegova miloserdja prositi, da izlije 
na Te svoje boáanstvene dare, da te umudri svojom premudrostju, 
da te.udéli svoje savete, da ukrepi tvoju junaéku misicu, da te 
pokrije stitom svemoguée desnice svoje, da uvénica milu glavu 
tvoju neuhvelim véncem slave i pobédeü Stogod poöanao, sto 
rádió budes, u ime Boga radi, jer tko na ovom temelju zidje, na 
tvérdoj sténi zide, dobro zide. Brani smélo pravdu i istinu, brani 
svétku kutju austrijansku, brani obce blago nase: sladku slobodu 
naroda, milu narodnost nasu, öast i slavu trojedne kraljevine; 
brani, velim, óva dragocénja blaga hrabro, odvaáno i nesumnjaj 
nikada o dobrom uspéhu; jer je s Tobom pravda s Tobom ju- 
naéki narod, s Tobom je svemoguci Bog! 

Da áivi nas preuzviseni Bán, nasa dika i junaöki ponos! 

A beszéd német fordítása: Pejakovié István: Aktenstücke zűr Ge- 
schichte des kroatiseh-slavonischen Landtages etc. c. művének 31—32. 
lapjain jelent meg. 


191 . 

Zágráb, 1818 június 5— 10. közt. 

Az 1848-dik évi liorvát országgyűlés június és julius havában hozott 
határozatainak jegyzőkönyvéből; a horvát-szerb szövetségről. 

Közölve a „Szerb Matica“ 1866-dik évkönyvében; a 111. kötet 136—137. lapjain. 

VII. clanak. 

Oknak o savezu Yojvodine Sérbske sa trojednom kraljevinom. 
Zelje i zahtévanja sérbskog u novouzkérsnuvsoj Yojvodini 
Sérbskoj áivuéeg naroda po jednom pod predvodjenem Nj. Svetosti 
g. Patriarcha Josipa Rajaciéa izaslanom serbskom odboru saboru 
ovom saobstene i u tóm sastojeée, da trojedna kraljevina óva 
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u tesni politiéni na temelju slobode i savérsene jednakosti osnovani 
i Vojvodinu Sérbsku sa trojednom kraljevinom u jedno évérsto 
dérfcavno télo stapljajuéi savez stupivsi sérbske áelje i zahtévanja, 
naime potvérdjene Vojvodine Sérbske iz Sréma s granicom, Ba- 
ranje, Baöke s beéejskim distriktom, i sajkaskim batalionom 
i Banata s granicom i distriktom kikindskim sastojeée, potvérdjene 
Patriarcba i Vojvode, priznanje nezavisnosti i slobode naroda 
sérbskog, obezbédjenje vlaáke narodne samostalnosti, i ostala iskanja 
njina za svoje zelje prizma, i tako jih ukupno svuda podupire, 
i u zivot uvesti trudi se, — nasavsi u sércima nasima najsérdaéniji 
i najistinitiji odjék, i pobudivsi u nama osétjanje da je savez táj 
i medjusobna tvérda i neporuSna sloga, za postignutje velikog 
opredélenja naroda naseg posve nuzna i potrébna, s tóga sabor 
ovaj trojedne kraljevine po s mislu 4-te toöke zapisnika sérbskog 
narodnog sabora od 1. (13) i 3 (15) Maja t. g. Savez trojedne 
kraljevine sa Vojvodinom Sérbskom iz Sréma s granicom,! Ba- 
ranje, Baéke s beéejskim distriktom i sajkaskim batalionom, i Ba¬ 
nata s granicom i distriktom kikindskim sastojeéom na temelju 
slobode i savérsene jednakosti osnovani príma, sve áelje naroda 
sérbskog za svoje sobstvene priznaje, éega radi ce ih i kod pre- 
stola Nj. Veliéanstva i na svakom méstu podupirati, i u £ivot 
uvesti trudit se. 

Nadalje ce se odrediti jedan odbor, koj ée po prímára 
sérbskog u 5-oj toöki spomenutog zapisnika od sérbskog narodnog 
sabora izaslanog odbora i od naáe strane ustav medjusobnih naáib 
odnosenja izraditi i sabora ovom za odobrenje podnéti. 

Iz délah i élanakah sabora trojedne kraljevine Hrvatske, 
Slavonije i Dalmacije 5. i sledeéih danab méseca lipnja 1848 
dráanog. 

(M. P.) Josip Báron Jellaöié s. r. 

Mojsije Georgijevic s. r. ban ' 

kao privr. prabéleznik. 

Német fordítása megjelent Pejakovié István: Aktenstücke zűr Ge- 
schichte des kroatisch-slavonischen Landtages etc. c. művének 34—35. 
lapjain. 


192 . 

Zágráb, 1848 június 5—8. közt. (?) 

A horuát országgyűlés 1848-dik évi határozatainak XXIV. szakasza, 
mellyel gróf Nugent Albertét, mint a honát nemzet Uzalmiférfia, 
Karlócára kiküldetik. 

Közölve a „Szerb Matica“ 1866-diki 111-diki évkönyvében, a 138. lapon. 

Na saobéeni od g. grofa Alberta Nugent-a list 3 (15) Junia 
t. 1. iz Karlovaca od sérbskog narodnog odbora na sabor trojedne 



KARLÓCAI KIKÜLDETÉSE 


343 


kraljevine upravljen, u kom nam sérbski narodni odbor, opominjuci 
nas na déráavni savez izmedju trojedne kraljevine i Yojvodine 
Sérbske, koji je ved s obe strane primljen, i javljajuci da je sérbski 
narod dole ved napadnut, i da nam Grofa Nugent-a stim salju da 
stanje naroda sérbskoga ondé izloái i o naéinu, sto nam sada éiniti 
valja i kako de mo se braniti posavétuje se, — usléd öega kao 
i usléd ustmenog izvéstja i predloga g. Grofa Nugent-a odludio je 
sabor trojedne kraljevine, na temelju primljenog s obe strane saveza 
i iskrene i bratske ljubavi postupajudi, vojvodini sérbskoj u svako 
dóba za postignutje njenih íéljah i fiziöno i moralne u pomod 
pritedi i sve korake, kője bi se u smotrenju postojanja i utvérdjenja 
trojedne kraljevine i vojvodine sérbske i odnoáenja ovih medju 
sobom sajuíenih zemaljah sprodu Austrije i Ugarske preduzeti 
imali, jedino u zajedini i sporazumljenu s bratjom sérbskom pre- 
duzimati. 

íz délah i ölanakah sabora trojedne kraljevine Hrvatske, 
Slavonske i Dalmacije 5 Lipnja i sledecih danah 1848 deráanog. 


(M. P.) 

Mojsije Georgievid s. r. 
kao privr. prabéleznik. 


Josip báron Jellaéid s. r. 

bán. 


Német fordítása megjelent: Pejakovic István : „Aktenstücke zűr 
Geschichte des kroatiseh-slavonischen Landtages" etc. 51. lapján. Gróf 
Nugent Albert kiküldetése a szerbek kérelmére történt, a horvátokkal való 
szorosabb együttműködés miatt. 


193 . 

Temesvár, 1848 június 6. 

Báró Piret bánsági főhadparancsnok Mészáros magyar hadügy¬ 
miniszterrel tudatja, hogy a délvidéken a fölkelés kitört. 

Eredeti fölterjesztés. Wien, Kr. A.; Kr. M. 1848. 2395. sz. a. Schwartz őrnagy 
fogalmazványa. Wien, S. B. G. K. 1848. Faso. 129. VI. 3. Pras. 254. Exp. 

június 6-án. 

Sámmtliche Gemeinden sind in dér Nacht vöm 4-ten auf den 
5-ten Juni mit dér Aufforderung allarmirt worden, mit bewaőheter 
Hand gégén Neusatz und Carlovitz vorzurücken, weil die Magyarén 
im Anzuge wáren um die Nationalen in Neusatz zu würgen und 
Carlovitz zu überrumpeln . . . es ist dér beste Geist im Yolke fúr 
S. Majestát, — das Volk jedoch weder vöm ungarischen Mini- 
sterium, noch irgend einen Einfluss desselben auf die Schicksale 
dér Grenze wissen will, sondern sieh dem Aufdringen dieses 
Element, bis auf den letzten Mann widersetzen will .. . 
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Diese vöm Nationalcomité in Carlovitz ausgehenden Agi- 
tationen in dér Grenze [werden] hauptsachlich durch die griechische 
nicht unirte Geistlichkeit genáhrt. . . 

Báró Piret a kitört forrongás okából a bécsi hadügyminisztériumhoz 
is fordult, kérvén, hogy közvetlen rendelettel csillapítsa le a lázongó határ¬ 
őrvidékieket; hasonló célból Zsivkovits Pantelejmon temesvári gör. keleti 
püspökhöz is fordult. (S. B. G. K. 1848. VI. 4., 5. Kr. M. 1848. 2384. és 
2395. sz. a.) 

194 . 

Pancsova, 1848 június 6. 

Luzsetits tábornok rendelete az illír-bánsági határőrvidéki 
ezredparancsnoksághoz, melyben a szerb bizottságok felállítását 

megengedi. 

Másolat. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. Nr. 3295. 

Heute ist eine Reprasentatíon von dem deutsch-banater 
Grenz-Regimente erschienen, und hat mit dér nachfolgenden Ab- 
schrift des mit ihr angenommenen Protokols gégén die in Folge 
des General-Befehls vöm 20-ten Mai 1848 Nr. 62. ausgesprochene 
Unterordnung dér Militárgrenze unter das ungarische Ministerium 
feierlichst protestirt. Sollte eine iihnliche Bewegung und Ausserung 
in dem Illyrisch-Banater Regimente geschehen, so ist dér Ruhe 
Willen keine entgegengesetzte Verfügung zu treffen, sondem das 
Anliegen dér Gemeinden mit Klugheit und Besonnenheit anzu- 
höhren, niederzuschreiben und ihre Wiinsche gemáss weiter vor- 
zulegen. 

Bei dér obiger Versammlung waren auch Gemeinde-Glieder 
von Dolova, welche die Bitté vorgebracht habén, damit sie ihre 
Nationalitát durch Aufstellung dér Nationalfahne entwickeln 
können. Diesem Wunsche sind keine Schranken in Weg zu setzen, 
sondem die Aufstellung dér Fahne zu dulden. 

Sollten die Gemeinden die Einführung des Comités begehren, 
so können in jeder Gemeinde vier gut conduisirte und gemassigte 
Mánner dieses Comité bilden, damit die Sieherheit dér Ordnung 
gewehrleistet und die Grenznationalitat entfaltet werden könne. 

Dieses ganze Streben kann jedoch sovveit geduldet werden, 
als die Liebe und Treue des Grenzvolkes zum allerhöchsten Throne, 
nicht im mindesten gefáhrdet werde. 

Überhaupt empfehle ich dem Regiments-Commando Umsicht, 
Gelassenheit und Yorsieht in allén Handlungen, damit durch eine 
unzeitige, und wirklich übertriebene Strenge die öffentliehe Ruhe 
und dér allerhöchste Dienst nicht gefáhrdet werde. 

Ezen rendeletet Dreihann alezredes június 7-én az összes századoknak 
kiadta, hogy óhajaik jegyzőkönyveit azonnal terjesszék fel, de csak azon 
esetre, ha Őfelsége iránt feltétlen hűségüket nyílvánítják. 
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195 . 

Panesova, 1848 június 6. 

A német-bánsági határőrvidéki ezred tiltakozása a határőrvidéknek 
Magyarországba való kebelezése ellen. 

Eredeti jegyzőkönyv. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. Nr. 2794. 

PROTOCOLL. 

Aus Anlass des publizirten bobén Generalsbefehls vöm 20-ten 
Mai 1. J. Nr. 62, hinsichtlieh dér Zuweisung dér Militárgrenze an das 
bungariscbe Ministerium sind beute die Vertreter dér unterzeich- 
neteii Gemeinden beim Regimente erschienen und habén Naeh- 
stehendes zu Protocoll gegeben. 

Dér uns kundgemachte hohe Generalsbefebl vöm 20-ten 
Mai 1. J. Nr. 62 enth'ált das allerhöchste Kabinetschreiben, dass 
die Militiirgrenze unter das ungarische Ministerium gestellt sei. 

Seit dér Errichtung dieses Militar-Institutes stand dasselbe 
in einem besonderen Yerhaltnisse zum österreicbiscben Kaiserthum, 
unabhangig von jedem ungarischen Einflusse. Das Militar-Grenz- 
volk hat stets seine Treue nur den Kaisern von Osterreich gelobt, 
und nie ist ein Beispiel bekannt, dass dasselbe seinen Schwur ge- 
brocben hatte. Auch dermalen kampfen viele Tausende aus dessen 
Mitte ftir die angestammten Recbte Ihrer Majestat des Kaisers 
und die Integritat dér Monarcbie. Und gerade in dem Augen- 
blicke, wo das Blut dér treuen Granzer fliesst, wo mancbe Mutter 
ihren gefallenen Sobn, mancbe Gattin ihren treuen Gefáhrten 
beweint, werden sie insgesammt einem Peinde überliefert, dér sicb 
scbon seit Jahrzehnten bemühet, die Militárgrenze zu verschlingen, 
und die Sprache, die Nationalitát, allé Rechte und jede politische 
Existenz ihrer Bewohner zu vemichten, ja selbst ihre Religion, 
das höchste Gut des Sterblichen, zu bedrohen. Wir können es 
nie glauben, dass S. Majestat uns freiwillig von sieb gestossen 
habé. Nein, mán hat uns mit Gewalt, seinem milden Yatérherzen 
ertrotzt, entrissen um dem Throne jene letzte Stütze zu rauben, 
welche S. Majestat Kaiser Leopold I. im Jahre 1690 zűr Be- 
freiung des Königreichs Ungarn gégén die damaligen magyaríschen 
Rebellen und den Erzfeind dér Cbristenheit, die Türken, unter 
seine Fahnen gerufen hat. 

Auch jetzt erneuern wir den so oft geleisteten Schwur dér 
unverbriichlichsten Treue und Anhanglichkeit an S. Majestat den 
Kaiser Ferdinand, auch jetzt sind wir hereit für ibn und seinen 
Tbron bis auf den Letzten unser Leben zu opfern. Alléin nie 
können und wollen wir das ungarische Ministerium als eine uns 
vorgesetzte Behörde anerkennen. 

Wir waren seit jeher Krieger, und wollen auch in diesem 
Yerhaltnisse verbleiben. Unser Beruf war unser Stolz, Sr. Majestat 
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■dér Kaiser alléin unser Gebiether. In dieser Gemassheit wollen wir 
aueh fernersbin nur dureh die k. k. bisherigen dienstlichen Organe 
die allerhöchsten Befehle empfangen und nur im Wege dieser 
Stellen mit Sr. Majestat in Yerbindung stehen. Wir braucben 
keine gleissneriscben Freiheiten, welche die bungarisebe Anarchie 
S. Majestat verwegen in einem Augenblicke ertrotzt bat, wo seine 
treuen Grenzer entfert, einem solcben Übermutbe keine augen- 
blieklicben Schranken setzen konnten. Sr. Majestat werden unsere 
Yerdienste gnadigst zu würdigen, und nacb dérén Maasse uns jene 
Begünstigungen zuzugesteben geruhen wollen, welcbe die Milde 
Ibres Vaterberzens dureb die allgemein gewabrte freisinnige 
Gonstitution zum Besten aller Seiner Yölker yeröffentlicbet bat. 

Wir bitten daher, womit Sr. Majestat im Wege bisberiger 
Behörden unser Anliegen vorgebracht, und jeder ungarische Ein- 
fluss ein für allemabl entfernt bleiben möge. 

Zugleicben bitten wir geborsamst, womit uns allsogleich zűr 
Bewaffnung dér ganzen Bevölkerung, die erforderlichen Waffen 
und Munition aus dem Temesvarer Zeugbause ausgefolgt werden 
möebten, indem nicbt blos unsere Nationalitat, sondern aucb dér 
Tbron Sr. Majestat dureh aussere und innere Feinde scbwer bedroht 
ist, und wir gerüstet sein müssen, jeder Gefahr muthig entgegen 
treten zu können. 

Diese Gefahr ist sebr gross, sie erfordert die schnellsten 
Massregeln, daher wir aucb bitten müssen, womit diesem unserm 
Ansuchen obne Verzug gewohllfahrt werden wolle, und zwar 
umsomehr, als den verbürgten Nachrichten und unserer persön- 
lichen Überzeugung nach, das hőbe slavonisch-syrmisehe General- 
kommando den dortigen Grenz-Regimentern, und sogar den Provin- 
zial-Ortschaften als Ruma. írig etc. binreiehende Waífen und 
Munition zűr Vertheidigung des allerhöchsten Tbrones Sr. Majestat 
des Kaisers und Königs und zűr Zurückweisung jeder willkür- 
licben Gewalt von Seite des Magyarismus ansgefolgt bat. 

Nur in dieser gnádigen Gewáhrung von Seite des hőben 
General-Kommando werden wir eine Garantie für unsere Sicber- 
beit, für die Grenzinstitutionen, und für unsere Nationalitat und 
Spracbe erblicken. Aucb bitten wir, diese unsere protokollarische 
Angabe zu den Füssen Sr. Majestat und keineswegs dem magya- 
rischen Ministerium vorzulegen. 

Nachdem das Geld zu allén Unternehmungen in dem öffent- 
licben Leben nothwendig ist, und wir im Falle einer kriegerischen 
Bewegung gégén den allerhöchsten Thron, unsere Nationalitat 
und Spracbe die nothwendigen Geldmittel braucben werden; so 
bitten wir dringend womit die in dem Regiments-Bezirke ein- 
gebobenen Proventen, — dann 30-igst und Salzamt, sowie Kon- 
tumazamtgelder aus dem Regimentsbezirke insolange als die 
gegenwartigen Wirren nocb fortdauern, und bis die gegenwartige 
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magyarische Anstrebung nach dér Unterdrückung nicht herab- 
gestimmt, und das Recht dér Sprache und National itat anderer 
in Ungarn wohnenden Völker gesetzlicb anerkannt sein wird, nicht 
ausgefolgt werden sollen. 

A pancsovai június 6-iki gyűlés Pancsován a szerb templom udvará¬ 
ban tartatott meg. Jellemző az állapotokra, bogy ezen határozatot az ezred 
szerb nemzetiségű tisztjei is aláírták, ú. m.: Popovits Timot alezredes, 
Rajacsits Sándor, hadbírókapitány stb. — Az okirat végére a pancsovai 
szerb hitközség pecsétje tétetett. 

Báró Piret ezen mozgalmakról írja július 2-án gróf Latournak, aki 
június 12-én hozta ezen határozatokat az uralkodó tudomására: 

9 „Das Carlovitzer Comite ist, durch den loyalen Vorwand 
semer Tendenzen gedeckt, ganz beguem und unbeirrt ddhin ge- 
langt, — die gesctzliche Ordnung im Illirisch- und deutschbanater 
Regimenté, — jede militarische Position gánzlich aufzulösen. u (KM. 
1848. Nr. 3157. — ad Pras. Nr. 326.) 

196 . 

Pancsova, 1848 június 6. 

A pancsovai polgárság fölterjesztése Ferdinánd királyhoz, melyben 
a Magyarországba váló visszacsatolás ellen tiltakozik. 

Eredeti felirat. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. 2794. 

Unterthanigste Vorstellung auf das allerhöchste Kabinetschreiben 
vöm 7. Mai 1848. Kundgemacht durch den liohen Grenerálsbefehl 
vöm 20. Mai l. J. Nr. 62. 

Pancsova am 6-ten Juni 1848. 

Durch den Ausspruch Sr. Majestat im Monate Márz 1848 sind 
allé Völker unter Allerhöchst Ihrem Szepter, unter die Aegide 
dér Constitution aufgeuommen worden; nur die unter dér militá- 
rischen Verfassung vorhandene Grenze ist bis nun von dieser 
Wohlthat ausgesehlossen. Sie ist unter dem altén, keineswegs für 
den Zeitgeist geeigneten Systeme geblieben. Zűr vollen Knechtung 
dér Militárgrenze, welche doch in allén Zeiten ihre unwandlbare 
Treue, Anhánglichkeit und Tapferkeit bewiesen hat, ist dieselbe 
mit dem Allerhöchsten Kabinetschreiben vöm 7. Mai d. J. dem 
hungarischen Ministerium untergeordnet worden. Die Geschichte und 
die hungarische Gesetzgebung sprechen zu laut, dass die Magya¬ 
rische Nation in dem Königreiche Hungarn ein Erzfeind dér Serbischen 
und allén nicht magyarischen Nation ist. Was können diese letz- 
tern Nationen aus dér obigen Unterordnung erwarten? Gewiss 
nichts anderes, als die geebnete Bahn zűr leichteren Knechtung, 
die Aufrichtung des Henkerbeils gégén antimagyarisch Sprechende, 
Schreibende und ihre eigene Nationalitat Liebende. Dies hat bethati- 
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get das Standrecht nicht nur in Kikinda, \vo wandalische und das 
neunzehnte Jahrhundert schándende Grausamkeit und die Ent- 
weihung dér heiligsten Dinge ausgeführt worden sind; sondern auch 
im Tschaikisten Bataillione, als emer ausserhalb ihrer Jurisdiction 
stehenden ganz friedlichen Provinz. Das herzhafte Grenzyolk 
ist vermöge seiner Tapferkeit zűr Sclaverei nicht geboren. 

Am Landtage 1790 wurde die Aufbebung dér illyrischen 
Hofkanzlei und die Einverleibung dér serbischen Nation dem 
Königreiche Hungarn ohne Repraesentation dieser Nation durch- 
geführt und dieser Act mit zartlichsten Yersprechungen dér 
Magyarén bescböniget. Über ein halbes Jahrhundert habén die 
Magyarén bei diesen leeren Yersprechungen bewenden lassen, und 
die serbische in dem hungarischen Provinziale wohnende Nation 
hat weder an dér hungarischen Gesetzgebung, noch an dér be- 
deutenderen Landesverwaltung irgend einen Antheil gehabt. 

Das kriegerische Grenz-Volk ist bei seinen Institutionen 
unangetastet geblieben, und ungeachtet dér vielen Militár be- 
schwerden und dér Militar Yerfassung ist es in einem grösseren 
Wohlbestande zűr stárkeren geistigen und nationellen Entwicklung 
gelangt, als seine unter das Palládium dér hungarischen Ver- 
fassung gebrachten Brúder es nur tráumen können. Jetzt, wo das 
aufgeklárte Európa allén Völkern die freie Stimme zulasst, wo 
die Fíirsten ihre Völker unter das Panier dér constitutionellen 
Entwicklung rufen, hat dér so eben stattgefundene hungarische 
Landtag seine gierigen Hánde nach dér Militargrenze gestreckt, 
und sie wurde den Magyarén durch das Allerhöchste Kabinet- 
schreiben, ohne die Stimme des Yolkes zu hören, tiberliefert, 
damit dér Magyarismus die Nationalitat, die Sprache, und selbst 
den nationellen Gottesdienst in dér Militargrenze zum Hohne seine 
eigenen auf Freiheit und Gleichheit sich gründenden öffentlieh 
ausgesprochenen Regierungs-Grundsatze und aller göttlichen und 
menschlichen Rechte unterdrücke und ersticke, wie er es in dér 
neuesten Zeit mit den ungliicklichen nicht magyarischen Nationen 
in dem hungarischen Provinziale gethan hat. 

Allé nicht magyarischen Nationen in stidwestlichen Theilen 
des Königreichs Hungarn habén bereits ihre Stimme gégén diese 
Knechtung von Seite dér Magyarén laut erhoben, und es sind 
schon Wege eingeschlagen worden, um den gerechten, seine Völ¬ 
ker gleichliebenden Monarchen, unsern Allergnadigsten Kaiser 
und König um Gleichstellung aller Nationen mit dér magyarischer 
(Nation) in all und jedem, und um Aufrechthaltung dér Municipal- 
rechte zu bitten. Diess ist ein hinliinglicher Beweis, dass auch die 
Militargrenze dér Knechtung seitens des Magyarismus auch geistig 
entwachsen ist. 

Vergebens wird das hungarische Ministerium sich auf das 
Allerhöchste Kabinetschreiben Sr. Majestát des Kaisers und Königs 
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rom 7-ten Mai 1848 berufen, denn die Militárgrenze hat voll- 
kommene Ursache zu bezweifeln, dass diess dér freie Wille Sr. 
Majestát war und ist. Dér Beweis dieser Behauptung liegt un- 
umstösslich darin, dass dér Magyarische letzte Landtag blosse 
Entwlirfe dér Gesetze scbon vor dér Allerhöchsten Sanction im 
ganzen Lande publiziert hat, utn das Yolk gégén die Regierung 
Sr. Majestát des Kaisers und Königs zu stimmen, falls Allehoch- 
derselbe die Antráge dieses magyarischen Landtages nicht sanctio- 
niren sollte. 

Die Regelung dér Verháltnisse dér Militár-Grenze kann nur 
durch die Reprásentation dér Militargrenze nach dér Volkszahl 
bewirkt werden; aber bis dahin kann die Militargrenze und somit 
auch diese Communitát die Suprematie des magyarischen Yolkes 
in dem Königreiche Hungam nicht erkennen. Sie wird mit allén 
ihr zu Gebothe stehenden Mitteln gégén das Magyarisiren dér 
Nationen, gégén die Entweihung dér Kircheninstitutionen, welche 
Allé glorreichen Kaiser und Könige vöm Leopold dem Ersten 
abwárts unversehrt belassen habén, entgegentretten; da sie ver- 
möge des im gesammten Kaiserthume Osterreich, und somit auch 
im Königreiche Hungam geltenden neuen Prinzips dér Gleichheit, 
Freiheit und Brüderschaft zu dieser Kraftanstrengung berechtiget 
ist; es wáre denn, dass in dem christlichen und constitutionellen 
Európa gerade die südwestlichen Bewohner des Königreichs Han¬ 
gám keine Staatsbürger, sondern Heloten dér Magyarén, sind. 

Unsere dringende Bitté geht dahin, womit das uns am 
20. Mai kund gemachte Allerhöchste Kabinetssehreiben bis zűr 
Rückkehr unserer an Seine Majestát geschickten zahlreichen Depu- 
tation, und bis zűr Regelung unserer staatsbürgerlichén Yerhált- 
nisse durch eine Volks-Repraesentation, ins Leben nicht treten 
möchte. 

Übrigens versichem wir feierlichst, dass wir mit unver- 
brüchlicher Treue und Aufopferung unseres Bluts und Guts dem 
angestammten Erzhause Osterreichs und unserem Allerdurch- 
lauehtigsten Kaiser und Könige Ferdinand dem Ersten anhánglich 
bleiben und bleiben werden. f 

Schliesslich verwahren wir uns bis zűr Allerhöchsten Ent- 
scheidung gégén allé Ein- und Angriffe seitens des Magyarischen 
Ministeriums. 

Ezen fölterjesztést számos szerb polgár írta alá, s végül a német¬ 
ajkú róm. kath. plébános és a tanítók is. A petíciót egyenesen Őfelségéhez 
küldték. Június 7-én a pancsovaiak már 150 fegyveres határőrt küldtek a 
perlaszi táborbal Június 5-én tartatott meg a tiltakozó gyűlés a Magyar- 
Országba való bekebelezés ellen, melynek határozatai jegyzőkönyvbe fog¬ 
laltattak. 
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197 . 

Temesvár, 1848 június 6. 

Vukooits kir . biztosnak Szemere belügyminiszterhez intézett leveléből, 
melyben a délvidéki állapotokat ecseteli. 

Eredeti levél. Budapest, 0. L. 1848. B. M. 385. eln. szám. 

. .,. Újvidékre nézve nem tudom Csernovitsnak mi a szán¬ 
déka. Ő akar-e ott működni, vagy én fogok, vagy együttesen. 
Oda menni, míg vele erre nézve tisztában nem vagyok, nem talál¬ 
nám jónak. 

Tegnap Murgu Temesvárra jött. Engem azonnal megláto¬ 
gatott. Barátilag és megkülönböztetéssel fogadtam s nyilatkozatával 
tökéletesen meg vagyok elégedve. Ha e szellemben használandja 
befolyását az oláhoknál, nagy segélyünkre leend. 

E pillanatban jön vissza egy ügynököm, kit a csajkásvidékre, 
Újvidékre, Pancsovára s Karlovicra küldtem. Újvidékről vártnál ked¬ 
vezőbb hírt hoz, a város békében van, a minisztériumtól meg¬ 
rendelt tisztújítási vizsgálatot várja, a városházán a rác zászló 
mellett a nemzeti is lobog. Azaz úgy látszik, hogy nem csatla¬ 
koztak tettleg a Karlovicon felállított ideiglenes kormányhoz. Zákó 
Péter, a megválasztott polgármester, még nincs ott. Apja ellenzi,, 
hogy elvállalja a hivatalt. 

Pancsova, a csajkás vidék és főleg Karlovic, hol a vakmerő 
ideiglenes kormány székel, nyilt lázadásban van az ország ellen. 
E bitorló kormánynak testőrsége is van, 120 főből álló, melyet- 
időnként változtatnak a csajkások, Pancsova és a Szerémség. 
Fegyver nagy számban szolgáltatott ki a péterváradi várból, mit 
megfejteni alig tudok. Hrabovski igaz hazafi s ügyünknek híven 
szolgál, — a vár alighanem idegen parancsnak hódol. 

Szerviában zúgnak ellenünk Milos kísérlete miatt. Azt hiszik 
s a háborgást szítók terjesztik, hogy a magyar minisztérium inge¬ 
relte fel őtet, azon okból, hogy Szervia -önmagával foglalkoztassák. 
Egyébiránt e nélkül is Szerviának viselete hazánk iránt ellenséges 
volt ez időben. 

Az erdélyi püspök — Schaguna — felment. Nem megnyer- 
hetetlen. Ha Murgut megszelídíthetéd, őt könnyebben fogod. Eddig 
sem volt határozottságból rossz, állhatlan jellem inkább és habozó. 
Különben a görög hitű püspökök közt a legmagyarabb. 

Megyénkben [Temes] béke és rend van. Az érsek [Rajacsits], 
a karlovici ideiglenes kormány mindenfelé szórják lázító felszólí¬ 
tásaikat. A tisztviselők tekintélye még sehol sincs megrendítve. 
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198 . 

Pétervárad, 1848 június 6. 

Csernovits Péter kir. biztos jelentése Szemere belügyminiszterhez 
a bácskai állapotokról. 

Eredeti jelentés. Budapest, 0. L. 1848. B. M. 396. eln. szám. 

267. sz. 1848. 

Június 1-ső napján Pestről gőzhajón elindulván, ugyanaznap 
Bajára jöttem, hol a közelgő tisztújítás miatt némely mozgalmakat 
s könnyen kitörhető ingerültséget tapasztalván, ennek lecsillapí¬ 
tására a kellő rendeléseket megtettem, s miután a mozgalmak főbb 
vezetőit s élesztőit megleckéztettem volna, a csend fenntartására 
bizottmányt neveztem ki. 

Innen másnap Almásra Rudits József bácsmegyei főispánhoz 
s vele június 3-án Szabadkára utaztam, melyet ugyan csendesség¬ 
ben találtam, azonban a katholikus és óhitű lakosok között mind 
e mellett egyes szóváltások történtéről értesíttetvén, az általam 
kinevezett ideiglenes csendbizottmánynak szoros kötelességül tettem, 
hogy egyetértőleg a tanáccsal, minden oly civódásokat, melyek a 
különböző hitű és nyelvű népek között a közcsendet veszélyeztető 
kitörésekre adhatnának alkalmat, keményen eltiltsa, s az ez ellen 
vétkezőket szigorú megfenyítés végett bíró elé állítsa. 

Június 4-én estére Zomborba jővén, itten nagy néptömeg 
s a kiállított, de még eddig minden fegyver nélküli nemzetőrség 
által fogadtattam; másnap a csend fenntartására szükséges rende¬ 
leteket megtevén s ideiglenes csendbizottmányt kinevezvén, június 
6-án Újvidékre megérkeztem. Istenem, micsoda állapotban talál¬ 
tam a dolgokat, arról holnap, mihelyt a dolgok valódi állásáról 
kiküldött embereim által értesülni fogok, azonnal tudósítani fogom 
sürgöny által miniszter urat. 


199 . 

Pétervárad, 1848 június 6. 

Hrabowsky péterváradi főhadparancsnoknak Kiss Ernő ezredes¬ 
parancsnokhoz intézett rendeletéből, szerbországi fegyverkezésről. 

Fogalmazvány. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Faso. 132. VI. 19. Zahn 
altábornagy fogaim. Exped. 1848 június 6. 

. .. Auch die Nachrichten aus Serbien sind beunruhigend. 
Es hat sich in Serbien, angeblich um das Einschleichen dér 
Exfürsten Milosch und Michael Obrenovits zu verhüten, ein starker 
Kordon gégén die Syrmische Granze gebildet, welcher angeblich 
aus 16.000 Mann besteht, die auffallend gut bewaffnet sein sollen. 
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Obschon dér ehemalige Fürst Milosch liierlandes garnicht er- 
schienen ist, und Michael auch schon bereits die hiesige Gegend 
verlassen bat. 

Hrabowsky főhadparancsnoknak azért tűnt fel a szigorú határkordon, 
mert midőn a szerbiai önkéntesek áttörtek Dél-Magyarországba, a szerb¬ 
országi kormány azt válaszolta, hogy nincs módjában a határt elzárni. 


200 . 

Budapest, 1848 június 6. 

A magyar minisztertanács határozata a Balkán-államokban való 
magyar konzulátusok felállítása iránt. 

Budapest, N. M. Vörös Antal gyűjteménye. 1848. 1226. sz. . 

A német szövetségi gyűlésre Frankfurtba küldött Pázmándy 
Dénes és Szalay László követek jelentése, úgy a Konstantinápoly¬ 
ban lakó magyaroknak a külügyminisztérium útján érkezett kérelme 
kapcsában a kereskedelmi miniszter megbízatott, bogy Szerviába, 
Moldvába, Oláhországba és Konstantinápolyba Magyarország részéről 
konzulokat nevezzen. 

Határozat: Szerviába, Moldva, Oláhország és Konstanti¬ 
nápolyba konzulok rendeltetnek. 

201 . 

Pétervárad, 1848 június 7. 

Csernovits kir. biztos jelentése Szemere belügyminiszterhez 
a kitört szerb fölkelésről. 

Eredeti jelentés. Budapest, 0. L. 1848. B. M. 453. eln. szám. Érk. június 10. 

255/1848. sz. 

A karlovici bujtogatások megtennék gyümölcseiket. Az egész 
vidék köröskörül, ú. m. a péterváradi és pancsovai ezred, a csajkás 
kerület, Szerém megye nyíltan felkeltek. Tegnapelőtt óta sok 
ezerből álló, kézi fegyverekkel s kaszákkal felfegyverzett nép¬ 
csoport várja a karlovici bizottmánynak, melynek elnöke Sztrati- 
mirovits György, tagjai pedig mind fiatal emberek, támadásra 
vezérlő parancsát. Ma már a csajkások többezren felfegyverkezve 
Újvidék alá jöttek egészen, azon ürügy alatt, hogy a magyarok 
által veszélyeztetett városoknak segítséget nyújtsanak. Tegnap 
érkezvén ide, azonnal mindent elkövettem, hogy ezen bizottmányt 
vérszomjúhozó szándékávali felhagyásra reábírjam; úgy látszik, eddig 
minden kísérlet siker nélküli,. minden pillanatban várhatni az irtóz- 
tató polgárháborúnak kitörését. Helyzetem veszélyes, mert ellen¬ 
séggel mindenfelől körül vagyok vétetve. Vérontásra bőszíttetik 
a nép, óráról-órára borzasztóbban szerkesztett felhívások osztatnak 
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szét a nép között; tartalma ezen felhívásoknak, hogy: „jönnek a 
magyarok, ki akarják a szerb nemzetet pusztítani, a szerb nőket, 
gyermekeket meggyilkolni, pénztáraikat kirabolni, bizonyítja ezeket 
Sa katonáknak Újvidékre jövetele, azért védjék magukat, védjék a 
császárt, kit a magyarok királyi hatalmától megfosztottak" stb. 
Ily koholmányokkal ámíttatik a nép, a titkos cél azonban a ter¬ 
vezett szakadásnak erőszakos kivitele, egész Bánátnak, Bácskának 
és Baranyának elfoglalása. Zimonyban a lázadás zászlaja szinte 
kitűzetett, az ottan levő Don Miguel ezredbeli két század leg¬ 
nagyobb veszélyben van. Titelen a tiszteknek az engedelmesség 
egészen megtagadtatott, az ágyuk elfoglaltattak. A szerviaiak a 
betörésre készen állanak, egy puskalövés, s többé vissza nem tar¬ 
tóztathatok. Vucsits igyekszik ugyan őket féken tartani, de mint 
maga állítja, nehezen fog bírhatni velük. 

Tegnapelőtt érkezett meg a Ferdinand Este ezredbeli zászlóalj; 
holnap váratik az Obecsén levő 4-dik Zanini-féle század. A kikindai 
katonai parancsnok, Kiss ezredes, a katonaságnak ide szállítása 
iránt Becséről hozzá intézett rendeletemet nem teljesítette. Kérem 
a minisztériumot, tessék öt felelősségre vonni. Ez már a máso¬ 
dik eset, hogy rendeletem nem teljesíttetik; ha ilyen ellenszegü¬ 
lésekre találok, úgy biztosi működésemben akadályoztatva vagyok. 
Oly kevés itt a katonai erő, hogy azzal ellentállani teljes lehe¬ 
tetlenség. 

Egy püspökre, ki a népet békességre intené, igen nagy szük¬ 
ségem vagyon; kérem Athanackovits Plátó budai püspököt azonnal 
leküldeni, hogy a nép lecsendesítését papi tekintélyével elősegítse. 

Arra kérem még figyelmeztelni a minisztériumot, mikép a 
rendes katonaság igen szembetünőleg lehangolva vagyon a végett, 
hogy zsoldja kevesebb, mint a most alakítandó rendes nemzeti 
őrseregé; ezen a különbségen kell segíteni, mert attól lehet tartani, 
hogy a katonaságot szükség esetében a kellő lelkesedés köte¬ 
lessége betöltésében nem fogja vezérelni, ezt annyival inkább szük¬ 
séges megtenni, mivel több panaszból értesültem, hogy a magyar 
ezredeknél előléptetési alkalom rég idő óta magát nem adta elő. 

202 . 

Belgrád, 1848 június 7. 

Mayerhofer belgrádi konzulnak a bécsi külügyminisztériumhoz 
intézett jelentése az Obrenovits-mozgalomról. 

Eredeti jelentés. Wien, St. A. — Consulate, Belgrad 1848—1869. Faac. 6/b. 
Nr. 192. 

. . . Die serbische Regierung ist zwar dureh diese ihr vor- 
züglich dureh das Oonsulat und die Thátigkeit dér croatisch-slavo- 
nischen Behörden in Véréin mit dem illyrischen Volksgeiste ge- 

I)r. Thim J.: Az 1843—49-iki szerb fölkelés története. II. 23 
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botenen Btirgschaften einigermassen beruhiget, hat aber von ihren 
bewaffneten Vorsichtsmassregeln noeh wenig nachlassen können, da 
sie bestimmte Runde zu habén glaubt, dass die Unternehmung dér 
Obrenovich durch die abentheuerlichsten Zusicherungen und Ver¬ 
tragé des ungarischen Ministeriums hervorgerufen worden sei, was 
theils durch die mir hieriiber mitgetheilten Thatsachen, theils durch 
die von jenem Ministerium in dér Wahl seiner Vertrauenspersonen, 
in dér Aussendung eines noch dazu wenig befáhigten Spions aus 
dér k. k. Armee in Ungarn gégén andere Militarkörper und Ver- 
waltungszweige eben dieses Kais. Herrns in Slavonien und Croatien, 
in seinen übrigen Massregeln Befürehtungen und Bestrebungen 
bewiesen grosse Taktlosigkeit und Ungeübtheit in den ersten 
Grundsatzen dér Herrschaft nicht im mindesten als zweifelhaft 
erscheint. 

Jedenfalls ist die Behauptung, dass die Unsieherheit des 
Aufenthaltes dér Beweggrund dér Reisen beider Pürsten gewesen 
sei, offenbar nichts als ein Vorwand, denn Fürst Michael kömmt 
aus dem, derzeit am wenigsten bewegten Lande Europas, — aus 
Russland, und er, sowohl als Fürst Milosch hátten von Wien aus 
leicht einen ftir sie ruhigeren Aufenthalt wahlen können, als die 
Gránzbezirke ihres ehemaligen Fürstenthumes, in denen von ihren 
Anhangern heimliche Anstalten zu ihrer Aufnahme getroffen 
worden sind. 

Wie jedes falsche Unternehmen hat aber auch diese Diver- 
sion gégén die serbischen Sjmpathien ftir ihre Stammesgenossen 
in Ungarn die dér beabsichtigten entgegengesetzte Wirkung ge- 
habt, und so die Aufstellung bewaffneter Aufgebote langs dér 
Granze hervorgerufen und die Erbitterung und das Widerstreben 
gégén magyarischen Einfluss und nationales Yorwalten in dér 
Nachbarschaft Serbiens hier bei dér Regierung und dem Yolke 
aus das Áusserste gesteigert. 

Welchen Eindruck die Spuren eines Bündnisses Obrenovichi- 
scher Restaurations-Plane mit den unreifen Gelüsten magyariscber 
Wiedergewinnung dér altungarischen Nebenlander zwischen dem 
Adriatischen und Schwarzen Meere, welche jetzt Provinzen des 
Osmanischen Reiches sind, auf die ttirkischen Yerwaltungsbehörden 
und den solches Treiben mit recht verachtenden russischen Re- 
prásentanten machen mussten, habé ich nicht nöthig weiter aus- 
zuführen. 

Die Aufregung in unserem Granzgebiete, in Slavonien und 
dem Banate ist auf den Punkt gestiegen, welcher eine Entladung 
fást unvermeidlich macht, an welchen, wenn sie nicht schon ge- 
schehen ist, kaum mehr auf Tagé und Stunden zu zweifeln steht . . . 

Die Granztruppen und zwar ganz vorzüglich das Csaikisten 
Bataillon, nicht minder aber die drei Banater und das Peter- 
wardeiner Regiment sind von dér Bewegung ebenfalls ergriffen. 
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und es steht zu bezweifeln, dass die innere Armee sonst so sehr 
auszeichenden Mittel dér Disziplin ausreichen werden, die auf- 
gestellten Truppenkörper unter dér Bothmássigkeit ihrer Gene¬ 
rálé und Offiziers zu erhalten, was seit gestern liinsichtlich dér 
zu Sémiin stazionierten Csaikisten-Division sckon sehr zu be¬ 
zweifeln ist. 

In Serbien harrt mán mit gespannter Erwartung des Aus- 
bruches dessen Rückschlag bei ein oder dem anderen Erfolge nicht 
zu vermeiden sein wird . . . 


203 . 

Konstantinápoly, 1848 június 7. 

Gróf Stürrner konstantinápolyi osztrák követnek, az osztrák külügy¬ 
minisztériumhoz intézett jelentéséből, melyben közli, hogy a porta 
Obrenovits Milos eltávolítását követeli. 

Wien, St. A.; M. d. A. Constantinople, Türkei. Fasc. 73. Rapports 1848. 

Nr. 24. 

. . . „Rifaat Paseba erzáhlte, er habé den Bericht Mehmed 
Pascha’s von Belgrad erhalten, welcher jenen des H. v. Mayer- 
hofer 1 vollkommen bestátigte. Zugleich liess er mich [durch den 
ersten Internuntiaturs-Dolmetsch] ersuchen dér k. k. Regierung 
für die im Interessé des Friedens in Serbien bereits getroffenen 
Vorkehrungen angelegentlich zu danken, und bei derselben dahin 
zu wirken dass zűr Vermeidung beklagenswerther Konflikte dér 
alté Fürst Milosch und sein Sohn thatsáchlich von einer etwaigen 
Gránzüberschreitung abgehalten und zu diesem Ende weiter landein- 
wárts abgeführt werden möchten. 

Mehmed pasa 1848 május 31-én értesítette Rifaat pasát, hogy az 
Obrenovits exfejedelmek a szerb határtól eltávolíttattak. 

204 . 

Titel, 1848 június 7. 

Mollinary alezredesnek a péterváradi főhadparancsnokhoz intézett 
jelentéséből, a csajkások lázadásáról. 

Eredeti jelentés. Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 132. 1848. VI. 20. 

Beikt. Pr&sid. 1848. Nr. 591. alatt június 6-án. 

. .. wird . . . noch angezeigt, dass sich die Zahl das aus 
dem Titler Compagnie-Bezirk an den Freischarenzug des Zacharias 
Jovanovies, angeschlossenen Mánner . . . auf beiláufig 600 belaufe, 
und das derselbe seinen Weg durch die Bataillons-Ortschaften 

1 Bericht v. Mayerhofers an Gr. Stürmer, 29. V. 1848. 


23 * 
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Mossorin, Gyurgyevo nach Josefsdorf nahm, wo er sich mit dem 
dórt béréit gestandenen Haufen verbinden und von dórt die 
weiteren Dispositionen gégén den Bacser Comitats Bezirk treffen 
werde; dass dieser Volksaufstand mittelst dem, von dem in Carlo- 
vitz sich gebildeten Serbischen National Comite verbreiteten 
Aufruf — durch Yermittelung dér g. n. u. Geistlichkeit. unter 
dem Yorwand des vöm ungarischen Ministerium, durch untreue 
herrschsüchtige Handlungen desselben, bedrohten Thrones Sr. 
Majestát unsers Kaisers- und dem Vorhaben dér Unterdrückung 
dér serbischen Religion et Nationalitát, hervorgerufen wurde; 
dér umso rascher und unaufhaltsamer von statten ging, als er 
überall die ihm erwtinschte Sympathie angetroffen hat und da- 
gegen zu wirken, dem Bataillonskommando keine Kraft zu Ge- 
bothe stund.“ 


205 . 

Innsbruck, 1848 június 8-án. 

Ferdinánd király kézirata, melyben a határőrvidéket Mészáros magyar 
hadügyminiszter alá helyezi. 

A nádor által hitelesített másolat. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 132. 

1848. VI. 81/d. 

Kedves Mészáros! Midőn Magyarországba megérkezvén, ön 
már most hivataloskodását megkezdette, az 1848-dik évi III. törvény¬ 
cikk rendelete szerint ezennel parancsolom, hogy a magyar had¬ 
ügyminisztériumom alá rendelt Magyarország és a kapcsolt részekben, 
nemkülönben Erdélyországban létező főhadikormányokat értesítse, 
miszerint az ausztriai hadügyminiszteremnek hatásköre az érintett tar¬ 
tományokban szállásoló katonaságokra ki nem terjedhetvén, minden¬ 
nemű rendelvényeket és parancsolatokat, melyek azelőtt az udvari 
hadügyi tanács útján adattak ki, ezentúl kizárólag csak a magyar 
hadügyminisztériumomtól veendik, a határőrvidékek pedig, amennyi¬ 
ben eddig egyenesen az udvari haditanács által igazgattattak, 
ugyané tekintetben egyenesen a hadügyminisztériumom parancsai 
alá rendeltettek; Önnek egyszersmind legkegyelmesebben meg¬ 
hagyván, hogy amint a fentemlített törvénycikk 8. §-a szerint 
kiadandó legmagasabb saját parancsaim személyem körüli minisz¬ 
terem, herceg Eszterházy Pál által fognak ellenjegyeztetni, úgy 
Ön a többi parancsolatokat és rendelvényeket, melyek minémű- 
ségük szerint eddig az udvari haditanács által legkegyelmesebb 
helybenhagyásom alá terjesztettek fel, az 1848-ik évi III. törvénycikk 
9. §-a értelmében királyi helytartóm, Fenséges Főherceg István 
elhatározása alá terjessze. Innsbruck városában, június 8-án 1848. 
Ferdinánd s. k., h. Eszterházy Pál s. k. 

Szóról szóra az eredetivel egyenlő 15/6. 1848. István nádor, 
k. helytartó. 
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A királyi rendelet 1848 június hó 10-én jelent meg. Közölve Papp 
Dénes: Okmánytár Magyarország függ. harcának történetéhez. 1848—49. 
I. k. 188—185. 1. Hrabowsky a királyi rendeletet június 20-án Mészáros 
utasítása értelmében adta ki (SÍ. S. G. K. 1848. VI. 81.), miről Latour 
osztrák hadügyminisztert a király 1848 június 8. és 13-iki rendeletéinek 
másolatai felterjesztésével értesítette. A fenti rendelet kibocsátásáról Fer- 
dinand gróf Latourt is értesítette 1848 június 8-án, illetve 23-án. (Kr. M. 
1848. Nr. 2481. és 3073.) 

Ezen rendelet alapján a király Mészáros magyar hadügyminiszternek, 
a határőrvidéki tisztek kineveztetését illető hatáskörét is szabályozta, melyet 
azonban az ezredparancsnokok nem mertek kihirdetni: 

4-tens. Bei den Grenz Regimentem, die Einsetzungen jener 
Militar-Beamten, dérén Ernennung bis jetzt dem Hofkriegsrathe 
zugestanden, gehören nvmmehr mit Beziehung dér betreffenden 
Obersten, zum Rechte meines ungarischen Kriegsministers, jedoch 
obne Beeintráchtigung dér bis jetzt durch den Banus ausgeübten 
Regiments-Inhabersrecbte. Die Stabsoffiziere werden auf den Vor- 
schJag meines ung. Kriegsministers, welcher Mir als um meine 
K. Person angestellter Minister unterliegt, von mir ernannt werden. 
Ferdinand mp. Fürst Paul Esterházy. (SÍ. S. G. K. 1848. VI. 
Kr. A. 98, 98/b.) 


206. 

Innsbruck, 1848 június 8. 

Ferdinánd király rendeleté Latour gróf osztrák hadügyminiszterhez. 

Eredeti rendelet. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. Nr. 2481. Érk. június 13-án. 
Magyarul közölte Papp Dénes : Okmánytár Magyarország függ. harcának 
történetéhez. I. k. 183 1. 

Lieber Gráf Latour! In Vollzug des auf dem letztem unga- 
riscken Reichstage von Mir sankzionirten dritten Gesetz-Artikels, 
babé ich beiliegenden Befehl 1 an Meinen ungarischen Kriegs- 
minister erlassen, wovon Ich Sie hiemit in Kenntniss setzend zu- 
gleich anweise, die nöthigen Verfiigungen zu treffen, damit allé 
im Interessé dér Ihnen untergeordneten Truppén etwa in Ungam 
und seinen Neberlándern, dann in dér Militargranze und Sieben- 
bürgen erforderlichen Maasregeln immer durch Meinen ungari¬ 
schen Kriegsminister veranlasst, und nur von ihm die weiteren 
Weisungen an die betreffenden Generalkommandos erlassen werden. 
Unter Einem habé Ich Meinen ungarischen Kriegsminister und 
Obersten Meines Húsárén Regimentes Gráf Radetzky, Ladislaus 
Mészáros zum Generalmajor zu ernennen befunden, und das Er- 
nennungsdekret an Meinen königlichen Statthalter, Erzherzog 
Stephan übersendet. 

Innsbruck, am 8. Juni 1848. Ferdinand. 

1 Lásd 205. sz. a. Ezen rendelet 1848 június 10-én tétetett közzé. 
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Zágráb, 1848 június 8. 

Jéllacic bán átirata a péterváradi főhadparancsnokságh oz Nugent 
Albert gróf báni biztosul való kinevezésé tárgyában. 

Eredeti átirat. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 132. 1848. VI. 28. 
Beiktatva: Prás. Nr. 602. 1848 június 13-án. 

Nóta. 

Um weiteren Unordnungen. die sich in dér neuesten Zeit in 
den Comitaten Slavoniens Yirovitic und Sirmien kund gethan, 
und die in meine gesetzliche Gewalt eingreifen, vorzubeugen . . . 
hab ich in den besagten Comitaten den Gráfén Albert Nugent 
als bevollmáchtigten Banal-Commissar entsendet,. . . und ersucbe 
dem besagten Banal-Commissar im Nothfalle auf seine Requisition 
die nöthige Militiir-Assistenz anweisen zu wollen. 


208 . 


Pétervárad, 1848 június 8. 

Hraboivsky főhadparancsnoknak a királyhoz intézett felterjesztéséből, 
mélyben jelenti, hogy a határőrök fellázadtak. 

Fogalmazvány. Wien, Staatsarchiv. Konferenz-Akten. 1848. 72072, Praes. 

25. Juli. 


Praesidiale Nr. 577/p. 

Euer Majestát! 

. . . Als ich gestern hier [Peterwardein] anlangte, fand ich 
die ganze Gegend, sowie den Tschaikisten Distrikt und das Peter- 
wardeiner Regiment in vollem Aufstande, hie und da sind sogar 
Vorposten ausgestellt. Mán will nichts vöm ungarisohen Ministe- 
rium wissen. Da in dér Grenze kein anderer Gedanke herrscht, 
als seinen angestammten Monarchen unter dem Kaiser. königl. 
Kriegs-Ministerium bis zum letztem Lebenshauche unerschütterlich 
treu und anhánglich zu bleiben. 

Es sieht alsó hier sehr kriegerisch aus! 

Ich befürchte einen gleichen Aufstand im Brooder und Gra- 
diskaner Regimente, werde jedoch alles aufbieten, die aufgeregten 
Gemüther in ihrer treuen Ergebenheit für Euer Majestát in ein 
ruhiges Geleis zuriickzuführen, und diese braven Regimenter mit 
Ruhe, Gelassenheit und Besonnenheit zu behandeln, und jeden 
Anlass zu vermeiden, dér zu einem Bürgerkríege führen könnte, 
welcher hierlandes wo auch dér Illyrismus sein Haupt erhebt zu 
schrecklichen Blutvergiessungen führen könnte. 
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Budapest, 1848 június 8. 

Mészáros Lázár magyar hadügyminiszter báró Hrabowskyhoz intézett 
rendeletéből, mélyet a szerb felkelők ellen adott ki. 

Eredeti rendelet. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 132, 1848. VI. 27. 

Beiktatva: Pras. 932. sz. a. Érk. 1848 június 10-én. 

.. . Szíveskedjen: 

1. Azonnal a Karlovicon felcsapott tábort széjjeloszlatni. 

2. Az alatta álló őrkatonaságának ebben a mozgalombani 
részvételét keményen eltiltani. 

3. Újvidéken annál is inkább könnyebben, a péterváradi 
várból a csendességet megállapítani. 

4. Az illír zászlókat, amelyeket sem Őfelsége királyunktól, 
sem a magyar minisztériumtól el nincsenek ismerve, leszedesse; 
különösen Újvidéken, Karlócán, Zemlinen. 

5. Mindaddig, míg a magyar minisztériumtól különös enge- 
delem nem adatik, semmiféle közellevő idegen vidékből, neveze¬ 
tesen Szerviából és Boszniából jövendő szerbek és szlávok semmi¬ 
nemű fegyverrel be ne eresztessen. 

6. A magyar minisztérium engedelme nélkül semmi illír 
nemzeti gyűléseket meg ne engedjen. 

7. A péterváradi várat oly állapotba tegye, hogy veszede¬ 
lembe ne hozassák. 

Hogy ha a városok végkép lecsendesedni nem akarnak, 
szükséges katonai erejét azonnal a városok és lázadók ellen hasz¬ 
nálja; mielőtt ezen utolsó erőszakos módot eszközbe venné, Csernovits 
királyi biztos úrral Újvidéken értekezzék. 

Mészáros hadügyminiszter 1848 június 10-én írja báró Hrabowsky- 
nak: „Mi ugyanis csak védőleg fogunk föllépni és senkit sem fogunk meg¬ 
támadni, ha azonban meg lennénk támadva, úgy reményiem, hogy magun¬ 
kat védeni és minden megtámadást visszautasítani fogunk tudni. (SÍ. S. 
G. K. 1848. VI. 38.) 


210 . 

Pótervárad, 1848 június 9. 

Csernovits kir. biztos jelentése gróf Batthyány Lajos miniszterelnökhöz, 
melyben a békéltetés sikertelenségét bejelenti. 

Eredeti jelentés. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. eln. 297. sz. Érkezett június 11-én. 

Sajnosán jelentem, hogy a fellázadt csajkások, péterváradi 
határőrvidékiek és Szerém megyeiek, ámbár lecsillapításukra Hra- 
bowsky főhadkormányzóval egyetértőleg minden kigondolható békés 
módot felhasználtam, még mai napig sem oszlathattak szét és a 
rendes engedelmességre vissza nem téríttethettek. 
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Mintegy tizenhat ezren összesen mind Karlovicon, mind pedig 
Újvidék és Józseffalva között, az úgynevezett római sánc mellett, 
erős hadállásba helyezvén magukat, várják nyolc ágyúval — melye¬ 
ket Titelen elfoglaltak — a Horvátországból és Szerbiából érkező 
segítséget, hogy annak utána teljes erővel támadólag léphessenek fel. 

Báró Jóvits nyugalmazott vezérőrnagynak erélyes munkál¬ 
kodását kötelességem kiemelni. 0 maga személyesen kiment a 
lázadók táborába, kérve, fenyegetve iparkodott őket elesábíttatá- 
sukról, vészteljes szándékukról kitanítani és a szétoszlásra rábírni. 
Könnyekre fakadva meghallgatták, a magyar kormány által nyúj¬ 
tandó kedvezményeket szívesen fogadták, mindazáltal megtérési 
szándékuknak jeleit még ezideig nem adták. Ezen vezérőrnagy 
hadállásukat rendesen szemügyre vette, úgy, hogy annak követ¬ 
keztében mihelyest Ó-Becséről, Nagykikindáról és Bácsmegyéből a 
katonai erő itt közel összevonható, a megtámadási operáció, bár 
a vérontást, amennyire csak lehet, mellőzni óhajtjuk: sikeresen 
megkezdethetik. 

A vérontás mellőzendő annyival inkább, mivel igen tartani 
lehet attól: hogy az egész határőrvidék, Horvátország és külö¬ 
nösen Szerbia a zendülők segélyére sietend, és annak utána a bor¬ 
zasztó polgárháborúnak kimenetelét csak a fegyver fogja eldönteni. 

Helyzetünk tehát minden tekintetben igen kritikus, mert 
annyi bizonyos: hogy a féktelenkedéseket tovább tűrni nem lehet, 
de másrészről a polgárháború következményei is igen borzasztók. 

Újvidék város polgárai, kivéve néhányat, kik Karlovicon a 
zendülők táborában tartózkodnak, magukat csendesen és békésen 
viselik. Azonban itt sem lehet tagadni: hogy a szerbek vagyon¬ 
talanabb része titkon egészen a zendülőkhöz szít. 

Növeli a helyzet veszélyét az: hogy a magyar katonaság 
máig sem esküdött az alkotmányra, a rendes itt levő sereg ezt 
igen óhajtja. Kérem tessék ezen katonaság felesketéséért a leg¬ 
szigorúbb parancsot minél hamarabb kibocsátani. 

Királyi biztosságom alá tartozó hatóságoknál megtettem a 
legcélszerűbbnek vélt intézkedéseket: hogy a zendülés mirigyének 
továbbharapódzása meggátoltassák; a nemzeti őrseregeknek pedig 
szükség esetében használhatása iránt jóelőre a lelkes gondoskodás 
eszközöltessék. 

Itt is, — mint a belügyminiszterhez intézett tudósításomban 
előadtam — megjegyzem azt, hogy ha azon katonai erőt, melyet 
Nagy-Kikindáról ide rendeltem, helyben találtam volna, egy hatá¬ 
lyosabb demonstrációval kezdetben ezen zendülést szétoszlatni sike¬ 
rülhetett volna. 

Célszerűnek vélném a Bács megyében tanyázó János főherceg 
dragonyos ezredet a császárhuszárokkal felváltatni. 

Mindenesetre kérem tisztelt miniszterelnök urat, méltóztassék 
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legalább még egy osztály gyalogságot gőzösön ide szállíttatni, mert 
a körülmények igen aggasztók. 

A határőrvidékekben királyi biztosi főbb feladatomhoz a 
mostani körülmények közt még hozzá nem foghattam. 

A temesvári főhadi kormányhoz intéztem felhívást, eszközölje 
hatályos intézkedések által, hogy a tisztek a népet a magyarok 
ellen ne bujtogassák. 

A bánsági ezredek is a magyar kormány ellen ellenszenvvel 
viseltetnek. 

Különben a biztosságom alatti hatóságoknál a vett tudósí¬ 
tások szerint csend vagyon. 


211 . 

Pétervárad, 1848 június 9. 

Csernovits kir. biztos proklamációja a fölkelt szerb néphez, melyben 
békés megegyezésre hívja fel a délvidéki szerbeket. 

Megjelent a „Szveobste Jugoszlavenszke Szerbazke Narodne Novine 1848. 

54-ik számában. 

C-iaBHH Hapoge, Miua ópaho CpócKa! 

Tlo/pmiohH mact moé kts BaMa, npe cnera no HaroHy cpna 
H3HCHHTH BaMi> iiMaMi, 4a Kao npaBH CpóiiHi> CpőcKoíl ópahn 
moíoé roBopnM'L; 4a a OBano HncaMb hh 3 a hík) jroóaBt, hh sa 
híio KopiiCTL h noA 3 y 4omao, nero caMO 3 a aioóob’b naBMiuiern 
mh po^a, 3 a KopncTb n noA 3 y Hapo^a CpőcKorb, h 3 hchhth Bánt 
BDiaMi). 4a caMi 40 ctoéhctbo ii B.iacxi> KpajihiiCKorn nyuoMohnnKa 
npHMio, He 3 a xaTapx> ceÓH hm Ma KOMe 4pyroM'B,Hero caMO 3 a 
xaxap'B h 6.iaro Miuori. naposa h OTcnecTBa namen.; H 3 HCHHTH 
BaMb HanocAÍAKy HMaMt, 4a CBÍTe cÍEKe ÓAajKHort IlaTpi- 
apxa Apcema, 11 cbíio cpócioi iouaita T Iapiiocunha, a npa^h/ipna 
moé, ott> KOMBKe MeHe oóaehy, h om& npaAÍAOBa moé, kőé cy cn 
napoAOMt cbohmí. skhbhah h yMiipa.111, nay'iio caMi, n a po4’B moé 
AIOÓHTH, H 3 a pO/T.1, MOÉ 3 KHBHTH H yiipeTH, y CBy CAaüy MOK) J 
caaBH h cpehn miliobb mh po4a Móra npaTHTH. 

IIo oBOMe, Mnaa Bpaho CpőcKa! 4omao caMT> a Me^y Bacn 
ne (Kao hito caMB Ha Beairny jkhaoctb mok> Hepascy^jBiiBe n 3 Aoóne 
AaatH nyo) 4a roHiniT. h MopiiMB ópahy moio, Hero caM’B 4omao h 
npe h ca4a, 4a cpehy h óaarocTaHÍ Hapo4a h ópahe mos yTBp- 
4HM’b ; 4a H 3 BHCHM!> MeCT’B H CAaBy HMeHa H KmaMKOrB Hap04a 

CpöcKort. A 4a ce 0 CBeMy obomt. cbukh yBÍpn, eBO HeKa 4ÍsAa 
moh roBope: y EeneÉCKOMi 4nuiTpHKTy cyljeHH cy h Ka 3 HÍ>Hii, h 
to no npaB4H óest pasaimé Bipe h naeMeHa, caMO ohh, koh cy 
yóÍHAH, poóiiAH h iia.iHAii ', h cy^eiiii cy He npest MeHe, Hero 
npe3b oóniTii Ha to OTpe^eHH cy4’B, y komi cy h Cpóii cocy4ie 



3(32 


CSERNOVITS KIR. BIZTOS 


6iuh ; a naKi> no cppy n nycTiiy 6paxoAH>6ia h cxporoext npaB^e 
yMeKinaTH e mojkho 6hao, TpyAio caiix. ce, a ca,a,a cyAb Tag 
y Beaeio /T/McTBOBaTu Belő. e npecTao. y Khkhhah, r^n cy rpo3aa 
h HenyBeiía AÍ-ia noanHiHa npan^a e Eojkíh H3HCEiiBa.ia 11 yaeaa 
caMO raaBy yŐHne 3a íviany HeBHHe 6pake h corpai>ana na cboö; 
hhko naKb hhth y Eeneio, hhth naKb y Khkhhah, 3 Öorx> peBHoexn 
h rOBopa 3a HapoAX. h HapoAHOcxn cboio ocy^eHt híg ; mxoBHHie, 
KaAi> 6 h ce rnaBiiTeab cpÖCKe HapoAHOCTH Haiuao, Tora óh a caM'b 
cipoacafline Ka3HÍo; ho eBO h y Khkhhah cyA'B e xaö ca^a npe- 
CTao; cama cy nasi> roia ii3iiHin.ieHÍa h upHe aarna CBa OHa, Aa 
ce upKBe h npaBocaaBHa Bispa Hama y Khkhhah hah Ma r^H 6yAH 
KOfiMt HaHKHOMX. Óe3HeCIH; TO BaCb HOHITeHOMB CpŐCKOMb H 
CBeTOMb KpaaiBCKOMB piai® yBÍpaBaMB. 

Bto BHűie, no HCKpeHOÖ aroóaBH cnpaMa cpÓcKe őpate, npimio 
caMb KpaaÍBCKo iiyiiOMOÍiie y o 6 a AiimTpHKxa BeneflcKOM’b h 
Kiikhhackomb h y pyKaMa HMaMi oxx> Kpaaa h npawixeacxiia, A a 
KaKO Ha őeneficKH xaKO ír Ha khkhhackh AHOixpHKxx OHa ó.iaro- 
Aíania y HMe Kpaaa H 3 AÍ 8 Mi>, koh ty BenHxy cpeky xanoniHio 
atHTearo h fipake Haine yxapAHXH moBh. 

3a rpaHH’iapCKy Hainy ópaKy y oónixe, h maíhcaniKH 6axaaioHx. 
ocoöeHa h Hpe3BinaiiHa Kpa.i'íiucKe mhaocih, AocaAx. Henyaena 
OAoópeHia y pyKaMa miaui, koh no BnconaftmeMb Haaory Aa OAMa 
y a^öcxbo íKhboxb npeijy hoxhxhxh xohy; h mhaocth h OAo6peHÍa 
OBa OAMa tiy, kbko ce Kopann cnopaayM.iena H3MeJ)T, Hacx> ynane, 
oŐHapoAOBaTH; Aaai naKX. öpaxcKH, HaMepaui KpaAÍBCKHMi nyao- 
MohieMTj oónmiHe I’paHHnapcKH MÍcxa h maöKaniKort óaxa.-iioHa 
noBHBaxTb, A a Mn jacafi n 3axxeBaua cboh, mxo npe cooóinxHxn 
noxHxe, n OBa CBa CBe no npaBAn, Kao mxo 3acAy5KeHi roHamcn 
nanix. napoAx> y nynoft MipH aacayatye, H3nyHnxn ateAHMt. 

mxo ce no mieHHe HoBorx. CaAa xiree, o oöcxoaxeacxBaMa 
yB’kpHBiHH ce (iipeMb A a 3a H. CaAi> onpeAÍ-ieHO boöhcxbo, o KOMe 
ce caAx xo.iiiko roitopii, hhxh e Kao eKceKyu,ia, hhth npoxmiB 
HapoAa h HapoAHoexn Harae obbmo onpeAÍ-ieHO 6 hao) onexa GAHy 
nacxi ncxora BoflHCXBa hh y Baporax> nycxio HHcaui, Hero Ha 
Apyro mícxo Aa ce noBpaxn ioné, ypeAÍo caMi oho naao naKx, 
3a.i)BcxaBHierb obaí soflHcxBa cxofl noAx> 3anoBÍcxy nexpoBapa- 
AiiHCKorH KOMeHAHpeHAepa. 

TaKO^ept HaÖBehH Kaiieni, npexHKania Aa ce yA a -in, n AyxoBH 
rpa^aHa yMupe, ysAaiotn ce Ha Míipojiíoűie n necxn rpa^ana, npesn 
cy ax. (Standrecht) 3 a H. CaAX> Aa ce yKHHe, Hir. BeAHnecxBy 
MOJÖy mxaa>exaAHO noAHeo cairn, h OBa Aa ce na oőmxe cnoKoficxBie 
H 3 nyHH, caMij ce HafiBiime paAy«MX>. 

H xaKO, CAaBHH HapoAe h MHAa 6pato! CBaKH yBHAnxn Moate 

Aa H H MHAOCXIIBO IIOKAOH'íiUy MII BAaCXt Kpa.ltBCIvOI’X. nyHOMoLÍH, 

h Kao npaBH, poA't cboíí Aioöehn CpÖHHb CBe xpyAe h xe»Hi .Moe 



BÉKÉLTETÉSI KÍSÉRLETE A DÉLVIDÉKEK 


363 


He Ha 3A0, Hero Ha Aoópo ni.ior'b cpőcKori naposa ynoTpeöjiaBaTH 
xTeo caiii h yHüTpeuwiHBaTii xohy. 

Ho Aa 6h CBe to hhhhtií irorao, HyatAHO e Aa ce őpaTCEH 
■C. 101 KHMO, Aa ce naneTHO cnopa3yMeMO, h öAHOAyiHHO o őaary 
HapoAa paAHTH itohhcmo Hie narrL Hy®A HO i Apara őpaho cpócica! 
Aa ce Ha opyacie 6ea'í> hoboélíj HOAHseeMO, Aa Kytie h noc„iOBe 
Hámé ocTaBAHMO, Aa Kpa.no n hojkcm'b npeTHMo, icaAB y cpeA^ 
Miipa CBe JKejt, CBe no.i3e h kophcth iiapoAa Hainert .lenme h 
.laKme ircnyuÍHe, CBa npaBa HapoAa Hamert nocpecTBOMi. caMor-B 
OTü,a napa h Kpa.ia Hameri, mhjihhmt, h 3aKOHHMB nyTeMi. 3a bí- 
’ihto yTBpt|ena bhahtii MoaceMO. 

Heua CpöiiHa, kőé e 3a poA'B cboé npeí>e oa^ MeHe yMpeTH 
totobb, aJH Hie nyaiAHO HneAHa Kaim roHauKe Haine kpbh Aa ce 
0e.iT> pasiora npojie : aíjho e vMpeTii, ajn e íoihti. lenme jkhbcth 
aa poA'B cboé. 3aTO j.K>6e3Ha ópaho ! jkhbhmo h AÍs-iaÖMO 3a HapoA't 
Hanm oAymeBA'ÉHo, hat , h paaóopiiTo, caojkhmo ce cbh 3 a 6.iaro 
HapoAa h OTenecTBa naiirerB; nopa3yMHMO ce HaÉnpe, h hocobí- 
thmo ce, H3BeAHMo Ha HiiCTi CBe aíejit h saxTeBaHH, uoTpeőe 
h npaBO HapoAa, naKi, caMt a npBH, kőé hy h Kao npaBH CpŐHH-B, 
h Kao KpaAÉBCKe B.iacTH uy homoÍi ti hKB CBairn TpyA'B, öpiiry h 
CT apaHÍ, ynoTpeÓHTH, Aa ce OBa CBa ncnyHe. 

Ochmh CBera naKt uoímcamio, Aa h napi h Kpaab Hanm h 
iyb .10 ceeTt na Haca, raeAH, Aa A^- ia naine AaKae Tpeőa Tana A a 
6yAy, A a EBpona h cbh HapoAn npnsHaAy, Kaiio mii He caMO KaAa> 
Tpeőa ct> opyiKieMB, Hero caarAa íoihtl BHme ce pa,3.ioroMT, h 
pacyAabHBOCTK) 3a npecBejyLori, namera, papa h Kpaaa, 3a Hanm 
HapoAB H HapoAHOCTB n mili 0 OTeieciBO A^JaTH yaieMO. ü BacB 
Aaic^e Mua Őpato CpőcKa ópaTCKH.no3HBaMB npecBera Ha őpaTCKO 
nopa3yMAÍHie 3a ó.iaro iriuon> HapoAa CpőcKorn. 

4a hihbh npecBÍTÉiH D,apB h Kpa^t Hanm! Aa hchbh őpaTCita 
•cjora! Aa jkhbh Cpöctbo! 

4aHO y IleTpoBapaAHHy (27. Maa) 9. K)híh 1848. 

IlerapB HapHoeBHlm 

rpo<J>E TeMemitiS h bgahkíh atynam,, 
nynoMohim KpaaiBCKifi KOMMnccapi.. 

Fordítása: 

Kedves nemzetem és szeretett testvéreim! 

Mindenekelőtt követvén szivem sugallatát, hozzátok szólok, mint 
igazi szerb, szeretett szerb testvéreimhez; nem jöttem én ide senki 
kedvéért, se előnyéért, hanem szeretett fajtársaim és szerb nemzetem 
érdekében, midőn a királyi teljhatalmú biztosi méltóságot elvállaltam; 
minden egyéni érdeket mellőzve, csak a szeretett nemzet és a haza 
javáért. Kijelentem, hogy boldogult Arzén patriarcha és a Csernovitsok 
valamennyi hős szerb férfiai és őseim ámylelkeitől, melyek bölcsőmtől 
fogva kísértenek, és a nemzettel éltek-haltak, — megtanultam én is 
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fajtársaimat szeretni, értök élni s halni, és dicstetteimet nemzetem 
dicsőségére átruházni. 

Kedves szerb testvéreim! Nem azért jöttem tehát közibétek 
(mint hallomás szerint, sajnálatomra elég botorul és rosszakaratúlag 
terjesztik), hogy testvéreimet üldözzem, hanem azon okból jöttem ide 
előbb is, most is, hogy a nemzet és testvéreim javát és boldogságát 
biztosítsam; hogy a vitéz szerb nemzet nevének méltóságát súlyos¬ 
bítsam. S hogy minderről mindenki meggyőződhessen, hadd beszél¬ 
jenek tetteim: a becsei kerületben csak azok ítéltettek el és lőnek 
megbüntetve jog szerint, vallás és nemzetiségi külömbség nélkül, 
akik gyikoltak, raboltak és gyújtogattak. 

Nem miattam ítéltettek el, hanem egy ezen okból kirendelt 
nyilvános bíróság utján, melyben szerb nemzetiségű bírák is helyet foglal¬ 
tak. Szivem sugallatát követve, igyekeztem a törvény szigorát enyhíteni 
és a Becsén levő bíróság már be is szüntette működését. Kikindán, 
ahol hallatlan és rettenetes dolgok történtek, az isteni igazság szerint 
csakis azon gyilkosok fejei vétettek, akik ártatlanul polgártársaik 
testvérvérét ontották. Sem Becsén, sem Kikindán egyetlen egy ember sem 
ítéltetett él azon okból, mivel nemzete és nemzetségének védelmére kelt; s mi 
több, ha akadt volna olyan, aki a szerb nemzetiséget fojtogatni meg¬ 
kísérelte volna, azt én magam a legszigorúbban megbüntettem volna. 
Időközben a kikindai bíróság működése is megszűnt. Üres, költött, 
alávaló hazugságoknak nyilvánítom azon híreket, melyek szerint egy¬ 
házaink és vallásfelekezetünk Kikindán vagy bárhol is beesmóreltettek 
volna; erről biztosítlak titeket becsületes szerb nevemmel, és a szent 
királyi szóval. Csakis szerb testvéreim iránt tanúsított őszinte szere¬ 
tetem folytán fogadtam el a királyi biztosságot úgy a becsei mint 
a kikindai kerületben, azonkívül a király és a kormány pedig fel¬ 
hatalmaztak arra, hogy a fent említett két kerületre a király nevében 
mindazon jótéteményeket kiterjesszem, melyek az ottani lakosok, 
illetve testvéreink javát csak öregbíthetik. 

A határőrvidékiekre nézve általában, a csajkás zászlóaljra külön, 
rendkívüli, királyi kegyből kifolyó, eddig nem hallott engedményekkel 
bírok, melyeket felső rendeletre azonnal életbe óhajtok léptetni; 
a kegyeket és engedményeket, amint megtörténik a megegyezés, 
azonnal ki fogom hirdetni; továbbá, szándékom a határőrvidéki köz¬ 
ségeket és a csajkás zászlóalj lakosait bizalmas értekezletre meghívni, 
hogy azon óhajaikat és kívánataikat minél előbb nyilvánítsák és 
mindezeket igazság szerint, mint azt a mi vitéz nemzetünk teljes 
mértékben megérdemli, — teljesíteni óhajtom. 

Ami nevezetesen Újvidéket illeti, meggyőződvén a helyzetről 
(bár Újvidékre katonaság küldetett, miről annyi sok szó esik, de nem 
nemzetünk, sem nemzetiségünk ellen nem küldetett ki) a katonaság 
egy részét nem bocsátottam be a városba, hanem máshova küldöttem, 
s ami jelentéktelen katonaság helyt maradt, a péterváradi főhadi 
parancsnok alá helyeztetett. 
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S hogy a legnagyobb akadályt eltávolítsam és a polgárok lelkeit 
megnyugtassam, bízván békeszeretetükben és tisztességükben, kérel¬ 
meiket, hogy a statárium Újvidék területén megszüntessék, staféta 
utján őfelségéhez felküldtem s örvendenék, ha ez közmegelégedésre 
telje síttetnék. 

S így, kedves testvérek, mindenki beláthatja, hogy én, a nekem 
királyi kegy utján reám ruházott királyi hatalmat, mint igaz, nemzetét 
szerető szerb, nem rosszra, hanem az egész szerb nemzet javára for¬ 
dítani óhajtottam s fogom. 

Azonban, hogy ezt mind megtehessem, szükségesnek tartom, 
hogy összejöjjünk és okosan megértsük egymást és egy szívvel- 
lélekkel a nemzet boldogságán dolgozzunk. Nincsen szükség arra, 
szeretett testvéreink, hogy ezért felfegyverkezzünk, hogy házainkat 
és ügyeinket elhagyjuk, a királyt karddal megfenyegessük, amikor 
békességgel nemzetünk összes óhajtásait, javát és szükségleteit, összes 
jogainkat, császári és királyi apánk utján, törvényes utón, maradandóan 
megerősítve láthatjuk. 

Nem akad szerb, aki nálamnál nemzetéért hamarább kész meg¬ 
halni, de nincsen is szükség arra, hogy hős vérünk egyetlen cseppjét 
is ki ontsuk ok nélkül. Szép nemzetéért meghalni, de még szebb érte 
élni! Ezért szeretett testvérek, éljünk és dolgozzunk lelkesen nem¬ 
zetünkért, de ésszel is nemzetünk és hazánk javára; előbb értsük 
meg egymást s aztán tanácskozzunk, szögezzük le a nemzet óhajait 
és kívánságait, szükségleteit és jogait, és én az elsők közt leszek, 
aki mint igaz szerb és teljhatalmií királyi biztos minden igyekeze¬ 
temet arra fogom fordítani, hogy ezek mind teljesüljenek. 

Gondoljátok meg azt is, hogy a császár és király, az egész 
világ ránk tekint; tetteink tehát olyanok legyenek, hogy Európa és 
valamennyi nemzete elismerje, hogy mi nemcsak szükség esetén fegy¬ 
verrel, hanem mindenkor ésszel és megfontolással császárunk és 
királyunkért, nemzetünkért és nemzetiségünkért és szeretett hazánkért 
cselekedni tudunk. Titeket tehát, szeretett szerb testvéreim, tesvériesen 
felhívlak, mindenekelőtt az egész szerb nemzet boldogsága érdekében, 
testvéri tanácskozásra. 

Éljen a mi felséges császárunk és királyunk! A testvéri egyet¬ 
értés ! A szerbség! 

212 . 

Pétervárad, 1848 június 9. 

Csemovits kir. biztos báró Piret bánsági főhadparcmcsnokot felhívja, 
hogy a bujtogató határőrvidéki tisztek és altisztek ellen járjon el. 

Eredeti átirat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 129. 1848. VI. 24/d 

A minisztérium által értesíttettem, hogy a bánsági határőr¬ 
vidéki ezredben leginkább a katona fő- és altisztek a népet bujto- 



366 


RAJACSITS ÉRSEK A SZERBORSZÁGI 


gatják a magyarok ellen s ingerük arra, hogy őfelsége magyar 
kormányának ne engedelmeskedjenek. Felhívom a főhadparancsnok- 
ságot, hogy addig is, mig itteni dolgaim végez te'vei a határőr- 
vidékre nézve királyi biztosi feladatomban egyetértőleg a tisztelt 
főhadparancsnoksággal eljárhatandok, tegye meg belátásához képest 
sietőleg a legcélszerűbb hatályos intézkedéseket, hogy az ilyetén 
gaz hajtogatásoknak minél előbb eleje vétessék. 

213 . 

Becs, 1848 június 9. 

Gróf Latour osztrák hadügyminiszternek báró Piret bánsági föhad- 
parancsnokhoz intézett leiratából; vonakodik a magyar hadügy¬ 
miniszternél közbenjárni. 

Eredeti leirat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 129. 1848. VII. 17,/c. 

Érk. június 17-én. 

. . . ich kann bei dér dermaligen noch schwankender Lage 
dér Dinge in Ungarn Ihr Benehmen bei Anlásse áhnlicher Art 
umsomehr nur dér eigenen vielgepriiften Klugheit Euer Exzellenz 
unterziehen, als eine unmittelbare Intervention von meiner Seite 
bei dem ungarischen Ministerium wahrscheinüch von geringem 
Erfolge seie, und dadurch nur eine Kompromittirung dér kais. 
österreichischen obersten Kriegsverwaltung zűr Folge habén würde. 

Báró Piret főhadparancsnok gróf Latourt kérte fel, hogy a magyar 
kormánynál interveniáljon ; mert szerinte a magyar kormány beavatkozása 
a határőrvidék viszonyaiba s a magyar minisztérium alá való rendelése a 
szerbek fölkelésére vezet. 


214 . 

Temesvár, 1848 június 9. 

Báró Piret bánsági fófhadparancsnok Fehértemplom tanácsához. 

Másolat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 181. 1848. XIII. 74/c. 

Praesid. Nr. 261. 

. Über den Bericht vöm 8. dieses Jahres Nr 18. kann ich 
mit Bezug auf den Prásidial-Erlass vöm 8. Juni 1. J. Nr. 258, 
— welcher dem Magistrate durch die vorgesetzte Brigádé zu- 
kommen wird, — nur bedeuten, dass ich das National Gomiié in Karlo- 
witz in keiner Weise für berechtigt halté, irgend eine Verfügung 
in dér Grenze zu treffen; dass ich den Namen des Kaisers, in 
welchem dieses Comité für seine Verfügungen Gehorsam fordert, so- 
lange als missbraucht erklwen muss, bis es niclit Sr. Majestát 
dem Kaiser gefallen habén wird, die mir als Kommandierender 
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General übertragenen Befugnisse zurückzunehmen ; eláss icK daher 
Jedermann auf seinen Standpunkte í'ür die Folgen ungesetzlicher 
Handlungen verantwortlich mache. 

Soílte sich daher das frágliche Comité Eingriífe in die Be¬ 
fugnisse des Generalkommando anmassen, so sind diese entschieden 
zurückzuweisen. 

Ich weiss, dass hierdurch unter den gegenwártigen Ver- 
háltnissen momentán dér Fali herbeigeführt werden kann, dass 
um nicht die öffentliche Ordnung zu stören, dér Gewalt ein Opfer 
gebracht werden muss, alléin ich hoffe durch die Befehle, die ich 
mir unter einem von dem k. k. Kriegsministerium in Wien erbittet, 
in die Lage gesetzt zu werden, zűr Herstellung dér wülkürlich 
angetasteten Herrschaft des Gesetzes mit wirksamen Mitteln zu 
schreiten. 


215 . 

Zágráb, 1848 június 9. 

Rajacsits érsek a szerbországi kormányhoz segítségért fordul. 
Közölve a Szerb Matica 1866. évkönyvének 111. kötetének 140—142. lapjain. 

Bhcoko npaBHTeACTBO, Focno^o BHcoKonouiiTaeMa! 

H.ih ca/VL n.m niiKa4B iropaio ce cím cp041:1,1 iorocjauciiCKii 
HapoAii C4.0/KHTH, h CBe CBoe CBeTHHÍi cnacTH, Mopa ce ocoöhto 
C epöcKiií P04B otb Ma^apcKora apna nadaraiTii. IIIto e Cepöcidft 
Hapo4B 1 . h 3 . Mán yunnio, HeMoate i:aMB óhth neno3HaTo; epB 
ere 11 Bu nocpe^CTBeHHO 0H,:e 6 ij.hi, 11 Bamt raacB cb raacoMB 
OBOCTpaHHe Epahe Barne coe/iHHH,in. Bpaha XopBara h CaaBOHiijj 
npHMiime nacB y cboh oöhtíh cep^eano, iicKpeHHO 11 Mory pehii cb 
b eji h aadni hh r L 04yuieB,ieHÍeM'L. 3 aKayueHÍa Haina otb 1 . h. 3 . Maa 
npH 3 Haaii cy 3 a ceoa, h 3 aBÍmiqa.iii Hepa 3 pynmMufl Cok) 3 B cb 
H aMH, h 3a uo^Kpiinmi K04B 4Bopa Harna saxTeBaHa 3aK.1roqH.iH 
cy HameiiB y to HMe H 3 acaanoMB OTÓopy npH4pyatimi 3 HaTHHft 
CBofl oxöopB 1104:, iipe 4 b 0411Te.i ctbomb caíioia rocno4HHa BaHa. 
KpoMh Tora totobbi cy 4 uth HaHB, h BeliB niaaio 4ÍftcTBHTe.iHy 
noMohB. 

IIpH obomb Epahe XopBara 04ynieB.ieHÍro Mory jh p.4110- 
yTpoÖHa Epaha aama Cpön őeauyBCTBeHHii ocTara? — Mhcuhmb 
4a to Hehe h HeMoate 6 hth. 4 a Bh hbcb xpaöpMH, h 040öpa- 
Baan HhcTe, e4a 6 h ce mh raxo 4aaeK0 h ynycTnan 6 huh? 4 yxB 
Banre cA0Ő04e oŐBia/iao e 11 HaMH, 11 mi,i Hteairao BaMH yno4o6iiTii 
ce. 4 a ce Haina iyhiB 6 e 3 B BeaniiH H 3 BaHpe 4 HH acepTBH nocrahH 
Heiioaie. hcho e. — Mij 4pyra JKepxBH npimecTH HeMoateMO KpoMh 
caMH npciro h Mumima iiainH. Mij neiiMaMO opyatia, mh HeiiMaMO 
npaxa h 0.1 osa. mh HeiiMaMO HOBiia. ne miano ohh cpe4CTBa, 
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6e3t koAxt, ce, axo 40 noTpeőe 40^e, pára 1S04HT11 He iioaie. 
Obo hocaí^hí cpe^CTBO 0CKy4ÍBa ír Hasin, n Bpahii XopBaTosn., 
epi cy cbh Tora H3Bopn 4oea4i, 6luii v pyKasia Hamnxb OnvBa. 
Mh Hensiasio 3aca4'b Ha hito yaaÖMiiTii. ho Epaha Hania Kopnám 
HMaio 40B0ibHy cnrypHOCTb, Ha koio y CBaKOMi cjLvnaio 3HaTHa 
KO.iHaHOCTb HOBn;a sioHie iisiTi ce 4aTii. 

Ohli y OBbiMb oőCTOHTejCTBasm íré 3iia4v ce hrkvat oópaTHTii 
Hero kí BbicoKOMb CepőcKOMb npamiTe.iCTBy, hiitii iiMaro nr^H 
Behe Ha^eK^e Hero y Banii BHCoKonomiTaeiia Tocno^o! Ohh 4o.ia3e 
h y CBosib h y Hamesib iiHiepecy, h He MHC4e 4pyro, Hero hito 
e 3a Hac.7> cbíio cnaceHie. 3a óo.ii; h Behe yBÍpeni ysro.nuii cy 
h sreHe 3a obo npenopymiTeaHO niiCMO, n ma^iio Basni 4o6po ii03Ha- 
Tora po^ojioóa F. XpicTo<topa OaHKOBiiha n.iena HbioBora adnan- 
HiajHora OTŐopa ca ApyrHM'b njeHasm, Koesiy coBepnreHno noni- 
pcHie nOKJOHHTH JlIOÓOBb HMaÜTP. 

Ilpe^aBarohn n Bact caBT, ö-iaronecTiiBbiíi Hapo^'b noitpony 
CiieiíHiiiHÍira n npenopynyioiiH Basib Ba®HO obo 4ÍU0, ocraesiT, 
eb hcthhhmt. BbicoKonoTHTaniesib ír ccpACHHHMT, H'fcaoBaHieM'b 

BucoKosiy IIpaBiiTeACTBy iipeo4airMimíí Borosioaan'b 

Iociií>b c. p. naTpiapxT,. 

Magyar fordítása: 

Most vagy soha, kell valamennyi rokon délszláv népnek egyesülve 
megmenteni mindazt, ami szent előttük, valamint a szerb népet a ma¬ 
gyarok járma alól felszabadítani. Nem ismeretlen előttetek, hogy mit 
határozott a szerb nép (1848) május 13. és 15-én, hiszen közvetve 
ti is (a szerb kormány) ott voltatok és szavatokat a Duna innenső 
részeni lakó testvéreitekével egyesítettétek. Horvát és szlavón test¬ 
véreink őszinte szívből, s mondhatom, nagy lelkesedéssel fogadtak 
minket karjaikba. Az 1848 május 13. és 15-iki határozatainkat 
magukévá tették és velünk felbonthatlan szövetséget kötöttek; óhajaink 
támogatására az udvarhoz menesztett küldöttségünkhöz fog az ő nagy 
küldöttségük is csatlakozni a lián vezetése alatt. Ehhez képest készek 
nekünk segítséget nyújtani s tényleg adnak is már. 

A horvátoknak ilyen lelkesedése mellett egyvérű szerb test¬ 
véreink maradhatnak-e velünk szemben érzéketlenek ? — úgy vélem, 
hogy nem. Ha ti nem bátorítottatok és tetteinket nem helyeseltétek 
volna, váljon belebocsátkoztunk volna-e ennyire ? A ti szabadságtok 
felettünk is uralkodik s mi hozzátok hasonlók óhajtunk lenni. Világos, 
hogy céljaink nagy áldozatok nélkül nem érhetők el. Mi más áldozatot 
nem hozhatunk, mint testi erőnket; nincsenek fegyvereink, se puska¬ 
porunk, se golyóink, se pénzünk, egyszóval nem rendelkezünk azon 
eszközökkel, melyek a háború vezetésére szükségesek. Ezen utóbbi 
eszköznek, a pénznek, mi is, horvát testvéreink is híjával vagyunk, 
mert a jövedelmi források eddigelé őrzőink kezében voltak. Semmink 
sincsen, amire jelenleg pénzt vehetnénk fel, de horvát testvéreink 
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elég biztosítékot nyújthatnak mindenkor akár jelentékeny mennyiségű 
pénzbeli kölcsönre. 

Ilyen viszonyok között ők máshova nem fordulhatnak, mint 
a magas szerbországi kormányhoz, és csak ti belétek helyezik, móltó- 
ságos uraim, reményeiket! A saját és a mi érdekeinkben fordulnak 
hozzátok és egyesegyedül mindnyájunk megmentésére gondolnak. 
Nagyobb nyomaték okából engem is felkértek ezen ajánlólevél meg¬ 
írására és küldik hozzátok a jól ismert hazafit, Sztankovits Kristófot, 
pénzügyi bizottságuk tagját, egyéb tagokkal, akik iránt teljes biza¬ 
lommal szíveskedjetek lenni. 

Titeket és az egész becses nemzetet a mindenható oltalmába, 
és ezen fontos ügyet ajánlva, maradok igaz nagyrabecsüléssel és 
szivélyes üdvözlettel, a magas kormánynak legodaadóbb istenfélő hive, 
Rajacsits patriarcha. 


216 . 

Kragujevac, 1848 június 10. 

Garasanin Illés szerb belüyyi főnöknek Knityánin Petrovits szerb 
államtanácsoshoz intézett leveléből; a szerb fejedelem nem járul 
hozzá Knityánin terveihez. 

Eredeti levél. Belgrád, Narodna bibliotéka. Rukopisi. 1848. Nr. 640. 

. .. Ca cbctahm kh>ü 30 m pacyaK.4aBa.iH cmo 0 tóm Aocxa, 
ohesio .in Bac 04iiyc,THTH h npn CBeiiy Toste hito ce iiomoK no4 
HCK1IM npe4B04HTe^)HMa OHUMO HIHAaiH Mopa H HITO y XaKBHM 
Hyai4y miaMO, na h nrxo 6 h bh najnojie 3 Hiije xo necTO H 3 nyHHAH, 
onex hhcmo 3 a Aoöpo cyAHAH Bac OAnycxnxH. Ochm xora mxo 
hűm Moacexe 0B4e CBara nac noTpeŐHH 6 hth, ne Momexe ce 
bh hu 36 or noAHTHKe OAnycxnxH. Typpa Bek noknay 036 haho 
Haure Kopaae y cxBapn OHOcxpanH Cp6a CMaTpaxn. Obo HHje 04 
MaAe BaatHOCiH, jep Mory ce ohh c Ma^apnaia y CAynajy iiyatAe 
cnopa 3 yMeiH, Kője üko mh npeAOCTopoiKHH öyAeMo őhxh Heke, a 
xükobo mxo xpeóa, 4a npe4ynpe4HMo 3 a noA 3 y h Hamy h OHOCipaHH 
Cp6a! Mh h aao cmo Ayaeim cbükhm naiHHOM noAnoMaraTH Cp6e 

Ha oHoj CTpaHH, 3 a xo onex He MopaMO HHiuxa jaBHO npe 4 y 3 HMaxn. 
4 a OTHAexe bh OHaMO, cMaxpajo 6 h ce no roxoBy jaBHO. Bh CTe 
coBjexHHK 3 eMajbCKH, 4 aKjeM Bpio naataH bach npaBHieücxBa; 
ochm Tora no 3 HaxH cxe Kao HOBeK coBpmeHO KaaaceBCKH, na ca4 
KajKHTe bh cümh, MoíKeAH ce xo Apyrannje pa 3 yMeBaxn Hero, 4a 
cxe HapoBHxo ynykeHH 04aB4e? a jeüii coBjeTHO hhhhih npeA- 
npnjaTHja 6e3 cbükh h HajMaae npeAOCTpoacHOCTH ? Obo cy Aamie 
y KpaxKo y 3 pon;H 3 Öor Kojn Bac Kaa3 He Mome OAnycTHTH, h ja 
ce ca obhm coBpmeHO cor.ianiaBaM, na bh caA .nyiHAH ce Ha Hac, 
hah He. Ja Bac caMO öpaxcKH moahm 4 a ce obom KaaaseBCKOM 

Dr. Thim J.: kz 1848—49-iki szerb fölkelés története. II. 24 
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pjenienHjy ca cbiim noBimyjeTe, aKO My ^oöpo jkcjiitc ii mhcjhtc, 
^a bűm 6e3 TaKOBOM unje cjoöoaho othÉh. 

y ocTajtOM CBeMy nosiasKiiMO OH^amme Cp6e, koüiiiio BHine 
MOKeMO, h EaKO CTe Ty Ha Mecxy a bh npe^jaaíHTe CBe ihto 3a 
Hajóo^e HajasHTe. By^ean naK noTpeóa h Bpesie ^a ce jaBHO Ha 
Maijape no^e, oH^a te BaM ce ace^a HcnyHHTH, na heTe y HMe 
Bora h 3 a By^HMa onaMO k Beay npotn n rpyai&e y niTHTy yiiecTH. 

Fordítása: 

A fejedelemmel eléggé meghánytuk a dolgot, váljon elbocsássuk-e 
Önt vagy nem; mindenekelőtt az oda (Magyarországba) küldendő 
segélycsapatoknak parancsnokokat kell adni, s erre Önt tartanánk 
a legalkalmasabbnak. Eltekintve attól, hogy minden pillanatban itthon, 
szükségünk lehet önre, nem bocsátbatjuk el Önt politikai okokból 
sem. A törökök már komolyan kezdik a dunántúli szerbek érdekében 
tett lépéseinket figyelni; nem csekély fontossággal bír ez, mert 
ők szükség esetén a magyarokkal szövetkezhetnének, ami nem fog 
bekövetkezni, ha mi óvatosak leszünk; ezt tehát el kell kerülnünk 
dunántúli szerbjeink érdekében is! Bár kötelességünk minden módon 
a dunántúli szerbeket támogatni, de azért nem szabad azt nyilvánosan 
tennünk; már pedig, ha ön átmegy, segítségünk nyilvánosságra jutna. 
Ön államtanácsos, s mint ilyen, a kormánynak igen fontos tagja; 
tudják, hogy föltétien hive a fejedelemnek ; ezt ön sem értelmezheti 
másképen, mint hogy innét küldték ki. S vájjon tanácsos-e minden 
elővigyázat nélkül vállalkozásokba bocsátkozni? Röviden szólva: ezek 
az okok, melyek miatt a fejedelem önt el nem bocsáthatja s én 
határozottan egyetértek vele, akár neheztel reánk, akár nem. Barátilag 
kérem, vesse alá magát a fejedelem határozatának, ha jót akar néki 
s véli, hogy engedélye nélkül nem szabad távoznia. 

Egyébiránt támogassuk a dunántúli szerbeket tehetségünkhöz 
képest, s minthogy ön helyén van, tegyen olyan javaslatokat, melyeket 
ön legjobbaknak tart. Ha esetleg megjönne az ideje annak, hogy 
a magyarok ellen nyíltan föllépjünk, akkor az Ön kívánsága is 
teljesíthető lesz és isten nevében ágyúdörgés közt akár Budáig, Bécsig 
nyomulhat. 

217 . 

Kárlóca, 1848 június 10. 

A karlócai szerb főodbor felhívása a határőrvidéki századokhoz, 
hogy csatlakozzanak a szerb felkeléshez. 

Másolat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 129. 1848. VI. 81/b. Nr. 281. 

... KoMnaHia he ce yBepura e BoeHa rpanmia hobo- 
HaHMeHHOBaHOMt MaljapeKOMfc MnHHCTepcTBy H34,aHa ii no^.ioateHa, 

4a e U,api> 11 Kpa^b hetibb í’ep^HHanA ótcHiuoM'b Maijapa H3i> 
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Béna y TnpoACKy iipeiieiiiTOHi.. h cbít.iii IIpecTO.i'b iiítobh y 
onacnocTH, a iiga'b obhmt, imane oócsóeljeHa Cpőcica HapoAHOCTb 
Ma^apcKOMe yrHiTeHio Taito H3.ioateHa, fl,a e CpöcKu HapoAV I,e 
HsiarohH Apyre HHKaKOüe oAőpaHe oat> CTpaiie OBauo y onacHocib 
AOEeAeHoii. IJapcKori IIpecTO.ia y oórnTeMi ycico.ie6aHK> cbíio 
naposa y I.Miiepiá AycTpiitCKOfl 3 a híiöcbítíio AyauiocTb cboío 
noaHTOBara npimylieH'L, A a iiaio h Be«iHKO, CTapo 11 lua^o cpeA- 
ctbomt. noAímcaHora noAnoMohHori. IAaBHorb ü^öopa cboitb Ha 
opyacie no30Be, kbko óh Mai; apu ívta HenpiaTeatiMa II,apa h iipecTO.aa 
h cpöcKort HapoAa, CHaataHb OAnopn ^ao; Hanierb II,apa h Kpa^a 
^epAHHaHAa H3b TnpoaCKe Ha npeCTOAi hítobh y Benn A° Be <h 
lOliaHKHMb cpŐCKHMb HHHIHHHMa ÜOAYHpO, H yTBpAÍO, a... llaTpiapiniio 
Haniy oat. H3AafiHHKa hícobh cnacra Morao, h Bofip.OAOBimy Hapo/,a 
cpócKons h ntroBy HapoAHOCTb oóhobío ii yiipiiiio. 

TocnoAO o®hh;hph, ópaho rpaHHuapn, Cpón EOftHbHUH ! Bh koíí 
CT e ce iioa'b 3 acTaBOMb Haniern I(apa h Kpa^a íhepAHHaHAa 3 a- 
Kj.e«iH, Aa he Te HÍra h hítobh npecTOAH ao Kaira kpbh ópaiiHTii, 
caAi) imaxe npiurnty, A a nípHOCTb Baniy npeA'B Hapeira h npe- 
CTOAOMb, npeA'B ApilRAOMb II HÍAOJI'B CBÍTOMTj 3 aCBÍAOBHTH. 

3 axo íiac/b y íme HapoAa CpócKorb noAnncaHH oaBHii oAŐopb 
OBafl nosHBii, Aa OAMa obhmo iioüTafiTe, Aa npecTOJb U,apa 11 
Kp a ah í'epAHHauj.a 11 Cpóaty HapoAHOCTb ópaiurre. 

PiaBBH OAÖopb tbpao ce HaAa Aa he CAaBHa KOHiiama obo 
noBipeHh, Koe iofi ohh y HMe CpócKorb HapoAa hhhh, y nyHOH 
Mipn onpaBAaTii h Aa Hehe y cpeAHHii iriuoii óhtii H 3 Aaflna 
Hamerb II,apa 11 KpaAH f I»epAiiHanAa 11 CpócKOFB HapoAa. Ho ano 
Óh ce 110 Hecpel.n 11 thkobh HaiH.10, HeKa cnaKii, óho oht. Ktmy 
Aparo csa 3.1 a e.ihACTiia cajib ceGii npeiranie, ep'B ra raaiinii OBaft 
Oaöoph oah apocTH HapoAa CpöcKorn He mojkc canyBaTH. 

HeMoflTe ce Aaoe, Epaho h Eociioao ! HapoAy hpothbhtii, 
ohh He HAe Ha hhhíeo npouacxb Hero ua cpehy h CAaay cboio ii 
CBora D,apa. 

H3b sachAaHifl oaBHorb CpócKorb HapoAHori. OAÓopa 
20. Maa 1848. toa- y Kap^OBHH AP^auorb. H. 281. 

HapoAHH CeKpeTaph 3a npe.ictAaxe.ia T.iein. ojCopa 

Iobhhh CTaHKOBnh'b. reopiift BapcaH'b. 

Fordítása: 

... A (határőrvidéki) század meg fog győződni róla, hogy 
a határőrvidék az újonnan kinevezett magyar minisztériumnak ki lön 
szolgáltatva és alárendelve, s hogy Ferdinánd császár-királyunk a 
magyarok dühe elől Bécsből Tirolba ment és szent trónja veszélyben 
forog; a különben biztosított szerb nemzetiség a magyarok elnyomá¬ 
sának annyira lön kitéve, hogy a szerb nemzet, nem lévén a veszélybe 
sodort császári trón részéről semmiképen sem megvédve, az osztrák 
impériumban élő nemzetek forrongása közepette, legszentebb köteles- 

24* 
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ségének tartotta, az alulírott teljhatalmú nemzeti főbizottság utján, 
a nemzet összes fiait fegyverre felhívni, hogy a császár és trón, és 
a szerb nemzet ellenségeinek sikeresen ellentállhasson; Ferdinánd 
császárunkat és királyunkat Tirolból Bécsbe trónjára visszahozhassuk, 
hős szerb karjainkkal őt támogatva ... és patriarehatusunkat árulóitól 
megmenthessük, a szerb nemzet vajdaságát pedig megújíthassuk és 
nemzetiségünket biztosíthassuk. 

Tiszt urak, határőrvidéki testvérek, szerb katonák 1 Ti, akik 
Ferdinánd császárunk és királyunk zászlójára felesküdtetek, hogy meg 
fogjátok őt és trónját az utolsó csepp vérig védeni, most van alkal¬ 
matok hűségteket a császár és trónja, a hadsereg és az egész világ 
előtt megmutatni. 

Ezért az alulírott bizottság a szerb nemzet nevében felhív 
titeket, hogy azonnal ide siessetek Ferdinánd császár és király trón¬ 
jának, valamint a szerb nemzetiség védelmére. 

A főbizottság erősen hiszi, hogy a tisztelt század, hitében, 
mellyel iránta a szerb nemzet nevében viseltetik, teljes mérvben 
meg fogja erősíteni és nem akad körében Ferdinánd császár-királynak 
és a szerb nemzetnek árulója. S ha, szerencsétlenségre ilyen talál¬ 
tatnék, az tulajdonítsa magának a büntető következményeket, mert 
a főbizottság a szerb nemzet haragjától meg nem óvhatja. 

Testvérek 1 Ne ellenkezzetek tehát a nemzet akaratával, mely 
senki romlását nem óhajtja, hanem csakis császárjának és saját bol¬ 
dogságát keresi. 

A felhívást a szerb nemzeti főbizottság nevében aláírták: Varszan 
György, mint helyettes elnök és Sztankovits János nemzeti titkár. 


218 . 

Becs, 1848 június 10. 

Az osztrák minisztertanács határozata Fulszky Ferenc államtitkár 
átiratára, melyben ez bejelenti, hogy a határőrvidéken véres ese¬ 
mények előtt állanak. 

Wien, St. A.; M. R. Protocoll. 1848. Nr. ad. 976., VIII. 

Dér Kriegsminister Gráf Latour theilte ein Schreiben des 
Staatssekretárs Pulszky und einen Bericbt des Generalkommando 
zu Peterwardein mit, woraus erhellt, dass die Spannung zwischen 
dér magyarischen Parthei einerseits, dann dér Illyrien und Serben 
anderseits, den höchsten Punkt erreicht hat, und die Er'óffnung 
des Bürgerkrieges, an welchem zahlreiche Freischaaren aus Serbien 
sich sofort thatigst betheiligen werden, nicht mehr fern sei, zumal 
die Militarautoritaten in dér Granze die in Mássá aufstehende 
Bevölkerung nicht mehr zurüekzuhalten im Standé sind. Es wurde 
einstimmig die Nothwendigkeit anerkannt, blutigen Konflikten 
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zwischen den Militárgranztruppen, über welcke das ungarische 
Ministerium disponirt, zu begegnen; obgleich dér Kriegsminister 
sich nicht verbeblen kann, dass seit dér Bildung des verantwort- 
licben ungarischen Ministeriums, dér Einfluss dér Zentralkriegs- 
behörde [sic!] in Ungarn überhaupt gelábmt sei, und er auch in dér 
Granze zu scbwinden beginne, so dass die Intervention des Gráfén 
Latour wenig belfen dürfte. 


219 . 

Pétervárad, 1848 június 10. 

Báró Hraboivsky főhadparancsnok fölterjesztése Ferdinánd királyhoz, 
mélyben a fegyveres kitörést bejelenti. 

Eredeti fölterjesztés. Budapest, 0. L.; K. M. 1848. 556/e. sz. 

Másolat. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. Nr. 2630. 

Prásid. Nr. 585. 

Euer Majestat! Mein allergnádigster Herr! 

lm Nachhange meines ehrfurcbtsvollem Berichtes von 8. d. 
Nr. 57 7 1 beeile ich micb durcb Űberbringer dieses, Herm Ober- 
lieutenant-Auditor Raicb des Csaikisten-Bataillons Euer Majestat 
ehrerbietigst zu berichten, dass sich die ganze biesige Gegend in 
vollkommenen Aufstand befindet, wozu bei 30 Tausend Serbianer 
béréit sind, ihren hierlandigen Brüdern zu Hilfe zu kommen, falls 
solche von mir durch Waffengewalt bedroht werden sollten. Es 
ist daher die ganze Gegend in Angst und Schrecken versetzt. Vor 
Neusatz in dér sogennanten Römerschanze stehen bereits bei 
4000 BewafFnete, meistens Granzer des Csaikisten-Bataillons und 
Peterwardeiner Regiments mit mehreren Hundert armirten Bauern 
aus Syrmien, allé mit dér kaiserlichen Fáimé. 

Eine gleiche, wenn nicht noch grössere Anzahl bewaffneter 
Menschen aus dem hierlandigen, so wie aus den banatischen 
Grenz-Regimentem gleichfalls mit kaiserlichen Fabnen ist in und 
um Karlovitz versammelt. 

Alles ist vor Euer Majestat enthusiasmirt, — überall ertönen 
Lebe-hochs flir unserem gnadigsten geliebtesten Kaiser und Herrn; 
da hingegen nimmt aber dér Hass gégén das ungarische Mini¬ 
sterium von Tag zu Tag zu. 

Tch hatte wohl Truppén, um diese Lagers anzugreifen, es 
verlauteten jedoch eben seitens dieser Truppén Ausserungen, dass 
sie sich gewiss weigern würden, ihre WafFenbrüder die braven 
Grimzer anzugreifen. 

1 Lásd a 208. sz. iratot a 358. lapon. 
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lm Láger vor Neusatz befinden sich 8 Kánonén, welche 
dem Csaikisten-Bataillon durch dessen Populare abgenomtnen wor- 
den sind. 

Die wiithende Yolksmassa hatte dem Oberst Beller, so wie 
dem Oberstlieutenant Mollinary des Csaikisten-Bataillons mit dem 
Tode gedroht, falls sich diese dér Abftihrung dér Geschütze 
widersetzen. 

Gestern kam wieder eine Deputation des Central-Comites 
aus Karlovitz nach Tite], um die noch alldort verbliebenen Kánonén 
abzuverlangen. 

Ich habé allé, mir zu Gebote stehenden Mitteln dér Pacifi- 
cirung versucht, meine Schritte waren aber vergebens, da mán 
durehaus unter unmittelbaren Befehlen Eure Majestat, so wie des 
k. k. Ministeriums stehen, nichts aber rom ungarischen Ministerium 
wissen will. 

Ich befinde mich zwar hier in vollkommenen Yerteidigungs 
Zustand, womit ich jedes gégén die Festung gewagte Unternehmen 
abweisen kann; aber ich wünschte das Granzvoik zu beruhigen, 
weil sich dermalen nacli Abzug dér Manner in dér Granze nur 
Greise, Weiber und Kinder befinden, die Feldarbeiten zurtick- 
bleiben, jeder militarische Yerband Disciplin und Subordination 
aufgehoben ist, mithin dér Zustand dér Granzbevölkerung ein 
schrecklicher ist. 

Ich bitté daher Euro Majestat um bestimmte allerhöchste 
Befehle, womit ich das brave Granzvoik zu besanftigen im 
Standé m ware. 

Übrigens mache ich einstweilen zűr Beruhigung dér im 
höchsten Grade aufgeregten Gemüther den hierlandigen Granz- 
Regimentern und dem Csaikisten-Bataillon bekannt, dass ich 
ihre Wünsche unter Einem Euer Majestat vortrage, indem ich 
zugleich an allé die Ermahnung nach den hier beiliegenden Prokla- 
mationen erlasse, sich dér gesetzliehen Ordnung zu fügén, und 
ihnen zugleich empfehle, die weiteren allerhöchste Befehle mit 
Geduld abzuwarten. 

Ich sehe mich dahin verpflichtet, die unterthanigste Berner- 
kung beizufügen, wienach ich glaube, dass die gegenwartig eben- 
falls aufgeregte Provinzial-Bevölkerung in Slavonien und Syrmien, 
dann in südlichen Ungarn, sich viel leichter dem ungarischen 
Ministerium unterwerfen würde, wenn die Granzen durch ihre 
Unterstellung unter das k. k. Kriegsministerium in Wien wieder 
beruhigt waren. Diese Provinzial-Bevölkerung ist ja schon seit so 
langer Zeit unter den ungarischen Behörden gestanden, sie ist an 
den Nexus mit Ungarn schon gewohnt, und wird sich wohl bei 
einem zweckmassigen Yorgange des ungarischen Ministeriums 
wieder gewinnen lassen. Dér Granzer hiegegen ist an diesem Nexus 
nicht gewohnt, sieht darin nur eine Machinazion eines ihm feind- 
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lichen Yolkes, wird in dieser Ansicht noch durch seine unmittel- 
baren Nachbarn und Stammesbrüder, die Serbier, bestárkt, von 
dérén allerdings zu besorgen isi, dass sie, im Falle eines allge- 
meinen Aufstandes dér Gránzer gégén die Ungarn, den Granzem 
zu Hilfe eilen, und durch ihren kraftigen Beitritt nicht nur ein 
grenzenloses Ungliick über diese Gegenden bringen, sondem bei 
den dermaligen aufgeregten Zeiten und bei den Sympathien, die 
sie leicbt bei andern slavischen Völkern dér Monarchie finden 
dürfte, selbst das Sehiksal Ungarns in Frage stellen könnten. 

Ezen jelentés folytán, a magyar kormány óhajára adta ki Ferdinánd 
király az 1848 június 16-iki proklamációt a csajkásokhoz és határőrvidéki 
ezredekhez. (K. M. 1848. 550/e.) 


220 . 

Pétervárad, 1848 június 10. 

Csernovits Péter kir. biztos intézvénye báró Hrábowsky péterváradi 
föhadparancsnokhoz, melyben tett intézkedéseit közli . 

Eredeti rendelet. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 132. 1848. YI. 39. 

Beiktatva: Pras. 933. sz. a. Érk. június 13-án. 

1848. Temesi Gróf főispán királyi biztostól. 

192/27. 

Pe'terváradi tisztelt főhadi kormánynak. 

A vészteljes zendülési körülmények úgy kívánják, hogy 
Újvidék városát rövid időre elhagyjam. Eltávozásomról tehát a 
tisztelt főhadi kormányt arról értesítem: hogy miután ezen zen¬ 
dülésnek kimenetelét a Jcibékítés többé nehezen, hanem bizonyosan 
fegyver fogja elhatározni: annak következtében megtettem a ren¬ 
deléseket. 

1. Hogy Bácsmegye részéről egy bizottmány alispáni elnöklet 
alatt neveztessék ki; az érkezendő katonai erő elszállásolása és 
elláttatása iránt gondoskodandó. 

2. A nemzeti őrseregeket Bács megyében sőt a szomszéd 
megyékben is készen tartatni rendeltem, hogy kibocsátandó parancs 
következtében a védelemre vagy megtámadásra használtassanak. 

3. Újvidék városában a közcsend és rend fentartására nézve 
a rendszabályokat kibocsátottam. 

4. Valamint a bácsmegyei bizottmánynak, úgy különösen 
Újvidék város tanácsának meghagytam: hogy a tisztelt föhadi- 
kormánynak a katonaságot és ezen zendülés lecsillapítását érdeklő 
minden rendeletéit, sőt az újvidéki városi tanács a közcsend és 
rend fentartására nézve teendő intézkedéseit is . . . pontosan 
teljesítse . . . 
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221 . 

Temesvár, 1848 június 10. 

Báró Piret bánsági főhadparancsnoknak gróf Latour osztrák 
hadügyminiszterhez intézett jelentéséből. 

Eredeti felterjesztés. Wien, Kr. M. 1848. 2480. sz. a. Érk. június 14-én. 
Fogalmazvány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Faso. 129. 1848. VI. 15. Praes. 
Nr. 264. Exp. június 10-én. 

Euer Excellenz werden geneigt sein, die nachstehenden 
Schwierigkeiten zu űberbli ekén, die nach Umstánden meine hierortige 
Stellung compromittiren, ja selbst unhaltbar macben miissen, wenn 
nicht thunliehst bald in einem oder dem anderen Sinne durch ein 
a. h. Manifest 8. Majestát des Kaisers das Grenzvolk beruhigt, und 
so dem, durch die Mitwirkung des g. n. u. Clerus übermáchtigen 
Einflusses des Carlovitzer Comités, elessen Programm als sehr ver¬ 
se,hieden von dér croatischen Bewegung, ich trotz áller Loyalitats- 
Versicherungen, für ein höchst staatsgefahrliches anzusehen, nicht 
umhin kann, entrissen wird. 

Az illír-bánsági ezred összes községei ekkor már tiltakozó kérvé¬ 
nyeiket, a Magyarországba való bekebelezés ellen, beterjesztették. (S. B. 
G. K. 1848. VI. 15/a—1.) 


222 . 

Budapest, 1848 június 10. 

Szemere belügyminiszter rendélete a déli megyék főispánjaihoz, 
a teendő ellenintézkedésekről. 

Szemere belügyminiszter eredeti fogalmazványa. Budapest, 0. L.; B. M. 
1848. 3414. ein. szám. Exp. június 10. 

Bács, Temes, Arad, Torontál, Somogy, Zala, Tolna, Baranya, 
Veszprém, Vas, Csongrád, Csanád, Krassú megyék főispánjainak. 

Tudva van főispán úr előtt, hogy Őfelsége a Bán által 
kihirdetett június 5-iki tartományi gyűlést törvénytelennek nyil¬ 
vánítván, tartásától a Bánt eltiltotta. S úgy hallom, hogy a gyűlés 
megtartatott, hogy a Bán Őfelsége egyenes parancsára Innsbruckban 
meg nem jelent. 

Eddig Őfelsége akarata ellen cselekedett, most egyenes paran¬ 
csait nem teljesíti. 
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Világos ezekből, bőgj minden bizonyítgatásai az uralkodó- 
ház iránti hívségnek ámítás és csalás a horvátok részéről, világos, 
hogy készen kell lennünk, mintha a háború meg volna üzenve, 
mert minden napnak sikere vakmerőbbé teszi a szláv-illyr moz¬ 
galmat. 

Aggasztó hírek jönnek a Dana mellékéről. Újvidék körül 
lázongó emberek ezrei tolonganak, a csajkások egy része tisztjei¬ 
nek nem endedelmeskedvén, föltámadt és ágyúkkal ment Újvidék 
felé, minthogy a kormány oda katonaságot küldött. Ha ez így 
megy, a polgárháborút, mit a kormány elkerülni kívánt, alig lehe- 
tend elkerülni. 

Ezért főispán úr minden erejét és hatalmát szedje össze, 
és a magyar és német népet fegyverezze fel. Buzdítsa bátor¬ 
ságra és együttartásra. Ne húzzanak széjjel, hanem szövetkezzenek. 
Az egyesült erőben van a hatalom. Erre kell figyelmeztetni a 
népet. Senkinél ne függjön a fegyver szögön; adják férfiak kezébe, 
ingyen ha hazafi, de pénzért is átveendő. A lelkesb polgárok 
álljanak élére a sereggyűjtésnek. Az egyenesre vert kasza hatal¬ 
mas fegyver. Célja nem más, mint készen lenni, a község, s minden¬ 
esetre a megye határain belül. A haza majd mindenkinek kijegyzi 
helyét a nemzetgyűlés végzése szerint. 

Erőt kell gyűjteni, erőt kell mutatni, hogy ha mi nem 
támadunk is meg senkit, megtámadni se merjenek. 

Különben a lázongó zaj még vakmerő lesz beütni a határ¬ 
széleken. Az orosz folyvást gyűjti seregeit északon és délen. Tart¬ 
hatni általános gyuladástól Európa délkeleti részein. 

Különösen megjegyzem: ahol oláh van, azt meg kell nyerni 
minden áron. Nem szabad megengedni, hogy a nép a magyaron 
kívül mással szövetkezzék. 

A magyart és németet föl kell fegyverezni, amivel lehet, 
azzal; gyakorolni kell, tiszteket, vagy népszerű szónokokat kell 
adni, kik ébresszék, buzdítsák. 

Ahol rácok, sőt tótok között elszórvák a magyarok és 
németek; ez utóbbiak egymás között állandó kapcsot találjanak. 
A mentség az összetartásban van. Egymás veszedelméről jelek által 
értesíttessenek, de akképen, hogy azok az ellenfélnek is jelül ne 
szolgálhasson. 

Szóval: a haza valóban veszélyben van. Tartson főispán úr 
értekezéseket és azok szerint intézkedjék haladéktalanul. Készülő¬ 
déseinket lássa mindenki, aggodalmainkat ne. Ne várjon e részben 
sűrű és bő utasítást a kormánytól; ki most a maga körében erőt, 
védelmi erőt állít ki, — azt megmentőjének tekinti a haza. 
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223. 

Karlóca, 1849 június 10. 

A karlócai szerb főbizottság a királynál bevádolja báró Hrabotvsky 
főhadparancsnokot, mivel nem ismerte el a délmagyarországi szerbeket 

önálló nemzetnek. 

Eredetije : Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Faso. 182. 1848. VI. 57/b. 

Euere Majestát 

allerdurchlauclitigster Kaiser und König 
Unser allergnádigster Herr! 

Wáhrend die Eurer K. K. Apostolischen Majestát stets treue, 
im Wahlgesetze dér neuaufgedrungenen ungarischen Regierung in 
ihren nationalen Rechten bedrohte, dadurch dér allgemeinen Charte 
Österreichs entzogene serbische Nation sicb gekránkt, aber be- 
rechtigt füblte, in dér am 1/13 und 3/15 Mai 1. J. zu Kariovitz 
gefeierten National-Versammlung den Gebrauch ihrer eigenen, 
von weiland Seiner Maiestát, glorreichen Andenkens Leopold I. 
ihr verliehenen, und von mehreren kaiserlichen Nacbfolgern, seeli- 
gen Andenkens Römiscben Kaisern und Ungarischen Königen 
bestáttigten Recbte zu maciién, sich ihren Erzbischof und Metro- 
politen, Joseph Rajacsits zum Patriarchen, und Oguliner Regiments- 
kommandanten, Euerer Maiestát Obersten Stephan Supplicatz de 
Vitéz zu ihren Vojvoden zu ervváhlen, für diesen das den Türken 
entrissenen, in dem kaiserlichen Einladungsschreiben ddto 6. April 
1690 dér serbischen Nation versprochene, verliehene, erlaubte freie 
Eigenthumsrecht, des auf Syrmien, Bánát, Bacska und das Ba- 
ranyaer Komitat mit Innbegriff dér Militárgrenze erstreckte Terri- 
toriums auszuersehen, 1 für die Association mit den dreieinigen, 
mit dér serbischen Nation homogén nationelles Prinzip habenden 
Königreichen Dalmatien, Croatien und Slavonien, unter dér heili- 
gen Krone Ungams und dem allerhöchsten Oberhaupt Euerer 
Majestát und allerhöchst dero legitimen Nachfolgern auszusprechen, 
und eine zahlreiche Deputation, welche unter Aufführung unseres 
Patriarchen Joseph Rajacsics, diese Petitionén Euerer Majestát 
unterthánigst vorlegen wird, zum allerhöchsten Throne Euerer 
k. k. Majestát bereits auf den Weg zu machen: rüstet sich das 
ungarische Ministerium zu einer Reaction dieses in dér National- 
Versainmlung zu Karlovitz feierlichst ausgesprochenen serbischen 
Actes, nicht nur durch Worte, sondern auch in dér That. Die Errich- 
tung und die allseitige Werbung für die Mobile-Garde in Ungarn, 
die Nichtanerkennung dér vorberührten National-Versammlung und 

1 I. Lipót császár-király 1690. évi április 6-iki diplomájában erről 
nincsen szó. 
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ihres Aktes zu Karlovitz, durch die Berufung und Yerlegung eines 
zweiten National-Kongresses auf den 15. Juni 1. J. in Temesvár 
und zűr Erzweckung dessen das gégén Serben in Bánát und 
Bacska verhángte und angewandte, sogar auf das Csaikisten- 
Bataillon und Syrmien erweiterte und öffentlich publizirte Stand- 
recht, und mit ihm gégén eine schuldlose ganze Nation verhángte 
peinlicbe Terrorisierens, sind Ursachen, warum sich die serbische 
Nation wie ein Mann erhoben, gegenüber des ungarischen Ministe- 
riums, und ihrer nun immer verscharften Massregel in einer defen- 
siven zum allerhöchsten Throne Euere Majestat, allerhöchstdessen 
Schutze, und zűr Sicberstellung ihrer Nationalitat unter aller- 
höchst demselben, aber in einer, wie immer auch jetzt treuunter- 
thánigster Stellung béréit steht, Gut und Blut zu opfern. 

Diese waren die ÁusserungeD, welche eine zahlreiche aus 
Geistlichen, Grenz-, Staabs- und Oberoffizieren, Beamten, Bürgern 
und treue Grenzern Euer Majestat vöm serbischen nationalen, 
durch die serbische Nation eingesetzten und bevollmachtigten 
Central-Comité zusammengesetzte Deputation dér serbischen Nation 
Eurer Majestat Commandirenden Generálon Báron Hrabowsky, 
heute in Peterwardein aufrichtig erklart, aber ein überraschendes, 
unerwartetes Ultimátum aus dem Munde desselben Euerer Majestat 
geheimen Rathes Br. Hrabowsky im feierlichsten, authentischen 
Ausdriicke, vernehmen musste, dass die serbische Nation auf dér 
Charte Österreichs nicht existiert, er den Name Serbe nicht kennt, 
keine serbische Nationalitat in Österreich erkennt. 

Diese feierliche Verachtung, dicse Beschimpfung einer Nation, 
welche durch mehr als ein Jahrhundert in den Feldzügen gégén 
die Türken, Italien, Frankreich, Dentschland, Russland gekampft, 
dérén serbische Brúder und Söhne mehr als 50.000 Mann auch 

f egenwartig in Italien ihr Blut vergiessen, andere 50.000 die 
chutzwehr Euerer Majestat allerhöchsten Staates gégén fremde 
Einfálle bilden, und noch andere 50.000 Serben unter Waffen 
und dem Einflusse des nationalen serbischen Central-Comités béréit 
stehen, um Euer Majestat allerhöchsten Thron in Wien herzustellen, 
und unter allerhöchst demselben unsere Nationalitat zu sichern, 
war das Signal zűr allgemeinen Empörung, zum Landsturm, 
und Kreuzziige dér serbischen Eurer Majestat treu unterthani- 
gen Nation. 

Die serbische Nation glaubt nicht diese aus dem Munde 
Euerer Majestat commandirenden Generálén Feldmarschall-Lieutenant 
Báron Hrabowsky, einer zahlreichen serbischen Deputation, feier- 
lichst erklarte Nichtanerkennung ihrer Nationalitat, ihres Namens, 
ihrer Existenz, als im Namen oder Auftrage Euerer k. k. Ap. 
Majestat ausgesprochen, die Jahrhundert bewiesene Serben- und 
Grenzer Treue, durch eine derartige öffentliche Beschimpfung und 
Verachtung belohnt zu habén, darum die grösste Erbitterung dér 
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ganzen Nation gégén vorbesagten General Feldmarschall-Lieute- 
nant, welche keine Grenzen kennt. 

Da die serbische Nation Euerer Majestát immer mit vollem 
Yertrauen und aufrichtig gedient hat, und auch jetzt aufrichtig 
zu dienen unter den segensreichen Fahne Er. Majestat und aller- 
höchst Ihren Waffen béréit steht, so fiihlt sich dieselbe das 
bestehende ungarische Ministerium anzuerkennen unvermögende 
serbische Nation, als treuer Unterthan Er. Majestat verpflichtet, 
durch die hier versammelte Nation unterthanigst zu bitten, Er. 
Majestat Generálén Feld.-Lieutenant Br. Hrabowsky, da seine 
Worte nicht den Stempel Er. Majestat, allerhöchstwelche sammt- 
lichen Yölkern und Nationen Österreichs ihre Nationalitat zu 
verbürgen geruhete, Anerkennung und Billigung tragen dlirften, 
baldmöglichst aus dem Bereiche dér Serben zu entfernen, und als 
vollkommenes Einvemehmen zwischen Euerer Majestat und dér 
serbischen Nation, drei Vermittler, unseren Patriarchen Joseph 
Rajacsics, Banus Jellacsics und unseren Vojvoden Obersten Suppli- 
katz, so bald als möglich allerhuldreichst ermachtigen und hieher 
senden geruhen zu wollen um ein Blutvergiessen, einen Bürger- 
krieg und dessen unabsehbare Folgen zu vermeiden. 

Die wir uns allé sammt und sonders dér Allerhöchsten Hűld 
und Gnade Euere Majestat in vollkommensten Anerkennung und 
Ausübung aller Unterthanspflichten empfehlen und mit dem Aus- 
drucke echter Hingebung und tiefster Ehrfurcht verharren 

Euerer Majestat 

Unserens allergnadigsten Kaisers und Königs unterthanigste 

Zu Oarlovitz am 1848 versammelte serbische Nation. 

10 Jum 

lm Namen dér ganzen serbischen Nation 
folgen die Unterschriften. 

224. 

Innsbruck, 1848 június 10. 

Ferdinánd király kiáltványa a liatárűnidékiekhez. 

Egykorú nyomtatvány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Faso. 129; 1848. VI. 37/d. 
Közölve Wiener Zeitung 1848. Nr. 169. számában is. Szerb példánya: SÍ. S. 

G. K. Fasc. 132; 1848. VI. 116/b. 

Manitest an meine Grenzer. 

Wir Ferdinánd I. von Gottes Gnaden Kaiser von Osterreich, 
apostoliseher König von Ungam, Böhmen, Kroatien, Dalmatien, 
Slavonien, Galizien und Lodomerien, dies Nahmens dér Fünfte, 
von Rama, Servien, Kumanien und Bulgarien, so auch noch König 
dér Lombardei, von Yenedig, Illyrien und Jerusalem, Erzherzog 
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von Österreich etc. thun hiermit Unseren Grenzern kund und zu 
wisseh: 

Indem Wir Uns bewogen habén, Unserem Königreich Ungam 
und seinen Nebenlandern Croatien und Slavonien, ein eigenes, in 
Ofen residirendes, verantwortliches Ministerium zu gébén, habén 
Wir Uns zugleich entschlossen, zűr besseren Verwaltung Eures 
Yaterlandes, zűr schnelleren Erledigung Euerer Angelegenheiten, 
auch die gesammte Militargrenze, diesem, Uns und dem ganzen 
Lande für Allé seine Handlungen verantwortlichen Ministerium 
zu unterordnen, und in Hinkunft, statt im Wege des Hofkrieg- 
rathes allé Unser Befehle nur im Wege Unseres königlichen 
Statthalters des durchlauchtigsten Erzherzogs Stephan, Palatínus 
von Ungarn, und des ungarischen Kriegsministeriums an Euch in 
Eure Heimat gelangen zu lassen; — in Befolgung dieser Befehle 
erweiset Ihr daher nur Uns auch ferner den Gehorsam, welchen 
Ihr Uns und dem Yaterlande bisher mit so treuer Ergebenheit 
geleistet habt. 

Grenzer! Es thut Unserem Herzen wohl, nach so vielen 
Uns gegebenen Beweisen ausdauernder Treue und Tapferkeit, 
Euch endlich den verdienten Lohn zuwenden zu können. 

Nachdem Euch die Unverletzlichkeit Euerer Nationalitat, 
Religion und Sprache durch Uns und die Verfassung des Landes 
für ewige Zeiten garantirt wird, machen Wir es dem königlichen 
Statthalter und Unserem ungarischen Ministerium gleichzeitig zűr 
heiligsten Pflicht, Eurere Wünsche zu vernehmen, Eure Bedürfnisse 
kennen zu lemen, und sofort Euch unverzüglich allé jene Er- 
leichterungen und Begünstigungen zu Theil werden zu lassen, 
welche mit den neuen Gesetzen und dér Eigenthümlichkeit Eurer 
Militarverwaltigung vereinbarlich, und welche jedem treuen Bürger 
durch die dem Gesammtvaterlande verliehene Constitution ge- 
worden sind; anderseits aber fordern Wir Euch auf, Unserem könig¬ 
lichen Statthalter und dem ungarischen Ministerium als Unseren 
gégénwártigen Yerfassung gemassen Organen in All und Jedem 
Folge zu leisten, und nicht durch Widersetzlichkeit Euer und 
Euerer Nachkommen Wohl zu gefáhrden, und Euere historischen 
Ruhm treuer Anhanglichkeit an Unser Kaiserhaus zu beflecken. 
Diesem Unserem königlichen Statthalter und ungarischen Mini¬ 
sterium wird es ferner obliegen, für eine sichere und bessere 
Subsistenz Euerer Geistlichkeit, so wie für das Emporblühen Eurer 
Nationalschuhlen ungesaumt Sorge zu tragen, dem Militarkommuni- 
taten endlich und dem sonstigen im Regimensbezirke wohnenden 
Bürgern jene eonstitutionelle Freiheiten zuzuwenden, dérén sich 
gesetzlich allé anderen Stadte und Bürger des Königreichs erfreuen. 

Sehliesslich gébén Wir Euch bekannt, dass Wir Unseren 
Feldmarschallieutenant und commandierenden Generálon von Slavo¬ 
nien Báron Hrabowsky mit dem Auftrage zum königlichen 
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Commissár für Croatien und Slavonien ernannt babén, die dortigen, 
eine Trennung von dér ungariscben Krone beabsichtigenden Ura- 
triebe, besonders aber das Unseren bestimmten Weisungen und 
Befehlen sowohl, als den Gesetzen zu widerlaufenden Benehmen 
des Ban’s von Croatien Báron Josepb Jellacbich zu untersuchcn, 
den Wir sonach, bis zu seiner vollstándigen Recbtfertigung dér 
Banuswürde und allén militiiriscben Bedienstungen zu entbeben 
finden, und Euch biermit befehlen bis auf Weiteres dem Freiberm 
Joseph Jellachicb jeden Gehorsam zu versagen, dagegen aber den 
Verordnungen Unseres k. k. Feldmarscballlieutenants B. Hra- 
bowsky unbedingt und in allén Beziebungen zu folgen. 

Gegeben in Unserer Stadt Innsbruck den 10-ten Juni 1848. 

Ferdinand, m. p. 

Báró Piret jelenti gróf Latournak, 1848 július 11-én, hogy a fenti 
manifesztum kihirdetése hatástalan maradt, sok helyt meg sem enged¬ 
ték kihirdetését. (Kr. M. 1848. Nr. 3149.) — Ugyanakkor Ferdinánd 
király a horvátokhoz és szlavónokhoz is kiáltványt intézett. — A kiált¬ 
ványokat magyarul Pap Dénes : Okmánytár Magyarország fiiggetl. harcának 
tört. 1848—49. I. k. 192—198 1. közölte. 


225. 

Budapest, 1848 június 11. 

Szemere belügyminiszter irata Csernovits és Vukooits kir. biztoshoz 
a délvidéki viszonyok tárgyában. 

Eredeti fogalmazvány. Budapest, 1848. 0. L.; B. M. 297. eln. szám. 

Elbocs. június 11-én. 

Vettem legújabb tudósításaikat, melyek nem kevésbé aggasz¬ 
tók. Ha ez így megy, a polgárháború elkerülhetlen. És bol keres¬ 
sünk erőt ha a katonaság csal? 

Istenben és magunkban! 

Ezért a katonai erőt vagy egy helyre, vagy több erős helyre 
nagyobb tömegben egybevonásán kívül a magyar és német elemet 
kell felbuzdítani, összetartásra, válvetésre buzdítani s megmagya¬ 
rázni, hogy különben elvész nemcsak hazája, de elvész anyja, neje, 
gyermeke. Ezeket is bizonyos pontokra kell összehúzni és ekkép 
hatni védőleg, elnyomólag, sőt ha kell támadólag. 

Innen az önkéntes őrsereg indul Szegednek. Mindenfelől azon 
alsó vidékre küldjük. Felfegyverezzük úgy, ahogy lehet. A lélek 
kipótolja benne a fegyveres kellő készültség hiányát. 

Itt már alig van katona. Nagyrészt Eszék körül is van rá 
szükség, a Dráva-vonalt őrizni. 

írtam a főispánoknak, hogy a nemzetőrséget alakítsák hala- 
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déktalanul meg. Életük van veszélyben, — ez a leghathatósabb 
vészharang; ezt hangoztassák! 

A kunok és hajdúk fegyvereseit is útnak indítjuk. Ágyúk 
küldését is sürgettem. 

Győznünk kellene, de harcot ne kezdjünk, és mindenesetre 
csak diadalmasba ereszkedjünk. 

Ide zárom az erdélyi kormányzó tudósításából e német leve¬ 
let, mely egy muszka kém-generálisról szól, ki a határőrvidéken 
izgatni szándékszik. Őrszemmel kísértették és okos móddal tették 
ártalmatlanná . . . 

Ha embereket, tekintélyeket megnyerhettek, ne sajnáljatok 
semmit. Béke minden áron, ha az ár csak pénzbe vagy hivatalba 
kerül. Különben, ha minden népség fellázad ellenünk, Isten ám 
virrasszon sorsunk felett. 


226 . 

Budapest, 1848 június 11. 

Szemere belügyminiszter az alakítandó déli hadsereg élelmezése céljából 
Török Gábor aradi polgármestert nevezi ki polgári biztossá. 

Eredeti fogalmazvány. Budapest, 0. L. 1848. B. M. 299. eln. szám. 

A bánáti újabb események folytán sorkatonaság és rendezett 
őrsereg fog Szeged körül összevonatni, mely a kir. biztosok és 
hadi parancsnok rendelete szerint fog kormányoztatni. 

Ennek ellátása erélyt, belátást, hazafiui buzgóságot kíván. 
Önben feltalálom mindhármat. A rendkívüli idők e becses tulaj¬ 
donait még becsesbé teszik és erejében nevelik. 

Ezennel felhívom tehát, hogy mint polgári biztos, a királyi 
biztosok és főhadi parancsnok utasítása szerint, a tábornok fize¬ 
téséről, ellátásáról, szükségeiről, elszállásáról, (sőt lelkességéről is) 
gondoskodjék minden tekintetben, hogy bárminek hiánya miatt a 
rend meg ne zavartassák. 

A pénzügyminiszter értesíteni fogja hol és mi mennyiségben 
fogja a pénzt fölvehetni. 

Hatósága kiterjed Csóngrád, Csanád, Arad megyére s az 
ezekben fekvő királyi városokra. Az illető törvényhatóságokkal 
egyetértőén fog intézkedni. 

Temes, Bács és Torontál megyében kik leendenek a polgári 
biztosok, arról Csernovits és Vukovits kir. biztos urak által fog 
értesíttetni . . . 

Mészáros hadügyminiszter kérte (1848 június 10.) a polgári biztosok 
kinevezését. 
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227 . 

Budapest, 1848 június 11. 

Szemere belügyminiszter a déli vármegyéket a polgári biztosok 
kinevezéséről értesíti. 

Gánóczy fogalmazványa. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 3613. sz. 

Exped. június 11. 

A belügyminiszter Arad, Csanád, Csongrád, Bács, Krassó, 
Teraes és Torontói vármegyéknek; és Arad, Temesvár, Szeged, 
Szabadka és Zombor városoknak. 1848 jún. 11. 

Azon elszakadási szándék, melyet az ország déli határain 
előidézni a bujtogatók folytonos igyekvése volt, újabb tudósítások 
szerint tettleges lázadássá fajult. 

A horvát tartományi gyűlés őfelségének közvetlen tilalma 
ellenére törvénytelenül megtartatott, a nép fegyverre szólíttatott és 
a felszólításnak engedelmeskedik, engedelmeskedni kényszeríttetik. 

A kormány kiséretlenül semmit sem hagyott, mi a törvény 
korlátain belül a tévútra vezetett nép balhiedelmeit oszlatható, 
semmit, mi a nemzet törvényhozása akaratának teljesítésére vezet¬ 
hetett, mert a szabadság és jogegyenlőség hatalmának kívánt 
diadalt szerezni békés úton, melynek áldásait az erőszak csökkenti. 

Azonban késznek kell lenni a végsőre is, mert törvényes 
királyunkat védeni, az ország és alkotmány egységét fentartani, a 
veszélyeztetett személy- és vagyonbátorságot helyreállítani, mulaszt- 
hatatlan kötelességünk és ezt teljesíteni fogjuk minden áron. 

Szükséges azért erőt gyűjteni, melynek lelkesedése, melynek 
súlya képes legyen legyőzni a hálátlanságot és vakmerőséget, mely 
legszentebb viszonyainkat megtámadni készül. 

Ennélfogva Szeged város táján nagyobb számú nemzeti őr¬ 
sereg és katonaság fog táborba szállíttatni, és a köröskörül fekvő 
megyékben alkalmaztatni, melynek ellátásáról helyben és útközben 
gondoskodni szükséges. 

Hogy ez renddel és pontossággal eszközöltessék, Krassó, Bács, 
Temes, Torontál megyékre és az ezekben fekvő szabad királyi 
városokra nézve Csernovics Péter temesi gróf és Yukovics Szabbás 
temesi alispán, királyi biztos urak fognak nevezni polgári bizto¬ 
sokat; Arad, Csanád, Csongrád megyékre és az ezekben fekvő 
szabad királyi városokra nézve pedig Török Gábor aradi polgár- 
mester neveztetik ki általam polgári biztosul, kik az önkéntesek 
úgy mint a rendes katonák szabályszerű elszállítását, élelmezését 
vezérlendik. 

Nem kételkedem, miképen Önök jelen pillanatban polgári 
kötelességüknek megfelelni szintoly áldozatkészséggel mint eréllyel 
sietendik, mert a hazát védőket kellő ellátás nélkül hagyni nem 
szabad. Hogy azonban ezt annál célszerűbben tehessék, meghagyom 
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Önöknek, miszerint az említett polgári biztosokkal, a szállításokra, 
élelmezésekre és egyéb hadi ellátásokra nézve folytonos egyet¬ 
értésben legyenek, gyorsan és sikeresen intézkedjenek és az e rész¬ 
ben veendő parancsokat haladéktalanul foganatosítsák, ezt kívánja 
önjavuk, ezt megtámadott hazánk megmentése. 

A polgári biztosok részére a szükséges pénzmennyiség utal¬ 
ványoztatok. De ha az ellátás körül bármiképen zavar támadna, 
azt hiszem, mindenkinek nyitva leend erszénye, tára és készen 
állanak lovai, ha azokra szüksége leend a hazának. Minden meg 
van téve, hogy hiány a készpénzben ne legyen, egyébiránt bizton 
hiszem, hogy előlegezni szükség esetében a hazának mindenki fog, 
mert a haza meg tudja, meg akarja, meg fogja fizetni, amit nem 
követelés, hanem előlegezésképen fogad el. 

Jelszavunk legyen: a haza mindenekelőtt. 


228 . 

Temesvár, 1848 június 11. 

Báró Pírét bánsági főhadparancsnok kiáltványa a határőrvidékiekhez, 
mellyel a fölkelőket lecsillapítani igyekszik. 

Egykorú nyomtatvány. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. Nr. 2571. sz. a. 

Soldaten des Reserve-Bataillons! 

Biirger dér Militár-Communitaten! 

Braves Grenzvolk! 

Hüret auf ein Paar Worte, die dér, von Seiner Majestát 
dem allergnádigsten Kaiser Ferdinand Euch vorgesetzte komman- 
dirende General, als Eure unzweifelhaftige Obrigkeit, aus vollem 
Herzen zu Euch spricht, die er so geme persönlich an Euch 
richtete, wenn es ihm seine vielen und dringenden Gescháfte er- 
laubten, Temesvár gegenwártig zu verlassen. 

Mit tiefem Leidwesen musste ich in Erfahrung bringen, dass 
sich ein sogenanntes serbisches National-Comité in Garlovitz an- 
masst, sich Euch durch Aussendlinge und Zuschriften im Namen 
des Kaisers als eine Behörde zu bezeichnen, — die berufen und 
berechtigt sei, im Interessé Eurer bedroht sein sollenden Nationa- 
litát und Rechte, Besehlüsse zu fassen und zu dérén Unter- 
stützung Euren bewaffneten Beistand zu fordern. 

Ihr müsst aber einsehen, dass das National-Comité Euch 
hiedurch zu emer ungesetzlichen Handlung, welche Allé — die 
sie begehen — früher oder spater in empfindliche Strafe, in das 
grösste Unglück stürzen wird, — verleitet, — denn Ihr wisst 
wohl, dass nur Euer kommandirender General, und auf seine 

Dr. Thim J.: Az 1848—49-iki szerb fölkelés története. II. 25 



386 


píréi küxtványa a HATÁP.ÖRVIDÉKIEKHEZ 


Anordnung Eure Offiziere das Recht habén, Eueh zu bewaffneten 
Diensten zu befehligen. 

Ihr seht alsó, dass Ihr getauseht werdet, — dass mán Euch 
für Andere unerlaubte, noch verhüllte, mit Eurer beschworenen 
Pflicht gewiss nieht vertragliche Zwecke missbrauchen, — dass 
mán Euch auf einen endlosen Irrweg des Verderbens führen will. 

Das sogenannte National-Comité beweist aber sein ungesetz- 
liches Dasein schon dadurch, dass es durch die in den Commu- 
nitaten und vielen Stationen gegnindeten Sicherheits-Comités den 
rechtmassigen Vorstanden Gewalt anzuthun versucht. So will es in 
Pancsova die Aerarial-Kassen gégén alles Recht in Beschlag nehmen 
machen. Es will Euren Brigádé General, — es will Euern Komman- 
danten, Eure rechtmassigen Beamten zwingen, solchen ungeselz- 
lichen Schritten beizustimmen. Kann ein solch ordnungswidriges 
Verfahren dér Wille Eures Monarchen, unseres allergnadigsten 
Herrn sein ? Und ist es nicht durch hundertfállige Erfahrung 
bestattigt, dass, wer die Ordnung angreift, auch ein Peind des 
Rechtes ist? 

Werdet Ihr einer Stimme vertrauen, die Euch auf solchen 
Abweg leiten will? Habt Ihr nicht allén Grund zu glauben, dass 
nur diejenigen Eure wahren Freunde seien, Euer wahres Wohl 
bezwecken können, die rechtmassig berufen sind, Euch den aller- 
höchsten Willen des Monarchen, — dem Ihr stets treu bleiben 
wollt — zűr yerkündigen ? Und könnt Ihr denn glauben, dass 
ein unbefugter Eingriff in die gesetzliehe Ordnung — wenn Ihr 
auch einen solchen gégén Euere Pflicht geschehen liesset, — des- 
halb an den schuldigen Urhebern und Allén, die sie unterstützt 
babén, ungestraft bleiben würde ? Tauscht Euch nicht. Die Stunde 
dér Vergeltung schlagt für Jeden, dér das Gesetz — unter dessen 
Schutze alléin die Wohlfahrt des Staates, wie seiner Bürger ge- 
deihen kann, — mit Füssen tritt. 

Darum fordere ich Euch in Eurem, — wohlverstanden — 
eigenen Interessé, und mit so guter Meinung, wie ein liebender 
Vater seine Kinder — pflichtgemass auf: weiset sie zurück die 
ungebetenen Gaste mit ihren verlockenden Rathschlagen, — miss- 
traut selbst dér Sprache derer, die Euch nahe stehen, wenn 
sie diese verführerischen Töne anstimmen; — schliesst Euch enge 
Eurem Kommandanten, Euren Offizieren, Euren Magistraten, und 
durch dieses Bindemittel Eurem kommandirenden General an, dér 
stets béréit war und bleiben wird, allé Eure theueren Rechte zu 
beschützen, Euch am Throne des Monarchen zu vertreten, Euch 
vor Nachtheilen zu bewahren. Beschützet insbesondere und unter- 
stützet — wenn er es bedarf — mit ganzer Kraft Euren wür- 
digen, im treuen Dienste seines Kaisers ergrauten General in 
Pancsova, damit er im Véréin mit den dortigen vielen gutgesinnten 
Bürgern, allén gégén die gesetzliehe Ordnung gerichteten. An- 
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griffen pflichtgetreuen Widerstand leisten könne, und auch nicht 
angenblicklick dér rohen Gewalt weichen niüsse; erspart mir den 
bittern Scbmerz, Eueh die Sehmacb, dass Euer kommandirender 
General gezwungen würde, dem Gesetze seine gebührende Herr- 
schaft, nicht durcb Eure kraftige Mitwirkung alléin, — sondern 
durch das Einschreiten anderer kaiserlich königlichen Truppén 
sichern zu müssen. 

Báró Piret kiáltványával a kitört forradalmat óhajtotta lecsilla¬ 
pítani. 1848 június 9-én a tomasováci századból 196 határőr Perlaszra ment 
a szerb táborba; Luzsetits pancsovai tábornok június 9-én jelenti, hogy 
a Pancsován megalakult szerb kerületi odbor a kincstári pénztárakat lefog¬ 
lalni szándékozik. Június 10-én Fehértemplomban megjelent Tamburieh 
György szerb nemzeti biztos társaival szerb zászlókkal, hogy az illír-bán¬ 
sági határőrezred területén a szerb odborokat felállítsa, Fehértemplom 
hatósága azonban elfogta őket. 


229. 

Temesvár, 1848 június 11. 

Zsivkovits Pantelejmon temesvári gór. kel. püspök körlevele 
a bánsági szerb határőrvidékiekhez. 

Eredeti litografált felhívás. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 129. — 1848. 

VI. 18/c. Pr&s. 272. Exp. június 14. és Djejanija, 1848. Nr. 48. 

BoAhiiuh PesepB-Eai'a.'i.iioHa! 

rpaljaini rpamicapcKifl KojniyiiiieTa! 

4o6pafl FpaHimapcKiií Hapcié! 

MyÖTC ueitOAHKO pcan, noe naini., 041 , Hhobotí BeAnnecTBa 
npeMHAOCTHBor'B H,apa <I>ep4ÍHaHAa BaMa npe.jnocTaB.beHHtiá Kom- 
Man^ipaíobiű feHepavih, jaue Barna HCTnmrra npxopua B.iacTi,, 
iiyHHMB nycTBa cpneMH ki Baiia npoii3HOCH, köb 6 h ohb TaKO 
pa^o Ha BacH ahhho ynpaBio, kúai, 6 u uj cano maoth ii 04.1a- 
raHH HeTpiiebn iiociobh 403boaiuh TeMimiBap'í, ca^T. ocTaBiim 

BeAHKa ne e JKaAOCTB o6y3e.ia, Ka4T> caiix 403Hao, 4a ce 
H3Aa3H y KapAOBgH 643117, TaKO Ha3B3HHHÍr CpÖCKift HapOJHBTft 
OAŐopi, Kofl ce ycyl/ye npe4T> Kan a npe3T> ii3ca.aHHKe 11 Aoímce 
y íme ll,apa ce6e 3a hcko HaAAeataTeACTBO ii34aTH, Koe iio3hbt> 
h npaBO ceöii 4ae, y iHTepeccy onacHOCTii ii3.iojKCHHe Hapo4iiocTB 
h npaBa Bánra, 3aK.ironeHÍH ycTposBaTii h 3a noAnopy obíö Bamy 
opyacaHy noHobt hcküth. 

Cbh naKT, MopaTe yBii4HTH, 4a OBafi Hapo4HHÜ O460PH 
náci, npe3B to HaB04H Ha HC3aKOHHO 4ÍU0, npe3T> Koe nocTuhn be 
CBaKort — Kofl to yniiHH, — npe ha’ noc.ie oceiMHBa khshb h 
HailBeba Hecpeba — epn bli 4o6po 3HaTe 4a cbmo BanrL kommúh- 
4Ípaiobifi reHepn.ii, h Ha niroBy Hape4Öy Bánra o$i>injpH npaBO 
Hwaio Ha opyataHHe CAysKÓe 3anoBe4am. 


25 * 
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Bh BH^HTe 4aKAe, 4a Bacn oÖMaHKio 4a xoke 4a Baci. 3A0- 
ynoxpeóe 3 a 4pyre Heno 3 BOAÍ>He, ioinxi. caKpuBemie, ce BarnoMB 
saKJieTOM'E) 4 y*H 0 cty sancra necAararoke ce HaMepe — 4a bbce 
B 04e Ha neKy óe 3 K 0 Henuy cxpaHuyrany nponacTH. 

Ho tbko Ha3BaHHfi Hapo4HMfi O460PE 40Ka3ye CBoe He 3 a- 
kohho 6nhe BehE co tidie, ihto noKymaBa npesE CrnypnocxH O 4 - 
6ope, y KOMJiyniTeTHMa n MAonraa IIíraniaMa ycxaHOBAeHHe, 
3aKOHOMH norAaBapcxny Haciuie HaHOcnxn. TaKO xote 4a y üaHHeBy 
npoiHBE CBaKorx, npaBa ceKBecTpipaTii 4a4e EpapiaAne Kacce, 
xoEe 4a npeMopaBa Bamerx. Epira4e-reHepaAa, BamerE KoMMaH- 
4nHTa Barae 3 aKOHHe EiiHOBHHKe ko OBaKOBHMa He 3 aKOHHUMa 
KopapHMa npHCTyniiTii. Monté 411 TaKOBO npoTHBy pe4a nociynaHÍ; 
óhth bo.ih BamerE jionapxa, HamerE CBeTOMHAOCTHBifimerE Toc- 
no4HHa. Hie ah cxocxpynHHME HCKycxBOME noTBpi)eHHO, 4a e OHaft 
11 npaBime HenpiffreAb, koíí peAE 11 npaBiipe ra 3 n. 

OhexeAH ce bh iiOBepirrn TaKOBOM'B íviacy, koíí xohe y TaKoBy 
cxpaHnyTiiiiy 4a isaei 04Be4e? 3 api. Heheie ca ciiaKHME ocnoBa- 
HieM'B BeponaTii, 4a cy caMo ohii Bainn npaBH npiaxeABH, 11 Barne 
iicTHHHTO fuaro ii 34 McTBOBaTii Mory, koíí cy npaBHAHO no 3 BaHH, 
4a BaMa HaiíBiiiiiy boák MoHapxa, Koaie bh CBar4a BÍpnii ocxaxn 
ateAHie — o6aBAKK. H Moncere ah bh iiepoiiaTn. 4a te tokobo 
Hen 03 B 0 AÍH 0 yAexaHÍ y 3 íiKohhhíí pe4E, aKo bh Met/y BaMa xaKOBO 
npoTHBy Barae AyiKHOCxn h nonycTHTe 4a ce 4oro4H, Tora pa4ii 
Ha KpirsHMa, npoyspoKOBaieAbHMa 11 CBHJia ohhmb koíí cy hbh 
no4noMaraAH, HeKa 3 nÍHHO ocxaiii? Hejioáxe ce Bapaxn. Haci 
Kauixnre Kypa 3 a CBaKorE koíí saKOHE, — noAE KoerE cawo 
3aiuxHXOMB ŐAarocxaHÍ 4 P' KaBC h híhíö I’pa^aHa Hanpe40BaxH 
Monté — HoraMa raon. 

3 axo no 4 y 3 KHOcxn bbce y Banreí — npaBOií hcxhhhxoíí — 

COÖCXBeHHOfi KOpHCXII H CE xaKOBOJIE 40Öp0ME mhcaík Kao AKÓetifi 
OxanL cbok 4epy no 3 HBaMEt 04Őannxe OBe Heno3BaHHe rocxe ca 
HtiOBHMa npiiMaMABiiBHMa coBÍiTHMa, Heiiepyiíre hh caMOME roBopy 
oiiíé kőé oko BacE cxoe, Ka4x CBe npeBapALHBe rAacone y4ema- 
BaK; npH4pyatHxe ce BaureME KoMMaH4aHxy, BaniHME OíMpipiMa 1 
BamHME MarncxpaxHMa, n npe 3 E CBy CBe 3 y ca BaniHME KoMMaH- 
4ipaKÍiiiMx TeHepaAOMi.. koö e CBar4a 6 ho 11 ocxate toiobe cbb 
B ania 4parou,'ÍJHHa npaBa öpamiTH, Baci> npn npecxOAy MoHapxa 
3 acxyuHXH, BacE 041 CBane hiko4AEhbocxh canyBarn. Ocoöhxo 
öpamixe h no4noMaiKHxe, — Ka4E 6y4e xpeöoBao — ca cbome 
CH aroiii. BamerE 4oexofiHHorE y BÍpHOfi cnyatÓH cbobh I^apa 
ocxapÍAori. TeHepaAa y IlanneBy, 4a 6 h ohe y ApvJKcxBy ca 
OH4aniHHMa MAoniMa AOÖpOMiic.ieiiHHMa Fpa^aHHMa cnaKHMa Ha 
3 aKOHHHft pe4b ynpaBAeHHHMa nana4eHÍHMa no 4yHtH0Cxn npoxHBy- 
exaxn Morao n hh 64ho xpeHyhe oita ne 6 h Mopao cypoBOME 
HaciiAÍK ycxynnxn. ymie4Hie mchii Ty ropKY atanocx, BaMa naKt 
xy cpaMOxy, 4a 6 h Bauii. K0MMaH4ipaKliH TeHepaAb npuny^eHi, 
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6ho, 3aK0Hy Horony npHCTOfiHy Bjuuy He eaMO bíuuomh KpinKOMH 
noMokiro, Hero h iipHCTyiueHieMH ^pyre Hecapo-Kpa.ríincKe BoflcKe 
ocnrypaTH. 

„ , 30 Mais 

^aHO y TeMHHiBapy Ha /lyoBe — j ■ 1848. 

naHTe.iefliiOHH jKhbkobhIi'b. 

Fordítása: 

Őfelsége Ferdinánd császár által kinevezett főhadi paracsnoktok, 
tehát igazi kormányzó hatóságtok szíve mélyéből eredő néhány szavára 
hallgassatok, aki örömmel személyesen szólna hozzátok, ha bokros 
dolgai megengednék Temesvárról távozni. 

Nagy szomorúsággal tudtam meg, hogy Karlócán egy úgynevezett 
szerb nemzeti bizottság alakult, amely kiküldöttei és rendeletéi által 
a császár nevében magát holmi hatóságnak adja ki, s mely feljogosítva 
érzi magát a ti veszélyeztetett nemzetiségtek és jogaitok érdekében 
határozatokat hozni és ezek végrehajtására titeket fegyverre szólítani. 

Mindnyájatoknak be kell látni, hogy ezen nemzeti bizottság 
törvénytelen útra visz titeket, s aki követi azt, előbb-utóbb érzékeny 
büntetés és a legnagyobb szerencsétlenség elé tekint; hiszen jól 
tudjátok, hogy csakis a parancsoló főhadi parancsnok és ennek rende¬ 
letére a tisztek jogosultak titeket fegyverre felhívni. 

Látjátok tehát ebből, hogy félrevezetnek titeket s fel akarnak 
használni más, meg nem engedett, még rejtett, esküvel fogadott 
kötelességtekkel ellenkező célokra, és hogy mérhetlen romlásba visznek. 

Az úgynevezett nemzeti bizottság saját törvénytelen létét már 
azzal is bizonyítja, hogy a közbiztonság címén a községekben és sok 
állomáson erőszakkal megkísérli, a törvényes elöljárókat letéve, bizott¬ 
ságok felállítását. Pancsován a fennálló jogrend ellenére az állami 
pénztárakat lefoglalni akarja; és tábornok ezredparancsnoktokat, tör¬ 
vényes tisztviselőiteket ilyen törvénytelen lépésekre kényszeríteni. 
Váljon lehetséges-e az, hogy az ilyen rendellenes eljárás a ti felséges 
uralkodótok akaratából történjék ? Százszor is bebizonyult, hogy aki 
a törvényes rendet lábbal tapossa, ellensége a jogrendnek. 

Rábízhatjátok-e magatokat olyan szóra, mely ilyen ballépésre 
akar titeket vinni? Nem akarjátok elhinni, hogy csak azok a ti igazi 
barátaitok, akik egyedül képesek igazi javaitokat kieszközölni, akik 
jogosan vannak hivatva az uralkodó legfelsőbb akaratát, akihez ti 
mindig hívek óhajtotok lenni, tolmácsolni. Hihetitek-e, hogy az ilyen 
törvényes rendbe való beavatkozás, ha köztetek kötelességtek ellenére 
előfordulna, a bűnrészesek, a bujtogatók büntetlenek maradnának ? 
Csalatkoztok, mert a büntetés óráia mindenkit elér, aki a törvényt, 
— melynek védelme nélkül az állam és polgárainak jóléte nem öregbed- 
hetik, — lábbal tiporja. 

Ezért kötelessógszerűen, — saját igaz érdeketekben és olyan 
jóakarattal, amilyennel egy apa szeretett gyermekei iránt tanúsít, — 
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felhívlak titeket: utasítsátok el ezen hívatlan vendégek félrevezető 
tanácsait, ne higyjetek azok hazug szavainak, akik körülöttetek ilyen 
hangulatot terjesztenek. Csatlakozzatok paranesnoktokhoz, tisztjeitekhez, 
hatóságaitokhoz s mindenekelőtt főhadi parancsnoktokhoz, aki mindenkor 
kész volt és lesz drága jogaitokat megvédeni, titeket az uralkodó 
trónja előtt képviselni és titeket minden ártalomtól megóvni. Külö¬ 
nösen védjétek és segítsétek szükség esetén, —^ erőtökkel, — 
császári szolgálatban kiérdemesült tábornoktokat Pancsován, hogy ő 
az ottani számos jóérzelmű polgárokkal, minden, a törvényes rend 
ellen intézett támadásnak kötelességszerűen ellentállhasson és egy 
pillanatig sem a nyers erőszak előtt hátráljon. Kíméljétek meg azon 
szomorúságtól, titeket meg azon szégyentől, hogy a ti főhadi parancs¬ 
noktok kénytelen legyen a fennálló kormány törvényes rendjét nem¬ 
csak a ti erős segítségtekkel, hanem más császári-királyi katonaság 
támogatásával biztosítani. 

Temesvár, 1848 június 11-én. _ . , . 

Zsivkovits Pantelejmon. 

Zsivkovits temesvári püspök körlevele, aki szorosan a főhadparancs- 
nokság intencióihoz tartotta magát, — minden bánsági határőrvidéki község¬ 
nek közhírré való tétel miatt megküldetett, — amidőn a karlócai szerb 
nemzeti bizottság a szerbeket fegyveres felkelésre felhívta. 


230. 

Fehértemplom, 1848 június 11. 

A fehértemplomi német és oláh lakosság fölterjesztése Ferdinánd 
királyhoz magatartásuk kérdésében. 

Másolat. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. Nr. 2571. 

Eure k. k. Majestát! 

In grösster Noth und Bedrangniss wendet sich die getreue 
deutsche und wallachische Bevölkerung dér Militar-Communitat 
Weisskirchens im Bánát unmittelbar an das vaterliche Herz E. M. 
flehend, dass es allerhöchst Ihnen Huldereichst gefallen möge 
ihren ehrfurchtsvollen Bitten gnadiges Grehör zu schenken. 

Infolge dér neuesten Ereignisse nahmlich ist die Commu- 
nitát Weisskirchen in einen aussergewöhnlichen bedenklichen 
Zustand versetzt. Wahrend m<m einerseits von den vorgesetzten 
JBehörden, den Willen E. Majestát vemahm, dass das Militar- 
Grenz-Qebiet, fernerhin allerhöchst Ihrem ungarischen Ministerium 
unterstehen solle, wahrend die Militar-Communitat Weisskirchen 
dieser allerhöchsten Anordnung, infolge Ihres Pflichtgefühls und 
dér ununterbrochenen Treue gégén ihren Monarchen sich unter- 
warf, sieht mán zugleich im gesammten Grenz-Gebiethe, dem illyr- 
und deutsch-banater Regimentsbezirke, namentlich an unseren Mit- 
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■briidcrn Slavischer Abkunft, gégén dieselbe Anordnung E. Majestát 
einen Aufstand organisiren, in dessen offen ausgesprochenen Absicht 
es liegt, nicht alléin die Authoritat Höehst Ihres ungarischen 
Ministeriums nicht anzuerkennen und dieselbe mit Waőengewalt 
zu vertreiben, sondern auch das gesammte Bánát fiir eine sogenannte 
serbische Wojivodschaft in Besitz zu nehmen. 

Eure k. k. Majestát! Bis auf die neueste Zeit war mán ge- 
wohnt Allerhöckst Ihre durch die vorgesetzten Behörden verkün- 
deten Befehle und Gesetze ohne Widerspruch Yollziehen zu sehen; 
die Bevölkerung dieser Gegenden wetteiferte in Beweisen für ihre 
Treue und Anhángliehkeit an den Monarchen, und die Behörden 
selbst verkündeten und vollzogen einstimmig, einmüthig ad con- 
forme die durch Sr. Majestát erlassenen Gesetze. Alles dieses hat 
sich seit kurzem durchaus geandert, und die alté Ordnung und 
Sicherheit dér Dinge bestehet nicht mehr. Eine beispiellose 'Auf- 
regung hat sich dér Massen bemáchtiget, und diesa Aufregung 
wird ungehindert unter den Augen derselben Behörde, welche bis 
zu diesem Augenblicke, jede freie politische Bewegung gánzlich 
zu unterdrücken verstanden, gepflegt, hervorgerufen und ausgebil- 
det. Was an diesem Orte, recht und gesetzmássig ist, erscheint am 
Anderen als Vérrath an dér guten Sache, und was mán immerhin 
thun mag, so widerstreltet mán zu gleicher Zeit den Gesetzen E. Ma- 
jestat, wakrend mán sie erfüllt. Dieser zweifelhafte Zustand dér 
Dinge, kann auf die Dauer, ohne in gánzliche Anarchie über- 
zugehen nicht mehr bestehen und dem faktiseh ruchlosen Zustande 
muss ein schleiniges Ende gemacht werden. 

Euer k. k. Majestát! Es bedarf nur eines einzigen kaiser- 
lichen Wortes, und die Ungewissheit, welche dér Quell aller 
Wirnisse ist, hat aufgehört. Diejenigen welche den Aufstand leiten 
und organisiren, berufen sich dabei obenso auf den Willen E. 
Majestát, wie diejenigen, welche die Autoritát allerhöchst Ihres 
ungarischen Ministeriums anerkennen. Eurer Majestát heiliger Name, 
muss alsó von einer Seite missbraucht iverden, denn nur auf eine 
Art, kann dem wahren Willen E. Majestát Genüge geschehen. Wel- 
ches nun dér wahre freie Wille E. Majestát sei: ob wir uns 
allerhöchst Ihren ungarischen Ministerium unterwerfen, oder die 
Authoritat desselben bestreiten sollen ? In dér Beantwortung dieser 
Fragen liegt die Entscheidung für unser Verhalten, die gesetz- 
mássige Basis unserer politischen Existenz. Aber in dem wir über 
diesen Gegenstand uns berathen, erthönt unsere Umgebungschon von 
Waffenschall, Messer und Sensen werden geschliffen und tausende 
unserer Brüder stehen béréit, ihre Hánde im Bruderblute zu baden, 
und die Streitfrage mit Gewalt zu lösen. Die Entscheidung drángt, 
und schon die náchsten Tagé können die üppigen Ebenen des 
Banates in ein grauenvolles Schlachtfeld des Bürgerkrieges und des 
Brudermordes verwandeln. Unter solchen Verháltnissen bleibt dem 
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getreuen deutscken und wallachischen Einwohnern von Weisskirchen 
nur die entsetdiche Alternative, entweder das Messer gégén einen 
Theil ihrer Mitbürger und gégén Híre Brúder auf dem Lcmde zu 
diókén, oder aber sich dér Inswrrektion unter dér Gefdhr, einen 
Landesverrath zu hegeken, anzuschliessen. E. k. k. Majestüt, die 
getreuen Einwohner Weisskirchens, beben vor einem Beschlusse 
zurück, dessen Resultat jedenfalls blutig und grauenvoll ist, und 
sie wollen bis zu dem letzten Augenblicke den Weg des Gesetzes 
und dér Ordnung nicht verlassen. Darum habén sie heute, in einer 
allgemeinen Yersammlung den Entschluss gefasst, ungesaumt uus 
ihrer Mitte einige Manner des allgemeinen Verfcrauen auszusendea, 
welche unmittelbar zu E. k. k. Majestat eilen, und allerhöchst Ihn n 
und Ihren Rathen unser tiefstes Bedrangniss vorzutragen, und in 
so grosser Noth, — um den schleunigsten Schutz; um die Offen- 
barung des Landesvaterlichen Willens unterthánigst flehen sollen. 

E. Majestat! habén erst ausgesprochen und durch die That 
bewiesen, dass Sie das Glück aller Ihrer Yölker in ihrem Herzen 
tragen, dass unter Ihrer Hand die Palme des Friedens geblüht 
hat; und dass Ihre reine Seele vor vergossenem Biirgerbluthe 
zuriickschaudert; darum möge E. Majestat mit allerhöchst Ihrem 
ganzen Ansehen, in so dringenden Zeiten dér Noth, zu denjenigen 
Ihrer Kinder sprechen, welche alléin aus Unkenntniss Ihres Willens 
und fanatisirt im Begriffe stehet, einander zu morden, und diesen 
Garten Ungarns in eine Einöde zu verwandeln, und in derűseiben 
Augenblicke wo E. Majestat offen vaterlich und unmittelbar zu 
derjenigen Ihrer Yölker sprechen werden, welche obwohl mit den 
Waffen in dér Hand, dennoch nie aufgehört habén, E. k. k. 
Majestat und Ihre Dynastie, mit ungetheilten getreuen Herzen, zu 
lieben, in demselben Augenblicke, wird auch mit dem geschwun- 
denen Zweifel das Thor fhr die Rückkehr des Friedens und dér 
Eintracht, wieder geöffnet sein. 

Geruhen E. k. k. Majestat hiezu die Versicherung anzunehmen, 
dass die gesammte Einwohnerschaft Weisskirchens ihr höchstes 
Glück, in ihrer Treue und Liebe zu E. k. k, Majestat findet, und 
dass sie mit ungetheilten Vertrauen an Ihren Vaterherzen Schutz 
sucht und Hilfe hofft. 

Die E. k. k. Majestat ehrfurchtsvollen und getreuen Weiss- 
kirchner, deutscher und wallachischer Gemeinde. 



CSÁSZÁR HŰSÉGŰ NYILATKOZATA 


393 


231. 

Karlóca, 1848 június 11. 

A karlócai szerb nemzeti főbizottmány báró Hrábowsky szerémi 
föhadparancsnoknak kijelenti, hogy császárhű. 

Eredetije: Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 132. 1848. VI. 57/a. 

Euer Excellenee! 

Was die versammelte Nation Semer Majestat, unserm aller- 
gnádigsten Kaiser und Könige Ferdinand hinsichtlich ihrer gegen- 
wartigen Stellung zum allerhöelisten Kaiser-Königs Throne, dem 
bestehenden Ungariscben Ministerium und Euer Excellenee, durch 
einen Courier directe, Seiner Majestat, eingesendet hat, belieben 
Euer Excellenee aus dér hier sub V. anverwarten getreuen Abschrift 
giitigst entnehmen. 1 

Die unterzeichnete, hier unter dér siegensreichen Fahnen 
Seiner k. k. Majestat die allerhöchste Entschliessung wartende 
Nation, fühlt sich im allerhöchsten k. k. Staatsinteresse, als treuer 
Unterthan Seiner k. k. Majestat, verpflichtet, Euer Excellenee 
hiemit feierlichst zu erklaren, dass sie nicht gégén, sondern fiir 
das allerhöchste Wohl ihres Kaisers und Kaisers Ferdinand und 
allerhöchst dessen Thrones unter Waffen steht, daher jeder Ein- 
griff Tón Euer Excellenee auf die serbische Nation, nicht als von 
Seiner Majestat und den k. k. Staaten, dessen treueste Unter- 
thanen, die Serben waren, sind und stets bleiben, sondern lediglich 
von Euer Excellenee als einen einzelnen, das Wohl des Kaisers 
Ferdinand und seines allerhöchsten Staates, verkennenden Person, 
hetrachtet werden wird. 

Die zu Karlovitz am 30. Mai/11. Juni 1848 versammelte 
serbische Nation, durch ihr bevollmachtigtes Central-Comi te, im 
Namen dér ganzen serbischen Nation. 

Sekretár Prásident 

Johann Stankovich Georg Stratimirowits 

Mitglieder: acht Unterschriften. 

232. 

Budapest, 1848 június 12. 

Mészáros hadügyminiszter leirata báró Piret bánsági főhadparancs- 
nokhoz a Bánságban kiütött fölkelésről. 

Eredeti leirat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 129. 1848. VI. 23. 

Érk. június 17-én. 

20. szám K. M. 

A hadügyminiszter a temesvári főhadi kormányzónak. 

A temesvári főhadi kormányzó 254. szám alatt 1848 június 

1 Lásd a 223. számú iratot a 378. lapon. 
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6-án Temesváron kelt jelentésében 1 tudtomra adja okait és módját 
azon Magyarországra nézve veszélyesnek leírt általános felkelésnek, 
mely a generalatusa alatt levő németbánsági határőrezredben e 
hónap 6-án kiütött. 

... A magyar ministeriumra rosszakarattal reá koholt hibá¬ 
kat, mely hibák ezen lázadásnak okai lenni előadattak, vissza¬ 
torolom; és mint pártütő reactionalis lázítóktól származott rágal¬ 
makat kimutatom, kiknek semmi eszköz sem alávaló arra, hogy a 
tulajdon gyalázatos érdeküket még a legszentebb jogok letiprá- 
sával több századok óta testvéri összeköttetésbe egymást közt élő 
hazánk nemzeteinek, t. i. ezek szerencséjének, fennállásuknak és 
alkotmányos szabadságuknak megfosztására, egy évvel előre kiszá¬ 
mított gonosz polgári háború által, előmozdítani törekednek. 

[A jelentés szerint a karlócai főodbor által a bánsági száza¬ 
dokhoz tartozó községek] avval a felhívással fölverettek, hogy 
fegyveres kézzel Újvidék és Karlóca felé előnyomuljanak, minthogy 
a magyarok már jövetelbe volnának, hogy az illír nemzetiségüeket 
Újvidéken leöldössék, Karlócát megrohanják és ottan a nemzeti 
pénztárt és szabadalmaikat hatalmukba kerítsék; minthogy az 
újvidéki zászlóalj . .. erre rendelést nem kapott.. . világosan lát¬ 
szik, hogy ez . . . tisztán csak egy rosszakaratú koholmány, mely 
a [határőrvidéken] a fellázítok által azon érdekből terjesztettek ki, 
hogy a kedélyeket felizgassák és fanatizálják .. . egy általános föl¬ 
kelést felidézzenek és polgárháborút indítsanak, mely által a 
magyar országos jogot megtámadhassák s hatalmukba keríthessék .. . 
a fölkelésnek hamisan alapított okai a magyar ministerium által 
kibocsátott, de az őrvidéken ... ki nem hirdetett proklamációkkal 
ellentétben állanak. 

. . . Ámbár igen jól tudták a tisztek, hogy a fellázítás okai 
hamisak és az alattuk levő katonáikat könnyen lecsendesíthették 
volna, mégis .. . országunk és Őfelsége kárára le nem csendesí¬ 
tették, [sőt] avval a kitétellel pártfogolták a fellázítást, hogy ehhez 
kényszerítve lettek volna . .. 

Ezek engem arra kényszerítenek megparancsolni, hogy az 
Őfelségétől kiadott rendeleteket a magyar ministerium elismerése 
végett az őrvidéki katonáknak tudtára adja és elismerésére kötelezze. 

Addig is a magyar ministerium ünnepélyesen kijelenti álta¬ 
lam, hogy nincsen más célja és kívánsága, mint minden alatta levő 
népeinek, úgy mint az egész ausztriai birodalom szerencséjét és 
jólétét előmozdítani, a törvényeket és minden nemzetiséget becsülni 
•és egyetértésben élni. .. joga van a bánsági főhadparancsnokság- 
nak a határőrvidék lecsendesítését megparancsolni, minthogy ez 
a vidék mindig Magyarországhoz tartozott, és ámbár ezelőtt a 

1 S. B. G. K. 1848. VI. 3. alatt a jelentés fogalmazványa. Lásd a 193. 
számú iratot a 343. lapon. 
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német hadministerium kormányhatósága alatt állott, még akkor is 
Magyarországnak sok javával tetéztetett. 

Mi csak védelműeg fogunk föllépni és senkit megtámadni; de 
Via meg lennénk -támadva és tulajdon törvényeinkben akadályoz¬ 
tatva vagy megrövidítve, úgy bizton reméllendjük, hogy mi magun¬ 
kat védeni és minden támadást visszatorolni elég erősek leszünk. 

Báró Pírét a határőrvidék forrongása miatt lehetetlennek jelentette 
ki a magyar kormányrendelet végrehajtását. (S. B. G. K. 1848. VI. 29. Pras. 
Nr. 277.) 


233. 

Pétervárad, 1848 június 12. 

Hrabowsky főhadparancsnok rendélete Zahn táborszernagyhoz, melyben 
a szerbeknek általános amnesztiát ígér. 

Fogalmazvány. Belgrád, Narodna bibliotéka. Rukopisi, 1848. 1020. 

Auf Euer Hoehwohlgeboren Bericht über die Gesinnungen 
dér im dortigen Láger befmdlichen Gr'ánze, wollen Sie gesammter 
Truppé vollkommene Amnestie in meinem Namen gébén, ich will 
das vergangene vergessen, die Leute sollen zu ihren Familien 
zurückgehen. Auch dem Jovanovits, so wie dér verirrten Geist- 
lichkeit will ich Amnestie gébén, und auch noch für selbe bei 
S. Majestat Gnade bitten. Die Leute sollen sich über das Anrücken 
dér Magyarén nicht irreführen lassen, ich weiss nichts davon. 
Ich beschwöre alsó die Leute in Ruhe in ihre Heimath zu gehen, 
und garantirc ihnen im Namen Sr. Majestat unseren angebetenen 
Kaisers und Herrn die Nationálitat, Sprache und Béligion, und 
somit hoffe ich mit diesem braven Grenzvolk wieder in Frieden 
leben zu können. 


234. 

Pétervárad, 1848 június 12. 

Institoris jelentést tesz a karlócai támadásról Csemovits kir. biztosnak. 

Másolat, Budapest, 0. L. 1848. B. M. 345. eln. szám. 

»4 3 /* érakor érkezett meg Gróf Nugent, mint horvátországi 
futár egy határőrvidéki kapitány kíséretében s egyenesen a főhadi- 
kormányzóhoz ment; jövetele céljáról még semmit sem hallani". — 
„8 órakor gróf Nugent, mint a bántól kinevezett királyi biztos 
jelent meg, előmutatván Hrabowskynak megbízóleveleit. Megbízása 
Szlavóniára és a Végvidékre van kiterjesztve. Ezen küldetés is 
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elég jele a bán makacsságának. A bán levelében parancsolja, hogy 
a péterváradi főhadikormányzó néki engedelmeskedjék. 

Csernovits kir. biztos Institoris jelentését azonnal Szemeie belügy¬ 
miniszternek megküldötte. „Nincsen semmi veszteni való idő, írja a kormány- 
biztos, ha a haza megtartása a kormány szívén fekszik; minden mozgatható 
katonai erőt bárhonnan is útnak kell indítani." (Csernovits 1818, 822. sz. jel.) 

235. 

Innsbruck, 1848 június 13. 

Ferdinánd király leirata a határőrvidék katonai igazgatása tárgyában . 1 

Másolat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Faso. 128. 1848. YI. ad GO. 
és Kr. M. 1848. Nr. 3073. 

Lieber Freiher von Piret! 

Nachdem das durch Mich sankzionirte Gesetz, Meinen Yetter 
den Erzherzog Stephan Reichspalatin, als Meinen für die Zeit 
Meiner Abwesenheit für Ungarn und die dazu gehörigen König- 
reiche, die Militargrenze mit inbegriffen, sowie Siebenbürgen bevoll- 
máchtigten königlichen Statthalter, mit dér Macht beauftragt hat, 
durch Mein ungarisches Ministerium über die Verwendung Meiner 
in besagten Königreichen und dér Militargrenze stationirten Arrnee- 
abtheilungen, Generale, Festungscommandanten, Offiziere jeden Ran- 
ges und aller Truppén zu verfügen, und die gegenwártigen Umstande 
dringend erfordern, dass seinen Befehlen und meines ungariscken 
Kriegsministers Verordnungen mit dem pünktlichen Gehorsam 
nachgekommen werde: so gebe Ich hiemit allén in besagten 
Landern stationirten Generálén und Festungscommandanten, offi- 
zieren und Truppén bekannt, dass Mein Yetter, dér Erzherzog 
Stefan, Reichspalatin und köníglicher Statthalter und Mein unga¬ 
risches Kriegsministerium mit dér Macht ausgerüstet und von Mir 
auch besonders beauftragt sind, nicht nur über die Dislozirung 
und Yerwendung aller Meiner in besagten Landern stazionirten 
Armee-Abtheilungen, sondern aber auch über die Dislozirung und 
Verwendung aller General Regiments- und Festungscomman¬ 
danten, sonstiger Generale und Offiziere, ohne Ausnahme nach 
Gutdünken und Umstanden zu disponiren. 

Es ergeht demnach hiemit Mein allerhöchster kaiserlich- 
königlicher Befehl an allé Meine in besagten Landern stazionirten 
Commandanten, Offiziere und Truppén, jeder Verfügung Meines 
Königlichen Statthalters und Meines ungarischen Kriegsministers 
einzelne und zusammen, ohne Widerrede, mit dem pünktlichstem 
Gehorsam naehzukommen, ihrer Dislocation Transferirung, Ver¬ 
wendung, Dienstposten-Anweisung oder Veranderung sich schleunigst 

1 Lásd a 245. sz. iratot a 406. lapon. 
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zu fügén, und Meines Vettevs des Erzherzogs Stefan Reiehspalatins 
und Königlichen Statthalters Befehlen, jenen unbedingten Gehorsam 
zu betbatigen, den Meinen eigenen Befeblen und Verordnungen 
pflichtschuldigst zu ervveisen zukömmt. 

Dieser Mein Wille ist in eigenen Tagsbefehlen zu ver- 
künden, besonders aneh den Festungskommandanten zűr Darnach- 
achtung mitzutheilen, und darüber Meinem ungariscben Kriegs- 
minister scbleinigst Bericht zu erstatten. 

Gegeben in Unserem kaiserl. Hoflager zu Innsbruck in Tirol 

am 13-ten Juni 1848. T , 

I erdinand m. p. 


236. 

Budapest, 1848 jünius 13. 

Szemere belügyminiszter a déli megyékben elrendeli a nemzetőrség 

felállítását. 

Közölve: Pap Dénes: Okmánytár Magyarország függetlenségi harcának 
történetéhez. I. k. 205—208. 1.; horvátnyelvű egykorú példány: Budapest, 
N. M. 1848—49-es iratok. 

Zala. Somogy, Tolna, Arad, Vas, Baranya, Bács, Temes, Krassó, 
Torontói, Csanád, Csongrád, Jászkúnkerület és Pest megyékhez. 

Naponként fenyegetőbb alakban tör ki az ország déli részén 
a lázadás. Az ámítok, csalók, bujtogatók serege a népet napról- 
napra mindinkább a zendülés örvényébe ragadja és attól lehet 
tartanunk, hogy a felbőszült sokaság a türelmet félelemnek, a hig¬ 
gadtságot gyöngeségnek, a dolgok törvényes ösvényre fordulásának 
varasát tehetetlenségnek tekintvén, előbb összetódul, aztán rabol, 
aztán öldököl s ekkép talán akaratlanul is szédelegve vitetik a 
törvénytelen és jogtalan feltámadás feneketlen mélységébe. 

Veszélyben vannak azon részeken a békés lakosok, a birtok, 
az ipar, a családi boldogság, nők és gyermekek, a törvény, az alkot¬ 
mány, a rend, a vagyon, a haza és a korona veszélyben van. 

Kinek mindez kedves és drága, ki érzi, hogy természetes 
védője háza népének, ki hálás gyermeke honának, híve a király¬ 
nak: az tegyen, mit lehet, és fogjon fegyvert mindenki, aki bírja. 

Ha ellenerő gátul nem álland a szélvészes tömegnek: elborítja 
a szomszéd megyéket is, dúlás közben előbb-előbb haladva az 
ország szíve felé. Mi hódítani nem akarunk, de a törvények ural¬ 
mát és a királyi tekintélyt vissza kell állítanunk a déli részeken 
mindenütt. De Isten nem fog leszállani az égből, hogy minket 
oltalmazzon; a hont polgárai, a házi szent tűzhelyet a család 
férfiai mentsék meg. 

A kormány, amit tehet, mindazt megteszi. Eszék mellett 
sorkatonaságból, ágyúkkal ellátott tábort húz össze és más tábort 
Szeged körül állít és minden katonai erőt a déli. megyékben pon- 
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tosít össze, és minden fegyvert odaszállít. De kell, hogy azok 
magok is óvják magokat a veszélytől, kik annak épen torkában 
vannak. A ház és a haza védelme alól magát becsületes polgár 
nem vonhatja ki. 

Fellépni erélyesen és elszántan: megriasztja a lázadást. Rövid 
kitartás csak a készületben is, diadalra vezet, mely meghozza a 
kívánt nyugalmat. 

Ezennel tehát felhívom Önöket, hogy házuk és a haza védel¬ 
mére megyénként legalább 2—4 ezer polgárt állítsanak ki, 1 két 
hét alatt fegyverezzék fel, amint lehet és tudják. Fegyvereit és 
kaszáit hordja össze számukra a nép. Akik nem állanak ki, azok 
otthon békében dolgozhatnak: a kiállottak lesznek az ő és ház- 
népök élő bástyái. Őrködni fognak a megyei határszéleken. Ha a 
szomszéd megyék veszélyeit elhárítani segítenek, ezzel csak hazafiui 
tisztüket teljesítik. Ez esetben fizetéssel láttatnak el. 

A kiindulás, alkalmazás, elhelyezés és ellátás iránti parancsot, 
(királyi biztos Csernovics, Vukovics, illetőleg Csányi uraktól, és 
Jovics, illetőleg Ottinger vezérőrnagytól) veendenek. 

Buzdítva szólítsanak fel mindenkit, nyelv- és valláskülönbség 
nélkül. A magyar, német, oláh eddigelé hű maradt a testvériség 
szent szózatához; a bnjtogatók csak a rác népet szédítették el 
leginkább. De aki közülök ment maradt ettől, azt is az Isten 
hozza a táborba, melynek jelszava leend: hódol,ni a töményeiknek, 
lvío lenni a királyhoz, nyelv és valláskiilönbség nélkül egyenlőm 
osztozni a jogokban, miket az 1848-iki törvényhozás minden nyelvű 
népekre a korona alatt egyenlően terjeszteti ki. 

Azon hatalom ugyan, mely Varasdtól kezdve Krassó hatá¬ 
ráig, a Dráva innenső részén fekvő déli megyékben fekszik 
s 1,323.402 magyar, 485.836 német, 651.055 oláh és 66.425 tót, 
tehát 2,526.718 lakos kezében van, kik boldogul és békésen együtt 
éreznek; ezen hatalom ugyan oly roppant, hogy ennek ellenében 
378.352 rác és 72.949 horvát, ha mind engedetlen volna is, mitsem 
tehetne, — mindazonáltal egyesülni kell, készen kell lenni, talpon 
kell állani és rövid idő alatt az elámítottak ki fognak józanodni, a 
tévelygők meg fognak térni és a rácok ismét testvéreink lesznek, mint 
azok voltak, mióta magyar földön vendégszeretettel megtelepíttettek. 

Miután 2 tehát a fegyveres készület az, mely a csendet s 
békét visszaállíthatja, miután e hadikészület nem bosszúállásra 
céloz, mert az ártatlan elámítottaknak kész a bocsánat, hanem 
célja a törvénynek engedelmességet szerezni, a királyi korona jogait 
épségben megőrizni és az ifjú szabadságot a rend által biztosítani: 

1 Összesen 39.000 nemzetőrséget. 

2 íme ide rekesztek egy táblát, mely kimutatja nyelvre nézve a 
különböző népek egymáshozi arányát. 

A magyar kétszeresen túlhaladja a legtöbbet, német és oláh hív 
testvéreivel ellenállhatlan többséget képez. Egyesülni már diadal. 
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Önök e házat és hazát véclő és fennkitett őrsereg kiállítására köte¬ 
leztelek. Nincs szó itt külső ellenségről. Csak a belső háborút 
kívánjuk elkerülni, visszavarázsolni a szabadság után a rendet. 
Nem hazafi az, ki most polgári kötelességét teljesíteni vonakodik. 
Gyalázat éri nevét, melyet Önök nem felejtenek el megörökíteni. 

Budapest, jún. 13. 1848. Szeinere Bertalan, 

belügyminiszter. 


Megye 

Ma¬ 

gyar 

Né¬ 

met 

Oláh 

Tót 

Rác 

Hor¬ 

vát 

Ven- 

dus 

Veszprém . . . 

172.068 

23.118 


3.200 




Tolna .... 

132.284 

58.131 


1.076 

1.682 

. 

. 

Somogy . . . 

202.938 

8.954 


1.308 

3.876 

9.370 

. 

Zala. 

221.126 

3.837 

. 

. 


53.539 

13.080 

Baranya . . . 

132.480 

76.834 


1.479 

41.000 

. 


Báos. 

186.102 

98.408 

. 


189.991 

. 

. 

Csongrád . . . 

131.298 

2.662 



1.690 

. 

. 

Temes .... 

5.827 

93.920 

194.564 

3.213 

14.260 

. 

. 

Arad. 

36.061 

18.107 

180.268 

1.789 

1.406 

a 

. 

Krassó .... 

2.500 

11.650 

194.361 

2.725 

. 

10.040 

. 

Torontói . . . 

54.869 

88.039 

61.806 

5.809 

124.447 

. 

. 

Csanád .... 

45.849 

2.180 

20.056 

45.826 


• 



Tehát: magyar 
német 
oláh 
tót . 


horvát 

szerb 


. . . . 1,323.402 

. . . . 485.836 

. . . . 651.055 

. . . . 66,425 

Összesen 2,526.718 

. . . . 72.949 

. . . . 378.352 

Összesen 451.301 


237. 

Temesvár, 1848 június 13. 

Báró Pírét rendelete Dreihann ezredeshez, az illír-bánsági ezred 
parancsnokához, melyben állást foglal a karlócai határozatok ellen. 

Másolat. Fölterjesztve gróf Latour osztrák hadügyminiszterhez. Wien. Kr. A. 
1848. Kr. M. Nr. 2631. Érk. június 19. 

Prasidiale Nr. 275./p. 

Obschon das in Ihrem Berichte Nr. 138 angeführte Programm, 
dér ganz unbefugt, mithin ungesetzlich abgehaltenen Karloivitzer 
Versammltmg, das Geprage einer gégén das Interessé dér Gesammt- 
monarchie und des Kaisers vorwaltenden Tendenz an sich selbst 
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trágt, weil es von A. H. derűseiben etwas verlangt, was Sr. Majestat 
vermöge seines abgelegten Erönungseides als Kimig von Ungarn 
freiwillig zuzugestehen, nie vermöchte, und obsehon es scbon da- 
durch klar ist, dass mit dér Aussteckung Kaiserlicher Fáimén 
eu Carlovitz ein frechcs gleisnerisches Spiel getrielen wird, so halté 
ich es doch für merne Pflicht Ihren eingangserwahnten Bericht 
— gleich wie ich es mit allén früheren gethan — dem k. k. 
Kriegsministerium in Wien, vorzulegen. Bis mir hierüber nicht 
von höheren Orten, — Belehrung zu Theil wird, — halté ich 
die Ansicht fest, aus welcher mein Ihnen zu Stunde schon zu- 
gekommener Aufruf an das Grenzvolk vöm 11-ten dies, geflossen 
ist, — und kann Sie sonach nur auffordern, demselben in jeder 
Weise.Einklang zu verschaífen. 

Übrigens versteht es sich von selbst, dass die Aussteckung 
kaiserlicher Fahnen im unterstehenden Grenzgebiete, wo sich das 
Grenzvolk dazu hingedrangt fühlt, füglich nicht im Entferntesten 
zu behindem ist. 

' Gróf Latour 1848 június 20-án azt válaszolta báró Piretnek, hogy 
összes jelentéseit a király elé terjesztette, és egyéb befolyást nem gyako¬ 
rolhat az ügyekre és viszonyokra. (K. M. 1848. 2631.) 

238. 

Ti tel, 1848 június 13. 

Mollináry alezredes, csajkásparancsnok jelenti, hogy Mollináry 
századost a szerb fölkelők megkötözték. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A. Fasc. 132. 1848. VI. 55. Beikt. Prás. 

947. sz. a. június 14-én. 

... In Kovil . . . wurde dér dortige Compagnie Comman- 
dant Herr Hauptmann Mollináry von einer aus Carlovitz gekommenen 
bewaffneten Horde überfallen, gebunden und nach Carlovitz ge- 
schleppt... da die ganze Bevölkerung des Bataillons im Auf- 
stande ... die Herrn Offizieren und Beamten aber ganz verlassen 
dastehen, auch mehrere von diesen, ein solches Schicksal zu gegen- 
wartigen habén. 

239. 

Innsbruck, 1848 június 13. 

Ferdinánd király báró Jovich István nyugdíjazott őrnagyvezért, 
eszéki várparancsnokká nevezi ki. 

Budapest, K. L. Fasc. 489. 1848 Nr. 8. 

Felelős magyar hadügy ministerem fölterjesztésére ezennel 
br. Jévich István nyugdíjazott őrnagyvezéremet, eddigi hű szolgálatai 
tekintetében eszéki várparancsnokommá kinevezem. 

Kelt Innsbruckban június hő 13-ik napján 1848. 

Ferdinánd. Heg Esterházy Pál. 



ÚJABB FELHÍVÁS A SZERB FÖLKELÉSRE 


401 


240 . 

Karlóca, 1848 június 13. 

A szerb nemzeti főbizottmány a karlócai támadás után újból felhívja 
a szerbeket fölkelésre. 

Egykorú nyomtatvány. Zágráb, D. A. Z. Jelacié 1848—49. 43. A/4. 3A/224. sz. a. 
és Újvidék, Szerb Matica, VIII. C. C. 


Cpócnifi HapoAe. 

Hact e OACyAHHÍt Kymiyo, HenpiHTe.it HapoAHOCTH Haine 
noc.iao e Hact Boflcny H3t rpaAa Bapa^HHa ct tohobh, koh e 
bobhhomti npeBapoMt 40 KapnoBana ^OByKna ce, h h3t> Hena/i,a 
ónray npoTiiBt Hame napoAiie uofiCKe, no sanoBicTH noAmialieHort 
KOMMaH/tiipeH/iepa XpaóoBCKon. 3 anonena; y óhtkh oboö iiaAO e 
oAt xpaöpH Cpőa HAaHaecTb íOHaKa, KOá cy Ha no.™ necTifl h 
cnaBe 3a HapoAHOcit, íme, B3HKt h CBeTy BÍpy Hauiy norHHyHH, 
BinHa iflMt naiiext n CBeio iiMe hhobo oaí> cero po^a h bo 
BiKt ! Oa'x> Ahbíb h 6e3HOBenHe na|apcKe boückc nano e neTHaecTt 
coaa3tí0. kos cy HenpÍHTe.ii>n ca coóomh, Ha KOAa HaTOBapnBmn 
OAHenii h BAHort t. b. neTHaecTort, koö y Kona nie Morao CTaTH, 
CByKaBinii xa.ii.mie ct Hira, ocTainun cy Ha boöhomt. noAio. 
IIpcMAa cy Maljapn noóírAH, to Hant miaut BCAima onaCHOCTb 
upecTOí, ept ce h Hauia HapoAHa BoScKa, y CAÍACTBy cBort He- 
OHeKiiBanort C-iynaa, .imnena cboú ynpaBHTe.iH, no ryAypana pa3- 
Huua. HeKa e uacTb obaí ocTa.ia, ho Bort 3Ha mTa Haiut Aym- 
MaHHHt npeAy3eTa HaMÍpana, h xoke .in obh y CTaHK) 6hth 04 - 
uopt 6e3HOBenHHMt iiaMÍpaMa HBHort AyniMaHHHa Hamert a^th. 
Hama 6 iiapoAHOCTB y HaŐBeliofl onacHOCTH, HMe, 83UKt h CBeTa 
nipa Hauia ónké Ha BaBiiKt H3t HCTopie CBiTa H3raa^eHa h 
B'inHOMt 3a6opaBy npeAaHa, aao naftBete OAymeBneHie caBKO.iHKift 
HapoA'B CpócKia y cbomh OAcyAHOMt nacy Heoóy3ae, h aKO CBe, 
nrro opyatie hochth Moate, CTapo h MAaAO, óoraTo h CHpoMamHo, 
caAt Ha Hőre He ckoih h Ha CBexy iieTy ca cbík cTpaHa y 
KapAOBiie He noxnTH, a& ce Ay nrM aHHiiy Hanieat 3a CBeTa npaBa 
Hama Ha yAnofi cthbhmo, h a a Ha pa3BaiHHaia h a 3 0 b h 
aa^apcKort KpanÍBCTBa hbiobii rpaAosa, ceaa h 
napoma Hamy aapoAHOCTt 0 c h ye m 0 , h 3a BÜKOBe yxBp- 
AHMO; 3aT0, KO 8 pO^eHt CpÓHHt, H Kort 8 CpÓKHHa pOAHAa, H 
MaTepHHMt MHeKosit 3aA0iua, HeKa nact npe Ha CBeTy MeTy OBaMO 
y Kapjomie noxiixa! Ha opymf, CpóAtu cbh, CBaKora peAa h mma, 
na OAMa OBaMO Ha óiiTBHuiTe, thko BaMt Bort h CBeTa Hama 
npaBOc.iaBHa Bipa noMor.ia! Hama Alma, őpata n cpoahhiih nray 

Dr Thim J. : Az 1848— 40-ikl azerb fölkelés története. II. 26 
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sa jipecxo.it u,apCKÍfi y HTa.ui, a aok'í mh ko^t. Kyte .MtipHHMi, 
Ha’JHHOM't ii saKoiiueMt nyTeMT. TpaaiHMO KpBaBO 3a^oÖHBeHa cboh 
npaBa, Hact Oícomvbhh Ma^apii, OTpmyBiiiH ce o#6 iiapa h B.iacTii, 
ryőe n kpbhhhkii Hana^aro : Tana Hant e ,J,aK.ie öjaro.T.apuocrt :ia 
BÍpHOCTt! Bh^ii CBÍTe, EBpone npaB,a,e h Harpa^e! Ha opyaci 
^aoe, Ha ocBeTy CBaicift, koii ce CpöiiHOMx h GianauiiHOHt aoiieiut, 
inia n r£e My 4 paro 6ho ! Ha opyatí őpaho ! Tauo Bánt nsieHa 
Eojkíh h cpelie roiia'iKe! 

y Kap-ionmi, 31. Maa 1848. 

Oa% iiapoAnora o^öopa. 


Fordítása : 

Szerb nemzet! A sorsdöntő óra ütött; nemzetiségünk ellensége 
Péterváradról ágyúkkal katonaságot küldött ellenünk, mely hadi¬ 
csellel Karlóca alá nyomult és a megvesztegetett Hrabowsky fchad- 
parancsnok parancsára nemzeti csapatainkat megtámadta; ezen harcban 
a szerbek részéről tizenegy ember esett el a becsület és dicsőség 
mezején nemzetiségünkért, nevünk, nyelvünk és szent vallásunkért 
ontván vérüket: örök legyen emlékük és szent nevük nemzetünk 
előtt mindörökké! A vad és embertelen magyar seregből tizenöt 
katona osett el, kiket az ellenség kocsin magával vitt; a tizenötödiket 
azonban, nem férvén el a kocsiban, levetkőztették és meztelen testét 
visszahagyták. Noha a magyarok megszöktek, mégis nagy veszély 
előtt állunk; mert a mi nemzeti csapataink is ezen váratlan eset 
következtében, megfosztva parancsnokaitól, részben a völgyekben elszé- 
ledtek, részben itt maradtak s Isten tudja, hogy az ellenség mit 
tervez még ellenünk és képesek lesznek-e a mieink nyílt ellenségeink 
embertelen szándékainak ellenszegülni ? Nemzetiségünk a legnagyobb 
veszélyben forog, nevünk, nyelvünk és hitvallásunk a világtörténetből 
ki lesznek irtva és örök feledésnek átadva, ha nem siet minden 
fegyverképes ifjú, öreg, gazdag vagy szegény mindenfelől Karlócára, 
hogy szent jogainkért ellenségeinkkel szemben ellenállhassunk és 
az úgynevezett magyar királyság erődjei, városai és falvainak romjain nemzeti¬ 
ségiünket fölépíthessük és századokra biztosíthassuk. Ezért, aki igazi szerb 
s aki szerb nő szülötte és kit anyatejével felnevelt, siessen ide 
Karlócára, a szent helyre! Fegyverre valamennyi szerb, rendre és 
állásra való tekintet nélkül; jöjjetek azonnal a harctérre, isten és 
szent igaz hitünk úgy sególyjenek! Fiaink, testvéreink, rokonaink 
halnak meg Olaszországban a császári trónért és míg mi itthon békés 
és törvényes utón keressük véresen szerzett jogainkat, — addig 
minket a megférhetlen magyarok, elpártolva a császártól és kormá¬ 
nyától, —- pusztítanak és véresen megtámadnak: ez tehát hűségünk 
jutalma! Hadd lássa egész Európa ezt az igazságot és jutalmat! 
Bosszúálló fegyvert fogjon tehát minden szerb vagy szláv, drága 
kincse javáért; fegyverre szerbek Isten és a hadiszerencse nevében! 
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241. 

Innsbruck, 1848 június 13. 

Báró Wessenberg osztrák miniszter leirata Jellació bánhoz, melyben 
Obrenovits Milos exfejedélemnek a határtól váló eltávolítását kéri. 

Fogalmazvány. Wien, St. A. — Serbica F. 6. Varia 1848—1850. 

Von Seite des türkischen Botschafters am unseren Hofe, 
verstárkt von jener des russischen Gesandten wird darauf gedrun- 
gen, dass dér Exfürst Milosch von Serbien, welcher in Agram 
angehalten sein soll, und dessen angeblieh in Neusatz befindlichen 
Sohn Micbael, alsbald nach Wien zurückgewiesen werden. 

Mán befürchtet aus ihrer persönlicben Nahe an dér ser- 
biscben Granze möcbten Unruhen ensteben, was die beiden ob- 
genannten Höfe vermeiden zu sehen wünscbten, und dérén dér- 
máliger Ausbruch auch sichérlich niclit in unserem Interessé steht. 

An E. E. ergeht danach von meiner Seite das Ersuchen . . . 
zu diesem Behufe das zweckdienlicbe selbst anzuordnen. 

Wessenberg báró osztrák miniszter Obrenovits Milos eltávolítását az 
orosz és török követ kérelmére rendelte el. 

242. 

Laibacb, 1848 június 14. 

Obrenovits Milos szerb exfrjedélcm az alulírott közleményben megíratta 
a zágrábi eseményeket. 

Eredeti irat. Zágráb, Egyetemi könyvtár és a belgrádi szerb kir. Akadémia 
Szpomenik L1V. kötetében. . 

Fürst Milos Obrenovid in Agram Laibach am 14. Jnní. 
Mehrere öffentliche Blatter, besonders aus Ungarn und Croatien, 
braebten vor einigen Tagén Nachrichten von dér sonderbaren 
Gefangenscbaft des Fürsten Milos Obrenovid von Serbien in Agram. 

.. . Hier die folgende, in dér strengsten Warheit begrün- 
dete verbürgte Schilderung dieses Factums: 

Fürst Milos Obrenovid von Serbien, dér allé Jahre von Wien 
aus Reisen macht, beabsicbtigte nach dér Abreise des Kaisers, die 
unruhige Residenz mit Prag zu vertauseben und nahm einen legal 
ausgestellten Regierungspass dahin. Als schon alles eingepackt 
war, fielen ihm die auf den böchsten Grad gestiegenen Zwistig- 
keiten zwischen Deutsche und Czechen in Prag ein, und er wollte 
nicht den Yerdacbt erregen, als reise er desbalb nach Prag; daher 
anderte er schnell den Plán und nahm den Weg nach Gratz und 
Rohitsch, und da die Installierung des Banus Jellaöid in Agram 
vor sich gébén sollte, beabsicbtigte er, derselben beizuwohnen. So 

26 * 
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kam er am 22. Mai Nachmittags 6 Uhr in Agram an, und stieg 
im Gasthof „zum Jágerhorn" ab. Gleich nach seinem Eintreffen 
aber bekommt er unvermuthet den Besucb des dortigen Stadt- 
ricbters, dér ihn auffordert, die Stadt binnen einer Stunde zu ver- 
lassen. Dér Fürst, mtide, wie er war, und da es stark regnete, 
erklarte diess für unmöglich, sagte aber, obschon er die Motive 
seiner Ausweisung nicht kenne, wolle er doch des folgenden 
Morgens früh 5 Uhr abreisen, und bestellte gleich den Wagen, 
worauf sich dér Stadtrichter fortbegab. Um 12 Uhr Nachts be- 
merkt die Dienerschaft des Fürsten, dass das ganze Hotel mit 
Nationalgarden und Militar umstellt sei. An eine Fortreise kein 
Gedanke mehr! dér Fürst war im Hotel eingeschlossen und von 
Frühmorgens des anderen Tages sammt dér Dienerschaft auf das 
allerscharfste in seinen Zimmern bewacht. Am Abend des anderen 
Tages kam Dr. Gaj zum Fiirsten, entfernte Allé aus dem Zimmer 
und erzahlte: die ganze Bevölkerung sei in Allarm, mán habé 
Überzeugung, dér Fürst stehe mit den Ungarn gégén die Croaten 
in Verbindung. Dr. Gaj versprach dem Fürsten zűr schleunigen 
Flucht behilflich zu sein, und erhielt als freiwillige Erkenntlichkeit 
von ihm zwei Banknoten zu 1000 fb, da dem Fiirsten an seiner 
Éhre lag, nicht eingekerkert zu werden. 

Das Versprechen erwies sich als falsch; dér Fürst blieb 
gefangen und von einem Offizier bewacht, dér ihm selbst mit 
seiner Dienerschaft durchaus keine Communication gestattete. Drei 
Tagé darauf kam Dr. Gaj wieder, und zwar mit einem Sabel be- 
waffnet, hiess den Offizier hinauszugehen, betheierte, des Fürsten 
Leben sei in Gefahr, nachdem die Volksmenge, besonders aber 
die Studenten, ihn für einen Verrather ansehe, und da bleibe 
nichts übrig, als Geld unter das Volk und die Beamten zu streuen, 
und sie so zu gewinnen. Dér Fürst gab 10 Stücke Banknoten zu 
1000 fi. zu diesem Zwecke in die Hande des Doctors; doch ver- 
sicherte dieser, mán müsse ins Publikum bringen, als sei das Geld 
vöm Fürsten zu wohlthatige Zwecken bestimmt worden. Nach 
3 Tagén, wáhrend welcher Zeit sich in dér Haft des Fürsten 
nichts anderte, kam Dr. Gaj nochmals am Abend wieder be- 
waffnet und verlangte angeblich für den Banus 1000 Stück Du- 
katen . . . Darauf folgte dér Fürst dem Doktor 3 Beutel, einem 
mit 1000 und zwei zu 500 Dukaten und noch 5000 fi. C. M. 
in 5 Stück Banknoten aus. 

Nach Empfang des Geldes schwur Gaj feierlich bei dem 
Heile seiner Frau und seiner Kinder, er wolle Mittel machen, 
dass dér Fürst frei werde. Er ging, kam aber nach 2 Tagén aber- 
mals und verlangte noch 2000 Stück Dukaten im Namen des 
Banus. Dér Fürst erklarte, dass er nichts mehr besitze, worauf 
Dr. Gaj entgegnete, dass wenn dér Fürst das Geld nicht gebe, 
er gefangen bleiben müsse. 
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Des anderen Tages .. . wurde dér Gefangene in ein Polizei- 
haus gebracht, wo er sich mit zwei elenden Stuben behelfen musste 
und immer gleicb streng bewaebt wurde . . . Die Haft dauerte irn 
Ganzén 19 Tagé, námlich vöm 22. Mai bis 9. Juni. Nach 17 Tagén 
kam endlicb Fürst Michael, dér Sobn des gefangenen Fürsten, aus 
dem Bánát in Agram an, schrieb an den Banus und so erhielt 
des anderen Tages Fürst Milos die Erlaubniss, naeb Innsbruck 
fortzureisen, jedoch in Begleitung eines Hauptmannes vöm Agramer 
Stadtkommando, Namens Anton Plantak, dér sich zűr Zeit noch 
in Laibach befindet, alléin seine Macht über den freigewordenen 
Fürsten ziemlich verloren hat, dér in Laibach eine gastliche Aut- 
nahme fand . . . Einen Tag nach seiner Ankunft (Sonntag am 11. 
d.) kam von Agram an den Hauptmann eine Depesche, vermöge 
welcher dieser den Fürsten auffordern, sogleich wieder mit ihm 
nach Agram zurückzukehren. 

Als Fürst Michael in Agram erfuhr, dass sein in Laibach, 
angekommener Vater zurückberufen sei, schrieb er diesem einen 
Brief und übergab ihn an einen gewissen Gavrilovich, dér ihn 
nach Laibach bringen sollte; dieser wurde aber am Wege an- 
gehalten, zurückgebracht und arretiert, dér Brief selbst erbrochen 
und gelesen . . . 

Dér Fürst fand es nun rathlich, sich zum hierortigen FML. 
und Militarkommandanten zu begeben, ihm seine Reise Dokumente 
vorzuweisen und ihm diese Angelegenheit vorzustellen, worauf dér 
Befehl dér Depesche ohne Wirkung und dér Fürst hier blieb, um 
sich zu erhohlen. 

Hier die einfache, wahre Thatsache .. . Dér Fürst wird seine 
Éhre auf glanzende Weise rechtfertigen und seine Angelegenheit 
dér österreichischen, russischen und ottomanischen Regierung zűr 
Entscheidung vorlegen. 

Ohrenovits Milos szerb fejedelem letartóztatása körüli visszaélések 
okozták Gaj Lajos politikai bukását. Jellaoié bánnak az eset jó alkalmat 
szolgáltatott, hogy politikai versenytársától megszabaduljon. 

243. 

Budapest, 1848 június 14. 

Mészáros hadügyminiszter közli a bánsági főjiadparancsnokkál, hogy 
báró Jóvits vezérőrnagyot a szegedi katonai táhoor parancsnokává 

nevezte ki. 

Eredeti rendelet. Wien, Kr., A.; S. B. G. K. Fasc. 128. 1848. VI. 27. 

Erk. június 16. 

38. sz. K. M. 

Minekutána Ó-Becsén lakozó nyugdíjazott vezérőrnagy báró 
Jóvits urat, ki kir. biztos Csernovits gróf oldala mellett van, a 
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Szegeden és környékén összevonandó katonaságnak parancsnokává 
kineveztem, azzal adom tudtára a főhadi parancsnokságnak, hogy 
minekutána kir. biztos Csemovits úr és melléje rendelt Jóvits báró 
vezérőrnagy úr utasítással el vannak látva, hogy egyetértve tábori 
őrnagy Hrabowsky báró úrral, a lázadás lecsendesítését fontol¬ 
gassák és végrehajtsák; hogy a fent nevezett kir. biztos, vagy 
ennek távollétében báró Jóvits vezérőrnagy úrtól érkezendő intéz¬ 
kedéseket végrehajtani szíveskedjék ... és nekik tehetség szerint 
segítségükre legyen. 

Hasonló rendeletet intézett Mészáros hadügyminiszter báró, Hrabowsky 
szerémi főhadparancsnokhoz is. (SÍ. S. 6. K. 1848. Fasc. VI. ad. 78. Beikt. 
Pras. 1848. Nr. 1030. június 17-én. 

244. 

Budapest, 1848 június 15. 

Szemere belügyminiszternek a fehértemplomi küldöttség érdekében 
kiadott irata Pulszky Ferenc államtitkárhoz. 

Eredeti fogalmazvány. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 332. eln. szám. 

E levelemet viszi Fehértemplom három polgára a határőr- 
vidékről, kik Ö Felségétől magától akarják hallani mi az akarata. 

Itten megmutattuk nékik 0 Felsége legújabb kéziratait és a 
proklamátiok eredeti példányait. Szóltunk a nádornak is. 

Kétségük nincsen, nem is volt, ők tartoznak a törvénytisz¬ 
telő részhez; hanem még is óhajtanák, hogy vagy Latour bécsi 
hadügyminiszter adna nekik iratot, melyben ő jelentené ki, hogy a 
Fölség a határőrvidéket a magyar minisztérium alá rendelte, tehát 
éppen a bécsi hadügyminiszter jelentené ezt ki, kitől eddig elé 
függtek; — vagy ha ezt meg nem nyerhetnék, Innsbruckba 
szándékoznak menni. 

Latournái egy ilyén iratot kieszközölhetőnek tartom. Adjanak 
be folyamodványt s arra jöhet tőle válasz; — ez volna a legtermé¬ 
szetesebb. Tehát ajánlom őket, kik a jó ügynek buzgó apostolai lesznek. 

Általában sokat fog Ön tőlük hallani, melyek érdekesen 
bizonyítják mi csel, sőt árulás — tétetett velünk. 

245. 

Innsbruck, 1848 június 15. 

Ferdinánd király rendeletéből, amelyben a határőrvidéki ezredeknél 
alsóbb tisztek kinevezését a magyar hadügyminiszterre bízza. 

Eredeti ivat Ferdinánd és Esterházy herceg aláírásával. Budapest, 0. L.; 

K. L. 1848. Nr. 11. Kossuth—Szemere-konvolut. 

4. p. A határőri ezredeknél eddig az udvari hadi tanács által 
betöltött katonai hivatalnoki kinevezések, az illető ezredek meg- 
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hallgatása mellett, a magyar hadügyminiszteremet illetik, — a 
horvát-országi bán tulajdonosi jogainak gyakorlata iránt az eddigi 
szokás megmaradván; a stabilis [törzs] tisztek a magyar hadügy¬ 
miniszterem fölterjesztésére, mely a személyem körüli miniszterem 
útján bemutatandó, Általam neveztetnek ki, 

E legfelsőbb rendeletemet a magyar hadügyminiszterem végre- 
hajtandja, és napi parancs által a magyar hadseregemnek, az 
ezredek tulajdonosainak pedig szokott hivatalos úton tudtára adandja. 1 

246. 

Arad, 1848 június 15. 

Az aradi gör. nem egyesült szentszék határozatilag tiltakozik 
Bajacsits patriarchává való választása ellen. 

Budapest, 0. L.; V. M. 1848. 3195. sz. 

283. szám. Jegyzőkönyvi kivonat. 

Rajacsich József karlovici érsek és metropolita, megyés püspök 
úrral tudatja, miképen ő a f. é. május hó 1/13-án tartott gyüleke¬ 
zet kívánságához képest a patriarchai címet, amellyel előde, 
Csemovits Arzén is élt vala, felvette légyen. 

Végeztetett: 

Ezen szentszék a f. é. május elsei (május 13) karlovici szerb 
gyűlést lázadásnak ismervén, az érsek által törvénytelenül s a 
románok meghallgatása nélkül fölvett patriarcha címet mint alkot¬ 
mány. ellenes lázadási eredményt a karlovici érseknek soha sem 
adandja meg. 

Rácz Geraszim aradi gör. kel. püspök — hívei többnyire oláhokból áll- 
ván — nem ismerte el Rajacsits érsek patriarchai címét, melyet egyházilag 
törvénytelennek tartott. 


247. 

Zimony, 1848 június 15. 

Mayerhofer alezredes, belgrádi osztrák konzul, a szerb állapotokról 
értesíti báró Hrabowsky főhadparancsnokot. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A. Fa se. 132. 1848. VI. 67. Beiktatva Prás. 
1016. sz. a. Érk. június 18-án. 

Reserve Nr. 146. 

. . . Pürst Alexander ist gestern von Kragujevatz in Belgrad 
eingetroffen, und für die Verhinderung bewafíneter Expeditionen 

1 Lásd a 235. sz. iratot a 396. lapon. 
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vöm Fürstenthume aus alles mögliche eingeleitet, obschon dér 
Erfolg, bei dér grossen Privat-Aufregung nicbt zu verbürgen ist. 
Gestem sollen 40 Zentner Pulver . . . aus Serbien herüber ge- 
schmuggelt worden sein. Heute wird die National-Cassa und das 
Archív, welches von Carlovitz nach Pancsova geflttchtet worden 
ist, von da nach Belgrad gebracbt. 


248. 

Pe'tervárad, 1848 június 15. 

Báró HrabowsJcy János szlavon-szerémi főhadparancsnoknak a bécsi 
hadügyminisztériumnál a karlócai kudarcért a magyar hadügy¬ 
minisztert teszi felelőssé. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; K. M. 1848. Nr. 2673. Fogalmazvány: 
Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Faso. 132. 1848. VI. 63. Ad Prás. 595. Exp. 

június 15-én. 

. . . Ein hohes Ministerium geruhe daraus zu ersehen, dass die 
hierlandige Volksaufstande eine drohende Gefahr angenommen, die 
umliegenden Gegenden in vollkommener Aufruhr sich befinden, 
und sich gégén die Magyarén waffiien .. . 

Da das ungarische Ministerium mit seinen terroristischen 
Yerfligungen fortfáhrt, ich mir dahingegen das Yersöhnungs und 
Pacificationssystem zűr heiligsten Pflicht machte, um dadurch . . . 
eines Bürgerkrieges auszuweichen . . . 

.. . Ich befürchte bei diesem schreeklichen Übel nur dem 
einzigen Umstand, dass die gesammte Grenzbevölkerung ihre 
Waffenbrüder aus Italien zuriiekruft und dadurch in Italien ein 
namenloses Unglück herbeiführt. 

Báró Hrabowsky főhadparanc9nok a karlócai kudarc után a bécsi 
hadügyminisztériumnál a magyar kormányra és királyi biztosra hárította a 
felelősséget, minden személyes felelősséget magáról elhárítani igyekezvén; 
minthogy a magyar kormány nem értett egyet vele, báró Hrabowsky a 
királynál a maga felmentését kérelmezte. (Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. VI. 
63. 63/a. 

Ich war — írja június 14-én Nr. 595. ein. szám alatt 
Mészáros hadügyminiszternek — immer dér Meinung, dass sich das 
Militar gégén diese Aufstande neutral benehmen soll, —nach dem 
nun so aber dér bestimmte Befehl [Magy. had. 1848. 9. sz., június 
9. és 12. sz. június 10-én) des Kriegsministeriums zukam, die Ver- 
sammlungen in Karlovitz aufzuheben, so habé ich dieser Anordnung 
Folge geleistet, und wie ich schon berichtete, nur für den Fali zu 
feuern befohlen, wenn mán meine Oolonne mit Feuer empfángt, 
wie es in dér That auch geschehen ist. (Kr. M. 1848. No. = 2673.) 
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249 . 

Budapest, 1848 június 15. 

Mészáros hadügyminiszter leirata báró Piret bánsági 
főhadparancsnolchoz. 

Eredeti leirat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fase. 128. 1848. VI. 35/d. 

366. sz. H. M. 

Ő császári királyi Felsége . . . folyó hó 8-ról 1848. kelt 
Innsbruckban ide mellékelt legfelsőbb kézirata folytán kötelességévé 
teszem . . . ezen királyi kéziratot 1 közhírré tenni.. . ezentúl min¬ 
den rendeletek és parancsok a magyar hadügyminisztertől veendők, 
. .. mindenféle levelezés, mely eddig az udvari haditanács vagy 
osztrák hadügyminisztériumhoz intéztetett, okvetlen és egyenesen a 
magyar hadügyminisztériumhoz terjesztessék fel. 

Báró Piret, a forradalmi mozgalomra való tekintettel, kitért a fenti 
rendelet kihirdetése elől. (S. B. G. K. 1848. VI. 85.) 


250 . 

Péter várad, 1848 június 15. 

Páró Hrabowsky föhadparancsnok fölterjesztése gróf Batthyány Lajos 
magyar miniszterelnökhöz. 

Eredeti irat. Budapest, N. M. Vörös gyűjt. 981. sz. Másolat. Wien, Kr. A. 

1848. Kr. M. Nr. 2638. Prasid. 598. 

Wie dér Herr Ministerprásident bereits dureh den hieher 
abgesendeten königlichen Kommissár Herrn von Csemovits erfahren 
habén werden, befindet sich nicht nur das hierlandige Grenzgebiet, 
sondem auch das ganze Provinziale des unteren Syrmiens in einem 
vollkommenen Aufruhr, ganz besonders die Grenzbevölkerung, dérén 
Hass gégén das Ungarthum sich fortwáhrend steigert, und welche 
von ungarischen Gesetzen und von einem ungarischen Ministerium 
durchaus nichts wissen will. 

Die zuliegende Proklamation, die ich als königlicher Com- 
miss'ár an die Kroaten und Slavonier erliess, sowie die Proclama- 
tion, die ich gleich nach Rückkehr von Croatien hinausgab, wurde 
in dér hierlándigen Grenze mit Füssen getreten, und trug dazu 
bei, das ohnehin nur beschránkte Zutrauen, welche das Grenzvolk, 
nun auch für mich, als gebornen Ungar hegt, vollends zu ver- 
nichten. 

Eine bedeutende bewaffnete Volksmasse, 15—16.000 Mann 
sammt 2 Kánonén, und die ganze bei Sémiin gestandene Flotille- 

1 Lásd a 205. sz. iratot. 
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Division dér Csaikisten sammt allén bewaffneten Csaiken, die den 
Posten von Sémiin verhessen, und sich zu Carlovitz an das General- 
Comité dér serbischen Nation. ergeben hat, ist bereits in Carlovitz 
versammelt, und an dér Grenze des Csaikisten-Bataillons in dér 
sogenannten Römerschanze vor Neusatz stehen, mit 8 Stück Káno¬ 
nén, bei 5000 bewaffneten Volksmassen, die das Yolk mit Gewalt 
dem Csaikisten Bataillonskommando abgenommen hat; und die 
bewaffnete grosso Macbt bei Carlovitz, die sich tiiglich, aus dem 
Banate verstárkt, bat schon eine feindliche Stellung sogar gégén 
das General-Commando angenommen. 

Dér Herr Ministerprásident wollen hieraus die Überzeugung 
schöpfen, dass ich nicht in dér Lage bin, den an mich in dem 
gefálligen Erlasse vöm 1. d. Mts Nr. 238 gestellten Ansinnen zu 
entsprecben, sondern dass ich darauf flirdenken muss, wie und 
oh ich mich vertheidigen kann, falls beide bewaffneten Volksmassen 
über mich herfallen. Mit Gewalt lasst sich nichts, garnichts thun, 
weil mán dadurch einen verheerenden Bürgerkrieg herbeirufen 
würde, den die in Bereitsehaft stehenden Serbianer noch schrek- 
licher machen würden. 

Am Schlusse muss ich bemerken, dass diese bewaffneten 
Volksmassen mit vielen kaiserlichen Fahnen sich bewegen, und 
überall Seine Majestat unsem allergnadigsten Kaiscr hoch leben 
lassen, mit dem Schwur für den Kaiser Leib und Leben zu opfem, 
sich dagegen gégén die Magyarén und gégén das ungarische Mini- 
sterium bis auf den letzten Blutstropfen wehren zu wollen. 1 

Báró Hrabowsky nem akarta a szerbeket Karlócánál megtámadni, 
8 így árthető napiparancsa, mely szerint megtiltotta a kiküldött hadoszlop¬ 
nak fegyvert használni. De mikor a rend helyreállítása végett az Karlóca 
előtt megjelent, a szerbiaiak lövésekkel fogadták s ennek folytán tört ki 
a harc. 

251 . 

Pétervárad, 1848 június 15. 

Báró Hrabowskynák báró Piret bánsági főhadparancsnokhoz 

intézett átiratából, melyben a karlócai támadást megírja. 

Eredeti átirat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 129. 1848. VI. 38/a. Prás. 608. 

... Nachdem sich die Sache so gestaltet, nahm sich das [Karlo- 
vitzer] Comité heraus das Yolk zum Aufstande zu bewegen, eine 
bewaffnete Volksmasse um sich zu sammeln und gégén das General- 
kommando eine feindliche Stellung anzunehmen und die hierortigen 
Verfügungen in dem Grenzgebiete zu entkraften. 

Um einem solchen Zustande in dér Nahe des Generalkom- 
mandos ein Ende zu machen, fasste ich den Beschluss, mit dem 

1 Ezen utolsó bekezdés báró Hrabowsky sajátkezű írása. 
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Comite eine ernstliche Sprache zu führen, um es in die Schranken 
dér Ordnung zu bringen. 

Weil aber leicht vorauszusehen war, dass die Entsendung 
eines oder mehreren Sprecher an das Comite bei dér Kühnheit dér 
Leiter desselben ganz erfolglos ware, und die Sprecher sogar unter 
den versammelten zum Fanatismus aufgereizten Yolke gefahrdet 
Kein könnten, wenn mit dér Entsendung nicht zugleich eine ent- 
sprechende militarische Demonstration verbunden würde; so ent- 
sendete ich am 12. d. M. unter dem Kommandó eines Stabsoffiziers 
eine Truppenabtheilung nach Carlovitz, um die Ausserung des 
Comites, wegen des sich erlaubten gesetzwidrigen Vorgange einzu- 
ziehen, und die Entlassung dér daselbst versammelten Volksmassen, 
besonders jene dér Grenzbevölkerung zu bewirken. 

Als jedoch die Avantgarde dieser Oolonne bei den ersten 
Hausem in Carlowitz anlangte und einen Offider als Parlamentár 
abzusenden eben im Begriffe war, ivürde selbe aus den Uausern 
mit einem Kugelregen attaquiert, tvas zűr Folge hatte, dass also- 
gleich ein Offtzier schicer venvundet, und ein Mann auf dem Platze 
todt blieb. Nach die,sem feindlichen Angriffe dér Insurgenten 
ziindete das ausgeriicMe Militar die fraglichen Háuser an, Carlovitz 
wurde sofort beschossen und die Insurgenten mit dem Yerluste 
von etwa 20 tótén . . . aus Carlovitz vertrieben. 

Nach Abzug unserer Truppé, die ich nicht aussetzen wollte, 
und zurückziehen liess, sammelten sich jedoch wieder die Insur- 
genten in Carlovitz in weit grösserer Anzahl aus allén Gegenden, 
und weil inzwischen dér bekannte slavische Patriot Gráf Albert 
Nugent aus Agram hierorts eintraf, und sich zum Yermittler mit 
dem Carlovitzer Comité anbot, so wurde diesem Comite einige zűr 
Erhaltung dér Ruhe . . . nothwendige Bedingungen von mir vor- 
geschrieben, welche das Comite durcli die Yermittlung des Gráfén 
Nugent wirklich annahm und einzuhalten versprach. Die wesent- 
lichste unter diesen Bedingungen ist wohl die, dass das Comite 
das Landvolk nach Hause entlasse, . . . und mán wird sehen in wie 
fern das Comite seiner gegeben Zusicherung gehörig nachkom- 
men wird. 

Über die Tendenz und den Charakter dér Agitation zu 
Carlovitz, kann ich mittheilen, dass die Absicht dahin geht, sich 
dem Einflusse des ungarischen Ministeriums zu entziehen, und sich 
unter einen aus dér Nation gewahlten Yojvoda zu stellen, . . . dér 
étwa in dér Art, wie dér Banus von Croatien, die Interessen dér 
serbischen Nation zu schirmen und vertreten hatte . . . 

Diese Insurrektion führt die kaiserliehe Fahne und erklart 
für unseren Kaiser Leib und Leben opfem zu wollen, aber nie ein 
ungarisches Ministerium anzuerkennen. 

. . . Ich kann nicht umhin im engsten Dienstvertrauen beizu- 
fügen, dass dér Herr FML. Báron Jellacsich mir erklarte, kein 
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Handschreiben unseres guten Kaisers anzuerkennen, weil allé, wie 
er behauptete, durch das ungarische Ministerium erpresst worden 
sind. . .. das die allerhöchsten Resolutionen, bezüglich des unga- 
risehen Ministeriums und dessen Einflusses auf das Militár und die 
Militargrenze Sr. Majestat nur abgedrungen seien, und dass er 
daher mich nicbt als königlichen Commissar anerkennen könne . . . 

252 . 

Zágráb, 1848 június 15. 

A zágrábi tartomány gyűlésnek Ferdinánd királyhoz intézett fölter¬ 
jesztése Karlóca megtámadtatása (június 12.) alkalmából. 

Másolat. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. Nr. 2Ö12. 

.. . Wir können jedoeh hier den Umstand nicbt unerwahnt 
lassen, dass die erste und dringendste Maasregel um den weiteren 
Folgen des angefochten Bürgerkrieges vorzubeugen nach dér ein- 
stimmigen Überzeugung des ganzen Landes darin besteht, dass 
Eure Majestat den bisberigen slavonisch-syrmischen Kommandiren- 
den Hrabowsky, dér in Folge seines wortbriichigen Systems, durch 
welches er die Interessen des magyarischen Ministeriums mit Hilfe 
seiner magyariseb gesinnten Umgebuung zu fördern bestrebt ist, 
und deshalb das Yertrauen des Volkes, dessen Hass ibm vollends 
zugewendet ist, selbst in seinen loyalsten Unternehmungen nie und 
in keinem Falié mehr geniessen kann, das General-Kommando in 
Slagomén und Syrmien unverzüglich abgenommen, und unserem 
geliebten, dem K. K. Throne Eurer Majestat unvvandelbar treuen 
und das Vertrauen dér Kation im vollen Masse besitzenden Bán 
anvertraut werde .. . 

Die zweite nothwendige Massregel um den umsichgreifenden 
Bürgerkrieges Scbranken zu setzen, bestande dann nocb darin dass 
Eure Majestat dem einstimmigen Wunscbe dér gesammten k. k. 
österreichischen Grenzvölker gemass offen zu erklaren geruhen: 
die gesammte k. k. Grenze sei im Sinne ihrer geschichtlichen 
Vergangenheit in Bezug auf ihre rein militárischen Angelegen- 
heiten vöm k. k. österreichischen Kriegs-Ministerium abbángig, in 
Be treff ihrer gesammten Civil-Angelegenheiten aber mit den König- 
reichen Dalmatien, Croatien und Slavonien als vereint zu betrachten 
und habé vöm ungarischen Ministerinm in Zukunft gar keine Be- 
fehle anzunehmen. 

A horvát vezérlő országgyűlési bizottmány Hrabowsky főhadparancs- 
nokot felelősségre vonta, kérdezvén, hogy kinek a parancsára támadta meg 
Karlócát a császári csapatokkal a császárhű szerbeket ? — Az Innsbruckban 
tartózkodó szerb bizottság megtudván, hogy a horvátok Jellacié kinevezését 
kérelmezték Őfelségénél báró Hrabowsky helyébe, Suplyikác tábornok kineve¬ 
zése érdekében, ellenfölterjesztést adtak be a trónhoz. 
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253 . 

Innsbruck, 1848 június 16. 

Frrdinánd király kézirata Hraboivsky tábornokhoz, mellyel 
neki a kért proklamációt megküldi. 

Eredeti fogalmazvány. Budapest, 0. L. ; K. M. 1848. 556/e. 

Allerhöehstes Handscbreiben! 

Lieber Báron Hrabowsky! Infolge Ihres Bericbtes vöm 
10. Juni 1. J. sende ich behufs dér Beruhigung dér durch verschie' 
dene falsche Einflüsterungen irregeführten Csaikisten und Grenzer 
beiliegende von Mir unterschriebene Proclamation; glauben Sie, 
daö nach dér Verkündigung meines vorangelassenen, imWegedes 
ungariseben Ministeriums Ihnen übersendeten Manifestes vöm 10. Juni 
die Kundmacbung gegenwartiger Proclamation notwendig ist: so 
ermachtige ich Sie davon allsogleich Gebrauch zu macben, und 
die femeren Mittel zűr Beschwichtigung dér ganz grundlosen Auf- 
regung meinem ungariseben Ministerium, das zu allén vemünftigen 
Concessionen béréit ist, vorzuscblagen. 

Innsbruck am 16. Juni 1848. Ferdinand m. p. 

254 . 

Innsbruck, 1848 június 16. 

Frrdinánd király szózata a csajkásokhoz és a határőrökhöz. 

Fogalmazvány. Budapest, 0. L.; K. M. 1848. 556/e. 

Wir Ferdinand I. von Gottes Gnaden Kaiser von Osterreich, 
apostolischer König von Ungarn, Böhmen, Croatien, Slavonien und 
Dalmatien, dieses Namens dér fiinfte, Erzberzog von Osterreich 
etc. etc., versichere Unserer kaiserlichen und küniglichen Hűld und 
Gnade, allé Unsere treuen Csaikisten und Grenzer. In Unserem 
Manifeste vöm 10. Juni 1. J. habén wir Eucb ermahnt, den fana- 
tischen Einflüsterungen dér unter Eucb eingeschlicbenen Auf- 
wiegler, die Eucb in Euerer Uns und Unseren Erlaucbten Ahnen 
oft bewiesenen Treue und Geborsatn durch verschiedenen Vor- 
spiegelungen zu beiirren trachten, keinen Glauben zu sebenken: 
daher Wir mit Bedauern vernahmen, dafl Unsere durch diese Ein- 
flüsterungen irregeführten Csaikisten und Peterwardeiner Grenzer 
sich erkühnten Unser kaiserliebes Gut anzutasten, und aebt 
Kánonén sich anzueignen, vieler Unserer Grenzer ibre Heimat ver- 
lassend, zweeklos herumirren, und ibre Felder unbebaut lassen, ja 
sogar im offenen Aufstande gégén ibre Yorgesetzten sich befinden. 
Wir ermahnen Eucb biemit noeb einmal, zűr Ruhe und zum Ge- 
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horsam zurückzukehren, die acht Kánonén allsogleich zurüekzu- 
stellen, zu Euren Familien zurückzukehren, Eure Felder zu bebauen, 
und hiedurch Euch Unser kaiserlichen Gnade würdig zu machen. — 
Euch drohen von nirgendher Gefahren, Eure Religion und Sprache 
werden gesehützt, wir werden Euren durch Euren Congress Uns 
vorzulegenden gesetzlicher Bitten und Wünschen mit Yaterlicher 
Bereitwilligkeit willfahren, und so wie Unser in- Gott ruhender 
Erlauchter Vater Euch fernerhin schirmen und beschützen; erklaren 
aber zugleich, daB Wir den Ungehorsam gégén Unsere allerhöchsten 
Befehle, welche Euch kund gemacht wurden, nicht dulden, und 
gégén die Übertreter verdientermaBen verfahren werden. Verirrte! 
kehret zum Gehorsam zurück, Wir versicheren Euch dann Unserer 
kaiserlichen Hűld und Gnade. 

Gegeben in Unserer Tiroler Hauptstadt. 

Innsbruck am 16. Juni 1848. Ferdinand m. p. 

Ferdinánd király 1848 június 16-án, herceg Eszterházy előterjeszté¬ 
sére adta ki a proklamációt, a következő utasítással: „Das vorgelegte Hand- 
schreiben [Hrabowsky szerémi főhadparancsnokhoz] und die Proklamation 
folgen, mit Meiner Unterschrift versehen •/., im Anschlusse zu dem ange- 
deuteten Gebrauche zurück. Innsbruck am 16-ten Juni 1848. Ferdinand. — 
(Kr. M. 1848. 556/c.) 


255. 

PéterYárad, 1848 június 16. 

Hrabowsky főhadparancsnok fölterjesztése Ferdinánd császárhoz és 
királyhoz a délvidéki szerb fölkelés tárgyában. 

Eredeti fölterjesztés. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. Nr. 2887. Érk. június 19-én. 

Euer Majestat! Mein allergnadigster Kaiser und Herr! 

Seit meinem Euer Majestat mittelst Kouriers unterm 10. 
dieses allerunterthanigst unterlegten Berichte über den hier- 
landigen Yolksaufstand, dér uns bereits in einen Kriegszustand 
versetzt hat, beeile ich mich Allerhöchst demselben ganz ge- 
horsamst zu berichten, dass sich die Dinge Yon Tag zu Tag Yer- 
schlimmern, und mit einem schrecklichen und verheerenden Bürger- 
krieg drohen. 

Das Central-Comité dér serbischen Nation zu CarloYÍtz ist 
das allgemeine Organ, und ein wahrhaftes delphisches Orakel für 
die Serben, und für gesammte griechisch-nichtunierte Genossen- 
schaften; was dieses Comite befiehlt, wird pünktlich befolgt, und 
somit habén sich bereits allé Bande dér Disziplin und Subordi- 
nation sowohl bei dem Csaikisten-Bataillon, als beim Peterwardeiner 
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Regimente aufgelöst. Meine Proclamationen wurden in keinem dér 
mir u'nterstehenden Grenzregimenter geachtet, hie und da mit 
Füssen getreten; weil mán die Grenzbevölkerung dabin zu bereden 
wusste, dass icb als üngar die gesammte Grenzbevölkerung an die 
Magyarén verkaufte. 

Seit meinem letzten Bericbte hatte icb bereits am 12. dieses 
ein Gefecht mit den Insurgenten; von beiden Seiten wurde wüthend 
gekampft, so wie in Italien, hatte mán aus den Fenstern auf 
unsere Leute gesehossen, daber auch einige Hauser durch Gránátén 
in Brand gesteckt wurden. Diesen Kampf hatten die Insurgenten 
hervorgerufen, da ich von selben wegen dér, gégén das General- 
Kommando angenommenen feindliche Stellung, mittelst einer Vor- 
posten-Ausstellung die Motive dieser feindlichen Stellung zu erfahren 
wünscbte; natürlicherweise wurde dieser Scbritt von meiner Seite 
mit einem Bataillon unterstützt, und als mán die Tété dér Avant- 
garde dieser Colonne erbliekte, wurde gleich eine ganze Decharge 
auf selbe gegeben, das zu einem blutigen Kampfe Anlass gegeben 
hat. Gégén abend zog ich unsere Truppén unter dem Kanonen- 
schuss dér Festung zuriick. Wir hatten ein todten Gemeinen und 
7 Blessirte. Die Insurgenten hatten 15 Todte und mehrere Blessirte. 
Wáhrend dem Gefechte wurden in dér ganzen Umgebung die 
Sturmglocken geláutet, womach von allén Seiten die Insurgenten 
ihren Brüdern des Carlowitzer Comité zu Hilfe eilten, so zwar, 
dass bis gégén Abend schon bei 8000 Insurgenten beisammen, 
und seither habén sich diese bis auf die Zahl von 15—16 Tausend 
Mann, worunter ein grosser Theil aus dem Banate ist, verstarkt, 
habén wieder 2 Kánonén von Titel abgeführt, und seit vorgestern 
hat sich auch die bei Sémiin gestandene Csaikisten-Division, sammt 
den beihabenden bewaffneten Csaiken dem General-Comité in Kar- 
lowitz angescblossen; und es wurden die Offiziere . . . mit dem 
Tode bedroht, wenn sie nicht bei ihnen bleiben wollen. 

Ich befinde mich nun in einem vollkommenen Kriegsmstaud, 
und bin béréit, mich gégén jeden Angriff auf die Festung zu ver- 
theidigen; ich werde zwar mein Möglichstes tbun, um diesem Űbel 
vorzubeugen, und werde allé mir zu Gebothe stehenden Strategien 
versuchen, um einen Btirgerkrieg auszuweicben, dér nur in einen 
Yemichtungskrieg ausarten, und ein namenloses Elend herbeiführen 
wird, wobei die umliegenden Dorfschaften, besondere die Maier- 
höfe von Peterwardein am allerersten resquiren dem Brande und 
Pliinderung ausgesetzt zu sein. 

Dér Hass dieser Insurgenten gégén das ungarische Ministe- 
rium ist unbeschreiblich, dagegen steigert sich die Liebe und 
Anbethung zu Eurer Majestat Allerhöchsten Person taglich mit 
Begeisterung. Diesen Umstnnd sollte das ungarische Ministerium, 
welches immer nur — sein Schreckenssystem, durch die ausgesen- 
deten Commissare verfolgt, sattsam belehren, dass mán wohl ein 
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Land besiegen, dctmii aber niclit auch die Gemüther des Volkes 
erőben könne. 

Wie gesagt, ich werde Alles aufbiethen, um Ruhe und 
Ordnung zu schaffen, und die Grenzbevölkerung von dem Yor- 
haben abzubringen, womit sie ihre Waffenbrüder aus Italien 
zurückzurufen beschlossen habén; ein Gegenstand, dér unsere 
Armee in Italien in die schreckliehste Lage versetzen würde. 

Gróf Latour ezen feliratot 1848 június 20-án terjesztette elő a királynak. 


256 . 

Pétervárad, 1848 június 16. 

Báró Hrabowskynak a magyar kormányhoz intézett jelentéséből, 
melyben a szerb görög keleti papságot okolja a fölkelésért. 

Eredeti fogalmazvány. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Easc. 132. 1848. VI. 63/d. 
Exp. június 17 Ad Prás. 595. Exp. június 17-én. 

.. . Ich kann übrigens dem Ministerium nicht verhehlen, 
wie sehr an allén dieser Verirrungen die g. n. u. Geistlichkeit 
Schuld trágt, die auf den armen Grenzer, dér seiner Religion mit 
Fanatismus ergeben ist, — den verderblichsten Einfluss ausiibt. 

257 . 

Pétervárad, 1848 június 16. 

Báró Hrabowsky felhívása a liatáró'rvidékiekhez. 

Közölve: Joh. Janothyckh: Archív des ungarischen Ministeriums und Landes- 
vertheidigungsausschusses. Bd. I. S. 262. 

Aufruf an die in Carlowitz und den römischen Schanzen 
versammelten Militárgrenzer. 

Nachdem ich von allén Seiten dahin benachrichtigt worden, 
dass die in Carlowitz und im Csaikistenbezirk in den sogenannten 
römischen Schanzen versammelten Militárgrenzer blos aus An- 
hánglichkeit an Se. Majestát unsem allergnádigsten Herm und 
König, aus Liebe zu ihrem Vaterlande und zűr Wahrung ihres 
Glaubens zusammengetreten sind, so bringe ich hiemit zűr öffent- 
liehen Kunde, dass wegen dieser Zusammenkunft Niemand zűr 
Verantwortung oder zu irgend einer Strafe gezogen werden wird — 
weshalb Jeder ganz ruhig und ohne Besorgniss zu den Seinigen 
und seiner Bescháftigung nach Hause kehren kann. 

Báron Hrabowsky, 
k. k. Feldmarsckal-Lieutenant 
und Kommandirender von Slavonien und Syrmien. m. p. 
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258 . 

Titel, 1848 június 16. 

StucMik főhadnagy a szlavón-szeréms égi főhadparancsnokságot értesíti, 
hogy Sztratimircmits Titett elfoglalta. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 132. 1848. VI. 71. Beikt. 
Pras. 1014. sz. alatt június 18-án. 

Gestern nachts (15. Juni) langte das Dampfschiff Nr. 44 
um 9 Uhr unvermuthet an, und hatte ein Schleppschiff, auf beiden 
Schiffen befanden sich ein sicberer Georg von Stratimirovits mit 
einigen Notabilitaten, welcbe beiláufig 500 Mann, worunter mebr 
als 200 Serbier, und die übrigen Sjrmier aus den dortigen Pro¬ 
vinciáié und aus dem Peterwardeiner Regiment gewesen, allé gut 
bewaflnet, bei sich hatten. 

In Begleitung dieses Dampf- und Schleppschiffes waren 
auch von jenen Tschaiken, welche die Tschaikisten Division in 
Sémiin hatte zwei halb und eine viertel Tsehaike. 

Diese Tschaikisten, und jene 500 Servianer und Sjrmier . . . 
wollen gégén die Römerschanzen abfahren. 

A szerbországiak Mollináry alezredest Titelen elfogták s megkötözték. 
Sztratimirovits Karlócára küldte, ahonnét 1848 június 17-én Péterváradra 
bocsáttatott. Mollináry lakása kiraboltatott. (SÍ. S. G. K. 1848. VI. 71/a.) 
A szerb csapat június 19-én Csurogra vonult. U. o. VI. 71/b. 


259 . 

Pétervárad, 1848 június 16. 

Hrahoivsky szerémifőhadparancsnok amnesztiát ajánl fel a határőrvidéki 

felkelt népnek. 

Másolat. Karlóca, Djcjanija 1848. I. 33. sz. a. 

noSHBt! 

Ha — y Kap.ioBun h IleTepmaHuy. coBOKynAhHiifi Hapo.tí. 
rpaHHüapcKifl. 

IIoHeate ce Memi 041 cbíio CTpaua ocHrypana a& Kano OHafi 
y Kapjoiiiin, Taao h OHah Ha Meí)H mafiKaniKora BaTUAHOHa y 
tuko soBeHOMH IleTepmanny coBOicyiuímn PpaHunapcKiil HapoAí>, 
caMO 1131 . npnBpjKema Ha huobo BeAiinecTBO, Haineri CBeMiuocTHBori 
U,apa h Kpa.ia, paBHO túko h u 3 i. aedöbbh ki. hhobomi. OTenecKy 
h 3 a coxpaHeme HMOBOra saKOHa CKynio ceecTB: rasa A^eMt ci> 
obumi. no oómxe Ha 3HaH r k, a& 3 Őorl> Tort Cnyna hiitko Ha oa- 
roBopi. hah KaKBy APyry Ka 3 He npuTerayTe ce Hehe, h a& CAeAO- 

Dr. Tliim J.: Az 1848—49-íki szerb fölkelés története. II. 27 
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BaTCMO CBaKii ca cbumb chokoAho h 6e3ŐpiijKHo iíí cbohmb 

CpO^HimHMa, H Ki CBOIIM'B HOCJOBHMa Kyhlt TlOBpaTIITII Ce MOJKe. 

y BapaAHHj, 16. JyHifl 1848. B>p01n , Xpa5oBcra , 

11. Kp. 'le-UMapiuaiLiaiiTeiiaHTi, h 3anoBtaaiohn Fenepair. C-iaBoniH 
h CpeMy. 

Fordítása: 

Felhívás a Karlócán és a péterváradi sáncban egybegyűlt határőr- 
vidéki néphez! 

Miután minden oldalról arról biztosítanak engem, hogy úgy 
a Karlócán, mint a csajkás zászlóalj határán, az úgynevezett Péter- 
sáncban egybegyűlt határőrvidéki nép csakis Őfelsége császárunk és 
királyunk iránti ragaszkodásból, hazája iránti szeretetből és vallása 
védelmére gyűlt össze: köztudomásra adom, hogy ezen gyülekezet 
miatt senki felelősségre vagy más büntetés alá nem vonatik s ennél¬ 
fogva mindenki nyugodtan, gond nélkül rokonaihoz és övéihez 
hazatérhet. 

260 . 

Pétervárad, 1848 június 17. 

Hrabowsky szlavon-szerémségi főhadparancsnok fülterjesztése Mészáros 
hadügyminiszterhez, melyben kijelenti, hogy karhatalommal mitsem 
lehet a határőrvidéken elérni. 

Eredeti fölterjesztés. Budapest, N. M. 1848—49-es iratok. 

Prás. Nr. 595. 

Vermög dér Intimation des Ministers des Innern vöm 24. d. 
M. und 2. dieser Zahl 98 und 214, soll ich mit 3 königlichen 
Kommissaire, nemlich mit Herrn von Csányi, Csemovits und Vuko- 
vits Hand in Hand gehen, und dieselben unterstützen. 

Ich muB befürchten, dafi ich so viele und an verschiedenen 
Orten aufgestellte königliche Kommissionare kaum werde befrie- 
digen können und ersuche das Ministerium in meinem Rayon sich 
auf meine Umsicht und Kenntniss dér Verhaltnisse verlassen zu wollen. 

Hiebei kann ich nicht umhin dem königl. Ministerium bekannt 
zu gébén, dass die hierlandigen Wirren lediglich von dér griechisch 
nicht unirten Geistlichkeit ausgegangen sind und vor Allén Ander’n 
diese zu gewinnen versucht werden müsste. 

Ich wiederhohle es, dass es sich bei dem allgemeinen Yolk- 
aufstand mit Gewalt nichts melír ausrichten lásst, mán würde da- 
durch nicht nur einen Bürgerkrieg, sondem einen Verheerungs- 
Vernichtnngskrieg herbeiführen, zumal die serbische Nation durch 

1 Lásd a 257. számú iratot is a 416. lapon. 
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ihren Anhaug einen ausserordentlichen Einfluss auf die Grenzbe- 
völkerung und auf Syrmien ausübt. 

Am Schlusse dieses empfange icb den mit folgenden Bericbt 
des Interims Militar Komm andantén zu Sémiin Oberslieutenant 
Mayerhofer, nacb welchen auch das dortige Uberfuhrs Detachement 
des Tschaikisten Bataillons aus 26 Mann bestehend den Gehorsam 
aufgesagt und nacb Hause gezogen ist, ich vermutbe nacb Carlovitz. 

261 . 

Titel, 1848 június 17. 

Blanusa őrnagynak a szlavon-szerémségi főhadparancsnoksághoz intézett 
jelentéséből; szerinte a királyi kiáltvány hatástalan maradt. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Faso. 132. 1848. VI. 74. Beikt. 

Pras. 914. sz. a. június 19-én. 

Die mit dem bobén Generalkommando Prásidial Verordnung 
vöm 11. d. M. Nr. 585 am 13-ten d. M. erhaltener Proclamation 1 
ist nicbt naeh dem Wunscbe, Eines bobén General Commando . . . 
aufgenommen worden; das Volk erwiederte im aufgeregtem Tone, 
dass es wegen dem am 12. d. M. stattgebabten Auftritt, wo das 
Civile zu Carlovitz durcb das Militair unvermuthet angegriffen 
worden sei ... die Waffen nicbt niederlegen könne, sondern seine 
4000 Mann erst dann von dér Grenze einziehen werde, wenn die 
an Se. Majestat abgesendete Deputation eine erwünscbte Antwort 
gebracht babén wird. 

262 . 

Budapest, 1848 június 18. 

A magyar minisztertanács tanácsüléséből, melyben a szerb és honát 

innsbrucki küldöttségeket kérelmeikkel elutasítani határozza. 

Vörös Antal kivonatos följegyzése. Budapest, N. M. Vörös A. gyűjt. 

1848. 1227. sz. 

Külügyminiszter herceg Eszterházy Pál Innsbruckból június 
15-én kelt és futár által küldött levelében értesíti a minisztériumot 
a következőkről: 

5. Jelenti, hogy a kapcsolt részekből folyó bó 14-én és 15-én 
két rendbeli követség jelent meg, egyik a karlovici érsek Rajachics 
vezetése alatt Szerém vidékéről, mely a karloviczi lázas választások 
helybenhagyásáért esedezik; másik Horvátországból, melynek vezére 
br. Jellachics bán leend, ki azonban még Innsbruckba nem érkezett. 

1 Ferdinánd király 1848 június 10-iki kiáltványáról van szó. Lásd 
a 380. lapon. 


27 ; 
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Határoztatok az 5-ik pontra: 

Remélli a minisztérium, hogy a kapcsolt részekből és Szerém 
vidékéről felment küldöttségeket a törvény iránti engedelmességre 
intve, fogja a fejedelem alaptalan kérelmükkel elutasítani. 

263. 

Temesvár, 1848 június 18. 

Vnkovics királyi biztos átirata báró Pírét bánsági főhadparancsnohhoz. 

Eredeti rendelet. Wien, Kr. A.; S. B. Gr. K. Faso. 129. 1848. 35/b. 

75./K. B. 

A bánsági tisztelt hadi kormányszéknek! 

E hónap 14-én hozzám intézett válaszában azt méltóztatik 
mondani a t. kormányszék: hogy a határőrvidék jelen felgerjedt 
állapotában nem tanácsos a törvénykihirdetést bármi módon meg¬ 
kísérteni. A hadügyminiszterhez felterjesztett s velem másolatban 
közlött jelentésében pedig azon nézetét is nyilvánítja . . . hogy 
parancsnoksága körében alig nevezhetni oly főtisztet, ki bizalmat 
terjesztve segíthetné elő a királyi biztosság törvényhirdetési mun¬ 
kálkodását. 

Engedje meg a tisztelt hadikormányszék, hogy észrevételeimet 
e két pontra nézve őszintén adjam elő. 

Az elsőt illetőleg: én tökéletesen meg vagyok győződve arról, 
hogy azon ingerültségnek, mely a határőrvidéknek a magyar minisz¬ 
térium általi kormányzata ellen mutatkozik, eleje semmivel sem 
lett volna biztosabban vehető, mint azáltal, ha ezen tárgy már eleinte 
nem egyszerűen, nem a hivatalosság száraz szavával, hanem rész¬ 
véttel és buzdító felvilágosítással teljesíttetett volna. Azért azt hiszem, 
hogy ily eljárás most sem maradna siker nélkül s azon magya¬ 
rázat lehetetlen, hogy ne hasson az értelmiség bármi kis fokán álló 
nagyságokra, mely szerint éppen a fejedelem iránti hűségnek 
lényeges feltétele az általa hozott törvények szentül őrzésében áll. 

De ha úgyis volna, hogy a határőrvidék egy részében a 
lázongás annyira elvakította a törvényesség teréről eltévedteket, 
hogy a fejedelem és a törvény rendeletéinek nyilvánítása körükben 
veszéllyel jár, s a szenvedélyeket még jobban ingerli fel; ez esetben 
is a törvényhirdetést csak azon helyeken vélném elhalasztandónak, 
hol ily szomorú állapot létezik, békés helyeken azonban előveendő- 
nek hiszem. Már pedig, ha jól értesítve vagyok, a karánsebesi 
ezredben, és a fehértemplominak egy részében, eddig lázongási 
jelenségek nem vétettek észre. 

A második pontra nézve azt gondolom, hogy a törvényhir¬ 
detésnek munkáját senkinek jelenléte kívánatosabb eredményről nem 
biztosíthatná, mint jelenléte a tisztelt hadikormányszék főnökének. 
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Igen, én azt tartom, hogy a határőrvidéken a kedélyek megnyug¬ 
tatása s az eltántorítottak meggyőzése arról, hogy a magyarországi 
minisztérium rendeletéinek hódolni éppen annyit tesz, miot a koro¬ 
nás fejedelem akaratjának alávetni magát, senkinek sincs annyira 
módjában, mint a Commandirozó Generális ő Excellentiájának. Ez 
magas állásának legnemesebb rendeltetése s azt a Commandirozó 
tábornoktól a haza is várja. 

Ezeknél fogva a tisztelt hadi kormányszéket hivatalosan és 
hazafilag arra szólítom fel, miszerint akképpen intézkedni méltóztassék, 
hogy alólírott királyi biztossági törvényhirdetést a végvidéken ott 
hol a törvényes rend felforgatva nincs, magának a parancsoló tábor¬ 
nok ő exellenciájának oldalán eszközölhesse. 

Vukovics kir. biztos 1848 június 22-én újból megsürgette a képviselő- 
választásra vonatkozó kihirdetést (S. B. G. K. 1848. 53/c.), amit Szemere 
belügyminiszter is sürgetett, hogy a végvidéken a követválasztás megtörtén¬ 
hessék. (U. o. 35/e.) — Báró Piret erre Fehértemplomban és Pancsován a ren¬ 
deletet kihirdetni rendelte. (U. o. 55.) 


264 . 

Nagybecskerek, 1848 június 18. 

Torontói vármegye bizottmánya a magyar nemzetőrség felállítása iránt. 

Egykorú nyomtatvány. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 4681. rend. szám. 

Hazafiak! Az Istenért, ébren legyünk. Borzasztó veszély fenye¬ 
geti rónáinkat, helységeinket, székvárosunkat. Találkoztak némely 
lázítók, kik a különböző nemzetek közt szentségtelen kezekkel töre¬ 
kednek széttépni a századok óta virágzott békét és egységet. Urunk, 
királyunk, V. Ferdinand és a magyar országgyűlés, szabad vallás¬ 
gyakorlatot biztosított honunk minden lakásainak, úgy hogy istenét, 
kiki szíve sugallatai szerint imádhatja; egyenlők lettünk mind¬ 
nyájan törvény előtt, szabad polgáraivá avattattunk föl a szabad 
földnek. Nemzetisége mindegyik népnek elismerve és törvény oltalma 
alá helyezve van. Oly jogok ezek, polgártársak! melyeket csak 
törvényes és fölvilágosodott kormány adhat meg és tarthat fön, s 
melyeket rosszlelkű ámítóktól józanul várni nem lehet. Védjük 
tehát e szent jogokat, s legyünk ébren, saját tűzhelyünk és hazánk 
oltalmára most, midőn gyülevész csoportok hemzsegnek több helyen 
közel határainkhoz, s úgy látszik: vesztünkre törekszenek. Most 
nem húnyhatjuk be szemeinket. E csőcselék saját mezei munkáját 
hanyagolja el és szerencsétlen őijöngései után fölserkenve, midőn 
majd éhezni fog, igen hihető: meg fogja rohanni isten-áldotta veté¬ 
seinket, asztagainkat, az ekevas súlyos veretékeit elrablandja tőlünk 
s nagyon feltehető: hogy midőn éhét és szomját, kicsikart eleség 
által lecsillapítá, barmainkat saját aklába terelendi, s talán meg¬ 
maradt takarmányainkra is tüzes csóvát fog tűzni. 
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Ki állhat jót érte, nem fogja-e dühében a bérlett gonosz ámí- 
tók által elvakított s tévútra vezetett ily lázongd csapat, vérünket 
is szomjuhozni, nem fog-e gyilkos kézzel nyúlni asszonyaink s gyer¬ 
mekeinkhez ; s mi netalán összetett kezekkel hagyjuk mészároltatni 
szívünk legszebb zálogait s a Tiszáig s Marosig elraboltatni mind¬ 
azt, mit oly sok véres verítékkel keresénk, elcsikartatni még azon 
darab földet is, hol szüléink, rokonaink holttestei nyugszanak, hol 
minden bokor, minden fűszál szoros kapcsolatban volt életünkkel. 

Itt az idő! Kiben csak egy csöpp becsületes vér buzog hazá¬ 
jáért és saját mindenéért, majd ha illető elöljárói által föl fog 
szólaltatni, haladék nélkül fegyvert fog ragadni s koronás királyunk 
s kormánya rendeletére, e vármegye által kiállítandó, 3000 számra 
határozott őrségbe — sztrázsa — a veszély eltávoztáig, a kitűzendő 
napra, vármegyénk határaira fog kiállani. Mi senkit megtámadni 
nem fogunk. Hisszük: kiábrándulnak. Azért talpon legyünk, hogy 
ha reményeinkben csalatkoznánk, magunkat férfiasán védhessük is. 
Laktársak! mint láttátok: itt életünk, vagyonunk s ezekkel szent 
vallásunk is kérdésben forog. Ezekért meghalni is üdvösség lenne. 
Csatlakozzunk kezet fogva egymáshoz, a mostani boldogtalan pilla¬ 
natokban mutassuk meg: hogy érdemeljük e boldog földet, mely 
anyagilag táplál kebelén s bízzunk is fáradalmaink közepette, mert 
fölöttünk virraszt a jó Isten s megsegít. 

Költ Nagybecskereken, június 18. 1848. 

Torontál vármegye bizottmánya. 
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Roveredo, 1848 június 18. 

Vukajlovits Eliszije Sztefánovits Istvánhoz (?) intézett leveléből, mely¬ 
ben Suplyikác tábornokkal való találkozását megírja. 

Eredeti irat. Belgrád, Narodna bibliotéka. Rukopisi 1848. Nr. 994. 

. . . őmh cmo no 3 BaHH Ha pyuaK K04 cojBO^e. .. . Kaaao 4 a 
ce CpŐH ca MafyapHHa noMHpe, a .111 HapaBHO 4a obh 6y4y 0 ÖBe 3 ann 
iiauiy Hapo4HOCT coBpnreHO npn 3 HaTH h npHBHAernje ynajKHTir. 
. .. mTa BHine oh Bein 4a Hehe 4yro BojB040M óhth, auo gap 11 
040ÓPH, jep aceAH y Miipy 4aHe CBora mHBOTa 4a 0K0H T ia, a.in je 
oneT 3a Maxamia 11 Bellii 4a je noaHTnaecKa uorpemKa hxto je h 
Malom OTepaH h t. 4. nocjie pyqica ce c H>HMe onpocTHMO, h 
no^eMO <hMA. Pa4en,K0M . . . Kojn je Hac ^>yóe 3 H 0 npHMHO. — Mh 
cmo saxTecaAH 4a pa4H 4a HaM B0jB04a ckopom H 3 BojcEe óy4e 
04nymTeH, Kője je 3 I' 04 hth oőehao . . . Hohac 040B4e noaa 3 HM y 
ÍÍHcOpyK ... 
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Fordítása: 

... A vajda minket ebédre meghívott ... azt mondta, hogy 
a szerbek bóküljenek ki a magyarokkal, föltéve, hogy kötelezik 
magukat nemzetiségünket teljes mérvben elismerni és privilégiumain¬ 
kat méltányolni. 

S mi több, azt állítja, hogy nem marad sokáig szerb vajda, 
még ha a császár el is ismerné ; élete végső napjait nyugalomban 
óhajtja tölteni; Obrenovits Mihály híve, s politikai hibának tartja 
Obrenovits Milos elűzetését is stb. Ebéd után elbúcsúzva tőle, 
Radetzky táborszernagyhoz mentünk . . . aki szívesen fogadott ben¬ 
nünket ; arra kértük: hasson oda, hogy vajdánk minél előbb a katona¬ 
ságtól elbocsáttassék . . . mire ígéretet tett . . . éjjel innét Inns¬ 
bruckba utazom . . . 
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Újvidék, 1848 június 18. 

Csernovits kir. biztos felhívja a szerbeket, hogy a királyi Máltrányok 
folytán térjenek ismét vissza a törvényes rendhez. 

Egykorú nyomtatvány. Újvidék, Szerb Matica. VIII. C. 6. Közölve a 
„Sveobste Jugoszlavenszke Szerbszke Karodne Novine“ 1848 évi 55-ik 

számában és a Szerbszkii Lyetopisz 1851 évi 83-ik kötetében. 

Atoíiesm őpaho cpí>4bii! 

H caMb Bacb h Kao CpőiiHb h küo nyHOMohHUö KpaAÍBCKiít 
KoMMHecapb BHuie iiyia 40caAb onommao, 4a Hie Aoőpo hii 3 a 
Bac/b hu 3a iiotomctbo Barne, iiito de octübujh Kyhe ciioe, pa^Hio 
cbobo, h eb opymaHOMb pyKOMb y roMH.ie cKynAHTH ce noHe.au, 
onoMnHao caMb Bacb, 4a ce noBparaTe Ha MHpb 11 nopeAaKb; 
hbío caMb BaMb, 4a heie h bh. 6h4ii rpai>aHCKOra őbuh BoeHora 
pe4a, uoiyHimi ycTaBHa npana h fíaaroAkíraia; 4a e 11 Barna HapoA- 
HOCTB, 83 HKb H Il 4 pa gMCTBOBÜHa, H 03 LIBa 0 caiib Bacb 4a npHCTy- 
niiTe Kb MeHH eb nyHUMb noBtpeHiMb, 4a mh h CBe Teroóe Bame 
cooéuiTirre. h Hie.ik h 3axrl;uaHH naauiiTe, KaKO 6h h 0 ncnyHeHiio 
iicth HacToara Morao, no4HOcehH h oöebaaaioiiH noMohb mok>. 

Ho CBe e to 40 4auacb cyeTHO 6h40 h ocra 40 . II a caji b 
ca ata^ocTH) HCKycHTH Mopao, AomaBuiH ca4b obbmo, 4a ce Behb 
h KpBb öpaTcita y Kap.ioiHiu np 0.1114 a. HeMoiiTe 6paKo Taito ; Hete 
40Öpo 6hth, — HeMoiiTe ceőe 6e3b cuaKe HyjKAe h Heiso4Í onac- 
HOCTii h 3.1 arai’ 11 . IouiTb iia.10, na Re CBe 4 on,He 6hth. Ra 4 b ce 
340 yHHHii, h 340 c 4 l;Ay 8 , öaAaBa heie noc4e no oöbmio BHKaTH 
n K 4 ern: Borb yöio OHora, Cb Kora e! Ca4b e iouiTb Bpeae 
noBpaTHTii ce y oform ll,apa h Kpa4H, h Hiroiiorb IIpaBHTe 4 CTBa, 
y oóhtíh saKOHa, MHpa h nopeAna. 

4aa MaHiríecia 04 b caMora npeMMocraBora Hamera Rapa 
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h Kpajia $ep 4 HHaH 4 a y lÍHCÖpyKy 10 . IOhíh o. r. e^aHi Ha rpaHii- 
nape, a 4pynjfi Ha Xpuare h CaaBOHite H 34 ana, eBo BaMB ca4B 
oÓHBaioeM’B. MuTaHTO h yisipHTe ce, kojlhko e HameMB MoHapxy 
Heyro^HO 4Í.10 Heimpa Cpöcicora h XpBaTCKora Hapo^a, koahko 
B acB yBipaBa, 4a BaMB ohb pimiío papcKOMB eMCTBye 3a Baniy 
Hap04H0CTb, B'Lpv h 63 hkb; ko.ihko naaaace 4a ce noBHHyeTe 
hítobomb KpaaÍBCKOMT, MÍCT 03 aCTynHHKy Epnxepnory üajiaTHHy h 
H íroBOMB o4roBopnoMB yHrapc.KOMB MHHHCTepiyMy; ebko BacB 
OTeiecKH ohomhhís, 4a npoTHR.it , hímb ne 40B04HTe y onacHOCTb 
Bame 11 HOTOMCTBa Bamera őiarouoiyrie, h 4a Bamy xncTopiinecKy 
ciaBy Bf.pHora, npHBpateniH npeMa Hítobomb U,apcKOMB /l,OMy ne 
OKaiirre. 

Ako 6iaro4aTHi>iő náci. onafi H,apa h Kpaia Bamera. koh 
B aMB CBeTB 6 hth Mopa, nocayniaTc, 11 ano ce hhpho Kytana 
cBofiMa noBBaTnre, 0H4a BacB yBÍspHTH Mory, 4a te nope4B OBa- 
KOra CB 06 B 0 IBH 0 rB CBÍJ40HaHCTBa BÍpHOCTH y HOItOpHOCTH CBaKÍŐ 
OHafl, koíí óh 40Ca4B koiiiko My 4paro y HennpB OBaö ymeTeHB 
óho, 04B CBaKora o4rOBopa ocioőol)eHB h onponiTeiiB óhth, a 
napo4B 4a te no4nyHo ynacTHHKOMB cbík) ycTaBHH npaBa h óiaro- 
4ÍHHÍH óhth, nope4B no4nyHorB eMCTBa HeBpe 4 HM 0 CTHHap 04 H 0 CTii, 
B$pe 11 63 HKa. YMnpHTe ce 4aoe h ycnoKoflTe, h kb Merni cb 
nyntiMB noBipeniiMB npiiCTyniiTe 3a óiaro Bánié h nOTOMCTBa 
Bamera, 4a BaMB ateii Bame e4He 0411a HcnyHHMB, a 0 4pynina 
cb BaMa 3 ae 4 HO pa3roBopHMB ce h nocTapaMB ce. He ycTynafiTe 
CiaBy npiiimpeHia h ycnoKoema 4 pyroMe, Ka 4 B e caMii 3a ceőe 
HMaTH MoateTe. ÍIoKaatHTe CB&ry, 4a ko.ihko CTe xpaópn opyiKieitB 
npaBa cboh saBoenaTH h 04ÖpaHHTH; toihko ere roxoim kb Miipy 
noBpaTHra ce, Ka4B BacB riacB U,apa h Kpa 4 « Bamera Ha 

B'ipHOCTB H HOKOpHOCTB n03HBa, II CBe OHO IIITO JKeiHTe, CaMO THMB 
nyTeMB 04 B Htra noiynHTH MoaceTe. 

y Hobomb Ca 4 y, 6/18. K)híh 1848. 

nexapB T IapH06BHtB 
Fpocfi TeMemwfi n BeiiHKiS JKynaia, 
nynoMohHHH Kp art. ItoMMiiccapi.. 

Fordítása: 

Kedves szerb testvérek! Én titeket, egyrészt mint szerb ember, 
másrészt mint királyi biztos eddigelé többször intettelek, hogy sem 
a ti, sem utódaitok javára nem válik, ha tűzhelyeiteket és foglal- 
kozástokat elhagyva, fegyveres kézzel, csoportosan gyülekeztek; fel¬ 
hívlak titeket, hogy térjetek vissza a békéhez és rendhez; közöltem 
veletek, hogy ti is, úgy a polgári, valamint a katonai rendbeliek, 
részesülni fogtok az alkotmányos jogokban és javakban; hogy nem¬ 
zetiségtek, nyelvetek és hitfelekezetetek biztosítva van; felhívtalak 
benneteket, hogy teljes bizalommal forduljatok hozzám, adjátok elő 
panaszaitokat és fejezzétek ki óhajaitokat és kívánságtokat, hogy ezek 
teljesítését megkísérelhessem, -— segédkezésemet ígérvén. Azonban 
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mindez mostanáig hasztalan vala. Idejővén, szomorúan tapasztalnom 
kellett, hogy Karlócánál már testvéri vér is folyt. Ne cselekedjetek 
így testvérek, nem vezet ez jóra, ne tegyétek ki magatokat minden 
szükség nélkül a veszélynek. Ha így megy, nemsokára már minden 
késő lesz. Az okozott bajt ismét csak baj követi, hiába fogtok később, 
szokás szerint, kiáltani: verje meg az Isten azt, aki okozta. Most 
még lehetséges a császár és király, valamint kormányának karjaiba 
visszatérni, a közrend, béke és törvény keretébe. 

Ferdinánd császár és király Őfelségének, Innsbruckban folyó 
évi június 10-én kelt kétrendbeli, — az egyik a határőrvidékiekhez, 
a másik a horvát és szlavónokhoz intézett, — kiáltványait most 
tudatom veletek. Olvassátok és győződjetek meg róla, hogy mennyire 
kellemetlen uralkodónknak a szerbek és horvátok nyugtalansága; 
s mennyire biztosítja néktek császári szavával nemzetiségteket, vallás- 
tokat és nyelveteket; mennyire meghagyja néktek, hogy királyi 
helyettesének, a főherceg-nádornak és felelős magyar minisztériumának 
engedelmeskedjetek; mennyire megint titeket atyailag, hogy vér¬ 
ontással ne sodoijátok veszélybe a ti és utódjaitok boldogságát és 
a császári ház iránt hagyományosan tanúsított hű ragaszkodástokat 
be ne szennyesítsétek. 

Ha ti császártok és királytok áldást hozó szavaira, — melynek 
előttetek szentnek kell lennie, — hallgattok, s ha békésen tűz¬ 
helyeitekhez vissza fogtok térni, akkor biztosíthatlak titeket, hogy 
a hűségnek és alázatosságnak ilyetén önkéntes megnyilvánulása folytán, 
mindenki, bármennyire is részese volt a forrongásnak, minden fele¬ 
lősség alól fölmentetik; és a nemzet is az összes alkotmányos 
jogokban és javakban részesülni fog, a nemzetiségi, a vallás és nyelv 
sértetlenségének teljes biztosítása mellett. Béküljetek és nyugodjatok 
meg tehát és forduljatok hozzám teljes bizalommal a ti és utódaitok 
java érdekében, hogy egyik kívánságtokat azonnal teljesítsem és 
a többiről veletek együtt értekezhessem. Ne engedjétek át másnak 
a kibékülés és megnyugvás dicsőségét, ha magatok részére meg¬ 
szerezhetitek. Mutassátok meg a világnak, hogy amennyire fegyverrel 
kezetekben hősiesen képesek vagytok jogaitokat kivívni, olyannyira 
készek vagytok a békéhez visszatérni, ha titeket császártok és 
királytok szava hűségre és hódolatra fölhív, mert óhajaitokat csak 
ily utón nyerhetitek el tőle. 
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Innsbruck, 1848 június 19. (?) 

Az innsbrucki szerb küldöttség fölterjesztése, melyben a karlócai szerb 
népgyűlés határozatainak jóváhagyását kérelmezik. 

Eredeti irat. Budapest, K. L. 1848. 271a. 

Eure Majestat, grossmachtigster Kaiser und König, aller- 
gnádigster Herr! 

Die Ereignisse dér jüngsten Zeit und das grosse erhabene 
Wort, welches Eure Majestat im Monate Marz an Euren Völkern 
sprachen, babén die immer treue, uuter dem erhabenen Scepter 
Eurer Majestat lebende serbiscbe Nation machtig ergriffen und 
aus ihrem politiscben Scblafe aufgerüttelt. Aucb sie ist seit dér 
Zeit zum neuen Leben erwacht und glaubt an den grossen Ge- 
scbenken, welche Eure Majestat allén Völkern dér grossen Monarchie 
gereicbt habén, Antheil nehmen zu dürfen, ja nehmen zu müssen, 

Gestiltzt auf ihr gutes Recht, auf die blutig verdienten und 
von den grossen Ahnen Eurer Majestat, den römischen Kaisem 
und ungarischen Königen ihr einst vertheilten Rechte und Frei- 
heiten, Bewilligungen und Yerheissungen, gestlitzt auf ihr, dem 
allerhüchsten Throne und dér Gesammtmonarchie seither durch 
150 Jahre geleisteten Treuen und wichtigen Dienste, gestützt 
endlich auf die allgemeinen Menschen- und Völkerrechte, hat 
diese dér allerhöchsten Dynastie ergebenste und getreueste Nation 
in ihrer allgemeinen Versammlung vöm 1/13 Mai den heissesteu 
Wunsch geaussert, diejenigen Rechte wieder ins Leben zu rufen, 
mit welchen sie unter den Kaisern und Königen Leopold I. und 
Cári VI. in dieses Reich eingezogen, und welche ihr von diesen 
glorreichen Monarchen erkundlich zugestanden und stipulirt wurden. 
Sie wünscht ihre heilige Religion, ihre Sprache, ihre Nationalitat, 
ihr politisches Dasein auf dér von Eurer Majestat ausgesproehenen 
Basis dér vollkommenen Freiheit und Gleichheit sowohl jetzt als 
auch für allé Zukunft gesichert zu wissen; diese grossen Güter, 
abgesehen von jedem Recht und aus dér milden Hand Eurer 
Majestat zu erhalten, selbe nur unter dér Aegide Eurer allerdurch- 
lauchtigsten Dynastie und unter Eurer ungarischen Krone in aller 
Ewigkeit zu geniessen, zugleich aber auch die heiligen Rechte jeder 
anderen Nation auf das gewissenhafteste zu achten zu verehren, 
und zu wahren. 

Diesem, dem gegenwartigen von dér getreuen serbischen 
Nation wohl begriffenen Zeitgeiste ganz angemessenen Streben, jene 
grossen Güter zu erreichen, ohne welche keine Nation weder geistig 
noch materiell fortschreiten kann, glaubt diese Nation nur durch 
eigene National-Institutionen, welche in dieser allerunterthanigsten 
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Petition und deni angeschlossenen Yerliandlungs-Protokolle naher 
bezeichnet sind, 'und im testen auf dér vollkommnen Gleichheit 
gegründeten Verbande mit unseren Brüdern, Croaten, Slavoniern, 
und Dalmatinern verwirklichen und verzwecken zu können. Die 
Nation glaubt noch immer fest und unerschütterlieh, dass Eure 
Majestat als König von Ungarn und Yater seiner Yölker, als 
Vollzieher des Vermachtnisses jener grossen Könige, welcbe diese 
Nation gégén den Erbfeind, die Türken, zum Aufstande auíforderten 
und bracbten, und sich ibrer Arme zu derer Yertreibung aus 
Ungarn bedienten, das volle Reeht besitzt, jene altén Verbeissungen 
und die an den Stufen des allerhöcbsten Thrones bier nieder- 
gelegte Wünsche in Erfüllung gehen zu lassen, und auf diese 
Weise das Glück und die ganze Zukunft einer Nation zu be- 
gründen, welcbe in dér Treue und Anhanglicbkeit an das regi- 
rende Kaiserbaus nie gewankt, nie und bei keiner Gelegenbeit ver- 
zweifelt bat, ibr Gut und Blut für Euren allerböchsten Tbron, 
für den Glanz Eurer Krone, für die Bekampfung aller Eurer und 
des Vaterlandes Feinde einzusetzen, so wie aucb jetzt ibre 
wackeren Söhne die Feinde und die Rebellen Eurer Majestat, wie 
wir boffen, tapfer bekampfen. 

Eure Majestat! Wir sind von dér Nation beauftragt, an den 
Stufen des allerböcbsten Tbrones, wo immer sich Eure Majestat 
befinden mögen, zu erscbeinen, Eure Majestat von ihrer un- 
erschütterliehen Treue und Anhanglichkeit an Allerböcbst-dero 
geheiligte Person zu versichern, ibr innigstes Leid wegen über die 
Entfemung Eurer Majestat aus dér Haupt- und Residenzstadt 
auszudrücken, das Anliegen dér Nation an das vaterliche Herz zu 
légén und die allerhöchste Bestatigung ibrer Bescblüsse kniefállig 
zu erbitten. 

Erlauben allergnadigst Eure Majestat! dass wir als liebende 
Kinder zum zartlichen Yater sprecben, unser Herz ohne Rückbalt, 
wie es einer treuen und tapfern Nation ziemt, vor Eurer Majestat 
aufscbliessen dürfen. Yiel, sehr viel Unrecht ist dieser Nation 
widerfabren, scbwere und tiefe Wunden sind ibr gescblagen 
worden, sie ist oft und gar in dér jüngsten Zeit sehr verkannt, 
und bittér verleumdet worden; sie ist bis zűr Yerzweiflung ge- 
bracht. Reisset gütigster Vater! dieselbe aus jeder Verlegenheit! 
Macbet jedes fernere Unrecht unmöglicb! beilet ibre schmerzlicben 
Wunden!! Segnet ihre Wünscbe, welche sie für ibre allén Institu- 
tionen, fúr das Patriarchat, für die Wojwodschaft, für ibre Nationa- 
litat, für ihre croatischen Brúder hegt! Erblicket in diesen 
Wünscben eine starke Stütze Eures Tbrones, die beste Garantie 
für die Integritat dér ungariscben Lander und dér Gesammt- 
monarcbie! Ságén, Eure Majestat, zu diesen uuseren Bitten Euer 
grosses, erhebendes Ja-Wort, und Millionen sind glücklichü Mil- 
lionen werden Eure Majestat segnen und ihre Herzenstimme zum 
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Hímmel erheben, auf dass Eure Majestat lángé, selír lángé glüek- 
lich über Eure Yölker regieren, auf dass Eure erhabene Dynastie 
ewig über dieselben berrscbe und sie beglücke!!! Hoch lebe 
unser gnadigster Kaiser und König Ferdinand! Hoch Sein Durch- 
lauchtigtes Kaiserhaus! 


268. 

Innsbruck, 1848 június 19. 

Az innsbrucki szerb küldöttség tagjai értesítésére adják a királynak, 
hogy a vajdaság címén követelt területet állítólag elődjeik szerezték 
vissza a törököktől. 

Eredeti irat. Budapest, K. L. 1848. 271. sz. 

Eure Majestat! 

Die mit blitzesschnelle eilenden Tagesereignisse habén zwei 
Hauptgrundlagen unserer gehorsamsten Petition dér Aufmerksam- 
keit dér serbiscben National-Repraesentanten zu Carlovitz entzogen: 

1- tens die treue serbisehe Nation das ganze zu Ibrer Woj- 
wodschaft treugeborsamst angesprocbene Terrain laut Privilegien, 
mit ihren eigenen Waffen aus ihren eigenen Mitteln von dem 
scbrecklicben Feinde dér gesammten Christenheit zu saubern das 
meiste beigetragen, und 

2- tens an türkiscben, dureh halbes Jahrhundert spater ge- 
dauerten Invasionen sicb einzig und alléin in dér serbischen, aber 
aucb an den so oft wiederholten Trümmern unseren Familien- 
glückes und Hausbestandes, als dér ehernen Mauer zerscblagen 
babén, wahrend unsere Staatsbrüder und Deutsche binter unserer 
Brust zu Hause rubig scbliefen. 

Innsbruck, den 19. Juni 1848. 

Die treugeborsamste serbisehe Deputation. 

269. 

Innsbruck, 1848 június 19. 

Az innsbrucki szerb küldöttség kiáltványa Tirol lakosaihoz. 

Megjelent: a „Kais. kön. priv. Bothe von und für Tirol und Vorarlberg“ 
c. újság 1848. évi június 19-iki. 71. számában, 

Edle tapfere Tiroler! 

Die in fernen untern Donaugegenden des weiten österreichi- 
schen Staates eingebürgerte, Eucb zwar wenig bekannte, aber 
Euch dureh Heldentbaten und durcb ererbte und seit Jahrhunder- 
ten erprobte Treue gégén unser erbabenes Kaiserhaus ebenbürtige, 
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serbische Nation erscheint in ihren Vertretern in Eurer Mitte nm 
dem bedriingten Kaiser und König aueh diesmal ihr Gut und 
Blut anzubiethen, und zugleich die Wahrung ibrer in Ungarn 
bedrohten Nationalitat treugehorsamst zu erflehen. Sie verlangt 
von unserem Kaiser und König nichts mehr, als was sie durcb 
Yerspritzung ihres Blutes um die Erhaltung seines Thrones ver- 
dient hat; nichts mehr, als was ihr durch K. K. Wort, durch 
Privilegien schon langst und wiederholt zugesichert, aber nie 
von dér altén Politik gehalten worden; und bittet wenigeres, 
als bereits dér Türke seinen christlichen Unterthanen in Serbien, 
Walachei und Moldau gegeben hat. Die serbische Nation, aus 
dér lethargischen, verjahrten Passivitat zum Selbstbewusstsein er- 
wacht, lebt und strebt für diesen Wunsch; Millionen dér Wün- 
schenden garantieren für die Realisierung desselben; sie wollen 
diese als Geschenk aus dér kaiserl. königl. Hand habén. 

Wir bitten um Eure Sympathien, Eure Gastfreundschaft. 

Innsbruck, im Julii 1848. 

Die serbische National-Deputation. 

270. 

Temesvár, 1848 június 19. 

Báró Bírd bánsági föhadparancsnok leirata Dreihann alezredes föl- 
terjesztésére, melyben élesen kikel a szerb fölkelés vezetői ellen. 

Eredeti fogalmazvány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Faso. 129. 1848. VI. 38. 

Exp. június 19-én. Praes. Nr. 295. sz. alatt. 

Es ist dem Hr. Oberstlieutenant [Dreihann] wohl bekannt, 
dass weder dér Militárverfassung dér Grenze, noch dér Nationalitat, 
Religion und Sprache des Grenzvolkes selbst in dem, durch den 
a. h. Befehl Sr. Majestát des Kaisers vöm 7-ten Mai 1. J. herbei- 
geführten Yerhaltnisse eine Gefahr drohe; es ist dem Herrn 
Oberstlieutenant nicht minder bekannt, dass ich es nichtsdesto- 
weniger flir merne Pflicht gehalten habé allé von den Grenzern 
gégén ihre Einverleibung mit Ungarn erhobenen Bitten dem k. k. 
Kriegsministerium in Wien zűr Kenntniss zu bringen ... es ist 
uvser Pfliclit, die gesetzliche Ordnung gégén die von Carlovitz mit 
empörender Vermessenlieit ausgelienden anmassenden Eingriffen in 
die Befugnisse dér rechtmassigen Belmde ... zu treten. Ich kann 
sie daher auch nach ihrem Berichte vöm 13-ten Juni 1. J. Reserv. 
Nr. 149 in dér fráglichen Bezeichnung ebenso wenig als allé 
übrige Offiziere und Dienstorgane dér strengsten persönlichen Ver- 
antwortung entbinden, insbosondere muss ich Ihnen . .. persönlieh 
zűr Pflicht machen im Namen des a. h. Dienstes mit allén zu 
Gebote stehenden Mitteln jedem terroristischen Einschreiten von 
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Freiscbaren mit aller Entschiedenheit entgegen zu treten . . . dass 
dieses ordnungswidrige Treiben nicht Yerbreitung finde, wie diess 
leider durch den Austritte vieler Offiziere selbst geschen soll, die 
ibrem Kaiser zu dienen glauben, wahrend sie dem Gesammtstaate in 
seine gegenwártigen Lage höcbst gefábrlicbe Anschláge begiinstigen. 

Dreihann fehértemplomi alezredes 1848. Nr. 149. jelentésében hang¬ 
súlyozta, hogy a határőrök ellene vannak a Magyarországba való bekebe¬ 
lezésnek, miáltal nemzetiségük és vallásuk veszélyeztetését látják, különösen 
a magyar mmisztérium aggresszív beavatkozása folytán. Ezen okbői ajánlja, 
hogy a magyar kormány mondjon le a határőrvidéknek visszakebelezéséről, 
— mert a határőrök bár sohasem fogják a magyarokat szeretni, de fel¬ 
tétlen hívei az uralkodónak. (S. B. G. K. 1848. VI. 38/a.) 


271. 

Mitrovica, 1848 június 19. 

Hayek-Waldstátten tábornoknak a szlavonszerémségi fó'hadparancs- 
noksághoz intézett rendeletéből; tudatja, hogy a határőrvidéki katonákra 
már nem számíthatni. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 132. 1848. VI. 79. 
Beikt. Prás. 628. sz. a. június 25. 

Ein hobes Generalkommando Prasidium wolle ... die böcbst 
traurige Lage gnadigst erseben, in welcber sicb dér biesige LanJes 
Regiments Kommandant [Oberstlieutnant Hallavanya] befindet. 

,So wie auf die Tschaikisten so ist auch auf die Peterwardeiner 
Grenzer des gr. n. u. Glaubens, — die von dér Geistlichkeit und von 
den vielen Sicherheits-Comitées bearbeitet tvorden, — nicht zu verlassen . 

Báró Hrabowsky erre értesítő Mészáros hadügyminisztert, hogy a 
szerb papság újból megkezdte az izgatást. Kéri, hogy Rajacsits érsek útján 
a papság ettől eltiltassék : 

mindem es dér hcilige Beruf eines jeden Geistlichen ist, den 
Frieden zu verkünden, und die Fackl dér Zwietracht unter den 
Menschen zu lösehen. (SÍ. S. G. K. 1848. YI. 80.) 

272. 

Innsbruck, 1848 június 19. 

Az innsbrucki szerb küldöttség jelentése a karlócai főodborhoz, 
melyben a királyi audienca eredményét megírja. 

Közölve a: „Szveobste Jugoszlavenszke Szrbszke Narodne Novine" 1848. évi 

57-ik számában. 

Carbhii O/lőope! 

Mii cmo koö y cpe,4y, Kofi y ueTiipTaKt, a koő y neTaict 
cpeTHO onano npuciiejui n HtroBO pp. Kpa.b. BejrasecTBO oiipí. 
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3íiT6KJLH. y CyóoTy cmo ce nocTapajn 3a AyjieHpiio K041 H4r. 
BejnnecTBa h objí iipiieycTByioLn ua^BOHBOAa í'paimi Kapnia n 
loaHHa. K041 OBora cmo roie y e4am náci nocj4 no4He npncTyni 
4 o6hjii. öyjybit 4a e om 4aHaci y Béni othKh hmoo, h 4'Mctbii- 
TejHO oramao. ^aHaci naiti 04B 110.11 e4Hori qaca ima e 6pahe 
aame XopBaTa 046opi 11041 HanajcTHOMi r. BaHa 6 janiiba, a y 
e4aHi can no no4He naini o4Óopi npncTyni K041 BejiraecTBa 
y npncyTCBiio HiHori Bejnn. HMneparpnue n Hir. Bncon. Ha4Bo0- 
B04e 4>paimi Kapja, nőit Haci e ci HiroBOMi cynpyroMi Co*íomi 
npe4i ce6e npnMio. Ha Hanti roöopi 04roBopio e Hir. Bejnn. 
He6j.ar0B0j1iTej.H0, cnpim 4a Hap. Coőopi 041 1. Mán Hie 33 kohh 
61.10, cj440Ba r rejH0 4a h tomo ott. Hapo4a no4i ynjiiBOMi rylpi 
no4aHHKa OHOCTpann Cpőaja 3aKJioqeHa npH3HaTH 11 hotbp4hth 
H eMO®e, 4a yBipeHifl Hama 0 Bipnocra h npHBpateHOCTii ci öjaro- 
BOjeHieMi npHMa h 4a be npomenia Hama npeno Yhb apcnon 
Coőopa h MHHHCTepiyMa 041 3aKOHnori Hamen napo4Hon Coóopa 
HlsMy npe4J0JKeHa 4par0B0JBH0 0406PHTH. 

H.31 OBora ce B114H, 4a e Hir. BejiraecTBO 0 HameMi Coöopy 
HaonaKO H3BÍmTeno. 

K041 Ha4Bofluo4e, ‘I’panm Kapja n niroBe cynpyre HMajii 
cmo npnjHKy oőmnpHie pa3roBapaTH ce, h obh o6a4Boe cy HaMi 
cuoe coynac'rie hshbhjh. 

Obokh hcth 041’OBOpi 4061UH cy 6paba Hama XopBara. 

H31 ycTa Ha4B0ÜB04e ‘bpanni Kapja nyjn cmo, 4a e na4- 
BoÜBOja Ioainn. 041 Hir. BejanecTBa onyHOMobeBi 4a h Hame 
h xopBaTCKe CTBapu ci Ma^apiiMa nspaBiia n noMiipn. npeMja 
hhmi H 4 r. BejHn. to impeneHO Ka 3 ajo Hie. 

Ci Bej mkom! nenajn nyjn cmo cnHobi itacHO 041 rpo-ra 
Kop6epoHa, koü e Kao Kypnpi 3 a 65 cara H 3 i 3 arpe 6 a ki BaHy 
o:iaMO crarao, 4a e K0MM4. XpaóoBCKH Ha Kapjomie y4apio n 
hlh óoMÓapjnpao; H31 aoe npiininie ? 4 enema y 3 arpe 6 i h 0 T 0 Hy 4 i 
oisaMO npiicnimna Hanna ne Kaate. 4 a0 H Bon, 4a to Hie ncnma 
h aKO e HCTHHa, 430 6 h Bori 4a cjhbhii 0460P! t&bobomi 3 jy 
Hie n0B04a 4ao? 

Ma 6pabo Koe cyipa, Koe npeno cyrpa 04aB4e, — Koe npeKo 
Béna, Koe npeno Cajn,6ypra, Koe npeKO .iioőjHHa h 3arpeóa noTBa- 
Phth ce xobeMO. 

y HncöpyKy, 7 / 19 -on 1848 . 

Ki npec.ro jy I],ap. Kpa jIíbckomi 04acjaHa Hapo4Ha ^enyiania. 


Fordítása: 

Némelyek szerdán, mások csütörökön vagy pénteken, szeren¬ 
csésen ide megérkeztek (Innsbruckba); itten a császár és király 
Őfelségét elértük. Szombaton Őfelségétől audienciát kértünk, melyen 
Ferenc Károly és János főhercegek is jelen voltak. Utóbbinál tegnap 
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délután egy órakor tisztelegtünk, miután ő ma Bécsbe szándékozott 
utazni, ahová ma tényleg el is utazott. Horvát testvéreink küldött¬ 
sége Jellacié bán vezetése alatt fél egy órakor és egy órakor a mi 
küldöttségünk tisztelgett Ferenc Károly főherceg és Zsófia főherceg¬ 
asszony jelenlétében, akik minket már előbb fogadtak volt. A mi 
beszédünkre Őfelsége nem adott kedvező választ, mert szerinte 
az 1848 május 13-iki nemzetgyűlés nem volt törvényes s az ezen, 
a szerbiai alattvalók befolyása alatt, hozott határozatokat ennélfogva 
nem ismerheti el, se nem hagyhatja jóvá; hűségünket és hódolatunkat, 
melyekről biztosítottuk, jóindulattal fogadta, azonban kérelmeinket 
a magyar országgyűlés és a minisztérium utján, törvényes nemzeti 
kongresszusunk előterjesztésére, szívesen fogadja. 

Ebből látható, hogy Őfelségét a mi nemzetgyűlésünkről rosszul 
informálták. 

Ferenc Károly főherceg és nejénél hosszasabban volt alkalmunk 
beszélgetni, s mindketten támogatásukat megígérték. Hasonló választ 
horvát testvéreink is kaptak. 

Ferenc Károly főherceg szájából hallottuk, hogy Őfelsége János 
főherceget ruházta fel teljhatalommal, hogy a mi és a horvátok és 
a magyarok közti ellentéteket kiegyenlítse és a békét helyreállítsa, 
noha ezt Őfelsége velünk kimondottan nem közölte. 

Nagy szomorúsággal hallottuk tegnap késő este Corberoni 
gróftól, aki 65 óra alatt Zágrábból mint küldönc érkezett meg 
a bánhoz, — hogy Hrabowsky főhadi parancsnok Karlócát megtámadta 
és ágyúztatta; milyen okból? — erről az idehozott jelentés mit sem 
tartalmaz. Adja Isten, hogy a hír nem való; s ha igaz, reméljük 
a tisztelt nemzeti bizottság nem adott rá okot. 

Mi szerbek, holnap, holnapután megyünk haza; némelyek 
Bécshe, mások Salzburgon át, vagy Laibachon és Zágrábon keresztül 
utaznak. 


273. 

Zágráb, 1848 június 19—24. (?) 

Az 1848-ik évi horvát országgyűlés törvényjavaslatának XIX. szakasza, 
melyben a horvátok János főhercegtől a szerb vajdaság és az 1848 
májusi szerb nemzetgyűlési határozatok elismertetését kérik. 

Megjelent a Szerb Letopisz 1866. évi 111-ik kötetének 139—140-ik lapjain. 

Na izvestje Nj. Preuzvisenosti g. Bana o uspiehu odbora od 
strane sabora ovog njegovom Veliöanstvu za predlozenje i potvérdjene 
saborskih zakluöajah i zeljah naseg u trojednoj kraljevini i Vojvo- 
dini sérbskog ziveceg naroda izaslanog, kako je Nj. Kr. Veliőanstvo 
primivsi sveéano nas odbor, istom na veliku i neoéekivanu nasu 
zalost izjavilo, da ono isti odbor kao zakoniti priznati nemoze, poáto 
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je od sabora izaslan, kője Nj. Veliéanstvo, kao nezakonit razpustiti 
naredilo, i da je isto za posriednika izmedju ovih sdruzenih Kralje- 
vinah i Ugarske Nadvojvodu Ivana naimenovalo, odluöio je ovaj 
sabor Nj. Kr. Yisosti nadvojvodi Ivanu sledujuca uslovlja staviti, 
bez kojih uslovlja ispunjenja mi od njegovog visokog posriedovanja 
upotriebljenje uőiniti i u ugovoranje s Ugarskom ili s ostalim 
aujstrijskim zemljama nikako se upustat nemozemo: 

1. Da se oni za ceo nas narod i obéeljubljenog bana puni 
nezasluzene i najgore uvriede i opadanja Manifesti od 10. i 16. Junija, 
kao i svi od strane ugarskog ministeriuma protiv naseg bana izdani 
reskripti bezuslovno i onim istim putem opozovu, kojim su u zivot 
stupili, i tako nasem banu, kao vérhovnom poglavici slobodnog 
jednog naroda, svecano za dosta uöini. 

2. Da se posriedovanje Nj. Yisosti i na sérbsku sa trojednom 
kraljevinom u savez stupivsu Vojvodovinu rasprostre. 

3. Da se zakonitost ovog sabora, koja se i u gradjanskom 
pravu, i u istom kraljevskom reskriptu od . . . 1848. osniva, nadalje 
ne napada. 

4. Da se na zelje kako od sabora ovog, 8. 9. i 10. lipnja t. g. 
tako i od sérbskog narodnog sabora od 1. (13.) i 3. (15.) Maja, 
koga se zakonitost takodjerpriznati ima, na Nj. Veliéanstvo upravljene, 
kraljevska odluka izda, i tako pút ugovoru i ponnrenju otvori. 

5. Da se naredba uéini, da do rezultata ovog posredovanja 
ni jedna strana drugu napadati nesmije, t. j. ni mi na Madjare ni 
Madjari na nas, t. j. na trojednu Kraljevinu i Vojvodovinu serbsku, 
i da se odma sva magjarska vojska iz ovik kraljevinali ukloni a 
nasa u Ugarskoj nalazeca se u nasu zemlju povrati. 

6. Da se vojniötvo u nasoj zemlji nalazede, u kolko je dósad 
pod vlast ugarskog ministerija stavljeno bilo od iste vlasti oslobodi, 
i pod sveobci austrijski ratni ministerium stavi, i od istog izdérzava. 

Izradjene iste reprezentancije nalaze. se velikom za izradjene 
medjusobnih odnosenjah izmedju nas i Ugarske i Austrije izaslanom 
odboru; isti 6e odbor uzevsi dosadasnja saborska delanja u prizrenje 
izraditi predlog s uvieti sa naöelom slobode, jednakosti i bratinstva 
svijuh narodah i narodnostib slaibiöim se, pod kojima bi se óva 
trojedna kraljevina sa Ugarskom, i pod kojima sa austrijskim derza- 
vama skopéati mogla, koji de se uvieti posto od sabora ovog 
primljeni budu sérbskom narodnom odboru sporazumljenja i dogovora 
radi saobéiti. 

íz délah i élanakah sabora trojedne kraljevine Hrvatske, 
Slavonije i Dalmacije 5. lipnja i sledeéih danab 1848. drzanog. 

Mojsije Georgievid s. r. (M P1 Josip Báron Jellaéic s. r. 
kao privr. prabéleínik. ^ bán. 

Német fordítása megjelent: St. Pejakovié, Actenstücke zűr Geschichte 
des Kroatisch-slavonischen Landtages etc. S. 46— 48. 

Dr. Thlm J.: Az 1848—49-iki szerb fölkelés története. II. 28 
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274. 

Innsbruck, 1848 június 20—22. 

Athanackovits Plútó budai szerb püspököt a király áthelyezi a bácsi 
szerb püspöki székbe. 

Fogalmazvány. Wien, St. A. Konferenz-Aktén 1848. Nr. 805. Eredeti magyar 
fölterjesztés. 0. L.; Kül. M. 1848. 532/eln. sz. a. 

1987. Praes. 21. Juni 1848. 

Vortrag des ungarischen Ministers, Fürsten Esterházy vöm 
20. Juni 1848, mit dem Vorschlage des Ministers des Kultus und 
zűr Besetzung des griechisch nicht unierten Bácser Bisthumes. 

Nachdem die Bácser gr. n. u. Diözese seit dem im Jalire 
1843 erfolgten Ableben des Bischofs Georg Chranislav keinen 
Oberhirten besitzt, die táglich zunehmenden slavisch-illyriscben 
Umtriebe aber, dérén Hauptherd gerade in dér genannten Diözese 
ist, die lángere Verweisung dieses Bisthums nicht gestatten, so 
bittet dér ung. Minister des Cultus Euere Majestát möchten ge- 
ruhen einen gr. n. u. Bischof a. g. zu ernennen. Zugleich bringt 
er hinzu den gr. n. u. Bischof zu Ofen, und Sectionchef in dem 
ihm anvertrauten Ministerium des Cultus, Platho Athanaczkovits, 
in Vorschlag. 

Fürst Esterházy unterstützt diesen Vorschlag, und legt dar, 
von dem Cultusminister zu kontrasignirende Ernennungs-Dekret 
zűr a. h. Unterschrift vor . . . „Ich ernenne den gr. n. u. Bischof 
in Ofen Plató Athanaczkovits zum gr. n. unitirten Batser Bischof 
und erhalten Sie in dér Nebenlage das mit meiner Sankzionirung 
versehene Ernennungs-Dekret zurück.“ Ferdinand. Géz. 22 Juni. 
Franz KarL (Kül. M. 1848. 533. eln. sz. a.) 

A referens szerint legalább három jelöltet kellett volna a magyar 
kormánynak fölterjesztenie, a karlócai érsek meghallgatása után. Báró Eötvös 
József vallásügyi miniszter fölterjesztése Budapesten június 10-én kelt; 
Esterházy Pál herceg királyi előterjesztése Innsbruckban június 20-án történt. 


275. 

Újvidék, 1848 június 20. 

Csernomts kir. biztos jelentése Szemere belügyminiszterhez, melyben 
a délvidéki vigasztalan helyzetet leírja. 

Eredeti jelentés. Budapest, O. L. 1848. B. M. 459. eln. szám. 

Minden jelek oda mutatnak, miszerint a [végvidéki] katonaság 
egyetértó'leg a karloviczi érsekkel, idézték élő a végvidéki néplázadást 
és hogy jelenleg is a katonaságnak más célja nincsen, mint. ellen- 
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forradalmat hozni létre, mély a Icirályi helybenhagyás útján életbe 
lépett reformot minden eredményeiben megsemmisítse, s a régi rend¬ 
szert, vagy még ennél is roszabbat állítsa helyébe. Erre mutat a katona¬ 
tisztek között uralkodó általános alkotmányellenes érzelem, a magyar 
szellemű tisztek üldözése s a magyar kormány, sőt szeretve tisztelt 
királyi helytartónk Őfensége személye elleni nyilvános rágalmak 
eltűrése. Nugent még folyvást Karloviczon tartózkodik, ottan a bizott¬ 
mányban elnököl, Péterváradon a tisztekkel mulat és az olasz katona¬ 
ságot a magyarok elleni gyfilölségre bujtogatja, anélkül, hogy 
mindezekért valaki által kérdőre vonatnék. De bővebb részletekbe 
bocsátkozni nem akarván, általában az itt levő katonaság között 
uralkodó szellemről bővebb felvilágosítást adhatnak azon Péter- 
váradról elhúzódott magyar tisztek, kik onnan az örökös vexatio 
miatt távozni kényteleníttettek. Ennek ellenében némi vigasz¬ 
talásul szolgálhat az, hogy a közlegénység általában s az altisztek¬ 
nek is nagyobb része hazafi érzelmű s tisztjeinek jelleméről kellő 
tudomással bír. 

És itten megemlíteni szükségesnek tartom, miszerint a jövő 
törvényhozásnak legfőbb feladata lészen egyesített erővel oda¬ 
munkálkodni, hogy a katonaságnál minden tiszt, fel a legelső 
vezérig a magyar kormány által neveztessék ki, különben veszve 
lesz az alkotmány s veszve mi mindnyájan. 

Hallom, hogy a karloviczi bizottmány írt Olaszországba, haza 
kívánja onnan a határőröket, ennek ellenében lépéseket kell tenni, 
mivel ha a kint levő gyakorlott határőrök haza fognak jönni, nagy 
veszedelem fogja a hazát érni. 

Általában az egész szerb nép mindenfelé különös prokla- 
mátiók által fel van híva f. hó 27-én általánosan felkelni; külö¬ 
nösen a papoknak meg lévén parancsolva, hogy a felkelőket, 
kezeikben keresztet hordva, vezessék. Én ugyan minden lázító 
iratot lefoglaltatni rendeltem, azonban miután a tisztviselők is 
nagyobbára meg vannak rémülve, teljes lehetetlen megakadályoz¬ 
tatni, hogy a bujtogatások ne terjeszkedjenek. 

Én folyvást Üjvidéken tartózkodom, a manifestumokat külön¬ 
féle nyelven és az utolsó proklamatiókat is a népnek kiosztattam, 
a lázadó főnökökkel embereim által folytonos érintkezésben állok, 
azonban mindeddig minden eredmény nélkül; minek egyik főoka 
az, hogy a katonaság Újvidékről elparancsoltatván, föllépésemnek 
nyomatéka nincsen. Az út mindenfelé el van előttem vágva szárazon 
úgy, mint vizen; jelesen Csereviczen, Illokon s több szerémi alvidéki 
községben, úgy az ezekkel szemközt levő szigeteken a lázadók fel¬ 
fegyverkezve s szerviánusokkal vegyülve magukat elhelyezték, 
várván a gőzhajóra, melyen elmenendő vagyok. Mi fog velem tör¬ 
ténni, nem tudom, én mindenre elszántam magamat. Segédeim még 
leérkezésem előtt álruhában öltözködve megszöktek, csupán Pesten 
velem volt emberem van még mellettem. 


28* 
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Innsbruck, 1848 június 20. 

Az innsbrucki szerb küldöttség pótfölterjesztése Ferdinánd királyhoz. 

Másolat. Budapest, N. M. Vörös-gyűjtemény. Kéziratok 1413. szám. 

Euere kaiserlich königliche Majestaet! 

Den höchstbetrübenden, soeben hieher angekngten verlass- 
licben Nachrichten zufolge hauft sich in Syrmien und dem Csai- 
kisten Bataillon das serbische Yolk in ausserordentlichen Massen, 
zum Theil aus gegründeter Besorgniss, dass das in Neusatz mit 
drohenden Miene seit jüngster Zeit stationierte feindselige gégén 
nns und unsere Kirche und Nationalitaet gesinnte Magyarische 
Militar, bei dem durch Peterwardein und den magyarisch den- 
kenden Commandierenden Hrabowsky leicht ausführbaren Durch- 
zuge, sowohl Carlovitz, wo so viele unseren religiösen und nationalen 
Heiligthümer bestehen, als auch die 13 in jener Gegend nahe an 
einander liegenden Klöster, mit den heiligst vöm Volke verehrte 
Reliquien unser heilig gesprochenen Könige, Despoten und anderer 
um unsere Kirche und Nationalitaet höchst verdienten unter 
Heilige deshalb versetzten grossen Serben, zunachst und zwar auf 
jene schrecklichste und wüthendste Weise gefáhrdet, welche schreck- 
lichste Weise wir in dér Geschichte dér Magyarischen Aufstande 
gégén dér k. k. Thron vorzüglich dér Rakotzischen und dér 
Kurutzer Rebellion lesen, und welche wir an den unzahligen Spuren 
in unseren vielen Kirchen in Ungarn, wo von Magyarischen 
Flintenschüssen die Augen jeder Heiligen, ja dér gütlich ver- 
ehrten Bilder Jesu und dér heiligen Jungfrau Maria z. B. in dér 
Iusel Csepel im Orte Kovin u. s. w. mit grausamster Unchristen- 
heit durchgebohrt dem ewigen Andenken an jene grausenerregende 
Zeit aufbewahrt stehen, mit unseren Augen seit Jahrhunderten bis 
heute mit zerbrochenem Herzen sc.hauen; grösstenteils jedoch findet 
es sich aus dér Ursache in seiner Yerzweiflung herumgetrieben in 
Massen zusammen, weil es von dem Schwerte des Standrechtes 
einzelne seiner besorgtesten Nationalisten táglich schándlich ge- 
mordet sieht, und weil es die vielen zweifelhaften Schritte des 
Kommandierenden Hrabowsky in letzten Tagén ausarten sieht in 
offene Feindseligkeit gégén die serbische Nationalitat und heilige 
Sache, obwohl diese ja nichts weiter wünscht, als Wahrung ihrer 
Religion und die Nationalitaet, wie sie sich in ihrer treugehorsamsten 
Euerer Majestaet allerunterthanigst überreichten Petition deutlich 
ausgesprochen, aber auch mit allén ihr zu Gebothe stehenden 
Anstrengungen und Opfern gégén jeden feindseligen Angriff für 
ewige Zeiten hier unter dem machtigsten Scepter Euerer Majestaet 
zu sichem. 
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lm Angesichte dieses höchst bedenkliche Ungewitters dem wir 
nun entgegenzugehen habén, um möglichsterweise Glück und Ruhe 
herzustellen, nehmen wir uns die ehrfurehtsvolle Freiheit als wirk- 
lich dem Besten des allerhöchsten Thrones mit unserem ganzen 
Leben, treuergebenste Unterthanen kniefálligst zu bitien: dass 
Euere Majestaet allergnadigst sich entschliessen möchten, fiir dicsé 
ausserordentliche Lage dér Dinge ausserordentliche Maassregeln 
einstweilen zu ergreifen, und die beiden Commandirenden-stellen 
in Peterwardein und Temesvár ehebaldigst mit gebornen Serbischen 
Generálén, die erste mit dem allgemein von uns verehrten G. M. 
Schuplicatz v. Vitéz, zu besetzen, aus folgenden unmassgeblichen 
Gründen: 

1-tens. Wenn dér unvorgesehene Umstand, dass die gehor- 
samst gefertigte serbische National-Deputation ihre ganz in con- 
stitutionellen Sinne gebaltenen und von den Ungarisehen Mini- 
sterium anerkannte, National ver sammlung von 1-ten Mai und die 
Resultate derselben: Wahl eines Patriarchen und Vojwoden, von 
dér feindlichen Partéi entstellt und als illegal von dem Aller¬ 
höchsten Throne dargestellt gesehen, um das Unglück hat mit 
unverrichteter Sache nach Hause unter das ohnehin schon ver- 
zweifelnde Volk zurückzukehren, den von unseren Feinden ver- 
breiteten Wahn bei unserer Nation, dass Euere Majestaet in dér 
gegenwártigen Lage uns ganz und gar nicht, sondern bloss die 
Gnade dér Magyarén uns helfen will und kann, bekraftigen wird, 
so wird durch derartige Erhebung zweier Serben in ihrer Mitte 
diese Allerhöchste Gnade den glanzendsten Gegenbeweis dessen 
abgeben. 

2. Keine Zwangsmassregeln besitzt die Erde, welche das 
Volk gleich einer Allmacht so beruhigen und in seine Hiitten zu 
üen gewohnten Lebensbeschaftigungen zurückführen könnte, als 
diese höchst weise Massregel, durch welche auch unsere altén, 
noch bluthenden, durch die in Ruhestand Versetzung so vielen 
unserer verdienstvollsten Generale u. s. w. verursachten Wunden 
heilen würden. 

3. Widrigenfalls verbreitet sich die Anarchie des s’ch 
selbst und den feindlichen Magyarén überlassenen Volkes in allé 
von demselben bewohnten Gegenden des Banats, dér Districte dér 
grossen Bacska, Hunderttausende werden vor uns zurückkehrenden 
in den náchsten Wochen erscheinen, Gegenwehr gégén den drohen- 
den Magyarén verlangen, und ganze Provinzen in ein wüthendes 
Feuer auflodem, dessen Folgen unberechenbar, und auf jedenfall 
für’s Vaterland fürchterlich sein werden, um so mehr, als 

4. dér blutigste Bürgerkrieg, den es je gab, widrigenfalls 
uns bevorsteht. Dér Magyaré zieht nicht alléin gégén unsere 
Nationalitaet, dérén Tód er in seinem letzten Landtage aus- 
gesprochen, öffentlich und ungeschaut zu Felde, sondern als zu 
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verschiedenen Religionen gehörig, wird er mit oben historisch 
dargestellten Wuth sowohl in den römisch-katholischen, als auch 
orientalischen Kirehen die gráueltaten ausíiben. Dér doppelte 
religiöse, und nationale Fanatismus wird folglich beiderseits mit 
Wuth kampfen, sowohl von dér Seite dér ungerechten unseren mora- 
lisehen Tód bezweekenden Magyarén, als auch von dér Seite dér 
für ihre Kirche und Nationalitaet bis auf den letzten Mann zu 
sterben béréit da stehenden — wir erklaren es in Namen aller 
und stehen da, die Wahrheit dessen mit unserem Leben zu be- 
siegeln; — Serbische Nation, und als 

5-tens. ganz gewiss vorauszusehen ist, dass jene unschuldige 
von unseren Feinden so übel gedeutete die sich bei dér mehr- 
erwáhnten Nationalversammlung in Carlowitz offen und im freund- 
schaftlichsten Lichte zeigte Sympatkie unseren von Carlowitz nur 
ein paar Meilen entfernten in ihrer Mitte eine grosse Zahl von 
unserem gelehrten Mannern, die liier in österreichischen Kaiser- 
staate keine Anstellung, kein Brod für ihre Familien bekommen 
konnten, mit Liebe versorgenden, über dieses, als nachste Nach- 
bare durch Éhen, dureh Handl und Verkehr u. s. w. mit uns in 
stetter Yerbindung lebender Sprach- und Religionsgenossen dér 
unter den türkischen Scepter in Serbien wohnenden Serben, in 
eine thatige bewaffnete Einmisehung (wie wir ahnliche Beispiele 
auch in Deutschland im deutschen Interessé erblicken, und wie es 
siGh anno 838 [?] in Luxemburg durch ahnlichen Fali bewiesen hat) 
in unserem Magyarisch-Serbischen leider schon beinahe begonnenen 
National- und Religionskriege übergehen wird, um so gewisser, als 
allé die oben geehrten heiligen Reliquien ebenso ihren als unseren 
grossen Yoreltern, unserer gemeinschaftlichen glorreichen Yer- 
gangenheit angehören; denn unter nemlichen Königen und Des- 
poten lebten wir einst vereint, als eine grosse serbische Nation, 
und vergossen unser Blut gégén den Erbfeind dér gesammten 
Christenheit. Ganz Serbien wird eher auf dem Schlachtfelde liegen 
bleiben, ehe es die in Syrmien bei uns dér Volksverehrung in 
Kloster Yerdnik ausgesetzten heiligen Überreste ihres und des 
unserigen, in dér geschichtlich ihres Unglückes wegen berühmten 
Schlacht auf den Amselfelde, welche über unser gemeinschaft- 
liches Unglück den Stáb gebrochen hat, gefallenen Knez Lázár, 
dér rohen Magyarismus-Wuth überlassen zusehen wird. 

6. Endlich habén Euer Majestaet hierin das machtigste 
und nachste Mittel, den ewig treuen serbischen Yolke dasjenige 
in dér That zu bezeugen, was Euere Majestaet so oft Aller- 
gnadigst ausgesprochen und geschrieben habén; dass unser Wohl 
und Wehe Euerer Majestaet vaterliches Herz sehr nahe angehe, 
und die beste Bürgschaft: dass unsere in Italien gégén den 
Rebellen gegenwartig tapfer kampfenden Grenzer das bőse Bei- 
spiel verachten, mit dem Namen dér Treulosigkeit bezeichnen und 
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scheuen werden, welches Beispiel ihnen in den letzten Tagén leider 
zwei Magyarische Esquadronen gegeben, die ihren Posten in 
Galizien willkürlich verlassen habén, nach Pesth unter einen Ritt- 
meister unlangst gekommen sind, und deshalb von Magyarischen 
Ministerium anstatt decimirt zu werden ihres patriotischen hierin 
bewiesenen Sinnes wegen öffentlich und ungescheuet in allén 
Zeitungon belobt erscheinen, auf welche Weise gewiss zu be- 
fürchten standé, dass das bereits am 12-ten d. M. über unser 
armes Carlowitz in Folge eines Hrabowskysehen Befehles, weleher 
Hrabowsky die Serben weder zu kennen noch zu acbten beijeder 
Gelegenheit öffentlich sich aussert und die Conduiten dér eifrigsten 
serbischen Nationalisten obwohl dér bravsten Diener wie z. B. 
des k. k. Verwaltungshauptmann Strumitsch vielfaeh zu besudeln 
nicht erröttete, gefilhrte Bombardement allé streitbaren Arme dér 
Serben diesseits und jenseits dér Savé und dér Donau, eben so 
als jene au? Italien, mit einer Schnelligkeit dórt concentriren wird, 
wo den eigenen Wohle dér Streiter und ihrer Familien und in 
ihnen dem Staate selbst, die grösste und nachste Gefahr droht. 

Mit unerschütterlicher Unterthanen-Treue und Anhanglichkeit 
an den allerhöchsten Thron, das glorreiche Haus Osterreich und 
die geheiligte Person Eurer Majestaet erachteten wir es, bevor 
wir von Innsbruck scheiden für unsere heiligste Pflicht im wohl- 
begriffenen Staats-Interessé auch noch diese allerunterthanigste 
Bitté kniefalligst zu unterbreiten erstreben als 

Eurer Kaiserlich Königlichen Majestaet 

Innsbruck, 20. t. Juni 1848. treugehorsamste 

Serbische National-Deputation 
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Belgrad, 1848 június 20. 

Mayerhofer belgrádi konzul jelentéseWessenberg osztrák külügyminiszter¬ 
hez, melyben Szerbiának a délmagyarországi szerb mozgalomhoz való 
helyzetét és viszonyát ecseteli. 

Másolat. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 132. 1848. VI. 109/b. sz. alatt. 

An den Minister dér auswartigen Angelegenheiten und des 
Kaiserlichen Hauses, Freiherrn von Wessenberg am 20-ten Juni 1848. 

... Was die Sympathie des serbischen Volkes mit Einschluss 
aller Mitglieder dér Regierung betrifft, so ist selbe allerdings sehr 
lebhaft für den Erfolg seiner Stammgenossen in Ungarn, für welche 
es nicht nur die natűrliche Pflicht dér Landsmannsehaft, sondern 
selbst dér Gegenseitigkeit zu habén fühlet, da das illyrisch-serbische 
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Volt in den k. k. Staaten zűr Zeit dér serbischen Befreiungs- 
kámpfe gégén die Türken gleiche brüderliche Hilfe leistete. 

Es kann gégén diese Sympathie weder etwas gewirkt, nocb 
eingewendet werden, denn sie ist natiirlich, menschlich und loyal, 
weshalb bloss ihre Wirkungen . . . und die Folgen auf die eigene 
Landespolitik und den Erfolg des Parteikampfes in Ungam, wie 
dér Staatsklugheit in Betracht gezogen und naeh den vorhandenen 
Mitteln gehindert oder gefördert werden können. 

lm Volke ausserte sich die Theilnahme zuerst durch eine An- 
fangs bis zűr höchsten Leidensehaft gesteigerte moraliscbe Span- 
nung, welche selbst gégén die türkischen Garnisonen loszubrechen 
drohte, was nur mit gröfiter Mühe verhindert worden ist. 

Hierauf entlud sich die Spannung in einer Reihe heftiger 
Zeitungsartikel, welche aber seit vorgestern durch ein Confiscations- 
Gebot [dér ungarischen Regierung] gégén allé croatischen, serbi¬ 
schen, Neusatzer oder sonstigen National-Blatter zu unterdrücken 
versucht, die Erbitterung nur steigerte. 

Als ... durch ungarische Vorbereitungen die Rüstungen zum 
Kampfe begannen, bildeten sich auch iu Serbien . . . Comités, welche 
íreiwillige Conseriptionen zu bewaőnetem Zuzug, Zusicherungen von 
Geld, Waffen und Munitionsbeitrágen sammelten. 

Die Regierung selbst konnte sich endlieh bei dem Standé dér 
öffentlichen Meinung und dér Gesinnung aller ihrer Mitglieder ebeu- 
falls nicht jeder Thatigen Betheiligung entschlagen, . . . welche in 
einem Geldbetrage von 4000 Dukaten an den Carlovitzer National- 
ausschuss besteht; . . . endlieh hat die Regierung seit drei Tagén 
die Aufbewahrung des Carlovitzer serbischen National-Archives und 
dér Kasse, welche über anderthalb Millionen fi. conv. Mze enthiilt, 
übemommen. 

Ihre Absicht ist ... die Aufrechterhaltung dér altén Privi- 
legien und etwa von Sr. Majestat allén ihren Unterthanen neu ge- 
wiihrten Bürgsehaften für ihre Landsleute in Slavonien und Ungarn, 
dagegen aber dérén treues Yerbleiben unter dem unmittelbaren 
Einflusse Osterreichs und des A. H. Kaiserhauses. 

. . . Die Massregeln . . . sind folgende: 

Zuförderst wurde dér Fürst mit einem Theile des Ministeriums 
von Belgrad . . . nach dem vollkommen ruhigen Kragujevatz im 
Inneren, entfernt, um ihn dér Parthei utopischer Herstellung eines 
serbisch-illyrischen Reiches und den in dieser Richtung ergebenden 
Deputationen und Adressen zu entziehen, und zugleich bei allén 
Hilfszumuthungen und Allianzgesuchen an die Regierung aus Croa- 
tien, Slavonien und dem Banate Zeit zu gewinnen . . . Hiernachst 
wurde eine Art National-Garde in Belgrad errichtet, um gewalt- 
same Unternehmungen gégén die Türken ... zu verhindern. Es 
wurde unter Mitwirkung des Obersten Danilewsky auf die Stimmung 
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dér angesehendsten Manner des Landes und durch belehrte Profes- 
soren auf den Geist, dér auch hier stark aufgeregten Studenten im 
berubigenden Sinne gewirkt. 

Hierauf wurde dér grösste Theil dér reguláren Truppén eben- 
falls nacb Kragujevatz geschafft, um sie den Einflüssen dér Bel- 
grader Stimmung nicht auszusetzen. 

Allé diese Massregeln . .. brachten einen solcben Erfolg her- 
vor, dass Anfangs Mai das durch den Generálén Dubamel aus Buka¬ 
rest erfolgte Anerbieten russischen Beistandes im Einverstandnisse 
mit dem Obersten Danilewsky, abgeleknt werden konnte. 

Als die Thatigkeit des Hilfscomite in Belgrad zu Tagé kam, 
wurde sie über mein und des Obersten Danilewsky Yerlangen so- 
gleich aufgelöst . .. wodurcb selbst Vucbick, dessen Freunde hier- 
unter zuin Theil begrifíen waren, gekrankt ward. 

. . . Ganz neuerlich sind an allé Kreisamter und Distrikte 
Circularien ergangen, welche von jeder bewaffneten Theilnahme 
serbische Unterthanen an den Hándeln jenseits dér Gránze abmahnen. 

. . . Endlich konnte die Regierung dér öffentlichen Meinung 
und dem Yolksgeiste umso schwerer widerstreben, als die Versuche 
dér Obrenovich und ihrer Parthei, die gegenwartigen Zustande mit 
Hilfe dér ungarischen Ministerialparthei zu ihren Gunsten beniitzen, 
den Fürsten und die Regierung nöthigte sich auf das Yolk und 
seine Sympathien zu stützen. 

... In Serbien gibt es nur eine geringe Anzahl von Ein- 
wohnern, welche sich in die abentheuerlichen Unternehmungen [in 
Südungarn] mit eigenem Antriebe stürmen. Nur die Studenten, 
Betscharen, wandernde Taglöhner und Handlungsbedienstete, nebst 
einigen besonders exaltierten Köpfen sind geeignet sich an einem 
Unternehmen jenseits dér Grenze freiwillig zu betheiligen. 

. . . Fragt mán jedoch nach Eventualitaten, so würde ein Auf- 
ruf des Wuchich allerdings geeignet sein, nicht nur Serbien, sondern 
selbst Bulgarien und einen Theil Bosniens in Bewegung zu bringen, 
und es ware dann nicht Unmögliches ... in 48 Stunden 20.000 
Mann in Waffen versammelt zu sehen . . . Wuchich hat sich jedoch 
noch von jeder Bewegung fern gehalten. Er ist noch ohne Wider¬ 
streben in meiner und des Obersten Danilewsky’ Hand und nur 
voreilige Unternehmungen des ungarischen Ministeriums gégén die 
serbische Bevölkerung könnten ihn aus dem bisher behaupteten 
Gleichgewicht bringen und eine neue Verwicklung nicht nur für 
Ungarn, sondern für die europaische Türkei herbeiführen . . . Eine 
andere Eventualitat ist dér bereitstehende russische Beistand für die 
Regierung, welche mán, damit sie ihn nicht anzusprechen veranlasst 
wird, in jeder Weise zu schonen und vor Yerlegenheiten zu be- 
wahren Űrsache hat. 

. . . Endlich muss ich noch dér ... Ansichten des französischen 
Konsulatsverwesers, und des Paschas von Belgrad erwahnen ... Herr 
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v. Limperani ist nábmlicb dér Ansicbt, die österreiehiscbe Regie- 
rung reize im Geheimen selbst die Slaven in Croatien, Slavonien 
und dem Banate, um die Ungarn ... in ibren Freibeitsbestrebun- 
gen zu bindern . . . Diese Meinung des französischen Consuls wáre 
. . . unschádlich, wenn dér türkiscbe Festungsgouverneur nicbt unter 
einem entscbiedenen Einflusse dér politischen Ansichten des Herm 
Limperani stünde ... 


278 . 

Bécs, 1848 június 20. 

Gróf Latom osztrák hadügyminiszter báró Piret bánsági fűhadparancs- 
nokhoz intézett leiratából; tudatja, hogy az összes jelentéseket őfelsége 

elé terjesztette. 

Eredeti leirat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. 1348. VI. 41. Érk. június 26-án. 

. . . Ich kann Euer Exzellenz nur wiederholt bemerken, dass 
ich bisber allé mir . .. über die Verbaltnisse in dér Grenze zu- 
gekommenen Berichte von Wichtigkeit Sr. Majestat zűr Kenntniss- 
nabme und Scblussfassung unterlegt babé, dass dieses aber aucb 
das Einzige ist, was icb bei den dermalen bestebenden Umstánden, 
die mir, wie Euer Exzellenz bekannt, keinen weiteren Einfluss auf 
diese Verbaltnisse gestatten, zu tbun vermag. 


279 . 

Innsbruck, 1848 június 20. 

Báró JeUació József horvát-szlavon bán átirata a péteroáradi ezred- 
parancsnoksághoz, mélyben minden támadó lépést beszüntetni kér. 

Másolat. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 132. 1848. VL ad 95. 

Vöm Banns Croatiens und Slavoniens. 

An das k. k. Peterwardeiner Landes-Regiments-Commando. 
Innsbruck, den 20. Juni 1848. 

Mit dem tiefsten Bedauem babé icb, wenn auch aus Privat- 
nachricbten, die böcbst beklagenswerthen Vorfálle bei Carlovitz 
vemommen. 

Indem icb unter Einem an Sr. Exzellenz den kommandierenden 
Herm Generálén Báron Hrabowsky das dringendste Ersuchen stelle, 
insoweit es im Bereicbe dér Möglichkeit ist — jede weitere Gewalt- 
massregel zu vermeiden, da Sr. k. k. apostolische Majestat nur in 
dér gestem stattgehabten Audienz a. g. zu eröffnen geruhet babén, 
dass a. höchst dieselben zűr Ausgleicbung dér absebwebenden 
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Differenzen Se. K. K. Hobeit den Herrn Erzherzog Johann bestimmt 
habén, trage ich dem Landes-Regiments-Kommando zugleich drin- 
gendst auf, durch Wort und Tbat auf die Beruhigung dér Gemüther 
hinzuwirken und dem Volke die Versicherung zu gébén, dass die 
beste Hoffnung vorhanden sei, ihre Wünsche auf friedlicbem Wege 
befriedigt zu sehen. 


Bis zűr Ankunft Sr. Kaiserlichen Hoheit des Herrn Erzher- 
zogs Johann möge Alles sich beruhigt haltén, ieh selbst werde 
gleich nach meiner Rüekkunft nach Agram, meine Reise naeh 
Slavonien beschleunigen und naeh Umstanden meine Anstalten im 
heiligen Interessé dér Nationalitat, unseres Yaterlandes, dér öster- 
reichischen Monarchie und unseres allergnadigsten Monarchen zu 

treffen ‘ Jellaőié PML. 


A péterváradi főhadparancsnok Jellacié bán eredeti sorait Blasovich 
őrnagy útján a magyar hadügyminisztériumnak megküldötte. Báró Hrabowsky 
kifogásolta, hogy a horvát bán illetéktelenül a péterváradi ezredparancs- 
noksághoz közvetlenül rendeletet intéz s megjegyzi: „Esist bestimmt, dass 
dér Banus wirklich dieses Bevolutions-Comité leltet und in Schutz 
nimmC SÍ. S. G. K. 1848. VI. 95.100. 

Báró Jellacié bán Hrabowskyhoz intézett levelének másolata, u. o. 1848. 
VI. ad 100. alatt. Tartalma teljesen egyező a fent közölt irattal. A magyar 
csapatok parancsnokai nem adtak hitelt a bán sorainak, mivel éppen akkor 
a hivatalos „Wiener Zeitungéban olvasták a királynak, a bánt felfüggesztő 
rendeletét. (SÍ. S. G. K. 1848. VI. 104c.) 


280 . 

Becs, 1848 június 21. 

Osztrák minisztertanácsi határozat Suplyikác tábornok szerb vajdául 
való választása tárgyában. 

Másolat. Wien, St. A. Konferenz-Akten Protocoll. 1848. Nr. 1214 u. 1215. X. 

Dér FM. Gráf Radetzky brachte zűr Kenntnis des Kriegs- 
ministers, dass eine serbische Deputation aus Ungarn in seinem 
Hauptquartier in Verona in dér Absicht erschienen sei, um den 
von den Serben als ihren Woywoden erwahlten Stephan Suplyikatz 
(k. k. Generálén und Brigadier in Italien) zu begrüssen. Ida ein 
Woywoda dér Serben bei uns nicht existirt, dieser Charakter daher 
ein illegaler ist, und dér Woywode eine ungesetzliche Authoritat ware, 
so einigte sich dér Ministerrath in dér Ansicht, dass dem Feld- 
marschall zu erwiedern ware, dér gedachten Deputation kelne Folgc 
zu gébén. 
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Becs, 1848 június 22. 

Latour gróf osztrák hadügyminiszter Jladetzky grófhoz, melyben néni 
ismeri el a szerb vajdai méltóságot. 

Fogalmazvány. Wien, Ki\ A.; Kr. M. 1848. Nr. 2699. 

Auf Euer g. Prásidial-Schreiben vöm 16. d. M. Nr. 75/sept. 
habé ich die Éhre zu erwiedern, dass die in dér Versammlung dér 
serbischen Versammlung getroffene Bestimmung eines Woywoden 
überhaupt, folglich auch die fiir dicse Wiirde auf den Herrn GM. 
Suplikatz gefallene Wahl als eine durch nichts begründeter, jeder Art 
von Autorisation entbehrender, mithin durchaus illegalen Amt be- 
trachtet werden muss, sonach auch dér in Ihrem Hauptquartier aus 
diesem Anlasse erschienener Deputation in keiner Weise eine Wirk- 
samkeit gestattet werden kann. 

Euer E. werden übrigens nichts unterlassen, was geeignet ist 
zu verhindern, damit nicht durch diese Ankömmlinge die Grenz- 
soldaten über das Schicksal ihres Heimathlandes und ikren Zurlick- 
gebliebenen in Unruhe gesetzt und etwa zu bedenklichen Schritten 
veranlasst werde. 

A szerb küldöttség tagjai voltak : Joannovíts Tivadar, Drakulits Marko, 
Vukajlovits Éliás; Zágrábból indultak el, hol június 6-án Jellacié bántól 
ajánlólevelet kaptak. Radetzky gróf Veronából írt június 16-án Latournak 
a szerb vajdai kérdésben. 


282 . 

Karlóca, 1848 június 22. 

A karlócai szerb nemzeti bizottmány a péterváradi határűrvidéki 
zászlóaljat a szerb fölkeléshez való átpártolásra hívja fel. 

Egykorú nyomtatvány birtokomban; Ruvarac Demeter ajándéka. 

ToCnOAO 04>*HU,HpiI, yiITCpO<l>'I<HHLipiI H ISOfiHHgH. 

(kaimé neTponapagimcKe peniMeHre, /ipyrora úaTOAMona ! 

Tocno^o h Bpaho! nyan CTe küko e 3 . 106 a 11 ocBeTa npoTHBi 
Haineri npaBOCAaBHor'B BÍpo3aKOHa, rnieHa, 83HKa h HapoAHOcra 
Haine, yÓHianay pyay, na Barny HeBiiHHy 6pahy rpaHHaape no- 
AHT\ia. Ha a^ht. Cb. Tponge, y HOHeAÍ-iHiiKT. 31. Mas, Hana^e 
BapoHi XpaöoBCKiá, rjLaBHOKOMMaHgaiohii 1’eHepa.i'B y IleTpo- 
BapaAHHy, ca ho(-;hhom'l opyataHOMi. chaom’l rapmi30HHpaiohH Maljapa 
Ha KapAOBge, Honaan 11 0 aha hím Kyhe, yAapn H3i> tohobü ca 
KapTanoMi h rpasaTHiia Ha Bapoui’B, noyöia öpahy Baniy Cp6e 
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rpammpe, aacíme caöjLbOMt 4 , íuioh'ikc cnce, no6an,a CTapna h 
6a6y, neiíoíine őirara, y Baxpy, Te caropeme Ha pa3Ba4HHaMa 
HbiOBOr'B 6aHKa h CTaHa; ho BpaTii ce ca cpaiiOTOMt y rpa4t ept 
Butié, 4a Cpönnt, 6e3t opyjKH, ct> 6 aTimaMa y pypH, Ha TonoBe 
topánra, h 3a HiraaKBy onacHOCTt He3Ha h He iiapn, Ka4t ce Ha 
HiroBy npKBy n cBeTe ojiTape, H3t TonoBa nyn;a, hmbhí h 4 oőpo, 
öpaTa HhroBort, naüii. haíhh h rpaön. 

Ca^a ce OBaft 4yniMaHirat CpócTBa Ha hobo cnpema, ciu- 
híomt. pyKOMT. Ha Hact HanacTH, h Hact 40 KopeHa, nona^HTii, 
on^ÍHHTH h ynonpacTnTH. 

Bh öpaiio h rocno^o! koü CTe y cppy Haiue, 041 obofb 
3.1a canynaHe 6pahe XopBaTa, nyűre r.iact ayita, niiuiTaen h n^aaa, 
naiHH OTan;a, iiaíiKii, 6pahe, cecTapa, miliii .noőa h 4h>ran,e! 
nofÍTafiTe OBaMO Ha iKjóaiueeie Bánni Kyha, Bániért npara, 
Bániért 6aHKa 11 CTaHa. 

Barna Bpaha boioio y ÜTajiift 3a cnaceHÍe npecTOJia B,apa 
h Kpa.in Harnera l Pep4HHaH4a a 4ynraaHHHt Hapcidft h CpöcKort 
3 aKOHa, HMeHa h Hapo^a, cnpeMa ce. 4a y mícto ö-iaro^apHOCTH, 
Harpa4e h C 4 aBe, Gpómta rpammpuMa, BÍstua.ia. niTpanry. Mant, 
Hornt, őapyTt 11 ojobo, KapTant h rpanaTt y cpn;e 3 a 6 a 4 a, Bame 
itytie iiaan, iuíhii ii Bact 6 est 40Ma ii CTaHa, ocTaBH. 

6.111 h rioMLicjiiTH Moryhe, 4a e IJapt h Epa.it narat 
< Pep4HHaH4t, no4t Kora 3acTaB0Mt 40.000 Haft60jn.11 rpamnapa 
4aHact y ÜTa-ira bok>k>, h KpBaBe ce, 3anOBÍ4Ío CBoftsxa KoMMaH- 
4npeH4epiiMa, 4a Bamy 6pahy 0B4e E04T. Kyha Bánra kojle* ? 
Hie 40ftCTa. Ajih Bánt őpaho IJapt <I>ep4HHaH4t, Kort e 64 chhjo 
M at»apa H3t Béna y TnpojicKy yK.10HH.10, híp. Ka4apt HHHiTa, 
iiomoÍih, hhtii Bact y Bamy 6pahy ico4t Kyha 04ŐpaHHTH. 

IIoflTaftTe 6paho nact npe OBaiio, 40Kt íohitb HMaTe Ha 
unó BpaTHTH ce, ept Ka4t Bánt orpa, MaftKy h 6pahy H34anne 
HapcKe noy6iflio, a .uoúe, cecTpmje h 4Ínnny y poóctbo 04Be4y, 
Ka4t y mícto Kyha, — cxaHOBa h 3rpa4a Bamu, caMt nene.it 
Havere, 0H4a he KacHO öhth, 0H4a ce HeheTe miami Ha hito 
Kyhn BpaTHTH, 0H4a 6o.ih CKannre y Kyny h CaBy, naKt ce 4aBHTe, 
hjlh ce6n 4pyry OTaqftmiy TpaffiHTe. 

OBano qact npe y noMOht, no3HBa Bact 6paho Hapo4t 
CpócKift, 6paha Barna, Kot BaMt ype4Hy miahy, H34pataHÍe n 
neucie BaMa h Bannma 4>aMH4iflMa, He caMO oöehaBaro, Hero ca 
pejiora Hapo4a Cpőcitort HMyTKOMt, o6e36t^aBaBO. 

IÍ3t 3acÍ4aHÍn Cp6cKO-Hapo4Hort íuaBHort 04Óopa y 
KapjioBHHMa 10. roma 1848. ro4HHe 4paiaHort. 

HapoAHufi CeKpeiapt V otcvctbíbo npejiclijaiejia ’i.ieHi ojöopa 

IoaaHt CTaHKOnnht. 4 HMIIT PÍ e Kocinht. 
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Fordítása: 

A tekintetes péterváradi ezred második zászlóaljának tiszt és 
altiszt uraihoz s katonáihoz ! 

Uraim, testvérek! Hallottátok, hogy vallásunk, nevünk, nyelvünk 
és nemzetiségünk ellen, a hosszú és gonoszság gyilkos keze ártatlan 
határőrvidéki testvéreitek ellen kezét felemelte. Pünkösd hétfő napján, 
június 12-én Hrabowsky báró, péterváradi főhadi parancsnok a ma¬ 
gyar őrség egy katonai hadoszlopával Karlócát megtámadta, s ott 
a házakat felgyujttatta, kifoszttatta, kartácsokkal és gránátokkal a 
várost iövöldöztette és szerb határőrvidéki testvérteiket agyonlövette; 
egy leány emlőit karddal levágták, a menekülni nem tudó öreg 
férfiakat és asszonyokat tűzbe vetették, akik házaik romjaiban elégtek. 
De szégyenszemre kénytelenek valának a várba visszavonulni, s mikor 
látták, hogy a szerbek puszta kézzel, bottal a kezükben, az ágyúkra 
vetették magukat, nemtörődve semmiféle veszéllyel; s tették ezt 
utóbbiak, látva, hogy templomaikra és szent oltáraikra ágyúkkal 
lőnek, javaikat és tulajdonukat felgyújtják, fosztogatják és kirabolják. 

Most a szerbség ezen ellensége újra készül még nagyobb erővel 
minket megtámadni és minket a földig elpusztítani s tönkre tenni. 

Ti testvérek és tiszt urak, kiket mi szivünkbe zártunk, az ezen 
szerencsétlenséget elkerülő horvát testvérek, halljátok meg apáitok, 
anyáitok, testvéreitek és a gyermekek jajszavát, jajgatását és sírását! 
Siessetek ide házaitok, lakásaitok kiszabadítására. Míg a ti testvéreitek 
Olaszországban harcolnak Perdinánd császár és király megmentéséért, 
addig a császár, a szerbek vallásának, nevének, fajának ellenségei 
felkészülnek, hogy a hála, elismerés és dicsőség helyett a határőr- 
vidék szerb lakosait kötéllel s akasztófával, karddal, késsel, puska¬ 
porral és ólommal elpusztítsák és házaikat felperzseljék, fosztogassák 
és titeket ház és tűzhely nélkül veszni hagyjanak. 

Egyáltalán hihető-e, hogy a mi császárunk és királyunk 
Perdinánd, kinek zászlaja alatt 40.000 határőr Olaszországban harcol 
és vérét ontja, megparancsolta volna a péterváradi főhadi parancs¬ 
noknak, hogy itthon levő testvéreiket leöldössék ? — bizonyára nem. 
Azonban Ferdinánd császár, aki Bécsből a magyarok dühe elől Tirolba 
menekült, jelenleg teljesen képtelen titeket és itthon levő testvérei¬ 
teket megvédeni. 

Siessetek tehát testvérek, mielőbb ide, amíg még van mire 
ide térni, mert ha a császári árulók apáitokat, anyáitokat és testvé¬ 
reiteket leöldösték, szeretteiteket, nőtestvéreiteket és a csecsemőket 
rabságba elvitték, ha tűzhelyeitek, házaitok helyett csak hamut 
találtok itthon, akkor már késő lesz s nem lesz mire visszatérnetek; 
jobb, ha akkor ti a Kulpába és Szávába ugortok s ott bele fulladtok, 
vagy máshol kerestek magatoknak hazát. 

Jertek ide mielőbb segítségül, erre hív fel titeket, testvérek, 
a szerb nemzet, a ti testvéreitek, akik a ti és családjaitok rendes 
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fizetéseit, nyugdíjait és kegydíjait megadni nemcsak ígérgetik, hanem 
az egész szerb nemzet vagyonával biztosítják. 

A felhívást az elnök távollétében Kosztits Demeter bizottmányi tag 
és Sztankovits János titkár írták alá. 


283 . 

Karlóca, 1848 június 22. 

Szemelvény Nikolits Jánosnak levéléből, méllyel Sztefánovits István, 
belgrádi igazságügyi főnököt informálja a karlócai viszonyokról. 

Eredeti irat. Belgrád, Narodna bibliotéka, Rukopisi 1848. 950. sz. Másolata. 
Budapest, N. M. Az újabbkori szerb mozgalmakat illető okmányok. 135. lap. 

. . . KpeHyBiiin ce H3 üaHqeBa, AP®ao caM Ha BHnie MecTa 
CKynumnie ronop . . . noAOAÓopH jonrr ne3iiajy mi ccoj icpyr AjeAa- 
TeAHOCTH ... A ko ke ja hm ra Ha3iiaqn KaA hh IAiaaim O^óop 
HHitaito unje ycTpojeii . . . n 3a to caM ja y ohhm CKyninTHnaiia 
í’AH caM roBOpno y KpaTKO Ha3Ha'ino Kpyr AjeAaTeAHOC/rn noj,- 
oAÓopa . . . Aa je CBa BAaCT y pyKawa napoAOM H3Ópanii hoa^ 
OAÓopa KOft oneT HenocpeACTBeHO CTojH noA rAaB. oaóopom Kap- 
AOBauKHM . . . Ka3ao caM hm Aa,A>e, a a CBaKort OHor oóp- hah 
yHTepoíHHiHpa Kojn óh hm Teo naAore FeHepa.1 KoMaiue aiiTara, 
o^Ma noAT> CTpaatOMt noniA>y y üaHqeBO, n caMO OHe Apáté h 
noHHTyjy KOjn ce HapoAa AP®e. CBe je obo xpeóaAO, A a je oao-bho 
oa ta. OAÓopa ii3iihiao; ho hith heMO, KaA je OBAe [KapAOBHn] 
Hajaeha AjeAaieAHOCT y AHiunyTHpaH>y, h kba Mel)y OAÓopHHUjiMa 
tbko pa3HOHijeiiHje babah, A a je HapoAHa CTBap najBehoj onac- 
HOCTIÍ !I3A03KeHa. 

. .. HanyiKa KapaMaT, Kojn ceón noAOÓHHM hiwraMa naj- 
BehH rAac HMa, — CBe Moje npeAAaraae openno; a to Hiije qyAO, 
KaA BaM KaaceM, A a oh Ha MeHe, Kao Ha H3AajiHiy OópeHOBiiheBCKe 
napTaje, ahhho Mp3H. Oh h Ctbhko unh cy h óhah, Kojn cy ce 
npoTHBHAH, h 3anoBjecT OAÓopa, ah ce K. Mhaohi axo je HCTHHa 
y Hpnry, yónje, yHiiHTOjKHAH. Jyqeje AenyTaunja OAÓopa Ha ho3iib 
K apHoanha, óhah y IIobom CaAy, Te c HsHMe nperoBopa Mupa h 
HHHHA a . . . AomaBHiH BeceAH OTyA Kao Aa cy CBe aoóhah . . . 
Ka3aAH cy HapoAy y BeAHKOj tomhah OBAe CKynA>eHOM, Aa cy ce 
OHH COÓCTBeHHM OH HMa KOA T IapHOHIlha yBepiIAH, Aa je U,apCKH 
hoahhc h neqaT iicthhht h Aa nj je fjap npeAao MaíjapiiMa. Ho 
na cpchy iiatje ce jeAaH nocTap ceA>aic itojii BHinie: TaKO AaBAe 
HeMaMo ópaho BHnie IJapa, h He ocTaje HaM Hunira Aryro ho 
C pÓBjn ii pycKOM H,apy y Hapyraja; Ha Kője cbii jeAiio TAacHO 
AaAy MjeHHje, Aa ce OAMa T. Byqiih iiDixe 3a BojBOAy ... 3a to 
je CTpaTiiMiipoBHh OAMa npojeKTiipao, Aa ce óe3 OTAaraaa Ha 
BaHax hab n ocAOÓOAn . . . ho Ha obo je rpo«i> HyataH npHMjeTiio 
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c ono^eHHjeM: A a aico Cpőu caMO je^aH Kopaic A a -í>e y^ime, A a 
mi OH^a Xopnara Hehe noMohn, ocoöiito aKO BaHa 3a caojy r^aBy 
He npH3Ha^y. Ha Kője XpKaAOBiih oapeHe ce k sieHH h joniT 
k HeKHMH peKiie : „Aa mii Cpőn Kao Cpőu Tpeóa A a AjejCTByjeMO 
ii nanpeA A a CTynaMO, He ocBphyhn ce Ha XopBaTe. Merni ce 
3anCTa OBaj HyacaH He AonaAa, a fteromi XopBam jouiT Man>e 
Kaico caM ayo, uito je c naTpujapxoM óii.io, n ehko je Táj jeABa 
npoApeo, A a oh BaHa HHuiTaAiipa, jepóo cy yüTpa XopBaTii 
i^nnHjiH 6 h.ui npoTiiB Tora .. . H Ham geo CBera naTpiijapx mii ce 
He AonaAa h CMaTpaM ra Aa ce iKisyiio Kao uiapaHa H3 AOHpa; 
jep raj HOBeK HiimTa obamo ho jaií.ta; hiith bhahm APjror cna- 
ceiinja, Hero Aa ce T. Byniih npHMH nojnoACTBa, Kője mii je n 
oöehajia BejuiKa >iacT OAÖopHiiKa . . . 

3 a k. Miuoma ny.au cTe A a J e H3nyniTeH H3 3 arpe 6 a n 
caA je y .Byó.i>aHH. Ki.iv^epa TeAeoHa Hiije hiiko biiaho OBAe, n 
OopeHOBpH HOBOcaACKn, ociim IIpoTHha ii PaAnieBiiíia, cím cy obac, 
A AaMOBnii je BojeHii KOMeccap; a KocTa MapKomiti npn peAaKiiiijii 
BjecTHiiKa . . . 

A főodbor 1848 június 21-iki ülésen, Petrovits István, volt szegedi 
városi tanácsos alelnökül, Bogdanovits Koszta és Zsivánovita Jakab rendes 
tagokul választattak meg. 

Fordítása: 

Pancsováról elindulva, több helyen gyülekezeteken beszédet 
tartottam ... az albizottságok még a hatáskörüket sem ismerik . . . 
de ki is magyarázná meg nékik, mikor a főodbor sincsen még meg¬ 
szervezve . . . s ezért azon gyűléseken, melyeken felszólaltam, röviden 
ismertettem a helyi albizottságok hatáskörét . . . hogy minden hatalom 
a nép által választott albizottságok kezébe tétetett, melyek közvetlenül 
a karlócai főbizottmánynak vannak alárendelve . . . megmondtam nékik, 
hogy minden fő- vagy altisztet, aki a főhadi parancsnok intézkedéseit 
felolvasná, azonnal elfogva, küldjék Pancsovára s csak azokat tartsák 
meg, akik a nemzet mellé állanak. Mindezt régen, már a főbizott¬ 
ságnak el kellett volna rendelnie; de hiába, ha Karlócán a legfőbb 
működés vitatkozásokból áll s a bizottsági tagok közt olyan széjjel- 
húzás van, hogy a nemzet ügye a legnagyobb veszélynek van kitéve. 

Karamata Ignác, kinek legnagyobb szava van, valamennyi indít¬ 
ványomat elvetette; nem csoda; közlöm Önnel, hogy személyemet 
gyűlöli és az Obrenovits-párt árulójának tart. 0 és Sztankovits voltak 
azok, akik meghiúsították a főbizottmány határozatát, mely szerint, 
ha Milós fejedelem Ireghre érkeznék, megölessék. Tegnap voltak 
a főbizottmányi tagok Csernovits meghívása folytán Újvidéken, akivel 
fegyvernyugvást kötöttek . . . vígan tértek vissza, mintha mindent 
megkaptak volna ... azt mondták az itten nagy számban összegyűlt 
népnek, hogy saját szemeikkel győződtek meg arról, hogy a császári 
(proklamáció) aláírása és pecsétje valódi és hogy a császár kiszolgáltatta a 
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szerbeket a magyaroknak. Szerencsére akadt egy öregebb falusi ember, 
aki közbekiáltotta: „Eszerint tehát testvéreim, nincsen többé császárunk 
s nem marad más hátra nékünk, mint Szerbia és az orosz cár karjaiba vetni 
magunkat erre aztán valamennyien közfelkiáltással Vucsits-ot köve¬ 
telték vajdául . . . Sztratimirovits azt tervezte, bogy haladék nélkül 
induljanak a Bánság felszabadítására . . . amire gróf Nugent meg¬ 
jegyezte : ha a szerbek csak egy lépéssel tovább mennek, akkor a 
horvátok nem fognak nékik segíteni, különösen ha a bánt nem 
ismernék el fejükül. Erre aztán Herkalovits felém fordulva mondá: 
Mi szerbek, mint szerbeknek kell cselekednünk és nem a horvátokra 
támaszkodva. Az igazat megvallva, nékem sem tetszik Nugent gróf 
és az ő horvátjai még kevésbé, mikor meghallottam, hogy mi történt 
a patriarchával, és Gaj alig tudta azt keresztülvinni, hogy előbbi 
a bánt installálja, mert a túlzó horvátok ez ellen élesen kikeltek . . . 
De a mi patriarchánk sem tetszik nékem, úgy nézem, kivonta magát 
a dologból, mert mit sem ír ide; nem látok más menekvést : 
Vucsitsnak kellene a vajdai állást elfoglalnia, a bizottmányi tagok 
jelentékeny része pártjára állana . . . 

Hallotta már bizonyára, hogy Milóst Zágrábban szabadon 
bocsátották és most Laibachban van. Gedeon szerzetes papot senki 
sem látta erre, és az újvidéki Obrenovits hívek, kivéve Protitsot és 
Eadicsevitset, mind itt vannak. Adamovits hadbiztos lett; és Markovits 
Szilárd a „Vjesztnik“ szerkesztőségébe jutott . . . 


284 . 

Temesvár, 1848 június 23. 

Vukovits Sebő kir. biztos báró Piret bánsági hadtestparancsnokhoz 
intézett átiratából; felkéri, hogy álljon a sereg élére. 

Wien, Kr. A.; S. B. G. K. 1848. Fasc. 129. VI. 49/c., d. 

E pillanatban veszem a szomorú tudósítást, hogy tegnap 
Dreihann alezredes Fehértemplomban a lázongok küldötteinek 
3 ágyút, hadiszerrel, 215 fegyvert . . . adott által. A lázongok 
most Versec felé közelednek, felbátorodva azon engedékeny bánás- 
mo'd által, melyet a nevezett alezredes úrnál találtak . . . 

Exeellenciádat, mint e vidék parancsoló hadvezérét, királyi 
biztosi minőségemben a legnagyobb tisztelettel . . . minden bekövet¬ 
kezhető eseményekért terhes felelőségnek Excellenciádra hárításával, 
ezennel felszólítom . . . 

3-szor, méltóztassék Excellenciád, mint ezen vidék hadi 
parancsnoka, a rendelkezése alatt levő hadseregek élére állani, s 
mint fővezér teljes összhangzásban az egész vidéket... a lázongok 
ellen védeni. 


Dr. Thim J.: Az 1848—49-iki szerb fölkelés története. II. 


29 
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BÁRÓ PÍRÉT PACIFIKÁCIÓRA TÖREKSZIK 


. . . Egyszersmind kötelesnek érzem magamat a hadi kormány¬ 
széket arra kérni: miszerint Dreihann alezredest az ágyuk és egyél> 
hadi szerek kiszolgáltatása miatt szigorú felelősség alá vonni s így 
hasonló példáknak elejét venni. 

Mészáros 1848 július 1-én 122. sz. alatt rendelte , el Luzsetits tábor¬ 
nok és Dreihann alezredes ellen a vizsgálatot, mert Fehértemplomot nem 
védték meg s hogy nem világosították fel a határőrvidéki lakosságot a 
fölkelés céljáról, mely mindinkább odairányul, hogy a dinasztia iránti hűség 
leple alatt Magyarország, Horvát-Szlavonországok és a határőrvidék közötti 
kapcsolat elszakíttassék és Boszniával s Szerbiával egyesülve, — egy dél¬ 
szláv birodalom létesíttessék. 

Dreihann alezredes, midőn 1848 június 22-én a karlócai főodbor 
nevében nála Sztanimirovits Demeter és Markovits István megjelentek 
Fehértemplomban és az ágyúk, fegyverek kiadatását követelték s miután- a 
két határőrvidéki század megtagadta az engedelmességet, — s hogy vér ne 
folyjon, kiadta azokat. A vracsevgáji szomszédos szerb tábor létszáma ekkor 
már 1500 határőrből és 200 szerbiai önkéntesből állott. 


285 . 

Temesvár, 1848 június 24. 

Báró Pírét főhadparancsnok Mészáros magyar hadügyminiszterhez 
intézett jelentéséből; a pacifkáció miatt egy főherceg kiküldetését kéri. 

Másolat. Wien, Kr. A. 1848. K. M. 3295. sz. a. 

Ich muss dem hohen Ministerium dringend vorstellen, zn- 
náchst . . . die hierlándige Truppenmacht zu verstárken, und den 
allerhöchsten Befehl einzuhohlen, wie gégén die Grenze verfahren 
werden soll, wenn auch das letzte a. h. Manifest . . . bei dem arg- 
getáuschten Yolke, dass mich bei Folgeleistung dér Befehle des 
Carlovitzer Comités nur seinem Kaiser zu dienen glaubt, keinen 
Eingang findet. Wie ich diess schon wiederholt ausgesprochen 
habé, wáre zűr Pacifikation dér Grenze keine Massregeln geeigneter, 
als wenn Sr. Majestát selbst einen ausserordentlichen und bevoll- 
máchtigten Commissair in dér Person eines zum ung. Ministerium 
in keiner Beziehung stehenden Erzherzogs, abzuordnen geruhen 
wollen. 

286 . 

Pe'tervárad, 1848 június 23. 

Báró Hraboivsky főhadparancsnok Vukovics Sebő kir. biztoshoz intézett 
átiratából, mélyben tudatja, hogy minden rend felbomlott. 

Eredeti fogalmazvány. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 132. 1848. VI. 87. 
Zahn táborszernagy fogalmazványa. Exped. 1848 június 25-én. Prás. 580. sz. a. 

. . . Dér Grenzkordon im Peterwardeiner Regimenté ist gröss- 
tentheils aufgelassen, nachdem dórt fást allé Bande dér Disziplin 
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und Subordination gelöst sind. Dér Oberstlieutenant Hallavanya, 
welchen die dortigen Grenzer mit Ansetzung von Pistolen und 
Gewehren an die Brust zwingen wollten, die gégén ikre vermeint- 
lieben Feinde anzufülirén, ist vor lauter Krankung, nachdem mán 
ihn sebon einigemale ermorden wollte, sehr krank . . . das Carlo- 
vitzer Comité versammelt noch immer Massen vöm Volke um sich, 
und fáhrt fórt die Grenzer aufzuwiegeln und zum Aufstande zu 
verführen . . . so dass allé diese Massen nur dem Carlovitzer Comitée 
gehorchen, und gégén ihre vorgesetzten Grenz-Offiziere eine feind- 
liche Stellung annehmen . . . Mann erblickt überall zvvischen dem 
aufgereizten Volke Serbianer, die eigentlich die Aufregung fort- 
wahrend unterbalten. 

A főhadparancsnok fenti átiratából kitűnik, hogy május végén a 
csajkáskerületben és a szerémségi péterváradi határőrvidéki ezredben a köz¬ 
rend teljesen felbomlott és a főhadparancsnokság tehetetlen volt. (Kr. A.; 
SÍ. S. G. K. 1848. Fasc. 132. VI. 88. 89. 89/c. 


287 . 

Karlo'ca, 1848 június 23. 

Matits Demeter föodbori tag leveléből, melyet Sztefanovits István 

szerbiai igazság- és vallásügyi osztályfőnökhöz intézett. 

Másolat. Budapest, N. M. — Az újabbkori szerb mozgalmakat illető 
okmányok. 134. 1. 

.. . Hyataii je othujo y 3 arpeő 4aHac, 4a ii 030 ue XpisaTe na 
ycityimo paTOBaite iipo r niB 4yuiMaHy Haure HapoAHocTii... Heymi- 
hhah ce to 04 CTpaHe XpBaTa, caBes yniaeHii 0H4a je npeKHHyT. 
To je H 3 peqeHo y noc/iaHOJi 04 o4Öopa miciiy Ha caőop Tpoje4He 
KpajbeBiine. 

Boi’ 4 aHOBnli je onyHOMohemi nocjaHHK 04<5opa npii Tpoje 4 HOj 
Kpaj.eBHHH, 4 a yroBapa, kbko benő ysajMO növi aram ce. MapHojeunÜ 
no 4 Homa neKa ycAOBHja, Ha Koja 6 h Maljapii npHCTa.in. HeuiTO 
je 04 CTpaHe 04 Öopa y tóm CMHC-iy pa^eHo 11 4 enyTau,Hja Hanta 
jóm ce HHje BpaTHAa ca nperoBopa. 3Ke.iH.in óh óiith MitpHii. 40 K 
ce naTpajapx ca 4 enyTaiui 0 M 04 11,apa He BpaTii. U,eo ocaj nocTyiiaa 
ca Tora i\ie 4 HuiTa CMaTpajTe. 

Fordítása: 

Gróf Nugent ma Zágrábba utazott, hogy a horvátokat nemzeti 
ellenségeink ellen harcra felszólítsa... . ha ezt a horvátok ineg nem 
tennék, akkor felbomlott a megkötött szövetség. Ez kimondatott 
a három egyesült királyságnak megküldött főbizottmányi átiratban is. 

Bogdánovits, az egyesült hármaskirályságba teljhatalmú meg¬ 
bízottként küldetett ki ; feladata: a közös működésre vonatkozó 
dolgokat megbeszélni. 
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CÁJ. ÉS OIÍIÍENOVLTS MILOS 


Csernovits bizonyos föltételeket közölt, melyeket a magyarok 
elfogadnának. E tekintetben a főbizottság valamit tett is, de a mi 
küldöttségünk még nem tért vissza a tárgyalásokról. Addigra, míg 
a patriarcha a császárhoz menesztett küldötséggel nem tér vissza, 
békét óhajtanak. Mindenki ezt a lépést ezen szempontból ítéli meg. 

288 . 

Markthausen, 1848 június 24. (?) 

Vukajlovits Eliszijének Sztefanovits István szerbiai igazságügyi 
főnökhöz intézett leveléből , melyben a Qáj és Müos-ügyekről ír. 

Másolat. Budapest, N. M. Az újabbkori szerb mozgalmakat illető 
okmányok, 131. 1. 

... Ja nan iuiaM Mnoro imcara, ho Ha naponnoBy je HeMO- 
ryhe CBe 4a uaM jaBira, ho 04 uaera iipiuniTe oboihko 4a caii ce 
c MmomeM y HHCÖpyicy cacTao, y npncycTBHjy BapoHa KynMepa, 
koJh Me je no 3 Bao 4a y kommhccíé upncycTByjeM npn Kojoj je 
Manóra cy4ejcKH nHTaH ko.xtiko je Bajy HOBaiia 430, 11 OBaj npii- 
3 Haje 4a ie Bajy Biirne 04 5000 <tn. cpeópa 4ao, a HaupoTHB mh 
je Bbh h Koua . . . noTBp4no 4a je Baj 27.000 <wi. cpeópa 04 
Munoraa 406110 Ha íme Barna no4 BH4011 4a OBora ho4mhth, ehko 
611 ra nyCTiio, ho ksko My 4paro y OBonmco je HCTHHa 4a Manóm 
Kanté 4a je 5000 $n. Bajy Ha Táj KOHau; 4ao, 4a OBaj Te HOBpe 
capaTHHH no4ena, ho Baj je c thm HOBHiraa y óena CBex OTHmao, 
y.seB nacora 3 a 6 Mecepa, Kao óojara 4a 114c y IlHCÓpyK, ho oaaMO 
HnKaKO mije 4omao, Ky4a je Moate óiith 4 a bh óon>e :uraTe: BaH 
je OB4e .ieno noaoKaH. jóra óon»e nciipaheH, Tápomul cy BiiKa.ni 
„BimaT” npn 04J.acKy raeroBOM a ja jkhbho. Y tojlhko 4a SHaxe, 
D,ap mv ce je noBepno, h oh je Beceo 113 IlHCÓpyKa. 

Manóm 4a je nyirareH to 3HaTe, 11 oh y3eB nyT 3a y ÜHCÓpyK 
40 ^e 40 J>yóji>aHe Taiio 4 ol>e 3 a ibhm 113 Barpeóa MamiBoje 
B.iaanaBan ncKan y íme Baja hhcmcho 4a My Manóm HHinTa HHje 
4ao, ho Hunom to Hiije vhiihho, niTa BHme npeKO c.iyre ce je 
c HjHMe pa3roBopno 11 iraje ra XTeo npe4 ceőe nycTHTH, a ManaBoje 
je 40 Heo Miinonry Ty BjecT 4 a je r. Byunti no 4 ncniiTOM cóor 
KoppecnoH4eHiiHje c Hunoméin, h 4a je Ty itoppecnoH4eHn;Hjy 
KH,a3 yBamo, Kuakamm Byaaka HCmiTyje . . . 

0 cpócKOM Hapo4y jaBn>aM bsm 4a je nenyTapaja na4H0 
I(apeM npHMjbeHa, n oh je Bek 04roBop Ha apraja hmho CKpojeH, 
Kojn rnaciio 4a iraóop HenpusHaje cóor Tora ihto Mnoro CTpaHH 
óan0 n ynynio nj je Ha MaijapcKH MiiHHCTepiiyM 4a ce 3 auoHHM 
nyTeM oópaTe, h 0H4a hm oóehaBa ace.*e ncnyHHTH. Ilpn oBoj 
ay4HjeHiiHjn r.iepao je Ecxepxa3H y iicroj coóii Kpo3 npo3op 
óe3 4a je perai roBopno. K04 xeppora <I»paim; Kapna roaopao je 
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caobo T. nejqiiii Tatco buíkho 4a je Kap.i 11 Coa>nja naaKao, n 
40CTa oöehao. Jobrh ctphu, uape-B Cp6e je joiirr őo.£e npnaiio, h 
pyKOBO ce ca je^HHM rpamiaapoM, peKaBmn: B Ba>ia ópaho npe4- 
cTojn jiena 6y4yhH0CT“ ca^a naK ynyrno je Kapa Cpöe oneT 
JoBaHy 4a H^y h iconiijy ace^e npe^a^y y Kojoj noBTopimviHO moj e, 
4a ce y Bapa/i,iiH 3a KOMMaH^TipenAepa, h TeMHimap CpöcKii 
PeHepajii nocTaBe a HapoaiiTO Ha npBO MecTO 4a ^o^e IIIyn^HKap. 
Obo 4a he ce H 3 BpnuiTH oóehao je Kap.i cano aKO JoBaH 040ŐPH. 
A no CBoj npaaupir he öhtii o4o6peHO. BaH rora Beanity po.-i.iy 
4a H3BpiHH, ho Hnje My npaBO hito he IIIyii.bHKan y Bapa4iiH 4a 
4oi)e, oh mh je Ka3ao 4a ohe Ty reHepa„iK0MMaH4y aa ce 3a4pjKa. 

. . . y Beny hy ce hckoahko 4aHa 3a4pjicaBaTH, a bh mh 
miniHTe y 3 arpe 6 . . . 


Fordítása: 

Sokat kellene nékem Önnek jelentenem, a gőzhajón utazva, 
azonban nem írhatok meg mindent. (Obrenovits) Milóssal Inns¬ 
bruckban találkoztam báró Kulmer jelenlétében, aki engem azon 
bizottságba hívott meg, amelyen a bíróság megkérdezte Milóst, hogy 
mennyi pénzt adott Gajnak. Milós bevallotta, hogy 5000 ezüst¬ 
forintnál többet adott, ellenben a bán és Kócsa azt mondották 
nékem, hogy Gaj 27.000 forintot ezüstben kapott Milóstól a bán 
megvesztegetésére, hogy szabadon bocsáttassák. Akárhogy volt, annyi 
bizonyos, hogy Milós 5000 forintot adott Gajnak erre a célra, hogy 
elossza, de Gaj ezzel a pénzzel is világgá ment, hat hóra útlevelet 
váltván, azon a címen, hogy Innsbruckba megy; ide azonban nem 
érkezett, s hogy hol lehet, azt önök talán jobban tudják. A bánt 
itt fényesen ünnepelték s még szebben elutazásakor; a tiroliak viváttal 
üdvözölték, én pedig zsivióval, mikor eltávozott. Egyébiránt tudatom, 
hogy a császár rábízta magát s ő vigan elutazott. 

Azt tudja ön, hogy Milóst szabadon bocsátották; Innsbruckba 
utazva, megállóit Laibachban; itt utolérte Blaznavac Miloje, aki utána 
sietett ós Gaj nevében egy nyilatkozatot kért, mely szerint Milós 
nem adott neki pénzt. Milós azonban ezt visszautasította, s mi több, 
csak szolgáival érintkezett vele ós nem is bocsátotta maga elé. 
Milivoj tudomására hozta Milósnak, hogy Vucsits ellen vizsgálat 
folyik a Milóssal folytatott levelezés miatt, melyet a fejedelem 
elfogott. Knityánin vonta kérdőre Yucsitsot . . . 

Jelentem, hogy a szerb küldöttséget a császár hidegen fogadta 
és a választ egy papírlapról olvasta fel; Őfelsége a [karlócai] választást 
nem ismerte el törvényesnek, mivel számos szerbiai vett részt benne; 
a magyar minisztériumhoz, mint törvényes fórumukhoz utasítá őket, 
melynek útján hajlandó óhajaikat teljesíteni. Ezen audencia alkal¬ 
mából Esterházy ugyanezen teremben jelen volt s az ablakon 
keresztül nézve, egy szót sem szólt. Ferenc Károly főhercegnél 
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SZEKB-MASYAI! FEGYVERSZÜNET' 


Pejcsits dr. tartotta a beszédet, olyan hatással, hogy mindkettőnek 
könnybe lábadt a szeme; eleget ígértek. János főherceg, a császár 
nagybátyja még szívesebben fogadta a szerbeket és kezet nyújtva 
egy határőrvidékinek, mondá: „Önökre szép jövő vár“. — Ferenc 
Károly főherceg ismét János főherceghez küldte a szerb küldöttséget, 
hogy adják át néki alázattal kérvényüket másolatban, mely szerint 
a péterváradi és temesvári főhadiparancsnokságokra szerb egyének 
neveztessenek ki és az előbbire természetesen elsősorban Suplyikác 
tábornok. Ferenc Károly hajlandónak látszik teljesíteni e kérelmet, 
ha János főherceg hozzájárul. Minden valószínűség szerint teljesítve 
lesz a kérelem. A bánra nagy szerep vár, de nem helyesli, hogy 
Suplyikác tábornok Péterváradra neveztessék ki; azt mondta nékem, 
hogy maga tart számot ezen főhadi parancsnokságra . . . 

Bécsben néhány napig fogok tartózkodni; írjon nékem majd 
Zágrábba . . . 


289 . 

Titel, 1848 június 24. 

Blanusa őrnagynak a szlavon-szerémségi fóhadparancsnoksághoz 
intézett jelentése a római sáncbeli szerb felkelőkről. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 132. 1848. VI. 90. 
Exp. 1848 június 24. Beikt. Prás. 1127. sz. a. 

. . . wird berichtet, dass dér Freischaarenzug noch immer 
seine frühere Stellung an dér Römerschanze und Bataillonsgrenze 
gégén die Provinzialortschaften, — inne babé, sicb mit bierzu ge- 
kommenen Serbiern und Leute aus dem Bataillons-Bezirke bis auf 
5000 Mann vermehrt hat.“ — „Eben heute langten wieder 130 
Serbier, unter ihren Anführer, Tuzakovics, bewaffnet bier an.“ 

290 . 

Üjvidék, 1848 június 24. 

A karlócai szerb főbizottmány és a magyar királyi biztosok közti 
fegyverszünet megkötése. 

Egykorú nyomtatvány. Zágráb, D. A. Z. Jellaéié-iratok 1848—49. 43. A. 
3. A./228. és : Budapest, 0. L.; B. M. 1848, 476. elnöki szám. Megjelent a 
„Vjesztn ik“ 1848. évi 20-ik számában is. 

IlpOKAUMaUÍH. 

Ha Hapo^T- CpőcKÜt y pecapo-Kpa.ibBCKHM'B ApmaBaiia. 

/jBHJKemfl EBponcKa Ha 3 ana^y oth uoneTKa Teieyte ro^HHe 
gEiom, cy cbítj- őoaí no 3 HaTa, HemeAHMt ,4a 6 u Hyac^HO 6u.io 
OB/pb oniiCHBaTH ifi. IIIyMHHfi ^y xt> BpeMeHa npoxyao e Kpo3i> 
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MHore 30 MJL 6 , 4pacaBe h Hapo4e. Hapo4H, koü cy otb 4 y aten 
BpeiieHa HaftacHÍe cjioóo^e yiKHBa.ui, Tpaauun cy, ^üúluii cy, iuh 
y 3 eaH cy ceóu c.io6o4e ionii Bene. H Hap04i Harni Cepócicifi y 
11 eca|io-Kpa.rli b c k a m r ii AycTpificKHMi ^pniaBajia aaiüeliitt nie Morao 
•oCTaTH He^Hpnyrt otb oboti CBeoHUiB.ifiBaiokeri 4yxa BpeMeHa. 
Pa^oBaTH ce naiii ohi ii 4hhiijti Moace, 4a 4yxoMi obhmi Bpe¬ 
MeHa obíhhi hhtiI e rpamme iioKopaocTH n noc-iymaHk cboil 
cnpaMa B.aa4Í>Te.iHori IlpecBÍTAor'i. /JoMa npecTynuo, hiitb e 40- 
nycTio, 4a ra xu4pa 6 e 3 Hana.iui nporyTa, hhth 4a y HOTpaacH- 
BAHhe Heii 3 MÍpeHH CB0Ö04a, Koe ahko aHapxiio 3a coőomi B04e, 
ynyniTace. Hapo4i e Cep6c,KÍft apesi rif.^o obo RpeMe, a no npe- 
Bocxo4CTBy otb Enoxe hoboti nepio4a HiroBon, ímeHHO 1 . Mas 
t. j. e4HHCTBeHH0 c pa 3 BÍaHio CB 08 , npesi T 04 HK 0 4yro BpeMe 
yi’HixeHe Hapo4HOCTH óaBio ce. Ohi ace^n, a ima npaBo ihto 
acejH, y obomi cahtkomh 3aHHMaHio cbomi h octhth, y n obomi 
CMHCA y pa4Ío e 400341, n pa4H 11 0341 oti iiíra Ha to onyHO- 
MoheHBiÉ, 404e iio4iincaHH0 ÍAaBHufi Hapo4HUÉ Oxöopi y Éap- 
AOBmi-CpeMCidit ycTaBHOBaíiHuii. By^ybn naiti 4a cy noitpeTH 
obh uapo4HBifl oópimuH BiiHMaHie IlpaBHTe 4 CTBa AycTpiflCKori a 
ocoőeHHO AHrapcKon, n II,. K. Focno4a KoMMicapn y híjhhmi 
kbkhhmi Fpa40Mel)aMa KpijitucTiia yHrapcitori, y Kpa.i'JjBCTBy 
CaaBOHin 11 BoeiiHoft 1 ’paHimn, onpe4Íi.ieiiin pa4n o64epacamH 
DÓnrren Miipa, n ciirypHOCTii 4 nu,a anpiiTaataHia, ímeHHO T. Kom- 
MaH4aro}iifl FeHepa.11 y C-iaBOHift BapoHi XpaöoBCKifl, n rpo$ 
TeMemKiít IleTapi l íapHoeBiihi, ate 4 H.m cy cnopa 3 yMÍiTH ce ci 
FaaBHUMi OTŐopoMi Hapo4a CepöcKon CBepxy TeateHa, 4ÍS.10- 
B04CTBa h Kpyra 4'LiaTe.iHOCTii uiroBe; to e OTfíopi CBoft h 
crvnio y OBaKOBO cnopa 3 yMÍHÍe n nperonope ci peneHHOMi Toc- 
11040M1 n;. Iipa.i'IiBCKHM'h KoMMiicapima, i’4i y copeuieHHOMi 
yaaftMHOMi noBepeHiio yHHHÍ>Hi e c.ie4yiofciifi yroBopi H 3 Mel)y hbh, 
oti oóecTpaHe no4nncaHHBii n iiOTBpi/eHHiro: 

„Ha npe4CTaBAeHÍe oti KapjioBaHKori CepöcKon ŰTÓopa, 
Koft e. Ha no 3 HBi yaiiHieHift pisink ce npncTynuTH ki yroBopy 
■cnacHTeAHora npHMHpema pa4ii npe4ynpei)eHÍn rpa^aHCKon paTa 
sóit hhth 6 h npecToay Ha necTB, hhth Hapo4HMa CpócKOMi h 
MafyapcKOMi, na nojiay (shth Morao, a 1131 pornóra Hecnopa 3 yMÍs- 
híh 6 h ce pa 3 BÍo, no4HeineHO no4i 4aHauiHBHM'B 4aH0Mi, obhmi 
ce c.ie4yioíie ocHrypaBarote H 3 HCHÍe 4ae: 

1 . 4 a KapaoBaaKift Cpöcicift ÜTÖopi 041 Hapo4He Cnyn- 
niTHHe 1 . Maaa 0. r. n. ct. H36paHHft, paBHO h cbh II040460PH 
octhth Mory, h cboh napaipiBaHH 401140 HacTaBHTH, 401:1 ce /l,eny- 
Taiua HtroBOMi BejHiecTBy, HanieMy II,apy h K,pa 4 io ( Pep4HiiaH4y 
noc4aTa, Heöu HaTpari noBpara^a, hjh 40K1 ce He 6u H 3 BecTÍe 
04'H HCTe noAynuo. Ho ano HCTa /^enyTauia 40 4ecen 4aHa 041 
4aHaniHÍira 4aHa He6u 4oni4a, Tafi 4aHi ah)4Ctbo caKyu.iino 4a 
<ce KyhaMa pacrrycTiiTH HMa. 
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2. 4a 40 noBparaa 4 en yTau,ie Cp 6 cKe 04 b HÍroBort Be.m- 
necTBa me 40 Aeceri, AaHa rapaHTiipa ce caBpmeHa 6e3GÍAH0CTi> 
KaKO ŰTÓopa peneHora: TaKO h Hapo^a y KapAOBpi na BeAHKOMb 
JIpKy, hah r 4 H iiy Aparo CKynAtHorB, koh noace ocrara, a noate 
ce n KykaMa CBOHMa noBpaTHTH mhpho n 6e3ÖpnacHO, köb n co6ct- 
BeHa kophctb HUOBa ii3HCKye n obhmt> ce coBiiye. 

3 . Ka^i. obo yc.iOBÍe nonpaTKa 4 en y T apie HacTynn, haii 
A eceTb AaHa npo^e, n naposa, ce pa3Hmao neóu. iue 6h h nefyy 
thmi. ycAOBia HenpÍHTe.ii>CKÍfl Hapynio, OHAa coaKa rapamiia 3 a 
HHOBy 6e36í/;HOCTB npecxae. 

4 . CiirypHOcrb ahhhocth h iiMaHH CBaKora aciiTeAH, 4 a e 
CBeTa h HenoBpeAHBHa, Kao h KOMiiyHiiKauia nouiTaHCKa, TproBaaita 
n np. 11 CBaKO nyTOBaHÍi OTBopeno; hhtii 4 a ce hko y ahhhocth 
hah CTBapuiia cBOHaa HanacxoBaTH hah y3HeMiipaBaTH CMe. 

5. IHaÖKaUIH H OCTHAH rpaHHHapH, Kao H HUOBH 0$$HHHpiI 
n CTapeinime, 4a ce Ha CEoje avskhocth 6 e 3 b CBaKora npe4a h 
y3HeMHpiiBaHH 40 peneHora TepMiiHa noBpaTe, kbko 6h CBe y 
npe^anratift Miipx n nopeAaKb noBpaTHTH ce MorAa, 11 y TOMe 
OAŐopb aAMHHHCTpaTHBHLiMi) BAacTHMa HHKaKOBe npenoHe 4a He- 
HHHH, HO HITO BHHie CBaKHMb HaHHHOMl> noAnoMaate. 

6. IIIto ce raie BOfiCKe y BanKOfi, EaHaTy n np. CKynAÍHe, 
obhmI) ce H3HCHaBa, 4a e OBa caMO Ha OApmaBaHii 3aK0HH0ri) 
Miipa h nopeAKa 11 cnrypHOCTn ahhhoctii n HMaHH CBaKora ani- 
TeAH, óho OHb köb My 4 paro B’fcpe 11 hhpoahocth Hamera OTe- 
neCTBa onpeAÍAeHa tbko, 4a ce ona He cano yAaAnra Hete n 
HeMosKe, ua 4a ce caMO hhom'b Moace 11 3 a OAÓopa peneHora 11 
Hapo4a CKyiiAienora curvpHOCTi, rapaHTiipaTii, aKO HapoAHH OAÖopb 
y CAynaio HyatAe h noipeöe 3axxeBao óyAe. 

7. O460P1. peneHHÍt 4a OAMa npoKAaManiio Ha HapoAb 1134a, 
koíomi. 6h CBaKOMe 3a AyatHOCTt HaAoacio, ycAOBia npe4HaBe4eHH 
tohho ApataxH ce, y MHpy h AioóaBH ca CBHMa JKirreAtMa, köb 
M y 4paro BÍpe n HapoAHoera jkhuhth, 4yxoBe pa34paataBaTii h 
6e36Í4HO HOCAOBe CBoe oAnpaBAflTH; köb he ce iicto ii 041 
CTpane K,paAf.BCidít KoMMncapa vniinHTH. 

4 aHO y Hobom Ca4y 12/24 IOhíh 1848 . 

TAaBHHft O 460 PI. Hapo 4 a CpőcKort y KapAOBiji 12/24 IOhíh 
1848 roAHHe. 

IIpeAciAaTeAB, r Bop^e CTpaTiiMiipoBHhi. c. p. Eachobii I\iaB- 
Hori) Cp 6 cKO-Hapo 4 Hori) OAÖopa: IIcTapi. IoaHHOBiihi), BacnAie 
BaCHAneBHhB, AAeKcaHAepi. CTOfliKOBHhb, üeiapi) Hhhkobhíi>, A. T. 
KapaMaia, 4 HMI 1 T P^ KocTHtb, CaBBa AAeKcaH 4 poBiihi>, TaHacie 
rionoBiihi), EMaHyeAH KoAapoBiihb, CüeBaHb PucTuhb, Likob Pép- 
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niubi, Iochmí loaHHOBiibi, Ibkobí /KiiisaiioiiHbi, IleTapi Ctoíí- 
mnbi, ^HMHTpifl Marabi, Haha 3 axapieBHbi. 

Hrabowsky m. p. Hapojimii CeKpeiapí. 

IleTapi HapHoeBiibi c. p. JoBaHi CTaHKOBnbi c. p. 

Ha obomí yroBopy ctoímo iparin h yBaacaeHHö Hapo^e 
CepócKifi. H aao e OAŐopi OBaft cocTaiii H 3 AHTÍa HapoAHe boaí, 
HapoAae aceAb h HapoAHori noBÍpeimia, KaKOBHMa e ohí 1 . fl 3 . 
Main nodao, to ohí atean h 3 axTeBa 4a yroBopi OBafl, Kao e^HO 
cnacHTeiHO cpeACTBO ko npeAynpe^eHÚo necnopaayMÍnűíi H3Mei>y 
OTÖopa h ITpaBHTeacTBa, a tbko h H3Mei)y pa3HH sae^Ho cpebro 
auiBebii naposa Cepöcnori, MaJjapcKora, HeManKori h t. 4. KaKOBo 
Hecnopa 3 yMÍHÍe motao óh náci y HaflyacacHHfl Ha CBÍrry nocao, 
y rpaíjaHCKH pára, aaiiAecTii, Kao Aktí 04Í Biiconabineri HpaBii- 
TeacTBa h TaaBHori CHóopa yTBp^eHHfl, oaí pluori BHTeatKora 
11 AHHHori Hapo4a CepócKorí, m nooóniTe h boocoóí, h no upeA'b- 
aHMa, h no BapouiHMa, no ce.ni n no ApyMOBHMa, n cbhmí ca- 
CTaHIlHMa HapOAHHMi OÓlHTHMÍ H n 06 AHHHMi, npn 3 Ha ce y D,Íi.lOHÍ 
cMncay cbomT), h y coBepineHO ncnyHiHie npiiBeAe ce. 

TaaBHHfl HapoAHufl OTÓopi Mopao e y 3 era Ha ceóe ömctbo 
3a yroBopi ORaft cnpaMa bhcokotí npaBHTeACTna, ohí be óhth h 
AysKaHi. nocpeACTBOMi mícthh OTÓopa, h Taico 11 nocpeACTBOMi 
cboh KOMMHcapa, Koft be HberoBHMT) nyHomobiflina CHaÓAiBenn 
ÓHBaTii, CBe CBoe cnae Ha to ynoTpeÓHTH, 4a ce CBe Tanne obott. 
cnac.HTejHori yroBopa HaflTOHHie nciiyHe. 

HapoAe CepÓCKifi, d,iaroiíbpHi,iíI! bko ch HKaAi, caAi no- 
Ka®H, 4a ch 40CT0HHT. ii Híre Ha h c^ane TBoe. CaAi noKaaui rpaa;- 
AaBCKHMi noiieAeuiHMi tboémí 4a h ii/íub tbobo pa3BÍHHÍ HapoA- 
HOCTH TB 06 , COBepmeHHO TIOCTH 3 aiiaiIIT, H 4a CH 40CT0HHÍ y 
AÍöhctbo npiiBecTH H). IlaaeiKH. apana, .lonoisCTBa, yóificTBa, He- 
noKopHOCTH cnpama npeAnociaBAÍsHHÉ iuaCTiít, noóyiie Ha noA- 
CTpeKaBaHH npoTiiüy Hapo4a hah h hosahhn .inna paBannirre B’bpe 
11 ö 3 HKa, h CBaKoane yBpe4e, icoe Ha őeaHana.iie n Ha cnpani 
noBenecKori, XpiiCTijiiicKori, CepócKorí ii-Meiia c.iy,Ke, ano h koaí, 
caAi pbaoMT, CBÍiTy Ha BHAHKy, 4a ce hh Ha 6 ahomí MÍscTy Cepó- 
ckotí oöiiTajuiniTa ne noKaaty, 4a He caMO hhko He HafiAte no- 
BOAa, HapoAHBflMi TeiKaiia hhtiimí HeitCTHHHUit npaBaira npii- 
nncaTH, Hero 4a cBaicifl CepÓHHa, Kao ahhhotí, npaBora, 3 aKOH- 
Hori Cepöima raeAaTH h no3HaBaTH moiKe. To Bori otí Haci 
nniTe, to cobíctb Hama Hímé, to iiurre 04Í HapoAa H 3 Ópamjíi 
raaBHHÍl HapoAHO-CepöcKifl OTÖopi. 

H thko CBpinyiobH BOCKanpaBaMO, 4a *HBe írlpHii h necTHTii 
CepÖatH h coBOKyiiHo 4a BonieMo, 4a atHBfl IIpeMHaocTHBHft H|api 
h Kpaat Hanii 'bepAHHaiiAi! /T,a atHBii My4po 3 aK 0 H 04 aBCTB 0 11 
HpaBHTeacTBO! Aa jkhbii dpaTCKifl Miipi no nb.iofi /JpacaBH, no 
CBHMa HapoAHMa 6 e 3 i pa 3 MKe Bipe h 63 HKa! 4 a *iibh YcTaBHa 
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CAOőo^a Ha ocHoisy e^HaKOCTii h öpaTCBa! 4 a ®nBe cbii napo^n 
OTe>iecTBa Haniera, n 4a y öpaTCKOÉ AioűaBii h caoi’h HanpeAyro 
h naeTaro na oőurfe 11 yaaifoiHO cboh ő.aarono.iy'ne! 

Fordítása : 

Proklamáció a császári-királyi tartományokban élő szerbekhez. 

Ezen év elején keletkezett nyugateurópai mozgalmak sokkal 
ismertebbek a világ előtt, semhogy ezeket itt szükséges volna leírni. 
Az idők zivataros szelleme sok tartományon, államon és nemzeten 
keresztül száguldott. Népek, melyek hosszú időn át szabadságban 
éltek, még nagyobb szabadságot követeltek maguknak, kaptak és 
kivettek maguknak. A császári-királyi osztrák államokban élő szerb 
nemzetünk sem maradhatott érintetlenül ezen idők általános ébresztő 
szellemétől. Örülhet és dicsekedhetik véle, hogy ezen idők szellemétől 
érintve, sem az uralkodó felséges ház iránt tartozó alattvalói hűség 
határait nem lépte át, sem meg nem engedte, hogy a hidra oknélkül 
elnyelje, sem pedig nem bocsátkozott bele mérhetlen szabadság¬ 
követelésekbe. A szerb nemzet ezen egész idő alatt, kivált nemzeti 
megújhodása, illetve ezen év május 13-ika óta, egyesegyedül, a 
hosszú időn át elnyomott nemzetiségéért küzdött. Ezen édes tevékeny¬ 
ségében óhajt meg is maradni, s ilyen értelemben eddig is működött 
és működik az általa evégből felhatalmazott, alulírott nemzeti főbizott¬ 
mány Karlócán. Minthogy ezen nemzeti mozgalmak az osztrák, de 
különösen a magyar kormányok figyelmét felkeltették, valamint a 
magyar királyság déli megyéiben a szlavón királyságban és a határőr- 
vidéken működő királyi biztosokét is, akik a közbéke fentartására 
és a személyes szabadság és vagyon biztosítása miatt küldettek ki, 
— névszerint Szlavóniába báró Hrabowsky főhadi parancsnok és 
Csernovits Péter temesi gróf, — s kik a szerb nemzet főbizottmányával 
ennek óhajairól, működéséről és hatásköréről óhajtottak tárgyalni; 
a főbizottmány a fentemlített királyi biztos urakkal ilyen tárgyalásba 
és előértekezletbe belebocsátkozott és a kölcsönös bizalmon alapuló, 
következő, mindkét részről aláírt és megerősített megállapodás 
köttetett. 

A karlócai szerb főbizottmány előterjesztésének, a nyert fölhívás 
folytán, elhatározta a bókét célzó szerződéshez hozzájárulni a polgár- 
háború elhárítása okából, mely sem a trón becsületére, sem a szerb 
és magyar nemzet javára nem válhat, s mely egyedül félreértésből 
eredt, — a mai napon ezennel a következő biztosító kijelentés tétetik: 

1. Az 1848 május 13-án a nemzetgyűlés által megválasztott 
karlócai szerb főbizottmány és valamennyi albizottság fennállhatnak 
és működésüket mindaddig folytathatják, míg a mi császárunk- és 
királyunkhoz, Ferdinánd Őfelségéhez menesztett küldöttség vissza 
nem érkezik, azaz míg tőle hiteles tudósítás nem érkezik. De ha az 
illető küldöttség a mai naptól számított tíz nap alatt meg nem jönne, 
ezen határnapon az összegyűlt népség tűzhelyeikhez elbocsátandó. 
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2. A szerb küldöttségnek Őfelségétől való visszatéréséig, illetve 
tíz napig teljes bántatlanság biztosíttatik az említett főbizottmánynak, 
a Karlócán, a római sáncokban, vagy bárhol egybegyült népnek, 
mely helyén maradhat, békésen és gondtalanul hazatérhet, mi saját 
érdekükben áll s nékik tanácsoltatik. 

3. Azon esetre, ha ezen szerződés a küldöttség visszatértével 
vagy a tíz nap eltelte után érvénybe lép, és a nép nem oszolna szét, 
vagy ezalatt a megállapodást ellenségesen megszegné, akkor minden 
a részükre adott bántatlanság biztosítása megszűnik. 

4. Minden polgár személye és vagyona szent és sérthetetlen; 
a postai, kereskedelmi stb. s minden közlekedés megnyittatik; senki 
személyét vagy vagyonát nem szabad háborgatni. 

5. A csajkások és a többi határőrvidékiek, valamint tisztjeik 
és elöljáróik, kötelesek foglalkozásukhoz minden bántódás és hábor¬ 
gatás nélkül az említett határnapig visszatérni, hogy így a régi béke 
és rend visszaállítható legyen, és e tekintetben a főbizottmány a köz- 
igazgatási hatóságoknak nemcsak semmiféle akadályt nem gördít, — 
sőt minden módon elősegíteni fogja azokat. 

6 . A bácskai, bánsági és más helyeken egybegyűlt katonaság 
csakis a törvényes béke és rend, minden lakos személy- és vagyon¬ 
biztonsága, — legyen az hazánk bármilyen vallású és nemzetiségű tagja, 
— tekintetében használható fel; csakis szükség esetén, ha a főbizott¬ 
mány és az említett egybegyűlt nép érdekei kívánják. 

7. Az említett főbizottmány azonnal tartozik a néphez egy kiált¬ 
ványt kibocsátani, mellyel mindenki köteleztetik az előbb felsorolt 
szerződési pontokat betartani, vallásra és nemzetiségre való tekintet 
nélkül minden lakossal békében és szeretetben élni, a kedélyeket 
lecsillapítani és saját dolgait nyugodtan elvégezni; amit a királyi 
biztos is a maga részéről el fog rendelni. 

Kelt Újvidéken, 1848 június 24-én. 

A karlócai szerb nemzeti főbizottmány nevében, 1848 június 24-én: 

Sztratimirovits György elnök; a szerb nemzeti főodbor tagjai: 
Joannovits Péter, Yaszilijevits Bazil, Sztojácskovits Sándor, Yinkovits 
Péter, Karamata A. G., Kosztits Demeter, Alekszándrovits Sebő, 
Popovits Athanász, Kolarovits Emánuel, Risztits István, Gersits Jakab, 
Joannovits József, Zsivánovits Jakab, Sztojsits Péter, Matits Demeter, 
Zacharijevits Ilyés. 

Hrabowsky, s. k. Sztankovits János, s. k., 

Csernovits Péter, s. k. nemzeti titkár. 

Ezt a szerződést álljuk, kedves és becsült szerb nemzet. Noha 
ezen nemzeti bizottmány a nemzet akaratának, a nemzeti óhajnak 
és a nemzeti bizalomnak kifolyása, ahogyan május 13. és 15-én 
létesült, — mégis a nemzeti főbizottmány óhaja, hogy ezen szer¬ 
ződés olyan mentőeszköznek tekintessék, mely a főbizottmány és 
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a kormány közti félreértésnek elejét venné, ép úgy a különféle együtt 
élő szerb, magyar, német stb. népek között, mely félreértés minket 
e világon a legrettenetesebb polgárháborúba sodorhatna. Ezen tény 
a legfelsőbb kormányzat, a főbizottmány és az egész szerb vitéz 
nemzet által jóváhagyva, általánosan és egyenként, a vidéken, váro¬ 
sokban, falvakban, közlekedésben, a nyilvános és külön gyülekezeteken 
teljes egészében elismertetik és végrehajtatik. 

A fő nemzeti bizottságnak kellett a magas kormánnyal szemben 
ezen szerződésért felelősséget vállalni; kötelessége lesz a helyi bizott¬ 
ságok és a saját biztosai utján, kik erre felhatalmaztatnak majd, 
minden hatalmát arra felhasználni, hogy ezen megmentő szerződés 
legpontosabban teljesíttessék. 

Szerb nemzet! Ha valaha, most mutasd meg, hogy méltó vagy 
nevedre és dicső voltodra. Most mutasd meg polgári magatartásoddal, 
hogy célod nemzetiséged fejlesztése és méltó vagy ezt megvalósítani. 
Gyújtogatás-, rablás-, lopás-, gyilkosságnak, a fölöttes hatóságok 
iránti engedetlenségnek, a nemzet vagy egyes különböző felekezeti 
és nemzetiségi egyének elleni zavargásokra vezető bujtogatásoknak, 
mindenféle sértéseknek, melyek csak az anarchiának, az emberiség, 
kereszténység, a szerb név kárára szolgálnak, az egész világ szeme- 
láttára, a szerbek által lakta területnek egyetlen helyén sem szabad 
előfordulnia; senki se találjon ürügyet a nemzeti törekvéseknek 
hamis irányt tulajdonítani, hogy minden szerbet igaz, méltó, törvény¬ 
szerető egyénnek tekinthessenek és ismerhessenek. Ezt Isten is meg¬ 
követeli tőlünk, ezt a mi lelkiismeretünk óhajtja, ezt kéri a nemzettől 
az általa megválasztott szerb nemzeti főbizottmány. 

Befejezésül kiáltjuk, éljenek a hú és tisztességes szerbek! 
és együttesen valamennyien: Éljen a mi kegyes Ferdinánd császárunk 
és királyunk! Éljen a körültekintő törvényhozás és kormány; 
a testvéri béke az egész birodalomban az összes népeknél vallás és 
nyelvi különbség nélkül! Éljen az alkotmányos szabadság az egyen¬ 
lőség és testvériség alapján! Éljenek hazánk összes nemzetei, fejlőd¬ 
jenek testvéri szeretetben és egyetértésben, virágozzanak fel a köz- 
és egyéni jólétben! 

291 . 

Újvidék, 1848 június 25. 

Csernovits kir. biztos Szemere beliÍgy miniszternele bejelenti az ideiglenes 
fegyverszünet megkötését. 

Eredeti jelentés. Budapest, ü. L. ; B. M. 1848. — 476. eln. sz. a, 

385. sz. 

Több napi vesződés, a lázadók fejeinek minden oldalróli 
ostromlása, s illetőleg ostromoltatása, sőt a római sáncnál levő 
néptömeg közötti személyes, nem minden veszélyen kívüli meg- 
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jelenésem után, sikerült a vezetőket reá bírnom, hogy békés utón 
oszoljanak szét; s ne talán létező törvényes kívánataikat a nem¬ 
sokára egybehívandó congresszus alkalmával terjesszék a törvény- 
hozás elébe. Sikerült e szerint a vezéreket a törvényes útra való 
térésre rábírni; de nem oly könnyű a felizgatott nyers tömeget 
azonnali szétoszlásra rábírni, ezt maguk a vezérek sem merik rögtön 
megkísérteni. Azért az itten '/• alatt 1 mellékelt ideiglenes egyes- 
séget avégett voltunk kénytelenek kötni: hogy az abban kitűzött 
tiz nap eltelése alatt a felingerült kedélyek, különösen a vezérek 
részéről kibocsátandó proklamátiok segedelmével is, csillapíttassanak, 
jelesen pedig a távozni nem akaró szerviánusok hazatérésre rábi- 
rassanak. Eszerint igen nagy reményem vagyon, miszerint tiz nap 
múlva a lázadás a bánáti és szerémi végvidékekben s esajkás kerü¬ 
letben le lészen csillapítva, a régi rend helyreállítva, az elfoglalt 
ágyuk s hadi szerek visszaadva. Kezeskedtek erről előttem a vezé¬ 
rek, kiket egyenként megnyerni legfőbb feladatomnak tartottam. 
Mik lesznek a kongresszus utján szorgalmazandó kivánataik, teljes 
bizonysággal nem tudhatom; főkivánatuk nemzetiségük biztosítása, 
annyit azonban szóval nyilván kikötöttem, miszerint alkotmány 
ellenes kivánatok támogatója sohasem fogok lenni. Ezért minden 
esetre a f. h. 27-ik napjára kitűzött határidő helyett, melyre, miután 
az érsek horvátországi s temesvári püspökök ezen határidőt köz¬ 
hírré nem tették, a szerbek részéről úgy sem fog senki megjelenni, 
a kongresszusra egy újabb határidő lészen kitűzendő, annyival 
inkább, mivel, mint Vukovits értesíte: Murgu az oláhoknak ugyan¬ 
azon napra rendelvén Lúgosra gyűléseit, ezek is bajosan fognak 
megjelenni. 

Ezeket ily módon, a közoktatási miniszternek is megírtam, 
megkérvén, hogy a kitűzendő uj határidő végett előlegesen engem 
hallgasson meg. Egyébiránt én reggel jókor indulok Temesvárra, a 
netalán ottan megjelenő követek szétoszlatására, honnét ide ismét 
visszajővén, addig innen távozni nem fogok, mig a végső egyes- 
séget a lázadókkal meg nem kötöm s a felforgatott törvényes 
rendet helyre nem állítom. — A bánáti végezredekben — magam 
innen nem távozhatnám — a követek megválasztását egészen 
Vukovitsra bíztam, nem tudom még mire ment vele. 


1 A megállapodás szövegirata a 290. szám alatt a 458. lapon. 
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292 . 

Belgrád, 1848 június 25. (?) 

Mayerhofer alezredes, belgrádi osztrák konzulnak, báró Hrabowskyhoz 
intézett átiratából; a Vucsits-féle összetűzést megírja. 

Másolat. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Faso. 132. 1848. VI. 109/a. 

Ew. Exzellenz! Nr. 212. 

In Serbien selbst, steht ebenfalls ein .. . sebr gefahrliches 
Ereigniss bevor, .. .est ist dieses die völlige offízielle Trenung des 
Vuchich von dér Regierung, indem er .. . die Woywoden Stelle 
niederzulegen beabsichtigt. Theils begrlindete, theis persönliche 
Kránkung dieses Mannes und seiner Parthei, tbeils . . . Misstrauen, 
und Zwisclienfálle bei dér letzten Bedrohung Serbiens durch die 
Obrenovich sind Sebuld an diesen sebr bedrohlichen Zerwlirfnissen 
unter den wicbtigsten Personen des Landes .. . 

Vucsics, a szerbországi vajda személyi ellentétbe jutott a szerb kor- 
'mánnyal, melynek néhány tagja azzal vádolta meg, hogy Obrenovits Milos- 
sal titkos összeköttetésben áll; az ellentéteket Mayerhofer alezredes és 
Danilyevszkij orosz ezredes elsimítani igyekeztek. 

293 . 

Temesvár, 1848 június 25. 

Báró Pírét bánsági főhadparancsnok Mészáros magyar hadügy¬ 
miniszterhez intézett feliratából, melyben a békéltetési eljárás 
kudarcát bejelenti. 

Eredeti fogalmazvány. Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 129. 1848. VI. 59. Exp. június 
25-én. Praes. Nr. 308. 

. . . Allé meine Bemüliungen auf gütlicliem Wege die Zer- 
streuung dieses Haufens zu bewirken, sind fruchtlos gewesen, 
und est is leider nur zu warscheinlich, dass auch die wohltneinende 
Sprache im a. h. Manifeste vöm 10. Juni ungehört verhallen wírd, 
.. . wenn sie überhaupt unentstellt zűr Kenntniss des Volkes 
gelangt. So lángé das Carlovitzer Comite zum Volke sprcehén ver- 
mag, ist jede andere Stimme nutzlos. 

294 . 

Fehértemplom, 1848 június 25. 

Dreihann alezredes jelentése báró Piret hadtestparancsnokhoz 
a szerbországi kordon felbomlásáról. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 129. 1848. VI. 61/c. 

Aus Anlass durch den Deputirten des Karlowitzer Comités 
Demeter Stanimirovich herbeigeführten . . . Aufwiegelungen uhter 
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dem Grenzvolke, ist nunmehr dér Grenzkordon . . . gánzlich aulge- 
löst worden; und es konnte die Wiederbesetzung trotz dem dies- 
falls erlassenen Befehl und Ermahnungen an Sr. Majestat a. g. 
Kaiser schuldigen Gehorsam und Treue, — niclit wieder erzweckt 
werden, sondern es wurde durch scimmtlichen Gemeinden . . . jeder 
Gehorsam ummwunden entsagt 


295 . 

Temesvár, 1848 június 25. 

Báró Pírét rendeletéből, melyet Blomberg ezredeshez, a Schwarzenberg- 
liuszárok parancsnokához intézett. 

Eredeti fogalmazvány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Faso. 129. 1848. VI. 58 

Exp. június 26. 

. . . DenUmtrieben und trügeriscben Vorspiegelungen des Car- 
lovitzer serbiscben National-Comités ist es allerdings gelungen, dass 
illyrisch und deutschbanater Grenzregiment in eine derartige Auf- 
regung zu versetzen, dass allé Bande des Gehorsams gelöst er- 
scheinen, und von dem durch die Proclamationen des Carlovitzer 
Comités fanatisirten Grenzvolke nur die Befehle dieses Comités 
und seiner Organe gehört und befolgt werden. Die Athrocitat des 
Brigade-Generals in Pancsova, sowie dér beiden Regiments- 
Commanden und dér Offiziere bestebt nur zum Scbeine. In Pan¬ 
csova und Weisskirchen wusste sich das Volk in den Besitz dér 
Regimentskanonen, aller Waffen und Munitionsgerathe zu bringen; 
die Sammelplatzc des bewaffneten Ilaufen sind Carlovitz, Perlas 
und im Csaihisten-Bataillon, die Römerschanzen ... In Carlovitz 
unter dem Chef des Comités Stratimirovich; in Perlas unter dem 
pens. Unterlieutenant Drakulieh, dér zum Obersten befördert wurde 
und bei dér Römerschanze unter einem ausgetretenen Offizier 
Namens Jovanovich. 

. . . Da die Grenze hauptsachlich dadurch in Aufregnng ver- 
setzt wurde, weil mán dem Volke glauben machte, dass die Ma¬ 
gyarén, welchen den Kaiser vöm Thron zu stiirzen beabsichtigen, — 
mit Macht vorriickten, um die Grenze zu unterjochen, und sie 
ihrer Nationalitát zu berauben, inzwischen aber die a. h. Mani- 
feste vöm 10-ten d. M. erschienen sind,. . . so muss : sich nun zeigen, 
ob dér Einfluss des Carlovitzer Comités, das jedenfalls sehr staats - 
gefáhrliche Zwecke verfőlgt, gebrochen werden wird, und in welchem 
Maasse sich das entschiedene Widerstreben des Grenzvolkes gégén 
das ungarische Ministerium, dem es nach dem a. h. Ausspruche 
künftig untergeordnet ist, im friedlichen Wege beheben lásst, oder 
welche Maassregeln zu ergreifen, sich das Ministerium für be- 
rechtigt haltén wird. 
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Becs, 1848 június 25. körül. 

A szerb deputációnak a bécsi aulához intézett kiáltványa. 

Közölve : Albert Rosenberg: Dle Aula. It. 5ö. Wien, 1848. 

Edle Wiener, edle Akademiker! 

Die fern von Euch, in den untersten Donaugegenden vor- 
züglich seit Jahrhunderten eingebürgerte, Euch bisher bloss nacb 
einzelnen Individiuen, unter allerhand fremdartigen Namen, höchst 
wenig bekannte serbisehe Nation erscheint in ihren Yertretern, 
den von Innsbruck, vor Sr. Majestat, als dem einzigen sichtbaren 
Einigungspunkte aller unserer Interessen und dem einzigen Heil- 
borne, aus dem wir Allé in dieser schweren Zeit dér Prüfung den 
unentbebrlichen Trost schöpfen, zurückkehrenden National-Depu- 
tation, in Eurer Mitte, um an dem Anblicke dér edlen Vorkampfer 
und wahren Helden dér Freiheit, an Euch, ihre Augen, wenn 
auch nur kurze Zeit zu weiden und bittet um gastfreundliche 
Aufnahme. 

Die in Unter-Ungarns jenen gesegnetsten Gegenden, haupt- 
sachlich Syrmien, Bánát, Batschka u. s. w., welche sie, laut 
Geschichte und den Allerhöchst derselben in den früheren Jahr¬ 
hunderten von den glorreichsten Kaisern und ungarischen Königen 
durch unser Blut erkauften una verliehenen Privilegien, dér tür- 
kischen Botsmassigkeit, meist durch Gewalt dér eigenen Waffen 
und aus eigenen Mitteln kriegführend entrissen hat, und bisher unter 
dem Ehrennamen dér Grenzer behauptet, wohnende serbisehe Na¬ 
tion, hat keine blendenden Aussenseiten, keine Herzoge, Gráfén, 
Freiherrn, keinen Adél, keine politische Selbststandigkeit; aber sie 
hat einige Belege ihres inneren Werthes, ihren uralten Namen, 
ihre glorreiche Vergangenheit und mit ihrem Blute geschriebene 
Geschichte, ihre Helden und andere grossen Manner, ihre Millionen- 
zahl, dérén Hunderttausende auch in anderen Provinzen des 
grossen österreichischen Staatenbundes, Slavonien, Kroatien, Dal- 
matien und dem gesammten Ungarn unter ihrem eigenen Namen 
und eigenen Gebrauchen jedem nützlichen Erwerbszweige sich 
widmend heben; ihre National-Tugenden, ihre eigene Nationalitat, 
Sprache und Literatur, und sie hat endlich als das einzige Bollwerk 
zűr Schutzwehre dieser von den altesten bis in die jüngsten Tagé, 
bis zűr Verzweiflung bedrohten Heiligthümer ihre Heldenbrust. 
Und wenn sie noch auf dér Geschichte des österreich-ungarischen 
Staates und auf ihre auch gegenwartig in Italien im Interessé des 
Thrones bluthenden, viele Tausende zahlenden Brúder hinweisend, 
hinzufügt, dass sie auch unvergangliche, von unsern géméin- 
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schaftlichen Kaisern und Königen, wenn auch nur in geschriebenen 
Worten, anerkannte Verdienste um die Erhaltung des durch tür- 
kische Invasionen und magyarische Revolutionen mehr als einmal 
gefáhrdeten Thrones, besitzt, dass sie auch jetzt durch ihre hier 
auf ihrer Rtiekreise befindlichen National-Deputation ihr Gut und 
Blut zu dessen Kraftigung dem konstitutú mellen Kaiser und Könige 
angeboten hat, dass sie den Geist dér Zeit in Eueren unsterblichen 
Marztagen verstand, und nun in ihrem Búsén das Bedürfniss 
einer nationalen Würde glüht, und dass sie für die Wahrung 
ihrer Nationalitat eben so als sie in verflossenen Jahrhunderten 
für den Glauben ihrer Vater mit Miit und Entschlossenheit focht, 
und als ein Theil ihrer in Serbien zurückgebliebenen Stamm-, 
Sprach-, Namens- und Religionsgenossen, die Serbianer, gégén 
einen fünfzigmal überlegenen Tirannen, mit Aufopferung kampfte, 
und sicb jene von ganzer Európa angestamte Preiheit und patriarcha- 
lische Gleichheit erkampft hat, heute schlagfertig dasteht, sich 
physisch bis auf den letzten Mann aber zu opfem, als ihren 
nationalen Tód zu überleben; so glaubt sie zu ihrer eigenen 
Empfehlung bei Euch nicht mehr sagen zu dürfen. Sie sehnt sich 
nach Eurer Achtung, die Ihr einer zwar seit jeher bedrangten 
doeh nie gesunkenen Nation als Biedermanner, als frei denkende, 
und fiihlende deutsche Manner wohl nicht versagen werdet. 

Wir verdienen die entehrenden Titeln nicht, welche uns die 
feindselig gégén uns und drückend anftretende, sonst edle, und 
von ihren Staatsbrüdem den Serben geachtete magyarische Nation 
in unserem gemeinschaftlichen Vaterlande Ungarn so ungerechter 
Weise taglich beilegt; wir wollen kein eigenes Königreich, keine 
Lostrennung von dem machtigen und konstitutionellen österreiehi- 
schen Kaiserstaate, keine von Ungarn oder dér heiligen unga- 
rischen Krone, keine von dér ungarischen Gesetzgebung und Re- 
gierung. 

Wir sind auch keine Fanatiker, sondern begreifen und fiihlen 
die Wahrheit: dass ein Yolk ohne Nationalitat ein elendes Yolk ist, 
das menschliche, bürgerliche und militárische Tugenden und die 
Yolksausbildung nur auf diesem Bódén gedeihen, 

Wir wollen keinen Nationalkrieg, denn wir füblen und 
achten den Werth einer jeden edlen Nationalitat, vorztiglich dér 
deutschen und magyarischen; aber wir wollen Serben bleiben, 
d. h. keine Yerrather an unserer Muttermilch und Geschichte, 
und keine Usurpatoren fremden Ruhmes sein. 

Wir kamen die meisten, in zwei Epochen, aus unserem 
Vaterlande Serbien, in unser altes Vaterland Ungarn (Ungarn 
sagen wir und nicht Magyarenland) nicht als ein unterjochtes, 
sondern als ein zwar höchst religiöses, aber auch kriegerisches 
und bewaffnetes, in Pannonién, seit den vormagyarischen Zeiten, 
laut Geschichte, lebendes Volk; unsere Patriarchen trugen in 

Dr. Thim J. : Az 1848—49-íkí szerb fölkelés története. II. 30 
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unserer Hand das heilige Kreuz, und unsere Wojvödén das mit 
Türkenblute gefárbte Schwert in ihrer Rechten uns voran, und 
brachten unseren uralten Namen Serben, den wir aucb Serbien 
gegeben, mit, als wir von den österreichischen Kaisern, ungari- 
schen Königen unser heiligst, durch K. K. Wort, durch Privi- 
legien zugesicherten Freiheit dér Religion, Erhaltung dér eigenen 
Spraehe und Nationalitat, des Woj vödén und dér eigenen Ma- 
gistrate und volkommer freier Bewabrung dér eroberten Lander 
u. s. w. hieher zu kommen „bei Gott beschworen" wurden. Wir 
bluteten Jahrhunderte bindurch für unseren machtigen Thron dér 
Söbne Habsburgs; in allén Landem Europas floss unser Blut für 
denselben und liegen unsere Knoebenmonumente. Wir erfüllten 
treu unsere Versprecbungen, und erhielten von dér altén, ver- 
kehrten Politik dafür zum Lohne: Den Druck unserer orienta- 
lischen Kirehe, über 20jáhrige, bis zu seinem Tode gedauerte 
Haft in Eger für unseren Woj vödén Brankovics, über den mán 
uns Klagenden antwortete: „nihil mali fecit, séd ratio status ita 
exposit", aufhebung unserer „illyrischen" Kanzlei und Magistrate, 
áussert seltene Applikation im Staate zu Ehrenstellen und Amtern, 
und in den jüngsten Tagén den in dem ungarischen Landtag aus- 
gesprochenen Tód unserer serbischen, abgesehen von dér grossen 
Slaven-Familie, und von dér Blutverwandscbaft mit unseren Brüdern 
Croaten etc. für sich begründeten und historiseh bestehenden 
Nationalitat. 

Wir sucbten nur Garantie für unsere gefáhrdete Nationa¬ 
litat gégén jede feindselige Bedrückung und fanden die in uns 
selbst. Wir stellten sogleich die uralte Patriarchal- und die uralte 
Woj vödén-Würde, in den von uns erkampften und gégén Türken- 
invasionen seit jeher behaupteten und bewobnten Provinz.en hin, 
und baten um allerhöcbste Bestatigung derselben. 

Unsere, auf vorhandene, mit Blut bittér erkaufte Privilegien 
und das ausgeübte Recht basirte Wojvodschaft, wird mit ihren 
unterstebenden serbischen Magistraten keinen Staat im Staate bilden. 

Nebmet edle Wiener, edle Akademiker, diese wahrhafte und 
treue Aufklarung über unsere Lage, Beziehungen und Verhaltnisse 
mit Woblwollen hin! 

Wien, im Juni 1848. 


Die serbiscbe National-Deputation. 
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297 . 

Pétervárad, 1848 június 26. 

Csernovits Tcir. biztos jelentése Szemere belügyminiszterhez az újvidéki 

mészárlásról. 

Eredeti irat. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 475. eln. szám. 

391. szám. 

Ma reggel 8 órakor Újvidéken — éppen midőn a temesvári 
kongresszusra útnak indulni akartam — véres gyilkolás kezdő¬ 
dött, mely közel 11 óráig tartott. Az este néhány nemzetőr az 
ókóri táborból élelmi szerek összevásárlása végett Újvidékre bejövén, 
midőn némelyek ezek közül reggel azon vendégfogadóból, melybe 
magam is voltam, — vissza indulóba volt, a kocsi körül többféle 
lakósok egybegyűlvén, egymásnak szemrehányásokat kezdettek tenni; 
miből lárma kerekedvén, ennek hallatára és őket az ablakból 
eloszlásra szólítottam fel. Minek sikere nem lévén, két tanácsbelit 
elhivattam s nékik a nép szétoszlatását kötelességükké tettem. 
Az egyik tanácsnok azt tanácsolván, miszerint jó lesz a mára ren¬ 
delt követválasztáshoz hozzá fogni, talán a nép ezáltal más gon¬ 
dolatra fog jönni; a minthogy csakhamar erre a lárma le is csilla¬ 
podott. Alig egy félóra múlva azonban bizonyos Szabó János nevű 
magyar egy fegyveres szerviánust űzőbe vévén s azt többed 
magával vinni kezdvén, ezt a piacon nagy számmal egybegyűlt 
szerb nép meglátva, neki rohant a nevezett Szabó Jánosnak s őtet 
— miután a közellevő sörházba magát behúzván, az ajtókat reá 
törték volna — a sörház udvarában agyonverték. Erre a harangok 
valamennyi toronyban, sőt hamarább is félreverettek s elkezdődött 
a piacon nagy tömeg felbőszült nép által a magyarok gyilkolása. 
Én éppen a piacon lévén, elmentem a verekedés kezdetekor a nép 
közé s igyekeztem őket lecsillapítani, valamint a közébük küldött 
tanácsbeliek által is lecsillapítani; de célt nem értem. A roppant 
lármára előjöttek a némelyek által pincékben rejtve tartott fegy¬ 
veres szerviánusok s a nép közé vegyülve, miután a piacon magyar 
és német embert nem találtak, sorra indultak az utcákon, s a hol 
magyart találtak, agyon verték vagy agyon lőtték. Az öldöklésben 
szerepeltek a [szerb] nemzetőrök is, nemzetőri fegyvereikkel: Hányán 
ölettek meg mind együtt, még nem tudni; vágynak többen, kik 
részint — a holtakon kívül — halálosan meg vágynak sebesítve. 
Az ellenfél részéről csupán a legelején megvert szerviánus halt 
meg — mint hallom — sebeibe. A nép személy válogatás nélkül 
költözik át Péterváradra. 

Fél tizenkettőre a csend helyreállott; Pichler Sándor, János 
dragonyos kapitány általam Újvidékre parancsnoknak neveztetvén 
ki, katonasága által választó falat húzott a magyar és rác utcák 

80 * 
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lakosai között. Délután mind a magyar, mind a rác nemzetőrök 
a nevezett kapitány által fel vannak állítva, szintúgy egy század 
dragonyos is. Katonaság a Don Migueleken, Zanini 4 századon 
s két század dragonyoson kívül itt helyben több nincs. Mitevő 
leendek, minél előbb megírom. Temesvárra írtam, hogy Vukovits 
és Zsivkovits püspök a kongresszusra ne talán megjelenő követeket 
pár napi béketürésre bírják rá. 

A belügyminiszter ezen jelentést Mészáros hadügyminiszterhez tette 
át, aki lakonikusan az iratra feljegyezte : „ Láttam és most mitsem lehet 
tenni. u — Szemere belügyminiszter Hrabovraky péterváradi főhadparancs- 
noknak nyomban (június 28.) meghagyta, hogy „ a szerviánusok bűneit 
tovább tűrni nem lehet. Ha itt idegen alattvaló fegyverrel jár, ha 
bujtogat, mint nyílt ellenséggel kell bánni, főbe kell lőni. Különben 
is nagy része kóbor néphez tartozik. Ezt nem lehet tovább tűrni. 
Azt hiszem, a példa hatni fog, a tovább tűrés tehetetlensé¬ 
günk jele. 

Az újvidéki népnek parancsolhatnak az ágyuk. Két lövés 
az öldöklést lecsillapította volna, ha t. i. az több volt verekedés¬ 
nél, vérengzésnél. 

Az aldunai megyéket ha rendbe hozzuk és annyi erőnk lesz, 
Horvátország magában tehetetlen lesz és elveszti bátorságát." 

298 . 

Karlóca, 1848 június 26. 

Mátits Demeter főodbori tagnak Sztefánovits István szerbiai igazság¬ 
ügyi és köz művelődésügyi főnökhöz intézett leveléből. 

Másolat. Budapest, N. M. Az újabbkori szerb mozgalmakat illető okmányok. 

131. lap. 

. . . 3HaTe, Aa je npmnpje ynniteHO 3 a 10 Aaua, paaynajyliu 
oa 12/24-Tor 0 . m., Ha KOj KOHau; H3Aaje ce npoJuaMagnja na 
HapoA, ho HapOA je THMe tüko He3aAOBO.&aH, Aa se 3húm, küko 
A a ce Te npoiuaMagnje inn.ny. OApe^eno je, Aa ce KOMMHCcapii 
no cbhm npajeBHMa BojBOACTBa CpócKor pa3mn.fcy, Aa HapoA npe- 
npaBA.ajy 0361 UHO Ha BojHy nocae 10 Aana, jep he Ha CBanii 
HahiiH ao Tora Aohn, ano AOHAe AenyTagnja oa papa ca oaoő- 
peHjen HapoAHH 3axTeBa ne AOÍ>e . . . 

. . . Koa Hac OBAe nocAOBii jóm CBaKOjaico ha}’, h tah nőj 
nap ao^o noBeay túko TesKKO, A a 3a®Mypn, na A a óéra H3 obot 
H epeAa, nojn he naM, ano mTa, nraoAHTn. ÉaAaBa je caB roBop. 
BnKa je jana ca CBnjv CTpaHa, a Hapomo oa Hapoga npoTHB 
OpaTHMHpoBnha. Táj ce noBen HHKOMe Bnnie HeAonaAa; mBpAa 
ca ^lapnojeBuheM; cnpoMax a paA e Aa niaa c mme 6 hth pac- 
kombh, na ra Hongii oamiaTiiTii Morv. 
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Fordítása: 

Vegye tudomásul, hogy a fegyverszünet tíz napra megköttetett; 
június hó 24-től számíttatik és proklamáció utján köztudomására 
hozatik a népnek. A nép nagyon elégedetlen, nem is tudom, hogyan 
fogjuk ezeket a proklamációkat kiküldeni. Elrendeltetett a szerb 
vajdaság területére az összes biztosok kiküldetése, hogy a népet a tíz 
nap lejárata után a harcra előkészítsék; mert mindenesetre erre fog kerülni, 
ha addig a szerb deputáció nem érkezik meg a nemzeti óhajok császári 
jóváhagyásával . . . 

Nálunk itt a dolgok össze-vissza mennek; néha az embernek 
olyan nehezére esik, hogy szinte szeretné szemeit lecsukni és ebből 
a zűrzavarból megszökni; ha valami, hát ez lesz ártalmunkra. Hiába¬ 
való minden beszéd. Minden oldalról, de különösen a nép részéről 
kiabálnak Sztratimirovits ellen. Ez az ember már senkinek sem 
tetszik; Csarnojevits-csel kacérkodik; s mivel szegény, pénzzel vala¬ 
hogy megvesztegethetnék, mert szeret költekezni. 

Vukajlovits is emlegeti a főbizottmányban uralkodó fejetlenséget 
és a rend helyreállítása miatt Vucsits szerbiai vajda kiküldését kérte a 
szerbiai kormánytól. (U. o. 132. 1.) 


299 . 

Szeged, 1848 június 26. 

Szeged városi hatósága csillapító kiáltványa a szegedi szerb lakósok 

védelmére. 

Egykorú nyomtatvány. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 4889. rend. szám. 

Nyilatkozvány. 

Óhitű polgártársaink azon panaszkodván, hogy találkoznak 
köztünk, kik őket fenyegetődzésekkel s egyéb férfiúhoz méltatlan 
kitörésekkel ijesztgetik. 

Magyarok! Mi eddig minden ajkú polgártársaink iránt test¬ 
véri s felebaráti szeretettel viselteténk, annál inkább megkívúntatik 
most, hogy óhitű polgártársainknak megmutassuk, mikép általunk 
senki vallása és nyelve tekintetéből nem üldöztetik; hogy polgár¬ 
társainknak személyes bátorságuk sehol biztosabb nem lehet, mint 
épen nálunk — mert törvénytelenséget a magyar senkin elkövetni 
nem enged. Mi ellenségeink irányában sem akarunk zsarnokok lenni, 
és hinni szeretjük, hogy velünk lakozó óhitű polgártársaink irántunk 
is hasonló érzelemmel vannak, — egyedül csak azok irányában tar¬ 
tozunk szigorúan óvatosak lenni, kikre nézve törvényhatóságunk 
nyomozása folytán meggyözetünk, hogy csakugyan ellenségeink. 

Legyenek tehát óhitű polgártársaink személyes bátorságukra 
nézve megnyugodva, hogy egy a haza békéjét és csendét igaz 
kebellel fenntartani óhajtó magyar sincs köztünk, ki magáról meg- 
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feledkezve békés óhitű polgártársainkat ingerlő beszédekkel nyug¬ 
talanítani átalkodna s ha találkoznék is, ki köztünk a békét inger¬ 
léseivel feldúlni törekednék — annak megfenyítését a törvény fogja 
eszközleni tudni. 

Jelszavunk: nem üldözni senkit, őrködni ugyan bátorságunk 
felett férfiasán, de nem engedni, hogy a köztünk lakozó becsületes 
óhitű felebarátaink törvényellenesen nyugtalaníttassanak; s valamint 
eddig senkinek közülök bántalma nem volt, és csak némely maguk¬ 
ról megfelejtkezett egyének hozták maguk után a vizsgálat tétel 
szükségeit, úgy ezután sem lesz a magyar körébe bántalmuk; csak 
legyenek ők is, mint illik, hívek hozzánk, hogy nyílt ragaszkodá¬ 
suk által a magyar kormány és alkotmányhoz a bizodalmatlanság- 
nak legkisebb szikrája is elfojtassék s egymást testvériséggel és 
szeretettel ölelhessük. 

Költ Szegeden, június 26-án, 1848. 

A hatósági elnök által. 

Szeged vároa főjegyzője, Petrovits István, a karlócai szerb nemzeti 
bizottmányba vetetette fel magát; másrészt a városi szerbeket meggyanú¬ 
sították, hogy a fölkelőkkel titkos összeköttetésben állanak, ami egyesekre 
rábizonyult. Az ellenséges közhangulat okából adta ki a hatóság fenti hir¬ 
detményt. 


300 . 

Budapest, 1848 június 27. 

Mészáros magyar hadügyminiszter báró Pírét bánsági főhadparancs- 
nokot értesíti báró Bechtold altábornagy vezért kinevezéséről. 

Eredeti leirat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 129.1848. VI. 66. Érk. június 30. 
1848. 763. szám H. E. 

Az illyr mozgalmak elfojtása tekintetéből a Duna és Tisza 
közt összevonandó had- és nemzeti örseregnek vezérévé báró Bech¬ 
told altábornagy urat neveztem ki s őt megbíztam, hogy a péter- 
váradi parancsnokkal egyetértve az ott lázongók megzabolázását 
a körülményekhez képest eszközölje; amiről a főhadi kormányt azon 
utasítással értesítem, miszerint a nevezett altábornagy úrnak min¬ 
denben kezére járva s ővéle egyetértve, az ottan levő hadi csapa¬ 
tokat az ő teljes rendelkezésére bízza. 
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301 . 

Lúgos, 1848 jiínius 27. 

Murgu Euthym a bánsági oláhokat a lugosi gyülekezetre meghívja, 
a szerbek elleni állásfoglalás céljából. 

Egykorú nyomtatvány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. 1848. VI. 77. 

<DPí!U,I<10f POMdHH KTiHTijü[6HH! 

]j[ApA MOACTpX CE A(f>AZ -fN (lpi/WEíK^ií. Gf(iBÍfHÍ ^íh be- 
HÍHA IjAfS A GaABOhÍéI pECKOAm^CE AC^VlpA KHTApÍEr, CE C^- 
MEIJECK A COKOTÍ L^ApA MOACTpX A BÍHAT^A^r KA 0 IjApX CAA- 
BONfc CüpGIACKX. ^VTp^ AHACTK A AOp HEp8ujÍHATX CÍMEIBE 
BE^EAA Hot, K^JW AHELJjT pEBOA^iOMApr GEpBiEnT .^HHEApK'A A 

a^he icni'rx npE nonop8 ahectÍi 4 EpT. ílpin iieijje oaaaehT 

^E BÍLJA A0£, HE ^Ín GtpBLV (|)8pÍlUXN^CE .f.H l^ApA NOACTpK, 
CE AfjwX ÍHI KOAE pSTSnin^, A# (jVAK^T Uji <j)AK TS’pC^pSpr nE 
A\Apy ÍIIIAE 4 Epir ^EKSTpfc A^H^pí UJÍ TiCA. itt ^.N AOK £E ACE 
ACT’&AAnSpA .fNKX Uj'l MaI ^EnApTE KA^TX A (J) AM E px8 .fH 
t|ApA nOAeTps. 

AATOp‘lH 4 A KÍeAVSH^KnE ANE AIVZpA -fA\nOTpÍBA AHECTOp 
pEBOA^iONApf, AAA rfcCiT ^E kKbENÍhLJ'í ANE A^NA OpAUJS 

doroa; cnps ane ccfjX'rS’i ^A\npEb ; NX ^ECnpE mí*;aoaheae TpE- 
K^?ÍTOApE nEHTp^ ACirS/pApt LJtpiT ^MnOTpÍBA AHECTOp pEBÖ- 
A^iONApf. 

ÜENTptf AHEA ^Ap AAEpr A KÍEAAA npE TOATE K0 AA^hÍT'& 4 ÍAE 
ují npE T0 4 r nATpio 4 ii / ahectíT 4 E P r A Kxhat^a^i", ca a 7K% 
^pATOCTE A BEHÍ CnpE AHE Cc|)Et8Í lÖj TOL^ TplíGA AHACTA. 

SÍWA A^HXpir OXOTSpAAA nE 27/14 ítflNE 1848. 

AatKca8 /loro* .f. 17. ’Wmíe 1848. 

6RTIM16 MKPrK. 

Német fordítása: 

Brüder Banater Románén! 

Unser Land ist in Gefahr. Die Servianer aus dem Nachbarlande 
Servien sind in Aufruhr gégén Ungarn, und genug lioffartig glauben 
sie, daB unser Land Bánát wáre ein slawisch-serbisches Land. In 
dieser ihren schamlosen Hoffart sehen wir, wie diese revolutionárischen 
Servianer suchen auch das Volk dieses Landes zu verführen. Durch 
einige Menseben aus ihrern Stamme, die aus Servien in unser Land 
geheim kommend, befinden sich hier da irrend, machten und machen 
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auch gegenwartig Aufrührungen in den Donau- und Theiűgegenden 
dieses Landes. Sie, anstatt von solchen Thaten aufzuhören, suchen 
sie noch weiter unserm Lande zu sokadén. Da es unsere Pflicht ist, 
uns gégén diesen Revoltanten zu vertheidigen, fand ich es ftir Gut, 
uns in dér Stadt Lúgos zu versammeln, und dórt von den noth- 
wendigen Mitteln far die Sicherheit des Landes gégén diese Revol¬ 
tanten zusammen zu beratben. 

Desswegen alsó beeile ich allé Gemeinde und Patrioten dieses 
Landes zusammen zu rufen, mögen Sie die Güte habén zu kommen, 
damit wir allé in dieser Hinsicht berathschlagen könnten. 

Den Versammlungstag bestimmen wir am 27/14. Juni 1848. 

Gegeben in Lúgos am 17-ten Juni 1848. 

Euthimius Murgu. 


302 . 

Bécs, 1848 június 27. 

Wessenherg osztrák külügyminiszter gróf Stürmer konstantinápolyi 
köveihez az Ohrenovitsék föllépéséről. 

Wien, St. A. — Gesandtschaftsarchiv, Konstantinopel. 1848. Nr. 3740. 

In dér ersten Halfte des verflossenen Monats Mai hat sich dér 
Sekretar des Fürsten Milosch Obrenovich, Constantin Hadia, im 
Ministerium des Ausseren angefragt, ob es einem Anstand unter- 
liegen würde, wenn dér besagte — Exknes eine Erholungsreise 
nach Pressburg unternebmen wollte. 

Bei den schon damals in steigender Zunabme begriffen ge- 
wesenen slavisch-magyarischen Bewegungen in Ungarn und in 
Anbetracht des Umstandes, dass Milosch sobald er sich einmal auf 
ungarischen Gebiethe befande, leicht bis in die südlichen Grenz- 
gegenden gelangen könnte, hat mán dem Herm Hadia in ent- 
schiedenen Worten erklart, dass das Ministerium des Áussern zu 
einer Resie des Fürsten in jener Richtung durchaus nicht seine 
Znstimmung gébén könnte. 

Milosch Obrenovich anderte hierauf sein Ansinnen dahin ab, 
dass er um einen Pass zu einer Reise nach Oberösterreich, den 
Böbmischen Badern und den nachst gelegenen deutschen Bundes- 
staaten bat. Die Gewahrung dieser Bitté schien umsoweniger einem 
Bemerken zu unterliegen, als Milosch im vergangenem Jahre die 
nahmliche Reise machte und wahrend derselben keinen Anlass zu 
irgend einer unliebsamen Wahmehmung bot. Es wurde ihm sonach 
aueh dermal dér angesuehte Pass ausgefertigt. 

Bald darauf zeigte es sich jedoch, dass Fürst Milosch nicht 
die Route nach Böbmen, sondern jene nach Gratz eingeschlagen 
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habé. Dér biesige osmaniscbe Botscbafter machte sogleich eine 
Yorstellung, in dem er darauf antrug, dass Milosch Obrenovich 
wieder aus Steiermark zurüekkehren gemacht werden möge, da er 
von dórt ohne Schwierigkeit die croatische Grenze iiberscbreiten 
und sicb mit dér illyrisch-slavischen Parthei in unmittelbare Ver- 
bindung setzen könnte. 

Das Begehren Scbekib Effendis érsekién dem Ministerium des 
Ausseren zu wokl begründet, als dass es sick nickt hatte veran- 
lasst finden sollen, den Herrn Minister des Innern um die geeigneten 
Einleitung anzugeken, damit dér gedackte Exknes an dér Uber- 
sekreitung dér ungariseken oder eroatiseken Grenze gekindert und 
sofort zűr Rückkehr, aus Steiermark bestimmt wurde. 

Milosck war aber, — inzwiscken in Agrain angelangt, wo- 
derselbe indessen unter Aufsicht gestellt ward, wahrend sein aus 
Petersburg zurttckgekehrter Sokn Michael sick gleicbmassig nach 
Neusatz durchzuschleichen Mittel und Wege gefunden hat. 

lek habé daher, nachdem neuerdings dér osmanische Bot- 
sekafter und nebst ihm dér k. Russische Gesandte bei unserer 
Anwesenheit in Innsbruck die Zuriickweisung dér beiden Exknesen 
aus den Grenzgegenden dringend nacksuckte, zu diesem Ende die 
Dazwisckenkunft des Ban’s von Croatien mittelst Zuschrift vöm 
13. 1 . M. in Anspruch genommen. In gleicher Absickt hat auck 
dér Gonsul in Belgrad seinerseits, sobald mán dórt die obige Nach- 
richt tiber die beiden Obrenovich erkalten katte, sich an FML. 
Jellachich, sowie an die Kommandirenden Generale von Slavonien 
und im Banate gewandt. 

Die erste Folge davon war, dass laut Bericht des Oberst- 
leutenant Mayerhofer vöm 30. M. Nr. 182 Fürst Michael versprack 
Neusatz sofort zu verlassen und sick vorlaufig nach Agram zu 
verfügen, wobei er zugleick jeder Zumuthung einer feindlicken 
Absicht gégén Serbien oder einer Theilnahine an allfalligen Unter- 
nehmungen seines Vaters feierlich zurückwies. 

Bei meinem Eintreffen in Wien erhielt ich sodann eine Note 
des Freiherrn von Pillersdorf d. d. 19. Juni I. 1139/405, welcker 
zufolge von dem Gouverneur in Laibach die Anzeige erstattet 
wurde, dass Fürst Milosch bereits am 10-ten Juni daselbst ange- 
kommen sei, dass er an die dortige Militarbekörde angewiesen war, 
und dass er am 15-ten Juni wieder abreiste, um sich nach Inns¬ 
bruck zu bégében. 

Scbekib Effendi ist kievon sekon verstandigt worden, damit 
er demgemass an die Pforte berickten könne . . . 
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303 . 

Budapest, 1848 június 27. 

A magyar kormány a Balkánon külön magyar konzulátusok 
felállítását tervezi. 

Eredeti irat. 0. L. Budapest. K. M. — 1848. 346/e. sz. Érk. június 29-én. 

Azon gyakori érintkezések, melyekben hazánk az aldunai 
tartományokkal van, főként a jelen kétes körülmények között el¬ 
kerülheti énül szükségessé tévén, hogy Magyarország részéről Jassyba, 
Konstantinápolyba, Bukarestbe és Belgrádba külön consulok s ille¬ 
tőleg ágensek küldessenek: hercegségedet a miniszteri tanács hatá¬ 
rozatából felszólítani sietek, miszerint az említett consuli s ágensi 
állomásoknak az illető tartományok részérőli elismerését diplomaticai 
úton haladék nélkül kieszközölni s efelől a minisztériumot tudósí¬ 
tani, addig is pedig, miután a legközelebbi hivatalos tudósítások 
szerént a szerbiai harambasa Moldvabányát azon esetre, ha az ottani 
nemzetőrség a fegyvert le nem teszi tüstént, — mit a törvény 
értelmében nem tehet — rombadöntéssel fenyegeti, — a dolgot 
bölcs tapintata szerint odavezetni méltóztassék, hogy a szerbiai 
kormány részéről minden ily ellenséges merényletek szigorúan el- 
utasíttassanak. 

Herceg Esterházy a magyar konzuli állások felállítása céljából az 
osztrák külügyminisztert július 1-én kereste meg; július 12-én panaszt emel 
a balkáni ügyvivők ellen, különösen Mayerbofer, belgrádi konzult összefér¬ 
hetetlennek nyilvánítja. Kéri az illető alkalmatlan konzulok, illetve ügyvivők 
elbocsátását, s újak kinevezését, — a magyar kormánnyal egyetértőén el¬ 
járva. Ezek feladata lenne : az összmonarehia érdekeit képviselni; amennyi¬ 
ben ebhez az osztrák külügyminiszter hozzá nem járulna, s a régi ügyvivőket 
megtartaná, — követeli a külön felállítandó magyar konzulátusok elismeré¬ 
sét. — (Kül. min. 1848. 552/eln. sz.) Az osztrák kormány ellenezte a külön 
magyar konzulátusok felállítását. 


304 . 

Budapest, 1848 június 27. 

Mészáros hadügyminiszter értesíti Csernovits országos kormánybiztost, 
hogy a katonai hatalmat báró Bechtold fővezérre bízta. 

Másolat. K. I. 1848. 5839/e. 

757/h. e. 

Miután eddigi tevékenységünknek nagy sikerét nem látom, 
nehogy a sok s több parancsnokok közt a hadügy, egységpont 
hiánya miatt veszélyeztessék, tehát szükségesnek véltem elhatározni, 
hogy minden az alsó Duna és Tisza közt összevonult hadsereget 
br. Bechtold altábornagy rendelkezésére bízzam, ki ennek folytán 
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ezentúl Önnön felelősége alatt minden a mozgalom elfojtására 
szükséges rendeleteket megteendi, s ennek nyomán a biztos urat 
oda utasítom, miszerint ezután, ha hogy akárhova katonai erőt 
elhelyezni szükségesnek találná, a fentebb érintett altábornaggyal 
értekezni szíveskedjék, ki is a Hrabowsky altábornagy és péter- 
váradi parancsnokkal egyetemben, a mostani lázadás elnyomására 
karöltve fog eljárni. 


305 . 

Zimony, 1848 június 28. 

Mayerhofer belgrádi osztrák konzul jelentése báró Wessenberg osztrák 
külügyminiszterhez a délvidéki helyzetről. 

Eredeti átirat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Faso. 129. 1848 VI. 68/e. 

Nr. 215. Yom k. k. Consul in Serbien. 

Euer Exzellenz! 

Aus dér dem Major Yallenchich aufgetragenen Anzeige 
werden Euer Exeellenz bereits in Kenntniss sein, dass ich durch 
die Gewalt dér Umstánde genöthiget worden bin, nebst dem 
Consulat in Serbien auch die mir von Sr. Exeellenz dem Komman- 
direnden General in Slavonien anvertraute Führung des kiesigen 
Militár Commandos zu übernehmen. 

Den H. Major Yallentchich habé ich unter meiner Oberlei- 
tung die Führung dér currenten und Unterthans-Sachen in Belgrad 
übertragen, wáhrend ich die politischen und sonst wichtigen Ange- 
legenheiten von hier aus selbst besorge, und mir hierüber auch 
die etwa nöthigen Mittheilungen Euer Exeellenz erbitte. 

lm Bezirke dér ganzen Syrmischen Brigádé mit Ausnahme 
dér Festung Peterwardein und dér hiesigen Militár Communitát 
lierrscht vollstandige Anarckie und nicht nur kein General sondern 
selbst kein Stabsofficier ist mehr dienstbar in seinem Amte, dér 
Cordon des ganzen Petervardeiner Regiments ist seit 14 Tagén, 
jener im Bezirke des Militár-Commandos nach dreimaligén Aus- 
bleiben dér Ablösung seit gestern ebenfalls aufgelöst, und nur mit 
grosser Mühe bin ich noch im Standé den Garnisons-Dienst und 
die Unangefochtenheit dér schwachen von allén Seiten abgeschnit- 
tenen ungarischen Besatzung des hiesigen Platzes zu erhalten. 

Da ein áhnlicher Zustand auch im Deutsch-Banater Regi¬ 
mente und weiter abwárts herrscht, so ist es um so weniger mög- 
lich, dass die von dér serbischen Regierung wiederholt erlassenen 
Verbote bewaffneter Theilnahme ihrer Unterthanen an den Hándeln 
in Slavonien und dem Banate befolgt, und ihren Nachdruck ver- 
schafft werde, als auch jener Regierung keine Truppén zu Gebote 
stehen, und ihre ganze Landesbevölkerung vor dem gleichen Nazio- 
nalgeiste mit ihren diesseitigen Stammgenossen beseelt ist. 
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Dem ungeachtet aber bitté ich Euer Excellenz versi eh ért zu 
sein, dass in tíieser Hinsicht nichts versaumt wird, und dass auch 
die Gerüchte die Theilnahme dér Serbier an den Volksaufstanden 
im Banate und in Slavonien ins Unglaubliche übertrieben habén, 
da ich verlassliche Naehweisung habé, dass nach Abschlag dér als 
solche verkleideten hiesiger Einwohner, dér aus Serbien zurück- 
gekehrten diesseitigen Unterthanen, und schon friiher hier wohnen- 
den dortigen Flüchtlinge kaum ein Paar Hundert bewaffnete Indi- 
viduen, welehe in néuester Zeit wirklich aus Serbien herüber ge- 
kommen sind, und im dortigen Unterhandverbande stehen in beiden 
Generalaten bei den Volksschaaren anwesend sind, dérén so viel 
als möglich namentliche Reklamirung ich aber ebenfalls heute 
eingeleitet habé. 

Durch das kaiserliche Manifest, wodurch die Entsetzung des 
Banus von Oroazien und die unbedingte Stellung dér Militargranze 
unter das ungarische Ministerium ausgesprochen worden ist, hat 
sich die Gahrung unendlich vermehrt, was wohl auch im Bezirke 
dér dortigen Grenzregimenter dér Fali sein dürfte, weshalb ich 
mich beeile . . . das mir heute nachts mittelst Staftette zugekom- 
mene Schreiben des Banus FML. Br. Jellachich an die slavoni- 
schen Landes-Behörden in Abschrift mitzutheilen, welches zűr 
Beruhigung des Landes nicht wenig beitragen wird, da hiedurch 
die Yermittlung einer so hohen Per són als dér Erzherzog Johann 
ist, angekündigt, und die friedliche Gewahrung dér Yolkswiinsche 
in Aussicht gestellt ist. 

306 . 

Zimony, 1848 június 28. 

Mayerhofer belgrádi konzul eredeti jelentéséből báró Wessenberg 
János osztrák külügyminiszterhez, a délmagyarországi és szerbországi 

helyzetről. 

St. A. Serbien, F. 6. Varia 1848—1850. Érk. július 5-én. 

Nr. 217. Sémiin am 28. Juni 1848. 

. .. Das Manifest des Kaisers vöm 10-ten Juni,' wo durch die 
Absetzung des Banus und die unbedingte Unterordnung dér 
Militargrenze unter das ungarische Ministerium angeordnet worden 
ist, hat hier und in Serbien die grösste Aufregung und eine für 
Jeden dér Österreich als sein Vaterland betrachtet und liebt, 
höchst niederschlagende Stimmung erzeugt. 

Sollte es denn nicht möglich gewesen sein, diesen Weg zu 
vermeiden, dér uns allé Achtung, ailes Mitgefühl eines grossen, 
loyalen, wahrhaft ergebenen Volkes entzieht, und die reichen 
Hoffnungen seiner Zukunft im Dienste raubt, welehe Ungarn nie 
zu erlangen im Standé sein wird. 

1 Lásd a 224. sz. iratot a 328. lapon. 
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Seit Jahren, berichte icli yergeblich unter den wahren, unser 
theuersten Interessen so nahe liegenden Zustand dieser Lander . . . 
seit Monaten habé ieb die Folgen unseres gégén wartigen Ver- 
fahrens mit demselben verkündet, und nocb als es Zeit war, am 
23-ten Mai habé ich persönlich dem General Hrabowsky die Mittel 
vorgestellt eine Catastrophe abzuwenden, oder die unabwendbare 
[Wendung?] zum Vortheile dér Monarchie und des Kaiserhauses 
zu lenken, alléin ich bin ungehört geblieben, und Zeitungén, 
Abentheurer und den Zustanden völlig fremde Beriehterstatter 
habén die Grundinge unserer Politik in diesen Landern bieten 
miissen. Jetzt ist es sehwer Osterreichs, und das heisst auch 
Deutschlands, wahre Interessen in ihnen herzustellen und zu 
schützen, und jenen des ungarischen Ministeriums m dienen, liábe 
ich, aus Pflicht für mein Vaterland und meinen Monarchen schon 
wiederhohlt ábgélehnt. . . . Gégén die für Sémiin ausgeschriebene 
Wahl eines Deputierten zum ungarischen Laudtag hat die Commu- 
nitat, wie zu .erwarten war, protestirt, und ich will E. E. damit 
Sie sich die Überzeugung dér kaum glaublichen Verkehrtheit dér 
ungarischen und Militar-Administration in diesen Landern machen 
können, den vorgeschriebenen Wahlmodus dieses Deputierten be- 
zeichnen. Das Tschaikisten Bataillon, die Stadte Sémiin, Oarlowitz 
und Peterwardein habén zusammen einen Deputirten zu ernennen. 
Zu diesem Ende hat das Tschaikisten Bataillon 80, Sémiin 10, 
Carlovitz und Peterwardein jedes 4 Namen dem Brigadier in 
Mitrovitz zu bezeichnen, und dieser soll aus diesen 48 Namen 
den gemeinschaftlichen Deputirten dér 4 Bezirke herausziehen, 
welchen er nicht kennt, und dér wenn er ein Tsehaikist ist von 
den Stádten, wenn er ein Stadter ist von den Interessen dér 
andern und dér Tschaikisten nichts weiss. Wie soll sich mit einer 
gégén die Magyarén so augenscheinlich unzureichenden und wider- 
sinniger Yertretung die Granze, wie soll sich die slayische Nation 
befriedigen lassen? 

Yorgestern Nachts ist mir mittelst Staffette ein Sehreiben 
des Banus ron Croazien aus Innsbruck von 20-ten 1 zugekommen, 
worin er die slavonischen Landesbehörden zu Aufrechterhaltung 
dér Euhe und Ordnung auffordert, da Sr. Majestat, den durch- 
lauchtigsten Erzherzog Johann zűr Ausgleichung dér obschwebenden 
Differenzen bestimmt hatten, und gute Boífnung yorhanden sein, allé 
Wünsche des Volkes im friedlichen Wege befriediget zu sehen. 

Ich habé ^ dieses Sehreiben sogleieh auf allé Weise ver- 
breitet, und er hat den üblen Eindruck des Manifestes vöm 10-ten 
einigermassen géműdért, alléin Alles ist noch über die höchst 
widersprechenden Yerfügungen in Misstrauen und Spannung ver- 
setzt, obsehon durch die Aussicht auf die Vermittlung eines kaiserl 

1 Lásd. a 279. sz. iratot a 442. lapon. 
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Prinzen gute Hoffnung zűr Erhaltung dér Ruhe in dér nachsten 
Zeit bei diesem dem Kaiserhause so aufrichtig ergebenen und 
dureh keine auslandischen Emissare verführten Yolke zu fassen 
ist. Ich bitté E. E. nur im Falle dér Ankunft Sr. kaiserlichen 
Hoheit des Erzherzogs einige dienstlicbe Yerbindung mit dem- 
selben zu eröffnen, damit ich Ihm mit meinen Erfabrungen über 
die Yolks und Landeszustande dienen könne. 

In Neusatz hat [26. Juni 1848] zwischen dér Magyarischen 
und lllyrischen Partbei ein Strassenkrawall stattgefunden . . . Ich 
hatte an demselben Tagé eine neue Aufforderung an die serbische 
Regierung erlassen ihre Unterthanen, welche sich bei den Volks- 
versammlungen in Slavonien und dem Banate befinden, womöglich 
namentlich zurück zu berufen. 

In Folge dér mir in dér Nacbt zugekommenen Nachricht über 
die Neusatzer Exzesse ersuchte ich nun auch den Obristen Danilewsky 
im gleichen Sinne auf die serbische Regierung einzuwirken. 

Die Folge hievon war, dass noch gestern Mittags dér Sektion- 
Chef im Ministerium des Innern H. Nikolich von dér fürstlichen 
Regierung zu meiner Verfügung gestellt worden ist, um die in 
den Lagern und Sammelplatzen des Volkes in Slavonien und im 
Banate bewaffnet anwesenden serbischen Unterthanen persönlich 
zu ermitteln und zűr unverzüglichen Rückkehr in die Heimat an- 
zuweisen. Ich habé das eben zűr Abfahrt nach Neusatz hereit 
liegende Dampfschiff ein paar Stunden zu seiner Überfahrt zurück- 
gehalten, ihn mit den nöthigen Schreiben an die Volks-Comités 
sowohl als an die Generale in Peterwardein, Neusatz und im 
Banate versehen, und um 4 Uhr über Carlowitz nach dér ganzen 
im Aufstande begriffenen Gegend abgefertigt um den Zweck 
seiner Sendung . . . zu erfüllen. Diese wirksame und krat'tige Mass- 
regel ist, den Sympathien des eigenen Yolkes gegenüber ein nener 
Beweis des loyalen Benehmens dér Regierung, welches sie wahrend 
dieser ganzen Krise gégén Osterreichs bethatigt hat, und wofür 
dem Fürsten und den Chefs die Regierung die ihnen seit bereits 
einem Jahre in Aussieht gestellte Auszeichnung . . . nicht langer 
vorenthalten werden sollte, wobei ich noch bemerke, dass auch 
dem ... unserem Interessé stets gemassen Einflusse des Obristen 
Danilewsky ein grosser Theil unserer Erfolge in Serbien zuzu- 
schreiben ist. 

Im Fürstenthum selbst ist es meinem und des russischen 
Generalkonsuls Bemühungen nicht gelungen ein Ereigniss zu ver- 
hindem, welches unter Umstanden dér Regierung gefahrlich werden 
könnte, und auch dér Abwehr einer Hülfeleistung in Hassa von 
Serbien aus für die illyrischen Bestrebungen in Ungam nicht 
günstig ist. Es ist dieses die gestern erfolgte Resignation des 
Wuchich auf die ihn verliehen gewesene obgleich nur nominelle 
Woywoden-Stelle theils gegründete, theils unbegründete Klagen 



A SZERB0R8ZÁGI KORDON FELOSZLÁSA 


479 


über persönliche Kránkung dieses Namens und seiner Pajthei, 
theils gegenseitige Formfehler, Misstrauen, übler Einfluss des 
Paschas und französischen Konsuls und Zwischenfálle bei Gelegen- 
heit dér letzten Bedroliung dér Regierung durch die Obrenovich, 
sind Scbuld an diesem bedrohlichen Zerwürfnissen, unter den 
wichtigsten Personen des Landes, dessen Gefahr wir jedoch ab- 
vvehren zu können gute Hoffnung habén . . . 

Am 11-ten künftigen Monats wird die scbon dreimal ver- 
tagte Yolksversammlung zu Kragujevatz abgehalten, wohin sich 
Fürst Alexander morgen begibt. 

Auch hiedurch wird die Tbeilnahme dér Serbier an den Hán- 
deln in Slavonien und dem Banate nach dem Inneren ibres Landes 
abgelenkt, und es ist zu hoffen, dass nach Beendigung dieses Yolks- 
congresses, die Ruhe diesseits hergestellt sein wird. 

Durch den Pascha und seine verkehrten politischen An- 
sichten angeregt, hat die Pforte verlangt, dass diese Yolksver- 
sammlung jetzt nicht abgehalten werde, alléin die Regierung 
konnte aus trieftigen Gründen hierauf nicht eingehen, und hat 
diess durch einen eigenen Eilboten nach Constantinopel dar- 
stellen lassen. 


307 . 

Ó-Orsova, 1848 június 28. 

Az alsódunai kordon parancsnokának báró Piret bánsági föhad- 
parancsnokhoz intézett jelentéséből a bánsági helyzetről,. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 129. 1848. Vf. ad 71. 

Érk. június 80-án. 

. . . Am 24-ten [Juni 1848] erhielt mán die dienstliche 
Anzeige ... dass dér Cordon im Illyrisch-Banater Grenzregimente 
aufgehoben .und die waffenfáhige Population dieses Regiments . . . 
nach Vracsevgaj zu dér sich dorts ammelnden schlavischen Truppé 
theilweise abgegangen sei . . . 

Offen gestanden die Jenseitigen und selbst die Ortsbehörde 
von Tekia, mit dem Beisatze es sei befohlen, dass ihre Bewaflheten 
herüber kommen werden, um Sr. Majestat und ihren Brüdem den 
Slaven gégén die Magyarén zu Hülfe zu kommen; hauptsachlich 
aber erwarten síé den nahen Zeitpunkt bis die Slaven dér oberen 
Gegenden gégén Orsóvá ziehen werden. 
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Buda, 1848 június 28. 

A budai szerbek hűségnyilatkozata. 

Eredetije: Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 5116. sz. b. r. 

Miniszter Ür! 

Azon időszaktól kezdve, mióta az Opposition-féle politikai 
német lapban azon alaptalan hír, mintha t. i. mi, a g. n. e. vallást 
követő budai szerbek az egyházunkban titkos ülést tartók, ott gyüle¬ 
kezve tanácskozni szoktunk volna, legelőször megpendíttetett, mond¬ 
hatjuk, hogy a budapesti közönség előtt gyanúban élünk; ezen 
alaptalan hír pedig a fentemlített lapban május 26-án 40. szám 
alatt jelent meg a melléklet szerint. 

Sőt midőn ugyanazon, lapban június 3-án, 47. sz. a., a fönnebbi 
hír szerint még azzal pótoltatott, hogy t. i. a budai szerbek a sz. 
egyházukban tartott titkos ülésük alkalmával hozott határozatait 
a környékben fekvő helységekkel külön egyének által közlik s 
ezeknek fáradtságait 4 pforintnyi napidíjjal megjutalmazzák, másajkú 
polgártársaink elkeseredve, csaknem üldözésig tétetvék magukat 
irányunkba; azóta vajmi sok szemrehányást ártatlan állásunkban 
szenvedni késztetünk nemcsak, de napról napra tartó s szűnni nem 
akaró ebbeli alacsony lelkűek által kigondolt gyanusítgatások s 
ráfogások miatt egyszersmind ellenünk ama ingerültség csaknem 
nyilvános kifakadásba ment által, holott Isten a mindenható tanunk, 
miszerint eme alaptalan újabb meg újabb hírek irányában oly ártat¬ 
lanok vagyunk, mint a ma született csecsemő, s ép azért, mert 
ártatlanok vagyunk, mert Sz. Egyházunkban — Isteni tiszteleten 
kívül — soha, de soha tanácskozás végett nem gyülekeztünk és nem 
gyülekezünk, de község termünkben nyilt ajtók mellett tartatni 
szokott egyéb tanácskozásunk is politikai irányba soha sem ment 
által s nem mehetett, mert semmi némü titkos társaságba szövet¬ 
ségbe nem állunk, ez tett dolgokból is nyilvános, ezt bizonyítja a 
több mint másfél század ólta fenálló községi levéltárunk, ezt a leg- 
ujabbi község rendes jegyzőkönyvei; melyek egytől egyig csak a 
templomi, iskolai, alapítványi s egyéb gazdasági érdekeket tárgyazzák. 

De hogy is lehetne nekünk titkos vagy bármely más irányú 
tanácskozást, mely annyi millió honpolgár boldogsága s jóvolta elle¬ 
nére volna, tartani, midőn mi, a g. n. e. vallást követő budai szer- 
bek, áthatva korszellemtől, s lelkesedve boldog átalakulástól, elsők 
valánk budapestiek közül, kik az újjá született kedves hazánk dicsőí¬ 
tésére az átalakulási nemzeti lobogót Sz. Egyházunk tornyába ki¬ 
függesztettük, mely mai napig ott függ, mi, kik a nemzetőrsereghez 
az errőli készített törvénycikk javaslatának alig történt kihirdetése 
után, a városban elsők Írattuk be magunkat önkéntesen és miért? 
mert a g. n. e. vallást követő budai szerbek, valamint hogy több 
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mint másfélszázad óta (mióta t. i. itt Budán letelepedtek), tánto¬ 
ríthatatlan hívséggel viseltettünk s folytonosan viseljük magunkat 
törvényes fejedelmünkhöz, a magyar királyhoz, úgy jelenleg feje¬ 
delmünk mellett a magyar minisztérium irányában is, szóval fel- 
sőblwég iránt mindenkor hívek, bizodalmasak és engedelmesek valánk 
s vagyunk; minél fogva soha meg nem szenvedtük s meg nem 
szenvedjük, ha valaki felőlünk azt hirdetné, hogy mi talán a kor¬ 
szellemet meg nem értve, nem oly hazafiak volnánk, mint e hon¬ 
nak bármely más hű polgárja — nem szenvedjük pedig azért, mert 
hívebb és jobb hazafiakat, minők mi, a g. n. e. vallást követő budai 
szerbek vagyunk — kit sem ismerünk. 

Ha tehát ez áll s állania kell, mert hiteles okiratokkal bebizonyít¬ 
hatjuk, mert belső meggyőződésből — lelkünk mélyéből szólunk — 
mert mi is, habár Istenünket más nyelven imádjuk, szent nevét 
dicsőítjük, kétség kívül szívben magyarok vagyunk s mint olyanok 
méltán elmondhatjuk, mi is önmagunkról a ma ismert szózatból: 

„A nagy világon e kívül 
Nincsen számodra hely, 

Áldjon vagy verjen sors keze, 

Itt élned, halnod kell.“ 

Nem tűrhetjük, hogy ez illyetén alaptalan hírek után bal véle¬ 
ményben legyünk tisztelt polgártársaink előtt s hogy ellenünk, min¬ 
den s legkisebb ok vagy adat nélkül valaki elkeseredve lenni talál¬ 
kozzon. 

Következőleg, miután azt: hogy mi soha Sz. Egyházunkban 
nemcsak nem gyülekeztünk, de hogy községi nyilvános ülésünkön 
kívül, hol mint mondatott, csak az Egyházunk alapítványi s efféléi 
érdekben működünk, más helyütt nem tartunk titkos gyűlést s tanács¬ 
kozást, kijelentenők, egyszersmind alázattal kérjük Miniszter urat, 
miszerint szigorú vizsgálatot elrendelvén, ha netalán az ilyetén buj- 
togató — izgató — híreket terjesztő alábbvaló emberek kinyomoz¬ 
tatnának, ezeken az éppen ily esetekre kiterjesztett s helyesen alkal¬ 
mazható, legújabban hirdetett rögtönítélő bíróság igazságos ítélete 
foganatba vétessen; mert illyen alacsonylelkű emberek, kik egyik 
vallás vagy nemzetbeliekre izgatnak, bujtogatnak, méltán megérdem¬ 
lik a többi csöndet s rendet szerető békés honpolgár körebeli 
kiküszöbölést. 

Ebbéli nyilatkozatunkat, tekintve kérésünket, midőn köztudo¬ 
más s kedélyek lecsillapítása végett addig is közhírré tétetni ren¬ 
delni esedeznők, maradunk 

Budán, 1848-iki szerda június 28-án alázatos szolgái 

Miniszter úrnak 52 aláírás. 

A nyilatkozatot Pejákovita Kozma szerkesztette. A közvélemény bizal¬ 
matlansága onnét eredt, mivelhogy a budai és pesti szerb hitközségek kikül¬ 
döttei a karlóoai szerb nemzetgyűlés határozatait magukévá tették. 


Dr. Thim J.: Az 1848—49-lkl szerb fölkelés története. II. 


31 



482 


BÁRÓ PÍRÉT A. HATÁRŐRVIDÉK KORMÁNYZÁSÁRÓL 


309 . 

Temesvár, 1848 június 28. 

Báró Piret bánsági hadtestparancsnok báró Puchner erdélyi főhad- 
parancsnokhoz intézett átiratából, melyben a délvidéki viszonyokat ecseteli. 

Eredeti fogalmazvány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Faso. 129. 1848. VI. 69. 

Exp. július 1-én. 

... Vor dem Empfange des a. h. Kabinetschreibens glaubte 
ich mich nicht berechtigt Befehle des ungarischen Ministeriums in 
Ausführung zu bringen — icb vermied bis dahin jede Correspon- 
denz mit demselben — und auch die Publication des a. h. Kabinet- 
scbreibens, über dessen ungünstigen Eindruck auf das, vöm Carlo- 
vitzer National-Comité in ganz anderem Sinne fanatisirte Grenz- 
volb icb mich nicht tauschen konnte, gedachte ich für’s Erste auf- 
schieben zu sollen. 

Das Erscheinen des sammtlichen bezüglichen a. h. Kabinet- 
schreiben in dér Pesther Zeitung und eine dringende Aufforderung 
des ungarischen Ministeriums vermochte mich indes über meine 
Bedenken hinwegzuschreiten . . . 

Bei den Zweifeln, welche sich fortan über das Verháltnis 
erhielten . . . blieb mir alsó durchaus nichts anderes übrig, als mich 
in dér Gescbaftsführung an das praktische Mögliche zu haltén, 
d. h. unverrückt alles dasjenige an das k. k. Kriegsministerium zu 
leiten, was nur in diesem Wege eine zweckdienliche Erledigung 
finden konnte. 

In dér That gelangen auch fortwáhrend k. k. Kriegsministe- 
rial Reskripte . . . an das Generalkommando . . . gleichhin ich mich 
anderseits verbunden erachten muss, den Anordnungen des ungar. 
Kriegsministeriums, wenn ich nicht in dem Falle bin dagegen Vor- 
stellungen zu machen, die entsprechende Folge zu gébén. Allé 
vorgeschriebenen periodischen Eingaben sind bisher nur dem k. k. 
Kriegsministerium unterlegt worden, weil ich dér Meinung bin, es 
dem ungarischen Kriegsministerium noch ganzlieh an den erfor- 
derlichen Organen gebrach, gestellt werden würde, und die duvch 
keine Abstraction aus speciellen Erledigungen des k. k. Kriegs¬ 
ministerium zu beheben waren, musste ich es für rátlich erachten, 
obigen Befehl [Praes. Nr. 195.] am 26-ten Mai dahin zu erlautern, 
dass sammtliche, die Grenzadministration betreffende Gestionen, 
welche eine höhere Verfügung erherrschen, fortan dem k. k. Kriegs¬ 
ministerium zu unterlegen seien. 

Dass ich somit diese Anordnungen, als jeder mit dem k. ung. Mi- 
nisterium vorgekommenen wichtigerenCorrespondenz dem k.k.Kriegs- 
minister wortgetreu zűr Kenntnis brachte, versteht sich von selbst. 

... Da mir auf mehrere meiner aus speciellen Anlássen gestellten 
spateren Anfargen entweder keine, oder wieder nur ráthselhafte 
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Antworten zukamen, so beschloss ich es in dér Gescháftsführung 
bei dem angenommenen System e zu belassen. 

... Solange FML. Br. Hrabowsky nicht dahin gelangt, in Car- 
lovitz dem, beinahe unter den Kánonén dér Festung Peterwardein 
gelegenen Herde dér süds'avischen Umtriebe Ordnung zu schaffen, 
und die dórt stehenden Tausende Bewaffneter zu zerstreuen, wird 
bei dem Mangel an Truppén und klarem bestimmter Befeble, 
— welcben icb dér Grenze gegenüber in gewissem Sinne nicht ent- 
rathen kann — auch mir die Möglichkeit genommen sein, in gleicher 
Absicht gégén die im Láger zu Perlas befindliebe Insurgenten 
Grenzer wirksam aufzutreten. 

Báró Piret ennek folytán 1848 június 80-án meghagyta Blomberg ezre¬ 
desnek, hogy határozott parancsa nélkül a határőrvidék területét át ne lépje. 
(B. S. G. K. 1848. VI. 70.) 


310 . 

Pétervárad, 1848 június 28. 

A királyi biztosok az újvidéki zendülés folytán a rend fenntartására 
célzó intézkedéseket tesznek- 

Egykorú nyomtatvány. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Paso. 182. 1848. VI. ad 107. 

Szabad királyi Újvidék városa lakosaihoz! 

Hosszasb forrongás után kevés napok előtt várostokban teljes 
törvénytelenség ütött ki, polgáraitok megfutamodtak, utcáitokon 
gyilkolás dühöngött s felszentelt harangjaitok szava nem volt többé 
béke és ájtatosság jele, az most csak felzendüléshez és véres tettek¬ 
hez hívott. 

Úgy tetszik, mintha a belső csend már visszaállott volna, de 
semmisem biztosít azon vad szenvedély megújulásáról, mely benne¬ 
teket ismét a végromlás szélére vezetne. 

Várostokban tehát saját javatokra s a törvényes rend fen- 
tartására vigyázni kell; a rokonvérbe mártott fegyvereket le fog¬ 
játok tenni és mindaddig fel nem venni, míg azokat a városi tanács 
törvény értelmében nektek ismét kézbesíti; azon idegenek pedig, 
kik sorsotokban részvétlenek s titeket újólag veszélybe dönteni 
kívánnak, várostokból eltávozzanak. Ehhez nektek 24 órai időköz 
engedődik meg s a hozzátok tett kívánatoknak akkorára teljesülve 
kell lenni. Megkondul ismét a vészharang, mely mindenfelől csak 
felzendülést és aggodalmat indít; akkor legszigorúbb rendszer fog 
elővétetni. 

Mi felhívunk benneteket, polgári kötelességteknél, legkegyel¬ 
mesebb fejedelmünk iránti hüségteknél s vallástok szentségénél 
fogva — térjetek meg a rendhez, engedelmességhez, a törvény és 
önválasztott hatóságtok alá. 


31 
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VUKOVITS KIR. BIZTOS JELENTÉSE 


Fogadjátok a jóság s megbánás útját, melyet mi nektek ő 
apostoli Felsége nevében kinyitunk. 

Békés polgárok azonban meglehetnek nyugodva, hogy minden 
szigorú lépés, mely bekövetkezik, csak a megzavart csend és rend 
helyreállítására, valamint a személy és tulajdoni bátorság fentar- 
tására céloztatik. 

Péterváradon, június 28. 1848. 

Cs. kir. valóságos belső titkos taná¬ 
csos, kamarás, hadnagy vezér és tótor¬ 
szági s szerémségi főhadi kormányzó 
Csernovits Péter m. k. báró Hrabowsky m. k. 

Ezen felhívás német és szerb nyelven is kinyomatott. Az újvidéki 
szerbek kétszer félreverték a harangokat, a szerbországiak és helybeliek 
véresen összetűztek, mire Hrabowsky báró kijelentette a szerb városi tanács¬ 
nak, hogy ismételt zendülés esetében halomra löveti a várost. A rend fenn¬ 
tartására Újvidékre rendelte Temerinről a Ferenc Ferdinánd d'Este zászló¬ 
aljat és négy századot a Zanini olasz zászlóaljból. (SÍ. S. G. K. 1848. Fasc. 132. 
VI. ad 107. I.) 


Temesi gróf, főispán és telj¬ 
hatalmú kir. biztos 


311 . 

Temesvár, 1848 június 29. 

Vukovits Sebő kir. biztos jelentése Szemere belügyminiszterhez 
a délvidéki helyzetről. 

Eredeti jelentés. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 584. eln. szám. 

124. K. B. 

Kiss ezredesnek a hadügyminiszterhez intézett jelentéséből 
részletesen tudva lesz, a minisztérium előtt hadseregeinknek folyó 
hó 26-án történt találkozása a lázangók csoportjával Ecska alatt. 
Részemről teljesen hiszem, hogy a megtámadás sikerült volna s nem 
helyeslem, hogy meg nem történt. A huszárokat alig lehetett vissza¬ 
tartani, s hallottam ingerült kifakadásaikat a megtámadás eltiltása 
miatt. Ma ismét vettem levelét Kiss ezredes úrnak, melyben közli, 
hogy azóta a lázadók száma Periasz alatt Fejértemplom felől oda 
vonultakból tetemesen megszaporodott s azért seregének a Váradon 
tanyázó lovasezred általi nagyobbítását javasolja. ... Én szintén 
üdvösnek tartom, hogy több fegyveres nép vonassák e tájon össze 
mindazáltal, hogy egyáltaljában nincsen szándék a lázadókat önfész- 
kökben megtámadni s a ha végvidék, mint érinthetlen idegen föld 
tekintetik, úgy nem kételkedem, hogy védelmi helyzet biztosítására a 
rendelkezésünk alatti katonaság is elég lesz, addig, míg ellenségünk 
tetemesebben nem erősbödik meg. ... Ha csak védeni akarjuk a 
megyéket a végvidék ellen, a [mostani] erő elegendő mindaddig, 
míg a lázadók táborai annyira nem növekednek, hogy támadólag 
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fölléphetnek. De részünkről a támadást sokáig halasztani veszélyes, 
mert Szerbiából apró csoportokban folyvást szállongnak által a láza¬ 
dók szövetségesei s később a harc nehezebb leend. 

A megyék belsejében mindenütt béke van, azok szélein a dol¬ 
gok így állanak: 

Újvidék állapotát Csemovits kir. biztos úr fölterjesztette. 
En csak annyit jegyzek meg, hogy Medákovits könyvnyomtatónak 
a törvényes föltételek megszegése végett meghagyott pörbefogatá- 
sát azért nem eszközölhetem, mert ... ez egyén nyomdájával együtt, 
még májusban Karlovicra költözött. 

Torontálban Becskerek környéke a féltett pont ... A toron¬ 
táli alispáni jelentések oly túlzott félelemmel, oly reményvesztetten 
iratnak mindig, hogy előttem már nyomatékos hitellel alig bírnak, 
s ha másfelől nem vennék jelentéseket, rajtok alig indulnék intéz¬ 
kedéseimben . . . 

Temes megyében Versec ad legtöbb gondot, ha még csak két 
ágyút vitethetnénk oda, biztosítva lenne az is, a most ott levő hat 
század által . . . Krassóban, Oravica, Szászka és Üjmoldova a bajnak 
legközelebbi tárgyai. E pontokkal azonban Versec állása összeköt¬ 
tetésben van s míg Versec helyzete biztos, Oravicát is fedezi. Ver- 
secre és Oravicára nagy hatása van Fejértemplomnak. E város a 
Bánságban igen érdekes hely, kereskedés és védelem tekintetében... 
Mint történt [itt] az ágyúknak és hadiszereknek a lázadók kezeibe 
átadása alatti mellékletből látható, minek következtében ma ezen 
ügyben a haditanácshoz / alatti megkeresést intéztem. 

Ehelyt kénytelen vagyok megérinteni, hogy a június 10-iki 
manifesztumok dacára, a bécsi minisztérium az ide váló haditanácshoz 
folyvást bocsátja ki parancsait. Ez a legkínosabb viszonyaink köze¬ 
pette, mert ezzel szóratik zavar az elmékbe. Mit higyjenek a vég¬ 
vidékiek a magyar minisztérium alá tartozásról, ha most is a bécsi 
minisztérium rendeletéi köröztetnek. 

Nekem egy hív emberem van a hadi kormánynál, tőle tudom 
a haditanács dolgait. 

Dreihann alezredes pártfogásba vette a határőröket és magyarellenes visel¬ 
kedést tanúsított ; azokat lőszerrel látta el. Fehértemplomban nem engedett a 
határőrökre lövetni, sőt, az ágyúkat kiszolgáltatta nékik. Ezért Vukovits kir. 
biztos azt követelte a bánsági főhadiparancsnoktól, hogy Dreihann alezre¬ 
dest haditörvényszék elé állítsa. „A végvidék nagy részében vészes álla¬ 
pot uralkodik" — írja a királyi biztos — „ szerb iái lakósok szabadon 
jönnek át fegyveresen; a végvidéket saját hazájukhoz tartozónak 
tekintik s ott felügyeletet gyakorolnak. Az őrvonal (kordon) nem léte¬ 
zik többé; a harmincadi szabályok nem tiszteletnek; kávé, dohány, 
só s minden más árúk Törökországból hozva, olcsón adatnak el. 
A lakosság kormány- és dinasztiaváltozás esetében csekély adó és 
tízévi adóelengedés reményével csábíttatik. Az illyr mozgalmak valódi 

1 Lásd a 284. sz. iratot a 449. lapon. 
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A PÉTERVÁRADI ezred állapota 


célja mindinkább mutatkozik; intézve van ez egyenesen Magyar- 
ország és a felséges uralkodó ház ellen." 

Bánságban ekkor a következő katonaság volt: Becskereken és kör¬ 
nyéken 8 század Hannover-buszár; Versecen 2 század Schwarzenberg-dsidás, 
6 Torontálban; Kikindán 1 század Don Miguel, 3 század pedig Nagybecs- 
kereken; 3 század Ferenc Károly gyalogos szintén Nagybecskereken ; 6 század 
Rukavina-gyalogság Yersec és a bányakerület védelmére és 6 ágyú Becs¬ 
kereken. 

312 . 

Mitrovica, 1848 június 30. 

Hallavanya alezredesnek, báró Hrabowskyhoz intézett jelentéséből, 
a péteroáradi ezred helyzetéről. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Faso. 132. 1848. VI. 111. — 
Érk. 1848. július 3-án. Pr&s. 658. sz. a. 

. . . das Peterwardeiner Regiment wurde erst zuletzt, trotz dér 
machtigen Einflüsse aus Sémiin, Carlovitz, Neusatz, Ruma und 
dem umliegenden Provinziale dem Pfuhl des Fanatismus überliefert 
als die Revolútion am 12. u. 13ten d. in Mitrovitz ausbrach, 
wo mein Leben und jenes dér Offiziere am Spiel stand, wo 
seither gedungene Mörder nach meinern Blute. . . streben, weil 
mán nicht begreift, dass mán dér orientalischen Kirche angehören 
und doch nicht pflichtvergessen sein kann. 

Eurer Exzellenz ist bekannt, welche horrende mich entwür- 
digende Antráge mir gestellt wurden, und die Oberleitung des 
Carlovitzer Tumultes zu übernehmen, und weil ich es ausschlug, 
bezeichnete mán mich des Verrathes am Volke, schickte Fanatiker 
aus, die mich binden und hinschleppen sollten. 

Meine Gemüthsruhe alléin verhinderte einen inneren Bürger- 
krieg hier, und warscheinlich auch die Vemichtung dér sammtlichen 
dér katholischen Confession angehörigen in Syrmien wohnenden 
Bevölkerung, dér erste Schuss hátte mehrere Tausend jenseits in 
Bereitschaft gestandenen Serbianer hertiber gebracht und das 
Masacre ware umsomehr angegangen, als diese keine Sympathie 
für Carlovitz hatte, auch noch immer nicht hat . . . 

313 . 

Karlóca, 1848 június hó. 

A szerb nemzeti főbizottmány kiáltványa a görög keletiek és katholikusok 
közt mutatkozó vallási ellentét elsimítása céljából. 

Egykorú nyomtatvány. Zágráb, D. A. Z. 1848. 3, A. 213. sz. a. 

Slavni narode sérbski! 

Kao sto se po onim lagerijama, kője su neprijatelji nasi 
Madjari od nekog vremena proti nas javno upotriebljivati nesti- 
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dili se, kako mi n. p. Slaveni ne damo im u miru i spokojstvu 
slobodu uzivati, i t. d. previdilo: udvojili su oni lázi svoje od 
vremena, od kako su savez Hérvatske sa Sérbima óba naroda óva 
zazelila i izrekla, i od kako je odziv ovog glasa na svima obalama 
Dunává, Savé, Tanúsa, Beöeja, Tisse i Drave uzasno na njib 
odjeknuo. Ovo je grom boju, udarivsi i one lame, kője su nam za 
milu narodnost nasu skovali. 

Najmilii i najpoöelatelniji i pérvi javni ovog bratskog znak, 
instalaciju bana kroz naseg patriarha, zloupotriebljavaju nasi dus- 
mani, za taki ugusiti mladjani áivot istom pojavivseg se bratskog 
medju obe viere. Slavjaníma, rimskom i iztoönom cérkvom, iskrenog 
pribliáenja i sporazumljena: da je bán vlah, da ga je patriarh nas 
povlaSio i da éemo mi sav narod viere zapadne da povlasimo. 
S druge pák strane bezstidni suprostat nas nezlobivi podboda 
narod laí kujuéi i sejuéi: da je patriarh i deputacia sérbska 
u Zagrebu za to dosla, da se sa cérkvom rimskom sjedini: t. j. da 
se prounijati. Bratjo ! tesko nama, ako ovakova djavolska izmisljena 
narodi slavenski uzvieruju. Da vám je viditi bilo, kako je pravo- 
slavni patriarh éujuéi öve demonske lázi, samo, onda odvazio se 
banu zakletvu proőítati, kad su bezbrojne deputacie hérvatske za 
trajanja jednoga samo sata, najposlie i od rimskog svestenstva 
knjemu izaslana, na to ga ne namolile, ne nagonile, govoreéi: da 
se inaőe od sabranog mnogoőíslenog oruzanog naroda, pri instalacii, 
koji je na to spremljen i koji je to jednodusno ovde kroz svoje 
predstavnike zakíjuőio, strasniih sliedstvah bojati, i da ée narodu 
naroéito za to düh klonuti, sto ée misliti, da patriarh tajno kakvo 
upustvie protiv Bana ima i t. d. 

Ne slusajte dakle supostate nase! Svestenike i druge, koji bi 
vám protivno govorili, kao ubice nase moralne i sredine nase 
izgoniti. Ta Bana je bratjo patriarh pred nasom velikom deputaciom 
i pred bezbrojnim narodom hérvatskim javno na piaci zakleo, pák 
smo onda svi skupa naprie u rimskoj, pák onda u pravoslavnoj 
cérkvi Bogu blagodajenje primieli. 

Fordítása: 

Magyar ellenségeink bizonyos idő óta nem szégyenük magukat 
ellenünk hazugságokkal élni, például, hogy mi szlávok háborgatjuk 
ókét a szabadságot békésen és nyugalomban élvezni; előre látható 
volt, hogy idővel hazugságaikat megkettőztetni fogják, amióta a hor- 
vátok és szerbek egymással szövetségre léptek s amióta ennek híre 
•a Duna, Száva, Temes, Becse [Bega?], Tisza és Dráva partjain rette¬ 
netesen visszhangzott. Ezen harci dörgés azon láncokat is szétverte, 
melyeket ők édes nemzetiségünknek kovácsoltak. 

Ezen testvéri megnyilatkozásnak legkedvesebb és legelső nyil¬ 
vános jele a bánnak a mi patriarchánk által való installációja, melyet 
-ellenségeink ellenünk kihasználnak a mindkét vallásúak jelentkező 
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baráti megújhodásának elnyomására, a szláv római hatholiknsok és 
görögkeletiek őszinte közeledésének és megértésének meghiúsítására; 
hirdetvén, hogy a bán görögkeleti lett, a mi patriarchánk őt áttérí¬ 
tette, és hogy az egész római katholikus népet a görögkeleti vallásra 
fogják kényszeríteni. Másrészt szemtelen ellenfelünk a nép közt nem 
mulasztja el hirdetni és terjeszteni: hogy a patriarcha és a szerb 
bizottság azzal a szándékkal jött Zágrábba, hogy a római katholikus 
egyházzal egyesüljenek, azaz az unióra áttérjenek. Testvérek 1 Nehéz 
a helyzetünk, ha ilyen pokoli, költött dolgokkal a szláv nemzeteket 
megriasztják. Láttátok volna, midőn a görögkeleti patriarcha hallván 
ezen démoni hazugságokat, csak akkor határozta el magát a báni eskü 
felolvasására, amikor egy óra hosszat számtalan horvát küldöttség és 
végül egy küldöttség a római papság részéről erre felkérte és 
rábírta, mondván: mert különben borzasztó következményektől kellett 
volna félnie a sok fegyveres, ezen installációra kirendelt népség 
jelenlétében; melynek lelkesedése csökkent volna, azon hiszemben, 
hogy a patriarcha titokban a bán ellen cselekszik. 

Ne hallgassatok tehát az ilyen ellenfelekre! Az olyan papokat vagy 
másokat, akik ellenségesen beszélnek, gyilkosokként körötökből erköl¬ 
csileg üldözzétek ki. Hiszen a bánt, testvérek, a patriarcha nagy kül¬ 
döttségünk és nagyszámú horvát nép előtt nyíltan, a piacon eskette 
fel, s utána valamennyien először a római katholikus, azután a 
görögkeleti templomban az isteni tiszteletben részt vettünk. 


314 . 

Jankovác, 1848 június második felében. 

Jámbor Hiador Pál költő képviselőséget óhajt vállalni. 

Egykorú nyomtatvány. Wien, Kr. A.; S. B. 6. K. 1848. XIII. 62. 

Szózat a néphez. 

Tisztelt polgártársaim! 

Közelget az országgyűlés. Eddig a nemes ember választhatott 
cs&k követet az országgyűlésre, most a nép is választ. Soha fonto¬ 
sabb országgyűlés nem volt, mint ez lesz. Soha jobban meg nem 
kellene gondolni a népnek azt, hogy kik kezébe teszi le sorsát, 
mint most. Igen szomorú lenne, ha a nép saját kárára élne válasz¬ 
tási jogával s oly képviselőket küldene az 1848-ik julius 2-án 
tartandó országgyűlésre, kik a nép újonnan nyert szabadsága előtt 
nem szívből, hanem kéntelenségből hajolnak meg, kik a régi jó 
világot, melyben dézsma és robot uralkodott, minden előforduló 
alkalommal készek volnának visszaállítani; kik egyesek érdekeit, 
képviselnék, és nem azt, ki őket küldötte, — a népet. 
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Legyetek ébren atyámfiai, nézzetek szemébe azon embernek, 
kinek jogot adtok szólani sorsotokról. Ne hallgassatok semmi ámí- 
tókra, mert magatokat ámítjátok el. Sokan fognak benneteket szép 
szóval, fényes ígéretekkel s a. t. behálózni; vigyázzatok, mert 
boldogságtok siratja meg könnyelműségtek. Hogy pénzért adja el 
magát a becsületes magyar nép, jelleméről fel nem teszem; ha ezt 
tehetné, úgy nem volna méltó nyert szabadságára, mert egy ösvényt 
nyerne csak uj erkölcstelenségre. A magyar nép, mely eke mellett 
a természet egyenességétől tanulta meg a becsületességet, nem árulja 
el nyomorult fillérekért magát. A magyar nép lelke nem áruczikk, 
mit adni vagy venni lehet. A jegyzők a nép vezetői hol a nép 
tudatlanságból mások ámítása után megy, nem másra, mint a veze¬ 
tőkre esik a felelet terhe. A jegyzőknek testvériesen kell össze¬ 
tartani, hogy őrködjenek a nép felett, mely fizeti őket. A jegyzők 
boldogsága nem lehet más, mint a népé. 

Polgártársak! a legszentebb kincsről van szó — a nép bizo¬ 
dalmáról. Helyezzétek ezt olyanba, ki mindig a nép java mellett 
dolgozott. Hálátlanság volna az, ha nemesi rendből követet válasz¬ 
tani vonakodnátok, mert azon követek, kik számotokra a szabad¬ 
ságot kiküzdötték, nemesek voltak. Válasszatok nemes képviselőt, 
ha bizodalmotokat bírja, ha szóval, tettel megmutatja, hogy a nép 
barátja, hogy a nép felszabadításán leikéből örül. De választhattok 
a nép sorából is, jegyzőt, lelkészt s a. t., mert csak így van a 
nép egészen képviselve. 

Nem volnátok érdemesek ezen szép jogra, minélfogva magatok 
vagytok urai sorsotoknak, ha azt gyakorolni nem tudnátok, vagy nem 
akarnátok. Minden ember dolgozzék, ha munkaidő van, de ott, hol 
törvényes szabadságunk gyakorlásáról, a nép további boldogításáról 
van szó, egy napra a munkát elhagyni polgári kötelesség. A válasz¬ 
tás napján minden választó jelenjen meg a választó helyen, és se 
hanyagság, se könnyelműség, se munka senkit vissza ne tartóztas¬ 
son. A nép értelmesebbjei minden helységben jöjjenek össze, és 
illő, hogy nem a megvesztegető bor tüze mellett, hanem a haza- 
szeretet lelkesítő lángjánál lelkiismeretes komolysággal tanakodjatok 
képviselőtök felől. 

Én is voltam oly szerencsés, hogy pár község megtisztelt 
bizodalmával s felhítt miszerint vállaljam el almási kerületben a 
követséget. Eleinte visszautasítám őket, érezvén a nagy súlyt, mely 
e terhes pályán vállaimra várakoznék, de midőn a nép bizodalma 
határozottan és többször megkeresett, elhatározám magamban, hogy 
ha e kerület többsége mégis engem ajándékozna meg bizodalmá¬ 
val, a nép boldogságának előmozdítását legszentebb kötelességemnek 
tartandom. A nép boldogsága az ón boldogságom. Isten veletek 
polgártársaim! 

Jámbor Pál 

jankováci plébános. 
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315 . 

Lúgos, 1848 június végén (?) 

Murgu Euthym fölterjesztése Szemere Bertalan belügyminiszterhez, 
melyben a szerb hierarchiai f elsőbbség elleni lugosi határozatot közli. 

Eredeti fölterjesztés. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 859. eln. sz. 

Azon előterjesztésem következtében, melyet mind a tisztelt 
belügyminiszter úrnak, mind bánsági kir. biztos Yukovits Szabbás 
úrnak tettem volt, miszerint szükséges volna a Bánságban leg¬ 
nagyobb számú román népnek — mint melyre a föllázadt rácok 
az általok nyilvánított elszakadási szándékból leginkább fenik 
fogukat — a . .. tornyosuló vész elhárítása okából, — a legalkal¬ 
masabb módról tanakodni. 

Ennek folytán [1848] junius 27-én 1 Krassó megyében, Lúgoson 
gyűlést tartottam . . . Alólirott, mint a bánsági román nép által 
ezen megtartott egyetemes gyűlésnek választott elnöke, köteles¬ 
ségének ismeri a legsürgősebb tárgyakat belügyminister úr tudo¬ 
mására juttatni: 

1. Először is legszükségesebbnek találtatott az egész bánsági 
nép fölfegyverkezése ... a haza megmentése végett . . . 

2. Másodszor. Jól tudván jelenvoltak azt, hogy a Bánságban 
rablóként betört rácok ellen nemcsak a kényszer fegyvereivel, hanem 
erkölcsileg is a bánsági román népet biztosítani kelletik azon hatás 
ellen, mellyel a rácokból álló görög nem egyesült egyházi kormá¬ 
nyok, a románokra, mint velők egy hiten levőkre hatottak — 
következő, a jegyzőkönyvből szorul szóra kiirt előterjesztés tétetett: 

Kérdés tétetvén először: Kik lehetnek a Bánságban jelen 
körülmények között a legveszedelmesebb emberek? — mire egy¬ 
hangúlag válaszoltatok: hogy a magyarhoni s különösen a bán¬ 
sági rác püspökök és a rác metropolita, mint kik eddig is minden 
módot és eszközt megragadtak a román népnek saját pártjuk 
részére leendő elszédítésére, minek példája a karlovici rác patri- 
archa által a román néphez mindenfelé küldött s országszerte 
ismert lázító fölhívása, melyben a bánsági románokat egy vajdának 
önhatalom utján való választására, úgy a pánszláv irányú illir- 
rác lázadáshoz való csatlakozására fölszólítá: Ily terhes körülmények 
közt a temesvári és verseci rác püspökök mint egyrészről ismere¬ 
tesek arról, hogy a pánszláv párt részére proselytákat minden áron 
szerezni igyekeznek, másrészről a fellázadt karlovici rác metropoli- 
tának vak engedelmességgel lekötelezett szolgái lévén, annak 
parancsait is vakon teljesíteni igyekeznek s e tekintetből bennök 
bizni nem lehetvén, de sőt méltán attól tarthatni, hogy az egyházi 
kormányuk alatti népet a pártütő illyr-rácok részére elszéditeni 
s vétkes céljuk elérésére felhasználni igyekezendnek, emiatt a 

1 Lásd a 301. sz. iratot a 471. lapon. 
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karloviei metropolita mint az illyr-rác lázadás vezére, továbbá a 
verseci g. n. e. püspök, mint ki jobbadán Karlovicon tartózko¬ 
dott s a rác-illyr bizottmányban részt vett úgy a temesvári 
g. n. e. rác püspök, ki egy körlevelében papjainak meghagyd, 
hogy a népet arra bírják:, mikép senkire se hallgassanak, 
hanem csak ő reá, — ezek tehát mint a közbéke és közrend fen- 
tarthatására semmi biztosítékot nem nyújtó egyének, hivatalaiktól 
a jelenvolt nép egyhangú nyilatkozata fonalán, elmozdítottak, 
annyival inkább, mivel nem a keleti g. n. e. egyház, egyházi tör¬ 
vényei rendeletéi szerint a nép által egyházi gyülekezetben válasz¬ 
tattak, hanem egy factiosus s mostanság fellázadt rác metropolita 
érsek által tolattak a rácoknál számra nézve háromszor annyi 
g. n. e. hitü román ajkúak nyakára. S minthogy ezeknek a püspö¬ 
köknek a lelkészi hivatalok s más kitüntetések osztogatásával egybe- 
kötötten járt kereskedése s pénzen való árulása senki előtt nem 
volt ismertebb mint a huzavonát szenvedett clerus előtt. . . maguk 
a jelen volt g. n. e. lelkészek is a nép ama tettét maguk részéről 
helyeselve elfogadták s kinyilatkoztatták: hogy a hivatalaiktól fel¬ 
függesztett püspököktől jövőre semmiféle parancsot elfogadni nem 
fognak, miután ők a magyar nemzettel testvéri viszonyban kíván¬ 
nak élni és maradni ... [A népgyülés] intézkedett egy barbár fel¬ 
lázadt honi rácokból és számos Szerviából rablókként átcsapott 
illyr-szerbek ellenében, hogy önmoralis és physikai életét fen- 
tartsa . . . 

Vlád A. Murgu Euthym, 

titkár. a bánsági román nép egyetemes 

gyűlésének elnöke. 


316 . 

Pétervárad, 1848 július 1. 

Báró Hrabowsky főhadiparancsnok a magyar hadügyminisztériumhoz 
intézett jelentéséből a szerbiai veszélyről. 

Fogalmazvány. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 133. 1848. VII. 3. 

Exp. július 2-án. 

Bei dér offensiven Bewegung des FML. Bechtold glaube ich 
[ihn] aufmerksam machen zu müssen, dass er sich früher . . . eine 
Reserve zusammensetze . . . um von den waffengeübten Insurgen- 
ten dér Grenzhevölkerung, so wie jenen aus dem Provinziale, nicht 
umrungen zu werden, zumal dér griechische Klérus durch das 
Karlovitzer Konsistorium allé Mittel ergreift, die g. n. u. Glaubens- 
genossen gégén die Magyarén aufzuhetzen, und ihre Yemichtung 
zu predigen. 

Am Schlusse dieses kömmt aus Belgrad ein gewisser Nikolich 
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Sektionschef 1 im Ministerium des Inneren zu mir, und gibt eine Nach- 
richt iiber den aufgereizten Zustand in Serben mit dér Besorgniss 
dass náchsten aucb alldorten die Revolution ausbreehen und sicb 
mit den hierlándigen serbischen Umtriebe vereinigen dürfte. Er 
bittet mich Alles aufbieten, damit nicht irgend ein Zusammenstoss 
stattfinde, dér einen schrecklichen Bürgerkrieg herbeirufen könnte. 
Meine Antwort war niebt nur sebr berubigend und ausweichend, 
sondern eigentlich nichtssagend, da ich kelnem Serben mehr traue. 

Nikolits kiküldetése Mayei'hofer belgrádi konzul tudtával történt, a 
szerb kormány oly célból küldte ki, hogy a szerbiai önkénteseket haza¬ 
térésre utasítsa. Nikolits előbb Karlócán is járt. Mayerhofer Luzsetits pan- 
csovai parancsnokhoz is küldötte. 

„Euer Exzellenz werden hieraus die loyalen Massregel er- 
sehen, welche die serbische Regierung zu ergreifen béréit ist, um 
eine gégén das Völkerrecht verstossende Theilnahme ibrer Unter- 
thanen an dem Streite in den ungarischen Provinzen zu bindern, 
dérén volle Wirksamkeit nur durcb die Unzulanglichkeit unserer 
und dér serbischen Grenzbewachung paralisirt wird. 

írja Mayerhofer. Nikolits azonban csak színleg járt el a szerbiai 
parancsnokoknál, (u. o. VII. ad 3.) 


317 . 

Budapest, 1848 július 1. 

Mészáros magyar hadügyminiszter rendelele a szerbországi 
önkéntesek ellen. 

Eredeti rendelet. Kr. A.; S. B. G. K. Faso. 129. 1848. VII. 18/a. 

Érk. július 7-én. 

909. E. b. ü. 

A hadügyminister a temesvári főhadi kormányzó úrnak. 

A belügyminister úr június 29-én 474/B. sz. alatt kelt köz¬ 
lése folytán, Vukovits Szabbás királyi biztos jelentése után 2 érte¬ 
sítem, miszerint a Szerbiánusok apró csoportokban a határon 
folyvást átjővén, a lázongókat irányozzák és buzdítják, mi ha meg¬ 
támadó csapással haladéktalan meg nem szüntetetik, nemcsak bel- 
hanem kül háborút is fog előidézni. 

Felszólítom és meghagyom a főbadi kormányzó úrnak mi¬ 
szerint személyes felelősége mellett mindent megtegyen, hogy a 
határnak ily bűnös áttörése ezentúl meg ne történhessék, egy¬ 
szersmind ezen rendeletem áthágóira nézve a rögtön ítélési szabályo¬ 
kat kérlelhetlenül foganatba vétesse. 

Báró Piret elhárította magáról a rendelet végrehajtását, miután báró 
Bechtold vette át a főparancsnokságot. (S. B. G. K. 1848. VII. 18.) 

1 Nikolits osztályfőnök. ■ 

2 Lásd a 311. sz. iratot a 484. lapon. 
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318 . 

Szeged, 1848 július 1. 

Báró Beclitőld főhadvezér, Kiss ezredeshez intézett rendeletéből, melyben 
a pacifikációt tekinti főcéljának. 

Eredeti rendelet melléklete. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. 1848. Faso. 129. VII. 9/c. 

... Unser gemeinschaftiiches vorherrschendes Prinzip muss 
so lángé es nur immer möglich erhalten werden kann, — pazifika- 
torischer Natúr sein; obgleich anderseits mit allén Nachdruck auf 
die Rüekker dér Renittenten zu ihrer Pflicht, eingewirkt wer¬ 
den wird. 


319 . 

Temesvár, 1848 július 1. 

Báró Piret bánsági főhadparancsnőknák Bloniberg ezredeshez intézett 
leiratából, melyben meghagyja, hogy csak katonai tekintetek vezéreljék. 

Eredeti fogalmazvány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Pasc. 129. 1848. VII. 2. 

Praes. Nr. 326. 

. . . lek vertraue . . . ganz Ihrer eigenen Beurtheilung, sowie 
ick Ihnen ükerhaupt bemerke, in allén Pálién, wo die militárische 
Ansickt ins Spiel tritt, dieser und nicht dér in den Ansinnen dér 
politischen Organen gelegenen háufig sehr unglücklichen Ver- 
anlassung zu folgen. 

320 . 

Fehértemplom, július 1. 

Blomberg ezredesnek báró Piret főhadparancsnőkhoz intézett 
jelentéséből. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A. j S. B. G. K. Faso. 129. 1848. VII. 2/b. 

. . . Ieh bringe zűr Kenntniss dass dér zahlreich bevölkerte 
[rumenische] Őrt Szent-Mihály, welcker den [serbischen] Preiseharen 
sich anzuschliessen siók weigerte... Hülfe in dem angrenzenden un- 
gariseken Provinziale gesuckt, gestem [30-ten Juni] durch die bei 
3000 Mann nebst ungefáhr 30 Serbianer záklende Freischaar 
unter Gebrauch einer Kánoné angegriffen, in Brand gesteckt und 
durch den bekannten Anfükrer Demeter Stanimirovich auck die 
Plünderung dortselbst gestattet worden sei. 

Szentmihály kifosztásában a szomszédos Szeleus község lakosai is 
résztvettek. (S. B. G. K. 1848. Vlt. 2/c.) Ezen alkalommal esett el gróf 
D’Orsay kapitány. (U. o. VII. 5.) Az alibunári szerb fölkelőtáborban már 
június 29-én 25 szerbiai és 1000 szerb fölkelő állt. (U. o. VII. 11. f. 48/a). 
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321 . 

Karlóca, 1848 július 1. (június 19?) 

A karlócai szerb főbizottság az osztrák cs. kir. tiszteket és csapatokat 
felhívja, hogy ne legyenek a szerb ügy ellenségei. 

Egykorú nyomtatvány. K. P. L. 1848. 

Loebliches Offiziers-Corps und Militar dér K. K. österreichi- 
sclien Armee! 

Die serbische Nation ist durch Privilegien und Rechte weiland 
Leopold T. k. k. Majestat, im Jabre 1690, 1691 und 1695 in 
ihrer Nationalitat, Religion und sonstigen administrativer Hinsicht, 
gesicbert. Diese Privilegien babén weiland k. k. Majestáten: Cári 
YI, Josepb und Maria Tberesia, sowobl eigenhandig, als auch 
durcb ungariscbe Hofkanzlei bestatigt gefunden. 

Die neuesten Ereignisse dieses Jabrs auf dem Continente 
babén dem ungariscben Reicbstage, ein Ministerium, eine neue 
Regierung, gegeben, welcbe die serbische Nationalitat und Privilegien 
nicbt achtet, sondern als verjabrten Gegenstand betracbtet. 

Allé Völker und Nationen fanden in dér am 18. April 1. J. 
promulgirten Constitution, ibre politiscbe Existenz gesicbert, nur 
die serbische Nation und Nationalitat wurde vöm ungariscben 
Ministerium usurpirt, die serbische Nationalitat als erlosclien be¬ 
tracbtet. 

Die serbische Nation begab sicb in ihre durch Pivilegien 
gesicberten Rechte, erwahlte sich einen Patriarchen, Vojvoden und 
das biezu durcb allerhöchste Privilegien gesicberte Territórium. Das 
ungarische Ministerium bereitete eine Reaction, und nachdem weder 
Standrecbte nocb Terrorismus die serbische Nation besiegen konnte, 
wandte dasselbe bewaffnete Macbt und Gewalt, beschoss am 12-ten 
Juni 1. J. wahrend dem Gottesdienst obne einer Kriegserklarung 
den beiligen Sitz unseres Patriarchen aus Geschütz mit Kartetschen 
und Gránátén, und ermordete unsere Brúder, durcb Schwert, Ge¬ 
schütz und Gewerke, verstümmelte unsere Weiber und unmündige 
Kinder, warf unsere Greise und Weiber ins Feuer, plünderte und 
raubte, verheerte und zerstörte die in Brand gesteckten und sonsti¬ 
gen Hauser. 

Eine solche das löbliche k. k. Militar entehrende Handlungs- 
weise, ein derartiger Barbarismus im 19-ten Jabrbunderte gégén 
die serbische Nation, welche durch ihre 400jahrige Existenz im 
k. k. allerhöchsten Staate, stets treuer Unterthan war und ist, in 
Italien, Frankreicli, Deutschland, Scbweden und selbst Russland 
zűr Erbaltung des allerhöchsten k. k. Thrones gefocbten, gegen- 
wartig für Seine k. k. Majestat Ferdinand I. in Italien mit 
40.000 Kerntruppen, blutig kampft, den Granz-Cordon, diese 
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Schutzmauer des k. k österreichischen Staates gégén fremde Ein- 
fálle, mit eigenem Brode und Lebensmitteln bewachte, und auch 
hier unter Waffen steht, um den nacb Insbruck in Tirol ver- 
setzten Thron unseres theuersten Landesvaters Ferdinand I. wieder 
nach Wien zu versetzen und zu befestigen, ist ein Verrath am 
k. k. serbiscben Grenzvolke nicht so sehr von Seite des k. k. 
Don Miguel Regiments und ihres Herrn Commandanten, welche 
den blinden militarischen Geborsam leisten und dem Auftrage 
folgen mussten, aber ganz dem Landes-Commendirenden Herrn 
Generálén Feldmarschall-Lieutenant Báron Hrabowsky, welcher sicb 
dureh ungarische Commisaire und Minister-Bevollmachtigte, zu 
einem solcben viel gewagten bewafFneten Einschreiten gégén k. k. 
Militar-Grenze und serbiscbe Nation verleiten lassen konnte, zűr 
Last falit. 

Wer wird diesen grossgewagteu Schritt vor Seiner Majestat 
unserm allergnadigsten Kaiser und Könige Ferdinand I. ver- 
antworten? wer dann verantworten, wem dieser grausame Anfall 
auf eine, Seiner k. k. österreicbischen Majestat treueste serbiscbe 
Nation, einen Biirgerkrieg in dem Herzen, in dem noch einzigen 
Rettungsanker unseres allverehrten, allerhöchsten Thrones, k. k. 
Militar-Grenze, entzündet, wer wird haften für die unabsehbaren 
Folgen, welcbe ein unüberlegter, ein gewagter Scbritt eines ein- 
zelnen Commandanten für die Gesammt-Monarebie Osterreicb berbei- 
führen kann? wer wird vor Gott und dér Nacbwelt verantworten 
für die Opfer, welcbe die Wutb, nicbt das Recht, nur die Racbe 
gégén eine Nation, dérén Religions- und Nationalitatsbeiligkeiten 
dér gute Kaiser Ferdinand schatzt und erkennt, aber gegenwartig 
nicbt bescbützen kann, von einzelnen das k. k. allerhöcbste Staats- 
Interesse nicht scbatzen wollenden Commandanten, dem Scbwerte 
und Bajonette preis gibt? 

Die serbiscbe Nation bat ibre Deputation zum allerhöchsten 
k. k. Throne abgesendet. Warum will mán nicbt die allerhöcbste 
k. k. Entschliessung abwarten? Warum mordet mán früher eine 
ganze Nation, bevor mán nicbt den allerhöchsten k. k. Majestats- 
befehl hiezu sich erbeten kann ? 

Ist es nur zu denken möglicb, dass, wahrend unsere tapfern 
Brüder, k. k. Granzer-Serben, gegenwartig in Italien für Kaiser 
und König Ferdinand und dessen allerhöchsten Thron kampfen, 
dieser allverehrter Monarcb Seinen Commandirenden Herrn Gene¬ 
rálén, den allerhöchsten Befebl erlassen hatte, ihre hier friedlichen, 
ibre Rechte, und Nationalitats-Freiheiten sucbenden Serben und 
Granzmitbrüder, mit Kartetschen und Gránátén, dureh Feuer, 
Brand, Mord, Yerstümmelung, Raub und Plünderung, unter dér 
k. k. österr. Fahne zu verheeren?! Ist dér Serbe ein Tbier, arger 
als ein Zigeuner, dass er keinen Nahmen, keine Nationalitát habén 
darf ? Wáredasmit dem heiligen Worte des guten Kaisers Ferdinand 
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vereinbarlich, welcher auszusprechen geruhete: „Dass ihm allé 
Nationen und Yölker, welche Seinen Scepter und Thron umgeben, 
vor Seinen Gesetze gleicb sind?“ 

Wir sind Serben, treue Unterthanen Seiner k. k. Majestat, 
Ferdinand I. Wir werden uns aber nicht als Sclaven durch Feuer 
und Scbwert ohne Gegenwehr hinschlachten, unsere Kireben und 
heiligen Altare, unsere Hauser, Hab und Gut, verheeren lassen. 
Aber so lángé uns unsere Deputation nicht vöm k. k. allerhöchsten 
Throne die Entschliessung bringt, dass wir unter dem ungarischen, 
und nicht österreichischen allgemeiuen Scepter, leben und sterben 
miissen, so lángé glauben wir keiner Seele mehr, werden gégén 
Niemanden offensiv verfahren, werden uns aber von den Feinden 
des allerhöchsten k. k. Ferdinands Thrones wehren, und wenn 
wir allé unter Sabel und Bajonetten sterben müssen. 

Löbliches Offizier-Corps und Militar dér Armee Seiner k. k. 
Apostolischen Majestat, unseres Landesvaters Ferdinand I.! Es 
ware dér serbischen, unter dér k. k. Fahne hier versammelten 
Nation, sehr unlieb, wenn ein langeres Missverstándniss, eine 
Nichtbeachtung dér allerhöchsten k. k. Staats-Interessen, ein 
grosses, ein beispielloses Unglück, welches viele entweder nicht 
voraussehen, oder voraussehen wollen, und hiezu berufen sind, 
herbeiführen würde. Darura diese Worte dér Warnung von dér 
serbischen Nation, ihres Granz-Militars und jeden Standes. 

In Auftrage dér ganzon serbischen Nation aus ihrem Central- 
Comité zu Oarlowitz am 19. Juni 1848. 

Herr Prasident krank. 

National-Secretair Mitglied, 

Johann Staukovich m. p. Sabbas Alexandrowits m. p. 

Mitglieder des Central Comités: 

(10 tag aláírása.) 

Ezen felhívásra írta a bánsági főhadparancsnok báró Piret 1848 július 
8-án az osztrák hadügyminiszternek Latour grófnak: 


„Unter solchen Umstánden bleibt mir nichts anderes übrig, als 
den Beitritt dér Offiziere zűr Nationalsache als einen offenen Ver- 
rath an dér zu Majestat, unseren a. g. Kaiser beschworenen Pflicht... 
zu erklaren. (K. M. 1848. Nr. 3367.) 
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Zágráb, 1848 július 2. 

Rastich péterváradi ezredparancsnoknak Jellacié komát kánhoz intézett 
jelentéséből a királyi 1848 június 10-iki kézirat kihirdetése tá/rgyában. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Faso. 138—1848. VII. ad 17. 

Érk. július 10-én. 


Von dem bobén slavoniscb-syrmiscben General-Commando sind 
mit dér Yerordnung vöm 20-ten Juni mehrere bundert Exemplare 
. . . gedruckter Manifeste . . . zűr Vertbeilung angelangt . . . das 
gehorsame Regimentskommando hat die Manifeste im Bataillon ver- 
theilt, welche eine höcbst aufregende Wirkung bervorbraebten. Die 
Mannschaft, Unteroffiziere und Offiziere erklárten offen, dass sie 
nimmermebr und in kelnem Falle dem ungarischen Ministerium sich 
unterwerfen wollen, dass sie jedocb Sr. Majestát dem Kaiser als ihren 
allergnádigsten Lehensherrn und Allerhöchsten dessen k. k. öster- 
reichischen Gesammtministerium in allén übrigen, mit gewohnter Treue 
und Anhánglichkeit auch ferner hin dienen wollen. 

Sie erklárten ferner, dass die Wobltbaten, welche ibnen Sr. 
Majestát in diesem Manifeste zu zusicbern geruhten, so wie allén 
übrigen Unterthanen dér österreichiscben Monarcbie, aucb obne dem 
ungarischen Ministerium, und im Anscblusse an ihre Brúder in 
Provincial-Croatien und Slavonien, dann im Bánát ihnen zu Theil 
werden könne. Dass aber dér durch eine arge Táuschung als Lohn 
für ibre Treue und Tapferkeit, ibnen durch den Anscbluss an Ungam 
und dadurcb bedingte Unterwerfung unter das magyarische Mini¬ 
sterium, — ibre árgste Dránger und Feinde — zugemuthete Ver- 
besserung ihnen nicbt zusage, sie vielmebr bitten mtissen, wenn sie 
für ihre erprobte Treue und Anhánglichkeit keinen besseren Lohn 
verdienen, sie auch mit diesem, — welchen sie nur als eine dér 
grössten Strafen ansehen müssten — ein für allemal zu verscbonen. 
Sie gébén sich jedocb dér angenehmen Hoffnung hin, dass Sr. 
Majestát . . . seine getreuen Grenzer bei besserer Information über 
ibr wabres Wohl, nicbt verstossen und sie ihren Feinden ausliefem 
werde. 

Rastich ezredes jelentését báró Jellaéié horvát bán 1848 július 5-én 
báró Hrabowskynak is megkiildötte. (U. o. VII. 17.) 


Dr. Thim J,: Az 1848—49-iki azerb fölkelés története. II. 
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323 . 

Titel, 1848 július 2. 

Blanusa őrnagy, a csajkászászlóalj parancsnokának jelentése 
báró Hrabowskyhoz. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Faso. 13S. 1848. VII. 6. 

Éi'k. július 4-én. 

Die mit dér hohen General-Kommandó Prasidial-Verordnung 
vöm 18. v. M. Prásidial Nr. 595 erhaltene Aufrufe sind den Com- 
pagnie-Commanden zűr Kundmachung zwar mitgetheilt worden, 
dieselben melden jedocb, dass das Volk unter den Waffen in dér 
Hand kampfgerüstet, die Deputation von Sr. Majestat zuriickerwarte 
und von dér Grenze nicht zurüekweichen wolle. 

A határőrökhöz, valamint a horvátokhoz és szlavónokhoz intézett királyi 
kéziratokról, továbbá a magyar, német és szerb nyelven nyomatott és meg¬ 
küldött 1848-iki törvényekről van szó. 

324 . 

Temesvár, 1848 július 2. 

Báró Piret bánsági főhadi parancsnok gróf Latour osztrák hadügy¬ 
miniszterhez intézett jelentéséből, a bánsági állapotokról. 

Eredeti fogalmazvány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Faso. 129. VII. 5. 

Praes. Nr. 326. Exp. július 2-án. 

. . . Das Carlovitzer Comité ist durch den loyalen Yorwand 
seiner Tendenzen gedeckt, ganz bequem und unbeirrt dahin gelangt, 
die gesetzliche Ordnung im illyrisch- und deutsch-banater Regimente, 
jede militarische Position ganzlich aufzulösen: es bestebt kein Cordon 
mehr . . . jede Authoritát dér Commandanten und Offizieren hat 
aufgehört, es herrsehen blos die Emissaire des Comité’s terroristisch 
durch die Gewalt dér ihnen anhángenden Freischaaren, bestehend 
aus bewaffneter Mannschaft des ReserveBataillons und dér Popu- 
lace und allé Gemeinden, die sich nicht gutwillig anschliessen 
wollten, werden unter den ftirchterlichsten Drohungen abgetrozt. 

325 . 

Nagybecskerek, 1848 július 2, reggel 10 órakor. 

N. Rudolf levele Csuha őrnagyhoz, az óbecse—földvári előőrség 
parancsnokához, melyben a végvidéki hű községek veszedelmét megírja. 

Másolat. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. VII. ad 12. 1848. Faso. 133. 

A veszedelem percről percre nő, Szent-Mihály oláh végőr- 
község az Alibunárott összeállott zendülők által felgyujtatott, tönkre¬ 
tétetett, D’Orsay kapitány, két közvitézzel, a dsidásoktól halálát találta 
Szent-Mihály előtt. 1 

1 Lásd a 320. sz. iratot a 493. lapon. 
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Uzdinba 3 szerviánus beütött, az őrségre a községháza előtt 
lőtt; egyike azonnal agyonveretett közülök, kettő az irodába vonta 
magát, reggel a bőszült uzdini oláhok által agyonveretett . . . 

Az uzdiniek rettegnek, halálra készülnek, Kiss ezredeshez 
segedelemért jöttek, de ennek nem marad más hátra, mint jó taná¬ 
csot adni, mert a végvidéki határt nem szabad átlépnie. Szegény 
uzdiniek pedig hívségük áldozatául esnek, csak 400 lőfegyverük 
van, vezetőjük nincsen, mert Radits kapitány és Radosevits főhad¬ 
nagy minden mozdulatukat az ellenséges tábornak elárulják . . . 
vezető tiszteket kérnek, azt sem adhattunk. Padina, Debelyácsa, Antal- 
falva még tartják magukat, biz isten, nincsen jó dolguk, hacsak az 
ellenséghez nem mennek át, hiszen tőlünk nem nyernek, nem nyer¬ 
hetnek segedelmet, mert a végvidék határát nem szabad átlépni... 

A perlaszi táborban levők közül sokan haza szeretnének menni, 
de a szerviánusok imponálnak nekik egyrészről, másrészről a dús 
bánság állítólagos kincseinek foglalásával kecsegtetik. 


326 . 

Pétervárad. 1848 július 3. 

Hrabowsky főhadparancsnok átirata báró Jdlatic Jiorvát bánhoz 
a szerb fölkelés tárgyában. 

Másolat. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 567. eln. sz. (9.) 

Unangenehm war ich ergriffen aus dem, Euer Exzellenz ver- 
ehrten Schreiben vöm 29. d. M. beigeschlossenen Proklamation, an 
die Grenzer in Jtalien zu ersehen, dass auch in — für die Öflentlich- 
keit bestimmten Aufsátze von Euer Exzellenz dér Vorfalle von 
Carlovitz auf eine wenig schonende Art meiner gedacht worden ist. 
Eine lángé Reihe erfahrungsreicher Jahre und unverkennbarer 
Dienstleistung berechtigte mich zu dem biliigen Anspruche an Ver- 
trauen und dem E. Exzellenz soeben mit dem bekannten Sinn- 
spruche — audiatur et altéra pars — zu mir gehabt hátte, wtirden 
Höchdieselben überzeugt habén, dass ich mit meinem Humanitát- 
Sinn und richtigen Takt jeden meiner Schritte ebenso gut zu ver- 
antworten im Standé bin, wie jeder andere und dass ich nur gégén 
die frevelhaften Thaten gezwungen war, ernstlich einzuschreiten. 

Unzweifelhaft ist Euer Exzellenz die österreichisehe Waffen- 
ehre, dér ich in Krieg und Frieden meine besten Kráfte geweiht, 
gleich theuer und werth, daher ich Euer Exzellenz darauf auf- 
merksam zu machen, die Éhre habé, dass ich ungeachtet meiner 
gemássigten Handlungsweise, noch immer besorge, dass dér zu 
Carlovitz an und für sich ungesetzlich bestehende Véréin meine 
Truppén zu irgend einem Conflict führen könnte; deshalb ich Euer 

32 * 
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Exzellenz zum besten des allgemeinen Friedens dringend ersuche, 
durch den Eiufluss Seiner Exzellenz des Herrn Erzbischoffs von 
Rajacsich dabin wirkcn za wollen, dass Ruhe und Ordnung auf- 
recht erhalten werde, dass dér irregeleitete Grenzer in seiner Heimat 
entlassen, zu seinen háuslichen Gescháften zurückzukebre, seine 
Felder bearbeite, und für seine verlassene Familie Sorge trage, da, 
wenn diese Insurgenten-Versammlungen nicht bald auseinander 
gébén, nicbt nur unersebwinglicbe Theuerung, sondern eine schreck- 
licbe Hungersnotb vorauszuseben ist. 

Jellaőió bánt Sclrwarzenberg Félix herceg kérte meg Radetzky gróf 
táborszernagy nevében, hogy intézzen az olasz harctéren küzdő határőrökhöz 
megnyugtató felhívást, miután a határőrvidékről érkező nyugtalanító hírek 
folytán zavargástól féltek. Ezen okból Jellaóié báró felhívta Hrabowskyt, hogy 
tartózkodjék minden összetűzéstől, mivel a monarchia léte forog veszélyben 
s az olasz harctéren levő határőrvidéki ezredek hazatérése vissza nem vol¬ 
nának tarthatók; ha ez bekövetkezne, minden veszve lenne és a felelősség 
báró Hrabowskyt fogná terhelni. (0. L.; B. M. 1848. 507. eln. sz. (10.) 


327 . 

Mitrovica, 1848 július 3. 

Vucskovits százados jelentése Hrábowsky főhadparancsnőkhoz 
a boszniai helyzetről. 

Eredeti jelentés. Budapest, O. L. ; B. M. 1848. 567. eln. szám. (7.) 

Reserv. Nr. 167. K. k. Peterwardeiner Grenz Rgmt. Nr. 9. 

Aus den Bericbten des Patrouills-Offiziers von Rácsa und dér 
1-ten Morovieser-Compagnie vöm 1-ten d. M. dann den einge- 
holten Sendscbafts-Naehricbten gebt hervor, ein bosnischer Pascba 
soll nacb Belyina angekommen und die Consignirung dortiger 
Unterthanen, welcbe in das Láger zu ziehen batfcen — bereits 
begonnen habén. 

Das 1-te Láger soll bei Orlovo-Polje, das 2-te oberhalb 
Banja Luka, und das 3-te gégén Montenegriner aufgestellt sein, 
welcbe zusammen circa 50.000 Mann stark w'áren; dérén Comrnan- 
dant dér Tuzler Pascba (Sereskir) sein soll. 

Übrigens sollen die Bosnier jede Ausfuhr von Waffen ver- 
boten und ihren Cordon gégén Serbien bezogen habén. 

.. . Bezüglich des Cordons von Sémiin bis Rácsa wird beige- 
fügt, dass dieser sich nocb immer unbesetzt befindet, und das 
Regiment auch ausser Stand ist, denselben besetzen zu können; 
bis nicht hierüber höhere Weisungen durcb Stimmung dér beste- 
benden Odbors erflossen sein werden. 
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Budapest, 1848 július 4. 

A magyar kormánynak István nádorhoz intézett fölterjesztéséből, 
János főherceg közvetítési ajánlata alkalmából. 

Tisztázat. Budapest, N. M. Vörös gyűjt. 1848. 1179. sz. 

477/e. 

... És midőn a kapcsolt részekben a fegyveres erőveli párt¬ 
ütés már kitört, midőn hazánknak Horvátország részérőli megtá¬ 
madása mindennap fenyegettetik, — ellenünk a határőrvidékek 
fellázittatnak, és Slavoniából már saját hazánk is fegyeres beütéssel 
valósággal megtámadtatott, és ezen beütés a szomszéd török tarto¬ 
mányokból gyülekező rabló csoportok által gyámolittatik; — az 
egészségi határőrvonal szétbontatik, s a belháboru iszonyain kívül 
hazánk s hazánkon keresztül Európa még a keleti mirigyes nyava¬ 
lyáknak is kitétetik, ö cs. k. főhercegsége bölcsen méltóztatandik 
áltullátni, hogy a honunk védelmérei készületeket fel nem függeszt¬ 
hetjük, s a hazánkba az aldunai részeken már beütött lázadó seregek 
szétverésével sem késhetünk. 

Ez utolsóra nézve a ma kitelendő tíz napi fegyvemyugvás 
kimenetele fog határozni, a horvátok ellenében pedig védelmi álla¬ 
potban fogunk maradni. 


329. 

Péter várad, 1848 július 4. 

Báró Hraboivsky főhadparancsnok megkeresése Bajacsits József 
metropolitához, mélyben felkéri, hogy híveit a törvényes útra terelje. 

Másolat. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 567. eln. szám (18) 4 melléklet. 

Civilis et militaris g. n. u. r. populus in inferioribus distric- 
tibus comitatus Syrmiensis, in maxima parte confiniarii regiminis 
Petrovaradinensis, in integra phalange nassadistica, in militaribus 
communitatibus Semlinensi et Carloviczensi non jam in deplorabili 
anarchiáé statu constituitur, séd armata manu semet contra statum 
publicum erigit,et dum — laxatis subordinationis vinculis — legali 
superioritati suae omne obsequium denegat, in ipso residentiae 
Excellentiae vestrae loco perplura capitum milia congregatus, 
talia molitur, quae pacem et tranquillitatem publicam extremo 
exitio exponere possunt. 

Causam praegrandis, de die in diem magis ingravescentis 
mali hujus in eo cumprimis locari intelligo, quod g. n. u. r. parochi 
contra leges et legalia regni Hungáriáé instituta despectum, ódium 
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ac resistentiam palam depraedicent, populus autem — contextu 
pastoralium Excellentiae Yestrae Posonii ddo 6-ae Mártii a. c. edi- 
tarum, ad vocem spiritualium nonnisi patrum suorum audiendam 
commonitus — saluberrimas quasque e parte superioritatis civilis, 
aut militaris provenientes cobortationes pertinaciter respuat, ac 
illa etiam, quae salutaria esse ultro agnoscit, consilia ideo ampleeti 
recuset, quia per parochum suum aliter informatus est. 

Tam ideo itaque, ut Excellentia Yestra in iis, quae ratio 
reducendi ad legalem tramitem populi exigit, personaliter etiam 
efficaciter cooperari valeat, quam etiam quia deputati populi 
Carloviczii delitescentis, Petrus scilicet Joannovics, Jacobus Zsiva- 
novics et Petrus Ninkovics sub hodierno declararunt, quod dictus 
populus, statim ac ab Excellentia Vestra intellexerit, qualiter natio 
Serbica cum petitionibus suis per suam Mattem Ssmam ad mini- 
sterium Hungaricum inviata sit, pacate dilabi et ad propria redire 
velit, Excellentiam Yestram, pro ea qua in Croatia et Slavonia, 
confiniis item militaribus vigore etiam benigni ddo 3 ae Junii a. c. 
editi suae Mattis Ssmae rescripti-fungor, plenipotentiati commissarii 
regii auctoritate, hisce perhumaniter, serio attamen ac officiose 
interpellandam duxi, ut pereeptis praesentibus, nulla interiecta 
mora, ad locum residentiae suae reverti, et in conformitate etiam 
factae mihi sub 23-a Maii a. c. sponsionis, omnem suam curam eo 
convertere non gravetur, ut fídei suae populus, jam etiam in oris 
Banaticis seditiose armata manu grassans, et ad caedes atque rapi- 
nas prorumpens, quo prius ad rectum legalem ordinem redeat. 

Qui — quod reliquum est, — peculiari cum venerationis 
cultu persevero. 

330 . 

Pétervárad, 1848 július 4. 

Báró Hrabowsky főhadparancsnok átirata az újvidéki püspöki ordi- 
nariátushoz, a szerb papság útján való békéltetési eljárás iránt. 

Fogalmazvány. Wien, Kr. A.; SÍ. S. Gr. K. 1848. Faso. 188. — VII. 14. 

Exp. július 5-én. 

An das hochwürdige g. n. u. biscböfliche Ordinariat Neusatz. 

In dér Überzeugung, dass die friedliclie Beilegung dér im 
Csaikisten Bataillon, leider schon zűr Empörung gediehenen 
Wirren am zuverlasslichsten erzielt werden dürfte, wenn die be- 
trefifenden g. n. u. Ortspfarrer das Yolk über die wahre Lage dér 
beanstandeten Yerbaltnisse belebren möcbten; finde icb mich 
beanlasst das g. n. u. biscböfliche Ordinariat zu ersuchen: sámmt- 
licbe Pfarrer des Csaikisten Bataillons zu einer, in Gegenwart dér 
bischöflichen Consistorialien, und in Anwesenheit dér durch mich 
zu delegierenden Individuen in Neusatz am 7-ten d. M. Vormittag 
um 10 Uhr abzubaltenden Consultation einzuberufen. 
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331 . 

Meliadia, 1848 július 4. 

Balek Konstantin főhadnagyhadbíró jelentéséből 
báró Hrábowskyhoz. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Faso. 138. VII. ad 35. 

Das servianische Ministerium heuchelt zwar ein passives 
Benehmen und sogar eine Missbilligung, dass die Servianer zu uns 
hertiberkommen, doch mán billiget es auf gekeime Art; mán 
unterstützt es . . . 

Serbien scbeint überhaupt dér Unterstlitzungspunkt für die 
Grenze zu sein. Ob von einer Nordmacht angefocht, konnte ich 
nicht erwágen . . . 

Nach einer Stunde trete ich meine Reise in die jetzt an 
Unruhe und cholera-reiche Wallachei. 

Raich főbadnagyhadbíró Oroszországba küldetett ki, ezer forint útikölt¬ 
séggel, a viszonyok kikémlelésére, de nem tudott a határon átjutni. 


332 . 

Pétervárad, 1848 július 5. 

Báró Hrábowsky átirata báró Jellacié horvát bánhoz. 

Fogalmazvány. Kr. A.; SÍ. S. G. K. Faso. 133. — 1848. VII. 18. 

Exp. július 5-én stafétával. 

Prasidial 661. 

In Beantwortung dér Zuschrift vöm 29-ten v. M. beehre ich 
mich, eine Abschrift des mir, auf amtlichen Weg zugekommenen 
Bescheides mitzutheilen, welchen Euer Exzellenz von Sr. Majestat 
in Innspruck erhalten habén. 1 

Euer E. wollen hieraus das Abweichende vöm demjenigen 
entnehmen, was Sie mir mitzutheilen die Giite hatten und sich zu 
tiberzeugen, dass hiemach meine Wirksamkeit bezüglieh dér obwal- 
tenden und mir übertragenen Untersuchung nicht als suspendirt 
zu betrachten sei. 

Dessen ungeachtet wünsfche ich aber ganz in Ubereinstim- 
mung mit Euerer Exzellenz, dass durch die Vermittelung Sr. 

1 Ich muss Ibnen offen sagen, dass Ihr Widerstreben gégén Meine 
Befehle Mich tief verletzte. Ich habé deshalb Báron Hrabowsky zűr Unter¬ 
suchung mitgesendet; doch wünsche Ich selbst noch eine Ausgleichung, 
•wozu mein ungarisches Ministeriums die Vermittlung Meines Oheims, des 
Erzherzogs Johann vorgeschlagen hat. Benützen Sie dieselbe zu dér von 
Mir festbeschlossene Aufrechterhaltung des Bandes zwischen Ungam und 
Kroazien. (U. o. 18/b.) 
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Kaiserl. Hoheit des Herrn Erzherzogs Johann die bestehenden 
Differenzen möglicbst bald behoben werden, und ich werde gern 
wie bisber jeden Anlass zu vermeiden suchen, welches dem Zu- 
sammenstoss dér feindlich einander entgegenstehender Partheien 
herbeifübren könnte. 

Ich kann indessen Euer Exzellenz nicbt bergen, wienach das 
Serbische Comité in Carlowitz nicht von jenem Geiste beseelt zu 
sein scheint, dér eine ffiedliehe Beilegung dér Differenzen vorbe- 
reiten soll; vielmehr scheint dasselbe, so wie die übrigen Leiter 
dér schon auf verschiedenen Punkten, — sowohl hier als im Bánát, 
versammelten Haufen von Bewaffneten eine feindliche Stellung 
gégén das General Kommandó fortan behaupten zu wollen, sowie 
überhaupt ihre Vorgange von dert Art sind, dass ich nicht dafür 
gut stehen kann, ob sie nicht absichtlich einen Angriff von meiner 
Seite prowoziren werden. 

Da sowohl das Zentral Comité in Carlovitz als die übrigen 
Unterabtheilungen behaupten, nur unter dér Ágidé Euer Exzellenz 
und des Herrn Erzbischofs v. Rajacsich zu handeln; so muss ich 
Euer Exzellenz feierlichst ersuchen, sowohl selbst als durch den 
Herrn Erzbischof auf die Leiter dieser Versammlungen kraftigst 
einwirken zu wollen, dass sie Ruhe und Ordnung einhalten . . . 
um nicht selbst noch vor dér Yermittlung des Herrn Erzherzogs 
den Anlass zum Ausbruch des Bürgerkrieges zu gébén, dessen 
unglückliche Folgen nicht zu berechnen waren. 

Jellaöié ugyanis az innsbrucki 1848 június 19-iki audiencia által fel¬ 
függesztését tárgytalannak tekintette és június 29-én felszólította báró 
Hrabowskyt, hogy a vizsgálattól elálljon: „— da dieselbe [Untersuchung] 
nur den Anlass zum Ausbruche eines förmlichen Bürgerkrieges sein müsste.“ — 
(SÍ. G. K. 1848. Vli. 18/a. Érk. július 4-én.) Báró Hrabowsky fenti felelete, 
Jellaöié 1848 június 29-iki átiratára vonatkozik. Tudnivaló, hogy Ferdinánd 
király 1848 június 3-án bízta meg báró Hrabowskyt a magyar kormány 
előterjesztésére a horvát bán elleni vizsgálattal. 

333. 

Pétervárad, 1848 július 5. 

Hrabowsky fóhadparancsnoknak Jellabic bánhoz intézett átiratából, 
melyben a bánt a szerbeknél való közvetítésre felhívja. 

Másolat. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 567. eln. szám. (14.) Fogalmazványa: 

Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Fasc. 133. VII. 23. Exp. július 6. 

Prasidial. 664/1848. 

... lm übrigen: die anmassenden Ubergriffe dér in den 
unteren Districten des Syrmier Comitats im Gebiete des Peter- 
wardeiner Regiments und des Csaikisten Bataillons; wie auch in 
den Militar Kommunitaten Sémiin und Carlowitz grassierenden 
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serbisch-illyrischen Partéi, — die in den Lagern bei Karlovitz, und 
an dér Römerschanze im Csaikisten Bataillon zu Tielen Tausenden 
versammelt imd mit geraubten ararischen Kánonén, mit Klein- 
gewehr und anderen Waffen versehen, im offenen Aufstande be- 
griffen ist, veranlassen mieb, dass ich Euer Exzellenz feierliebst 
und dringend aufFordern, den moralischen Einfluss, welchen hoch- 
dieselben als Verfechter dér kroatisch-slavonischen Nationalitát 
auf das Yolk auch in Slayonien auszuüben vermögen, scbleunigst 
und kráftigst dazu anznwenden, dass sich die ungesetzlichen 
Zusammenrottungen unverweilt auflösen. 

Euer Exzellenz werden sich Ihres gégén mich zú Gradecz 
ausgesprochenen Ansinnes, den Serbismus in Simonién, dér mit den 
ungarisch-kroatischen Differenzen nichts géméin hat, nicht auf- 
kommen zu lassen, noch wohl erinnern. Er spricht sich dermal un- 
verkennbar aus, und ruft vöm Aufruhr und Verrath begleitet, den 
Bürgerkrieg hervor, wenn nicht die Irregeleiteten zeitlich genug 
zűr Pflicht zurückkebren, und die geringe Schaar wirklicher Ver- 
rather und fremder Eindringlinge dadurch zűr Unterwerfung ge- 
zwungen wird. 

Euer Exzellenz Einfluss mit jenem des Herrn Metropoliten 
Kajacsits vereint, vermöchte vielleicht binnen kurzer Zeit den 
Abfall dér, im Herzen gewiss treuen Gránzer von einer ver- 
ratherischen Sache zu bewirken und die unausbleiblichen Folgen 
von offener Gewaltanwendung abzuwenden, die ich — nur mit zu- 
reichender Kriegsmacht gerüstet — nicht langer verschieben darf; 
umsomehr, da auch im Banate die bedauerlichsten Empörungen 
ausgebrochen und Grauelthaten verübt worden sind. 

Es hangt alsó nur von Euer Exzellenz ab, zu verhüten, dass 
nicht Bürgerblut fliesse, und für jedes Unheil, ivas in Folge eines 
Conflictes das hicrlandige Volk treffen soll, sind Euer Exzellenz vor 
Gott und vor dér Menschhát verantwortlich, 

334 . 

Pétervárad, 1848 július 6. 

Fésűs György királyi ügyész Szemere belügyminiszterhez intézett 
jelentéséből, mélyben a szerb mozgalomról szól. 

Eredeti levél. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 567. eln. 12. (26.) 

... A fellázadt rácok Karloviczon és a római sáncokban több 
ezren vannak táborban, a titeli arzenált egészen kirabolták, s több 
ágyúval is ellátva, valamint védelmezőleg, úgy támadólag is nagy 
erőt fejthetnek ki s ha az e napokban Horvátországból visszatért 
péterváradi határőrezredbeli zázlóalj hozzájuk csatlakozna, s azon 
hír, hogy a szerviaiak az itteni pártütők segítségére a Száván 
áttörnek, csakugyan valósulna, nagy vérontásba kerülhetne a 
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ignyAtovis vizsgálati fogsága 


[lázadók] megfékezése. Minden körülmény oda mutat, hogy a 
kamarilla 1 emisszáriusai ezen a vidéken hathatósan működnek s 
ha igaz, hogy az Innsbruckban járt horvát-szerb deputátiónak ez 
mondatott: „Es gibt Zeiten, wo dk Völker im Herzen ihrer Souve- 
rane lesen miissen und nicht an ikre Worte haltén dürfen u , sok 
mindenféle ármánnyal lesz még szegény hazánk megküzdeni 
kénytelen. “ 

335 . 

Karlóca, 1848 július 7. (?) 

Ignyátovits Jakab vizsgálati fogságba helyeztetvén, a föodbortól 
szabadonbocsáttatását kéri. 

Ignyátovits Jakab sajátkezű levele. K. P. L. Patriark. Pras. 991—1445- 

CUaBHii H. ÜAŐope! 

Ja caM cpehy mao mimé nyTH y npiij aTe jlbckhm h SBaHHi- 
hhm AP-iiiMa j.yaaiocT Mojy Kao napjaMemep n3BpmanaTii, ii CBar^a 
caM ot cn. o^dopa n>yóe3HO npHM^eH; h HHKaKOBO noA03peHÍje 
npHMÍiTHO HHcaM, Kője 6h mh noBoj, Aa.TR MorAO coőpamTeiie 
3BaHHUHa y Móra .inga npecehii. 

üpe^e ceAaM j,aHa [július 1/13, 1848] nocaaT caM 6io, Aa 
6 h oa caaBHor o^öopa h3mo.iío ohh komopuhckh aaljapa ocaoóo- 
^eHi, koö ce Beh AaBHO y KapgOBgH űaBHHH, n Aa 6 h ano Moryhe 
óyAHe, CBa cpeACTBa npnjaTe.iLCKa oa cnaBHor h. oAÖopa H3Monio, 
Aa 6 h ce caMO mhp OApmaTii Morao; ho npe Hero hito 6h caM 
npmiHKy HMao npeAcxamiTH npeA cn. OAÖopy, y coóh T. npeA- 
ceAaxeJba upe3 T. II. IleTpoBOceACKor CBemTeHHKa H3 Hecno- 
pa3yM.ieHÍa Kao noAOspiiTejaH oÖTyaten n 6e3 Aa caM npecnymaH 
úio, to Beh HeAejta AaHa oa kbko Ha HafiHeimHitl Hamm y 3aTBopy 
cioóoAe JHmeH, — uaMiiM. 

rocnoAO moh ! ano cnpaMa MeHe KasoBa cyMHba gapcTBye, 
tohhko A^a Mory noKa3aTH, Aa Ty cyMHty He 3acHy®yeM Aa n 
HeiipiHTe.lh MOÍ KaMOAH npaBOAÍOÖHBH CH. OAÖOp MOK) HeBHHOCT 
npn3HaTH Mopa, ep oa ksko chm íkhb hh jeAaH TpeHyTaK poAy 
HeBepaH 6io hhchm. 

Y noueTKy pe$opMe acaM npBH óio y IlemTH koh caM OHy 
no3HaTy CKynniTHHy y cpeA MafyapcKor ataropa no3Bao, h Haitimmé 
Aluao. Obo Moaie I\ JLasap MapKOBnh ca. OAÖopa uieH h mhoth 
A pyrn 3acBeA0HHTH. 0 cpőcKoá HapoAHOCTH h o MafyapcKHM npoTO- 
KojMa h caM npBH h sahhh y HtypHaHHCTHKn HHcao h arHTHpao, 
3 óor uera caM ot Mal>apa tohíh óio. IIpBor Mán Aomao caM Kao 
Aenyrapag y KapaoBan; h uecT caM HMao 3a >ueHa cp. OAÓopa 
H3ÓpaH óhth. Ho Ka a Kyhn hoxhthm nopyue mii A a he Me tukh 
yxBaTHTH kkohh He Aoí»eM HacaÍAis mos KOH$HCgHpaTH. TaKO 

1 Fésűs György a szerb kormány titkos működését a bécsi udvarnak 
és osztrák kormánynak tulajdonította. 
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rope ntui HHcaM CMeo, a Me^yTnM ncrny^e Me nonoca^aHH Bnpe- 
HOTapiaTOM, nera ce h npuMHM. y obo 406a CAyiH ce npimapie 
H3Me^y T. HepHoeBHta h cn. o^óopa. EepHoeBnh mh neT nyTH 
nopyHHBao Aa Aol>eM, Aa My öyAeM chomoIihhk. A caM CBe oaóío, 
roBopeiiH, 4a Maao oho nonyjLapuTeTa, üito caM poAOHioőieM 
3 aAo 6 io HHcaM paA 3 őor aaKOBOr 3 BaHk naryÖHTH. T IepHOBiih 
OHAa pene A a he ce ca cn. oa6opoh homhphth h Ha TeppeH napi- 
a-ÍKapie CTynHTH, ho aao h tbko neycxieM, Aa he mc oh chjiom 
npHMopaTH. HoBOca^aHH Me mo.jh.ih Aa 6 h caM 3 Öor HtioBe Bapomn 
k ^epHOBHhy Hniao, ep Maí>ap ceKpeTap cee ra npoTHn Cpőapfi 
noACTpeKaBao, Hce.jH.iH AaKie y Merni HMaru npn EepHORHhy c6or 
ópaiiHxe.ia. — TaKO ce a hphmhm ne caMO ponpe, Ao&ie mhpho 
T paKTHpa, ep Kano ao óímce Ao^e to caM totob cae 3601’ Moe 
napopHOCTH Ha CTpaHy ocTaonxH. 

36or HapoAHocxH caM ce Kao jhxo peo CBex 3Ha ca MepHO- 
Biiha Mat)apcEHM ceKpexapoM Aye-inpao. — 3a aexpHaflcx paua 
H3AMcTBOBao caM Aa cy mhoth 3axBopeHH Cpön H3nycTHAH, H3- 
Met)V obh xpn CeHTOMamaaHa, h eAan aiiByxHii koA 3axo 3aTBopeH 
6io, inxo e KapAOBpaHHMa Koce npoAaBao. HexpoBoceiCKOr CBeni- 
xeHHKa Kőit ho HeóaaropapHO y H0403peHÍe 6apio, 11 OKOBa caM 
ra HcnycxHXH noMorao, Kao uixo h caM 3acBÍAOHHTH MO®e, h Taso 
hh e.jHy npHAHKy nponycxio HncaM rpn 6n caiiy poAy Ha ycnyni 
■6 hth Morao. 

y Ayxy HOBopoi^eHba CpöCTBa niicao caM Aocxa y C. Eeo- 
rpaACKH HOBHHa OCOŐHTO BOA XIIXyAOM „Bopiicaii Ol'HHHOBHh" HIXO 
4ocxa CBepoBH MoryjiH noA 03 pnxeAaH 611x11 iuh He. 

Honce T. 3aM<tHpoBHh, 6 hblqh npe^ci^axedb "Bop^e CxpaiH- 
MHpoBHt obo CBeAOHHXH, ep ohh cy Me obo CBe y Cepóiio eKCHe- 
4 npaxH homoimh. 3Ha xo hcxo h T. 3axapneBHh Ibiin. 

Obo e TocnoAO moh hito BaM 3 a caA A° Ka 3axH Mory, a nixa 
caM yiHHÍo xora paAH hito AOKaaaxH He Mory, bhah Eor. — 
y Hobom Ca^y no^noMarao caM ysApscaBaTH HapoAHy cxpaHy h 
nope^ CBer Tora cxpa^axn MopaM. 

Tochoao moh! Í1 caM Moe HMaHÍ, MAaAOCT h enne 3a paA 
asepxBOBao! ho aso h obo CBe y npropimie Hey3HMaxe, BHHMafiTe 
Haxo a» caM Kao nocnaHHK Mojöe paAH k bkmh Kao őpahaMa 
Aoraao, a npaBO noc.iaHHHecxBa (jus legationis) koa cbík> Hapo^a 
Ha CBeTy HeBpeAHMO 6 hao. y3MHTe TocnoAO moh obo y BHHMame, 
ep CBeT Ha nac rne^H, a Cpönn y cbom HOBopoí>epby ce Mopa 
TaKO BHaAaTH, Kao ihto e sahom cnaBHOM HapoAy cxoaho h 
AoctoAho. 

HaAarotH ce ot npaBAOAioöiH ca. h. OAÖopa, Aa he Ay mos 
npaBeAHe penn npaBeAHH ot3hb HMaTH, h Aa Hehy HesaőopaBAÍH 
octkth, ocTaeM y KapAOBpn npaBAOHioóiK) c.iaBHor OAöopa OAaT, 
h cpöckom HapoAy ao noc.ieAHh Kannh kpbh B-fepaH. 

ÜKOB Il’HHTOBHh. 
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IGHYÁTOVITS védelmi irata 


Fordítása: 

Többízben szerencsés voltam barátságos és hivatalos ügyekben 
kötelességemet mint parlamenter teljesíteni, s mindenkor szívesen 
fogadott a tekintetes főodbor; semmiféle bizalmatlanságot nem vettem 
észre, amely nékem okot adhatott volna arra, hogy hivatalos össze¬ 
köttetésem megszakíttassék. 

Hót nap előtt (1848 július 13.) küldettem ki, hogy a tekintetes 
főodbornál a Karlócán már régebben letartóztatott komáromi hajósok 
szabadon bocsátását kikérjem és a tekintetes főodbornál lehetőleg barát¬ 
ságos intézkedéseket a béke fenntartása okából kieszközöljek; mielőtt 
azonban a tekintetes főodbornál alkalmam lett volna bemutatkozni, 
az elnök szobájában a petrovoszellói lelkész miatt, félreértésből, mint 
vádlott és minden kihallgatás nélkül, már egy hét óta ártatlanul 
a szabadságomtól megfosztva, várakozom. 

Uraim! Ha ellenem valamely gyanú fennforogna, nem egy 
tettemmel igazolhatom, hogy ezt nem érdemiem meg, sőt ártatlan¬ 
ságomat ellenségeim is, annál inkább a tekintetes igazságszerető- 
főodbor, kénytelenek elismerni s amióta élek, egy pillanatig sem 
voltam hűtlen nemzetemhez. 

A pesti reformmozgalom kezdetén az elsők közt voltam, aki 
a magyar felbuzdulás közepette a szerb gyűlést egybehívtam, s azon 
tevékenyen résztvettem ; igazolhatják ezt Markovits Lázár főodbori tag 
s több más szemtanú. A szerb nemzetiség érdekében és a magyar 
anyakönyvek kérdésében az első és egyetlen voltam, aki a sajtóban 
agitáltam, miért is a magyarok üldöztek. Május elsején, mint nemzet¬ 
képviselő érkeztem meg Karlócára s a főodbor tagjául választattam 
meg. Midőn hazafelé utaztam, tudomásomra adták, hogy azonnal 
letartóztatnak. így tehát felutazni nem tartottam tanácsosnak, eközben 
azonban az újvidéki városi aljegyzőséggel kínáltak meg, mit elfogadtam. 
Ezen időben köttetett meg Csernovits és a főodbor közt a fegyver- 
szünet. Cseraovits öt ízben üzent nekem, hogy legyek segítségére. 
Ajánlatát azzal utasítottam vissza, hogy azt a kevés népszerűséget, 
melyet nemzetemnél szereztem, nem vagyok hajlandó valamelyes 
állásért elveszteni. Csernovits erre kijelentette, hogy a főodborral 
meg fog egyezni és a pacifikáció terére lépni, s ba ezen esetben 
sem hajlok meg, erőszakkal fog ellenem föllépni. 

Az újvidékiek erre fölkértek, hogy vállaljak állást Csernovitsnál 
a város érdekében, mert magyar titkára azt mindig a szerbek ellen 
uszítja és szerették volna, ha Csernovits mellett bennem szószólójuk 
volna. Vállalkoztam tehát, a béke tartamára, mert harc esetében 
nemzetem érdekében kész voltam mindent otthagyni. 

Minden ember tudja, hogy nemzetiségem védelmében párbajom 
volt Csernovits magyar titkárával. Két hét alatt számos szerb foglyot 
szabadítottam ki, köztük három szenttamási embert és egy zsidót, 
akit azért csuktak le, mivel a karlócaiaknak kaszákat adott el; 
továbbá a petrovoszellói lelkészt, aki engem hálátlanul meggyanúsított,. 
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noha bilincseiből én szabadítottam ki — bizonyíthatja ezt maga is — 
s így egyetlen alkalmat sem mulasztottam el nemzettársaim szol¬ 
gálatára állani. 

A szerbség megújhodása szellemében eleget írtam a belgrádi 
újságba, főleg Ognyánovits Boriszláv álnéven, s ez is eléggé igazolja, 
vájjon lehetek-e gyanús egyén vagy nem. 

Igazolhatja ezt Zamfirovits. Sztratimirovits György volt elnök, mert 
ők közvetítették írásaimat Szerbiába; tudja ezt Zacharijevits Ilyés is. 

Csak ennyit mondhatok Önöknek ezúttal, s hogy mit tettem 
nemzettársaimért, azt csak az Isten tudja. Újvidéken a nemzeti pártot 
támogattam, s mindamellett el kell buknom. 

Uraim 1 Vagyonomat, ifjúságomat és erőmet nemzetemért fel¬ 
áldoztam, de ha mindezt nem veszik figyelembe, vegyék tekintetbe, 
hogy mint képviselő, Önökhöz, mint testvéreimhez jöttem, és a kül- 
dötti jog (ju 9 legationis) a világ összes nemzeteinél sérthetlen. 
Vegyék ezt uraim figyelembe, hiszen a világ reánk tekint, és a 
szerbnek ezen újjászületésben úgy kell viselkednie, amint egy dicső 
nemzethez méltó és illik. 

Bízom a főodbor igazságszeretetében, s hogy igaz szavaim 
igaz fogadtatásra találnak és rólam nem feledkeznek meg; maradok 
Karlócán az igazságos tekintetes főodbor híve és a szerb nemzethez 
hű utolsó csöpp véremig. 

Ignyátovita Jakabot Sztojanovié Antal zimonyi ügyvéd védte, aki 
érdekében 1848 július 10-én a főodborhoz beadványt nyújtott be, szigorú 
igazságot kérvén. Szerinte csak örömet kelthet a magyaroknál, ha a szerbek 
egymást üldözik, lecsukják és egyenetlenke inek. Ignyátovits ügye a szerb 
haditanács elé került. Fölmentetvén, a „Vjesztnik" hivatalos lap szerkesztője 
lett. Ignyátovits a magyar-szerb kiegyezés híve és a bécsi reakciós kormány 
ellensége volt. A szerbek legnagyobb regényírói közé tartozik. 

336 . 

Innsbruck, 1848 július hó 7. 

Blagojevich Imre báró kineveztetik szlavonszerémségi 
föhadparancsnokká- 
Budapest. K. I. 1848. Fasc. 489. 23. sz. 

Királyi rendelet magyar hadügyminiszteremhez. 

A magyarországi főhadikormányzói hivatal Lederer Ignác 
báró lovassági vezér nyugalmazása által megürülvén, helyébe Ön 
ajánlására s legmagasabb királyi személyem körül lévő Miniszterem 
előterjesztésére, budai főhadi kormányzónak Hrabowsky János 
bárót, tótországi és szerémsógi főhadi kormányzót s altábornagyot, 
ennek helyére pedig Blagoevich Imre bárót, bukovinai hadi és 
határvidéki parancsnokot kinevezem. 

Kelt Innsbruckban, július hó 7-ik napján, 1848. 

Ferdinánd. Heg. Eszterházy Pál. 
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337 . 

Eszék, 1848 július 7. 

Báró Jöviek tábornok jelentése báró Hrabowsky főhadparancsnokhoz T 
Novits csapatának fenyegető magatartásáról. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Faso. 138. VII. ad 30. 

. .. es soll ein gewisser Növiek mit beilaufig 500 theils aus 
dér Peterwardeiner Grenze, theils aus dér Umgegend ... die 
Drohung ausgestossen habén, auch naeh Vukovár kommen zu 
wollen. Nachdem diese zusammengerafften Menschen nichts anderes 
im Sinne íuhren dürften, als die reicheren Einwohner dieses Ortes, 
besonders aber die Deutschen und Ungarn zu berauben, und andere 
Gewaltthatigkeiten auszuüben . . . womit zum Schutze von dér 
hiesigen Garnison eine Division als Assistenz verlangt wurde. 

338 . 

Ó-Beese, 1848 július 7. 

Csuha őrnagy báró Hrabowskynak jelenti, hogy Beehtold főparancsnok 
a szerb foglyokat szabadon bocsátja. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Faso. 133. VII. 26. 
Érk. július 9-én. 

Sr. Exzellenz dér Herr FML. Báron Beehtold hat bei seiner 
Durchreise hier erwahnte 2 Insurgenten auf freien Fuss zu stellen 
und in ihr eigenes Láger zu senden anbefohlen. 

339 . 

Budapest, 1848 július 8. 

Mészáros hadügyminiszter rendelete báró Piret bánsági főliadparancs- 
nokhoz, hogy vessen véget a bánsági zavargásnak. 

Eredeti rendelet. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. 1848. Faso. 180. VII. 30/b. 

Nr. 104. KM. 

Auf dem Berieht des Generalkommandos vöm 25-ten Juni 
1848 Nr. 308 wird erwidert, und angeordnet, dass selbes alles in 
Handen habenden Mittel anzuwenden hat, um den verbrecherischen 
Unordnungen, durch welche in dem bemerkten Generalate jede 
gesetzliche Authoritat unwirksam gemacht sein soll, pflichtgemass 
ein Ende zu setzen. 

Báró Piret ezen rendeletet 1848 július 15-én adta ki a németbánsági 
ezred parancsnokságának, — mely azonban nem hajthatta végre. 
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340 . 

Pe'tervárad, 1848 július 8. 

Báró Hrabowsky főhadbiztos fölterjesztése János főherceghez, 
a délvidéki szerb és honát helyzetről. 

Másolat. Wien, Kr. A.; 1848. K. M. 3552. sz. a. Érk. július 21-én 
gróf Latourhoz. 

Durchlauclitigster Erzherzog! 

Es ist mir bereits von mehreren Seiten die höchst erfreuliche 
Nachricht zugekommen, dass Seine Majestát dér Kaiser síeli be- 
wogen gefunden habén, Euer k. k. Hochheit zum Vermittler dér 
áusserst bedenklichen Differenzen zu bestimmen, welche aus Anlass 
dér Unterstellung dér Kroatiscben und Serbischen Nation unter das 
ungarische Ministerium zwisehen diesen zwei Nationen und dér 
königlichen ungarischen Regierung entstanden sind, und untern 
29-ten Juni d J. theilte mir diese Nachricht auch dér Banus von 
Croatien, Báron Josef Jellaőic mit. 

Vor allém glaube ich die Bemerkung ehrfurchtsvollst aus- 
driicken zu sollen, dass soviel mir bisher bekannt worden ist, die 
Tendenzen dieser zwei, dermal sehr aufgeregten Nationen nicht 
ganz dieselben sein. 

Obgleich beide Nationen von gleichem Hasse gégén die der- 
maligen Reprásentanten dér ungarischen Nation und insbesondere 
gégén allé Vorgánge des ungarischen Ministeriums ergriffen zu sein 
scheinen, und ihre Unterstellung unter dieses Ministerium als einen 
Eingriff in ihre Freihcit, und als eine Yerletzung ihrcr Nationalitat 
betrachten; so scheint die kroatische Nation doch nicht weiter 
zu intendiren, als in eine Lage zu kommen, wo sic, wie früher, 
mehr von dér unmittelbaren Regierung Seiner Majestát abhángen 
und dér Yermittlung und des Zwischen-Einflusses des ungarischen 
Ministeriums ganz entzogen würde. 

Dér Grenzbevölkerung ist insbesondere darum zu thun, wieder 
unter die Befehle des Hoíkriegsrathes oder des jetzigen k. k. Mi¬ 
nisteriums in Wien zu gelangen. Dabingegen scheint die Serbische, 
dér griechisch nicht unierten Religion zngethane Bevölkerung noch 
weitere Zwecke zu verfolgen, was schon daraus hervorleuchtet, 
dass sie bei dér im Monate Mai 1. J. zu Carlovitz an und für sich 
ungesetzlich abgehaltenen National-Yersammlung, gestützt auf an- 
gebliche alté Privilegien, nicht nur einen Patriarchen zűr Wahrung 
ihrer kirchlichen Rechte, sondern auch einen Woywoden, als ihren 
nationalen Anführer und Leiter ihrer Angelegenheiten erwahlt hat, 
zudem auch dessen Einfluss über das Bánát, Bácska und Baranya 
auszudehnen wünschet. 
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Nach bewirkter Wahl des Patriarchen und des Woywoden 
wurde eine Deputation unter Anführung des Erzbischofs Rajacsich 
an Seine Majestat abgesendet, um die allerhöcbste Bestattigung 
dieser Wabl einzuhohlen und sicb die Anscbauung dér Serbischen 
Nation über die genannten ungariscben Comitate zu erbitten, wahrend 
in Carlovitz ein Ausscbuss zurückblieb, um angeblich die Interessen 
dér Serbischen Nation zu berathen. 

Dieser Ausschuss, oder wie er spater sich nannte „Serbisches 
Zentral-Comité u umgab sich bald mit einem stets wachsenden Volks- 
haufen aus dér fanatischen Populace des Peterwardeiner Regiments, 
des Csaikisten Bataillons, des Syrmier Komitats und aus sich ein- 
geschliechenen Leuten des benachbarten Fürstenthums Serbien. 

Obgleich stets Treue und Ergebenbeit gégén Seine Majestat 
im Munde führend, erlaubte sich das Comité nur zu bald offenbare 
Gesetzverletzuügen, eröffnete gewaltsam die in Carlovitz befíndlich 
gewesene, nun aber nach Belgrad deportirte Illirische National- 
Fonds-Kassa, griff Gemeinde und Kirchenkassen an, unterbrach die 
Donau-Dampfschiffahrt und hemmte die Communication auf dér 
durch Carlovitz führenden Poststrasse, hielt die k, k. Post an, 
erbrach Depeschen und wiegelte das Yolk und die Grenzer gégén 
ihre vorgesetzten Behörden und Offiziere auf. Förmlich in feind- 
licher Yerfassung wurden Vorposten gégén die Festung Peterwardein 
ausgestellt, und in einem Láger bei Carlovitz mehrere Tausende 
Bewaffnetezusammengezogen. Nachdem ich gegon das Comité wieder- 
hohlte, aber fruchtlose Abmachungen versucht hatte, beschloss ich 
durch eine, am 12-ten Juni 1. J. wirklich unternommene militarische 
Demonstration diesem gesetzwidrigen Treiben die gebührenden 
Schranken zu setzen. 

Obschon nur durch diese Demonstration das Comité mit den. 
um sich versammelten Insurgenten eingeschüchtert wurde, sammelte 
sich doch wieder ein noch viel grösserer Insurgenten-Haufen in Car¬ 
lovitz, und wenn gleich derselbe die Dampfschiffe und die k. k. 
Posten seither weniger aufhielt, so fuhr das Comité doch unab- 
lassig fórt, das Volk und Grenzsoldaten aufzuwiegeln, und in be- 
waffnete Massen, bei sich zu versammeln. Demzufolge befindet sich 
gegenwartig das Peterwardeiner Grenz-Regiment und das Csaikisten- 
Bataillon in vollkommener Auflösung und gehorchen dem General- 
Kommando nicht mehr, die Bande dér Disziplin und dér Subordi- 
nation sind ganz gelösst, die Offiziere werden misshandelt und ver- 
trieben, mehrere gebunden und nach Carlovitz gebracht. Niemand 
zahlt Steuern, die Felder bleiben unbearbeitet, weil die Manner sich 
bei den Insurgenten-Haufen befinden, und dér Grenz-Kordon ist in 
dem Peterwardeiner, dann in dem Deutschbanater und Illirisch- 
banater Regimente beinahe ganzlich aufgehoben, was zűr Folge hat, 
dass Abendtheurer und Unruhenstifter aus Serbien ohne Anstand 
überall herübertreten können, welche zűr Vermehrung dér Wirren 
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und Unordnungen in dem diesseitigen Gebiethe selbst auch durch 
Brand und Raub auf eine Art beitragen, die Alles in Angst und 
Schrecken versetzt. 

lm Broder und Gradiskaner Regiment herrscht noch einige 
Ordnung, alléin ein einziger Aufruf, oder ein kathegorischer Befehl, 
dass sie dem ungarischen Ministerium gehorchen mtissen, wiirde 
nach dér dem General-Kommandó von den dortigen Offizieren ge- 
gebenen Yersicherung diese Grenz-Regimenter alsogleicb zum Auf- 
stande bringen. 

Nebst dem Insurgenten Láger in Carlovitz, wo sich derxnal 
aucb die in Sémiin gestandene, vollkommen ausgerüstete und mit 
Kánonén armirte Csaikisten-Divisions-Flotille, die sich ungeachtet 
alles Widerstrebens dér Offiziere an das Comité ergab, befindet, 
sind viele tausend Menschen aus den umliegenden Gegenden und 
den benacbbarten Grenz-Bezirken in einem anderen Láger vor Neu- 
satz an dér Grenze des Osaikisten Bataillons nachdem mán aus Titel 
allé im Arsenal vorráthige grössten Csaiken, Kánonén, Gewehre, 
sammt allén WaíFen und Munition mit Gewalt entwendet und weg- 
geführt hat, in dér sogenannten Römerschanze versammelt, und 
noch mebrerere solcbe Insurgentenlager befinden sich in dem Be- 
zirke des Banatischen General-Kommandos. 

Diesen Insurgenten, unter denen sich viele ausgediente und 
noch dienende Grenz-Soldaten und Unteroffiziere befinden, stehen 
in diesem Augenblicke mehrere von dem k. ungarischen Ministerium 
in diese Gegenden disponirten bewaffneten Massen und Truppen- 
Abtheilungen entgegen, und es ist von Tag zu Tag immer mehr 
zu besorgen, dass diese feindlich entgegenstehenden Massen aus 
irgend einem unbedeutendem Anlasse handgemein werden, und einen 
blutigen Btlrgerkrieg hervorrufen, dessen unglückliche Folgen nicht 
zu berechnen waren. 

Die nachsten Folgen eines solchen Zusammenstosses aber dürften 
sein, dass 1-tens die 25 Bataillons Grenz-Truppen, welche sich der- 
mal bei dér Armee in Italien befinden, sich auf die Nachricht davon 
von dér Armee entfemen, und zűr Vertheidigung ihres Heimath- 
landes nach Hause begeben dürften, und 2-tens, dass viele tausend 
Serbianer wohl bewaffnet, und von Jugend auf, nach ihrer National- 
Sitte mit den Waffen vertraut, welche gegenwartig von ihrer 
mit uns in guten Einverstandnisse stehenden Regierung zurückge- 
halten werden, sich nicht ferner werden zurückhalten lassen, und 
mit Gewalt herübertreten dürften, um ihren diesseitigén Religions- 
und Stammesgenossen zu Hilfe zu eilen; und diese Serbianer er- 
zahlen ohne Hehl, dass sie unter dem Schutz des bekannten Wucsich 
stehen, dér sich von dér gegenwartigen Regierung trennen will. 

In nicht geringe Yerlegenheit hat mich eben jetzt eine Dis- 
position des Feld-Marschal-Lieutenants Báron Jellaéié gebracht. 
Bekanntlich hat derselbe die drei hierlandige Grenz-Bataillone, 

Dr. Thim J.: Az 1848—49-iki ízerb fölkelés története. II. 33 
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welche nach Italien bestimmt waren, aus mir unbekannten Griinden 
auf ihrem Durchmarsche in Kroatien zurückbebalten. Eines dieser 
Bataillone, nemlich das 2-te Bataillon des Peterwardeiner Regiments, 
habé ich vor einiger Zeit zurückverlangt, als ich dessen Gegenwart 
hierlands nocb für erspriesslieh glaubte. Als jedoch dér Aufstand 
hierlands auch unter den Grenzsoldaten einriss, und ich befürchten 
müsste, dass das zurückkehrende 2-te Feld-Bataillons durch das 
Comité in Carloyitz ebenfalls gewonnen werden könnte, erliess ich 
nnterm 17-ten Juni 1. J. ein Schreiben an den Divisionar in Agram, 
Eeldmarschall-Lieutenant Dahlen, in welchem ich ihn bath, das 
Bataillon hierlands nieht einrücken zu lassen, worauf mir das Prá- 
sidium des Agramer General-Kommandos unterm 20-ten Juni 1. J. 
auch bestimmt erwiederte, dass die Absendung dieses Bataillons in 
seine Heimath sogleich contramandiert wurde. Nichts destoweniger 
hat Báron Jellacsich laut seiner Zuschrift vöm 30-ten Juni dieses 
Grenz-Bataillon, anstatt nach Italien, hieher disponiert, welches in 
Brod angelangt, meinem entgegengeschickten Befehle nichtmehr 
gehorchen wollte, sondem sich erklarte, nach Hause, zűr Vertheidi- 
gung des eigenen Herdes zurückkehren zu wollen, wodurch ich hier¬ 
lands ein feindliches Bataillon mehr gégén mich habé. 

Euer kaiserlich Hochheit geruhen aus dieser Darstellung 
gnadigst die Überzeugung zu schöpfen, wie dringend die so sehr 
erwünschte Yermittlung zűr Yermeidung des Bürgerkrieges hier¬ 
lands sei, und wie sehr das baldigste weise Einschreiten Euer k. k. 
Hochheit nothwendig werde, um einem so gefahrlichen Zustande 
ein Ende zu machen, in welcher Hinsicht Höchstdieselben gewiss 
meine gegenwartige unmittelbare Vorstellung gnadigst entschul- 
digen werden. 

Nachdem dér Banus sich auch zum Verfechten dér serbischen 
Nation, wie es die Debatten beim Agramer Landtag darthun, auf- 
geworfen, und selbe in Schutz genommen hat, so habé ich mich 
in dér Eigenschaft, als von Seiner Majestat den Kaiser ernannte könig- 
liche Kommissair für Croatien und Slavonien, sowohl an den Banus, 
als an den Metropolitain und Erzbischoíf Rajacsich verwendet, 
beiden die unheilvolle Complication, in welche ich durch die serbische 
Insurrektion mich verwickelt befinde, und mich von selben um- 
rungen sehe, dringends gebeten, diesem bedauerlichen Zustande 
durch ihren Einfluss zum Wohl dér Menschheit Schranken setzen 
zu wollen. 
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341 . 

TemesYár, 1848 július 8. 

Báró Piret bánsági fóhadparancsnoknák gróf Latour osztrák hadügy¬ 
miniszterhez intézett fölterjesztéséből, melyben a szerb fölkeléshez pártolt 
osztrák tiszteket árulóknak bélyegzi. 

Schwartz őrnagy fogalmazványa. Wien, S. B. Gr. K. 1848. Faso. 180. VII. 20. 

Exp. július 9. 

Die Einwirkung des Carlovitzer National Comités auf die 
Grenze erstreckt sicb. bereits dabin, dass von demselben die Offi- 
ziere unter Zusicherung ihrer Gebühren und Pensionen individuell 
sehriftlieh aufgefordert werden dér sogenannten Nationalsachen 
beizutreten und diese Erklarung kurz und bündig abzugeben. Für 
die, sich weigernden ist die Drohung beigefügt, dass das National- 
Comité sie vor dem Grimme des Volkes zu schützen, nicht im 
Standé sein werde. 

Unter solchen Umstanden bleibt mir nichts anderes übrig, 
als den Beitritt dér Offiziere zűr Nationalsache, als einen offenen 
Verratli an dér Sr. Majestat unserem a. g. Kaiser beschworenen 
Pflickt mit dem Beisatze zu erklaren, dass allé Beigetretenen oder 
Beitretenden in den Regimentem ausser Stand und Gebühr zu brin- 
gen seien. 1 


342 . 

Pest, 1848 július 8. 

Sztefanovits János hadnagy tudatja a szerb odborral az alábbi eseményt. 
A főodbor által hitelesített német fordítás. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. 3557. 

Am Samstag den 8-ten Juli 1848 langte in Pest an das 
Ministerium eine Depesche aus Wien an vöm dortigen Kriegs- 
Ministerium, worin Ungarn aufgefordert wird, alsogleicb 40.000. 
Rekruten für die Armee in Italien zu stellen. lm Falle dér Weige- 
rung ist das Wiener Kriegs-Ministerium fest entscblossen, nicht 
nur „die bisherige Neutralitat hinsichtlich dér Verháltnisse zwischen 
den TJngarn und Südslaven aufzuheben * sondem sélbst attch exekutiv 
einzuschreiten. 

Johann Stefanovits 

Leutenant im 47. Inf. Regiment, zugetheilt beim hőbe General - 
Quartirmeisterstaabe, in dér Durchreise nach Karlovitz. 

Báró Hrabowsky ezen tényt július 14-én közölte Latourral és bizal¬ 
masan utasításért folyamodott: „um nöthigen Falls mein Verfahren gégén 
die Serbische Nazion hiemach richten zu können. (K. M. 1848. 3557.) 

1 Lásd a 321. sz. iratot a 494. lapon. 


33* 
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Zágráb, 1848 július 9. 

Báró Jellatié horvát bán felelete báró Hrahowskyhoz, utóbbinak 
kétrendbeli átiratára, mélyben a szerb mozgalomhoz való viszonyáról szól. 

Másolat. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Faso. 138. 1848. VII. 41/b. 

Auf die geschatzten Zuschriften vöm 5. und 6. Juli Praes.Nr.661 
u. 664’ habé ieh die Éhre Euer Exzellenz folgendes zu erwiedern: 

In Betreff dér dermaligen Bewegung unter den Serben, und 
den Einfluss. den ich bei dieser Nation . . . habé so kann diess 
ohne mein unmittelbares Zuthun und die natllrliche Sympathie 
eines Volkes gégén einen Mann sein, dér im Geftthle des Rechtes 
und seiner Überzeugung eine Sache zu dér seinige gemaeht hat, 
welche als Mensch und österreichischer Offizier vor Gott dér Welfc 
und seinem Gewissen gerechtfertigt, und die innigste Theilnahme 
dér ganzen österreichischen Armee, wovon ich táglich Beweise 
erhalte, — fílr sicb hat. Dér Odbor von Carlovitz hat von mir bis 
zűr Stunde noch keine Auftráge erhalten, noch solche je von mir 
verlangt, und ich glaube nicht, dass ich besonders unter den 
gégénwártigen Verháltn issen, durch irgend eine Zuschrift auf den- 
selben wirken könnte, obwohl ich, aufrichtig gesagt, die gerechten 
Wünsche dér Nation nur biliigen kann, und daher aufrichtigst 
wünsche, — dass sie, — statt ihnen mit den Waffen in dér Hand 
zu begegnen, — die verdiente Beriicksichtigung finden möchten, 
was viel eher zűr Auflösung dér bestehenden Zusammenrottungen 
führen würde, als ein Aufruf von meiner Seite, von dessen Wirk- 
samkeit ich mir nach meiner inneren Überzeugung gamichts ver- 
sprechen darf. Leider sind allé diese bedauerlichen Ereignisse nur 
die Folgen eines terroristischen Systems, dass Eurer Exzellenz 
selbst so vielfáltig gemissbilligt habén. 

Weiteres erinnere ich mich wohl gégén Euer Exzellenz zu 
Gradecz nichts anderes geáussert zu habén, als dass ich es für 
eine grosse Calamitát ansehen wtirde, wenn die Serbier aus dem 
Fúrstenthume jenseits dér Donau durch den Hilferuf unserer Serben 
und durch religiöse und nationale Sympathie geleitet, herliber- 
treten, und mit ihnen gemeinschaftliche Sache machen wlirden, 
eine Calamitat, dér mán nicht zeitlich genug ein gerechtes und 
billiges Eingehen in die Wünsche dér Nation zuvorkommen könne. 

Báró Hrabowsky István nádorhoz intézett jelentésében — kilátás¬ 
talannak tartván megbízatását és helyzetét — a királyi biztosságtól való 
fölmentését kérelmezte. (U. o. 1848 VII. 41.) Jellaóié július 10-én arra kérte 
báró Hrabowskyt, hogy a statusquot tartsa fenn; ő maga pedig Szlavóniába 

1 Lásd a 332. és 333. sz. iratokat az 503—505. lapokon. 
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fog utazni a lakosság lecsendesítésóre, nehogy János főherceg békéltetési 
kísérletei megzavartassanak. (U. o. 1848 VII. 41/c.) Báró Hrabowsky 1848 
július 14-én ismételten kérte felmentését, miután a bécsi hadügyminiszté¬ 
rium felfüggesztése ellenére a bánt parancsnokló tábornoknak tekinti és 
az udvar vele szemben a szigort elejtette (u. o. 1848 VII. 41/a.), sőt Inns¬ 
bruckban a tisztikar fáklyás-zenével tisztelte meg. „Ich lasse nicht durch eine 
solche Farce meine im Krieg und Frieden erworbene militarische Reputa- 
tion aufs Spiel setzen" — írja báró Piretnek 1848 július 10-én. (Nr. 1848 
VII. 42.) 

344 , 

Mitrovica, 1848 július 9. 

líaslich ezredes, a péterváradi ezredparancsnokának Latour grófhoz 
intézett jelentéséből, a határőrvidék helyzetéről. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. 3480. sz. a. Érk. július 17. 

.. . Ich fand bei meinem Eintreffen am 7-ten [die Grenze] 
in dem Zustande dér höchsten Anarchie. Dér Cordon gégén Serbien 
gewaltsam aufgehoben, die Truppé aufgelöst, die Offiziere aus 
ihren Stationen Yertrieben, mehrere derselben misshandelt und 
gebunden nach Carlovitz zum leitenden Odbor zűr Verantwortung 
gefiihrt, und statt dérén sogenannte Sicherheitsodbors in allén 
Gemeinden, mit dér Abhangigkeit von dem Hauptodbor in Carlovitz 
errichtet. Diesem Hauptodbor hat mán es jedoch zu verdanken, 
dass doch noch weniger Mord- und Todtschlage und sonstige Űbel 
veriibt wurden, als es unter dem bestehenden Umstanden sonst 
geschehen ware. Die Gemeinde, Kirchen und Schulfonds-Cassen 
weggenommen, die Waldschonungen geöffnet und dem Viehe preis- 
gegeben. Die Justizpflege, allé Administrations und sonstige Dienst- 
zweige aufgehört; die gesetzlichen Organe kraftlos, keine Behörde 
darf etwas befehlen, Niemand will und darf etwas befolgen, dér 
Terrorismus régiért. Gewaltsame Requisitionen sind an dér Tages- 
ordnung. Tausende von den Serbianern aus dér Ttirkei sind jedoch 
erst nach dem Dingriffe auf Karlowitz zűr Hülfe eilend herüber, 
und sollte es zum Kampfe mit den Magyarén kommen, was, wenn 
den einheimischen Serben nicht ihre Forderungen bewilliget werden, 
unausbleiblich erfolgen muss, weil die Erbitterung bis zum Fana- 
tismus gestiegen ist; so tvird das ganze Serbien, mit dér Waffen 
in dér Hand aufstehen, und ihnen zűr Hilfe álén. In ganz gleicher 
Lage ist, das Csaikisten-Bataillon, das Deutschbanuter und Illir- 
banater Grenz-Regiment, so wie die mit Serben bevölkerten Comi- 
tate des Bács und des Banats. Wenn hier nicht auf das schnellste 
und baldigste Abhilfe geschieht, so ist bei dér bis zűr Fieberhitze 
gesfceigerten Aufregung des Volkes das Schlimmste, das Áusserste 
zu befürchten; und dér grassliche Bürgerkrieg sammt allén seinen 
Folgen wird imd muss beginnen, welchen échon jetzt jeder Fűnké 
entzlinden kann. 
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Noch mebr, dieser Krieg wird bei den für ikre Religion so 
sehr eingenommenen Serben zugleiek ein Religionskrieg werden, 
und in Folge dessen diirften allé Slaven und Wallacken derselben 
Religion, auch aus dem unteren Dunaugegenden für denselben aus 
dem Grunde entflammt werden, weil dér Angriff auf Carlovitz 
durch den Commandirenden Herrn G-eneralen Br. Hrabowsky als 
ein Angriff auf die Religion dér Serben, ihren Patriarchen und 
ihre Heiligtkümer allgemein angenommen worden ist. .. 

Wenn gleich zu keinem Rathe berufen, glaube iek docb mir 
die Freiheit nehmen zu sollen, die Mittel anzudeuten, welche auf 
die Beruhigung dér Gemüther keilsam wirken können: ... die 
alsbaldige Entfemung des Commandirenden Herrn Generálén 
Br. Hrabowsky von Peterwardein, und die möglichst balde Hieher- 
sendung des wenn auck in einer ungesetzlich berufenen Versamm- 
lung dock aber vöm Yolke zum Woivoden gewahlten Generálén 
von Suplikatz, dér ein sehr verdienter Mann, und loyaler Unter- 
than Sr. Majestat des Kaiser ist, mit dér Weisung sich an die 
Spitze des Odbors zu stellen, und zu vermögen, dass wieder die 
gesetzlichen Authoritaten eingesetzt, und Ruhe und Ordnung her- 
gestellt werden könne, so wie auck das blos das k. k. Kriegs- 
ministerium in Wien mit allén Grenzregimentem okne Intervention 
des Magyarischen Ministerium in dienstlicbe Verhandlung trete .. . 

345 . 

Karlóca, 1848 július 9. 

Felhívás egy szerb ifjúsági önkéntes csapat felállítása iránt. 

Egykorú nyomtatvány. Zágráb, D. A. Z. 1848. 3. A. 231. 

M.iafywT. Cpfi n mr poAa yneHora! 

Epaho! 

HacxynnAO je BpeMe oho, 3a koúmt, cmo toahko ne3HyAn. 
4yx"B CBeMoryku pa3KHHyo je OKOBe, Koe cy My Tapamt qouenecTBa 
n Bojté Boámé ripoTiiRHrmn 6 hah. 

MAa^eati je ciiy^a najnpe CBeMoryka rAac qyAa, BOJty cBe- 
Meryky pa3yMjeaa. MiaAejKi. je npBa no CBoj EBponn ce6e Ha 
acpTBy AaAa 3a Ty CBeTy HCTHHy; CByAa je OHa npBa 6njin. a KaA't 
je npnAHKa h BpeMe BaxeifAO, npBa je OHa nexe opyacaHe ycTpoflaa, 
npBH cy n Hajatemkn BeanHH öoppn 6hah 3a CAOÓOAy, npaBy 
po^a MOBcnna; mene cy opyataHe nexe pjemaBaAe cyAÓy napoAa, 
y komi ce je Hain.ia. 

H mh cmo ce őpako cnpaMa.ui oabbho, A a y obukomb aotie- 
necTBy nociyatHMO. HecxpnAbniio cmo 113 r. 1 eAa. 1 n Ha nocnjenray 
npnAHKy. Ta je npnAHKa caAX> nacxa^a. Mn cmo A 0CTa npnneAH, 
Aa Ta npaiHKa, A a to BpeMe pánié Aot»e hah Aa nacT> ueMimonlie; 
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Mn cmo Harnt Hapo4i hpothbí rpjeniHii caMOBAacTHMa, npoTHBi 
aerOBH ynteTa're^ba Ha Hőre no^nr-iH; no4nrAH cmo ra 4a TpaaKH 
CBojy caMOCTaAHOCTt, CBojy cj.oóo,a,y, CBoji hcthhhth Hanpe^aKB. 

Hhs Hama 4yjnHocTi> caMO to, 4a Hapo4i Hami Ha Hőre 
AiiaeMO. HecMejeMO mh 4aHaci, Ka4i HaMi je caBi Hap04i Ha opyjKHjy 
h y onacHOCTH, cKpmTeHHMi pyaaMa r-ie^aTU, niTa te ohí hhhhth, 
niTa te 0/1,7. aera 6hth. Hama je najseta, Hama je HajnpBa 4yac- 
hoctb po4y, noroToBy y Aanamae 4aHe caobomí h 4íuomí D o 
MorytcTBy ycjiyroMi iipHTehH. 

Obbko pa3ABoeHH, Kao mio cmo ca4i, HeMoateMO mh HHKa^'B 
oho hhhhth, mTO 6h cje4HaeHH h y ^pymTBy hhhhth momh. 
36 or Tora je Haci hckoaheo, koh cmo ce 0B4e y cpny Hamen 
noKpeTa Hanun, 3 aK.iy'iHA 0 , 4a ycTaHOBHMO Hamy neTy no npHM- 
jepy 4pyrn Mjecia, Koja te Hapo4H nameMi caaBOMi h aíjomí na 
ycAym 6hth h y noMott npHTHU,aTH; 4a ycTaHOBHMO nexy, Koja 
te CBe name nAeMeHHTe ateA.e y 4jeA0, y jkhbot npeTBopHTn 
HacTojaBaTH. Ka4 to Heön yBHHH.iH, crpjennuH 6h h cnpaMi Haci 
h cupaMB Háméra Hapo4a. 

Obo aaKAyaeHije Hame jaBA>aMO mh CBoji nanioji 6patn. A y 
hcto BpeMe n03HBA>eM0 CBe Hame 4pyroBe, CBe Hame napaaKe, 
Kojn cy npujaTeJbH cperaori Hanpe4Ka Hapo4a Hameri, 4a obumo 
e hemh, y obo Hame koao, y OBy Hamy neTy aaci npe H3 CBHjy 
HamH EpajeBa 40^y. Be3i opyacja ce ca4a hh y n,pKBy HeH4e; 
4aK4e cbheh, koh Moate, hckí 40^e c opyatjeMi. Koh opyacja He6n 
HMao, HeKi 4o^e c 4oÓpoM bo.íomí. Mh te mo ce 0B4e cacrapaTn 
h 3a opysje h aa H34p»aHÍe h 3a 4pyre noTpeóe. HeoK-ieBajTe 
őpate, jepi cmo Beti 40CTa 3aKacHHAH. 04Hxe, 4a c Hapo40Mi 
HamHMi 4jeAHM0 CBe Teroöe, CBe pa4ocTH; 04HTe 4a noc.ie4&y, 
4a HajBety iiamy AyjKHocxB h cnpaMi Haci h cnpaMi Bora ncnyHHMO ! 

y KapAOBijH 27. JyHHja 1848. 

Chm. Kpecrat. IoaHi PeopraeBuhi. CBeT03api Cxoja4HHO- 
BHti. Pa40CAaBi MaHofljOBHti. KoHCTaHTHHi Mio4paroBHti. 
Ilerapi MaaAeHOBHti. Ilepa MapKOBnti. Torna JKhbkobhIi. CxeBaHi 
nonoBHti. ApKa4He HhkoahIií. /JaH. Me4aK0BHt. Bíshko HnKOAHti. 
KopH. Pa4HBoft UonoBHti. Baca JaHKOButi. 

Fordítása: 

Bekövetkezett azon idő, mely után vágyódtunk. A bilincseket 
a mindenható szellem széttépte, melynek az emberiség zsarnokai, ellen¬ 
ségei voltak. Az ifjúság mindenütt legelőbb meghallotta a mindenható 
hangot és a mindenható akaratot megértette. Az ifjúság egész Euró¬ 
pában a szent igazságért feláldozta magét; mindenütt az első volt 
s mikor az alkalom és idő bekövetkezett, legelső volt a fegyveres 
csapatok fölállításában és harcosai a leghevesebben és legelőször 
küzdöttek a szabadságért, az emberi jogokért; fegyveres csapatjaik 
döntötték el a nemzetek sorsát, ahol részt vettek. 
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Mi is, testvérek, régen felkészültünk arra, hogy az emberiség 
ilyen ügyeinek szolgáljunk. Türelmetlenül vártuk a kedvező alkalmat, 
mely most megérkezett. Sokkal hozzájárultunk, hogy ezen alkalom 
és idő minél elébb megjöjjön és minket el ne kerüljön; mi hívtuk 
fel fegyverre nemzetünket a bűnös önkényuralom és ennek zsarnokai 
ellen; fegyverre fölhívtuk önállóságának, szabadságának, jogos hala¬ 
dásának kivívására. Nem az egyetlen kötelességünk a nemzet föl¬ 
keltése ; nem szabad, amikor az egész nemzet fegyvert fogott és 
veszélyben van, ölhetett kezekkel figyelni, hogy az mit fog cselekedni 
és mi lesz belőle. Legelső és legnagyobb kötelességünk a mostani 
időben szóval és tettel lehetőleg segítségére sietni 

Két pártra szakadva, amint most vagyunk, sohasem érhetjük 
el azt, mintha egységesen és szövetkezve járunk el. S ezért mi 
néhányan, akik a mozgalmunk központjában vagyunk, elhatároztuk, 
hogy csapatunkat fölállítjuk más helységek példájára, mely szóval 
és tettel nemzetünk szolgálatára fog állani és segítségére sietni; 
hogy egy csapatot teremtünk, mely azon lesz, hogy nemes óhajainkat 
megvalósítsa. S ha ezt nem tennénk, vétkeznénk magunk és nem¬ 
zetünk ellen. 

Ezen elhatározásunkat tudatjuk testvéreinkkel s egyúttal összes 
egykorú társainkkal, akik nemzetünk szerencsés boldogulásának barátai, 
hogy minél előbb jöjjenek ide körünkbe, csapatunkhoz minden 
vidékről, fegyver nélkül ma még a templomba sem mennek; jöjjön 
el tehát, aki csak teheti, fegyverrel, s ha nincsen, jöjjön önként, 
gondoskodni fogunk itten fegyverről, ellátásról és egyéb szükség¬ 
letekről, ne vonakodjatok, mert úgyis eleget késtünk már. Jöjjetek, 
hogy a nemzettel megosszuk összes bajait és örömeit; jöjjetek, hogy 
legutolsó és legnagyobb kötelességünket magunk és Istennel szemben 
teljesítsük 1 

Karlócán, 1848 június 8-án. (Aláírások.) 

346. 

Bécs, 1848 július 11. 

A bécsi szerb bizottságnak báró Doblhoff osztrák miniszterhez intézett 
emlékirata, a délmagyarországi szerbek követeléseiről. 

Közölte Szubotits János a Szerb Letopisz 1850. évf. 81. kötetében. 

IlpeACTaBAiHHe MuHHCTpy őapoHy 4oő.axo<i>y 11. Jy^ia 1848 
o cpőcKHM CTBapiaa ApaiaBO. 

Bame e BHcoKonpeBOCxojiiTejCTBO niaa.10 miuoctb cnpaMa 
Ha cb H3pa3HTH ce, KaKO Barna EKCu,ejJ.eHU,ia aie.iH, ^a BaMt ce 
cpóciee CTBapH oőnmpHHB pa3AO»e. OBa B. BucoKonpeBOC- 

xo^HTejcTBa öctb 3ae4Ho h a^Ha o/yB Hanrax'B HafiTonaiiixB aceja. 
Mh cmo CpőjLBH yBiKB Ty necpehy hmbah, ^a hücb e kük ocbíitb. 
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trko h Hame npaBHTejitCTBO Bpjio M3AO no3HaBa«io. ToMe cy ÖBBie 
Epnae h okoahoctp HCTHHa, aAH HaíiBHine Haina npeKOCMhpHa 
6jaroo6pa3HOCTB. Mh cmo CBar^a mimé 4pacaAH Ha 4 h.ia, aero 
Ha pián; mh cmo ce caMO y HataeoTAoiKHiíiMT. CTBapMa moivlh 
OTB aatHTH, 4 a HameMH npaBHTeABCTBy He Ha ^oca^n öy^eMO. 
O^OBy^i MoaieTe B. BwcoKonpexo/iHTeacTBO npe^nocTaBHTH, khko 
H au Mopa npiaraa 6 uth Ta npiunKa 0 HameMB CTaHio oOmppme 
roBopnTii, kok) hmht. B. EKcpe.oeHpi.H npyata. 3aTO h moahmo 
B. BHCOKonpeBocxoAHTCTBO. 4 a CTaHi Hame ypi.ao npe 4 io*HTH 
MomeMO, Kao iHTo ce to hst, HCTopiflcKe nponuocTH y 4 aBy ca 4 ara- 
HjOctb pa3BH.io, h KaKO ace^HMO, 4 a HaMt ce to 3a 6 y 4 yhHOCTB 
oöpa3ye. 

I. CpŐJbn cy 04$ papa JleonoA4a Kao Hapo4T> y yrapcny 
H3T> HbiOBOrt CTapOI"B 0T6HeCTBa II3a3BaHII. Tomi npHAHICOM'B 4aHO 

HMt e ynipaBaHi, 4a he 4y Kao HapoAT. cwaTpaHH h 4pjKaHp 6hth, 
h 4aHa cy nMB npaBa: 4a HMaro CA.0604H0 6orocA.yaíenie, 4a Mory 
ruany npKBe h B0ÍÍB04y Hapo4a önpara, h 4a coőcTBeHO 3 eM- 
•iMiniTe h coőcTneno npaBH're 4 tcTBo 40Manmi HMaio. 3 a to cy 
naKi ohh npecBÍTAOMi BAaAaioheM'R $OMy y BofinaMO npoTHBT> 
Typana cjiyjKHTH MopaAH. 

To cy ohii 3anda h yqnHPAH. y oho bpímp, Ka 4 T> e caMO 
5000 XpBaTa h 3000 Ma^apa y paiy npoTHBt Typana ctohao, 
4 a,iH cy CpÓABp papcnoö apMa 4 H 10.000 BOöHHKa, h obh cy CJiy- 
íkiijlfi papa 0 cbomd Tponnty, nenpiTyhn HHPiTa 4 pyro 3a ce 6 e, 
Hero oho, pito 04 HenpiaTejp OTMy. To cy hmt> nc r rniia oöbhaan, 
ajp HHcy 4pHta4H. Ohh cy cayacH4H U,apa h y 4 pyrHM HiroBHM'B 
paTOBHMa, h CBar4a cy BHine AKuifi 4aBa4H, Hero p köp Apyrifi 
Hapo 4 i. Ohh h AaHacB cayace papa h to y hctoS Miipn. Gp’B 
BOÍHa rpaHnpa, y noiofl noHaíiBHme CpóABH acHBe, nocjiaja y 
ÜTa^HK) 35.000, a 4 pyre aycTpiflcKe npoBHHpie, H3y3HMaioliH 
ÜTaaiEO, 60.000 4 . 104 ÍH; a rpaHnpa HeK’B caMO */*» phctb ynyiiHori. 
6poa acHTe^H MOHapxie hhhh. Ma^app no HMeHpe caMO HhemTO 
npeKO 5000 .1104111 cbob kpbh y HTa^in HMaio. 

04 ^ ohhxt, npaBa, Koe cy HaMa 4 a 4 H, nie hh saho y cboíoS 
PÍaocth canyBaHO. $o híkhx’b 04^ hcthxt> npaBa HHcy HaM 7 > hh 
4ohp 4ajn; a 4pyra cy thko okphbhah, 4a cy ce caMO cimce 
04B hbhxt. 40 4 aHaiHHÍr 3 4aHa canyBara 4ajie. 4 Ba nyrB cy 
iiíimt, 4onycTHziH, 4a HMaMO naTpiapxa; 4aA.11 cy hhmt. cano Tpn 
kos BoflB04e, Koe BHpeB0ÜB04e; Hame 4BopcKO mícto ynirny oói- 
haRaiotiH hbmti aaTO pe<tepeHTe K047. yrapcKHXT, 4 bopckhxt> MÍCTa, 
ajH oOhhanh Hney ApacaAn; 1791 yne4y náci y ajenoBe 3HK0Ha 
Kao yrapcKe ApMBHe rpaí)aHe, p to 6 e 3 T> Háméra chaMctbo- 
BaHH n npoTHBT, HauiHX'B HHTepecca ; Tpy4H.i h cy ce H 3 T> cbíio 
cp.ia, 4a hhcb noyHiuiTe, n c 4 y®H^n cy ce npp tomt. CBPMa 
cpe4CTBana, kok cy caMO kb pípn B04HPa. HeocaphyhH, ce mhoío 
H a HBHxoBy npaBe4H0CTB n Mopa 4 HO 4octohhctbo: — Ha kphtko 
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04 B oHora, ihto cy Hant oöitaAH, ^pacajui cy toahko MaAO, 4a 
Ha hí 6hth Heiioaie. 

Aah aao HapoA'B 6 hah cmo yBÍKB CMaTpaHH. TeKB nocAe 100 
roAHHa, y 3 eaa iihcb e yíapcKa 4ÍeTa 1791 3a yrapcKe 4pacaBHe 
rpaJjaHe; ho h 4on,HÍe yBÍKB rAacHAa cy CBa HaflBHma h BHina 
nncMa Ha iiAiipcirit t. e. cpőcKifi Hapo^'b; Caöopn naposa aaao 
ce yKÍ)K,T> HapoAHifi KOHrpeccB; $oh4b naposa Hapo4HHÖ <&oh4b; 
hikoac naposa Hapo4He uiKOje h t. 4. BoeHa KpaHHa ocTaAa e 
40 Hauiera. BpeMeHa Kao ocoóirra 4pacana aycTpinCKOMB npaBH- 
Te.iBCTBy noyHHHÍHa; aAH Kao hito cy HacB 1791 . Síné me de me 
(0 MeHH 6 e 3 B MeHe) yrapcKOMB npaBHTe.iBCTBy h04A0hehah, TaKO 
cy Haci> xtíah ca4T> ycMOTpemro boghc rpairapc no4o6iibÍMB 
aKTOMH Sine me de me hctomb tömb npaBHTeAbCTBy iipothbb Hame 
boaí 11 ct> ociiacnomby caMorB HamerB Hapo 4 HorB 6uta 004- 
A 03 KHTH. 

H Ha OBafi e HaraHB: 

II. Ca4ainHÍj cxaní namcrB Hapo4a 40Be4eH0, r4H cmo yunni- 
TOJKeHio Harne Hapo4He caMOCTaAHOCTH, h caMe Haine Hapo4HOCTH 
H3A03KeHH. 6pB \ 

1 . Maijapn h hbhxobo npaBHTejiBCTBO Hete HHKaKBa iicto- 
piftCKa npaea 4pyrHXB Hapo4a 4a npH 3 Ha 4 y, npeM4a 4a cy ohh 
caMH CBa HtixoBa 3 axTÍBaHH Ha npomAOCTH ocHHRajii. Ohh uniTy, 
4a ce MH HBHMa 6 e 3 yCMOBHO npHAIOÖHMO, HHMB MH y OnaCHOCTb 
40 tn MopaMo cb BpeMeHOMB cacBHMB y Ma^apHMa H 3 qesHyTH. 

2 . Ma^apn CMaTparo chbb 40ÓHTaKB HamHXB 4aHa Kao 
H 3 OK)HHTeAH 0 upnOaBAÍme MaljapcKOTB KOAÍHa, 04Ky4a H 3 KAK>yqn* 
TeAHO Ma^apcKifl mhhh CTepiiOMB, H 3 KAH)HHTeAHO Ma^apcaa hoah- 
thkh, 4p®aHÍ 4a s Ma^apcKO koaího ii OTeqecTBO G4Ha n hctb 
CBapB, H 3 UK)HHTeAHO Ma^apCKÍH KapaKTepB 4pmaBH0TB JKHBOTa 
n t. 4. 4 a npn OBaKBOMB naqnHy CMaTpaHH CTRapiH ca CTpaHe 
Maijapa 4pyra KOAÍHa noapafi hbhxb oöcxaTH He Mory, 4a obo 
B pAO Mamii 4Í0 y ysHBaHH KopncTifi, kos 40611™ MapTa npy- 
*aK), nmara Mory, 4a OBa Aaoe hah Mai)apnMa nocTaTH, hah 
Kao xeiOTH YTT bíka skhbhth Mopao, to e hcho. Mh CpÓAbH 
HeMaMO boaí hh 4a G4H0 hh Ha4pyro, n 04CBa®HAH cmo ce, hah 
ceOn 40CTOÖH0 4pataBH0 6ate npHŐaiiHTH, hah c opyaiGMB y 
pyu,H nponacTH. 

3. Ma^apn cy HSpeuAH hphhuhhb TaÉ, 4a 4pyre Hapo4e 
Ma^apH3HpaTH Mopaio. IIIto ce HacB CpÓAfl Time, K04B hkcb cy 
3HBAH CBOfl 63HKB BetB y Hap04He IHKOAe yBeCTH, H npeTe HaMB 
to hcto h y CMOTpeHiro Hame IJpKBe yqHHHTH. GpB HHKaKBa ce 
4pyra uanipa ce He4a4e homhcaéth, H3B kos ohh toahko boahi 
HM ag) Hame ppKBeHe KHbiire Ha MaijapCKiít 83 hkb npeB04HTH, 
KOAHKa ce H 3 B npe4A0JKeHÍH üojKyHCKorB H 043 Kynaua na caMOMB 
Caöopy KpaAÍBHHe yqHHÍHorB HOKa3ne. 
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4. AycTpnjcKa KOHnrrftTyuiaa 1 h3hb.iio 6 CBe HapoAHOCTB 3a 
ncnopéAHe; Maí>apcKH mhhhctph npe^aMHOM'B cy ce H3pa3MH, 

4a OHH HHKEKHB'B ^pyriít HapOA^, II HHKEKBy APyry HapOAHOCTB 

y YHrapiÉ npn3HaTa Hete, npn3Haxn He wory, Hero caMO GAHy 
MatjapcKy. 

5. Ma^apu cy Matyi pariit gsökb 3 a ii30ioqBTejH>,ift gshkb 
caBÍTOBaHH y BapMe^aMH h3Hbhah. Ho őyAJitiH a a hm a BapMetyi, 
kos cy hhcto cjaBaHCKe, hah hhcto RAannte, to cy ohhmb cboümb 
CHAOBHTHMB H3peHeHÍ6MB BB.lHKy HECTB ApHtaBHHXB rpatpTHa Ha 
liyTani ocyAHAH h npaBa Kője hmb HapoAHO npeACTaBHHHCTBO 
Aae, HacHAHO jhuiiuii. 

H 3 obhxb H6K0J.HK0 nepxa Mat)apcKe CHCTeaie ynpaBAaaHfl 
Mory Barna EKcej.j.eHH,ia mhcahth, y kekbomb ce CTaHio CpÓAbH 
Haia3e, koö Hecpety imaio, hoat> Mat^apcKOMB pyKOMB íoihb 
ctohth. A ah Ha cpety BehB ce RCAHKa nacTB cpőcKOi’B naposa 
^aKTHHKH H3HOAB ciiAe Maljapa ocAOÓoAHAa. 

HyatAHo e, h Paine BbicoKonpeBocxoAHTeACTBO H 3 BOAnxe 40 - 
nycTHTii, 4 a iom,B híkc noGAnnc aepTC Mat^apcice ciiCTCMe ynpaB- 
jiHHaa HaiiecTH MoateMO; epB xeKB H3B ibhxt. iioate ce jicho yBH- 
Ahth, y KaitBOMx ce CTanro HapoAH y yrapciiofi naxoAe: 

1. IIpeMAa Ma^apn 3 a HafiCBeTiio cbok AyatHOCxb AP»e, 
CTapam ce, A a hmt. ce HapoAHOCTB caayoa h pa3BÍe; h npeMAa 
ohh Ha OBaá KOHaux. eMMHcepe CTOTHHaMa h Met>y caMe HapoAe 
Apyre kpbh hih.iio : Hanna mehí CBanora CpÖAbnna, koii ce ycyAH 
cbomb HupoAy 0 Tora HapoAHOCTB roBopHTH, npeKOMB cyAy npeAaio. 

2. Ohh 3HaAy 3 a CAOŐOAy nmiMne caiio 3 a ceőe h BHxoBe 
CTBapn; CBe cpöcKe ahctobc, koA hoa^ hbhxobomb kohtpoaomb 
H en3ja3e. 3 a 6 paHH.n 1 cy. 

3. üpaBOMB accon,ÍHu,ie cjyace co ohm 3 a ce6e cBaKÍn a^hb ; 
a KaAB ce CpÖABH cnyne, A a ce 0 cbohmb CTBapMa caoiTyio, to 
cy HBHMa tekbo HeaaKOHHii MexeaiHH cacxaHuu, h ko ce y THMa 
nat)e, xaft noAnaAa noAx. npetciA cyAB. 

4. TaflHa nacMa örna oa'b hbhxb Ha oropHirreAHuM HaiHHB 
Bpe^aHa. 

5. Ohh H3Te3yio hoab pasaHiiiTOMB bhaomb oa'b HCMat^ap- 
ckhxb jKHTejia HOBii;e, OHn y3iraaro neiiatjapc.Ke MjiaAiite, h oőpa- 
taro o6oe Ha to, A a OHa KOAÍHa yrHixe, oa'b kohxb cy Ta cpeA- 
CTBa y3ejiH. 

6. J.HHHa caoöoAa koab Mat>apa híg hh Maao CHrypma, Hero 
koa^ Typaica. Ohh cy AioAe y Ha TaMHHue öapain, koh cy caMO 
GAHy oab Kap^OBaiKorB Miixpono^iiTa H3AaHy npoKAaMan,Hjy 
HHTaAH, KOH G H y CaMHUTB y üeHITH H3,ia3etiHMT> HoBHHaMa nexa* 
xana őijae. caMO 3 a to, ihto cy G HHTaAH. 

7. Ha cboémb 3eMaABCKHMT> caöopnMa Apáté Hairb ycTa 3aT- 

1 Oji napa SepjHHaHfla m. Anpajiia 1848 jana. 



524 


A BÉCSI SZERB BIZOTTSÁG MEMORANDUMA 


BopeHa 6 e 3 n npriMÍpHUMT. Teppopii 3 MOMT>, komi e 4 pyriie tobo- 
pehifi nocjaHHKi H 3 JoateHi. XopyaTCKii nocAaHHuu őhaíh cy Ha 
nocAÍj^HiMt yrapcKOjit 4patauH0M Caöopy TaKO 3.10 cran j. 4 nn, 4a 
cy ce ohh npn Könny Tora 3apeK.n1, HHKa^,i> iiurne na yrapcKossn 
4pffiaBH0Mi caöopy He^aTa ce bh^hth. 

8. HafiiiocAi y nocjii^HÍ BpeMe saTRopnAii cy Hasin Kposn 
CBora K04B Ilíroua Beannem a pe 3 H 4 HparoherT> síuHHCTpa h caMa 
BpaTa Hironorn BejumecTBa. 

Barna he EKcea-ieHuia yBH 4 HTH, 4a Ha OBafi HaniiHi. hh e^aHt 
napolt, koh xohe cbob Hapoyi,HO öinhe 71a caayiía iioab Ma^apnMa 
oöcTaTH He sión e. II 3 aTO cy CpöabH 3 aKAHm.iH. 

III. 4 a cbos öy^yte CTani y CMHcay cbohxb aa^oöijeHtixT, 
npaBa h npnpo4He npaB^e Ha obomh ocHOBy ype^e: 

1. Ohh xohe 4a öy^y, h 4a ce 30By Hapo^í.; 

2 . Ohh xohe, 4a ce oóaacTb, y koíoö ohh amre, y CMOTpeHiio 
nojHTHHKon ynpaB 4 HHH, ca Kpa^iBiiHaiia /JajsiapHOMn, XpBaT- 
ckomh h C^aBOHioM'B cat 03 H. 3 aTO nnaK HenpecTae OBa oöahctk 
K pyHH YrapcKofi npnHa4jeaiaTH, r ra h caMe OHe xpn cuoMeHyTe 
KpaniBHHe npHHa4AeHce hctoh KpyHH. 

3. Ohh xohe 4 a HMaro narpiapxa h BoflB 04 y, kos Hapo 4 x 

H3ÖHpaTH 4a HMa. 

4. Ohh xohe, 4a hbho ynpaiuaHh chmh CBOHMt Hapo 4 HHMi> 
esHKOMt B 04 e. 

5 . Ohh xohe, 4 a 84hhctbo aycTpiöcKÖ MOHapxie hcthhhomi, 
H THKO HeHTpajHO HpaBHTeAbCTBO CRHSia 3 eM 7 lHMa 0 ÖHTe Öy4e. 

Ako ce CpÖABHMa Ha AHiuOMaTiinKOsn. nyTy He noMorae, to 
cy ce ohh oÖRaíKMH, CBOMe opyadio octhehth, HeKa oho HbiixoBe 
cruapH npecy 4 H, h iotobii cy npe^e yMpeTH, Hero cpaMHO jkhbhth. 

Mh iom,b caMO 3 aTO Hiwasio moahth, 4 a Hasin Barna EKcea- 
jennia 4 onycrH, 4 a Moatesio c’ híkoahko piáin 04 roBopHTH Ha 
Hf>i;e CTisapH, köp. siatjapn h hbhxobo npaBHTeABCTBO npoTHBn Hacn 
h Hame neiHune HaB04e. 

1. Ohh Kaacy, 4a e Haina CKynniTHHa 04 1-orn jaaaa He 3 a- 
KOHHa. Mh HHTaMO: KaKO ce sioa;e nocai 3a40ÖHBeH0i"b npaEa 
accouianie 8411a CKynniTHHa HesaKOHHosm Hapehn, koh ce hpho, 
y HaflBeheMn snipy h nope4Ky, pa4H OAnpaiuaHa Hapo4a Kaca- 
iohiixn ce 4p®aBH0iipaB0CAaBHHxi. 4h.ia 4patn ? Kn TOMe e 
H. EiicneA.ieHuiH MniponoAHTn, koh e OBy cKynniTHHy Ha H 3 pHBHy 
ateAK) Hapo4a ca3Bao, H. h. k. BHConecTBy iraABoibsoAH HaaaTHHy 
h Maí/apcKOMn MHHHCTepijosiy hbío, 4a he ce Ta CKynniTHHa 
4P®aTH. h ohh cy Ha to npHCTa.i h. 

2 . Ohh Kaaty: y toh CKynniTHHH híg hío Hapo4T> 3acTyn- 
aíhh, öy4yhn 4a*HajBeha nácin oöirrniua öanaTCKorn npoBHHiiH- 
aaa h Banne Bapsiefye Ha CKynniTHHy Hie önaa 4oin.ia. HcTHHa e, 
4a noeaaHHHH cnoMeHVTHxi. oöniTHHa Ha CKynuiTHHy HHcy 40 HI 4 H, 
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aAH ohh HHcy 401UJH óujh 3 Óorb Tora, hito HMb HHcy 40Í1H 40- 
nycra 4 H. y BaHaTCKOM npoBHHUúuy hu cy 4 a 4 H no 3 HuaTe 4 HO 
hhcvo oöhbhth; a y EaHKoii Bapne^H aaöpaHMii cy oöiHTHHaMa 
H 3 fipaHe Behb noc.iaHHKe Ha CKyimixHHy nociaxn. Baiíb h onexb 
MHore cy 04 OBHXb oöiuthhíi, HenasetH Ha 3 a 6 paHy, 40uue; 
MHore cy 40QHÍ6 npexo nocjaHux peuyxania aaoroaeHiaMa CKyn- 
mTHHe iipucxynH.ie ; h pio Hapopb, hh cawy OHy nacxb HeH 3 y 3 HMa- 
10I1H, koh e no4'i> cn.iy iia^apcKe noca4e Hornja, upn 3 Hao e piuo.M'b 
3 aKAK)HeHÍa ppataHe CKynurrHHe 3a cuoa. 

3. Ohh Ha3UBaro Cpóai peőejHMa. A CpÓAbH ce HHcy hh 
nporaBb KpyHe, hh npoxHBb OTeaecTBa no/uirjri, Hero caiio npoTHB'i 
HacHACTBa epHorb ruacTb .byÖHrsorb, MaHbHHy ppmaBHbixb rpa- 
^aHa HHHeíier'b mitHa; ohh He npy 3a iiojhthhromt, HeaaBHc- 
Hointiy, Hero xohepy caiio apMHHHCrpaxHBHy caMOCxanHoexb, no4b 
HCXOMb 4 HHaCTÍ 0 M'b, [104b HCXOMb KpyHOMb. CpÓjlbH He npH 3 HaK) 
cvBepeHHTexb Ma^apcKorb KoaÍHa. H mh obhmb xopjKecxueHO OBy 
xnxyiy 04b Hacb 046ÍH110, koio cy Ma^apn 40HCTa Behb híko- 
jhko nyxa hochah, ajH CpójibH HHisa4a. 

4 . Ohh Hacb Ha HasHBajy pa3Ő0HHapbiMa. Ko obo H«e no 
npaB4H 3acjyffiye noKaaatepy ptjia, kos mh Bauiofi EKcea.aeHpÍH 
upe4CTaBHTH mojkcmo. Cpö4bH cy opyacie y 3 eJH, 4a cboö Haft- 
CBeTie 4o6po cboö napo4H0 6utie canyBato ; ohh cy to y 3 ejH, 
Ka4b cy HXb Betb eb opyacaHOMb pyKOMb Hanaan 6 hjh. Ma^apu 
cy crpaöu.in opyacie, 4a epnoM 3a oőmxe oxeqecTBO Yrapch-y 
34 paBO 3 ac 4 ya;H 0 Mb Hapo4y Tora HaficBexie 4o6po yrpaóe; OHy 
cy crpaÓHjH opyatie 40Kb cy CpóJbH íohitb Ha smpHOMb nyTy 
nexHpne ctoh 4 ii. Cpó.iu cy 11 110c.1t, Ka4b cy nxb Behb Hanaj.11 
6 ktah, y opyaciio mhpho Ha rpaHnnaMa ofuacxb ctomjh, koh Ma^ap- 
CKOMb npaBHTejbCTBy nopBHHbHa öbua híö ; Maljapn cy H3b noxae 
Hanajn Ha @4Hy Ce 3 a 3 .ieHy Baponib, ohh cy Ty Bapomb 3 anajiun, 
h KHUioMb 04 Kyr.iifi npecyjH; ohh cy HeopyacaHe o6uxaxe.it 
sanajtHuxb Kyta noxyK-iH; ohh cy y hccbícthuh jeacete paHtne 
y Baxpy Capaan. H oneTb He 4a cy ohh nycTaie Hero CpÓAbii ? 

Obo e cTaHt, y KOMb ce mh HaaasiiMb. Mh MO-iHMb Bamy 
EKcejjeHuiK), 4 a óho hcthhh Haiunxb ptaifl yBtpeHifi 6hjh, sa 
kos mh HaTOMb qemEy eMacxBy&MO. Mh yBtpaMb Baniy EKcpej- 
jeHpib) 0 naftisehofl johahocxh Hauiera Hap04a cnpaMa MOHapxa 
h BncoKorb 40Ma Bja4aEoterb. Mh h3hb4K)6mo Baniofl EKCpea- 
J.eHpÍH, 4a je Hap04b CpÖCKifi, HayMHO ca CBOMb 3 ŐH.lb 0 Mb H CBOMb 
cHAOMb 04pataHt CBonxb npaBa, ajn h 64hhcxbo aycxpificKe 
MoHapxie ÓpaHHTH. 

Fordítása: 

Nagyméltóságod előttünk azon óhaját fejezte ki, hogy a szerb 
ügyeket részletesebben kifejtsük. Nagymóltóságod óhaja ugyancsak 
a mi leghőbb óhajunk is. Szerencsétlenségünkre a mi kormányaink 
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alig ismerték ügyeinket. Igaz, hogy ennek a körülménynek más okai is 
voltak, de leginkább a mi túlságos alkalmazkodásunk. Mindenkor a 
tettekre fektettünk több súlyt, mint a szavakra; mi csak a leg¬ 
halaszthatatlanabb dolgokban léptünk föl, nehogy kormányunknak 
terhére legyünk. Ebből is láthatja Nagyméltóságod, hogy mennyire 
kellemes nekünk ezen excellenciád által nyújtott alkalom, hely¬ 
zetünkről részletesebben szólhatni. Engedje meg tehát Nagyméltóságod, 
hogy helyzetünket terjedelmesen előadhassuk, amint az történeti 
múltúnktól a mai napig kifejlődött, és óhajtjuk, hogy az a jövőben 
kialakuljon. 

I. A szerbeket régi hazájukból Lipót császár Magyarországba 
mint nemzetet hívta be. Ekkor megígérte, hogy nemzetnek fognak 
tekintetni, biztosítván a következő jogokat: a szabad vallásgyakorlatot, 
hogy egyházfőt és nemzeti vajdát választhatnak, saját földterülettel 
és kormánnyal bírhatnak. Ennek fejében a szerbek az uralkodóház 
érdekében a törökök ellen hadi szolgálatot teljesíteni kötelesek voltak. 

S ennek valóban meg is feleltek. Azon időben alig 5000 horvát 
és 3000 magyar harcolt a törökök ellen, a szerbek azonban saját 
költségükön 10.000 harcost állítottak ki, a császárt szolgálták, csakis 
azt kérvén a maguk részére, amit az ellenségtől elvesznek. Ezt tényleg 
megígérték nekik, de az ígéret nem tartatott be. A császár más 
területeken folyt harcaiban is résztvettek, mindig nagyobb számmal, 
mint egyéb nemzetek. Ma is harcolnak a császárért, ugyancsak oly 
mérvben. Hiszen a határőrvidékből, melyben nagyobbára szerbek 
laknak, Olaszországba 35.000 ember küldetett, míg a többi összes 
osztrák tartományok, az olasz részektől eltekintve, 60.000 embert; 
holott a határőrvidék csak V 35 részét teszi ki az összbirodalom lakos¬ 
ságának. A magyaroknak pedig mindössze csak 5000 harcosa küzd 
Olaszországban! 

Azon jogokból, melyek nekünk adattak, egy sem maradt sér¬ 
tetlenül ; némelyek egyáltalán nem valósultak meg, mások meg oly¬ 
annyira megcsonkítva, hogy a mai napig csak árnyékuk maradt meg 
belőlük. Mindössze két Ízben engedtetett meg, hogy patriarchánk legyen, 
vagy háromszor vajdánk, illetve alvajdánk; udvari képviseletünket 
azzal szüntették meg, hogy a magyar kancelláriában külön referen¬ 
seink lesznek, de ezen ígéret sem teljesíttetett; 1791-ben megkérde¬ 
zésünk nélkül, érdekeink ellenére, az országgyűlési törvényhozás által 
magyar állampolgárokká váltunk; erőszakkal igyekeztek minket a val¬ 
lási unióba terelni, az igazságot és erkölcsi méltóságot eltipró eszközökhöz 
nyúlva. Böviden szólva; mindabból, amit ígértek, oly keveset nyúj¬ 
tottak, hogy már alig lehetett kevesebbet adni. 

Mindazonáltal mindig nemzetnek tekintettek minket és csak száz 
év után vétettünk fel, 1791-ben, Magj'arország állampolgárai közé; 
de még ezután is a legfelsőbb leiratokban illyr, azaz szerb nemzetnek 
neveztettünk ; a nemzeti gyűlés mindig nemzeti kongresszusnak mon¬ 
datott ; a nemzet alapja: nemzeti alapnak, a nemzet iskolái: nemzeti 
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iskoláknak stb. A katonai határőrvidék a mai napig külön, az osztrák 
kormánynak alárendelt tartomány volt; de amint minket 1791-ben 
„sine me de me“ a magyar kormány alá helyeztek, úgy mostan 
a katonai határőrvidék tekintetében hasonló módon „sine me de me“, 
akaratunk ellenére és nemzetiségünket veszélyeztetve, ugyanazon 
(magyar) kormány alá akartak helyezni. 

Ily módon: 

II. Nemzetünk a mostani helyzetben, nemzeti önállóságunk és 
maga nemzetiségünk a megsemmisítésnek van kitéve. 

Mert: 

1. A magyarok és kormányuk más nemzetek semmiféle tör¬ 
téneti jogait nem ismerik el, bár ők összes követeléseiket a történeti 
múltra alapították. Azt követelik, hogy minden föltétel nélkül hoz¬ 
zájuk csatlakozzunk; ennekfolytán annak a veszélynek leszünk kitéve, 
hogy idővel a magyarokba olvadnánk. 

2. A magyarok a jelenlegi összes vívmányokat kizárólagosan 
a magyar faj szerzeményének tekintik; ebből következik: a kizáró¬ 
lagosan magyar jellegű minisztérium és politika, hogy a magyar faj 
és haza egy és ugyanazon fogalom, az állami életnek kizárólagos 
magyar volta stb. "Világos, hogy ilyen körülmények közt a magyarok 
mellett más népfaj meg nem állhat, és a márciusi vívmányokból alig 
lehet előnye ; a szerbek tehát vagy magyarokká asszimilálódnak, vagy 
mint a XIX. század helotái kénytelenek élni. Nekünk szerbeknek sem 
az egyik, sem a másik eshetőséghez nincsen hajlamunk, s elhatá¬ 
roztuk : magunknak méltó állami életet biztosítani, vagy fegyveres 
kézzel elbukni. 

3. A magyarok kimondották a más nemzetek megmagyarosítá- 
sának elvét. A mi szerb nemzeti iskoláinkba a magyar nyelvet már 
bevezették, és az a veszély is fenyeget minket, hogy egyházainkba 
is beviszik. Kitűnik ez leginkább a pozsonyi alispánnak a királyság 
országgyűlésén tett indítványából, mely szerint a mi egyházi köny¬ 
veink magyar nyelvre fordítandók. 

4. A Ferdinánd császár által 1848 április havában adományozott 
osztrák alkotmány értelmében minden nemzetiség egyenjogú; ellenben 
a magyar minisztérium előttem kijelentette, hogy Magyarországon 
más nemzetet és más nemzetiséget nem ismer el, hanem csak egyet: 
a magyart. 

5. A magyarok kimondották, hogy a vármegyék tanácskozási 
nyelve kizárólagosan a magyar; minthogy azonban vannak tiszta 
szláv vagy oláh vármegyék, ezen erőszakos intézkedéseikkel az állam¬ 
polgárok nagy részét hallgatásra ítélték és nemzeti képviseleti joguktól 
megfosztották. 

Ezen néhány adatból, melyet a magyar kormányzati rendszerből 
felsoroltunk, láthatja Excellenciád, hogy milyen helyzetben leledznek 
azon szerbek, akik szerencsétlenségre még a magyar kormány alatt 
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vannak. Szerencsére azonban a szerb nemzet nagyrésze a magyar 
hatalom alól már felszabadította magát. 

6. Szükségesnek tartjuk, hogy a magyar kormányzati rend¬ 
szernek még néhány példáját felsoroljuk Nagyméltóságod engedőimével, 
mert csak ezekből láthatja meg tisztán, hogy milyen a nemzetek 
helyzete Magyarországon. 

1. Noha a magyarok legszentebb kötelességüknek tartják nem¬ 
zetiségük megőrzését és fejlesztését és evégből az emisszáriusok százait 
küldik szét a más vérű nemzetek soraiba, minden szerbet, aki merészel 
népének a nemzetiségről beszélni, a rögtönítélő bíróság elé állítanak. 

2. A szabadsajtót csakis maguknak és ügyeik részére ismerik 
el; minden, általuk nem ellenőrzött szerb lapot betiltanak. 

3. Nem múlik el nap anélkül, hogy a magyarok ne vennék 
igénybe a szabad gyülekezési jogot; de ha a szerbek gyülekeznek 
idevágó dolgok tanácskozása miatt, akkor ezt forradalmi gyülekezetnek 
minősítik s akit ott találnak, rögtön bíróság elé viszik. 

4. A levéltitkot kíméletlenül megsértik. 

5. Mindenféle ürügy alatt a nem magyar lakosoktól pénzt 
szednek, a nem magyar nemzetiségek közül ifjakat fogadnak fel a 
nem magyar népfajok elnyomására mindkettőt felhasználva. 

6. A személyes szabadság a magyaroknál semmivel sem biz¬ 
tosabb, mint a törököknél; olyan egyéneket is börtönbe vetettek, 
akik a karlócai érsek által kiadott valamely proklamációt elolvasták, 
mely a pesti újságokban is megjelent ; csak azért — mert elolvasták. 

7. Az országgyűlésen példátlan terrorizmussal hallgatásra kény¬ 
szerítik a más nemzetű képviselőket. Az utolsó magyar országgyűlésen 
a horvát képviselőket olyannyira megfenyegették, hogy ezek meg¬ 
fogadták : soha többé a magyar országgyűlésen meg nem jelenni. 

8. Az utolsó időben végül az Őfelsége körüli miniszterük által 
Őfelsége ajtaját is elzárták előlünk. 

Exeellenciád mindebből meggyőződhetik, hogy ily módon egy 
nemzet sem maradhat a magyar uralom alatt, mely nemzeti létét 
meg akarja őrizni. 

S ezért a szerbek elhatározták: 

III. Hogy jövő helyzetüket a megadott jogaik és a természetes 
jogok alapján a következőkép rendezik: 

1. Nemzet akarnak lenni és nemzetnek neveztetni. 

2. Hogy azon terület, melyen élnek, politikai igazgatás tekin¬ 
tetében Dalmát-, Horvát- és Szlavónországokkal egyesíttessék. Ezen 
terület azért nem szakittatnék el a magyar szent koronától, mert 
hiszen a három fölemlített királyság is ugyanazon koronához tartozik. 

3. Patriarchát és vajdát óhajtanak, kiket a nemzet választ meg. 

4. Közigazgatásukba a nemzeti nyelv bevezettessék. 

5. Követelik az osztrák monarchia egységét és az összes tar¬ 
tományok egy központi kormányzat alá helyezését. 
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Ha a szerbeken kormányzati utón nem segítenek, akkor ügyeik 
eldöntését fegyvereikre bízzák és készek inkább meghalni, mint 
szégyenszemre élni. 

Engedje meg Nagyméltóságod, hogy még néhány szóval némely 
tételre válaszoljunk, amit a magyarok és kormányuk ellenünk és 
követeléseink ellen felhoznak. 

1. Azt állítják, hogy az 1848-iki május 13-iki nemzetgyűlésünk 
törvénytelen. Azt kérdjük: hogy lehet egy gyűlést, a gyülekezeti 
szabadság törvényes jogának elnyerése után, mely nyilvánosan a leg¬ 
nagyobb csendben és rendben megtartatott, törvénytelennek nyilvá¬ 
nítani, mely a nemzetet illető vallási ügyekben tartatott meg? 
melyet a metropolita Öméltósága a nemzet határozott óhajára egybe¬ 
hívott, a nádor Őfelségének és a magyar kormánynak bejelentett, 
s amit ezek tudomásul vettek. 

2. Azt állítják továbbá: hogy ezen gyűlésen nem volt az egész 
szerb nemzet képviselve, mivel a bánsági polgári területen fekvő és 
a Bácsvármegye községeinek nagyrésze a gyűlésen képviselve sem 
voltak. Tényleg, az említett községek nem voltak a gyűlésen jelen, 
mert nem engedték meg, hogy azon részt vegyenek. A bánsági pro¬ 
vinciális részen nem engedték meg a meghívó levelet kihirdetni, 
Bácsmegyében pedig a már megválasztott képviselőket eltiltották 
a gyűlésen való részvételtől S mégis, figyelembe nem véve a tiltó 
rendeletet, sok község képviselője eljött, sokan később küldöttségek 
utján csatlakoztak a nemzetgyűlés határozataihoz; az egész nemzet, 
még a magyar erőszak alatt állókat sem véve ki, — a magáénak 
vallotta a gyűlés határozatait. 

3. A magyarok a szerbeket rebelliseknek nevezik, holott a 
szerbek sem a király, sem a haza ellen nem keltek fel, hanem csakis 
az állampolgárok egyik kisebbségét képező népfaj hatalmaskodása 
ellen; ők nem törekszenek politikai önállóságra, hanem csakis köz- 
igazgatási önállóságra, egyazon dinasztia és korona alatt. A szerbek 
nem ismerik el a magyar faj szupremációját. Mi ünnepélyesen vissza¬ 
utasítjuk „a lázadó* címet, melyet a magyar már többször, a szerbek 
azonban sohasem viseltek. 

4. Rablóknak neveznek minket, hogy ki érdemli meg jogosan 
ezt az elnevezést, megfogják tetteink mutatni, melyekkel szolgálni 
fogunk Nagy méltóságodnak. A szerbek fegyvert fogtak legszentebb 
javuk, nemzeti létük érdekében; fegyvert fogtak, mikor a magyarok 
által fegyverrel megtámadtattak, kik a közös magyar haza egyik 
érdemes nemzetének legszentebb jogait elrabolják; ők már akkor 
fogtak fegyvert, mikor a szerbek még a petíciók békés utján állottak. 
A szerbek azonban megtámadtatásuk után is békésen állást foglaltak 
a határőrvidék területén belül, mely a magyar kormánynak eddigeló 
nem volt alárendelve. A magyarok ágyúkkal lövöldöztek egy ártatlan 
várost, azt felgyújtották és golyózáporral elárasztották, a felgyújtott 

Dr. Thim J. ■ Az 1848—49-iki szerb fölkelés története. II. 34 
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házak fegyvertelen lakóit agyonverték, az áléit sebesülteket tűzbe 
vetették. 

Ilyen helyzetben vagyunk mi. Excellenciád meggyőződhetik 
szavaink igazságáról, melyekért becsületszavunkkal jótállunk. Bizto¬ 
sítjuk Nagyméltóságodat, nemzetünk legnagyobb lojalitásáról uralkodó 
házunk fenséges egyeduralkodójával szemben. Kijelentjük, hogy a 
szerb nemzet megfogja tudni komoly elszántságával jogait védeni, 
de az osztrák monarchia egységét is. 

Megjegyzés. Az innsbrucki szerb küldöttség egy része Bécsbe uta¬ 
zott, hogy a fenti emlékiratot János főhercegnél benyújtsa, de nem marad¬ 
hatván fenn hosszabb ideig, végül Ivácskovits P. krusedoli archimandrita 
és dr. Szubotits János bízattak meg az üggyel, kik Dobihoff osztrák 
belügyminiszternek adták át az előterjesztést, de csak szóbelileg. 


347. 

Pétervárad, 1848 július 11. 

Báró Hrabotvshy jelentéséből Mészáros hadügyminiszterhez, a szerbiai 
határzár felbomlásáról. 

Fogalmazvány. Wien, Kr. A.; 81. S. G. K. Fasc. 133. 1818. VII. 46. 

Praes. Nr. 1226. Esp. július 12. 

. . . Dér Herr Kriegsminister wird schon aus anderweiten 
Berichten ersehen habén, dass dér Militar Grenz-Cordon im Peter- 
wardeiner Deutschbanater und Illyrischbanater Granz-Regimente, 
durch die daselbst eingetretene Anarcbie dicsér Truppén, fást ganz- 
licb aufgehoben ist. . . 

Die Cordons-Offiziere, welches solebes nicht zu lassen wollten, 
wurden festgenommen und nach Cai'lowitz geführt, weil dem ge- 
nannten Comité von dér Bevölkerung dér gedaehter Grenz-Regi- 
menter blinder Gehorsam geleistet wird, wahrend die Befeble dér 
Militar-Behörden nicbt beobachtet werden. 

Bei solchen Umstanden, und da sonach die Granze gégén 
Serbien nun fást überall offen ist, stebt es nicht in meiner Macht, 
die Herübertritte dér Serbianer zu verbindern, welche warschein- 
licb von einer jenseitigen Autoritát begünstigt werden. 

Mészáros hadügyminiszter Vukovies kir. biztos megkeresésére rendelte 
el a szerb határ szigorú elzárását. (U. o. 1848. VII. ad 46.) 
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348. 

Temesvár, 1848 július 11. 

Báró Pírét bánsági főhadparancsnoknak gróf Latour osztrák hadügy¬ 
miniszterhez intézett fölterjesztéséből, mélyben a királyi kiáltványok 
sikertelenségét bejelenti. 

Schwartz őrnagy fogalmazványa. Kr. A.; S. B. G. K. Paso. 129. 1848. VII. 24. 

Exp. július 11. 

Dass jeder aus dem Grenzgebiethe einlaufender neuere Bericht 
die fortschreitende Auflösung jeder Ordnung ... darstellt. Die a. h. 
Manifeste vöm 10-ten Juni 1. J. 1 finden leider keinen Glauben, wo 
sie hingelangten; an vielen Orten durfte ihre Publication aber 
garnicht gemaebt werden. 

349. 

Szeged, 1848 július 11. 

Báró Bechtold főhadvezér báró Piret bánsági főhadbiztoshoz intézett 

átiratából. 

Eredeti átirat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 129. 1848. VII. 26/a. 

Die immer drohenderen Übergrifíe dér rebellisében Raub- 
horden, die Besetzung von Szent-Tamás durcli die Insurgenten ... 
und so die Brandfackel des Biirgerkrieges entzündet habén, zwingen 
mich lángstens bis 15. d. M., wo meine Kráfte, grösstentheils 
konzentriert sein werden, mein Hauptquatier nach Óbecse zu ver- 
setzen und die Operationen mit allén Nachdruck zu beginnen. 

350. 

Versec, 1848 július 11. 

Blomberg ezredesnek báró Pírét bánsági főhadparancsnokhoz intézett, 
a versed július 11-iki harcról szóló jelentéséből. 

Blomberg sajátkezű jelentése. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 129. 
1848. VII. 26/b. 

Durcb die bis nach Paulis aufgestellt gewesenen Vorposten 
erbielt ich um die Mittagstunde die Anzeige, dass sicb eine be- 
deutende Colonne von Insurgenten auf den von Ylajkovetz hieher 
führenden Strassen gégén Verschetz nábere. Ich liess alsogleich den 
Őrt Yerschetz durch die Nationalgarde besetzen und rückte mit dér 
2. M. Division meines Regiment den Insurgenten auf die rechte Seite 
dér nach Vlajkovetz führenden Strasse entgegen in dér Absicht 

1 Lásd a 224. sz. iratot a 380. lapon. 
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einen Flankenmarsch in die feindliche linké Seite zu vollfiihren. 
Als ich mich dem Insurgentenhaufen von eine Stárke 1000—1200 
Mann genahert hatte, liess ich mit zurücklassung eines Fltigels 
dér 2. M. 2 Eskadronen als Unterstützung, durch die 6 anderen 
Züge dér Division den Feind, welcher 4 Kánonén mit sich fiihrte, 
und ein kraftiges Feuer gégén uns erhielt, in dér linken Fiánké 
anzugreifen. Dieser Angriff war volikommen gelungen und mitler- 
weile hatt Mj. Gf. Esterházy mit dér Division von Hannover- 
Hussaren die rechte Fiánké des Feindes attaquiert. 

. .. Die Insurgenten theils aus Grenzern, theils aus Ser- 
vianern . . . wurden in die Flucht geschlagen. 

.. . Eben berichtet Hauptmann Chrastianski den Rebellen 
Anfiihrer Sztanimirovits . . . mit Hilfe dér Izbistyeer Gránzern, 
gefangen zu habén. 


351. 

Zimony, 1848 július 12. 

Mayerhofer alezredes, belgrádi konzul jelentése báró Wessenberg osztrák 
külügyminiszterhez, a szerbiai és boszniai viszonyokról. 

St. A. Serbien, F. 6. Varia 1848—1850. Érk. július 15-én. 

Nr. 234. 

. . . Von Serbien aus [naeh Bosnien] ist kein Aufruf zűr 
Erhebung gégén die Türken ergangen, obgleicb wie meine am 
26-ten Marz d. J. eingesendeten Berichte Nr. 76 u. 80 1 er- 
w'áhnen, eine Volkspartei im ersten Anlauf dér Begeisterung für 
die Nationalerhebung sich auch die Beseitigung dér türkischen 
Oberherrschaft zum Ziele gesetzt hatte, eine Idee, welche aber 
durch sehr kluge und kraftige Maassregeln dér Regierung des 
Fürstenthum hier im Keime erdrlickt worden ist, und seither .. . 
vor dem magyarisch-illyrischen Kampfe völlig in die Vergessen- 
heit gerieth. 

Mit dem Bericht Nr. 85 habé ich am 28. Marz die Emissare 
bezeichnet, welche nach den k. k. Staaten im Interessé jenen damals 
gefassten Idee abgegangen sind, und es ist nicht zu zweifeln dass 
zu derselben Zeit áhnliche Sendboten nach Bosnien, dér Herzegovina 
und Montenegró abgefertigt wurden, dérén verspátete Wirksamkeit 
sich nun in den Mittheilungen des Ministeriums des Innern Spiegelt. 

Das Mandat dieser Abgesandten geht aber weder von dem 
serbischen Volke und noch weniger von dér Regierung des 
Fürstenthumes aus, sondern von einer Ansammlung völlig unreifer 
fást ausschliessend Serbien und dér Tiirkei fremder Abentheurer, 
welche so wenig zahlreich waren, dass nach Antrítt ihrer Sendung 

1 Lásd a 11. és 14. sz. iratokat a 46 — 49. lapokon. 
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nicht einmal mehr ein Kern ihrer Gesellschaft in Belgrad zurück- 
geblieben ist. 

Die politische Kurzsichtigkeit des gegenwártigen Pascbas 
von Belgrad hat das schnelle Hinwelken dieser Idee einer Schild- 
erbebung gégén die T űrkén nicht erkannt und er hat, als die 
Gefahr langst vorüber war, und selbst bis in die neueste Zeit, 
die Pforte und seine Collégén in Bosnien, Bulgarien und Albanien 
mit Besorgnissen beunruhigt, welche ernste auch auf die hiesigen 
und walachischen Zustande rückwirkende Polgen hatten, denn die 
Bosnischen Türken sammeln sich in bedeutenden Gruppén an dér 
Gránze unseres Landes, — offenbar zűr Abwehr eines von daher 
befürchteten Angriffes, wáhrend das beunruhigte diesseitige Volk 
hierin wieder eine durch das magyai'ische Ministerium hervor- 
gerufene Diversion zu sehen glaubt, für dérén Bestehen sie Beweise 
in Handen zu habén behaupten. 

In Bosnien selbst ist . . . Grund genug zu einer Aufregung 
des christlichen Yolkes vorhanden, obne das es hiezu eine Auf- 
forderung Serbiens bedürfte, von wo aus im Gegentheil durch 
Rath und That zűr Belebrung beider Theile iiber die wahren Vor- 
theile eines einerseits gerechten . . . anderseits rubigen Verhaltens 
gewirkt wird. Für Serbien ist vielmehr durch Ausbruch einer 
Empörung in Bosnien oder dér Herzegowina eine Störung seines dér 
türkischen Regierung gegenüber sehr befriedigenden Zustandes 
zu befürchten, weshalb es weit entfernt ist, selbst einen solchen 
Ausbruch herbei zu führen. 

Nach den Daten welche uns vorliegen, ist aber ein Aufstand 
nicht zu besorgen denn die Türken sind auf ihrer Huth und auch 
über neue Gewaltmassregeln . . . wird gegenwartig nicht geklagt. 

352. 

Pétervárad, 1848 július 12. 

Cscmovits Péter királyi biztosnak békés megoldás érdekében kiadott 
proklamációja a szerb néphez. 

Egykorú nyomtatvány. Wien, Kr. A.; S. B. Gr. K. 1848. Faso. 129. VII. 59.; és 
Újvidék, városi jegyzőkönyve 1848. 2958. szám alatt. 

Ci HafiaeboMi jiia.iocTio ucitycio caML, 4a ce HtirapH Mel)y 
BaMa HeyTHinaBaH), ho CBe Behua pacnpocxpaHaBaK), 4a ce pe^i 
3aK0HHufl pascTpoflBa. 4a ce mhpo.iío6hbh atHTe^a, jiuihoctl h 
BMaHi y onacHOCTb 40B04H. A104H CKHTHime, őesnoc-iimpn, koA hh 
hii itybe hh KybmiiTa neuaro, HeiipecTaio Baparii Baci; h bli TO.'niKonyxa 
npeBapeHH íohitl ce jaKOBipno 3a HbHiaa noBOAHTe. Hobhahtc, 4a 
OBaKOBH ai04H, HeHMaiohH HnuiTa, a Ha nocao h pa4i HOHaBHiinyTH, 
casfo H 3 i Bauie mTeTe h HeBO.il; 3 a cehe noA 3 y h KopHCTb Tpaate. 
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IHra neKaTe? KaKBa CTe AOÖpa OAt aaHUBiiBu eosehebh oöetanji 
bhahah? Bhahah CTe to, 4a cy Bact ysöyHiun, 4a cy Bact no- 
naamHiH, 4a CTe pa^nto h Kytv cbobo ocTamo.11 h npeHeöperAH, 
4a 3a ceöe, 3a cboio Aen,y 11 AOÖpa cboh CTpeniiTe; 4a cy ca BacT, 
opymauy cnay ca cbh capaHa hoahtah. HeAaflxe ce Bume Bap th. 
Bh 3 HaTe CBe neBa.1a.1e 4 » 4 e y CBOiie MícTy; no HbHMa cy 4 HTe 
h CTpaHHe, Kofi ca obhmh y ApyaccTBO npncTaro. EyAHTe Ha onpe 3 y; 
nyBaííTe ceöe, nyBafiTe AOÖpa cboh ; HenpacraftTe y ApysccTBO 
HeBajHau cKHTHHpa, h öe 3 nociH<iapa, ho ifi 3a BpeMeHa OAÖinfiTe, 
041 ceöe, 40 kt> Bánt ce Hncy Ha apait iioneAH. H simít 4a e y 
CBaKOMt MÍCTy BHHie 40Öpu Hero HeBa.ia.iH J104ÍÍÍ, na saurro 4a 
40Öpn Tpne n Aonyinxaio, 4a ueBa.iH.in na4T> Aoöpniia OB-iaAaio, n 
hbh no 47 . CBOfl öhhb y 3 My, 11 KyAt hmb e bo.ih. xepaio, n ct hito- 
bhmi> Aoöpa.Ma. ype^yro n pacnoaaaty? Bh Aanne 40öpn n wnpo- 
aioöhbh atHTejLBH c.ioiKHTe ce h HeoiueBaÜTe; yrynraxe 3.10 y npBOMt 
noKpeTy csont 3a Bame öaaro, 3 a Bánié cnaceHie. 

Cpn;e y nOBeny, ocoöhto npaBOMt CpönHy, npenytii Mopa, 
Ka4t BH4H, KaKO cy 6Í411H rpaHiiiapu nainn, Kofina e noc.ie to.ihko 
CT ere, naTHÍ h atepTBe caAt Test Ha nyTy pe<topMe 3 opa öoaíj 
öy4yiiH0CTH 3acHHyjia pyatHO npeBapeHH. Ohh cy noAt biiaomb 
oópaHe HapoAHOCTH cbos n n;apa CBora ynpaBO noByneHH, 4a bohho 
npoTHBt pe<topMe, 041. noe ce CBOMe 40Öpy na4am nsiaio, nosy- 
neHH 4a ce Öope npoxHBt c.ioöoAe, eAHaKOcra n öpaxcTBa, 3a 
CTapo cbos tciheo cxauis. Onn hcbhac, 4a hbh 4pyrn ohcbhaho 3a 
opy4Ís cBOfi 3 .iOKOBapHH HaMipemn ynoTpeöaaBaio; He BH4e 4a 
npoTHnt coöcTBeHHe cpeiic cbos paAe. Bti ciapenraue, n bh CBeniTe- 
hhhh, aroöaBH h MHpa nponoBtAHHun, HacTOÖTe h H3B04BTe HapoAt 
Ha nyit 3aEOHHHfi, Ha nyit npamjfi; Barna e avjkhoctb to. Bh tere 
h nocae ct HapoAOMt h Me^y HapoAOM ocTaTH h jkiibhth; a CTpaHHH 
KOöKaKBH HOACTpeKaxeABH pa3nliH ce n paaöeiiH KOSKyAt. Ha Bact 
te nacTH rpisxt h ocBeia npaBeAHa, KaAt ce eAamiyTt Hap04t 
ocBeTH, h npoioeAa, h yBH4H eheo e pymno npoxHBt cbos coöcTBeHHe 
noA 3 e h cpete npeBapeHt h 3 aBe 4 eHt. 

í[ caMt Ka 3 ao íoihtb y nonexny, naico chmb Me^y Bact 40mao, 
4a e Coöopt HapoAHtifi Haiut e 4 h h b i fi n p a b 11 fi h 
saKOHBiíi nyTt, koümt ce Kt nanioft noiKe.ií.Hoft híoh AOCiríiBa. 
Hncxe ne 110c.1ynra.iH. CpöcKn CTe Coöopt npe3pe.u1 h ocTaBioH. 
a noTeran CTe Ha xpBaTCEift Coöopt y Sarpeöt. üa mTa CTe 40- 
Hean ? HauiTa 4pyro, Hero, aiajocTHO HCKycxBo, 4a 3a Cp6.ii Ha 
XpBaTCKOMt Coöopy cpete HeMa. 4 eTT y Ta fii fl CpőcKa OTHinaa e 
Hapy y ZHCőpyKt. Ha inxa e AOHe.ia? ima ioö e U,apt oAroBopio? 
(>4roBOpio e to: 4a oh CKynniTHHy Cpöcny 1 . Main caasaHy h n04t 
ynAHBOMt cTpaHH 03 eMCEHMt Apatany, Henpn 3 Hae 3a 3 aKOHHy, CAÍ40- 
BaxejiHO HeoAOÖpaBa hh H 3 Öopt hh oHa 3 aK.iyHeniH. eoh cy TOMt npn- 
.inEOMt yHHHÍHa; h ynyTÍo 8 HCTy 4 enyxan;ÍK) Ha 3 heohhhS ycTaBHHfl 
nyTt, t. e. Ha ypeAHHíi Coöopt HapoAnuíí n 3aK0H04aBCTB0 n 
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npaBHTe^CTBO yHrapcm Bh CTe ycxa.in, 4a ŐpaHHxe papa, thko 
cy BaMT) Ka3ajH. A mTa roBopn Ha to H,apT. ? PoBopn h y MaHy- 
®ecTy oab 10 . h 16 . IOhhíh náine : 4a ohb TaKOBe oöpaHe HeipaacH 
11 HenoipeOye, ira.iaHí.e BaMB, 4a Kytanra csoüm n^ere, 4a TonoBe 
h ocTa^e iiapcKe craapn Ha cbos mícto ocxaBHTe, aao ate.iHTe 4a 
BaMi onpomTait h cboio mhaoctb 4apye; HHaqe aso ce He noBpa- 
THxe, irporianiaBa BacB 3 a öyHTOBHHKe hah peöeAAiaHTe, 3a He- 
sipHHKe, h Ka 3 HH 40CT0HHe. Kaao CTOÜTe Aaoe ca4'f. cnpana 
AyacHOcra cboh, cnpavia II,apa CBora, cnpaMa oTeaecTBa h cnpana 
cpete h Hanpe 4 Ka CBora? IIpoMRCAHTe! 3 ap% íoihtb HeBH- 
4 h t e, 4a CTe npeBapeHHH? 64H11 Bnqy: Eto Maíjapa, r4H 
HaMT. xote 4a OTuy npoe Hauie, xote 4a koaio öpaty naniy, 
meHe h 4en,e Haray. A CpÖABH xpqe y rosmae ce opyjKieMB. Ma^apn 
qyBmn to, noManieHH Bnqy: Eto- CpöaAa, bah ce cnpeMato h H4y 
4a Gíbo n koak) Ma^ape, a Maijapn npenAameHH yciaro cb 4pyre 
CTpaHe Ha opy®ie y roMHAe 4a ce qyBa® 041 Gp6a.ifl; h TaKo 
OMpa 3 a h CTpaxB pácra, tbko 4a h G4HH ii 4pyrn ycTaro, He 3 HaroiiH 
ynpaBO hh saurro hh Kp 03 B ihto, njauie ce 641111 oab 4pyrn, 
ocTaBAam cbos iiocaobc, cbos Kyte h í<aMiuie; HenoBÍpeHi h 
no403peHÍe cb o6e CTpaHe ce yMHoaaBa, Te Mafyapu CTpa/.afo Mei»y 
GpÖABHMa 11 CpŐABH mc^v MaJjapHMa. IIa y toíí CMyTHLH íohitb h 
Batny 6pat>y CepöiaHije y noMotB no 3 HBaTe, kőé Mnc-ietH 4a Basia 
HeKa onacmicTB rpo 3 H, npe.ia 3 e ronajaMa oBano y Ty^y 3 euA®, h 
Míinaro ce opyiaaHOMB pyKOMB y Tyije nocAOBe, a He npoHnnua® 
HH OHH HH BH, 4a TaiCOBHMB npeAa 3 KOMB y C0CÍ4Hy 3 eMA®, II 

CBora rocno 4 apa h cboé HapoAB y HenpHiHKy koab /l, BO P OBa AO- 
B04e, h coöcTBeHna cboh yCTaBHa npeKpacHa ca BeAHKHMB TpyAOMB 
AoŐHBeHHa npaBa Ha KOHEy CTaBAaro. HenpoMHnuaTe Aaoe 4 a 
oBaKOBMMB Hepa3cyAHHMB nocTynKOMB h ceÖH h Gpatii cboíoö 
ihkoahth HoateTe : na khab npaBa onacHocTB Ha BacB Haflije OHAa 
^Spate y HOMOtn 6hth Hete. Ü03BaHH CTe, 4 a ycTaneie, 4 a ópaHHTe 
Kaccy HapoAHy, A a e Ma^apn He oTMy. Ila khko BaMB ctoé Ta 

KaCCa HapOAHa, KOH CB TOAHKOMB IHTeAHbOMB H MHOrOrOAHIHHHMB 

TpyAOMB noAHrHy ra, khko e caqyBaHa ? 4 a Bori 4 a, A a ohh hcth, 
kőé Bach na qyBaHÍ no3HBa®, hoab bhaomb ő.iara HapoAHora, 
HCTy Kaccy HeviHAHije Heapne h HeTporue, epi. i’ah BaMB e caAB 
to öAaro HapoAHO ? IIoab bhaomb ayBana, yKAOHÍHO H3B cpeAHHe 
Banre, 4 a My Tpara HeMa. 6 ’ah to nynaHÍ? H3npa3HÍHH cy BaMB 
cbh Mara 3 HHH, H3npa3HÍHe cy Kacce npKBeHe, Kacce oőinraHCKe, 
kos CTe 3 HO 8 MB TpyAa CBora h mxeAHBOMB npHÖaBHAH! KaAB 
teTe ií HanyaiHe bhahth? h nporiHTaflTe h nporAeAaői'e, kos to 
H 3upa3HÍo, ko e nOTpouiio na Ílctb naim, A a te OHafl 6 uth, kőé 
y CBOMB IKHBOTy HHHITa HpiIHeO OHOÉ KHCCH HHS, HHTH te KaAB 
iipHHera. 

OcBÍCTHTe ce A aK -ie Bpato! H nporieAaflTe, h HeAaö're ce 
Bbiuie BapaTH oab KOSKaKBH HeancTU AyxoBa, kőé bhcb Ha 3 AO 
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HaBO^e. OKaHHTe ce 0 Mpa 3 e, yiMOHHTe CBaao HecnopaayMÍHie, ocao- 
őo^HTe ce CTpaxa, y 34 pa£HTe ce 04 HaciuiH h MeJjycoÖHort öoanpaTO- 
BaHfl 5 KOBpaTHTe ce KytaMa CBOftiwa, pa^HBH *aMiuifl cboíoíí, HysaftTe ce 
04b CBaitora HCEyinesia h yTBp^ylTe Mei>y coóomb Miipb h ópaTCKV ciocy, 
4a y juoőoBH h npiaTeatCTBy ca cBHMa atHTeitHiia, kos My 4paro BÍepe 
11 63 HKa y oöurmib otchcctby obomb 3 khbht© h Hanpe^yeie. Y MipHTe 
ce! ^aikre 4a Ha 3 aKOHHtifi hvtb yciaBHora pe.^a CTaneMO; 4a ce h mh 
oöraTOJTB pe^opnoMt Ha ocHOBy c .106046, e4HaKoc™ a őparcTBa uoaay- 
hmo; 64H01TB peráo: 4a cbohicb nyreMb Coőopt Hapo4Hu Hauib 
4pacHMO, h Ty 4a ce H 3 B cbíeo KpaeBa name Bipe h Hamera Hapo4a 
nsöpaHH iipe 4 CTí)BHHinj CKynHMO h cacTaHeMO ; 0 Hainofl öoatoii 
6y4yimocTH nocoBin-yeMO h Ty yniiHÍHa aaK-iyaenia nyieMb ycxaB- 
hbimi npaBHTeacTBa h 3 aK 0 H 04 aBCTBa ynrapcKora HameMy iipeMMo- 
CTHBOMy H,apy h KpaAto no4HeceMo; h a caMb yB-íspeHb 4a kesio mh 
3 a BÍpHe Hanie yc.iyre 4 oMy AyCTpificKOMb h OTeuecTBy ywrapcKOMb 
04b BÍiKOBa yKasaHe cbc oho iioavHirm, hito 3aaoHHO 11 npaBe4HO 
3axTÍBaan 6y4ewo. Ako 411 naab mh oho, hito no Bory, no npaB4H, 
no C40604H n e4iiaK0CTH naMa Kao BipnoMb h 'lecifiTOMb Hapo4y 
y OTeneCTBy oöuiTeMb npnna4a, MnpHHMb n aaKOHHHMb nyTeMb Heőn 
noay'man, to HaMb nyTb opyatia, nyTb nacnaia. auo ce noy 34 aTH 
MoateMO, a nocae oTBopeHb ocTae. 

12. B3aa 

y nexpOBapa^HHy, SOK 1848. ^ 

TpoijiL Te.iieiiiKifi, Be.imdii JKynam. 

Fordítása- 0 Kpa.itBCKÍö KoMMHcapz. 

A legnagyobb fájdalommal tapasztaltam, hogy a forrongás közietek 
nemhogy csillapodott volna, hanem még jobban elterjed, hogy a törvényes 
rend fölborul és a békés lakosság személy- és vagyonbiztonsága veszélyez¬ 
tetve van. Zárványok, naplopók, kiknek se házuk, se otthonuk, nem szűnnek 
meg titeket ámítani; és ti, akiket annyiszor rászedtek, még mindig hiszé¬ 
kenyen követitek őket. Hát nem látjátok, hogy az ilyen sehonnai emberek, 
dolog- és munkakerülők, csakis hasznot húznak károtokból. Mire vártok? 
Micsoda előnyöket nyertetek a hazug ígéretekből? Láthattátok, hogy tite¬ 
ket csak föllazítottak, megijesztettek, foglalkozástokat, otthonotokat el¬ 
hagyva, azt elhanyagoltátok, gyermekeitekért és javatokért reszkettek és 
fegyveres erővel körül vagytok véve. Ne hagyjátok magatokat továbbra is 
ámítani. Ismeritek helységteikben a haszontalan egyéneket; ezek szerint 
ítéljétek meg az idegeneket, akik velők szövetkeztek. Legyetek résen, 
vigyázzatok magatokra, vagyonotokra; ne álljatok össze a zsiványokkal és 
haszontalan népséggel, űzzétek el őket idejében, mielőtt a nyakatokra 
kapaszkodtak volna. Tudom, hogy minden helységben több a tisztességes 
ember, mint a haszontalan; hát miért tűrik a tisztességesek a haszontalanok 
uralmát, akik ostorral kergetik az előbbieket mindenhová és vagyonukkal 
rendelkeznek? Jóra való és tisztességes emberek, álljatok össze és ne vona¬ 
kodjatok; nyomjátok el a forradalmat csírájában és mentsétek meg javaitokat. 
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Az embernek, különösen az igazi szerbnek szíve meghasad, ha 
látja, hogy a mi nyomorúságban tengődő határőreink, akikre annyi 
korlátozás, szenvedés és áldozat után a reformok következtében egy 
szebb jövő felvirradt, gáládul megcsalattak. Ok nemzetiségük és 
császáruk védelmének ürügye alatt egyenesen belehajszoltattak, hogy 
az új reformok ellen, melyektől jobb sorsukat várhatják, küzdjenek; 
a szabadság, egyenlőség és testvériség ellen, régi súlyos helyzetük 
fentartásáért. Nem látják, hogy mások által nyilvánvaló aljas céljaikra 
felhasználtatnak és saját szerencséjük ellen cselekszenek. Ti családfők 
és lelkészek, a szeretet és béke hirdetői, vezessétek a népet a tör¬ 
vényes, igaz útra, ez a ti kötelességtek. Ti azután is a nép között 
fogtok maradni és élni; az idegen, holmi lázítók azonban elszélednek. 
Titeket sújt majd az igazságos bosszú, ha a nemzet felocsúdik és ön¬ 
tudatára jut annak, hogy saját érdeke és szerencséje ellenére gáládul 
félrevezetve megcsalatott. 

Már kezdetben, amikor közibótek jöttem, kijelentettem, hogy 
a mi nemzeti kongresszusunk az egyetlen igaz és törvényes út, melynek 
útján óhajtott céljaink elérhetők. Nem hallgattatok reám. A szerb¬ 
gyűlést megvetve, elhagytátok és Zágrábba mentetek a horvát. 
tartománygyűlésre. S mit nyertetek vele ? — semmi mást, mint azt 
a szomorú tapasztalatot, hogy a horvát országgyűlésen a szerbek 
részére boldogulásra nincsen kilátás. A szerb küldöttség Innsbuckba 
utazott a császárhoz; s mit hozott ? mit felelt néki a császár ? — 
azt mondta: hogy ő a május 13-án tartott szerb gyűlést, 1 melyen 
külföldiek is részt vettek, nem ismeri el törvényesnek, következőképen 
sem a választásokat, sem a hozott határozatokat nem hagyhatja jóvá; 
a küldöttséget a törvényes alkotmányos útra utasította, azaz a rendes 
nemzeti kongresszushoz és a magyar törvényhozáshoz és kormányhoz. 
Azt mondták néktek, hogy a császár védelmére keltetek fel. S mit. 
válaszolt erre a császár? A június 10. és 16-iki kiáltványaiban 2 kijelenti, 
hogy ilyen védelemre nincsen szüksége, meghagyván, hogy térjetek vissza 
tűzhelyeitekhez, a császári ágyúkat és egyéb hadi szereket vigyétek 
helyükre, ha kegyelmében óbajttok részesülni; s azok, akik nem 
térnek vissza, lázadóknak, rebelliseknek fognak nyilváníttatni, árulóknak 
és megfognak bűntetteim. Milyen helyzetbe jutottatok tehát köteles- 
ségtekkel, császártokkal, hazátokkal, javaitokkal és haladástokkal 
szemben ? Gondolkozzatok rajta l Hát még most sem látjátok, hogy megvagytok 
csaHatva ? Egyrészről azt kiáltják: jönnek a magyarok, akik el akarják 
rabolni templomainkat, testvéreinket, asszonyainkat és gyermekeinket 
leöldösni, mire a szerbek csoportosan fegyvert fognak. A magyarok 
pedig hallván ezt, megijedve kiáltják: jönnek a szerbek, hogy a 
magyarokat agyonverjék, leöldössék, s megijdve szintén fegyvert 
fognak a maguk védelmére. Ily módon a gyűlölet és ijedelem folyton 

1 Lásd a 105. sz. iratot a 206. lapon. 

2 Lásd a 224. sz. iratot a 380. és 254. sz. iratot a 413. lapon. 
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nagyobbodik, mindkét fél fegyverkezik, maguk sem tudva miért s 
minekfolytán egyik fél a másiktól, otthagyván foglalkozásaikat, tűz¬ 
helyüket és családjukat. A bizalmatlanság és gyanú növekedvén 
a magyarok és a szerbek közt és így kölcsönösen ki vannak téve a szen¬ 
vedéseknek. S ebben a zűrzavarban még szerbországi testvéreiteket is 
segítségül hívtátok, akik veszélyben hívén titeket, idegen országba 
csapatostul átjöttek, fegyveresen idegen ügyekbe avatkozva, nem 
gondolván meg, hogy az ilyen, szomszédos országba való betörés által 
nemzetüket és fejedelmüket is az udvaroknál bajba sodorják és 
a nagy fáradsággal szerzett alkotmányos jogokat kockára teszik. Nem 
gondoljátok tehát, hogy ilyen meggondolatlan eljárással csak maga¬ 
toknak és testvéreiteknek árthattok, s ha tényleg veszélybe juttok, 
akkor a testvérek segítsége egyszerre elmarad. Felhívnak titeket 
a nemzeti pénztár védelmére, nehogy a magyarok elvegyék. S hogy áll és 
védetett meg a nemzeti pénztár, mely annyi szorgalommal és fáradsággal 
létesült ? Adja isten, hogy ugyanazok, akik annak őrizetére felhívtak, 
a nemzet javának ürügye alatt, tókozolva el ne költsék; hova lett most 
ez a nemzeti vagyon ? A biztonságba való helyezés örve alatt körötök¬ 
ből elvitetett s most nyoma sincsen. Ezt nevezik megőrzésnek ? 
A raktárak, az egyházi és községi pénztárak kiürítettek, melyeket 
verejtéktekkel és szorgalmatokkal megtöltöttetek 1 Mikor lesznek 
ismét megtelítve ? Nézzetek utána, hogy kik költötték el, azok, akik 
ehhez a pénztárhoz mivel sem járultak hozzá és nem is fognak. 

Ébredjetek tehát öntudatra, testvérek! Jól vigyázzatok, ne 
hagyjátok magatokat holmi szennyes egyénektől elámítani, kik csak 
bajba sodornak titeket. Vessétek el a gyűlöltséget, távolítsatok el 
minden félreértést, szabadítsátok fel magatokat az ijedelemtől, tartóz¬ 
kodjatok az erőszaktól és a kölcsönös harctól; térjetek vissza tűz¬ 
helyeitekhez, foglalkozástokhoz, családotokhoz; óvakodjatok minden 
kísértéstől, szilárdítsátok meg magatok közt a békét és testvéri 
egyetértést, hogy a közös hazában vallás és nemzetiségi különbség 
nélkül szeretetben és barátságban az összes lakosokkal élhessetek és 
gyarapodhassatok. Csillapodjatok lel Tegyétek lehetővé, hogy a tör¬ 
vényes rend útjára térhessünk és a szabadság, testvériség és egyen¬ 
lőség elvein alapuló reformokat élvezhessük. Égy szóval: a kongresz- 
szuson vallásfelekezetünk és népünk minden vidékéről egybegyűlő 
képviselőik által jobb jövőnkről tanácskozzunk és az ott hozott hatá¬ 
rozatokat a magyar alkotmányos kormány és országgyűlés utján 
felséges császárunknak és királyunknak nyújtsuk be. Megvagyok róla 
győződve, hogy az osztrák dinasztia és a magyar haza századok óta 
teljesített hű szolgálataink fejében elismerésre fogunk találni s 
minden, amit törvényesen és igazságosan óhajtunk, teljesülni fog. 
De ha azt, ami isten, jog, szabadság és egyenlőség szerint, mint hű 
és becsületes nemzetet a közös hazában megillet, békés és törvényes 
utón nem érhetnénk el, akkor a fegyveres út, ha erőnkben meg¬ 
bízhatunk, még mindig nyitva áll előttünk, 
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353. 

Pétervárad, 1848 július 12. 

Báró Hrábowsky a karlócai főodborhoz a fegyverszünet föltételeinek 
be nem tartása miatt. 

Fogalmazvány. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. VIL 103. Praes. Nr. 680, 681. 

Exp. július 12. 

. . . Allé diese Vorgange verstossen gégén unseren Vertrag, 
und ieh muss gestehen, dass micli dériéi offenbar feindliche Vor¬ 
gange ungemein affiziren. Ich war öfters wahrend meiner mili- 
tarischen Laufbahn in dér Lage, mit ganz feindlichen Völker- 
scbaften und Partheien zeitweise Verabredungen und Vertragé 
einzugehen, und ieh muss bekennen, dass solche Vertragé auch von 
dér feindlichen Seite pünktlich eingehalten worden sind. Wie soll 
ich die friedlichen Erklarungen des General-Comités nehmen, 
wenn mán sich von Seite dér serbischen Parthei solche Gewalt- 
thatigkeiten erlaubt? 

354. 

Karlóca, 1848 július 13. 

A karlócai szerb főodbor értesíti báró Hrábowsky főhadparancsnokot, 
hogy a statáriumot kihirdette. 

Eredeti átirat. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. Nr. 3557. 

Nr. 977. 

. . . Das General-Comité hat in allén Feldlagern und Bereiehen 
dér Serbischen Nation gégén Mord, Todschlag, Brandlegung, 
Brandstiftung, öffentliche Gewalt, Raub, bedeutenden Diebstahl und 
allé schwere Verbreehen, zu welchen auch dér Verrath mitein- 
begriffen ist, — die Todesstrafe verhangt und geschieht morgen 
die Publikation. Prov. Prásident 

Steph. Petrovits 

355. 

Karlóca, 1848 július 13. 

A karlócai főodbor kiáltványa a katholikus honátokhoz, 
melyben biztosítja vallásuk sértetlenségét és fegyverre hívja 
fel őket a magyarok ellen. 

Egykorú nyomtatvány. Zágráb, D. A. Z. 1848. 3/A. 234. 

Na slavjane rimokatolike u Srému i Slavonii! 

Bratjo! Sa áalostju razuméli smo, da se neki duámani 
nalaze, kői séme razdora seju, i bratju jedne kérvi u omrezu hoóe 
da dovedu. 
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Oni vám govore, da Slavjani istoéne cérkve, rodjena bratja 
vasa, na to idu, da vas povlase. 

Evő mi, u ime nase i u ime svijuh nasih jednovéraeah, 
uvéramo vas íivim bogom i svim njegovim svjetima, da na to 
nikad ni pomíslili nismo. 

Mi postujemo svaku vjeru, a osobito onu, koju rodjena nasa 
po kérvi bratja izpovédaju. 

Mi ne dérfcimo one za postene ljude, kői na sércu na vjeru 
ma koju, a osobito na vjeru bratje svoje. 

Mi dajemo vama postenu réc i véru bozju, da éerno mi vas 
braniti bratski protiv svakoga, kői bi na véru vasú nasémuo tako 
isto, kao stoéemo braniti véru nasu, ako kakav dusmaniu na nju 
naséme. 

Budite bratjo mirni; bez brige, §to se vére vasé tiée, 
i neverujte onima, kői Iáéi pletu, i razdor prave, i glede da bratju 
zavade, da tako obci dusmaniu, lakse nas obadve strane nadvlada. 

Ono su najmljeni od neprijatelja zlotvori, kői vám to govore, 
njima nije stalo do slobode na§e, nase bratje odée, i vasé i nase. Oni 
bi rado vodu zamiteli, da u mutnoj vodi ribu lőve. Zato im 
nevérujte. 

Ugledajte se u sabor nas u Zagrebu, kako su ondjé bratja 
obe vére bratski se slozila, da domovinu svoima silama odbrane 
i saÖuvaju. Slusajte preuzvisenoga Bana kői je te glasove za laíne 
proglasio. . 

Mi svam svétu reéi i opet dajemo, da mi nikad na to ni 
pomislilo nismo, niti éemo ikad nato pomisliti, da u vasú véru 
diramo. 

U velikoj je, bratjo, pogibeli domovina nasa a u veéu jós 
pada, ako se mi izmedju sebe u omrazu dovodimo. 

Silna ruka bozja kastigovaée svakoga, kői bratju zavadja, 
i kői povod törne daje. 

Dajte rnku vasú nama, bratji vasoj po kérvi i jeziku, a mi 
pruzamo desnicu nasu vama, rodjenim nasim. 

Neprijatelj je u domu nasem. On pali, bara, sédé bratju 
nasu u Baékoj i Banatu. Mi smo ga, bvala Bogu, na vise mésta 
pobili. Ali da se sa svim od njega odslobodimo, potrebno je, da 
i vi oruzje u ruke uzmete i njega napadnete. Ustajte bratjo, u ime 
Boga, a u ime naSe jedne kérvi, u ime nase buduénosti vas 
zaklinjemo! Ustajte, napadnite na duámanina, i délite s nama 
slavu, koju pobéda donosi i sreéu koju slobodna domovina daje. 

Mi nismo oruzje uzeli, da proti ikakoj véri vojujemo, nego 
smo pograbili puske i maéeve, da se branimo protiv dusmanina, 
kői i nama i vama jezik materinski, narodnost dragocénu, i prava 
nase odmeti hoée, kői preki sud nama silje, kői nasu bratju vesa, 
kői nam ni lista éitati ne da, u kom se branimo, kői nam caru 
i kralju ni pristupiti ne da, da mu se potuzimo, kői nam se 
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sastati, neda, da se o nasoj „sreci porazgovaramo, kői novce nase 
na to trosi, da topove bije, kői ce nasu cérkve i domove rusiti, 
kői vojska carsku na nas silje, da nas gnjayi, na nas, kői toliku 
silu u Italija poslasmo, da se za cara i kralja bori i giné! Protiv 
tóga naseg i vaseg dusmanina digli smo se mi na oruzje, a ne 
protiv kakve cérkve boíje, ne protiv vére bratje nase. 

Zato bratjo, mi sirimo ruke, odite na pérsi nase, da vas kao 
bratju zagérlimo, a vi zagérlite nas, kao bratju vasú jednokérvomu; 
stanimo jedan do drugoga, stavimo junaöke nase grudi protiv 
dusmanina, pa éemo i mi i potomstvo nase na vék srecni biti, a 
domovina nasa procvetace, i slaviée se, dók je sunca i meseca! 

Od glavnog narodno-sérbskog Odbora. 

TJ Karloveih, 13. Julija 1848. 

Fordítása: 

A Szerémség és Szlavónia katholikus vallású szlavjaihoz! 

Testvérek 1 Sajnálattal értesültünk róla, hogy akadnak némely 
ellenségeink, akik a viszály magvát széthintik és az egyvérű testvéreket 
össze akarják veszíteni. 

Azt híresztelik, hogy a keleti egyházhoz tartozó szlávok édes 
testvéreiket, titeket, a görög nem egyesült egyházba akarnak kény¬ 
szeríteni. 

Nevünkben és egyházunk hívei nevében az élő istenre és összes 
szentekre kijelentjük, hogy erre sohasem gondoltunk. 

Minden vallásfelekezetet megbecsülünk, de különösen vérszerinti 
testvéreinkét. Nem tartjuk azokat tisztességes embereknek, akik bár¬ 
mely vallásfelekezet, de különösen testvéreink vallása ellen izgatnak. 

Becsületszavunkkal és istenben való hitünkkel biztosítunk titeket, 
hogy tesvériesen mindenki ellen, aki vallástokat megtámadja, meg¬ 
fogunk védeni, úgyszintén, ha valaki a mienket megtámadná. 

Legyetek tehát testvérek, vallástokat illetőleg nyugodtak, s ne 
higyjetek a hazug hírek szerzőinek, a viszályhintőknek, akik a test¬ 
véreket összeveszíteni igyekeznek, hogy az ellenség mindkettőnket 
könnyebben legyőzhessen. 

Az ilyenek az ellenség által felfogadott gonosztevők, akik 
szabadságunkkal, javainkkal mit sem törődnek. A vizet akarják fel¬ 
zavarni, hogy a zavarosban halászhassanak; ezért ne higyjetek nékik. 

Tekintsetek a mi országgyűlésünkre Zágrábba, melyen mindkét 
vallásfelekezetű testvéreink összefogtak, hogy erőikkel hazájukat meg¬ 
védjék. Hallgassatok a bán Öméltósága szavaira, aki ezen híreket 
hazugoknak jelentette ki. 

Szent szavunkkal biztosítunk titeket, hogy sohasem gondoltunk 
arra sem a jelenben, sem a jövőben, hogy vallástokat megsértsük. 

Testvérek, a mi hazánk nagy veszélyben forog s még nagyobb 
lesz, ha magunk közt összetűzünk. Isten hatalmas karja mindazokat 
sújtani fogja, akik erre okot szolgáltatnak. 
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Nyújtsátok felénk jobbotokat, vér-.és nyelvszerinti testvéreiteknek 
és mi is vérrokonainknak, felétek nyújtjuk. 

Az ellenség hazánkban van; gyújtogat, harácsol és testvéreinket 
Bácskában és a Bánságban lekaszabolja. Hála istennek, nem egy 
helyt megvertük. De hogy egészen megszabaduljunk tőle, kell, hogy 
ti is fegyvert fogjatok és megtámadjátok. Testvérek, keljetek fel, 
az isten szerelmére, véreink, jövőnk érdekében! Keljetek fel és támad¬ 
játok meg az ellenséget és osztozkodjatok velünk a dicsőségben, 
mely a győzelmet és a szerencsében, mely a szabad hazát meghozza. 

Mi nem a vallásfelekezetek ellen fogtunk fegyvert, hanem azon 
ellenség ellen, mely a ti és a mi anyanyelvűnket, drága nemzeti¬ 
ségünket és jogainkat el akarja venni, mely a statáriumot hirdette 
ki ellenünk, testvéreinket felakasztja, újságaink olvasását megtiltja, 
nem engedi meg, hogy panaszainkkal császárunk és királyunk színe 
elé járuljunk, ügyeinket megbeszélhessük; mely pénzünket ágyúk 
öntésére költi, templomainkat és házainkat lerombolni akarja, a csá¬ 
szári hadsereget ellenetek küldi, hogy minket elnyomjon, ellenünk, 
akik annyi harcost küldtünk Olaszországba, hogy ott a császárért 
és királyért vérüket ontsák. A mi és a ti ellenségtek ellen fogtunk 
tehát fegyvert, nem pedig istennek valamelyik egyháza, vagy pedig 
testvéreink vallása ellen. 

Ezért testvérek, karjainkat kitárva boruljatok keblünkre, hogy 
mint testvérek, titeket megölelhessünk, ti pedig minket, mint egyvérű 
testvéreiteket; álljunk egymás mellé, tárjuk ki hős mellünket az ellen¬ 
ség ellen, és akkor boldogok leszünk mi is, utódjaink is mind¬ 
örökre ; hazánk pedig fel fog virágozni, gyarapodni, amig a világ áll. 

356. 

Sid, 1848 július 13. 

Novits Joszim szerb parancsnok felhívása Vukovár lakosaihoz, 
hogy a honát bánt ismerjék él. 

Másolat. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. VII. 67/c. 

Na obátine stare i novo Yukovarske. 

Ja kao gospodina Bana proglaseni Povemik i őitavoga Naroda 
naimenovani Kommissar, evő vech nedilju dana csekam, da bise 
Vukovarezi Bracha moja, skoima sam Vek proveo, na pravi pút 
obratili, i svoga od Zara potverdinoga Bana jedan pút vech priznali, 
i Brachi se svojoj okrenuli, a manulise kője kakovi Magyarsky 
Udvoricza, i naroda nashega u propastitelja, po mesto tóga xelenja 
moga, da Brachi mojoj, da Dragima i Dobrima moima Vuko- 
varczem neskodim, i nje ne propastim; neprestano csujem mesto dase 
Vukovarezi k Narodu svome, k Bratchy svojoj jedno rodnoj obrote, 
oni se kako sam razumeo neprestano svome neprijatelju Magyaru 
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prilepljaju, i dobre ljude od dobre nasbe strane odvracaju; Katane 
iz Bacske prizivaju, soldate u Oseka dovode, a tim sebe i saw 
Narod Vukovarski u Propast i veliku Pogibelj bazaju tako, dacbe 
sbog neki Zlikovaca i neprijatelja Narodne nashega mlogi pravedui 
i dobri i posteni Vukovarczi prostradati i propasti. Zato vas ja 
Bracbu Vukoyarczi pozivam, da se samo Bana hervatsky zapovedi 
derzite, dase k Narodu svome obratite, da samo sa svojim Narodom 
Slavenskim brez razlike Zakona stojte, xivite i padate. Manite 
se tudja Naroda, manite se izdaiza, manite se ponosni i aristokratni 
Magyara, kői yas u svojoj Diete necbe ni da priznadu, da ste i vi 
Narod, kao sto su i oni, kői yecb davi sebi izgubite, da svoj 
Jezik zaboravite, da vi se prestanete Narod biti, i kői xele, da vi 
magyary postanete; tim svoicb dedova i pramdedova kosti o grobu 
da osramotite. 

Vi tjete onda Narod biti i ostati, kad se sa svoim narodom 
derzite, slazete, bratimite i gubite. Ako li se pák vi uzderzite 
naroda tudjega, kői vasim jezikom negovori, to vi svoj narod, kői 
neée vise na zemlji, biti ni áiviti. Dabi pák mi nasu narodnost, nas 
jezik, i svaki svoj zakón zaderzali, treba, da se mi kao jednorodna 
bratja pazimo i Ijubimo, tudjinu Magyara da neverujmo. Dosta 
su nas 5—600 godina tudjini varali i danas varaju. 

Vi ste bratjo, daleko áaéli i Banska zapovest prekoraöili, 
koja za polaksize naroda véli da u Banovoj pod nasim Czarem 
drzavi nikakva tudja Vojska ni pesaöka ni Katanska biti nesmije. 
A vi no stetu naroda dríite katane i lanitc regulásé pesake. 

Zato ja vas Vukovarzi kao bratju moju i prijatelje prozivam, 
da svu Vojsku iz Vukovara taki krenete, i da se sa nasim u Srema, 
Slavonija, i Horvatskoi narodom sloíite, i da svi za obsti kőrist 
radimo, i da se od tudjinstva jedan pút ved oprostimo, da posta- 
nemo i mi slavan narod, kad nas je Bog sjedinio, te sjednim 
jezikom govorimo; netreba, nie posteno da se mi rasdvojamo a 
sa tudjinom Neprijateljem Magyarom sjédinjavamo. Ovo vám dakle 
kruto javljam, da vi mene za 24 sata na ovo odgovor date, 
i daneöekate da na vas sa Czarskima i Banovima topovima i vojskom 
udaram, i nas mili Vukovar bijem. A to öu morati uéiniti, jer 
ja Preuzvisenog Gospodina Bana ne mogu doéekati druköije íiv. 

n bidu, 1/13. Srpnja 1848. 

Josim Novic 

narodni i báni komessar. 

Fordítása: 

Mint a (horvát) bán kinyilvánított bizalmi férfia és az egész szerb 
nemzet kinevezett biztosa, már egy hete várom, hogy vukovári 
testvéreim, akiknek körében egy életet töltöttem el, az igazi útra 
lépjenek és a császár által elismert bánt végre elismerjék, testvéreikhez 
csatlakozzanak, a magyar udvaroncoktól, akik nemzetünket végveszélybe 
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sodorják, elpártoljanak. Óhajom, hogy drága testvéreimnek ne ártsak 
és ne tegyem tönkre őket. Folyton hallom, hogy Vukovár lakosai, 
ahelyett, hogy nemzetükhöz és egyvérből származó testvéreikhez 
fordulnának, ellenségeikhez, a magyarokhoz ragaszkodnak és a jó 
érzelmüeket a mi pártunkból eltérítik; Bácskából katonaságot kérnek, 
ilyent Eszékről Vukovárra menesztenek és ezzel Vukovár lakosait a 
legnagyobb veszélybe döntik, olyannyira, hogy nemzetünk némely 
gonosz ellensége miatt ottan sok jó érzelmű hívünk is kárát vallja. 

Felhívlak tehát titeket, vukovári testvéreimet, hogy csakis a 
horvát bán rendeletéinek engedelmeskedjetek, vallásfelekezeti különbség 
nélkül, nemzetetekhez csatlakozzatok, véle álljatok, éljetek és vesz- 
szetek. Hagyjátok ott az idegen nemzetet, az árulókat, a büszke 
magyar főurakat, akik országgyűlésükön titeket még nemzetnek sem 
akarnak elismerni, azt akarják, hogy nyelveteket elfelejtsétek, meg¬ 
szűnjetek mint nemzet létezni és magyarokká váljatok s ezzel őseitek 
csontjait és sírjait meggyalózzátok. 

Ti csak akkor lesztek és maradhattok nemzet, ha saját nemze¬ 
tetekhez csatlakoztok, vele éltek, haltok; ha azonban egy idegen 
nemzethez pártoltok, mely nyelveteket nem érti, akkor elfogtok 
pusztulni. S hogy fenntarthassuk nemzetiségünket, nyelvünket és 
vallásunkat, kell, hogy mi, egyvérü testvérek, egymást megbecsüljük és 
szeressük és az idegen magyarnak ne higyjünk. öt hatszáz év óta 
hitegettek minket az idegenek és most is azt teszik. 

Ti tehát, testvérek, megszegtétek a báni rendeletet, mely szerint 
országunkban semmiféle idegen katonaság nem állhat, mikor a nemzet 
kárára azt fenntartjátok. Felhívlak tehát titeket, mint barátaimat és 
testvéreimet, hogy a katonaságot Vukovár városából azonnal távolít- 
sátok el és csatlakozzatok a miénkkel Horvát- és Szlavonországban; 
hogy a közérdekben együtt munkálkodhassunk és végre az idegentől 
megszabaduljunk; hogy mi is egy dicső nemzetté váljunk, ha már 
minket isten is egy nyelvben egyesített. Becstelen dolog, hogy mi 
ketté szakadjunk és az idegen magyarral egyesüljünk. 

Szigorúan meghagyom tehát, hogy 24 óra alatt válaszoljatok: 
ne várjátok, hogy a császári és báni ágyúkkal rajtatok üssek; mert 
ezt meg kell tennem, mert én nem várhatom meg másképen a bán 
Öméltóságát ez életben. 

A horvát bán 1848 július 17-én Vukovárt járván, megtagadta 
Novitstól a bizalmat; uzurpátornak mondotta. (SÍ. S. 6. K. 1848. VII. 74 c.) 
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357. 

Budapest, 1848 július 14. 

Szemere belügyminiszter irata Csernovits Mr. biztoshoz, melyben 
bejelenti a szerb fölkelés fegyveres elnyomását. 

Eredeti fogalmazvány. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 568. eln. szám. 

Tudósítására, melyet futárként Niesner őrnagy úr hozott teg¬ 
nap, röviden válaszolok: 

Itt a közönség igen nyugtalanul várja az alvidéki eseményeket, 
nemcsak mivel sokféle hír terjeng, hanem mivel eredmény nem 
mutattatik fel. A mai napon tartott zárt ülésben a képviselőház 
hevesen nyilatkozott ez ügyben. 

A békekötésnek íme nincs eredménye. Csak alkalmuk és 
idejök volt magukat beárkolni és minket rászedtek. E tanúságra 
nem volt szükségünk, hogy ravaszságát a lázadóknak megismerjük. 

Bácsmegye nem engedelmeskedik? A tisztviselők hanyagok? 
Senki sem teljesiti kötelességét? Ezt most olvasom első ízben, de 
a nehézségeken ön rendkívüli hatalmával segíthetett volna, ki úgy¬ 
szólván mindent tehet, aki nem engedelmeskedik, felfüggesztheti 
hivatalából. Megtörtént-e ez? 

Történt-e, hogy a lázadók közül valaki, a kikindai rablókon 
kivül, megbüntettetett volna ? 

Újvidéken a választás el van rendelve ? Sztratimirovits nincs-e 
szabadon, aki feje a törvénytelen választmánynak? 

A békités politicája sikertelennek mutatkozott. Történjék 
bármi, lázadás ellen csak a fegyver hat. Tehát ezen ösvényt aján¬ 
lom és ajánljuk önnek. A nemesis tanácsát kövesse, külömben fel- 
dulatik az ártatlannak java és élete. 

Bechtold altábornagy megkezdi a hadi munkálkodást; elvégre 
a crisis stádiuma bekövetkezik. 

A ministerium el van tökélve a ministerek egyikét leküldeni 
még rendkivülibb hatalommal; talán a ministerelnök menend le. 
De előbb János főherceggel van értekezése, a mi 5—6 nap múlva 
megtörténik. De ez még csak szándék, addig, újabb rendeletig, 
éljen ön teljes hatalmával, nem parancsolva, hanem elhárítva az 
akadályokat. 

Azt hiszem, ön meg van az eddigiek után győződve, hogy 
becsületre, jó érzésre számított politicája sikertelen a ravasz 
lázadókkal szemben. 

A rendet s a törvény szigorát fegyverrel és csatával kell 
helyre állítani; a rabló halált érdemel s a ki ezeket fellázítja, még 
inkább megérdemli. 


Dr. Tbim J.: Az 1848—49-iki azerb fölkelés története, II. 
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358. 

Pétervárad, 1848 július 14. 

Báró Hrabowsky főhadparancsnok fölterjesztése gróf Latour osztrák 
hadügyminiszterhez, a délvidéki helyzetről. 

Eredeti irat. Wien, Kr. A.; 1848. Kr. M. Nr. 3552. Érk. július 21-én. 

leli habé schon im Monate Mai um meine Enthebung von 
den Functionen eines königlicben Kommissárs gégén den Banus 
von Kroatien gebeien; nnd zűr Unterstíitzung meiner diessfálligen 
Bitté, meinen General-Kommando-Adjutanten, Herrn Oberstlieutenant 
von Dorsner nach Innsbruck an Seine Majestát den Kaiser abge- 
sendet. 

Dieser Herr Oberstlieutenant, braebte mir dagegen ein Hand- 
schreiben Seiner Majestát des Kaisers von 8. Juni, mit 2 originalen 
Manifesten Seiner Majestát des Kaisers an die Kroaten und Slavonier, 
und an die Grenz Regimenter mit dem Auftrage, die Untersucbung 
gégén den Banus mit Nacbdruck und ohne Nachsicht vorzunebmen. 
In dieser Hinsicht erhált ieb auch die gemessensten Befehle von 
Seite Seiner kaiserlichen Hoheit den Erzherzog Palatínus. 

Ieh sah mich dadurch in die unangenehmste Lage, und zwar 
umsomebr versetzt, als nach den Manifesten von 10. Juni, worin 
dér Banus aller seiner Würden entsetzt wird, er am 18. Juni in 
Innsbruck vöm Yolke mit Jubel und Fackelmusik, empfangen, und 
am 19 m von Ihren Majestáten und allén Erzherzogen in feierlicber 
Audienz als Banus empfangen worden ist, und auch vöm k. k. Mini- 
sterium in Wien, als Commandirender General in Kroatien behan- 
delt wird. Hieraus abstrabire ich, dass es eigentlicb Niemanden 
wahrer Ernst ist, gégén den Banus aufzutreten und — dass nun 
das ungarisebe Ministerium auf eine Untersucbung gégén ibn dringt. 

Da ich mich schon einmal bei diesem Fürgeben blamirt 
habé, und mich als Kommandirender General nicht auch nocb 
lácberlich machen kann; so habé ich zum drittenmale das unga- 
rische Ministerium um meine Enthebung von den unangenehmen 
Funktionen eines königlichen Commissairs ganz kathegorisch gebe- 
ten, und erwarte nur die Entscheidung. 

Indem ich dies Euer Excellenz ehrfurchtsvoll anzuzeigen die 
Éhre habé, glaube ich noch beifügen zu müssen: dass ich fest ent- 
schlcssen bin, falls mán mich von dieser Funktion nicht zu ent- 
heben geneigt wáre, alsdann um meine Pensionirung einzuschreiten; 
da ich bei dieser Funktion die mir erworbene militárische Repu- 
tation nicht aufs Spiel setzen will. 

Zugleich gebe ich mir die Éhre Euer Excellenz in dér ab- 
schriftlichen Anlage zwei Berichte eines an E. H. Stefan, den 
anderen an E. H. Johann, zűr hohen Kentniss zu bringen, woraus 
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Euer Excellenz den bedauerlichen Zustand dér hierlandigen Insu- 
rection zu ersehen geruhen, und überzeugt sein mögen; dass nach- 
dem dér Banus im Einverstandniss des Erzbischofs Rajacsich diese 
in ihrem Unternehmen uterstüzt, ich einen schrecklichen Bürger- 
krieg voraussehe. Das Carlowitzer Comité bat naeb allén Ricbtungen 
seine Unter-Comités in Syrmien und Banate, wo unzablige Massen 
von Insurgenten sicb versammeln, und jetzt schon gleicbsam eine 
bewaffnete Horde ausmaeben, steblen und rauben, den Handel auf 
dér Donau beeintráchtigen, den Postlauf hemmen, Pferde, Wagen, 
Schiffe, Kánonén, Comestibilien rauben; und für ein solches Gresindel 
tritt dér Banus als Verfechter mf. So fasslieb als mir die Differen- 
zen des Banus mit dem ungariscben Ministerium sind, ebenso 
unbegreiflich ist mir dér Scbutz, welchen an diesen roben, dureh 
einige Tausend Serbianer verstar kten Horde angedeiben lasst. Es 
scheinfc, das dér Banus dadurch seinen Anhang vergrösseren will. 
Die Yermittlung mit Ungarn kann nur dann für den Banus 
reussiren, wenn sicb seine Diplomatie auf eine binlanglieb starke 
pbysiscbe Macht, dei er sich wirklich scbon vorbereitet, stützen kann. 


359. 

Pétervárad, 1848 július 14. 

Báró Hrabowsky szlavón-szerémségi főhadparaucsnok, báró Pirethez; 
tudatja, hogy Bajacsits érsek a bánsági szerb táborokba ment. 

Eredeti átirat. Kr. A.; S. B. G. K. 1848. Faso. 129. VII. ad 86. Ért. július 16. 

Ich beeile micb das lobi. Gencralkommando-Prasidium in ge- 
gefállige Kenntniss zu setzen, dass dér gr. n. u. Erzbischoff Rajacsits 
ehevorgestern in Karlovitz angekommen, — gestern alldort die ver- 
sammelte Insurrections-Masse harangirte, auf eine hier nocb un- 
bekannte Art und nocb abends in das Insurgenten-Lager nacb 
Pórias im deutscb-banater Grenzregimente abgereisst ist, — das 
ferner nacb Aussage des Erzbisehofes zwischen beute und morgen 
dér Bán in Karlovitz eintreffen soll. 

Dér Erzbischoff soll mit umgegürteten Sabel das Prasidium 
beim Comité flihren. 

Rajacsits gőzhajón utazott Pancsovára, ahol a templomban, kardot 
kötve, a szerb népet a magyarok elleni kitartásra buzdította; azzal, hogy 
ez a császár akaratával történik. (U. o. 1848. VII. 89.) 


35 * 
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360. 

Belgrád, 1848 július 15. 

Vallenchich őrnagy átirata báró Piret bánsági főhadparancsnoklioz, 
a szerbországi országgyűlésről. 

Eredeti átirat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 129. 1848. VII. 45/a. 

Praes. Nr. 377. 

Ich unterlasse nicht .. . anzuzeigen, dass nach einer von dem 
hiesigen kaiserlieh russischen Herrn General-Consul Obersten 
v. Danilevski mir schrif'tlich gemachte Mittheilung, derselbe heute 
Nachts von Kragujevatz die Nachricht erbalten habé, dass dér 
Schluss dér dortigen serbischen Volksversammlung, . . . auf gestern 
den 12/l4-ten Juli festgesetzt worden ist, und die Deputirten die 
Weisung erhielten, in ihre Heimat zurückzukehren. 

. . . die von dórt [Kragujevatz] dem russischen Herrn General- 
Consul zugekommenen Nachrichten sind für unseren Staat sehr 
beruhigénd. 

361. 

Temesvár, 1848 július 16. 

Báró Piret átiratából, mélyet báró Hrabomkyhoz intézett 
a versed harcról. 

Eredeti átirat. Wien, Kr. A.: SÍ. S. G. K. Fasc. 183. 1848. VII. 127/a. 

Erk. július 19. 

. . . Das Sicherheits-Comité in Pancsova entschuldigte Tags 
[12. Juli] darauf die Yorrückung gégén Werschetz als einen seinem 
Befehle zuwider laufenden Akt; es ist jedoch klar, dass die Hoff- 
nung auf eine Erhebung -dér Illyrier in Werschetz zu Grunde lag, 
denn in dér Nacht vöm 11-ten auf den 12-ten Juli gerieth dér Őrt 
durch Pállerschüsse, und Gewehrfeuer aus einigen Hausem in solchen 
Allarm, dass im Tumulthe mehrerere Illyrier, und insbesondere das 
Haupt dieser Parthei, Kumanovich, den mán für den Urheber des 
Anschlages hielt, und dér aucli wirklich selbst auf Nationalgarden 
geschossen habén soll, — getödtet wurde. Die Erbitterung zwischen 
beiden Partheien ist nun aufs Höchste gestiegen. 

362. 

Újverbász, 1848 július 16. 

Forster alezredes jelentése a szlavóniai főhadparancsnoksághoz, 
a tolnai nemzetőrségről. 

Másolat. Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Fasc. 133. VII. ad 90. Érk. július 19. 

Ich melde . . . dass die National-Garde von Tolnau hier im 
Láger nicht mehr zu haltén war, besonders wie dér Hegen eintrat, 
und sie ohne Zeiten Bivoukiren müssten; sie drangen darauf, sie 
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zurückzuführen oder selbe zu entlassen. Ich fand es für rátblich, 
damit keine Raufereien geschehen, sie ordentlieh zurückzuführen, 
und ihrem Comitate zu übergeben; morgen treffc ich mit dieser 
Horde die Rückreise an. 


363. 

Ó-Becse, 1848 július 16. 

Báró JBechtold átirata báró Pirethez a szenttamási kudarcról. 

Másolat. Kr. A.; S. B. G. K. 1848. Fasc. 129. VII. 39/e. Praes. 370. 

Mein Vorhaben den Angriff von Szt-Tamás ist. Einem hohen 
Prasidium schon früher durch mich bekannt gegeben. Derselbe wurde 
auf den 14-ten versucht. Nach einem ermüdeten Nachtmarsche mit 
den von Szegedin herbeieilenden Truppén und 1 Cavalleriebatterie, so 
wie mit 8 Compagnie und V* Fuss-Batterie kamen wir, (ich von 
Óbecse und Oberst Gráf Kolowrat von Hegyes aus) richtig zu gleieher 
Zeit bei den vorgefassten Objekten zusammen und unternahmen mit 
einer allgemeinen Vorrückung die Rekognoscirung dies tüchtig und 
mit Klugheit verschanzten Punktes Szt-Tamás. Nach einer gegen- 
seitigen 3 stündigen Kanonade . . . fand ich es gerathen mich von 
da und von Turia, worum meine detaschirte Abtheilung auch nicht 
einzudringen vermochte, umsomehr hieher zurückzuziehen, als auch 
meine Vorposten zu Földvár heftig aus dér Römerschanze her 
angegriffen wurde und ohne Unterstützung sicht fást nichtmehr zu 
haltén vermochten. 

Wir kamen allé nach einer enormen Fatique von 15 Stunden 
bei dér Hitze des Tages in einem sehr geschwáchten Zustand zu- 
rück . . . 

Vor dér Hand erübrigt mir nichts anderes, als mich rein 
auf die Defensive zu beschránken. 

364. 

Pétervárad, 1848 július 17. 

Báró Hrabowsky fóhadparancsnok a magyar hadügyminisztériumhoz 
intézett jelentéséből,, a pusztító belharcról. 

Fogalmazvány. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Fasc. 133. VII. 71/c. 

Exp. július 18. 

. .. Seit dem misslungenen AngrifF auf Szt. Tamás wird von 
den Insurgenten aus den Römerschanzen, die Umgegend geplündert 
und in Brand gelegt; táglich sieht mán die Szállásén in Flammen 
aufgehen, das Vieh wird weggetrieben, es ist das Bild von Jammer 
und Elend. Leider kann mán diesem Vernichtungskrieg keine 
Schranken setzen, weil mán keine Truppén hat; mán ist alsó ge- 
zwungen auf dér Defensive zu bleiben. 
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365. 

Pétervárad, 1848 július 18. 

Báró Hrabowsky fölirata János főherceghez, melyben a békéltető 
eljárást a szerbek és magyar ellentétekre is kiterjeszteni kéri. 

Eredeti felirat. Wien, Kr. A.; 1848. Kr. M. 3713. Érk. július 27. 

In dér Voraussetzung, dass meine ehrfurchtsvolle Vorstellung 
vöm 8-ten dieses Monats Euer kaiserlichen Hoheit bereits zuge- 
kommen ist, nehme ich mir die Freiheit, den kais. königl. Konsul 
ftir Serbien und dermal Interims-Militár-Kommandanten in Sémiin, 
Herrn Oberstlieutenant von Mayerhofer an Euer kais. königl. Hoch- 
beit abzusenden, dér mit den hierlandigen Wirren und Verhalt- 
nissen vollkommen vertraut ist, und Euer k. k. Hoheit iiber den 
dermaligen Standpunkt dér Angelegenheiten die beste Auskunft 
gébén wird. 

Da dér erste Zusammenstoss zwischen den zwei feindlich 
einander entgegenstehenden Nazionen bereits erí'olgt ist, und dér 
Bürgerkrieg mit den in seinem Gefolge stehenden Drangsalen dér 
Brandlegung, des Raubes und Mordes schon begonnen hat, ich 
übrigens mit dem General-Kommando von den Insurgenten fást 
ganzlich eingeschlossen bin; so erscheint eine möglichst baldige 
Yermittelung zwischen den Partheien um so dringender, als nicht 
nur den diesseitigen Gegenden ein unabsehbares Elend und Yer- 
derben in nachster Aussicbt steht, sondem selbst hierbei, wie dér 
Herr Oberstlieutenant Euer K. K. Hoheit umstandlieh auseinander 
setzen kann, die Gesammt-Monarchie bedroht erscheint. 

Ich erlaube mir daber bei dieser ausserordentlichen und drin- 
genden Lage dér Dinge die ehrfurchtsvolle Bitté, Euer k. k. Hoheit 
geruhen Höchstdero bevorstehende Yermittelung zwischen den 
Ungam und Kroaten auch auf diese Gegenden und die darin woh- 
nende Serbische Nazion ausdehnen, und durch Höchstdero eben so 
schnelle, als weise und menschenfreundliche Dazwischenkunft einen 
Sturm beschwören, dér so unheilvollbringend zu werden droht. 

366. 

Belgrád, 1848 július 18. 

Vallenchich őrnagy átirata báró Hrabowsky főhadparancsnoklioz, 
a kragujeváci szerb gyűlés határozatairól. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Fasc. 133. VII. ad 78. 

Érk. július 20. 

Nachtraglich zu meinem Berichte vöm 15-ten d. M. ermangle 
ich nicht . . . bekannt zu machen, dass mehrere, dér bei dér ser- 
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bischen Volksversammlung zu Kragujevatz zugegen gewesenen fürst- 
lich-serbische Beamte und Deputierte wieder hieher zuríiekgekehrt 
sind, nnter welchen sich auch dér Woiwoda Wuebich befindet. 

Dieser Letztere hat, . .. vor kurzem auf seine Woiwodenschaft 
resignirt, alléin die versammelten Volksdeputirten wollten diese seine 
Resignationen nicht annebmen, sondern bestanden darauf, dass er 
fortan Woiwoda von Serbien bleiben solle. 

Wuchich erklarte sich diese Würde nur dann beibehalten zu 
wollen, wenn dér Director dér fürstlichen Kanzlei Jankovich, dann 
die zwei Senatoren Zuban und Kniezanin ibre Sfellen ablegen. 

Dieses solle demselben von dem Fürsten Alexander und dér 
Volksversammlung zugesprocben worden sein; docb wird dér Wechsel 
dér gedacbten drei hóhérén serbischen Beamten vermuthlich erst 
dann eintreten, wenn dér Fürst Alexander, welcher sich von Kra¬ 
gujevatz nach Bagna begeben hat, so wie dér Director dér Aus- 
wartigen Angelegenheiten Avram Petronijevich, dér sich nun zu 
Jagodina befindet, nach Belgrad werden zuriickgekehrt sein. 

Báró Hrabowsky Mészáros hadügyminiszterhez intézett jelentéséhen a 
kragujeváci szerb országgyűlés határozatait a monarchiával szemben igen 
megnyugtatóknak tartotta s azt hitte, hogy a szerbiai önkéntesek beözön- 
lése meg fog szűnni. (U. o. 1848. VII. 78.) Vallenchich őrnagy hasonló jelen¬ 
tést tett ugyanezen a napon az osztrák külügyminiszterhez. (St. Arch. 
Serbien 1848—1850.) A gyűlés határozatai a monarchiát illetőleg csak szín¬ 
legesek voltak. 


367. 

Temesvár, 1848 július 18. 

Báró Pvret főkadparancsnok, gróf Latour osztrák hadügyminiszterhez 
fölterjesztett jelentéséből, Bajacsits érseknek Pancsován tartott 
harcias beszédéről. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; 1848. Kr. M. 3572. Érkezett július 22-én. 

. . . Übrigens sagt dér aus Pancsova hier eingetroffene Ober- 
lieutenant Odobasich des Deutsch-Banater-Grenzregiments, dass 
dér Herr Erzbischof (Rajacsits) auf einem Dampfboote in Pancsova 
angekommen sei, und dórt in dér Kirche dem versammelten Volke 
mit umgürteten Schwerte gepredigt habén solle, in seinem bewaff- 
neten Widerstande gégén die Magyarén auszuharren, und sich 
durch die Niederlage bei Versec nicht einschüchtem zu lassen; 
dass diess dér Wille des Kaisers, und dass er nöthigenfalls béréit 
sei, sich als Kampfer an die Spitze des Volkes zu stellen. 

Unter solchen Umstanden wird die schon nahe geglaubte 
Pacification des illirisch-banater Regiments . . . wieder auf Hinder- 
nisse stossen, und ich iiberlasse es Euer Exzellenz in welche 
traurige Lage die k. k. Truppén gerathen, und welche Folgen 
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möglichervveise entstehen können, wenn dér Vermessenheit, womit 
dér Name des Kaisers missbraucht wird, nicht ehestens durch den 
Stellvertreter Sr. Majestát, Sr. kais. Hoheit den Herrn E. H. Jobann 
Schranken gesetzt werden. 

368. 

Eszék, 1848 július 18. 

Dreihann ezredes jelentéséből, a vukovári vallási villongásokról. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Faso. 133. 1848. 74/c. 

Nach . .. emer erhaltenen Meldung, ist Sr. Exzellenz dér 
Herr FML. Br. Jellachich gestern nacbmittags von vielen Grenz- 
offizieren begleitet in Vukovár eingetroffen . . . um die durch den 
Religionsgericht hauptsáchlich gereizten Gemüther zu berubigen. 

369. 

Budapest, 1848 július 19. 

A magyar kormánynak a belharc elnyomása iránti intézkedései. 

Közölve : Pap Dénes, Okmánytár Magyarország függetlenségi harcának 
történetéhez. I. kötet 318—319. lapon. 

István nádor s királyi helytartó Krassd, Temes, Torontál, 
Bács, Arad, Zaránd, Csongrád, Csanád, Békés, Pest megyékhez; 
s Temesvár, Zombor, Szabadka, Arad, Pest és Szeged városokhoz. 

Minekutána sem a közös jog és közös szabadság jótétemé¬ 
nyeinek, sem a kormány békés törekvéseinek és javaslatainak, sem 
Ő Felsége f. hó július 10-én kelt legkegy. nyilatkozatainak nem 
volt azon óhajtott hatásuk, hogy a pártütök és a pártütésre elcsá¬ 
bított lakosai e hazának a törvényes ösvényre és a király nevében 
intézkedő törvényes kormány iránti engedelmességre visszatértek 
volna; minekutána a hódolat helyett nyílt lázadásra keltek, s 
fegyvert fogván az alkotmányos hatalom ellen, ekképen polgár- 
háborút indítottak és lázadásuk a szomszád Szerbiából berontott 
idegen rablócsoportok által is segíttetik; kötelességévé vált a kor¬ 
mánynak összegyűjtött hadi erejével a pártütést szigorúan elnyomni, 
a békét helyreállítani s jutalmazni s büntetni törvény és igazság 
szerint. 

Hogy tehát a minden módon eltávolítni sikertelenül szándékolt 
belső háborúnak minél hamarább vége vettessék, rendelem a mint 
következik: 

1. Bujtogatások következtében rablásokkal és gyilkolással 
kísért fegyveres pártütésnek válván és válhatván színhelyévé Krassó,, 
Temes stb. megyék és az ezekben fekvő kir. városok, mind- 
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ezekben rögtön ítélő hadi törvényszékek állíttatnak fel, melyeknek 
alkotásával és a szükséges számbeli összeszerkesztésével a temesvári 
főhadiparancsnok br. Piret tábornok, péterváradi főhadiparancsnok, 
br. Hrabowsky és br. Bechtold őrnagyvezér bízatnak meg; t. i. 
a körülmények szerint, amint a bűnösök vagy Bánát, vagy Szlavónia, 
vagy e körön kívül fogattattak el. 

2. Ezen hadi ítélőszékek alá tartozik polgári állapot külömb- 
sége nélkül minden hadi fogoly és kém, mindenki, ki fegyveresen 
fogatik el, minden, a ki lázadóknak élelmi és hadi szereket ad, visz. 
vagy hadi munkálkodásaikban bármiképen segedelmet önként szol¬ 
gáltat, minden, a ki a népet hasonló fellázadásra, pártütésre, 
írásban vagy szóban ingerli, buzdítja, ösztönzi. 

3. A Szerbiából berohant idegen csoportokkal, mint melyek 
a szerb kormány hadüzenete nélkül, saját veszélyükre merték 
a magyar szent korona földét megtámadni, összevéve és külön-külön, 
mint törvényen kívüli rablókkal kell bánni, kik kegyelmet nem 
igényelhetnek és nem kaphatnak. 

4. A hadi ítélőszéknek tagjai a sorkatonaság, honvédség 
és nemzetőrség tagjaiból választandók. 

5. A hadi ítélőszékek ítéleteiket nyomban végre is hajtatják. 

6. A rögtön ítélő hadiszékek, csak minden ítélőszéki tag 
egyező közakaratával is csak halálra ítélhetnek, véleménykülönbség 
esetében a foglyokat Temesvárra, az ottani várparancsnok őrizete 
alá, vagy pedig Szegedre és a szükség és nagyszám esetében, innen 
íöllebb szállítandók, hol azoknak elítélésére külön törvényszékek 
fognak állíttatni. 

7. Megszűnik a hadi ítélő székek hatósága akkor, a midőn 
a nevezett törvényhatóságok területén a lázadók táborai meg- 
semmisíttettek vagy ezen rendelet visszavétetik. 

Budapest, július 19-én 1848. 

Szemere Bertalan, István nádor, 

belügyminiszter. kir. helytartó. 


370. 

Belgrád, 1848 július 19. 

VaUenchich őrnagy, belgrádi honzulhelyeites átirata báró Hrábowskyim 
Bastich ezredes elűzetéséról. 

Másolat. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 133. 1848. VII. 109/a. 

Érk. július 21-én. 

Da gestern hier das Gericht eirkulirte dér Herr Oberst Rastich 
wáre mit mehreren Offizieren seines Rgmts gebunden von Mitrovitz 
nach Schabatz geführt worden, und da diese Nachricht auch durch 
den Überbringer dér heute Nachts um 1 Uhr von Sémiin hier 
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angelangten türkischen Hoípost als gewiss bestáttiget wurde, so 
entschloss ich rnieh zűr serbischen Regierung und zu dem kaiserl. 
russiscben Herm General-Consul Obersten Danilewski micb zu 
begeben, um für gedachten Herrn Obersten und seine Offiziers 
die volle Sicherbeit ihrer Personen und ihres Eigenthums zu 
reklamiren. 

Ich ging daher heute früh zu dem erwabnten russiscben 
General-Consul, wo ich aucb den serbischen Wojwoda Wuchicb 
antraff, und nacb dem ich ihnen die Ursacbe meines Erscheinens 
bekannt machte, versicherte mich Wuchicb, ihm ware das Herilber- 
tretten des erwabnten Herrn Obersten und einiger Offiziers bekannt, 
so wie, dass das Ministerium des Innem bereits dem Schabatzer 
Kreis-Nacsalnikat dér den Auftrag ertheilt babé, die gedachten 
Herrn mit aller Achtung zu behandeln. 

Yon da verfügt ich mich zum Stellvertretter des Ministers 
des Innem namtlich zum Herrn Nenadowich, und er sagte mir, 
es ware ihm angezeigt worden, dér Herr Oberst Rastich, Oberst- 
lieutenant Halawanja, vier Hauptleute, und einige subalterne 
Offiziere hatten sich von Mitrovitz nach Serbien geflüchtet, und 
befánden sich nun in Schabatz. 

Er habé hierauf sogleich mittelst Staffette dem dortigen 
Nacsalnik den Befehl ertheilt, diesen Herm allén möglichen 
Vorschub zu leisten, und ihnen ganz frei zu stellen, ob sie in 
Schabatz bleiben, oder sich nach Belgrad oder Kroatien begeben, 
oder wieder in das Peterwardeiner Rgmt zurückkehren wollen? 

Übrigens versicherte mich derselbe, dass genannte Herrnin 
keiner Rücksicht etwas in Serbien zu besorgen habén,. . . 

Rastich a tisztikarral 1848 július 21-én kelt át Rácsánál Szerbiába 
és 22-én Yinkovcére érkezett, ahol a szlavóniai és szerémségi határőrvidéki 
elűzött tisztek gyülekeztek. (U. o. 1848. VII. 109/e.) 

371. 

Vinkovce, 1848 július 19. 

Both tábornok jelentéséből; Jéllaéic bán körutazását tudatja 
Hrabowsky báró főhadparancsnokkal. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Fasc. 133. 1848. VII. 75. 

Sr. Exzellenz dér Herr FML. und Banus von Croatien und 
Slavonien Báron Jellaöié ist am 16-ten dies Abendshier (Vinkovce) 
eingetroffen. . . Dér Empfang war von dem gesammten Volke 
mit aller seiner hohen Person gebührenden Achtung veranstaltet. 

.. . Sr. Exzelenz erwiederte: „Ich empfehle Euch Liebe 
und strengen Gehorsam gégén unseren vielgeliebten Kaiser, dann 
Eintracht und Energie als erstes Bedingniss zűr Behauptung dér 
nationalen Interessen.“ 
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Den 17-ten Yormittag habén Sr. Exzellenz die verschiedenen 
Deputationen empfangen. Nachmittag in Begleitung einer bedeuten- 
den Anzahl von allén Volksklassen nach Vukovar gefahren, in dér 
Absicht, auch dórt zwischen den Partheien zum Ausbruche schon 
nahe gekommenen Zerwürfnisse in Vukovar, im gütlichen Wege 
zu schliehten . .. welche sich aussöhnten und gegenseitig die Hand 
brüderlich reichten . . . Tags darauf setzte er die Reise nach 
Syrmien fórt. .. . 

372. 

Ó-Becse, 1848 július 19. 

Tomcsányi András főszolgabíró jelentése a moholyi vérengzésről. 

Másolat. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 658. eln. szám. 

A moholyi rác atyafiak a szenttamási ellenséges sáncokat 
kézi munkával és eleséggel segítgetvén, eleintén titkon, később 
Berics nevezetű laktársuknak vezérlete alatt egynéhány kocsival 
és eleséggel a helységből nyíltan az ellenséges sáncokba eltávozván, 
miáltal az otthon maradt rácok terhes gyanúja valószínűbbé vált, 
s mi okból a magyarok éberebb lettek, és csatlakozva a petrovo- 
szelloi és adai magyarokkal, — a moholi rácokat lefegyverezni és aztán 
ártalmatlanná tenni szándékoztak. Szándékuk sikerült is volna és 
az egyesség is meg lett volna, — hanem éppen mikor a városházán 
az egyes pontok iránt egyezkedtek, a szomszédos Popovits Kon¬ 
stantin rác papnak házából a városháza udvarába összegyűlt magyar 
őrség közé puskalövés tétetett, — mire emezek felbőszülvén, tüzet 
adtak; a rácok és magyarság egy darabig kölcsönösen egymásra 
lőttek, s végül 67 rác életét veszté és 4 magyar megsebesült. 
A többi rác a Tiszán át menekült. 

Mihelyest ezen vérengzésről értesültem, nem késtem tudtára 
adni moholi és adai lakosainknak, hogy ebben az időben, midőn 
a törvényes hatalom az egyenlőséget, testvériséget, szeretetet és a 
közös teherviselést leginkább megparancsolja, akkor vér folyik; 
a hon szerelmére kényszerítettem őket, hogy félretéve a súrlódást, — 
a békességet úgy tartsák, mint a fejedelem óhajtását. A kibékülés 
sikerült is volna, mert a Tisza partjára kiállott magyarság túlparti 
szerb testvéreit felhívta, hogy letevén fegyvereiket, térjenek haza; 
de ez nem fogadtatott el, sőt gúnnyal és csúfsággal illettettek 
s jelenleg is távol maradtak. — Az elesett szerb atyafiak közt van 
Popovits Konstantin g. n. e. vallású plébános is, továbbá fia és más 
előkelőbb lakósok. 

Mohol és Ada vidékein, továbbá a petrovoszelloi, becsei és 
szenttamási szomszédos határokon, a rablás, szállások elpusztítása, 
itt-ott gyilkolások, eddig napirenden voltak. — Borzasztó zavarok 
vannak és a nép között az a gyanú merült fel, kivált mióta 
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Földvár oly kegyetlen romlást és égést szenvedett, — hogy tulajdon 
hadierőink által lennének elárulva, hogy idő adatik az ellenségnek 
a maga megerősítésére ... A menekülő nép éhezni kezd már, . . . 
az aggodalomban élő nép elkeseredett; isten tudja ki állja-e ezen 
terhet, tartok tőle, hogy kitör . . , 

Gajcsinovits adai (szerb) papnál (és más lakosoknál) 700 lövést 
találtak egy ól mellett elásott fazékban, szervianús munka, mert 
patronjaik nem úgy készültek, mint a mieink . . . 

Hasonló jelentést adtak Moholy község bírája és jegyzője. (Másolat. 
Budapest, 0. L.; B. M. 656. eln. szám alatt.) 

373. 

Pétervárad, 1848 július 20. 

Báró Hrabowskynak a magyar hadügyminisztériumhoz intézett 

jelentéséből. 

Fogalmazvány. Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Faso. 133. 1842. VII. 79. 

Praes. Nr. 724. Exp. július 20. 

. . . Es war alsó mein festes, bei dér gestern mit Br. Jel- 
lachich bei Maria Schnee innerhalb meiner Yorposten gebabten 
persönliehen Unterredung . . . über dem Eingriíf in meine Rechte 
mit aller Ernstlicbkeit zűr Rede zu stellen, und mir áhnlicbe 
Anmassungen sowohl als Commandirender General, als . . . könig- 
licber Commissár für ein für allemal zu verbitten. 

Br. Jellachich darüber ganz frappirt, gab mir sein Ehren- 
wort niemals im Sinne gebabt zu babén, mit den Truppén meines 
Generalats zu disponiren. 

. . . Ich kann mit Stillschweigen nicht übergehen, dass 
Br. Jellachich auf seiner Reise von Yinkovce nach Yukovar von 
sámmtlichen Offiziercn des Broder Regiments zu Pferd begleitet 
worden ist. . . 


374. 

Karlóca, 1848 július 20. 

Jellacic horvát bán felhívása a péterváradi ezredhez. 

Másolat. Karlóca, Szerb főodbor levéltára. K. P. L. 1848. Nr. 409. és Wien, 
Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Fasc. 133. VII. 88V2. 

Copia. 

An das Peterwardeiner Grenz-Regiment. 

Carlovitz, am 20. Juli 1848. 

Ein betrübendes Ereigniss hat in Eurem Regiment stattge- 
funden, — im Regiments-Stabsorte Mitrovitz ist Blut geflossen, 
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und Briider habén gégén Brúder die Waffen gewendet, die ihre 
Yorfahren, und sie selbst bis jetzt mit Ehren zűr Vertheidigung 
des Yaterlandes und ihres Kaisers gefühi-t babén. 

Wie soll ich Eucb meinen Schmerz schildern, als icb das 
Regiment, als icb das Bataillon, das nocb vor Kurzem in Agram 
so herrlich dastehen sab, — nicbt mehr fand ? Soldaten! ihr 
weisst, dass nur in dér Ordnung die Bürgschaft militarischer Er- 
folge liegt. Dér Eid, die Éhre bindet den Soldaten an die Fahne, 
die Liebe zu unserem theuren Yaterland verpflichtet uns doppelt, 
nur fester als je aneinander zu scbliessen. Einigkeit unter allén 
Brüdern unseres Volkes obne Unterschied des Glaubens ist eine 
unverlássliche Nothwendigkeit, wenn nicbt durcb Zwiespalt die 
beilige Sache für die wir fiihlen, gefördet werden soll. 

Ich recbne auf Euren gesunden Sinn, auf Euere Vaterlands- 
liebe, dass jeder von Euch nach Kraften dazu beitragen wird Rube 
und Ordnung im Innern aufrecht zu erlialten, um stark nach Aussen 
zu sein. Icb befehle daber, dass sicb das 2-te Féld und das 3-te 
Reserve-Bataillon ungesaumt in Oarlovitz concentrire; die Offiziere 
des Féld- und Verwaltungsstandes babén ohne Zeitverlust in ihre 
Stationen die bisherigen Funktionen anzutretten, und zu ihren 
betreffenden Abtbeilungen einzurücken. Bis auf weitere Verfügung 
übeniimmt dér Herr Hauptmann Tbeodor Radosavljevié das 
Landes-Regiments-Commando, und die Rangáltesten Hauptleute 
das Commando des 2-ten Féld und des 3-ten Reserve-Bataillons. 

Jellacié FML. 

Concordat Originali. Bá,n ' 

Mitrovitz, am 9/21. Juli 1848. Dr. Jacob Zivanovic mp. 
National-Commissar für’s Peterwardeiner Regiment. 


375. 

Temesvár, 1848 július 20. 

Báró Pirct bánsági főhadparancsnoknalc báró Bechtold főhadvezérhez 
intézett átiratából; a versed fölkelőcsapat vezéreinek kivégzéséről. 

Schwarz őrnagy fogalmazványa. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. 1848. Basc. 129. 
VII. 42. Exp. július 20. 

. . . Die nach dér Niederlage dér Insurgenten bei Werscbetz, 
in Izbistye zűr Haft und hieher gebracbten Volksanführer Stanimi- 
rovich und Kosich sind gestern von dem Comitats-Standgerichte, 
welchem sie auf Ministerialverfügung unterstellt wurden, zum Tode 
verurtheilt, und abends mit dem Strange hingerichtet wurden. 
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376. 

Karlóca, 1848 július 23. 

A karlócai szerb főodbor a péterváradi ezredet saját parancsnoksága 

alá helyezi. 

Eredeti irat. Karlócai szerb főodbor levéltára. K. P. L. 1848. Nr. 409. 

CjiaisHOMt no/to^óopy. 

Uo Cwii^OBaBuieMi rojiefyy HiroBe Ilpey3BunieHOCTii liaHa h 
P aaBHort O^óopa Hapo.ya CpőcKort ^oroBopy n 3aK.no 'leiiiro 
onpeAÍAÍHO e, 4a ce y PereMeimi Bapa^HHCKOfl óesb ynpaB.niiui 
ocxaBmofi Pocn04HHB KaneTaHt Ab^htop Teo^opB Pa40caB.iÍBHh , 6 
aa npHBpeM6Hori> KoMMaH^aHTa 3eMa.ii>cKe PenmeHie nocxaBH, h 
4a PereMCHTa 4 r t.aa A4MHHncTpau,ne nacaioba ce cana, BOSHHa 
uaKB no na.io.3HMa P.iaBHoi'í. C>4Őopa o.inpaB.ia, na ocHOBy lIapo4- 
Huá 3aMio<ieHff y Kapaonnu 041. 1. 11 3. Maa OBe ro^HHe. 

OóniuKiKjhii obo CjaBHOMB no404Óopy xaMomHpMB. r.ianinjfi 
O4Ó0PB Hap04a CpöcKori, He H30CTanjíi h to Hasiiayimi My, 4a 
be 04 ca4a cbh Ha403ii A4MiiHHCTpauie Kacaiobn ce et no4iincoM'B 
r. Pa4ocaB4ÍBiiba 11 npeMano4nncoMi, r. ÜKOBa JKuBaHOBHba, 
IIapo4HorB KoMneccapa y Mhtpobhju Ha KoMnaHie, uoe be ce nat 
Hapo4HH JU04ÍS ycTpoHTH, a CBa BOGHHa 4Í4a ct. munucOMB 
r. JKHBaHOBHba n npeMano4nnco>rb r. IXtocaii.iiBHba Ha no4- 
04Ö0pe H34a-3HTH H THMB HaUHHOMB 04npaB4flTH Ce. 63UKB niICMO- 
B04CTBa ÖUT’be IICK4BOHíITeaHO CpÓCKÍft . . . 

Ü3B 3acÍ4aHHH P-iaBHOFB C>4Óopa Hapo4a CpfícKorB. 

y KapiOBumia, 11-ra l().ina 1848. ro4. 

Hpa 1568. 

CeKpeTapi. Tlpmip. npejciaaTesi. 

KOHCiaiITHHT. MapKOBHbb. 

Fordítása: 

A horvát bán 0 excellenciája és a nemzeti főodbor közt történt 
megállapodás és határozatok következtében, — elhatároztatott, hogy 
a parancsnokság nélkül maradt péterváradi ezred élére Radoszávlyevits 
Tivadar hadbíró állítátik ideiglenes parancsnokul; az ezred közigazgatását 
önmaga végzi, a katonai ügyek azonban csakis a karlócai május 13. 
és 15. határozatai alapján, a főodbor rendelkezése szerint intézteinek. 

Az [illető] alodbornak ezt tudomására adván, a szerb nemzeti 
főodbor nem mulasztja el azt is közölni, hogy ezentúl a századoknak 
kiadott Összes közigazgatási rendeletek Radoszávlyevits parancsnok és 
Zsivánovits Jakab mitrovicai nemzeti biztos aláírásával adatnak ki; 
a századok pedig a nép sorából alakíttatnak. A katonai rendeletek 
Zsivánovits biztos aláírásával és Radoszávlyevits hadbíró ellenjegyzésével 
az alodboroknak adatnak ki, illetve végrehajtatnak. A hivatalos igazgatás 
nyelve kizárólagosan a szerb. 
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377. 

Budapest, 1848 július 24. 

Szemere Bertalan belügyminiszter Gsernovits Pétert kormánybiztosi 
állásától fölmenti. 

Másolat. Budapest, K. I. 1848. 5839/e. 

619/e. 1848. 

Miután a lázongókkal folyó évi junius hó 24-én kötött 
fegyvernyugvásnak nemcsak sikere nem volt, sőt, miként előre 
gyanitánk, fegyveres erejének gyarapodását vonta maga után, miután 
e szerint Ön azon politikájának ideje elmúlt, miszerint a lázadókat 
békés eszközökkel vélte lecsillapíthatni; miután az alvidéken a bel- 
háboru foly és nincs kilátás, hogy fegyveren kívül más módon 
lehessen békét eszközölni: ily körülmények közt Ön további műkö¬ 
désének úgy tere, mint tárgya, megszűntnek látszik, s a mi még 
idővel előfordulhat, az inkább a hadi, mint táboron kívüli eljáráshoz 
számitand. És azért, midőn Önt királyi biztosi munkálkodásának 
további folytatásától fölmentem, szívesen fölkérem, hogy az utóbbi 
napokról jelentését küldje be s egyúttal fogadja szives köszöne- 
tünket hazafiui fáradozásaiért, melyeknek súlyát és nehézségeit 
tökéletesen mélytányoljuk, kérvén Önt, hogy megyéje kormányában, 
az idők viszontagságai által megnehezült kormányzatunkat, hazafiui 
buzgalmával elősegíteni szíveskedjék. 

378. 

Budapest, 1848 július 24. 

A kormány értesíti a bácsi g. n. c. szentszéket, Athanaclcovits Plátó 
bácsi g. n. e. püspökké való királyi kinevezéséről. 

Budapest, 0. L. Vall. min. 3162/69. g. n. e. egyh. Lenhossék fogalmazása. 

Exp. 1848 július 25-én. 

Ő cs. s ap. kir. felsége f. é. junius 20-án Innsbruck városá¬ 
ban kelt kir. rendelettel Athanackovich Platót, eddigi budai püspö¬ 
köt jeles tulajdonai s kitűnő érdemei tekintetéből bácsi g. n. e. 
püspöknek legkegyelmesebben kinevezni méltóztatott. 

Miről önök azzal értesittetnek: miszerint ezen újonnan ki¬ 
nevezett püspöknek minden parancsolatait tartozó tisztelettel és 
engedelmességgel elfogadni, nemkülömben főpásztori buzgó műkö¬ 
déseit és törvényes rendeletéit a keresztényi szeretet és béke lelké¬ 
ben elősegíteni szoros kötelességüknek tartsák. 

A magyar kormány Raj ácsi ts érseket később állásától megfosztván, 
herceg Eszterházy útján augusztus 2-án Ferdinánd királytól rendeletének 
utólagos jóváhagyását és Rajacsits teljes letételét kérelmezte és Athanacko- 
vits püspököt bízta meg a helyettesítéssel. (Vall. min. 1848. 3543.) 
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379 . 

Budapest, 1848 július 14. 

Szentkirályi Mór királyi biztos kinevezése. 

Eredeti rendelet. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 619. sz. és Közlöny 1848. 

48-ik szám. 

Szentkirályi Móricz főkapitány és királyi biztos úrnak. 

Miután a kormány azon őszinte törekvése, hogy az ország 
alsó megyéiben fellázadtakat békés utón lecsillapítsa, sikertelen 
maradván, a belső háború elkerülhetetlenné vált; miután különösen 
Bács-, Torontál-, Csongrád-, Csanádmegyék már váltak és még 
válhatnak a csata színhelyévé; miután kell, hogy a hadviselésnek 
segedelmére rendkívüli polgári hatalom állíttassák, mely a polgári 
szempont alá eső ügyeket teljes hatalommal'intézze és igazgassa, 
s eképen a tábori főparancsnok és a királyi biztos közös célra 
egyetértőleg teljes hatalommal munkálkodhassanak: tekintetbe 
vevén azt, hogy Önt, hazafiui áldozatkészsége ép akkor vezeté a 
bácsmegyei táborba, midőn a királyi biztosi munkákat sikerrel csak 
a táborból és fegyveres erő élén intézhető, Önt mindama megyékre 
s királyi városokra és kerületekre nézve teljes hatalmú királyi biz¬ 
tosnak nevezem ki. Önt egyébiránt, mint teljes hatalmú királyi 
biztost, következőkép utasítom: 

1- ször. A tábor főparancsnokával közösen és egyetértőleg 
munkálkodik, és a mennyiben a sorkatonaság és a nép közt némi 
bizalmatlanság látszik lenni, a kölcsönös bizalomnak táplálására, 
megerősítésére, biztosítására, vagy a táborban vagy a tábor körül 
leend, és hadi erőnket lelkesítendő 

A katonai mozgalmakra nézve az ide zárt rendelethez fog 
alkalmazkodni. 

2- szor. Yukovics Sebők, királyi biztossága Aradra, Temesre, 
Brassóra nézve megmaradván, vele egyetértőleg fog cselekedni. 

3. Török Gábor polgári biztos és a többi polgári biztosok 
a kijelölt körben, Öntől veendik a rendeletet, gondoskodván híven, 
hogy harcosaink fogyatkozást semmiben ne szenvedjenek. 

4. Bácsban főispánul Horváth Antal úr neveztetvén ki, magát 
vele érintkezésbe teendi és vele rendelkezendik. 

5. Felügyelend, az ide zárt rendelet értelmében, hogy a gyanús 
helységek lakosai teljesen lefegyvereztessenek. 

6. A folytonos és gyors közlekedés fentartása végett intéz¬ 
kedni fog, hogy a tábor és Budapest közt lovas emberek legyenek, 
éjjel és nappal készen, kik által minden hírt és levelet gyorsan és 
biztosan megkapjunk. 

7. Figyelmeztetem, hogy a fegyverrel kellőleg el nem látott 
nemzetőrök némely századai gyanús helységek megfékezésére sike- 
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resebben használhatók, mint a nyílt harcra és ez intézkedés által a 
rendes katonaság mozgásait mind könnyíteni, mind biztosítani lehet. 

8. Különösen Bácsban végére járand annak, miképen teljesité 
a tisztikar kötelességét, felhatalmaztatván, hogy a hanyagokat fel¬ 
függeszthesse hivatalaiktól és másokat helyettesíthessen. 

9. Újvidéken a tisztikar ellen panasz adatván be, minthogy 
törvénytelenül választatott meg, az iratokat átveendi Csernovits 
Pétertől és ha helyét látandja, uj tisztválasztást nemcsak rendel, 
hanem azt azonnal is végrehajtja. 

10. Az iderekesztett Közlöny 44-ik számában közlött rende¬ 
letben ki vannak jelölve a haditörvényszék elébe tartozó esetek; 
a melyek ide nem tartoznak, hanem a nevezett megyékben is ki¬ 
hirdetve levő rögtönitélő szabály alá esnek (ide mellékelem a Közlöny 
8-dik számát) azokra nézve a törvényszékeket On fogja megalakítani. 

E részleteken kívül, átalában véve, felruházom teljes hata¬ 
lommal, hogy mindent tegyen és tehessen a mi a tábor különféle 
osztályai közti kölcsönös bizodalom helyreállitására, a tábor kellő 
ellátására, és a mi a cél, a törvényes béke és rend visszaszerzésére 
megkívántatik. Erre való nézve a mint egyrészről fogja a főparancs¬ 
nokot figyelmeztetni minden olyan tettre és viseletre, mi netalán 
a katonaság egyéneinek részéről gyanúra és egyenetlenségre adna 
alkalmat, követelvén az illetőnek megbüntetését, ha tiszt felfüg¬ 
gesztése is, úgy másrészről a törvényhatósági tisztviselőkkel szabadon 
rendelkezik, a hanyagokat és engedetleneket felfüggesztheti és 
másokkal pótolhatja. Hogy a tábor fogyatkozást ne szenvedjen, 
rendkívüli módok alkalmazásával is eszközli. Senkiét el nem veszi 
ingyen, de az álladalom nevében és rovására, nyugtatvány mellett, 
mindent átvesz, mire a tábornak szüksége van. 

Rendkívüli hatalmának célja, rendet teremteni: a törvény 
uralmát, a békét és rendet helyreállítani, mennél kevesebb áldo¬ 
zattal, mennél kiméletesb módon és eszközökkel, de minden áron 
helyreállítani, ha az eszközökben válogatni nem lehet. 

Budapest, julius 24. 1848. Belügyminister 

István nádor s királyi helytartó. Szemere Bertalan. 

380 . 

Budapest, 1848 július 24. 

Szemere Bertalan belügyminiszter rendelete Szentkirályi Mór 
királyi biztossá való kinevezése iránt. 

Egykorú nyomtatvány. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 619. elnöki szám alatt. 

Bács, Torontál, Csongrád, Csanád megyéknek s az ezekben 
levő k. városoknak. 

Miután az ország alsó részeiben a lázadók a törvény szavára 

86 
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nem hajolván, az alkotmányos hatalomnak fegyverrel állanak 
ellent; miután a pártütők táborainak elnyomására hadi erőt kell 
alkalmazni, mután e rendkívüli viszonyok megkívánják, hogy 
ugyanott részint a tábor támogatására, részint lelkesítésére, részint 
a polgári intézkedések kellő vezérlésére rendkivüli polgári hatalom 
alkottassák: Bács, Torontál, Csongrád, Csanád megyékben s a királyi 
városokban királyi biztossá Szentkirályi Móricot nevezem ki, adván 
neki rendkivüli hatalmat egyrészről a tábori főhadiparancsnokkal 
egyetértőleges munkálkodásra, másrészről a polgári és büntető 
ügyekben, jelesen a rögtönitélő bíróságok megalakítására, melyek 
által a pártütés elnyomása, a béke helyreállítása biztosittatik. Mely 
hatalomnál fogva nemcsak megrendelheti mindazt, a mi a tábor 
szükségeire és biztos munkálkodására, okvetlenül megkívántatik, 
hanem a hanyagul teljesítő hivatalbelieket, hivatalaiktól is felfüg¬ 
gesztheti és másokat helyettesíthet úgy és akképen, a mint jónak, 
célszerűnek és sikerre vezetőnek ítéli. 

Minélfogva önöknek ezennel meghagyom és parancsolom, 
hogy a nevezett királyi biztosnak mindenekben engedelmeskedni 
hazafiui és tartozó kötelességeiknek ismerjék. Külömben sem csele¬ 
kedvén. 

381 . 

Budapest, 1848 július 24. 

Rudics József bácsmegyei főispán fölmentése; helyébe Horváth Antal 

neveztetik ki. 

Eredeti fogalmazvány. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 620. eln. szám. 

Úgy alakultak az ügyek és vélemények mind oda len a tábor¬ 
ban, mind ide fen, hogy ön főispáni hivatalát sikeresen tovább 
nem folytathatván, ebben ő fensége [István nádor] a változást 
kegyesen szükségesnek ítélte. Sajnálom, hogy a közvélemény ellené¬ 
ben ön részéről Bács megye csendének fentartása körül erélyes és 
sikeres tetteket nem mutathatott fel cáfolatképen. 

Azonban én [Szemere belügyminister] hiszem, hogy midőn 
az alvidéki és különösen bácsi nehéz viszonyok e változtatást el- 
utasithatlanul igénylik, a király és haza iránti hűségében meg fog 
maradni tántorithatlanul, miben ón sohasem kételkedtem, hanem 
annak, oly megye kormányán, több eredményét óhajtottam volna. 

Fogadja hazafias tiszteletemet, kijelentvén, hogy önnek szol¬ 
gálati készségére adandó alkalommal Őfelsége ezután is számit. 

Szemere belügyminiszter 1848. július 25-én a következő föl- 
terjesztést tette a nádorhoz: 

A bácsi körülmények a főispáni hivatalban változtatást tevén 
szükségessé, Rudits József helyett Horváth Antalt vélném főispánul 
kinevezendőnek. — István nádor ezen előterjesztést julius 25-én 
jóváhagyta. 
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382 . 

Karlóca, 1848 július 24. 

Sztratimirovits György felhívása a hansági nemzetiségekhez. 

Másolat. Karlóca, /1 /IiHhííi I. 60. 

r.iaBHLlft BOJK/Vb napO, 7 !,}' CpÓCKOMb, XpBaXCKOMb, CJOBaqKOMb, 
BjaniKOMi., Ma^apcKOMi ii HtuaBKOMB y EaHaiy. 

KoJiiKa e onacHOCTb ii3b necpeTiiorb xeiKeHLa mal^apa, CBe 
Hacb noMai>apHTH, h h.3t> npaBe^.Hor'b opnopa KmaqKOrb Hapopa 
Cpócicorb npe H3riiHyxa, Hero ce CBOra iraeHa a 83inca, cbo 6 Bepe 
ii HapoAHOCTH jihuihth, y nocjÍAHa 6ypHa BpeMeHa 3a Bacb aopo- 
paja ce tojhko nelja onacHOCTb jerna 3a CBe Bacb y tömb mxo 
e^HH ppyroMb öpaxcicora noBepeHii He noKJHHHTe, hito ce iomb 
epHaico iiaitpoTiiBO rcnceiic Bjacxa crape 3anoBec'rn oŐ3apeTe, hito 
H eKH BjacH, hím un, Maí^apH. obh npaBH AOceaÍHapa y OBy KpBJK) 
cpócKOM'b ii opymieMb o^b Typqima OTOTy őjarocjoBcny 3eMjio, 
a.ia anaKb mh to iraiOBÍ/iaja ^pacaBHa Öpaía Hama, h^hh hbho, 
aj.li noHaflBHine xaihio nomTeHO TeiKibii Harnofl na ayxb ciaio h 
K ao npaBH HeDpiwi'e.bH Hamu paAaxa He cra^e ce, Hajnocje rp^Ha 
je onacHOCTb h y TOMe, hito opőopn Bacb Ha je^Hy npaBepiiy, h 
HapcKy h Hapo^Hy, a reHepaj-KOMaH^a, BapMetje, peníMCHTe h 
M aíjacxpaxa Ha^pyry npacTpacTHy, neiipatije Ma^apcKe CTpaHy ByKy, 
h TaKO ce je BojaTH, ce y ÉaHaTy caBb pe^i. h CBa 3aKOHa 
CBeTOCTb ne nora3H, h cnrypHOCT bjuhhoctij h auraiba Bamerb 6je r ya 
HajaeliOj'b He iiyjoata. 

JKejeía panje 3a BpeMe paTa, CBaicojb Bapoma, CBaKOMb cejy, 
CBaKOMb oóarrecxBy a japy, CBaKOMb Bjepo3aKOHy a HapoAHoexa He 
caMO cp6cKoj r b, nero a cjOBaqKojb, Ma^apcKojb, luaiuKojb a HeMaqaojb 
TOjaay carypHOCTb, kojhko mh y Bjacxa CToja, ^aia, y caopa- 
yyM.bemy, ca rjaBHHMb cpöcKO-HapopHOMb opóopoMb, ypefyqjeMb a jaB- 
.baMb BaMb: 

1. J\a CBajy Bapoma, cniijy ceja, caajy BjepoaaKOHa, CBajy 
HapoAHOcxa, BOOóitiTe CBajy ^y^a, aoja jyxoiib HenpajaxejCKHM 
npoTHBy Hacb a iiame HapoAHOcxa iiejurHy. caBpmeHy 6e36jeAHOCxb, 
Bcmliy HaiaoMb HapopHOMb jeMCTByjeMO, rapamrapaMO ii MajapoMb 
HamoMb npoTHBy CBaKe Hanacxa a nenpaBpe őpaHHMO. 

2. HanpoiaB pa Iicmo npoxtiBb CBaaorb oqeBapHorb Heapaja- 
xej,a, Ma ohh pőréim Ham CpöaH őao, OHaKo cpepcxBO ynoxpe- 
6 hxh, pa 6a ra oóesfíepajH 3a iiacb, Kauoiio naMb BojeHo iiojo- 
ateme Hame y3caBexyje a KaKBOCxe h. np. y Cx. Maxaj. a y Bjepo- 
jOMHOMb a oá, cxapaHa 3JoqaacKOMb Yspiray Heita paub Biipajii. 

3. Ma BOjyjei.io y HMe Bora ii y iiMe cjoöope KOHmxaxyai- 
jajHe, y HMe papo-Kpaj>a Hamera a oxaa CBajy tBojb aapopa 
II,apcKe ‘PeppaHaupa, xoko ypeljyjeMb ca cor.iacajeMb peHxpajHora 

36 * 
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o,í,6opa Kap.iOBaqKori), iimchoml napoKpa.La Hauienb Koiie cy iiecpeTua 
peBOAyuijaAHa BpesieHa pyne oxeiecKe sa Haci> BjepHe cpöA>e H>eroBe, 
aa KpaTKO BpeMe BesaHy. 

a) yKn^aje ce 40 cpeTHort OKOHHa&a Hapo4&n obh 4BiiiKeHHja 
iiauiH, B.íacrri 4oca iáimé CBe, reHepaAKOMaH4a, pernsieiiTe, 11 
KOMnami K0iiaH4a, cbh MaljHCTpaiH a Bapae^e, h bh itiraa itarae 
HiiKaKBO noBHnoBeHiija 40H4e 04aBaTH, hhth Te te xtcth, hh 
th csiem 

6) Ho 6y4yta 4a 6e.3L BAacra 6hth He MOHteno, 3aT0 te Báni. 
Bánit MjecTaii 0460P, Barna caBpmeHa h Mjecraa B.iacTt öhth, Koj h 
T aao ype4HTe, 4a cbii Barna Mjeci’Ha Ajeja 04npaBA,aTH Moace, 
(5e3npncTpacTHO, mccthto, ype4H0, iiope4t npoTOKOAa pe40BHa no4t 
CBHMa HaiiepaMa, je4H0MT> pjean, TaKO a h őoA>e, Kao totó cy kom 
naHH-E0MaH4e hah BapMe^e, h t. 4. Aje.ia Barna 40ca4T> 04npaB- 
A>aAe, je3HKT, yaMirre oHaj, kojh je rAaBHH CMjecTa Baraera je.3HKT>, 
HeMaaKii MjecTa BesianKH, Ma^apcKH MjecTa Ma^apcKH, íuauiKii 
BjarnKujH. a cpöcKH cpőcKnjn, jep mh CBe je3HKe noaiiTyjeMO h 
yBaatano. 

b) Illxo MjeCTHH OAÓOpt Hey3M03Ke BpiHHTH, h Kője Bauie 
4jeA0 pa3MpcTii, aneAiipate're ano Ha OKpysKBH 0460PL, a 04ai)4e Ha 
riaBHH 04Őopi> KapAoiiaHKii. Cano rAeflajie, 4a nomTeHe h naMerae 
,ty4e H3 cpe4HHe Bame y o/i6opt noMetere, h 4a Barna Mjecraa 
4jeAa, koahko je ro4T> noryte, ca\m CBpmyjeTe, 4a ce Heön 0B4e 
nocAOBii 6e3T> Hyac4e Harosin.LaBa.in. 

r) 04 T> cboi’L oKpyjKH. 04óopa naHHeBaHKort 4o6HjaaeTe h 
na.iore CBe h 0B4aum>e m OHe 04 r.ian. o4Öopa KapAOBan som 
Hapo4a njejoiL 1104L CTporHjn crparaHOML 041’OBopfc, 4a te Te nj r L 
BepHO II He04A0JKH0 H3BpiHHBaTH. ŰHOra, KOjll HSIT> ce npOTBHO 
őy4e, Kao H34,aHpy TaKii BeaiHTe, h oboml OKpyac. 046opy pa4H 
HajCTpOMÍIlje KaiKftB HeOTAOHCHO nOHL/BUTe, 6 ho OHt CBeinTeHHKL HAH 
MHpcKO AHii;e, öiue 3KeHe iuh MyiHKappn. Obbko te Te nocrynHTH 
h ca OHHiia, kojh ce ycy4e npoTHBy 4pyre Hap04H0CTH hah Bjepe 
(h cane cp6e h BAaxe) tobophth, ocoöhto npoxiiBL Mii.ie Hapo4- 
hocth Hame xyjiiTeAa. 

4) Ay4HTopn h ciiH4HKycH, CBa 4jeAa iiyiiiiAapHa. upoiiecy- 
jaAHa. h t. 4. npiiHiic.Leiia h no4HHH>eHa cy H3 l HiiTaBora EaHaTa 
3a obo BpeMe obom OKpyjKHOsit 04Őopy, h 4jejcTB0Bate ohhko hcto 
K ao h 40ca4a, caMO aneAaijijje h t. 4. 4pyre Hena, hhth BHine; 
Hero aMO, h 04aB4e Ha ncHTpa.iHii h bcpxobhh OAŐopt KapAOBaaKH. 

4 . Kojh ce ycy4iio 6y4e hpothb ype4Öe OBe pa4HTH, Heiia 
ce Kao H 34 ajHii;a TaKn ano npe4a; r4H te ce HajcTpojKHjojt na 3 uii 
ii04BprHyTH. Il 34 aHii;e cy cbii, koh HaAore h nncMa. Ta 04 reHepaA- 
K0MaH4e, Ta 04 Ma^apcKe bahcth hah MHHHCTepujysia, Ta 04 Ma 
Kője 4pyre bahcth npHMHAii, a to Heo4AOJKHO He jaBH 046opy; 
H 34 aHiie cy iiojn öapvTa, OAOBa, opyacHja TajHo y 3 HMajy, koJh ca 
HeiipHjaTe.LHMíi Haramia KopecnoH4Hpajy, TajHe 4oroBope h ca- 
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cxaiiKe y3AP*e, h Booónrre ype^öana oBoj hobo nocTaB-terajt 
iuacTH TajHO hah jaBHO y3npoTHBe ce. 

5. Mh CpÖH 3a BojHy Tpeóano Aa-ieno Biime opvacnja Hero 
ihto ra hmrmo ; a y EeAofi c.y H,pkbh 6paha HaiuH B.iaCH h HfiMiin 
CBoje opyatnje Ha to 3ao ynoTpeŐHAH, A a cy Hasit HajBehe Hame 
poA,ojbyf)ne Cp6e c aimt 3A0CTaBHAH. Haio HaAaaceMt A a CBana 
aylia h CBasH HOBeKt CBaay nyniKy h immTO.t Hapcim h CBOj 3a 
12 caTH MjecTHOMt OAÖopy npe^a, kojh ce y3npoTHBH, MeJjy H3^aim,e 
npHÖeAemiT. MjecTa < PpaHH<i>eAAt, ^eöejbaqa, Ila^HHa h KoBarana, 
Kője CBoje OAÖope HeMajy, Aonehe CBoje opyiKje KOMaHAarnry CTaHa 
y ^eAHÖAaTy, to obomt oitpyjK. o^öopy jaBHTH, h to 3a 24 caTa 
oa oÖHapoAOBaaa OBe 3anoBecTH. MmraBa síjecia, Koja ce obomt. 
iiaaory npoTHBe, noCTHrnyhe oHa CTpamaa KaniTiiTa, Koja je He- 
isamape MiixateBpe h y3AHHn;e nocrarAa. MjecTHH he OAÖopH 
opyacje obo HOKymteHO CBojnsia paTOÖopmiMa, 3a CTaHe onpeAje- 
Aerana, hah OHasio KV^a o^aBAe HaAort Aoőnjy, bpyhhth. 

6. Hasijepa OBort o6e3opyHtaraja rajé 6e3necTHje, Hnje noA-ia 
KaKBa H3Aaja, ja BaMt ce cpehosit naposa Móra 3aKAHH>eM, Hero 
Hasijepa HyiKAuo opyatje HaKynHTH, a h Cpóme A a yBjepHTe, 4a 
HMt HenpnjaTe^H HHCTe, a Aa opyatje npoiHBO Hact ahÍlh HenaM- 
jepaBHTe. Mh cmo paAH, A a caaiiy CBojy chmh ceőe 3axBaAHTH 
hmbmo, hhth APyre napoAe, HaporaTO sia^ape npOTHBt sia^apa Ha 
paTT. ne Tepyjesio, casio Hasit koaheo MOateie y noAB03nsia h pára 
nosiorHHTe, A>yAe Hasit Hame HesiojTe 3AOCTaBHTH, nahesio h mh ca 
sia^apiiMa, Kője cmo 3apoőiiAH. CByAa, h kojh he HaMt APyre ionixt 
nacTH, noBenecKH nocTynaTH. A n mTO BaMt je xacne oAt Tora MaAO 
opyatnja, mro HMaTe, bko Bact Aoropt Hamt koh nenpujaTe-t 
HanaAHe h nonaAH ? A Koja opyatje CBe Bjepra noAoace, jaBHheMO 
njt Kao HeBHH.e rnyAe, KOjn hrhih HenpujaTemu mcy, hh Hanrasia 
AoropHMa; h Aoöpn BaMt CTojHMO Kao uomTeHH A>yAH, A a ramxa 
Basra, hh Barnojt MapBH, hh Kyhasia hhtko hii KaKBa KBapa, HaHeTH 
Hehe; jep KOjn Bact Heopyacara yBpeAH, yBpeAH he Hact caMe, h 
mh he mo ra erporo kbshhth, Ma h Hamt po^eHH 6paT 6ho. 

7. HeiipnjaTeA) je Hamt CAaöt, n thko yiiOTpeótaBa Aaatu 
KojeKaKOBe, Aa Hac jeAHO no jeAHO oömhecTBO caomh. Ont je oöyKao 
jarmehy Koacy Ha ce, h HHme BaMt, A a Hant HHmTa 3Aa hhhhth 
H ehe, jept je npaja-rem BaMt, naKt OHAa Bame h Hame poAOtyÖHe 
Beate h no ah Bema^a mHA>e, a oa^ Bact Kao cmo y E. U,pkbh hito- 
hhah, no 1. f. cp. Ha ahhh no MOMKa, óe3t OMnnpa Hiúié, A^KAe 
eic3eKyu,Hjy HaAaate BaMt, a OAt Bact perpyTe 3a PPrajiHjy 6epe. 

EjeAa I],pKBa HAaha A a KAe cBara A a Ht HajMaae 1000 f. cp. 
HetrpHjaTe.ty Hamesit. Aah he E. Hpray Ka3HHTt Bor, a Ka3HHheMO 
je h mh h Aoropn Hanra 3a H3A a jy OAt CTpaHe Opahe Hamert 
Hesian,a, öpahe Hame BAaxa. 3apt He 6 h nonrreHHje 6 hao Aa öpaha 
Hama EjeAOupKHaHUH th 1000 fl. cp. Ha A a nt Ha atepTBy HapoA- 
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hocth Hame h CBoje, — xano iio nameiiB anaihy mi jeAHora Maijapa 
HeMa, — npuHore. 

8. Ha Kacce Bame CBe Kao Ha 3eHnny ona na3HTe; n aico 
cy y onacHOCTH 04 HenpnjaxeA>a hmo iá iipimocHTe. 

9. Ako 6 h BaMt KaKOBe iíapaKpa.i,eBCKH hah aycxpiijHCKora mh- 
HHCTepnjyjia sanoBjecxH y pyice npncneAe, noAiiecHxe nj 0A»a OAÖopy 
obomt., 4a ce pa3BH4e, 4a AaiKHe h H3MHiuA>eHe Hiicy, Kao h iiuore 4pyre. 

10 . 3 a oaBHora KOManAaHxa Aoiopa naHMeBanKO—AeAHíÍAar- 
CKori, h CBHjy xpyna y üaHHeBo h OBora o.oahhh HaAa 3 ehii ce, 
Kuja ce AjejcxBOBaae y xecaHX> caBe 3 X ca AoropoMi, agah ó a ar c kuni 
cxaBA>a, naniieHOBam, je na mi, peAKe cnocoŐHoexii nojeHe h yiyxa 
jyHaiKora poAo^yöaHt r. nOAnj'KOXHHKx, BoóaAiih’b, KOMe Ke xe neAO 
Barae riOBepeme 11 CAjeno BojeHe nocAymame cbh noA 3 ano»jeAmmH 
H BOjHHpn nOKAOHHXH, H 3 ai 0 Ce 11043, expornjH BOjeHHOMl, SaKOHH 
h 041’OBopi, cxaBA>axn. 

OBaKOBHMx, HamiHOMX, ee6e npeAi, BoroMx, a u.apoicpaA.eM'B h 
H apoAHiia, Kao cxporo iipiiiaxe.Ba noBeiecxBa, bah h Kao Hey- 
MHxaora cy4njy npecxynmiKa h HejanpnjaieA>a Hamuin H3jaBA>ajy- 
jeM : nope4aKi> he obomt, HaqHHOMX, sie^y Barna h CTi'axx, öoatHjn 
h neciHOCXb h cnrypHOCxi, HeiiOKOAe6iiMO nocxojaxii, y xoaiiko H3Be- 
xnje, mxo caMx, CBe oimmipe 113 BaHaxa yKAOHHO, h HenpujaxeA, 
Hame cxporn KaatxHXH noABeprao. 

Ako Hain, mhaocxhbh Bori, cha? opyacja Hamen, CÍAarocAOBii, 
xe mii h HenpHjaTeA,y h BojBOAirny Haiuy CHaroMi, H3KojyjeMo, 0H4a 
heMO iicxor HenpHjaxejba Hamert iwa^apa xiijtb uorpejaxn urxo he 
My CAOÖOAHy h jyHanKy, a He poöcay cpöcny pyxy k noMHpemy 
npyjKHxn, mxo he My h rpaHmiapy, obom BjeKOBa YrapcKe KpBaBOMi, 
paőoxHHKy h ceA>aKy cAOŐomTiiHy n npaBa CBa noBeaecxBa noGpa- 
xhxh, inxo he mo CBaKojx, Bjepii h CBaKOMi, napo4y Me^y Hana auiBe- 
heMX. őpaxcxBO h jeAHaKOCXb noAapnxH. Jepöo mii kojh ce 3a CAOÖOAy 
Hame aapoAHOCTH iipoxniix, naAyBGHorx, xnpaHHHa Matjapa jyHaaKH 
6njeMO, mii neMOiKeMO xpunxn, 4a Apyrn HapoAi, 11a Koj 004 Hana 
cxcilc, kbko mh eBO 04 njcKOBa 1104 uenpaBAOMb cxemeMO. Mii paxa 
He xpaiKHMO Hero cmo Ha rnera npHMopaHH, mh peöeAAHjaHxii 
hhcmo, ep6o HMe h cAaisy napoKpa.ta Hameri. CBar4a y ycxHMa h 
na cp4ny hochmo, h cano ce iipoxHBy oHora ónjeMO, kojh kohuixh- 
xyunjy ra3 H, kojh ce6n CAOÖOAy 3aApjKaBa, a ApyroM AaHue hoa- 
HHHeHHja npyata, Kojn öpaTcso odpime, poöcxBO HayMno je 4a 
naMx, H04eAH, Koju ApataBHy Kaccy YrapcKe HajBHme oHojeMx, cAa- 
BeHCKHMü, HeMaaKHMi, h BAamKHMX, cacxaBA>eHy, 3a A>y6aBH je4He 
xane A>y4H y YrapcKoj. sia^apa, Ha yrmexeme Hame H34ajcKH 
3Aoynoxpe6A>aBa. 

Hena Bacb Bori, CBe y My4pH h ohh Bánt oxboph, 4a BH4«xe 
caapeAHO 4jeA0 hckoahko 3aMeHHKa Ma^apcKH, h OBe HSAajnne 
cpehe h MHpa ApacaBHora chmh CBOjHMa pyKana noxBaxaxe h Ha 
H36aBA>eme HOBenecxBa o6e3CHAHxe. 
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.Fordítása: 

A szerb fővezér kiáltványa a Bánság szerb, horvát, tót, oláh, 
magyar és német népeihez. 

A milyen nagy veszély fenyeget minket a magyarok részéről, 
akik minket megmagyarosítani törekszenek, mi ellen a hős szerb 
nemzet igazságos ellentállást fejt ki, és inkább kész meghalni, sem¬ 
hogy nevét és nyelvét, vallását és nemzetiségét elveszítse, — talán 
még nagyobb a veszély az utóbbi mozgalmas időben azáltal, hogy 
nem bíztok egymásban, a régi ellenséges hatóságokra hallgattok, s némely 
oláhok, németek és magyarok, kik tulajdonképen csak beköltöztek 
ezen szerb vérrel és fegyverrel a törököktől elvett áldott területre, — 
nyíltan, de leginkább titokban tisztességes törekvéseinknek útját állják 
és nem szégyenük magukat mint ellenségeink ellenünk dolgozni; 
végül nagy a veszély azáltal is, hogy mig az odborok a császári és 
nemzeti ügy pártjára álltak, addig a főhadparancsnokságok, a vár¬ 
megyék, ezredparancsnokok, a közigazgatási hatóságok az igaztalan 
magyar párthoz szegődnek. Ilyen körülmények között attól kell tar¬ 
tani, hogy a Bánságban minden rend és törvény eltapostatik, a személy 
és vagyonbiztonságtok pedig veszélyeztetik. 

A háború tartamára minden városnak, községnek, családnak és 
személynek, vallásfelekezetnek és nemzetiségnek, tehát nemcsak a 
szerbnek, hanem a tót, magyar, oláh és németnek annyi biztonságot 
nyújtani óhajtunk, a mennyi hatalmunkban áll, — s ezért a szerb 
nemzeti főbizottsággal egyetértőén, elrendelem és kijelentem a 
következőket: 

1. Teljes biztonságot ígérünk mindazon városoknak, községeknek, 
vallásfelekezetnek, akik ellenünk, illetve nemzetiségünk ellen nem 
viseltetnek ellenséges érzülettel, és meg fogjuk őket védeni minden 
támadás és jogtalanság ellen. 

2. Ellenesetben mint nyilvánvaló ellenségünk ellen, legyen az 
született szerb, olyan megtorlással fogunk élni, a milyent hadihely¬ 
zetünk megkíván ; például felhozzuk Szent-Mihály és Uzdin sorsát. 

3. Mi, Isten és az alkotmányos szabadság, Ferdinánd császárunk 
és királyunk népeinek atyja nevében harcolván, a karlócai központi 
főodborral egyetértőén intézkedem, valamint császárunk és királyunk 
nevében, kinek atyai kezeit a szerencsétlen idők rövid időre meg¬ 
kötötték, minek következtében hű szerb népért mitsem tehet. 

a) Nemzeti mozgalmunk szerencsés befejezéséig az eddigi összes 
hatóságok, ú. m. a főhadparancsnokságok, ezred- és századparancsnok¬ 
ságok, városi és vármegyei hatóságokat megszüntettnek nyilvánítom és 
nékik engedelmeskedni tilos. 

bj Minthogy hatóságok nélkül meg nem lehetünk, — azért a 
helyi odbor [bizottság] lesz a ti végleges helyi hatóságtok; ezt oly- 
képen szervezzétek, hogy összes helyi ügyeiteket elintézhesse, részre¬ 
hajlás nélkül, tiszteségesen, rendesen, jegyzőkönyvek vezetése mellett, 
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egyszóval: épúgy, vagy még jobban, mint eddig ezt a századparancsnok¬ 
ságok, illetőleg a vármegyei hatóságok tették: a hivatalos nyelv a 
község helybeli dívó nyelve legyen, német községekben a német, 
magyarban a magyar, oláhban az oláh, szerbben a szerb, — mert mi 
az összes nyelveket tiszteletben tartjuk. 

c) Amennyiben valamely ügyet a helyi odbor nem képes elin¬ 
tézni, vagy megoldani, akkor forduljatok a kerületi odborhoz, esetleg 
fellebbezzétek meg a karlócai főodborhoz. Arra törekedjetek, hogy 
az odborokba körötökből becsületes és okos egyéneket válasszatok, 
helyi ügyeiteket magatok intézzétek el, nehogy a felettes odboroknál 
szükség nélkül az ügyek felhalmozódjanak. 

d) A pancsovai kerületi odbortól és a karlócai főodfcortól fogjá¬ 
tok az összes rendeleteket és intézkedéseket megkapni, melyeket 
szigorúan rettenetes felelősség mellett haladéktalanul tartoztok végre¬ 
hajtani. — Aki ennek ellentáll, azt kötözzétek meg és mint árulót 
küldjétek el azonnal ezen [pancsovai] kerületi odbornak a legszigorúbb 
megbüntetés végett, legyen az pap, polgári rendből való, asszony 
vagy férfi. így fogtok elbánni azokkal is, akik a nemzetiség vagy 
vallás ellen izgatnak, s különösen a mi nemzetiségünket gyalázzák. 

e) A hadbírák és szindikusok, az összes gyámi és perbeli ügyek 
ezen időre mind a kerületi odbor hatáskörébe utaltatnak, és úgy 
kezeltetnek, mint eddig is; az eddigi felebbviteli tanácsok megszűnnek, 
s helyettük a kerületi és a központi karlócai főodbor lépnek érvénybe. 

4. Aki ezen rendeletek ellen cselekszik, mint árúló a kerületi 
odbornak átadandó, mely azt a legszigorúbban megfogja büntetni. 
Árúlóknak azok is tekintetnek, akik a főhadiparancsnokságok, magyar 
hatóságok és minisztérium vagy más idegen hatóság rendeletéinek 
engedelmeskednek, és az ilyen rendeleteket az odbornak be nem 
mutatják, akik puskaport, ólmot, fegyvert titokban beszereznek, 
ellenségeinkkel leveleznek, titkon értekeznek és az odbori hatósági 
intézkedések ellen, titkon vagy nyíltan, cselekszenek. 

5. Nekünk, szerbeknek, sokkal több fegyverre van szükségünk, 
semmint rendelkezünk; Fehértemplomban a mi oláh és német társaink 
fegyvereiket a legnagyobb szerb hazafiak bántalmazására használták 
fel. Ennek folytán elrendelem, hogy minden lakós császári, illetve 
tulajdon puskáját és pisztolyát 12 óra alatt a helyi odbornak beszol¬ 
gáltassa, ellenesetben árúlónak nyilváníttatik. Miután Franzfeld, 
Debelyácsa, Padina és Kovacsicának nincsennek helyi odboraik, 
fegyvereiket a deliblati tábor parancsnokának tartoznak átadni, és ezt 
ezen kerületi odbornak bejelenteni 24 óra alatt a rendelet kihirdeté¬ 
sétől számítva. Amely helységek ezen rendeletnek ellene szegülnek, a 
gonosz szentmihályi és uzdini lakósok sorsára jutnak. A helyi odborok 
ezen összeszedett fegyvereket saját harcosaik felfegyverzésére fordítják, 
vagy parancs szerinti célra beszolgáltatják. 

6. Ezen lefegyverzés nem megalázó, nem valamelyes árúlásnak 
megbélyegzése; nemzetem boldogságára esküszöm, csak a fegyverhiány 
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késztetett erre a lépésre; és a szerbeket is ezzel biztosítani fogjátok, 
hogy nem vagytok ellenségei a szerbeknek és ellenük fegyvert nem 
fogtok. Mi csakis magunknak tulajdonítjuk dicsőségünket és a más 
nemzetiségiieket, pl. a magyart a magyar ellen nem kényszerítjük 
egymás ellen harcra; csak támogassatok minket eleséggel és fuvarral, 
embereinket ne bántsátok, — s akkor mi is az elfogott és elfogandó 
magyarokkal emberiesen fogunk bánni. Az a kevés fegyver mit sem 
használ néktek, — ha a mi táborunk az ellenséges helységen rajtaüt — 
azokat, akik fegyvereiket beszolgáltatják, barátainknak tekintjük; s jót 
állunk érte, házaitok, marháitok biztonságáért; mert aki titeket, 
fegyverteleneket megtámad, minket is megtámad, — szigorúan meg 
fogjuk büntetni, legyen az vérünkből való testvérünk. 

7. A mi ellenségünk gyönge és hazug hírekkel akarja helysé¬ 
geinket egyenként meghódoltatni; báránybőrbe bújt, ígéri, hogy mint 
barát, semmi rosszat sem fog tenni, s azután a ti és a mi hazafiainkat 
akasztófára küldi s azután, amint ezt Fehértemplomban tették, fejen¬ 
ként egy katona után naponta egy ezüst forintot szedett, végrehajtat 
és a rekrutákat Olaszország ellen besoroztatja. 

Fehértemplom tehát naponta legkevesebb 1000 forintot ezüstben 
fizet ellenségeinknek; Fehértemplomot azonban meg fogja az Isten 
büntetni, meg fogjuk mi is és táboraink német és oláh lakósainak 
árulásáért; hát nem volna-e tisztességesebb, ha a mi fehértemplomi 
testvéreink azt a napi 1000 forintot a mi és a maguk nemzeti céljaiért 
fordítanák, hiszen Fehértemplomban tudomásunk szerint magyarok 
sem laknak. 

8. Vigyázzatok a pénztárakra, mint szemetek fényére s ha az 
ellenség közeledik, hozzátok ide. 

9. Ha valamilyen császári-királyi vagy osztrák minisztériumi 
rendelet kezetek közé kerül, azonnal vigyétek el illetékes odbortokhoz, 
megállapítandó, nem-e hamisak, minthogy nem egy közöttük az. 

10. A pancsovai, delibláti és a Pancsován valamint környékén 
lévő összes csapataink főparancsnokául, a ritka katonai erényekkel és 
tulajdonságokkal felruházott hazafi, Bobalic alezredes neveztetett ki; 
ezen csapatok szoros összeköttetésben állanak a delibláti táborral. 
A főparancsnoknak hűséggel és vak engedelmességgel tartoztok s ezen 
okból felelőség mellett a szigorú katonai törvény alá helyezve vagytok. 

Isten, a császár és király, a népek előtt mint igaz híve az 
emberiségnek, de mint kérlelhetetlen bírája is ellenségeinknek, kije¬ 
lentem, hogy ilyen módon köztetek a rend, Isten előtt való félelem, 
a tisztesség és közbiztonság rendületlenül fenn fog állani, annyival is 
inkább, mivel az összes császári tiszteket a Bánságból eltávolítottam, 
és a mi ellenségeinket elnyomtam. 

Ha a jóságos Isten fegyvereinket megáldja, az ellenséget leverjük 
és a vajdaságot kivívjuk, — ezzel az ellenséges magyaroknak útját 
álltuk, akkor nékik nem a szerb rab, hanem a hős szerb szabad" 
kezet fogjuk nyújtani; s ez meg fogja hozni a Magyarországon 
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századok óta rabságban sínylődő határőröknek is az emberi szabadságot 
és jogokat; minden köztünk élő nemzettel és felekezettel pedig testvé¬ 
riesen, az egyenlőság alapján, fogunk bánni. Mert mi, akik nemzetisé¬ 
günk szabadságáért a gőgös magyar zsarnok ellen küzdünk, mi 
nem tűrhetjük el, hogy más nemzet alattunk nyögjön, mint mi 
századok óta a jogtalanság alatt. Mi nem kerestük a harcot, hanem rá 
lettünk kényszerítve, nem vagyunk lázadók, mert a császár és király 
nevét mindenkor szívünkbe zárjuk, és csakis azok ellen küzdünk, akik 
az alkotmányt lábbal tiporják, a szabadságot tisztán a maguk részére 
foglalják le, és másnak rabláncot nyújtanak, kik testvériséget ajánla¬ 
nak és rabságot osztogatnak; akik Magyarország leginkább a szláv, 
német és oláh népek verejtékéből szerzett állami pénztárt, — egy 
maroknyi nép kedvéért, a magyarokért, — a mi elnyomatásunkra 
árúló módon elkövetik. 

Adná Isten, hogy szemeitek kinyíljanak, hogy megláthassátok 
néhány magyar áldatlan cselekedeteit és az ország boldogságának és 
békéjének árúlóit saját kezetekkel elfoghassátok és az emberiséget 
tőlük megszabadítsátok. 

383. 

Becs, 1848 július 25. 

Mayerhofer alezredes, belgrádi osztrák konzul levele báró Hrabowskylioz, 
melyben ot, békeközvetítésről értesíti. 

Sajátkezű eredeti levél. Wien, Kr. A. ; SÍ. S. G. K. Fasc. 133. 1848. VII. 113. 

Érk. július 29-én este 9 órakor. 

Wien, den 25-ten Juli. 

Ich babé die hőben Depescben Eurer Exellenz am 21-ten d. M. 
Seiner kaiserlichen Hoheit dem Erzberzog Reichsverweser über- 
geben und Ihm die mir aufgetragene mündliche Darstellung über 
die Ausdebnung, die Ursachen und beklagenswertben Folgen des 
unglücklichen Bürgerkrieges, welcher in Slavonien und im Banate 
leider ausgebrocben ist, und nocb ferner um sicb zu greifen drohet, 
gemacht. 

Seine kaiserlicbe Hobeit sind hiedurcb auf das Innerste gerührt 
und zűr umgeseumten Anwendung aller jener Mittel bewogen worden, 
welche die Ibm bei Seiner Majestat dem Kaiser ertbeilten Voll- 
machten und die constitutionellen Einricbtungen nur irgend ge- 
statten, um diesen unheilvollen Zustande ein schleiniges Ende zu 
macben. 

Trotz dem Drange dér Gescháfte mit dem eben eröffneten 
Reichstage babén noch Seine kaiserlicbe Hoheit biewegen vorliiufig 
an Seine Excellenz den österreichischen Kriegsminister Gráfén Latour 
gewiesen und im Übrigen die gestem Abends erfolgte Ankunft 
des ungarischen Ministerprasidenten erwarten müssen. 
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Da zűr vorlaufigen Ausfübrung eines wabrbaft beruhigenden 
Schrittes noch die angeordnete und sehnlichst erwartete Ankunft 
des Banus von Croatien und Slavonien FML. Báron J. Jellachicli 
nothwendig ist, so kann icb, um nicbt ohne Erfolg meine Sendung 
zuriick zu kebren, vor einigen Tagén nicbt von hier abgehen und 
bitté Eure Excellenz und die übrigen Truppencommandanten vor- 
laufig im Namen Sr. kaiserlichen Hoheit und Seiner Excellenz des 
Herrn Kriegsminister dér besten Absichten, Gesinnungen und Hoff- 
nungen für einen glücklicben, auf die Volkswünsche begründeten 
und baldigen Beginn des friedlichen Vermi ttlungsgescbaftes ver- 
siebert zu seien und dessbalb stöbrende und gemeinsebadliche 
Feindseligkeiten bis dahin auf jede möglicbe Weise zu vermeiden, 
um was icb aucb das Generalcomitée dér serbischen Nation drin- 
gend angehe. 


384. 

Karlóca, 1848 július 25. 

A karlócai főodbor kiáltványa az oláh nemzethez, melyben fegyveres 
szövetkezésre hívja fel őket. 

Oláhnyelvű kiáltvány. Szerb nyelven közölve a „Szrpszke Novine“ 1848-ik 

évi 67-ik számában. 

HapoAy íuaiiiKOM'i, ópaxcicift n .tyőesnuit H03ApaBX> oa'b 
H apo 4 a CpócKor’L. 

IlapoAí> e cpócKift 5 -orx, Mas o. r. Ha nacx, B.iacii, 

ópabo e^HOB'kpa, OAnycxio cboíí HaiuioóeaHufi a uaácp^auHiB 
no34paBi,, y komh bumh e oÓ 3 Hamo, A a e Ha CBoiofl 1 . Mas o. r. 
ApataHoft HapoAHoii CKynniTHHn no npaBy, KpB.no ionauKti npa- 
oxaga cpöcKH 3 aA 0 ÓHBeH 0 cxb, ceón cBora üaxpiapxa h BűHBOAy 
Haaöpao, n xhmh cbohmi, oa'b no^Apyror Bkaa cpaMHO 3 a 6 aueHHM'b 
npHBH.ieriíTMa npny ci-r„xy xopacecxBeHHO noBpaxio. Tomx. npnJHKOMT> 
Hie nponycxio HapoAx> cpócicift, A a Bact eAHOBkpHa őpabo, y Koao 
HCKpeHe AioőaBH h npiifmubc.xBa He H 030 Be, onoMunyjyliH Bacn, 
Aa bh, y OBaKO nocnkuraoMi. BpeMeHy H 3 B AyóoKora caHKa npeHexe, 
na Aa Kao CAOŐOAaHb HapoA't 3a caoőoaomi. h CAaBOMX. cboíojtl 
i’HHybeMX) HapoAy Hainem, npHAPyatnxH ce, A a xaito Ha xemeáty 
caBpineHe CAOÓOAe, eAHaKoexn h öpaxcBa mj Hepa 3 KHAHy CBe 3 y 
Ha hobo yxnpAHMo, h CíiÜHOft ÓyAybHOCxfi Hainofl blicokc A fi epn 
OXBOpHMO. 

Ho oai> xom Aoóa iipoxya.io e A Ba nyHa Meckga ii r.iacL 
BaniioliH CpóaAa — mícto A a ce y rpyAMa BAaxa cb rpoMOBHOin. 
okosít, ii AOÓpoAOuuimoM’b oA a 3Bao, pasóio ce o Bame jeAeHe 
npcH, h ocxao e nycx — HeycAHmaH'b. TaMO, Ha óoöhomb cioóoAe 
noiio, taí e Cpómrb HapoAHy 3acxaBy cboio pa3BÍo, n Maí>ap- 
ckomb AymiaHiiHOMx, cbom'b, KOÚ My ca yiaHiHÍMB CBexiiHk cpócKe 
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iipeiH, Ha cycpetí. H3Hinao, TaMO cy toahkii nett CA0604HU 
CpÖaAfl rpoöOBH 6óraié noAíine iramé noKpHAit; xaiio 11 4 aHaci 
óopit ee OABaatHuit CpÓHH't, h Kao .noTuft AaBi. CTpeiin ce Ha He- 
npiaTeABCKy xieHy h cBany cTony boAbo^ckc a eM.it Hanaaana iipB.110 
saomucachu pynmaHa cboö. Ríj, 6pato ayeTe pHKy Tonoua, npacKy 
yóoflHH nyuiaKa h nyKT> paHÍHHKa, h r.iyBii ce HHHirre, n ne caMO 
hito e AioöairB Barna npeiia Hanta OAa4HHAa, Hero bh íohitb He- 
íipiaTejibCKH 6eai CBaicorx, y 3 poKa ycraeTe h hhcb y CBeTOMi npa- 
BeAHOMt iipe,s,y 3 eTKy Hatnem. npeaHTe, ept cTe Bajiba 3a60paBH.n1, 
4a h Hací. h Baci. 041. toahko BÍKora e^Ha Bipa, e^Ha CB'tTa H 
upaBOCjiaBHa nf.pa tccho cnoaBa; — hah seteTe 4a 3 HaTe, 4a cy 
KpBH Hame toiiaühk cne 30 MB cpo^CTua h npiaxeABCTBa CMÍmaiie ? 
oapi, bh He MapHTe 3a ony .noűami nyHy nponuocTL, y koíom cy 
11 Hamu h Barna iipaoxnH epHany cypfiimy ptAetn, ripoTiiBi, építőn, 
4y Hutámmá ŐopHAH ce, 11 epain, apait h epnaKe TeiiiKO ape cho- 
ciiaii ? h paHacT. ce 11 Barna 11 Barna fipata, n HauiH 11 Bánni 
chhobh, na öoííhomt, ÜTaAie hoak 3a AKÖAtHon napa Harnen 
3 ae 4 HHHKH h cabbho 6ope, a bh to cBe nopi. Hőre öanarotii onpi 
y cyctpBOMn aaBiinaio mpckhitl norAepoMt cneTy iiamy CTnapi. 
npaTHTe, h HecBoflcKii, — pa HeKaateüo „HenpiaTeABCKii* pyay 
naniy, kok Báni npyatawo, opn ce6e opTitcKyeTe. 

Hapope B.iauiKifl! Hamu cy npapipoBii HeKapm epHe okobc 
HOCH. iii, capa e nact h 3 óho, 4a cpaMHe a amié poöcTEa 3 aepHO, 
bah KHanKH cTpeceito. CpaiioTa 6 h rppHa 6 hak, ii cani. 6 h náci. 
cbítt, nonAKBao, a noxoMCTBo 6 h HacB akto npoKAeao, Kapi> 6 h 
obbko sropHy npHAHKy npoMamnAH, h pajti íoiht, y poucTBy i;ao 
KyKaBHpe CTeHaxH xtíah ; Ta y Hactb CpÖAi bíao e CAaiieHCTBO 
omh ynpAO, 11 041 Haci neKa Atnmy 3 opy caaBeHCKe CAOÖopHe 
óy^ytHüCTH; a Ha Bac% h BaaniKa h MoApaBin c % iiohocomt. 
MOTpn! 3 apí> teTe ce bh HepocTofim noKa 3 aTii y 3 aibiHOCTH popa 
namen, — h 3 apT> Moncexe pöttyeim™, 4a náci. ita^apcKO AyKaB- 
ctbo y pyÖAi ionra mptbhao yak-ui, na 4a náci, TaKO CBeTHHk 
Bame, — npiiMaayiohii Bajra Koenmra 3 yőe, ahuih, h ii 3 T> 6poa 
4pyra epeim Hapo4a H 36 pnme? — y CTaífxe Öpato, epHOBÍpHa, 
ycTafiTe h y hhctoü CAorn 11 akóbbii npnppyacHTe ce Kao cao6o- 
4aHi> Hapopm cao6o4homk Hap04y cpőCKOMb, na ne4afÍM0 4a hbcl 
oóniTHÖ iienpiHTc.iL HaniK Kao 4tuy Bapa h Kao KyKaBime yrnt- 
TaBa, Hero Kao KHapn 3a cabbojih h cao6o4omh ne 3 Hy}iH noKa- 
íkhmo híaom'b CBÍTy, 4a cmo sa CAo6o4y 403ptAii, h 4a cmo y 
CHa 3 H He caao 04nopa 4aTn, Hero h caKpymiiTn CBaKorn ohopb 
napBapHHa, koö Ha to H4e, 4a Haiti, ntpy 11 63 hkb yKHHe, h CAa4Ky 
cbíthhk Hapo4HorH HMeHa yracn. 

BAacn! necTHxa 6pato, eBO bbcb íoiiit, p^aHiryTT, 11 CBenauo 
CpŐABit Ha cAory h npiaTeACKO nontpeHt no 3 HBaiio: „na nőre 
Őpabo n na opyaci! * na Kao bíphbh chhobh citiiTAora papa 
<íep4iiHaH4a, 11 Kao 6pata e4H0MHCAeHa 38411x0, 4a nop'b 3acTa- 
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bomb caBpmeHe c.ioöoac, gahükocth h őpaxciia y uapoAnoö cujecTH 
cnaceMO öy^yliHocTB, yTene aliim o hüpoahoctb Hamy, h aa^ooie o 
oho, ihto humb e no CBaKOMB npai?y EorB h HiroBO CBeTa npaB^a 
HajiÍHiua!! 

y Kaprosán 13 IO.iúi 1848. 

Oa rAaBHOn. HapoAHO-cpöcKorB OAÖopa. 


Fordítása: 

A szerb nemzet (1848) május 17-én hozzátok, velünk egy 
felekezeten levő oláhokhoz, egy szívélyes kiáltványt intézett, mellyel 
tudattuk veletek, hogy május 13-án tartott nemzetgyűlésünkön, szerb 
hőseink vérrel szerzett jogaink alapján, magunknak patriarchát és 
vajdát választottunk és ezzel másfél század óta szégyenszemre elvesz¬ 
tett kiváltságaink első joggyökerét ünnepélyesen visszaállítottuk. Ezen 
alkalommal a szerb nemzet nem mulasztotta el, titeket, kedves testvérek, 
baráti körébe meghívni, felhíván figyelmeteket arra is, hogy ti, ilyen 
kedvező időben, lethargiátokból feléledve, mint szabad nemzet, a sza¬ 
badságért és dicsőségért halni kész nemzetünkhöz csatlakozzatok, hogy 
ily módon a teljes szabadság, egyenlőség és testvériség alapján veletek 
erősebb, elválaszthatatlan szövetségbe léphessünk és dicső jövőnknek 
tárt ajtókat nyithassunk. 

Ezóta két hónap múlt el, és a szerbek hangja, — ahelyett, 
hogy az oláhok keblében harsogó visszhangra talált volna, — hidegen 
fogadtatott és a pusztában elhangzott. A harc szabad mezején, ahol 
a szerbek nemzeti zászlójukat kibontották és magyar ellenségünk 
ellen nyomultak, mely a szerbség szent jogait megsemmisíteni fenyegető, 
ahol annyi, a szabadságért küzdő szerb sírja fedi a gazdag mezőket, 
ott még most is elszántan küzdenek a szerbek és mint dühös orosz¬ 
lánok rávetik magukat az ellenséges hiénára és a harci szintért 
lépésről-lépésre ellenségeinek vérével áztatják. Testvérek, ti halljátok 
az ágyúk dörgését, az öldöklő fegyverek durrogását és a sebesültek 
hörgését, és mégis süketek maradtok, nemcsak hogy elhidegültetek 
velünk szemben, hanem minden ok nélkül ellenünk vagytok és szent, 
igazságos vállalkozásunk elé még akadályokat is gördíttek; talán el 
is felejtettétek, hogy minket veletek sok század óta egy vallás, egy 
szent és igazhitű vallás szorosan összeköt; vagy nem akartok hallani 
sem róla, hogy a mi véreink a vérrokonság és barátság forró kötelé¬ 
keivel összekapcsolva vannak ? Nem törődtök azzal a szeretetteljes 
múlttal, melyben a mi és a ti őseitek egy közös sorsban osztozkodtak, 
egy közös ellenség ellen küzdöttek, egy súlyos nyomorúsággal járó 
járomban sínylették ? És most is a ti és mi testvéreink, fiaink Olasz¬ 
ország harci mezőin a szeretett császárért együttesen, dicsőségesen 
harcolnak, és ti mindezt elvetve, szomszédos honotokból csöndes 
tekintettel figyelitek, és idegen, vagy jobban mondva ellenségesen 
a néktek nyújtott kezünket elutasítjátok. 
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Oláh nemzet! Őseink egykoron közösen viselték a bilincseket, 
most ütött az óra, hogy a szégyenszemre hordott rabláncokat együtt 
és hősiesen szétverjük. Nagy gyalázat volna és az egész világ leköpne 
és utódaink elátkoznának minket, ha a jelenlegi kedvező alkalmat 
elszalasztanánk és továbbra is gyáván rabságban sinylődnénk; hiszen 
mi reánk, szerbekre, az egész szlávság szemeit szögezi és tőlünk várja 
a jövő szláv szabadságnak szebb virradását. S titekre Oláhország és 
Moldva is büszkeséggel tekint! Váljon méltatlannak mutatkoztok-e 
az ő rokonszenvükre s váljon megengedhetitek-e, hogy a magyarok 
álnok módon még jobban áltassanak, és titeket más szerencsés nem¬ 
zetek sorából megsemmisítsenek ? 

Egyvallású testvérek, fogjatok fegyvert és mint teljesen szabad 
nemzet, csatlakozzatok a szabad szerb nemzethez és ne engedjétek, 
hogy a mi közös ellenségünk minket, mint gyermekeket, félrevezessen 
és mint gyávákat elnyomjon, hanem mutassuk meg az egész világnak, 
hogy mint hősök a szabadság után áhitozunk, arra megértünk és 
nemcsak ellent tudunk állani erőnkkel, hanem minden barbárt 
leverni, aki nyelvünket és vallásunkat el akarja venni és szent nem¬ 
zeti nevünket elveszíteni, — készen állunk. 

Oláhok! Kedves testvérek, még egyszer ünnepélyesen felhívunk 
titeket baráti szövetségre: „Fegyverre keljetek fel!“ És mint a fen¬ 
séges Ferdinánd császár hű fiai és velünk egyetértő testvérek, a teljes 
szabadság, egyenlőség és testvériség zászlaja alatt nemzeti öntudatunkból 
kifolyóan, mentsük meg jövőnket, vessük meg alapját nemzeti életünknek 
és elfogjuk nyerni mindazt, amit nekünk jogszerint isten és szent 
igazsága kijelölt. 

385. 

Deliblát, 1848 július 26. 

Bobalic szerb parancsnok felhívása volt császári és királyi fegyver¬ 
társaihoz, hogy csatlakozzanak a szerb fölkeléshez. 

Egykorú nyomtatvány. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 741. eln. szám e's Wien, 

Kr. A.; S. B. G. K. 1848. VIII. 14/f. és K. M. 1848. Nr. 4209. 

An meine Waffenbrüder, die gégén micb im Felde stehen. 

In dér letzten prüfungsscliweren Zeit weckte dér gute Genius 
dér Menschheit alles zum Selbstbewustsein auf, so zwar, dass auch 
jeder Soldat, dessen Geist nicht verrostet und dér allgemeinen Er- 
leuchtung fáhig war, zu sich selbst rief: ich bin keine Mascbine 
mehr; ich bin ein freies, freidenkendes, íreihandelndes Wesen, ich 
bin auch ein freier Mensch! Mein Innerstes wurde auf dieselbe 
Weise von dem verjahrten passiven Schlummer, wie von einem Don- 
ner aufgeriehtet, und ich stehe, Brúder, nun da, sehe alles mit 
eigenen Augen und prüfe alles selbstandig. Ich bin ein freidenken- 
der Mensch. 
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Ich sah, gleich den mehrsten unter Euch, lángé theilnamslos 
dem öffenen Prinzipien-Kampfe zu, und hielt mich für weiter nichts, 
als zum blinden Gehorsam, am allerwenigsten zum Denken berufen; 
erwarte somit den Impuls von aussen, ob ieb als Krieger über die, 
oder über jene berfallen soll! So elend verstand icb meinen Beruf! 
Icb hatte keinen Freund, keinen Feind, keine Parthei. Dér Feind 
musste mir erst bezeichnet werden, vielleicht dér Gerechteste, viel- 
leicht dér Unschuldigste! 

Bald aber erwachte in mir die Sebnsucht, selbstandig über 
die Tagesereignisse zu urtheilen, und endlicb überging diese Sebn- 
sucbt in den beissesten Wunscb, aucb selbststandig zu handeln. 

Ich sah mich lángé, sebr lángé ura, nach einem licbten, 
testen, natürlicb rechtlichen, moralischen Anhaltspunkte für die 
Richtung meines schon im höcbsten Grad aufgeregten Gemüths, 
und für die Spháre meines abgezweckten Wirkungskreises, und fand, 
Gottlob, mebrere derselben. Hier sind sie, Brüder, als die Grund- 
pfeiler meines politiscben Glaubensbekenntnisses: Kaiser und König 
Ferdinand, machtiger Staat Österreicb, glücklicbes Königreicb Ungarn, 
heilige Konstitution und ihre leiblicben Töchter: Freibeit, Gleich- 
heit, Brüderlichkeit. 

Es treten sogleicb 'meine Freunde und Feinde, deutlicb mar¬ 
kirt, vor mein Angesicht. 

Ich seh mich um, ob icb als ein Ebrenmann diesen Heilig- 
thümern als Regiments-Soldat dienen kann, und, o bittere Ent- 
táuschung, die Úmstande sprachen das schreckliche Wort „nein“ 
aus. Mein Elend erscbien mir in seiner grasslichsten Gestalt vor 
den Augen, icb konnte den paar Kreuzern Soldes wegen meine 
edlen Prinzipien nicht zum Opfer bringen, und resignirte; resig- 
nirte jedoch bloss auf die Generalthatigkeit und Tyrannei, bébiéit 
aber meine Waffen in dér Hand zum Schutze dér Bedrangten, zum 
Schrecken dér Tyrannei! 

Ibr versteht mich nun, wer ich bin, wo icb bin, und was ich 
bezwecke. Wisset Brüder, was ein, die Stelle des königlichen Com- 
missars vertretender Auserwalter des magyariscben Ministeriums, 
auf die Vorstellung, die Gefangenen dér serbischen Nation doch 
menschlicber zu bebandeln — indem selbst die als roh bezeicbneten 
asiatiscben Völker, nicbt mehr gégén dieses Völkerrecbt handeln, 
hingegen schon mehrere serbische Gefangene gehangt, ein ungari- 
scber Offizier sogar mit eigener Hand in Peterwardein vor dér 
Hauptwache mebrere Gefangene misshandelt hat, — geantwortet? 
bőrt! wie andere Nationen von den Magyarén geachtet werden; 
er antwortete: „meinetwegen, sie sollen die, die sie in Carlovitz 
gefangen habén, hangén, es sind obnebin keine Magyarén, sondern 
Schwaben. “ Merket Euch diess, und wisset Brüder, wem Ihr dient? 
Von dér Wahrheit dieser Worte, wenn icb anders gesprocben, 
als icb es selbst aus seinem Munde gehört, möge meine Zukunft, 
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mein Seelenheil und Glück abhangen. Mein Name bürgfc vor jenen 
Brüdern, die meinen Charakter kennen. 

Dér aufgeblasene Magyar forderte jede Nation in Ungarn 
durch ein Gesetz auf, auf ihren Ehrennahmen für ewig verzicht 
zu leisten, erhebt Galgen über Andersdenkende, entlasst zwar seine 
politischen Martyrer mit Triumpf ihrer Haft oder versetzt sie unter 
die Zahl dér Halbgötter; wahrend er, sich selbst entehrend, als 
warer Verrather an dér Constitution, Slavische Nationalisten in 
Kerker wirft, und hangén lasst. 

Das Magyarische, proselitische, partheiische Ministerium ver- 
geudet, als Yerrather dér Constitution, den Staatsschatz, diese zu 
zweidrittheilen aus den slavischen, deutschen und wallachischen 
Schweisse erstandene Cassa, zu Gunsten dér kleinen Magyarischen 
Fraction, zűr Unterdrückung aller übrigen Nationalitáten in Ungarn. 

Diese Feinde dér Mensehheit; dér Freiheit, dér Gleichheit 
und Brüderlichkeit, dér Constitution, des constitutionellen Kaisers 
und Königs, des Vaters aller seinen Völker sind auch meine Feinde, 
und stelle mich als Commandant des Banater—Deliblater serbiseh- 
wallachischen Lagers, an die Spitze meiner tapferen, geknechteten, 
nach Freiheit lechzenden Nation. 

Sind wir Rebellen? Brüder! wenn wir den Nahmen und den 
Ruhm unseres Kaiser-Königs im Herzen, und Munde ftihren; wenn 
wir nicht anders leben wollen, als eine eigene, anerkannte, histo- 
risch numeriseh und durch Tugenden und Verdienste begründete 
Nation ? 

Traurig sehe ich Eurer Zaghaftigkeit zu, sowie den vielen 
Polen, Böhmen, überhaupt Slaven, nicht minder Deutschen und 
Wallachen unter Euch, dérén Arm dem übermüthigen Magyarén 
dienen soll, um uns zu meuchelmorden. Ist denn Euch an Eurem 
Solde mehr gelegen, als an dér Gerechtigkeit; an dem Ruhm und 
Fortbestand Eurer edlen Nationalitaten ? Wollet Ihr selbst eure 
Muttermilch verrathen, Euere ererbten Namen verachten, und fremden 
Usurpatoren, dér Magyarén Eigenthum sein ? Glaubt Ihr, dass 
Európa Euch Helden nennen wird, auch wenn Ihr als Sieger davon 
kommt? und meint Ihr, dass die Unterjochung dér Nationen in 
dieser constitutionellen Zeit lángé wahren kann? die Parthei dér 
bedrangten Slavenstamme in Ungarn wird sich furchtbar mehren, 
und Ihr werdet dennoch zuletzt die Parthei dér Gekrankten er- 
greifen müssen, aber ohne Ruhm, nur als Furchtsame, die sich ego- 
istisch an die Sache des deutlich Starkeren, wenn auch Ungerechten 
anschliessen. 

Für jetzt versichere ich Euch, dass ich Niemanden unter Euch 
als Feind betrachte, sondern als Verirrte oder Zaghafte; tretet Ihr 
aber offen im Felde gégén meine Nation auf, so verzeihet, Brüder, 
dass ich mich, mit allén mir zu Gebothe stehenden Mitteln die 
heilige Sache meiner bedrangten Nation, auch gégén Euch, meine 
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sonst theure W&ffenbrtider verfechten werde. Aus meinem serbisch- 
wallachischen Pancsova—Deliblater-Lager, am 14/16-ten Juli 1846. 

Peter Boballics, 
Oberstleutenant und Regimenta- 
Commandant. 

Sztratimirovits György és Bobalió Péter a bánsági nem szerb nem¬ 
zetiségeket is óhajtották a szerb vállalkozás részére megnyerni; azonban 
azok vagy a magyar ügyhöz szegődtek, vagy semlegesek maradtak. Bizo¬ 
nyítják ezt Rajaesits érseknek Windischgratz herceghez intézett sorai is: 
„De nemcsak a magyarok ellen kellett küzdenünk, hanem az összes néme¬ 
tek, katholikus, bármely nemzetiséghez tartoztak is, a tótok, oláhok, mind 
nyílt ellenségeink valának, fegyveresen ellentálltak." (.leronin' M. C. Ku¬ 
li 2, ctp. 487 ) 


386. 

Temesvár, 1848 július 28. 

Vukovits Sebő kir- biztos levele a bánsági viszonyokról. 

Sajátkezű levél. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 691. eln. szám. 

Néhány észrevételt vagyok kénytelen tenni, de hivatalos szín 
nélkill. 

Nagyhecskerekre minap sok nemzetőr érkezett Aradról, Békés¬ 
ből, Osanádból; számuk mintegy 5—6000-re rúgott. Kiss ezredes 
még két a'gyút kapott innen, melyekhez az aradi nemzetőrség alkal¬ 
mas tüzéreket adott. A közvélemény biztosra vette már, hogy [Kiss] 
ezredes a megszaporodott erővel az ellenséget meg fogja támadni, 
mivel azon apró portyázások, melyeknek eddig sok egyes áldozatja 
lett, mind inkább elviselhetetlenek kezdenek lenni. A kereskedés 
nem panghat, mert megszűnt, sem innen le a csatornán és a Tiszán, 
sem onnan fel nem mer szállítani senki semmit. S a félelem foly¬ 
vást terjed, mert a lázadók vakmerősége is egyre növekszik. Apró 
csoportokban, s néha igen kevesen rohanják meg egy és más falu¬ 
ban azokat, kik gazságaik ellen nyíltan bátrak kétes érzelmű lak¬ 
társaik közt tettleg föllépni. Tudva van, mi történt Tarrason, Ku- 
mándon és Török-Becse határában. 

^ E félelem a szerb és rác lázadóktól nem tulajdonítandó bátor¬ 
talanságnak, hanem egyszerűen a szerviánusok s a velők szövet¬ 
kezett rácok kegyetlenkedésének. Lelövetni általok, ellenségeske¬ 
désben velők lenni közönséges dolog lenne, de ők, ha valakit ki 
akarnak végezni, borzasztóan megkínozzák. A verseci ütközet 
mellékjelenete volt a paulisi gyilkolás. Ott vagy 15-en határőreink 
közül leitták magukat s ez állapotban a szerviánusok által meg- 
támadtattak s legyőzettek. Kifejezhetlen azon kegyetlenkedés, 
melyek rajtok azok véghezvittek . . . Néhány nap előtt a török- 
hecsei községnek a csajkás kerületbeli Csurog helység írt; iszo- 

Dr. Thim J.: Az 1818 —49-ikí ezerb fiikelés története. II. 37 
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nyatos kifejezésekkel teli Tolt a levél: „ha nem kergetik el az idegen 
gárdákat s nem adják át a várost mielőbb, úgy tudják meg, hogy 
olyan kínokat fognak kiállani, melyekről a spanyol inquisitio sem 
tudott." Tehát mi sem természetesebb, minthogy ily jellemű ellen¬ 
séggel szemben a helyzet borzadállyal van összekötve. S e tekin¬ 
tetben nem küzdünk hasonló fegyverrel, mert nem volna kívánatos, 
hogy saját népünk is e vad barbárságot természetévé tegye. E polgár- 
háború úgy is visszavetette az erkölcsök szelidítését, végsülyedés 
volna, ha hazánk védői s hívei között a kegyetlenkedéssel valé 
dicsekvés vitézség jelének tekintetnék. A szerviánusok annak tartják. 
Az említett törökbecsei levélben egyenesen ez mondatik: „majd 
küldünk nektek vendégekül szervianus híres zsiványokat, kik félel¬ 
met nem ismernek." Csak olyan falura mernek rohanni, ahol rácok 
is laknak. Olyankor ezek vagy hozzájuk szegődnek, mint Tarrason, 
vagy részvétlenül vonják vissza magukat, mint a Kumandiak nagy része. 

Ezt azért terjesztettem elő, hogy okadatoljam a nyugtalan¬ 
ságot, mellyel a közvélemény e harcnak végét kívánja. S azért igen 
megütköztünk azon, hogy Nagybecskerekről, noha ott a sorkatona¬ 
ság is megszaporíttatott, a nemzetőrség pedig nagyobb számmal 
jött össze, a perlaszi tábor elleni támadás meg sem kísértetik. Én 
Kiss [ezredest] jől ismerem, teljesen a mi emberünk, de négy szem 
közt legyen mondva, úgy veszem észre, hogy önmagában nem bízik... 
Én nem akarom tagadni, hogy lehetnek katonai indító okok, melyek 
miatt a támadást halasztani tanácsos, de ha a nemzetőrséget nem 
tartjuk valami üres szertartásnak, akkor nagy hibának tartom, ha, 
midőn nagy számmal jelenik meg, szolgálata haszonra nem fordíttatik. 

S Kissnek most az a megrögzött eszméje, hogy a nemzet¬ 
őrség hasznavehetetlen. Ezt elismerném, ha elleneink csapatai rendes 
katonaságból állanának. ... Én Kissel igen jó barátságban élek 
— hazafiságát illetőleg nem kételkedem —, de megvallom, képessége 
felöl legújabban kétségem támadt ... 

Blomberg Fehértemplomban van. 0 a végvidéken meglehetős 
sikerrel munkálkodik, de embereink előtt gyanús azért, mert a 
gárdáknak bemenetelét a határőrvidékre megakadályozza . . . Aggód¬ 
nak a hazafiak, hogy Blomberg nem munkálkodik-e inkább az 
ausztriai érdekekben, mint a miénkben . .. Sokszor egyik s másik 
[osztrák parancsnoknál) a rossz akarat kézzel fogható, de nem száll¬ 
hatunk velők szembe, mert be kell érnünk azzal, hogy csapataikat 
a rácok ellen vezetik. Blomberg egyenes katona ember; ha titkos 
utasítása nincsen, magától nem fog rosszat tenni. Jó volna, ha 
Bechtold a commandánsoknak e tekintetben utasítást adna, hogy 
lassanként megszokják a gondolatot, hogy Magyarország ügyéért 
harcolnak. ... Bechtold lelkesen nyilatkozik és ír, — ha össze lesz 
szedve az erő, melyre vár, — döntő sikerrel fog föllépni. 

Rajacsits érsek Zimonyban van, mióta Belgrádból visszajött. 

Pesten a rác lázadástól jobban félnek, mint, állapotunk kül- 
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fold előtti hitelét tekintve, kívánatos. Nincsen ok a túlzott féle¬ 
lemre; legyőzetnek minden esetre. Persze, ha keletről 200.000 muszka, 
nyugatról 200.000 osztrák jönne ellenünk, — megingadoznánk; de 
ilyen rémképekben komoly férfi nem hisz, és tőlük nem tart. 

387. 

Óbecse, 1848 július 30. 

Báró Bechtold, a magyarországi mozgó hadsereg főparancsnokának 
a magyar hadügyminiszterhez intézett jelentése a szerb fölkelésről. 

Eredeti jelentés. Budapest, O. L.; K. M. 1848. 498/eln. 

Nr. 94/1848. 

Nachdem ich die Verháltnisse dér serbischen Wirren an dér 
untern Donau, dann dies- und jenseits dér Theiss durch gesam- 
melte wichtige Daten, und die hier am Schauplatze erlangte Lokal- 
kenntniss, genauer zu erforschen und zu beurtheilen im Standé bin, 
wage ich ein hohes Kriegsministerium auf folgende Umstánde von 
höchster politischer Wichtigkeit zűr schleunigsten Berücksichtigung 
aufmerksam zu machen. 

Es ist eine erwiesene Thatsache, dass die fáktische Theilnahme 
dér fremden Serwianer an dem A<ufstandé dér Militargrenze und dér 
ganzen illyrischeti Bevölkerung den Charákter eines Volkskrieges mit 
dem Fürstenthum Servien aufdrücken. 

Tausende fremder Servianer überschreiten die südlichen unga- 
rischen Grenzen, und nehmen thátigen Antheil an den Raubzügen, Ver- 
wüstungen, Aufwiegelungen dér ungarischen Grenzbewohner. Mehrere 
Aktenstücke zeigen die Unterschrifte serbischer Oberoffiziere und das 
serbische Landessiegel. Waffen und Munition aller Art werden den 
serbischen illyrischen Unterthanen Ungams von Serbien aus reich- 
lich gespendet, und allé Mittel aufgebothen, diesem Volkskrieg die 
möglichste Verbreitung zu gébén. 

Vorzüglich sind es die Gebietsverletzungen an dér Savé, und 
an dér ganzen untern Donau, so wie die Aufreizungen dér serbi¬ 
schen Propaganda, die offene Unterstützung des Pancsovaer und 
Karlovitzer Comités, dér verbrecherische Yerband mit dem Metro- 
politen Rajacsich, welche dér serbischen Regierung offen zűr Last 
gelegt werden können. 

Es liegt daher klar am Tagé, dass es nicht eine Parthei, 
sondern die serbische Begienmg sein müsse die 7 — 10.000 Bewaff- 
nete mit allén Kriegsbedarf verseken, in ein nachbarliches, fremdes 
Gebieth senden, und unterstützen kann, diese Thatsache wird auch 
dadurch bekráftigt, dass dér Minister Yuchich, sowie allé Würden- 
tráger Serbiens das Karlovitzer Oomité offen besuchen und unter¬ 
stützen. 


37 ' 
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Ohm dem so thatigen Zuthun dér serbischen Iiegierung, hdtte 
dieser Aufstand dér Militargrenze und dér illyrischen Bevölkerung 
Ungarns nie cinen so furchtbaren Charakter annehmen können. 

Es lasst sich sogar erweisen, dass die mtisten Grenzer géni 
zűr Pflicht zurückkehren würden, wenn sie nicht von den Serbia- 
nern daran durch Bedrohung mit dem Tód, Verwüstung und Nieder- 
brennung ibrer Ortschaften fortwáhrend verhindert würden, wie 
dies bereits mit den Ortschaften Szt. Mihály, Uzdin und Debelács, 
sogar mit Kumánd und Szt. Tamás geschehen, ja dass die raizi- 
schen Bewohner meistens aus Furcbt yor den Serben dem Auf¬ 
stand beitreten. 

Dureh diese Thatsachen wird die Frage dér serbischen Be- 
wegung eine diplomatische und gewissermassen eine europáische, 
zu dérén Lösung das österreichische Ministerium des Ausseren, mit 
Russland und dér Pforte und dér Yermittlung Englands sobald als 
möglich einen diplomatischen Notenwechsel oder eine Conferenz 
zu eröffnen hatten und zwar über folgende zu lösende wichtige 
Fragen: 

Kann das Fürstentbum Serbien, dass nach dem Friedens- 
schlusse von Adrianopel als Vasaién-Staat dér Pforte unter russi- 
schem Schutz, untergeordnet ist, ohne offener Zustimmung beider 
Máchte, bei den bisher bcstandenen freundlichen Nachbarverháltnissen 
mit Osterreich und respectiye Ungarn, ohne vorláufige Kriegs- 
erklarung die illyrische Bevölkerung als Unterthanen dér ungari- 
schen Krone zűr Rebellion und zum Bürgerkrieg aufreitzen und 
dabei offen unterstützen ? 

Die illyrischen Bewohner würden nicht irn geringsten an ihren 
Iiechten ihrer Nationalitat und ihrer Beligion gefahrdet, sie würden 
sogar aller Freiheiten theilhaftig, welche Sr. Majestat allén Unter¬ 
thanen seiner ungarischen Krone verlieh. 

Über die hochmütigen Forderungen dieser illyrischen Parthei, 
wird ein hohes Kriegsministerium, sowie über allé übrigen diplo¬ 
matischen Verhandlungen in genauer Kenntniss sein. 

Es ist daher meine Meinung auf diese grossen politischen 
Fragen aufmerksam zu machen und um die gütige Mittheilung 
dér Resultate zu bitten. 

A magyar kormány ismételten (május hó 28-án 287/X., június 27-én 
■352. sz. és augusztus 12-én 493. sz.) fordult Esterházy herceg útján a bécsi 
közös külügyminisztériumhoz a szerbországi betörések miatt, miszerint a 
szerbországi kormányt, a török kormány hathatós közvetítésével, diplomáciai 
úton erélyesen arra szorítsa, hogy a szerbiai alattvalók a Magyarországba 
való betöréstől eltiltassanak. Esterházy 1848 június 2-án, július 1-én és 
augusztus 18-án 103., 346., 936. kül. min. számok alatt meg is kereste ez 
iránt a bécsi külügyminisztert. Később ezen ügyben Esterházy herceg 1848 
augusztus 29-én egyenesen a királynak tett külön előterjesztést. (Kül. Min. 
1848. 1273/e.) 
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388. 

Temesvár, 1848 július 31. 

Báró Piret bánsági fóhadparancsnok átiratából báró Hrábowskyhoz. 

Eredeti átirat. Wien, Kr. A.; SÍ. S. Gr. K. Fasc. 138. 1848. VII. 140. sz. 

Prásid. 392/2. 

Gewiss erregt dér gegenwártige Znstand dér Dinge in dér 
Grenze und dem nahen Provinzialgebieten mein lebhaftestes Be- 
dauern, alléin es bleibt ein verabscheuungswürdiger Umtrieb, dass 
die ohne hin aus politischen Ursachen so sehr aufgereizten Leiden- 
schaften vermutlich um die Erbitterung künstlich zu steigem, aucb 
durch religiöse Hebel zűr Verführung des leichtgláubigen Volkes 
benützt w érdén, denn es ist eine schándliche Lüge, dass diesseits 
dér gr. n. u. Kultus je profaniert oder die Kirchen und Kirchen- 
geráthe geschandet worden sdn. 

So hatte mán hierlandes ausgesprengt, dass die gr. n. u. 
Kirchen zu Becskerek und Kikinda entweiht und geschandet 
worden seien, wahrend sie zűr Stunde noch unberührt in ihrem 
vollem Glanze dastehen; . .. Überhaupt klingt es sonderbar, dass 
das National-Comité das Christenthum nur fiir den griechischen 
Kultus zu windiziren scheint, als ob Katholiken und Evangelisten 
helvetischer und augsborgischer Konfession nicht Christen waren. 

In den gegenwártigen Wirren handelt es sich überhaupt gar- 
nicht um Religionsverschiedenheiten, und es ist' klar, dass die 
serbische Nation diesen Yorwand nur gebraucht um ihre Leute zu 
fanatisiren. 

Es ist allerdings im hohen Grade bedauerlich zu sehen, dass 
k. k. Truppén dem Grenzvolke feindlich gegenüberstehen, alléin 
noch mehr zu bedauern ist, dass die Grenze ihre Sache — die 
sich wohl leicht ausgleichen liessen, — dadurch verschlimmem, 
dass sie die rohen, mordbrennerischen türkischen Haufen zu Hülfe 
rufen, und sich an die Serbianer anschliessen zu wollen scheinen. 
Fürst Alexander Karageorgievits herrscht über das Fürstenthum Ser- 
bien, áber nicht áls Souverain, sondem als Vasáll dér Pforte, und 
SerUen ist heute noch türkisches Qébieth. Was habén alsó die jen- 
seitigen Horden auf diesseitigen Bódén zu thun? 

Dass ihnen die Erscheinungen dér Politik fremd sind, ist klar 
.. . denn sie waren es in dér That, welche die Feindseligkeiten 
gégén das diesseitige friedliche Land begannen, und die treuen 
Grenzsoldaten, die noch heute — wie ich positiv weis — zu 
Hunderten geme die Láger von Perlas und den Römerschanzen 
verlassen würden, — verflihren und mit Gewalt zum Waffendienste 
im serbischen Interessé zwingen. 



582 


RAJACSITS ÉRSEK TELJHATALMÚ FÖLRCII ÁZÁSA 


Iu dér That bei so vielen Gewalthandlungen, die sich das 
Comité über ganz unscbuldige Individuen erlaubt, steht es ihm 
übel an, so lacherliche Pbrasen über Religionsverletzungen und 
dergleichen zu Passer zu bringen. 

A szerb főodbor 1848 július 27-én 1751-ik számú átiratában a magyar 
pártot vádolta be báró Piretnél különféle kegyetlenségek elkövetésével, 
a templomok megszentségtelenítésével stb. (U. o. 1848, VII. 140/b.) 


389. 

Karlóca, 1848 augusztus 1. 

Bajacsits érsek Jellakié honát bánnál közli, hogy a szerb főbizottság 
teljhatalmú végrehajtó joggal felruházta és János főherceg paáfikációja 
alkalmából mint a szerb nemzet képviselője meghívassék. 

Közölve a Szrbszki Letopisz 1866-ik évi 111. kötetének 148—149. lapjain. 

3 a őoaí h TOüiiie OAiipaBAHHÍ, ^lua HapoAHHXT. cpöcKiixt 
rjaBHLifl e o^óopi. oat. 19. (31.) JyAia, y 3 acÍAaniy cbomh nyHy 
ii HeorpanHMeHy RiacTt Merni y pyKe npe^ao, h tüko ciiy cy^óy 
Hapo^a CpócKori Ha MeHe bo 3 aojkío. 

y BeaeBaatHOMA obomt. noioataio, y koííI Me e onpeAÍJii- 
TCAHa Bo.ia naposa Móra nocTaBiua, npBO ihto cümb pa3yMeo, n 
y öpofl Moflxi> nocAOBax'B npHMiiTii HMao, ősija 8 r ra bíctb m 6 hh 
iipHBaTHO ho aoctobípho AOHemeHa: ,ta e Bucoiconpeiiocxo/ui- 
TejiCTBO Bánié, pa^ii nagHMKaiiie y XepaaTCKH y Bent 

othhuo, h ^a TaMO ii Aiiga 04,1 Bániéra BiicoKOiipeiiocxoAiiTe.iCTBa 
HMeHOBaHa, Ha hcth KOHan,i> no^ase. 

y obomt. oöcTOHTe.icTBy a 3 a AyatHocTB mok) no’iHTyeMB Bacx 
SBaHHHHO 0 TOMI H3BÍCTHT1I, Aa 0/1,1. CTpaHe ApXH-BoftBO/ie JOBÜHa 
CpócKiÉ Hapo^t na peqeny nagHí.HKauiy HiiKaico 40 ^aiiact H03- 
BaHB Hie; TaKO 4 aMe 4 a nperoBopn 3 a Hapo^B CpöcKu no cmijcav 
yaimimort h caóopHo noTBptjeHora CaBe3a HHKaKun hhhhth ce 
He Mory, h aico ce ynHHe 4 a ohh 0ÓBe3aTeAHe cmjc hah 3aT0 
hmhth uehe, hito e cant caóop’B Tpoe^He KpaAÍBtnie Apxn-Boi- 
b o/i,ii JoBaHy to H3HBH0, a& ce upe, Hero hito h CpócKÍfi HapoAt 
Ha na H4>HKan;ÍH) noBRani. fív^e, hh XepBaTH y no aísao ynycTHTH 
He Mory. 

rTpe/i,H3A0Heira caobh ncnynaríaroliH c,Tpory /lyacnocTi, moio, 
He nponyniTaMH Bacn . . . noKopHO moahth, a& 6 h 0 hctomt. ca* 
Apácára h Hítobo BuconecTBO Apxii-BolÍBOAy JoraHa h 3 bícthth, 
h HiMy npeACTaBHTH iisboahah, Kaico naryöua caíactbü imára 
Moace OHa o,icyAHTeAHa bojh : „HexoreTii napoAT. eAaHt, MopaAno 
3a Hapo^T. npHBHaTii, Kora e KpenocTb ABopy XaócőyprcuoMi. 
yreKi, HafticpeiFiüi 3amTHTa óhaü, h koA h AanacT. Ha paTHOMT. 
hoah), h y Iraaifi, n y aomobhhii ctoíü, a^acko qyra ce Aae, 3a- 
ncTa AaKie cyniTecTBye ... 
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Fordítása: 

Főméltóságod! A főodbor (1848) július hó 31-iki ülésében, 
a szerb nemzeti ügyek jobb és pontosabb elintézése okából teljes és 
korlátlan hatalommal engem ruházott fel, 8 ezzel a szerb nemzet 
egész sorsát rám bízta. Ezen nagyfontosságú állásban, melybe engem 
nemzetem rendeltető akarata helyezett, elsősorban, magánúton, de 
elég hitelesen arról értesültem: hogy főméltóságod a horvát pacifi- 
káeió miatt Becsbe utazott és evégből a főméltóságod által kinevezett 
egyének is oda fognak utazni. 

Kötelességemnek tartom ilyen körülmények között Önt hiva¬ 
talosan arról értesíteni, hogy János főherceg a mai napig sem hívta meg 
a fentemlitett pacifikációra a szerb nemzetet; így tehát ott a szerb nemzet 
nevében, a megkötött és országgyűlésileg megerősített szövetség 
értelmében semmiféle tárgyalás nem tartható, s ha ilyenek megtör¬ 
ténnének is, kötelező erővel már csak azért sem bírhatnak, mivel 
a hármas királyság országgyűlése János főhercegnek kijelentette, 
hogy a szerb nemzet meghívása nélkül a horvátok sem bocsátkoz¬ 
hatnak a béketárgyalásokba. 

Ezen előrebocsátott sorok szigorú kötelességemmé teszik, hogy 
ne mulasszam el főméltóságodat tisztelettel megkérni aziránt, hogy 
János főherceget is soraim tartalmára figyelmeztetni méltóztassék és 
néki előterjeszteni, hogy milyen káros következményei lehetnek azon 
szándéknak: „egy nemzetet morális értelemben nemzetnek elismerni 
nem akarni, melynek ereje a Habsburg-háznak mindenkor a legerősebb 
támasza volt, s mely jelenleg is Olaszországban és itthon harcol, és 
híre messze elterjedt és valójában létezik 1 *. 

390. 

Karlóca, 1848 augusztus 1. 

Eajacsits érsek átiratából, mélyet báró Hrabowsky főhadparancsnokhoz 
intézett, őt okozván a polgárháború előidézésével és ennek ellent¬ 
mondó irata. 

Másolat. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. Faso. 134. 10/b. és Kr. M. 4628. 

Eredetijét báró Hrabowsky, János főhercegnek küldte meg. 

. . . Euer Exzellenz! Aus dieser weit hinter dér Wirklichkeit 
zurückstehenden Schilderung dér durch die magyarischen Truppén 
bereits vollführten Greuelthaten können hochdreselben leicht die 
Schlussfolge ziehen, das es nicht mehr davon weit ist, dass dieser 
von den Magyarén provocirte Nationalkrieg in einen Religionskrieg 
ausarten kann, ausarten muss, wenn diesen Barbáréin nicht bald 
Schranken gesetzt werden, die diesseitigen Machthaber und Truppén 
vor ahnlichen Greuelzenen zurückhalten; ... ich fürchte sehr, dass 
Bácska, Bánát und Syrmien bald einer Wüste gleichen werden .. . 
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Nach dem, was bis nun geschehen, glaube ich, dass sicb die 
Serbische Kation in dem Zustande dér Kothwer befindet und wie 
ich sie kenne, für ikre Nationcdüat und Jieligion vermeifélt Icámpfen, 
und eher sterben, als sich diese rauben lassen will. Ich muss . . . 
gestehen, dass die serbische Kation aus diesen von den Magyarén 
verübten Greuelszenen die Schlussfolge zu ziehen anfángt, dass die 
Magyarén einen Vertilgungskrieg gégén dieselben führen wollen . . . 

Ist es recht, dass mán die [serbische] Kation hier hinschlachtet, 
wahrend ihre Söhne auf den Gefildeu Italiens für Kaisev und die 
Erhaltung dér Gesammtmonarchie wie Löwen sich schlagen . . . ? 

Ist das recht, dass mán ihre Brüder und Vater daheim von 
dér Ministerialbank in Pest Ráuber und Rebellen nennt, wahrend 
sie für denselben König, dér den Magyarén Alles, und ihnen níchts 
gegeben hat, ihr Blut in Strömen vergiessen? Ist das Recht, dass 
eine so tapfere . . . dem Throne und dér herrschenden Dynastie mit 
Leib und Seele ergebene Kation hingeschlachtet werde, indem sie 
ihre .. . heiligen Rechte verlangt, Rechte, welche allé Kationén 
besitzen. 

Wenn Eure Exzellenz die Privilegien dér serbischen Kation 
gelesen habén, so werden hochdieselben zűr Einsicht gelangt sein, 
dass das serbische Volk niehts anderes will, als was ihr ver- 
sprochen, gegeben, aber in dér Folge bis auf das letzte Haar 
wieder genommen . .. wurde . . . 

Die serbische Kation hat nicht. . . an einen Krieg gedacht, 
bis sie nicht am 12-ten Juni durch Ihren Angriff auf Carlowitz 
hiezu provoziert wurde . . . 

Zu Innsbruck hatte ich mit dér mir beigegebenen Deputation 
das Glück am 18-ten Juni von Sr. K. K. Hoheit dem E. H. Johann, 
am 19-ten von Ihrer Majestat, dem Kaiser und dér Kaiserin, von 
Ihren K. Hoheiten dem E. H. Franz Cári und Erzherzogin Sophie 
zűr Audienz zugelassen zu werden; alléin, wo wir Schutz, Hilfe 
und ErhÖrung unserer gerechten Bitten und Beschwerden in unserer 
gedrangten, ja verzweifelten Lage zu finden und zu erhalten hofften, 
fanden wir weder Trost noch Rath, weder Hülfe noch Schutz. Mit 
welchen Geftthlen wir vöm Throne zurückkehrten, können Euer 
Exzellenz sich vorstellen . . . 

Als wir zurückkehrten, fanden wir die Kation in höehster 
Erregung, bewaffnet, erbittert.. . Táglich hört mán die himmel- 
schreiendsten Klagen. Was sie aber am meisten schmerzt, ist, dass 
kaiserliche Truppén, Deutsche, Tschechen, Polen und andere nicht- 
magyarische Völker von den serbischen Truppén unbesetzte Orte 
plündern, rauben, versenken . . . 

Wenn das dér Kriegsgebrauch dér österreichischen Truppén 
ist und sein soll, wo kommen die Völker hin?... Ist den kein 
Mittel, einen für beide Kationén ehrenhaften Frieden . .. herbei- 
zuführen? Die serbische Kation will niehts, als ihre aften Rechte 
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garantirt wissen. Sie will nichts mehr, als was ihr Kaiser und 
König allén anderen Nationen dér Monarchie jüngst zugestanden ... 
hat: constitutionelle Freiheit und Gleichheit. Sie will ikre Sprache, 
ikre Nationalitát vor fremden Einflüssen gesichert wissen . . . Wollen 
die Magyarén diese Güter nur für sich, wollen sie alléin nur 
Nation heissen, und die anderen in Ungarn lebenden Nationen 
nur mit dem Name Race und Gattung belegen, und als solcbe oder 
Sklaven behandeln, so sind sie oífenbar in Unreebt. Die Serben sind und 
werden dér berrschenden Dynastie treu bleiben. Sie verlangen 
nicht die Trennung von dér heil. ungarischen Erone, nicbt die 
Trennung von dér gemeinschaftlichen Gesetzgebung, sie wollen 
nur den gerechten Antheil (an allém) des Reiches . . . 

Wenn die Magyarén .. . auf eine . . . völkerrechtliebe Art 
den Krieg gégén die Serben ftihren, so werden diese gégén die¬ 
selben dasselbe Verfahren beobacbten. Deutsche, Slovaken, Walacben 
in Syrmien, Bácska und Bánát, die mit den Magyarén gégén die 
Serben ... zu Felde zieben, werden gleich wie die Magyarén 
bebandelt. . . Sollten jedoch die Magyarén Jemanden von den 
serbiscben Gefangenen am Leben strafen, . . . so möge mán sich 
vorseben, dass eine furchtbare Repressalie stattfinden werde. 

Die serbische Nation ... ist immer béréit den Frieden auf 
obenerwahnten Bedingnisse einzugehen. Sollte sie jedocb diese nicbt 
erlangen,... so wird sie, da sie. iveder beim allerhöchsten Hofe r 
noch bei dér österreichischen Itegierung, noch bei dér K. K. Armee 
Schutz findet, genötiget sein, dórt Hülfe zu suchen, wo sie kann, und 
wo diese am schnellsten zu finden sein wird. Dann wird es kein 
Wunder sein, wenn mán sich den liussen oder gar dm Türken in 
die Arme wirft . . . 

Bevor jedocb dieses gesohieht, wird mán alles anwenden, 
um sich selbst zu helfen. Dér erste Schritt wird sein, dass sie 
allé ihre Söhne von dér italienischen Armee abberuft; dér zweite, 
dass sie allé slavischon Nationen zu Hülfe ruft; dér dritte, dass 
sie mit Cári Albert und mit Itálien in den Bund tritt; dér vierte, 
dass sie an Deutschland, England, Frankreich und ganz Európa 
appellirt. Wer zu ersaufen in Gefabr steht, greift naeh einem 
Strohbalm oder nach dem glübenden Eisen . . . 

Allé diese . . . Übel, dürften wohl genügen, um unsere 
Magyarische Machthaber und den Landtag zu bestimmen, so 
geschwind als möglich die Serben zu beruhigen, ihre gerechte 
Wünsche zu erfttllen,. .. Ich theile Ihnen diese meine Ansicbten 
mit, und bitté bochdieselben geeigneten Orts schnellen Gebrauch 
dacon zu maciién, 

Hrabowsky erre a szerb érseknél élesen tiltakozott, mintha ő idézte 
volna fel a szerb fölkelést és harcot. „Es müsste sonderbar sein* 
felele' 1848 aug. 4-én, „wenn Euer Exzellenz nicht bekannt ware r 
dass das in Carlowitz zusammengetretene Comité bereits am 12-ten 
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Mai altén Styls (1848 május 24.) einen gedruckten Aufruf an die 
serbische Nation zűr allgemeinen Waffenergreiffung erlassen hat; 
dass dieses Comité gleich darauf bewaffnete Yolksmassen um sich 
versammelt,. . . sofort auch das Yolk und die Grenzer gégén ihre 
Vorgesetzten aufgewiegeit hat. 

Bei meiner Rückkehr aus Kroatien am 7-ten Juni fand ieh 
das Comité in Carlowitz schon ganz in feindlicher Verfassung,... 
und bewaffnete Insurgenten zu vielen Tausenden bei Carlowitz 
und in dér Römerschanze zusammengezogen; selbstverstandlich dass 
ieh als Landeschef, nach meiner aufhabender Pflicht, dériéi Yor- 
gánge nicht dulden dürfte, und wenigstens versuchen musste, einer 
solchen Unordnung und Gesetzwidrigkeit ein Ziel zu setzen. 

Nichts destoweniger ware mein Yorgang gégén Carlowitz 
ohne Polgen geblieben, wenn das daselbst versammelte Volk sich 
ruhig verhalten hátte . .. Denn (meine) Truppén hatten auch am 
12. Juni den Befehl, Niemanden anzugreifen, wenn sie nicht selbst 
angegriffen werden. Alléin die Insurgenten griffen gleich selbst 
an . . . und so kann die Verantwortung für das Ungliick, welehes 
am 12-ten Juni 1. J. über Carlowitz kann, nicht mir zugeschrieben 
werden kann; sondern die Verantwortung falit auf diejenigen, 
welche durch ihre gewaltsame Vorgánge mich zu diesem Schritte 
provoziert habén. 

Die Behauptung des Serbischen Comités, dass dasselbe zum 
Schutze dér Serbischen Nation vor dcm Übergriffe dér ungarischen 
Regierung zu dériéi gewaltsamen Vorgángen gezwungen gewesen sei, 
lcann ieh nicht anerkennen ... Was die Grauelthaten anbelangt, .. . 
so kann ieh E. Exzellenz versicheren, dass mir ahnliche Schil- 
derungen von Grauelthaten, welche die Serben gégén die ungarische 
und deutsche Bevölkerung des Landes verübt habén sollen, zu Ohren 
kamen. Ieh halté daher diese Schilderungen, und was die Ein- 
verstehung dér Religionsgegenstande betrifft, für eigens dazu ersonnen, 
um die schon bestehende politische Entzweiung und den National- 
hass, auch noch durch die religiöse Erbitterung zu steigeren . . . 

Als ehrenhafter General und treuer Diener unseres . . . 
Kaisers und Königs befolge ieh nur die Befehle Br. Majestát, und 
kann mich nur auf jene Seite neigen, wohin dér allerhöchste Befehl 
gerichtet ist. 

Nichtsdestoweniger unterlasse ieh nicht die Vorstellungen 
E. Exzellenz, sowohl S. K. Hoheit dem E. H. Johann, als auch 
-dem K. ung. Ministerium zu unterlegen; weil ieh meinerseit die 
Serbische Nation nicht anfeinde und aufrichtig wünsche, dass . . . 
dér Bürgerkrieg . . . möglichst bald beigelegt werden möge. 

(ü. o. 1848. VIII. 10.) 

Hrabowsky úgy János főherceghez, valamint Mészáros hadügyminisz¬ 
terhez intézett felterjesztésében különösen Rajacsits érsek kijelentésére 
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hívta fel a figyelmet, mely szerint „dér feste Wille und die Absicht dér 
Serbiáchen Nation offen ausgedrückt wird, dass sie ihre vermeintliohe Reohte 
um jeden Preis und nöthigenfalls aucli auf. . . ungesetzlichen Wegen 
durchsetzen werde“. Hrabowsky úgy János főhercegnek, mint a magyar 
kormánynak a békés kiegyenlítést ajánlja a monarchia érdekeit szem 
előtt tartva. 

RajacBits érseknek, a hadsereg ellen emelt vádak báró Rechtoldot is 
felháborították; „Bs wáre daher nicht zu wundern, wenn durch solch feige 
Schándlichkeiten die Gemiither dér Ungarn bis in’s Innerste empört . . . 
und gereizt wiirden; und dennoch kann ich bis nun durchaus nicht über 
die Undisciplin dér ungarischen Truppén mich beklagen. (U. o. 1848. VIII. 28.) 


391. 

Prága, 1848 augusztus 2. 

Windisch-Gratz Alfréd herceg nyomtatott proklamációjából, melyben 
a délszláv birodalom felállításáról van szó. 

Egykorú nyomtatvány. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 130. 1848. VIII. 20/a. 

. . . Endlich glaube ieh die Aussage eines gestándig gewor- 
denen Inquisiten dem Publikum gleichfalls nicht vörentbalten zu 
sollen; nur yermeide ich, wie ich bisher getban, die Anführung 
dér Namen und zwar zu dem Ende, um in den Gang und Erfolg 
dér weiters gepflogen wevdenden Yerbandlungen nicht dér Sache 
nachtheilig einzugreifen. 

Inquisit sagt aus: Zu Ostem 1847 wurde er zu Eperjes in 
Ungarn mit mehreren polnischen Emigraten bekannt, . . . dérén 
Hauptplan gewesen, ein grosses slavisches Reich aus Kroatien, 
Slavonien, Serbien, den Slowaken in Ungarn, Böhmen, Mahren, 
Schlesien und österreiehisch Polen zu bilden, das eigentliche Ungam 
verscbwinden zu machen, sich yon Osterreich losreissen und im un- 
günstigsten Falle aber den Russen zu unterwerfen. 

Über die Form des neuen Reiches, ob nahmlich Königreich 
oder Republik, war mán nocb mit einem fremden Staate in Cor- 
respondenz. Dér Plán sollte im Jabre 1850 verwirklicht werden 
und die Revolution zugleich in Agram, Prag, Krakau und dér 
Umgebung von Pressburg, bei den Slowaken ausbrecben. 

Nacbdem jedoch im Február 1. J. in Paris die Republik 
proklamirt war, wurde beschlossen, die Revolution an den genann- 
ten vier Orten nocb im Jabre 1848 ausbrecben zu macben. Zu 
diesem Behufs wurden in den verschiedenen Landern Central- 
stationen erricbtet, denen eigene Chefs vorstanden .. . Die Namen 
dér meisten dieser Cbefs sind bekannt. 
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Karlóca, 1848 augusztus 2. 

A szerb főbizottság Bajacsits érseket intézkedési teljhatalommal 

felruházza. 


Egykorú nyomtatvány. Zágráb. D. A. Z. 1848. 3. A. 236. sz. 


HapoAy CpöcKOiii.! 

TjaHHHö CpöcKO-Hapo^Híjfi O^óopi, yimAHBiim hcho H 3 X> 
AOca^amHirt 3 aeAHiiHKor , B CBon> A^AOBOAexBa, p,a ce y pa 3 HO- 
bhahh npe^weTti SBaHiuma Taflua, HiiKauo OApacaTH neMoate 0631 . 
H 3 BÍCTHor'B y eAHoft tohkh ycpe/tOTaBCHH BjiacTU, n öeaa. nocoó- 
Horx. pacnpaBjiflHa AKia y hbaacjkhumtí cboömx, ceKnúiHa, noóy- 
ijeHÍ HOHaÖBiiuie no 3 opieM , B paxHHirB, y komi ce npBO-npoiuameHO 
boSboactbo Cpöcico Haja 3 ii; r^H ce npe^MeTB BaatHHil ct> aaca 
Ha náci roMHAaio, MaruoBeHHori pímeHia h ciue e^He CBa ojkiib- 
AHBarobe ii ynpaBAHEohe, — 6 e 3 i> MHOrorx. npenHpaHH noxpeőyro; 
TbiMi) naiíi. caMUMi cuaKOiiy u.ieHy OA^opa yBH^axn a^io, A a " 
AOTAe, aoka ce CTOAima BoöcoAe CpöcKora, A'fccTBHxeAHO nony- 
HaAH HeÓH, paraa OBa oxHomeHin 6 e 3 i> T^aBe, Koioft be cBauiá 
noKopaBaTH ce, eAHori MaraoBeHia ocxaxn He MO*e, piniio e 
HAHorjiacHO: 

HíroBoá Cbhtocth, rocnoAHHy naxpnupxy Jocna-y Paannliy, 
koö e ii HaflBHHiiöMt cbohmt. nojLoiKcnieMT. ii AocaAamHHMt no- 
atepTBOBameMi oóniTe noBÍpeHie HapoAa 3 acjyado — y npeAMeTy 
npaBaenia napoAHora. npimpeneHHO nynoB.iacxie noAapnxn, ct> 
thmb Aa ohb Kao IIpHBpeMeHíjfl ynpaBiiTejifc 3 a 6 o.ili OAnpaB- 
ahhí a^aú, noA^ PAaBimft OAÓopi. cnaAarobH, OBaíi Ha oxaíac- 
HÍH pa 3 ACAHTH, OTA'í>A.eHÍH IICTBI yCTpOHXH, HyjKA HHM ' i > AHU,aMa 
CHaÓAbTii, n CBa cpeACTBa 3 a cnaceme BOÜBOACTBa cxoAHa yno- 
TpeÓHTii, yicynHa 3 acÍA aH i a OAÖopa no nocToaTeACTBaiia ca 3 HBaxH, 
II CXOAHO HOCOŐHHMb yCXpOSHHMa A^AOBOACXBO OTAÍAeHÍH HaA- 
SHpaBaTH Moate; Ty húkb BpxoBHy Baacxb Aoxae 3 aAP®H, AOKae 
no npoMemi BpeMeHa ncTa HeöyAe nopeneHa oax> HapoAa, — komb 
ce obo y eAHO Ha 3 HaHÍ Aae, A a ce no TOMe BAaAaxH Moace. 

/^aHO ii3x> 3 acÍA a HÍH lAannora HapoAHora OAŐopa, 21. IOaíh 
1848 y KapiOBni AP*aHorL. 


Cxe®aHi> IlexpoBHb'b 
AieKcanAept KocTiitiX, 
nane.ie IIhkojhIix. 
ApceHie Ko-iapcaifl 
4p Mh.i. PaAOHnnlii. 

4,p JanoB /EiiBanoBEbT. 
CxeBauT> PhcxhIix. 
CaBBa AjeKcaHApoBnliT) 


Cnex03apx> Mn.aexHh'b 
'Bop^e Bapcami 
r Bop^e PaAaífB 

J0CH4>X> JOBaHOBHli'B 
AiieEcaHAep’B CxoHnKOBnbx> 
nexapt HuhkobhLx. 

JOBaHX. CxaHKOBnbx. 

Em. Ko-iapoBnfiX. 
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Fordítása: 

A szerb nemzethez! A szerb nemzeti főbizottság eddigi közös 
tevékenysége alapján világosan látván, hogy különböző ügyekben a 
hivatalos titok nem őrizhető meg egy központi hatalom és az illetékes 
ügyosztályokban való megvitatás nélkül, főleg hadi szempontból 
tekintve, ahová kiváltképpen a kinyilvánított szerb vajdaság tartozik; 
itt a fontosabb ügyek óráról órára összegyűlnek és elintézésükre egy 
mindent éltető és igazgató hatalomra, mellőzve minden súrlódást, 
van szükség. A bizottság minden tagja ennélfogva be fogja látni, 
hogy addig, amíg a szerb vajda széke tényleg be nem töltetik, — külö¬ 
nösen a hadi ügyek fej nélkül, melynek mindenki tartozik magát 
alávetni, — nem maradhatnak, ennélfogva egyhangúlag elhatároztatott: 

hogy a nemzeti ügyek igazgatását ideiglenes teljhatalommal 
Őszentségére, Rajacsits József patriarchára ruházza, aki magas állásánál 
és eddigi önfeláldozásával a szerb nemzet közbizalmát kiérdemelte 
azzal, hogy mint ideiglenes kormányzónak jogában áll a főodbor alá 
tartozó ügyek jobb elintézése okából azt osztályokra felosztani, ezeket 
megszervezni, szükséges erőkkel gyarapítani és minden, a vajdaság 
megmentésére alkalmas eszközöket igénybe venni, a főodbor összes 
üléseit szükséghez képest egybehívni és az ügyvezető osztályokra 
külön alkalmas intézkedésekkel felügyelni. Ezen legfőbb hatalmat 
addig gyakorolhatja, míg idők változtával azt a nemzet tőle meg 
nem vonja, ami miheztartás végett, ezennel tudomásul adatik. 

A Karlócán, 1848 augusztus 2-án tartott nemzeti főodbori 
ülésből. (Tizenhat főodbori tag aláírása.) 

Rajacsits érsek kormányzói megbízatását 1848 július 31-ről 
keltezi. (Lásd a 393. számú iratot) 

393. 

Budapest, 1848 augusztus 2. 

István nádor Bajacsits érseket állásától felfüggeszti. 

Eredeti fogalmazvány. 0. L.; Vall. Min. 1848 g. n. e. 3543/86. ez. 

Megjelent a Közlöny 1848. évi 59-ik számában is. 

3542/85. G. 

A vallás- és közoktatási minister előterjesztésére rendelem, 
a mint következik: 

A mint a görög nem egyesül'eknek vallásbeli és iskolai 
ügyeik iránti intézkedési joga az 1848 :20. törvénycikk által bizto¬ 
síttatott, a törvény kihirdetése után még egy hónap sem mulék el, 
egyházi gyülekezetüknek egybehivását folyó évi ápril 26-ról már 
el is rendeltem, és rendeletemnek végrehajtásával Karloviczi érsek 
és metropolita Rajacsich Józsefet megbíztam. 
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A nevezett érsek azonban, e törvényes rendnek követése 
helyett, elsőben is azon értekezletet, melyen előleges följelentése 
szerint az egyházi gyülekezetét kell vala’ előkészitnie, pártütó 
gyülekezetté változni, s azt a helybelieken kívül Szerbiából átjött hit- 
sorsosaival is alakulni, s általa magát lázadó módon pátriánkévá 
választatni engedte és segítette. 

Es ámbár ezen gyülekezetnek törvénytelenségét és a patriarcha- 
választásnak megsemmisítését az előterjesztő minister, f. évi junius 
r. 3-ról 1410. szám alatt kiadott rendelete által nyilván kimondotta, 1 
— ámbár őfelsége apostoli királyunk az elébe járult Karlovici küldött¬ 
ségnek ugyanazon értelemben adta királyi válaszát Innsbruckban: 
Rajacsits József mindennek ellenére a törvényes rend útjára nem¬ 
csak vissza nem tért, sőt azon rendeletemnek: miszerint a kikindai 
vészes mozgalomnak következtében az egyházi gyülekezetnek Temes¬ 
várra áttételével megbíztam, nyilván nem engedelmeskedett, és 
érseki s metropolitai címének elhagyásával törvénytelen címet vevén 
föl, híveit az álladalom ellen nyilvános lázadásra gyűjteni, Karlo- 
viczot ezen kárhozatos lázadás központjává tenni, polgári háborúra 
okot szolgáltatni, s ennek nem csak részesévé tenni, de egészen 
élére állani, s a lázadó seregeket nevelni, gyarapítani vakmerős- 
ködött. 

Ennél fogva Rajacsits József, mint kit ennyi törvénytelen 
tettek terhelnek, s ki a törvénynek, ó felségének és a kormánynak 
rendeletéi ellen feltámadott, ó Felsége nevében érseki és metropolitai 
hivatalától ezennel félfüggesztetik s a görög nem egyesült egyház 
kormányzatával Athanaczkomch Plátó bácsi püspök ideiglenesen meg- 
bizatik s egyszersmind a görög nem egyesült egyház püspökeinek, 
papjainak és minden híveinek ezen rendelet által megparancsolom: 
hogy Rajacsich Józseffel mindennemű érintkezést kerüljenek, a mi¬ 
kép attól az előterjesztő minister által már folyó évi julius 9-ről 
kiadott körrendelet által eltiltattak; Sülömben szövetségeseiknek 
fognak tekintetni és a büntető igazságnak általadatni. 

Másrészről rendelem: hogy további rendeletig Athanaczkovich 
Plátót az egyházi kormány vezetésével megbízottnak ismerjék, 
rendeletéit azon engedelmességgel fogadják, mellyel az egyház 
főbormányzójának minden törvényes intézkedései iránt viseltetni 
tartoznak. 

Budapest aug. 2-án 1848. 

István nádor, B. Eötvös József, 

kir. helytartó. 

Báró Eötvös József magyar vallásügyi miniszter 1848 augusztus 3-án 
küldte meg Eszterházy Pál hercegnek ezen rendeletet, hogy „Őfelségénél 
Rajacsich érseknek és metropolitának teljes letételét szorgalmazni szíves¬ 
kedjék". (Kül. Min. 1848. 831/eln. sz.) 

1 Lásd a 180. számú iratot a 328-ik lapon. 
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394 . 

Vinkovce, 1848 augusztus 3. 

Rastich ezredesnek, gróf Latourhoz intézett jelentéséből; a péterváradi 
határőrezredben kitört anarchiáról. 

Eredeti emlékirat. Wien, Kr. A.; 1848. Kr. M. 4240. sz. Érk. augusztus 10-én. 

(Július 10-én.) Dér Grenz Cordon von Sémiin bis Racsa war 
mit Gewalt aufgehoben, und dér Ubergang den Servianern an allén 
Puncten frei. Das Reserve Bataillons hatte sich eigenmácbtig auf- 
gelöst und die Mannschaft war nacb Carlowitz! zu den Insurgenten 
tibergangen. Allé Yerwaltungs-, Administrations- und Cameral-Zweige 
waren im Stillstande: die ararischen Waldungen jedermann nach 
Willkiihr freigegeben, allé Einkünfte des Staates versiegt. 

Die meisten Offiziere in ihren Stationen misshandelt, gebunden, 
vor den Odbor nach Carlowitz geschleppt, hatten um ihr Leben zu 
retten, ihre Stationen verlassen und sich nach Mitrowitz gefliichtet; 
keine Crrrespondenz war mehr mit den Compagnien möglich, weil 
allé Briefe aufgefangen, die Trager misshandelt, und am Leben 
bedroht waren. Selbst die K. K. Rostén wurden untersucht, allé 
Briefe erbrochen, und nur jene zugestellt, die die Odbors zuliessen. 
In allén Dörfern hatten sich Odbors gebildet, welche meistentheils 
aus dem serbischen Pfarrer, dem Schullehrer und den Kramern, 
und sonst aus dem schlechtesten Gesindel des Ortes gebildet 
waren; Schanzarbeitsstraflinge und Ieute, die wegen ihren schlechten 
Thaten viele Jahre in den Stockhausern waren, — bilden jetzt die 
Behörden. Diese regieren jetzt mit Terrorismus. Mord, Raub, Plün- 
derung, gewaltsame Requisitionen, Bedrohung am Leben und mit 
Brand, sind die Hebel dieser Regierung: Rachsucht und Bosheit 
ihr Antrieb. Die Katholiken, Deutsche, Slowaken und Klementiner 
hatten sich an dér Insurrection nicht betheiligen wattén, und wurden 
zum Theil mit Gewalt durch Servianer dahin geschleppt; Mán 
bedrohte selbe an Leben und Eigenthum. 

Dér grösste Theil dér mannlichen Population war in Carlowitz 
versammelt, sogar in die anderen Láger geschickt. Die Wiesen 
noch ungemahet, die Frlichten auf den Feldem dem Verderben 
preisgegeben. Es gdb kein Rccht, kein Gesetz, kein Schutz, kein 
Eigenthum, die Schlechten und Boshaften übten das Recht des 
Starkeren aus. Die Einschüchterung war so gross, das selbst die 
Besseren sich nicht einmal zu beklagen wagten. Niemand wagte 
einen Befehl zu befolgen. Kurzum die Anarchie in ihrer Krassen 
Nacktheit war eingetreten . . . 

Aus dem Stockhause waren die schwersten Arrestanten befreit. 

(Július 10.) An diesem Tagé Abends kam dér Herr Erz- 
bischof und Metropolit Rajacsich mit dem Dampfschifife von Agram 
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kommend in Mitrowitz an. Dér Herr Brigadier von Hayek ich 
sammt den gangén Offiziers-Corps erwarteten ihn am Flussufer 
nnd machten ihm die Aufwartung, gingen dann mit ihm in die 
gr. n. u. Kirche, wo dér Pfarrer Stefan Damjanovits eine Anrede 
an ikn hielt, die anfangs mássig, in fanatische Übertreibungen 
überging, nnd wo er von dér Auferstehung des grossen Serbischen 
Reicbes des Zárén Lázár phantasierte, allé Serben zu den Waffen 
a'ufforderte und Fluch und Verdammniss gégén allé jene sehleu- 
derte, die in dér grossen Sache dér Serbischen Nation nicht mit- 
wirkten. Dér Patriarch hielt darauf eine versöhnende Rede, empfakl 
dem Volke Rube und Ordnung, geborsam den Behörden und setzte 
nur in etwas mistischem Sinne die Worte hinzu: er sei alt und 
gebrechlich, werde jedoch allé seine Krafte für die Nazion opfern, 
und geme dann sterben, wenn ihm das grosse Werk, was er sicb 
vorgenommen hat, gelingt . . . 

Dér Patriarch erzahlte zugleich dass Sr. Exzellenz dér 
Banus Jellacsieh zűr Bereisung von Slavonien am 11-ten (Juli) 
abreisen und vfrmuthlich am 13-ten in Mitrowitz eintroffen werde. 

Rastich ezredes ezen emlékirat másolatát báró Hrabowskynak is meg- 
küldötte. Az emlékiratban 42 írott lapon részletesen írja le Rastich ezredes 
a péterváradi ezred eseményeit 1848 július 21-ig. 

395 . 

Karlóca, 1848 augusztus 3. 

Szerem vármegyében az odborok és új bíróságok felállítását rendeli 

él a főodbor. 

Eredeti rendelet. K. P. L.; a szerb főodbor levéltára. 1848.2110/104. szám. 

3anucHuv,a 

Kojmccie HauHH t >, kohmíi ce CpesicKa JKynaHiu ycTpoHm hmu, npe 4 - 
aojkhth iiMarohe. 

4aHa 22. KUia 1848 imcAaiia e H 3 t rjaBiioru O^óopa 
komhccíb, kos 4 a ce ca AomaBiHHMi, Ha Tafl KouaiyL hhhobhhh,hm a 
■JKyname CpeMcae o ycTpoeHio peueHe JKynaHie nocaeiTye, 3a- 
e/iHO cnopa3yMy, n ripe^aori. PiaBiioMT. OAŐopy npe^CTaBe. 

Ilocae Ay®ern pa 3 roBopa a ^oroBopa cioace ce oóe crpaHe 
h npiiCTnny na cai^ehe TOUKe, aoe ce obiimt, PaaBiioMT, O^ióopy 
Ha EOHaaHO onpe/i.e.ihH'h npe^ci aBAaro. 6 cy uaat ve TOUKe y3afla- 
hoi'í. 4 oronopa CAÉ 4 ehe: 

1. y CBaKOMü MÍery hm a ce ycTpoflTH ÜOAOAÓopi, koh he 
Ha Haaore OKpyatHor O^őopa H 3 BpnmBaTH, y ocTaJOMü rpa^aHCKe 
pacape 40 Bpe4H0CTH 12 >i>. cp. KpHMHHaAHe naa OHe cy4HTH, 
Koe Ka 3 Hii 3 aTBopa 40 3 4 aHa, tuii TeaecHoft 40 12 óaTniia H04- 
aeate. y EoanEO naKH 4pyriS oónuaíi y CMorpeHH) ropeHaBe4eHe 
cyMMe nocToit, Tab ce 11 041 caAi> 3 a 4 pataTH mia. 
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2. y MÍCTHMa, r^e OKpyaiHH cyAHH (ao AananiHLH CoAra- 
őapoBH) oŐHTaBaro, HMaio ce oab naposa H3a6paTH OapvacHH 
OAŐopn oab 6 AHU,a, Koft te cne OHe npe^MeTe OAnpaBAHTH, kos 
cy ao caAi> CoAraÖnpoBH ca 3aKAeTHHUHMa oAnpaBAHAH, IIpeA- 
ciAaTeat e npn hctomb. CyAeöcKiö npeAMeTH no3UBaro ce Ha 
BeAHKiá CyAB. 

3. 3a CyAeftcKe npeAMeTe ycxpoeHa cy A»a BeAHKa CyAa, 
6AaHí> y ByKOBapy, Apyrifl y Pyiia, y KOHua cy üpeACÍAaTeABH 
noA*ynaHH. Ochmí> 4 oab HapOAa H3a6paHa Beti CyAie, HajraieHO- 
nate TAaBHHH OaÓopb 3a ciiaKift iomxb no A B a IIpHciAaTeAa. 

4. YcTpoeHÍ noaHBHori, CyAa OA-iaatece Ha Bpeiie, aokb ce 
ynpaBHTe.ib HapoAa ca IIpey3BHineHHMB BaHOMB, hah cb TpoeA- 
HOMB KpaAÍBHHOMb AOrOBOpH. 

5. BoeHe CTBapn ynpaBAa H3KAK)HHTeAHO Pa au huh Oa<5opb 
nocpeACTBOMb OKpyatHtr ÓAÖopa. 

6. CyMMH, Koe cy AOcaAB y Bobhuv Kaccy yAa3HAe, niiaro 
ce oab caA'B y HapoAHy BoeHHy Kaccy yHOCHTH, Koe ce r abrhomb 
II epii;enTopy JKynaHie 3a npaBAiiHi cbos h iriroBbi npiiApyaceHR 
obhmb npenncye. 

CTenaHB TTeTpoBntB c. p. 

IleTapB JoBaHOBiitB. 

K. RorAaHOBHliB. 

CaBBa AAeKcaHApoBHtB. 

JoBaHB Cy66oTHtT>. 

AAeKcaHAepB CtohhkobhIiB. 

JoBan ^yÖpoBan, IIoAJKynaflB CpeMCKH. 

Teoprin HobhIib, BeAÍKin CyAarc 

Teoprin Kohthíb, BeAtacraKB. 

HHKOAa BohhobhÍib, BeAHKorB CyAa PyircKOCB 3aKAeni 
npncÍAaTeAb. 

JoeaHB MapiiHOBiitB, oKp. cyAan,. 

CTeBaHB IIIaHTa, OKp. cyAau. 

4nMHxpie Bantb, OKpyjKHin BHAeatHHKB. 

TaKO yroBopeHO n y Tpn BÍspoAOCTofiHa oÓpa3na H3AaHO, 
oab 8abhb ko ab TjaBHorB OA^opa ocTae, a Apyra A»a no ab 
B eAHKorB CyAa ByKOBapcKorB h PyMCKorB noAoatHTH ce iiMaro. 

JOBaHB CyŐÖOTHkB cp. 

AKTyapB. 

4aHa 22 K)Aa 1848 roA- y TAaBHOMB HapoAHOMB y Kap- 

AOBRH AP*aHOMB OAÖOpy rope II3Aa*eHUfl üpOTOKOAB KoMHCCÍe 
y npHcycTBiiro h cbaMctbíbo cbh Ha Tafl KOHaiiB H3acAaHH hhhob- 
HHKa iKynanie CpeMCKe npoAy3eTB e, h y ropnu mecTB Tonna 
noTBpljeHB. 

4aH0 Kao rope: Hpa 2110 h h3Ahho npe3B HapoAHorB 
CenpeTapa JonaHa CTaHKonnta c. p. 


Dr. Thlm J.: Az 1848—49-lki szerb fölkelés története. II. 
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Fordítása: 

1848 augusztus hó 3-án a főodbor kebeléből egy bizottság 
küldetett ki, hogy Szerém megyének ezen célra kiküldött tiszt¬ 
viselőivel az említett megye szervezéséről értekezzék; közös meg¬ 
állapodás alapján a főodbornak a következő javaslat terjesztetik elő: 

Hosszas tárgyalás és megbeszélés után mindkét fél a következő 
pontokban állapodott meg, melyek a főodbornak véghatározás miatt 
beterjesztetnek: 

1. Minden egyes helységben egy albizottság (pododbor) állí¬ 
tandó fel, mely a kerületi bizottság (okruzsni odbor) rendeletéit 
végrehajtja, egyebekben pedig a 12 ezüst forintig terjedő polgári 
perekben ítélkezik, úgyszintén a 3 napi elzárást vagy 12 botot meg 
nem haladó kriminális ügyekben is; ott, ahol a fenti összegektől 
eltérő előírások vannak, a jogszokás továbbra is fennmarad. 

2. Azon helységekben, ahol kerületi főnökök (a mai szolgabírák) 
székelnek, a nép egy hat főből álló kerületi bizottságot választ, mely 
mindazon ügyekben intézkedik, amelyek eddig a szolgabírósághoz, 
illetve esküdtekhez tartoztak j elnöke a főnök. A bírósági ügyek 
a felsőbb bírósághoz föllebbezhetők. 

3. A bírói ügyekre nézve két felsőbírósóg alakíttatik, egyik 
Ynkováron, a másik Humán, melyeknek elnökei az alispánok lesznek. 
A nép által választott négy felsőbb bírón kívül tagja ennek még 
a főodbor által kinevezett két bíró. 

4. A felső bíróság szervezése azon időre halasztatik, mikor 
a nemzet kormányzója a bán Öméltóságával, vagy a három egyesült 
királysággal e tekintetben megegyezik. 

5. A katonai ügyeket kizárólag a főodbor intézi a kerületi 
odbor közreműködése mellett. 

6. A pénzösszegek, melyek eddig a hadi pénztárba befolytak, 
ezentúl a nemzeti hadi pénztárba adandók. 

Ezen szerződés bárom hiteles példányban adatott ki, melyeket úgy 
a főodbor által kiküldött bizottsági tagok, mint a szerémvármegyei kiküldött 
tisztviselők aláírtak. A karlócai főodbor ezen megegyezést ugyanazon napon 
(1848 augusztus 3.) jóváhagyta. A megegyezés szerb és horvát nyelven 
nyomtatásban tétetett közzé. Egy példányt Rajacsits érsek Jellaöié horvát 
bánnak küldött meg. 

396. 

Karlóca, 1848 augusztus 4. 

A karlócai főodbor felhívja a lakosságot, hogy büntetés terhe mellett 
engedelmeskedjék a szerb hatóságoknak a közcsend és közbiztonság 

fenntartása okából. 

Egykorú nyomtatvány. Zágráb, D. A. Z. 1848. 3. A. 239. 

CUaBHuíi Hapo,a,e! 

Opyatie AyuiMaHHHa npe,a,I r.pa'raa ^omobhhc onacaHt e 
HenpiiaTe.ii> 3a OTenecTBO, a aii Heóu iráni onacaiiT> HenpiiHTe.ii> 
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óho 3a , 10511 . iiann, íiepeA'B n HeMnpx KaAx 6u ce y napo^y 
nopo^io. H 3aT0 mh, no AysnocTH oat> Bora n HapoAa HaMa 

HaAomeHOö, ycrpoHAH cmo HaAAeaiaTeACTBa, kos te CBe CTisapti 
na Aoöpo Hapo^a n npeAy3eta Hamera pyKOBOAHTH. Oax pe^a 
Mapa h nocjiymHOCTH saBHCH CBa cpeta Hapo^a: n 3aT0 obhmx 
HajaateMO: 

1. 4a ce 6e3x ryÖHTKa BpeiieHa CBy,ia y CMHCAy npOTOKOAAa 
obaí npHKAioHBHorx IloAOAŐopH, rAi ionnx nenocTOfl, h OKpyatHÍi 
OAÖopn ycTpoe. 

2. 4a ce cbh n cbíiek ycTposHHMx obhmx hüpoahhmx HaA- 
AemaTe.iCTBaMa TOMHitöme noKopaBaro. Gpx Kao idto te nocAyniHH 
n noKopHH y ÖAarocAOBy Bora h cpetn OTenecTBa HarpaAy Hatn, 
TaKO te CBaKora, koii 6h ce ycyAio hpothbx obhxx ypeAŐa no- 
CTynaTH, HeH30CTaBH0 y CMHCAy oŐHapoAOBaHHxx 3aaoHa Haflnc- 
Tpoatia KamTHra nocratn. 

CjiaBHHfi HapoAe! CnrypHOCTb inna n HniaHH CBaKora n 
HaiÍManíra ciseTa e HaMa, ii mh te mo e cbhkhmx híi'ihhojíx 
canyBaTH, CTapara ce; a ah CHrypHOCTt h cpeta HapoAa MHoro 
híimx e íoihtb CBe-m. H3BaHpeAHe okoahocth namerx OTenecTBa 
H3HCKyro H3BaHpeAHa cpeACTBa. 

HaAJeataTeACTBa 0Ba hah BAacTH npoH3Aaae H3i HapoAa, 
h 3aro y HbflMa cuaKift boaeo HapoAa, boaío cboío CMaTpara HMa — 
HapoAt ce yBipio A a mh CBe caMO Ha Aoőpo HapoAa hacmo h 
ype^yeMO, h mh cmo y HanpeAx yBipeHH, Aa te aapoAx ypeAÖe 
OBe, Kao h CBe A°caAaiHHÍ ex nyHHMx noBÍpeHÍMX h nocjy- 
maHÍMx npiirpAHTH. TaKaiix yn.iinix y OTnpaMHHio napoAnu Aiaa 
HeMa HapoAX HurAH íohitl y niAoft Hamoii II,apeBHHH, h to Mopa 
HapoAx cacBÜMX yBÍpHTH, A a mh Ha to hacmo, A a ce upana 
Hirona He caMO canyBaro, Hero y koahko 8 3a AOMOBHHy npo- 
ŐHTaqHO, h yMHoaje. PeA'B, Miipx h cAora y Kytii HaflcHAHii e 
caBe3HHMX npoTHBX BanreKor HenpuneAH ; a kx TOMy Ao6pa boah 
h roTOBOCTB 3a oőnne AOŐpo h no boio ajepTBy npHHeTH, nanx 
OHAa ce ex noMohy Bohcíomx hsbícthoíí noöíAH Haia™ MoaceMO. 

y KapAOBii,H 23-erx K>Aa 1848. 

TAaBHHft oAÖopx HapoAa cpöcKOrx. 


Fordítása: 

Az ellenség fegyvere a hon ajtaja előtt veszedelmes ellenfél 
a hazára nézve, de nem kevésbé veszélyes ellenfél volna a honra 
a rend felborulása és a zavarok kitörése a nemzet kebelében. Ezért 
Isten és a nemzet által ránk ruházott kötelességünknél fogva, felállí¬ 
tottuk a hatóságokat, melyek a nemzet javára utasításaink értelmében 
az ügyeket vezetni fogják. A nemzet boldogsága a békés rendtől és 
engedelmeskedéstől függ, és ezért elrendeljük: 

1. Hogy haladéktalanul a mellékelt jegyzőkönyv értelmében, 

38 * 
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ott, ahol alodborok és kerületi odborok még nem állíttattak fel, 
ilyenek felállítandók. 

2. Mindenki tartozik ezen nemzeti hatóságoknak szorosan 
engedelmeskedni; mert, valamint az engedelmes az Isten áldásában és 
a haza boldogságában jutalmat nyer, úgy mindenki, aki ezen rende¬ 
letek ellen vét, a kihirdetett törvényes intézkedések alapján, leg¬ 
szigorúbb büntetéssel fog sujtatni. 

Tisztelt nemzet! Mindenkinek személyes és vagyoni biztonsága' 
szent előttünk és minden módon meg fogjuk őrizni, de még szentebb 
előttünk a nemzet biztonsága és boldogsága. Hazánk rendkívüli 
viszonyai rendkívüli intézkedéseket követelnek. 

Ezen hatóságok a nemzet kebeléből erednek, s ezért mindenki 
bennük a nemzet, illetve saját akaratát lássa; a nemzet meggyőző¬ 
dött róla, hogy minden tettük a nemzet javát célozza és előre meg 
vagyunk róla győződve, hogy a nemzet ezen intézkedéseket, valamint 
az összes eddigieket, teljes bizalommal fogadja. Ilyen befolyása a mi 
császárságunknak a nemzeti ügyek igazgatásában egy nemzetnek 
sincsen, és a nemzetnek meg kell győződnie, hogy mi jogait nemcsak 
megőrizni, hanem amennyiben a honra nézve előnyös, még öregbíteni 
igyekszünk. Az otthoni rend, béke és egyetértés az idegen ellenség 
ellen a legerősebb szövetséges. Ha jóakarattal és készséggel viseltetünk 
a közjó iránt és némely áldozatot hozunk, kell, hogy ez Isten segedel¬ 
mével biztos győzelem reményét keltse bennünk. 

Ezen rendelet a Szerémmegyei tisztviselőkkel való megállapodás alapján 
adatott ki. 

397. 

Karlóca, 1848 augusztus 5. 

Az újonnan szervezett föodbor tagjainak esküvel fogadott nyilatkozata. 

Másolat. K. P. L.; a főodbor levéltárából. 

'San.ieTea. 

Mh AO-ieiio/tiiucaHuíi saKjHHÍiito ce BceMOrykuM'b BoroiTB, 
npecBeTosTB, HfiiBOTBopínii,OMT. n Hepaa^lunoM'í. TpomtoM't, /i,a beíró 
Kao BepHH Cp6n h chhobh OieuecTBa, Ha ocHOBaHiro 3aKjiiOBeHLfi 
Hapojta CpócKori npaort h Tpehert Mas 1848 . ro^. Híro- 
BOMy BejHuecTBy H,apy 11 Kpa.uo HameM’B 3 >epAHHaHAy nepBOMt 
S Hapo^y CpöcKOMb Btpun óhth, ^a heMO CBaKifi y HOBÍpeHOfl 
HaMi. cTpyKH h 3 BaHÍio, Kao Hhhobhhk’b h Haem. r.iaBHOn, 0 & 6 opa 
Hapo^a CpöcKori, iiaitB nonípeHe íty/KHOCTH, ytaHio h noby Ha 
CBaKifi iiOBHBi, Hapo^a HafiCBeraie 2 HaöcoBÍiCTuic HCnojiiDiriaTH, 
4a heiio napo^HO 6.1aro h coKpoBnmTe, ókuo oho y HOBny hah 
y Ma.Tepia.iy, HaftcOBÍCTHie 2 naÜBÍipnie xpaHHTH, 4a hesio 3a 
nocTiuKeHie oőnrre, napo/iyie itíuh Hapo^a CpóCKort, h y^’McTBo- 
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Barne. HÍroBorb 3aKjmeHk[ oa^ 1. h 3. Mas t. a. jkhbhth h 
yiipeTH, H IipOTHB'L CBaKOrt OHOri KOH ÓH TOMe IipOTHBaH'B ÓHO, 
AiflcTBOBaTH, Aa benő CBe naAore h 3anOBecTH npoHCTHiyhe oa^ 
lAaimon. OAÓopa HapoAa CpócKort Kao boák HapoAa Cpóckofb 
CA ymaTH h H3BpinHBaTH, — A a teMO TaáHy 3BaHBreHy xpaHHTH, h 

CBaKort ohofb, koii óh iipothbho oboé nocTynao, OAMa oaóphth 
h HanocieAKy, CBe h CBa a h caiii. jkhboti. atepTBOBaTH 3a HapoAa* 
Cpóciíiü, cpehy, CAasy h ÓAaronoAyiie, CAOÓOAy, h noAHTOTecsy 
AOMafey caMOCTaAHOCTt HÍroBy. Taico Hant Bori noMorao, n 
Híu’obo CaeTO EBan^eAie, Amíhi. 

y IiapAOBpiiMa 24. KIaíb 1848. 


Cto<i>. PhcthPi. m. p. 

Ma. Ft. OsÖopa. 

IlaBAe HhkoahP'b m. p. 

Ma. r.i. Oiőopa. 

AAeKC. CTOaqKOBHhi m. p. 
Ma. Ta. Oflöopa. 


Ct. IleTpoBiilii m. p. 

npeAciíaTeAL. 

ütíTapi JoBaHOBHÍii m. p. 
M.ieHt r.i. OlÖopa. 

Aa. KoctiiL.'b m. p. 

ka. Fi. Oíöopa. 


Bop^e BapcaHi m. p. 

KocTa JoBaHOBHht m. p. 
Mhaobh PaAOHqiiKi m. p. 
Taop^e PaAaKi m. p. 

Ilerapi HhhkobhLi m. p. 
ATaHacie noiiOBülii m. p. 
Apceme KoAapcKifl m. p. 
JoCHÍl JoBaHOBHpl m. p. 
AxaHacie KapaMaTi m. p. 
EMaHyiiAi KoAapOBHpi m. p 
Ci;eT 03 apT, MnAeTHÍii m. p. 


Bachi TAaBHor OAÓopa. 


Fordítása: 

Eskü. 

Mi, alulírottak, a mindenható Istenre és az éló, osztatlan Szent- 
háromságra esküszünk, hogy mint a haza, fiai és hű szerbek, az 
1848 május 13. és 15-iki szerb nemzeti határozatok alapján, — Ferdinánd 
császár és király Őfelségének és a szerb nemzetnek hívei leszünk és 
hogy minden ránk bízott hivatalban és szakmában, mint a szerb 
nemzeti főodbor tisztviselői és tagjai, kötelességeinket a nemzet minden 
felhívására éjjel-nappal leghatározottabban és leglelkiismeretesebben 
teljesíteni fogjuk, hogy a nemzet javait és kincseit, pénzbeli és anyagi 
tekintetben, leglelkiismeretesebben és leghűségesebben megőrizzük, 
hogy a szerb nemzet közcéljainak és a májusi határozatok megvaló¬ 
sításáért életünket feláldozni készek vagyunk, és mindenki ellen, aki 
ez ellen állást foglal, fellépünk, s hogy a szerb nemzeti főodbor 
rendeletéinek és parancsainak engedelmeskedünk, ezeket végrehajtjuk, 
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a hivatalos titkot megőrizzük, és akik a rendelteknek nem engedel¬ 
meskednek, följelentjük s végül készek vagyunk életünket, vagyonúnkat 
a szerb nemzet boldogságáért, dicsőségéért, javáért szabadságáért és 
politikai honi függetlenségéért feláldozni. Isten minket és a szent 
evangélium úgy segélyjen. 

Karlóca, 1848 augusztus 5-én. 


Risztits István, 
Nikolits Pál, 
Sztojácskovits Sándor, 
Jovánovits Péter, 
Kosztits Sándor, 
Varszán György, 
Jovánovits Koszta, 
Radojcsits Milos, 


Petrovits István, elnök 
Radák György, 
Ninkovits Péter, 
Popovits Athanász, 
Kolarszki Arzén, 
Jovánovits József, 
Karamat Athanász, 
Kolarovits Emanuel, 
Miletits Szvetozár 


főodbori tagok. 


398. 

Karlóca, 1848 augusztus 5. 

Rajacsits érseknek JellaÖié komát bánhoz intézett levele, melyben a 
magyarok ellen újból szövetségesig felkínálkozik. 

Közölve a Szrbszki Letopisz 1866-ik évi III. kötetének 150—158. lapjain. 

3HaioliM H3T> npHBaTHti bíctíü, a& CTe H31. Eena y 3arpe6i 
cpeliHo BpaTiUH ce, npBy ópaTCKy aPíhoctl HcnyHaBaMt ca no- 
SAPaBOMi OBHML : AOÓpO HaMB AOUUH. 

Koe CTe CTBapu y Eeny nepipaKTapaiH, h kuko OKOHaajiH, 
TO H3L SBaHHTOH BÍCTÍA HHMaJO He3HaML. 

Ha ycnoKoenie mos h Hapo r ia CpőcKort, cAyauuo e bahho 
íipnBaTHO H3BÍscTÍe iAiina noAnoAKOBHHKa Maepxo-tepa oa 31. Jyjiia 
03^ Béna MeHH nocAano, H3 Kora bhahmí, A a kenő 3a OAP®aHÍe 
geJiOKynHOCTH MoHapxie, h y híhoml Kpyry HapoAHort aocto- 
aacTBa Haineri, 3aeAHHHKH Ha ijoaí boöho hpothbl Ma^apa 
yrHÍTaTeJ.a sanm h pa3opHTeaa MoHapxie CTyniiTii McpaTH. 

H BaMa, h no CMHcay CaBe3a, h no ynAHBy HaiHOBia th 
A ora^an, koh c r re bh, BaHe! oaeBHAauL öpaTCKy pyEy npyacaML, h 
tbpay sipy saAaeMK, Aa ky 3a kíaoctl MoHapxie, n nopeAi Te 
meAOCTH 3a aoctohhctbo HapoAHOCTH Hame, cl Barna jkhbhth h 
yMpeTH. 

HaAaM’L ce A a ke bkml y toahko noBO-innie 6hth obo pa3yn4Tii, 
hito 3a H3BpmeHÍe Hame CBeTe qi.in, HeheTe HMara ca roMnaaMa 
C 0 BÍT 0 BaTH ce, noaesiL e h mchh HapoA npHBpeMeHHO nyHo- 



A HORVÁTOKNAK SZÖVETSÉGESÜL 


599 


BiacTÍe no^apio; y CMHCjy Kora a ty caMi, Kao ynpaBHTCj.t> 
Hapo^a ci BaraoMi npey3BHmeHomty nperoBope hmbth. 

ÜToetn ca^i Ha oboö tohkh Jiamen Me^ycoÖHon ^oroBopa 
h /i.’ii.iaHa, npBO ty bbmi hbhth keko ctos OB^e koah náci CTBapu: 
a nocje mTa Ham íoihtb Tpeóa Aa 6ojí paAHTH mojkcmo. 

Ako ateMTe He no Tytpim penHMa, kos necTO HCTHHy Kpuio, 
ho no AiidHMa HCTHHy 403HaTH: yBÍpiiTH ce Aa y F. BapoHy, 
<I>MA. XpaöoBCKom noy3^aHH HMaTH He MoaceTe. 3a AOKasaTejcTBO 
Tora Heoőopiino, npEjaaceM bemi, 3 a cxoaho ynoTpeŐjeHie, py»rao 
niiCMO HÍroBO oai 31. Jy.iin, Koe e KOMMncapi HoBnti yxBario. 

Ha ^a.ii HeBÍpyÜTe, Aa no CTpaHHana Kpo3i Koe CTe nponun 
MHpi h corjacie öpaTCKO teko u;BÍTa Kao hito CTe ra bh nocenAH, 
h Kao hito e CBeiufl yceBi Taö, OAMa npeAi onmia Bannim, 
npoHHKao. 

Tem hito CTe ce bh yAa.iH.iH, — OAMa e y BpoACKOfi pern- 
MeHTH CTapo HenpiaTeitOBaHÍ Ha noj3y Maijapona pacnjaiimio. 
Obo cy BapaAHHCKH Oíí>hb;hph, oai koü cy mhoth y Bhhkobhh ao 
AaHaci ocTaiH, koai npocTOTe . .. teko pacnnptuH, A a BpoACKa 
perHMeHTa Beti h ceja othmeth none-ia oai permieHTe BapaAHHCKe. 

BaTpoMi tömi BpoACKe pernMeHTe, ByKOBapi e y cbomi 
BOjiHOBaHio mhoto BetMa Hero npe yaMyteHi, h Ty hhko APyriö 
He3anoBÍAa, Hero nocTaBjiHHHfi oai BapoHa XpaóoBCKori 3ano- 
BeAHHKi Hhkoahmi Cajaft. BpoACKa Boftcna oranua e 1131 ByKo- 
Bapa, y komi cy oarajn nemaubi oai> Behhhh h E. X. Joxeh- 
AparoHepn. 

3a ByKOBapoMi npocyjo ce 3.10 h ao HxiOKa, na h Ty HeMa 
cjore hh noBepeHH, cBe Ma^aponcKHMi HOACTpeKaBaHÍMi, koö 
TaeiiH CBoe Hanepe, npocTOTy naame Aa te ce noBjaniHTH, keko 
cano Aa y OTanecTBy naniem CTpane Ha aboö pa 3 Aepy, h teko 
M a^apmia nyu y cpeAHHy Hamy OTBope. 

ü caMi Ha Taá Konam 3a HyatAao Hamao npoi:jaMaiiie 
H 3 AaTH Ha HapoAe nipe KaTOJnnaHCKe, h hh ycnoKOHTH, Koe OBAe 
h Bamofi npey 3 BHmeHOCTH AOCTaBjam. 

y 6 aho nam 3 a ycnoKOHTH aoj.hu CpeMi, Koifl nie HHKaKBa 
Ma^apcna cnjema Mórja oat> HapoAHe CTBapu oabphthth, ho Ha 
Koifi cy nonejH thmi AtöCTBOBaTH, hito cy H 31 noTae HapoAy y 
rjaay yjHBajn, Aa e BaHi peaKpioHepi, Aa xote CTapy CucTeMy. 
h CTape BapMe^ame; AP^ao caM obo A a sa ca l lHHOBHHn,HMa 
BapMeijCKHMi. oai npey3BHineH0CTH Bánié HanMeHOBaHum KOHí>e- 
pemjiro, y koíoö cmo coBÍTOBajiH ce : keko na Haítaenmifi HanHHi, 
y obomi OAcyAHom nacy HapoAi Aa 3aA0B0JBHM0. 

IÜTa cmo 3a Aoöpo HanuH OAMa 3 e.ik>hhth H 3 B 0 AHneTe H 3 i 
pnjora yBnAHTH. ÓpeMAa cmo HeKe tohkc ao noBpaTKa Bame 
)ey 3 BHineH 0 CTH, h AOi'OBopa c BaMa oéTaBHjH. 3 a caAa CBe to, 

0 a^^o Mnpa H3i BiiAa ocTaBJiim, Ha APyro BpeMe. 
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4 0B0 4 I,H0 4 a h3i. npe^-ioateHH bhahtii Moateie caMo, itaKBO 
e Haine nojosKeme no.mimio, .360rí. ciueTKa MatjapoHCKii y no- 
Aoóhomi. HaaiiHy Ha B.iace h Hemie y BaHaTy noiíyinana£o, no 
AocTa öe3ycHÍniHo ... 

Fordítása: 

Magánúton tudtam meg, hogy Becsből szerencsésen visszatért; 
testvéri kötelességemet teljesítem, midőn üdvözlöm: Isten hozta. 

Hogy milyen ügyeket tárgyalt meg Bécsben és milyen ered* 
ménnyel arról hivatalosan semmi tudomásom sincsen. 

A szerb nemzet és a magam megnyugtatására szolgált Mayer- 
hofer alezredesnek Bécsből július 31-én kelt magánértesítése, amelyből 
megtudtam, hogy az összmonarchiá és ennek keretében a mi nemzetünk 
méltóságának fenntartására együtt fogunk a harc mezején a monarchia 
felforgatói és magyar elnyomóink ellen küzdeni. 

Én önnek, szövetségünk értelmében és ezen legújabb események 
hatása alatt, melyeknek ön szemtanúja volt, baráti jobbomat nyújtom, 
és szentül megígérem, hogy az összmonarchiáórt és emellett nemze¬ 
tünk méltóságáért, önnel együtt élni-halni kész vagyok. 

Remélem szívesen veszi tudomásul — mert szent céljaink 
kivívására nem lesz kénytelen a tömegekkel tanácskozni, — hogy 
engem is a nemzet ideiglenes teljhatalommal felruházott, melynek 
értelmében, mint a nemzet kormányzója, egyedül fogok Exellenciáddal 
tárgyalni. 

Kölcsönös megbeszélésünk és működésünk ezen pontján állva, 
mindenekelőtt közlöm az itteni viszonyok állását, s azután, hogy mire 
van még szükségünk eredményesebb cselekvés okéból. Ha tények 
alapján az igazat meg akarja tudni, — mellőzve az igazságot takargató 
idegen értesülést — akkor tisztában kell lennie, hogy báró Hrabowsky 
altábornagyban nem bízhatunk. Döntő bizonyítókul mellékelem, alkalmas 
felhasználásra, [1848] július 31-én kelt sajátkezű levelét, melyet 
Novits biztos fogott el. Ne vélje, hogy azon részeken, melyeken 
átutazott, békesség és testvéri egyetértés honol, melynek béke mag¬ 
vait Ön elvetette, s mely szent vetés szemei előtt azonnal kikelt. 
Alig hogy ön eltávozott, a bródi ezredben ismét kitört a régi 
ellenségeskedés a magyarok érdekében. Ezt a péterváradi tisztek, (Önnek 
adott szavuk ellenére) annyira élesztették, hogy a bródi ezred már a 
péterváradi [szerb vezetés alatt álló] ezred községeit is kezdte elfoglalni. 

A bródi ezred ezen fellobbanásától a vukovári mozgalom is 
fokozódott, ahol a báró Hrabowsky által kinevezett Szalay Nikodém egye¬ 
dül parancsol. A bródi csapatok elmentek Vukovárról, csak a Zanini 
gyalogság és a János főherceg dragonyosok maradtak vissza. Vuko¬ 
várról a baj elterjedt egészen Illőkig [Újlak], itt sincs egyetértés és 
bizalom a magyarok izgatásai folytán, akik titkolván céljaikat, s a köz¬ 
népet azzal ijesztgetik, hogy a katholikusoknak a görög keleti vallás* 
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kell felvenniük, ily módon a népet két pártra szakítva, a magyai'oknak 
közénk utat nyissanak. Ezen okból szükségesnek láttam a katholikus 
lakossághoz egy proklamáeiót' kibocsátani és őket megnyugtatni, 
melyet egyúttal Excellenciád részére idemellékelek. 

Egyúttal Alsó-Szerémség megnyugtatására, melyet semmiféle 
magyar fondorlat sem tudott a nemzeti ügytől eltéríteni, bár igye 
keztek azzal hatni rája, — titkon terjesztvén a híreket, hogy a bán 
reakcionárius, híve a régi rendszernek és vármegyei pártnak; 
a napokban az Excellenciád által kinevezett megyei tisztikarral tartott 
értekezleten arról tanácskoztunk, hogy mily módon lehetne ezen sorsdöntő 
időben a népet kielégíteni. Hogy mit végeztünk, azt a mellékletből 1 2 
megláthatja, noha néhány pontot függőben hagytunk Excellenciád 
visszatértéig. Mindezt és a béke kérdését tekinteten kívül hagyom, 
későbbre halasztva. 

Az előadottakból eléggé láthatja, hogy milyen a mi politikai 
helyzetünk a magyarónok cselszövései folytán, akik hasonló módon 
hatni igyekeznek a bánsági oláhokra és németekre is bár, elég 
kevés sikerrel. 


399. 

Karlóca, 1848 augusztus 5. 

Mátits Demeter levele Sztefcmovits István Tenkához, a szerbországi 
államtanács alelnökéhez, melyben a bécsi békéltetés eredménytelenségét 
és a főodbor reorganizációját tudatja. 

Másolat. Budapest, Az újabbkori szerb mozgalmakat illető okmányok, 127. lap. 

. . . [Pajaquh naTpujapx] h 3 BÍ>ctho mh Ka3ao, 4 a je Majep- 
xo-sep nocAao OAŐopy urra<i>eTy, KojoM jaBJta, 4 a je Kan 6110 y 
Beay, 4 a je Ha 4 BojB 04 a JoBaH noicymaBao yurnnmi nprompje ca 
Mai)apiiMa n JyrocAaBeHUMa, ho 4 a cy npBH to 046Hja.n1, Ha to, 
4 a je h 0460P Mahapciry CTpaHy 046H0, 11 ca 4 a 4 a Le ca Cpőiina 
h Tpoje 4 HOM KpaA.eBHHOM oönrry CTBap HiiaTH. Majepxoí>ep caBe- 
Tyje y cA.e4CTBy Tora, hito ca 4 a 4 a ce hhhh, h bcah 4 a he h oh 
caM 40 hn 40 Ae, 4 a noiraace y npe4y3ehasia 

Kohivt oneT 4patao je caobo y cA.e4CTBy th 4ora^aja, acaAH 
ce 40 3Aa Bora Ha AycTpnjy, h BeAH, 4a he jy Maljapn h ca 
naKAOM caBe 3 yHHHHTH, casro 4a 6y4y hpothb AycTpuje. 6 ’, Ka4' 
6 h Bor 4ao. 4a cy Maljapn Tauo naneTHH, 4a ce carjace Ha CBa 
saKTeitafta cKynniTHHe 04 1 -or Maja, na 4a 0 H 4 a imajy oórnier 
HenpnjaTeAa; obo 6 h 4o6po 6 hao h 3a je 4 Hy h 3 a 4pyry CTpaHy. 
Bn4nheM0, mTa he 04 cnera 6 hth, cano BaA>a 6 hth Ha onpe 3 y h 

1 Lásd a 313-ik számú iratot. 

2 Lásd a 395. számú iratot az 592. lapon. 
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cnpeMftTH ce 4 o6po, jep iiito Hapo4 cpóCKH BojeHO cnpeMjeH 6 y4e, 
thm te Aaicme n óe.3 npo4HBaaa kpbh jiopainiiM HaaHHOM 406 HTH. 

Ja Hety BHine o obom roBopnTH, jep 3 Han, 4a i>eTe no4- 
poŐHiije H 3 BjecTHje hmhth; a naTpnjapx mh je Ka 3 ao, 4a te h caM 
nHcaTH, EaKO je HamieHOBaH 3a ynpaBHTe^a napo/i,a. Hncy XTean 
y 3 eTH HMe 4 HKTaTopa, jep Bejie, to iteny hö6h cxo 4 CTBOBa.ao. 
Oh je 4aKje ca^a rj.asa Hapo^a a CBeniTeHa h MHpeHa. Kaate mh, 
4a je 04Ö0P n04eiH0 Ha 04je.ieHHja: 4iniAOMaTiraio (HHOCTpaHH 
4jeaa); no jhthhho (yHyTpam&H) cy4ejcK0, nojLHpajHO h *HHaH- 
pHjejHo-eKOHOMHO, h Bet je npe4cje4aTe.fr h n^eHOBe 04 04Óopa 
sa Ta 04jej.eHHja HanMeHOBao. To BH4HTe, 4a je caapraeHa 
a4MHHHCTpapnja: ho h 0 obom bh te Te Te cnrypHo oómiipHnje 
03 BjeCTHTH. 

Fordítása: 

. . . Rajacsits érsek határozottan állította előttem, hogy Mayer- 
hofer sürgönyt küldött a főodbornak, melyben közli, hogy a bán 
Becsben járt, és János főherceg megkísérlette a magyarokkal és a 
délszlávokkal való kiegyezést, — de előbbiek elutasítván ezt, a 
bizottság a magyar párt ajánlatait is elutasította; úgy, hogy 
most a szerbek és a hármas királyság közösen fognak cselekedni. 
Ennek következtében Mayerhofer a jelenre nézve tanácsokat osztogat 
és maga is lejönni óhajt, hogy az előmunkálatokban részt vegyen. 

Ezen események következtében Kossuth ismét beszédet tartott, 
panaszkodik rottenetesen Ausztriára és azt mondta, hogy a magyarok 
készek az ördöggel is szövetkezni Ausztria ellen. Adná az Isten, hogy 
a magyarok észretórnének és a május 13. és 15-iki gyűlés összes 
határozataihoz hozzájárulnának és [Ausztria] közös ellenségünk lenne. 
Jó volna ez mindkét párt részére. Majd meglátjuk, hogy mi lesz még 
mindebből, de résen kell illanunk és jól felkészülni; mert minél 
jobban készül el a szerb nép katonailag, annál könnyebben és vérontás 
nélkül érhet el sikereket. 

Nem irok többet erről, mert tudom, hogy jobb értesülései 
vannak. A patriarcha azt mondta nekem, hogy sajátkezűleg fogja 
értesíteni arról, hogy kormányzóvá neveztetett ki. Nem tették meg 
diktátornak abban a hiszemben, hogy ez neki nem tetszene, ő tehát 
most nemcsak egyházi, hanem világi feje is nemzetének. Közölte 
velem, hogy a főodbort a következő osztályokra osztotta: 1. diplomáciai 
(külügyi), 2. politikai (belügyi), rendőri és 3. pénzügyi — gazdasági 
osztályokra; ezeknek elnökeit és tagjait is már kinevezte. Láthatja 
tehát, hogy teljes a közigazgatás; no de erről is bizonyosan bővebb 
értesülést fog nyerni. 
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400. 

Budapest, 1848 augusztus 6. 

Mészáros hadügyminiszternek báró Piret bánsági főhadbiztoshoz intézett 
rendeletéből, melyben Dreihann ezredes eltávolítását helyesli. 

Eredeti rendelet. Wien, Kr. A.; S. B. Gr. K. Fasc. 130. 1848. VIII. 3/a. 

Exp. aug. 7. Érk. aug. 9. 

.. . Für zweckmassig erachte ich . . . die femem Anordnungen 
des General Commando Prásidiums, dass dasselbe díenlich erachtet 
habé den Herrn Oberstlieutenant Dreihann, aus Ursache dessen, 
dass sich die Stimmung dér Bewobner von Weisskirchen von ihm 
abwendete, in seinem eigenen Interessé und um jedes lahmende 
Misstrauen zu beseitigen mit dem Auftrage nach Temesvár zu 
berufen, das Landes-Regiments-Commando dem H. Hauptman von 
Maderspach zu übergeben. 

(U. o. 1848. Vm. 3.) 

Dreihann alezredes ellensége lévén a magyaroknak, nem foglalt 
erélyes állást a szerb felkelők ellen. Sőt Vukovics királyi biztos megvádolta 
azzal, hogy nyilt barátságban áll a felkelőkkel és a szerbiai önkénteseket 
bántatlanul hagyja. (U. o. 1848. VIII. 4. a., b., c.) Báró Piret erre Dreihann 
alezredest elmozdította a parancsnokságtól. 

401. 

Fehértemplom, 1848 augusztus 6. 

Maderspach százados báró Piret főhadparancsnoIchoz intézett jelen¬ 
téséből, Fehértemplom helyzetéről. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A. ; S. B. G. K. Fasc. 130. 1848. VIII. 9. 

Érkezett augusztus 9-én. 

Heute früh 4 Uhr ist Herr Oberstlieutenant von Le Gay 
mit seiner Truppé plötzlich von hier abgerückt, indem derselbe dér 
hiesigen Bürgerschaft welche Herrn Oberstleutenant flehendlich 
anging selbe durch seinen Abmarsch dem auf 2 Stunden von dér 
Stadt entfemten Feinde nicht Preiss zu gébén, abschlagig mit dem 
Rathe beschied, die Stadt zu übergeben um sich in die Arme des 
Feindes zu werfen; worauf... ein grosser Theil dér Bürgerschaft 
die Flucht ergriffen hat . . . 

Ungeachtet dér drohenden Gefahr habén sich dennoch ungefáhr 
400 Bürger unter (mein) Commando entschlossen, die Stadt gégén 
die etwa anrückenden Insurgenten zu vertheidigen;... in dem an 
dér Teufelsbrücke zwischen Vracsevgáj und Dubovác . . . nahe 
an 2000 Rebellen mit Kánonén versehen stehen, so unterfángt sich 
gehorsamst Unterzeicbneter, — Hilfe schleunigst hieher beorden 
zu wollen. 
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402. 

Budapest, 1848 augusztus 7, 

Szemere belügyminiszter válasza Szentkirályi Móric királyi biztos 
fölterjesztésére, melyben a kormány irányebeit kifejti. 

Eredeti fogalmazvány. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 704. eln. szám. 

Múlt hó 28-án kelt , . . becses levelére a következőket 
válaszolom: 

1. Kijelentett kívánatéhoz képest minden kormányrendeletet 
azonnal fogok közölni kir. biztos úrral, melyek a hatósága alá 
helyezett törvényhatóságokhoz fog bocsáttatni. 

Megjegyezvén, hogy elvem szerint nem tanácsos a teljes 
hatalmú kir. biztosok hatáskörét közbeavatkozással háborgatni, 
és így mennél ritkábban kérdeztetem általok, annál inkább örvendek, 
de ép azért részletes rendelkezésekkel én sem fogom teendőit 
nehezíteni. 

2. Nemcsak hogy segédet és Írnokot vehet Ön maga mellé 
1—4 forint napi díjjal, nemcsak hogy a négy ló tartása meg- 
hagyatik, hanem mindazon kiadások megtételére felhatalmaztatik, 
miket a nagy cél, t. i. a törvényes rend helyreállításának elérésére 
megkívántatik. 

3. Értekeznie nemcsak velem, hanem az összes ministeriummal 
igen kívánatos lett volna ránk nézve is, de teljes hatalmú kir. 
biztosra éppen azért van a kormánynak szükségei hogy az képét 
viselvén a kormánynak, távollétében mindazt tehesse, mit helyesnek 
és célszerűnek ismer. Nem való, hogy ez Ügyben s ily körülmények 
között udvariasan igyekezzem szóllani, hanem azt ki kell mondanom, 
hogy Önt maga a közvélemény is kijelölte királyi biztosul, éppen 
azért, mivel magasabb combinatiók emberéül ismeri, ki a tanács 
kútfejét fajában és szívében hordja. 

4. Mi a ministerium politikája? Nagy kérdés az, de röviden 
átesem rajta. 

A rác és határőri mozgalmat mi pártütésnek nézzük, melyre 
nézve sem békének, sem alkunak, sem frigykötésnek nincsen helye. 
Ezt vagy fegyverrel kell elnyomatnunk, vagy a rácoknak meg kell 
magukat adniok, — vagy oda kellene adnunk az ország déli részét, 
mit a magyar nem tesz és nem tehet. 

Erre nézve Jellachich maga a ministerelnöknek kijelenté most 
Becsben, hogy ö megveti a rác mozgalmat és ezzel minden össze¬ 
köttetést megtagad. Ezt mondta ő, — akképen cselekszik-e, 
az más kérdés. 

Horvátországra nézve más téren állunk; az némileg mindig 
mellettünk állott. Ött a. phanatismus még tovább ment. Ott a párt¬ 
ütésnek jogos színt inkább lehet adni; ott a fölkelésnek mélyebb 
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gyökere van, mert a határőrség nagy hatalom. Tehát itt helye van 
némi egyezkedésnek. Az iszonyú harcnak kikerülése végett a közöttünk 
levő viszonyt föltétlenül lehet bővíteni, pontokban meghatározni. 
A nyugalom idejében a dolgok természetes folyása visszaadná, amit 
netalán elvesztenénk. 

De hogy ebben jól érjünk célt, és biztosan a rác pártütést 
kell -elnyomnunk. Ezzel a horvát mozgalom erejének a felét 
elvesztené, mert Jellachich felhagyna a maga izgatásaival, — meg¬ 
szűnnék a rác lázongás. 

Jellachich azt mondta, hogy ha Ausztria a németbirodalmi 
szint fölveszi és a hadsereg erre az esküt leteszi, — megszűnt 
létezni Ausztria s az uralkodóháznak nincs más független támasza, 
mint Budapesten. Tegnap dőlt el ez Bécsben; hacsak mesterségesen 
ki nem kerülték a szikla örvényt. 

A ministerium tagjai az uralkodó ház némely tagjainak 
eljárását sajnálják, kárhoztatják, de reményük mindnyájan e kérdést 
az uralkodó ház ártalma nélkül megoldhatni. 

Az ausztriai ministerium ellenséges szellemben nyilatkozik; 
túlnyomó benne a reactionismus, a szláv, a gyáva elem, — együtt 
a három. Kétséget nem szenved, hogy annak a belső viszály kedves. 
A horvátokat pedig mindennel ellátja. 

Ezen négy széthúzó elem közt: reactionarius párt, szláv, 
republicanus, német, nem omlik-e szét a birodalom ? a közel jövendő 
megmutatja. Mi mindenesetre a kérdést a dynastia romlása nélkül 
kívánjuk megoldani. Mi a rác pártütést erővel el akarjuk nyomni, 
vagy adják meg magokat. Mi azt hisszük, ha ezen eélt elérjük, 
félig megoldottuk a horvát kérdést is. 

Ekképen állunk az ausztriai kormány irányában, melyet 
belső győngeségünk vakmerővé tett, de maga is kínlódik az erőt¬ 
lenségben. 

Ezek szerint az a véleményem, hogy a rác lázadás elnyomása 
első lépés mind a horvát, mind az ausztriai viszonyok megoldásában. 
Adjon az Isten nekünk szerencsét a cabinetben a munkálkodásban, 
a hol a horvát és ausztriai ügy megtárgyaltatik. Ön eszközölje ki 
a rácok legyőzetését és mi is eredményre jutandunk. A diadalt 
semmi mással sem lehet pótolni. 

Mészáros hadügyminister holnap leutazik a táborba . . . foly¬ 
tonos tudósításait kérem . . . 

Szemere belügyminiszter a kormány álláspontját Szentkirályi Mór 
kérelmére írta körül. Szentkirályi a jász-kún nemzetőrséggel szállott a táborba 
s itt érte királyi biztosi kinevezése, melyről előzőleg mit sem tudott. Ő a ki¬ 
nevezést csak ideiglenesen fogadta el, a meddig a jász-kún nemzetőrség Bács¬ 
kában tanyázik. 
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403. 

Belgrád, 1848 augusztus 4. 

Knityánin szerb államtanácsosnak JRajacsits érsekhez intézett levelé¬ 
ből, melyben feltételeit közli a délmagyarországi szerbiai önkéntes 
csapatok vezérletét illetőleg. 

Fogalmazvány. Belgrád, Nemzeti levéltár. Iratok 1848. 252. ez. 

.. . Ho oneT npe, Hero üito 6h npemao, 3Ke.iHM noy3^,aHO 
H 3 BjecTHTH ce 4a ah TaMoniBH HapoA Ham Hen^e nporaB napa; 
jep aKo (ni obo 6 rao, oH^a ja npefen HHKaKO neÖH Morao; öypyhn 
hh ja, Kao hh HapoA OBOsena&CKH hhkbko Hehy y BojHy npoTHBy 
papa ynycTHTH ce h y TaKOBoj ynacTBOBaTH; Hero caMO y TOMe, 
4a ce Hapo^ cpócKH TaMommn 04 Ma^apcKe BAaAe ocao()04h naK 
4a 4ol>e no4 B.ia4y CBora papa h no4 CBoje nAacra 11 cy40Be, 
HO CBOJHM CTapHHCKIIM PpKBHMa H 110 npOBHHPHje, Kao mTO H 

CBHMa 4pyrHM HapoAnsia 4aje. 

Fordítása: 

Mielőtt átmennénk [Dél-Magyaroszágba] biztosan akarom tudni, 
vájjon az ottani nép nem megy-e az osztrák császár ellen ? mert ezen 
esetben semmiképpen sem kelhetek át; minthogy sem én, sem itteni 
nemzetünk semmi körülmények között sem bocsátkozunk egy császár¬ 
ellenes harcba, — hanem csakis olyanba, mely arra irányul, hogy az 
ottani szerbek a magyar uralom alól felszabadítassanak császár és 
kormánya alá helyeztessenek régi jogaik alapján, külön tartománnyal, 
mint ez a többi nemzeteknek is megadatik. 

404. 

Vinkovce, 1848 augusztus 9. 

JRoth tábornok jelentése gróf Latour osztrák hadügyminiszterhez, mélyben 
a bánsági eseményeket leírja. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; 1848. Kr. M. Nr. 4199. 

Érkezett augusztus 18-án. 

... Die anfánglich wenigstens scheinbar gégén den Magyarismus 
gerichtet gewesene Bewegung hat kurz nach ihrem Bestande eine 
ganz andere Richtung genommen, die mán zwar noch immer durch 
ausgesteckte kaiserliche Fahnen zu verhüllen sucht, die aber 
demungeachtet schon so offen geworden ist, dass sie nicht mehr 
verkannt werden kann. Sie ist nehmlich wie ich bereits im Monate 
Mai d. J. von meinem damaligen Dienstposten aus Pancsova dem 
Banater General Oommando Prásidium beriehtet habé, 1 die Los- 
trennung dér Serben von dem österreichischen Kaiserstaate und die 

1 Lásd a 134. sz. iratot a 256. lapon. 
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Verbindung mit Serbien zűr Wiederherstellung des einst bestandenen 
Serbenreiches; dann die Verdrangung aller anderen kationén und 
Beligionen aus den von den Serben bewohnten Landertheüen. Diese 
revolutionave Bewegung wird zwar durch den Carlovitzer Metro- 
politen und das dórt sich selbst constituirte National Comité 
geleitet, hangt aber wesentlich von dem fürstlich serbischen Ein- 
flusse ab, durch den die Insurgenten noch fortwahrend und namentlich 
im Banate zu Pancsova nachtlichervveile die erforderlichen Waffen, 
die Munition und selbst Kánonén erh altén. Auch strömen tag- 
taglich bewaffnete Serbianer herüber, welche sich entweder dér bei 
Perlas lagernden, oder aber dér zu Deliblat seit dér letzteren Zeit 
sich sammelnden Horde anschliessen. Zum gleichmassigen Anschlusse 
an einer diesen beiden Horden werden sammtliche Bewohner Pan- 
csovas, so wie des Deutsch und Illirisch Banater Regiments ver- 
halten, und diejenigen, die sich hiezu nicht herbei lassen wollen, 
als Verrather angesehen und behandelt. So wurde, wie schon 
bekannt, das dem Gesetze treu gebliebene wallachische Őrt St.-Mihály 
durch die zu Alibunar gelagerte, spater bei Werschetz zerstreute 
Horde angezunden und gepliindert. Dasselbe Loos traf auch vor 
kurzen, das gleichfalls an die Rebellen sich nicht angeschlossene 
grosse, schöne und reiche wallachische Dorf Usdin im Deutsch- 
banater Regimente, welches durch mehr als 2000 aus dem Láger 
von Perlas mit Kánonén entsendete Servianer und Grenzer dér 
illirvschen Nation angegriffen, angezündet und zu Schutt und Asche 
verwandelt worden ist. Viele dér Bewohner fanden bei dér Ver- 
theidigung ihren Tód, allé aber büssten ihr ganzes Yermögen ein, 
welches von dér Horde gewaltsam abgenommen, und in das Láger 
bei Perlas gebracht wurde, wo das Vieh noch immer geschlachtet 
und verzehrt, die übrigen geraubten Sachen aber verkauft werden. 

Die verunglückten Bewohner fanden zwar in den benach- 
barten Orten Antalfalva, Ludwigsdorf und Debelyácsa gastliche 
Aufnahme, alléin auch diese Orte stehen bereits in dér grössten 
Gefahr, das gleiche Schicksaal zu theilen, weil sie sich unter keiner 
Bedingung an die Rebellen anschliessen wollen. Auch war bereits 
den 29-ten vorigen Monats eine Abtheilung aus dem Láger bei 
Perlas unter Anführung des beim Generalstabe zugetheilten, der- 
malen nach dér untern Gegenden beurlaubten ehr- und pflicht- 
vergessenen Lieutenants Stefanovié von Gráf Kinsky Linien Jnfanterie 
Regimente beordert, den Őrt Antalfalva anzugreifen, anzuzünden 
und zu plündern, was jedoch nicht gelang, indem die entscMossene 
slovakishe Bevölkerung in Verbindung mit den im Orte befindlichen 
verunglückten wállachischen Usdiner Grenzer den Feind in die Flucfit 
schlug; doch leider muss mán bezweifeln, dass diese brave Bevöl¬ 
kerung noch langer ohne einer auswartigen Hilfe sich behaupten 
vermögen werde, da dér Feind mehr als zehnfach überlegen ist. 

Nicht minder bedroht und gefahrvoll ist auch die Lage dér 
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ganzen übrigen zűr serbisehen Nation niebt gehörigen Bevölkerung 
dér Panesovaer Comunitát und des Deutsch-Banater Regiments, 
obgleicb sie sich dér Nothwendigkeit weiebend, den Rebellen ergab, 
und nieht nur aus ihrer Mitte die geforderte Mannschaft in die 
beiden Láger stellt, sondern auch die übrigen an sie anrepartirten 
Bedürfnisse liefert. 

Das Panesovaer Comité, dessen Kern Schanzstraflinge und 
Manner von bewahrt schlechtester Cunduite bilden, hat bereits 
unter Vorfühung dér Kánonén die ganze deutscbe und katholiscbe 
Bevölkerung in Pancsova durch Serbianer entwaffnet, und auch 
eine gleicbe Entwachung im ganzen Deutsch-Banater Regimente 
veranlasst, welche zweifels ohne schon beendet sein wird. 

Arretierungen dér Deutschen und Katholiken ohne Unterschied 
dér Nation, finden ohne Unterlass statt. Ungefábr 60, dér ange- 
sebensten deutschen und katboliscben Bürger sind ohne irgend 
einer bewussten Schuld nacb Sémiin abgeliefert, wo sie sich in 
dér strengsten Haft befinden. Allé Gefángnisse und selbst das 
Regiments Gemeinde Spital in Pancsova, welches mán zu diesem 
Zwecke eigens ráumen liess, sind voll mit Deutschen und Katho¬ 
liken angefüllt, welche als politische Verbrecher untersucht worden. 
Selbst Frauen sind von Inhaftirungen nicht verschont geblieben. 
Gégén álle diejenigen, welche sich erlauben sollten, gégén die serbische 
Bewegung oder Nationalitát nur das Mindeste zu reden, ist das Stand- 
recht publizirt. Auch seheint es, dass bereits die Realitaten aller Deut¬ 
schen und Katholiken an Servianer vergeben sind, zumal noch dér 
Affaire bei Werschetz die Gattin des dórt getöteten servischen Capitains 
Tadic beim Comité zu Pancsova mit dér Forderung erschien, dass ihrem 
Gatten, und auch für ihr für den Fali des Witwerstandes zugesicherte 
Haus des Panesovaer Fleischhauers Frank in’s Eigenthum einzu- 
antworten. 

Das Grenzvolk wird allentbalben durch die griechisch nicht 
unirte Geistlichkeit unter den lügenhaftesten Vorwanden, und 
Schilderung dér grauelhaftesten Marter, welche die Serben im 
Provinzial-Beamte und dér Baéka, von Ungam erdulden müssen, 
fanatisirt, und zűr höchsten Wuth angeregt; und selbst dér 
Metropolit von Carlowitz entblödet sich nicht, an dér Ausstreuung 
solcher lügenhaften Gerüchte, lebhaftesten Antheil zu nehmen, und 
durch derén persönliche Verkündigung von dér Kanzel selben 
Glaubenswürdigkeit zu verschaffen. Seine Yermessenheit ging selbst 
so weit, dass er den 14-ten vorigen Monats in dem Láger zu 
Perlas persönlich erschien, dér dortigen Horde den Segen gab, 
ihr tolles Treiben als ein heiliges gottgefálliges Werk schilderte, 
und versprach, im Falle dér Noth selbst an ihrer Spitze mit dem 
Kreutze in dér einen, und dem Schwerte in dér andem Hand 
gerüstet, gégén den Feind zu ziehen, und zu kampfen. 

Eben dieser Metropolit war es, welcher bei seiner am lőtten 
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vorigen Monats, stattgehabten Anwesenheit in Pancsova den Ver- 
such zum Anschlusse dér Offiziere des Deutschbanater Regiments 
an die Revolution macbte, dann aber nach erbaltener bestimmten 
Zurückweisung seines Antrags die Aufhebung des Deutschbanater 
Regiments einverstandlich mit dem Pancsovaer Comité beschloss, 
welche auch am 27. vorigen Monats dadurch faktisch erfolgte, 
dass sammtliche Offiziere, dérén mehrere schon friiber schuldlos die 
niedrigste Behandlung erfahren mussten, eingeliefert, davon die 
Feldolfiziere mit Ausnahme dér Kranken nach Sémiin unter 
Eskorte abgefertigt, die Regiments-Referenten und die Yerwaltungs- 
Offiziere rückbehalten, und unter die Befehle des Comité gestellt 
wurden. 

Die Feldoffiziere des Deutschbanater Regiments, welchen noch 
vier eingefangene Offiziere des Illirisch-Banater Regi ments, und 
dér seit Monaten inhaftirte Lieutenant Kirilovic des Infanterie 
Regiments Báron Rukavina, dann drei Staabsoffiziere und zwei 
Hauptleute aus dem Pensionsstande angeschlossen wurden, stehen 
in Sémiin unter strenger Aufsicht, und ob sie gleich nach ihrem 
dortigen Eintreffen auf die an sie gemachte Aufforderung des 
Metropoliten die schriftliche Erklárung abgaben, unter keinen 
Bedingnissen, unter die revolutionáren Fahnen zu treten, so wird 
doch allgemein die grösste Besorgniss gehegt, dass sie nach Carlovitz 
gebracht, und zwangweise unter die an verschiedenen Punkten 
aufgestellten Horden vertheilt, und zűr Leitung dér Operationen 
werden verwendet werden. 

Dies dürfte dér Umstand bestattigen, dass dem neu beför- 
derten und gleichfalls zu Sémiin mitgefangenen Herm Obersten 
v. Poppovié ohngeachtet dér vöm Metropoliten anfánglich gegebenen 
Zusicherung noch immer die Abreise zu seinem Regimente nach 
Italien verweigert wird. Da dieses brave Offiziers Corps seiner 
Pflicht auch unter den niedrigsten Umstanden treu zu bleiben 
versuchen wird, so stehen demselben die grössten Misshandlungen 
unvermeidlich bevor, wenn nicht höheren Orts auf eine entsprechende 
Abhilfe fiirgedacht werden sollte. Ich fühle mich daher verpflichtet 
Ein k. k. hohes Kriegsministerium gehorsamst zu bitten, die 
geeignetesten Fürkehrungen auf das Schleunigste treffen zu wollen, 
damit diese gefangenen Offiziere ihrer Haft entlassen, oder aber 
wenigstens von Misshandlungen gesichert werden. 

Von den Regiments Referenten und den Verwaltungs Offizieren 
habén sich bereits einige entfemt, und die Andem werden, wenn 
sie nur hiezu die Gelegenheit fínden, ihrem Beispiele nachfolgen, 
da keiner von ihnen unter den Befehlen dér anarchisehen Regierung 
stehen will, sondem sie nur für den ersten Augenblick zűr Siche- 
rung des eigenen Lebens dér Nothwendigkeit nachgeben, und auf 
ihren einstigen Posten verbleiben mussten. 

Eben so wie das Deutschbanater Regiment, ist dér Pancsovaer 

Dr. Thim J.: Az 1848—49-ikI szerb fölkelés története. II. 39 
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Magistrat aufgehoben und auch die dortige Brigádé ausser Wirk- 
samkeit gesetzt worden. Dér Herr General Brigadier v. Luzsetits 
er ki el te anfánglich vöm Chef dér Revolution Stratimirovié die 
Bewilligung frei wo er hin will abzuziehen, oder aber zu Pancsova 
zu verbleiben. Diese Bewilligung wurde den zweiten Tag auf 
Slavonien und Croatien beschrankt, den dritten aber ganzlich auf¬ 
gehoben, so zwar, dass genannter Herr General nun mehr in 
Pancsova verbleiben muss. Eben so erhielte dér Herr Oberst- 
lieutenant Bau-Direktor Gilvásy die schriftliche Erlaubniss nach 
Agram und Wien zu reisen, alléin kaum nach paar Stunden liess 
mán ihm solche wieder abnehmen. Nicht minder wird auch dér 
Feldkriegskommissar Kalmünzer, dessen Amtwirksamkeit ganzlich 
aufgehört hat, die Abreise von Pancsova verweigert, und es scheint, 
dass die dermaligen Machthaber die ríickgebliebenen Offiziere und 
Beamten als Geisel in Pancsova haltén. 

Aus dem vorstehenden geruhe Ein hohes Kriegsministerium 
gnadigst zu entnehmen, zu welch gefahrvollen Zustande sich die 
nicht serbische Bevölkerung des Deutschbanater Regiments und 
dér Pancsovaer Comunitat dann die dortigen Offiziere und Beamten 
befinden, und wie es zűr Rettung ihres Lebens und Yermögens 
eines schnellen und emsten Einwirkens von Seite dér Regierung 
dringend benöthiget, und wie selbst die Integritat des Staates ein 
kraftiges Einschreiten zűr Unterdriickung dér bereits sehr gefáhrlich 
gewordenen Empörung nothwendig macht, wenn nicht dieses Übel 
noch weiter um sich greifen und eine allgemeine nicht mehr so 
leicht zu bewaltigende Anarchie nach sich fiihren soll. 


405. 

Ó-Orsova, 1848 augusztus 9. 

Eisler őrnagy, az alsódunai kordon parancsnokának, báró Pírét bánsági 
főliadparancsnoklioz intézett jelentéséből. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. 1848. Fasc. 130. VIII. 20. 

In Serbien dauert die Bewegung, zűr Untersttitzung dér 
diesseitigen Illyrier gégén die Ungarn fórt, sonst wirken aber auch 
noch andere Elemente unter den Bewohnem als Kampflust gégén 
die Türken, Neigung für die frühere Regierung dér Exfürsten 
Obrenovich und auch eine ungarische Parthei soll in Belgrad sein ... 

Dér Distriktskapitan von Milanovac, titular Major Dimitrij 
Novakovich, dann ein gewisser Radojko Nitschitsch des serbischen 
Ortes Dobra erscheinen fást taglich, gébén Befehle an die Gemeinden 
diesseits ... 



SZEREM MEGTÉBE K1R. BIZTOS NEVEZTETIK KI 
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Ungeachtet solcher Facta. . . erkláren sich die jenseitigen 
Behörden, bei den stattfindenden Gebiets-Verletzungen als unbe- 
theiligt. 

Eisler 1848 augusztus 24-én is jelenté: „Űbrigens sammelt mán . . . 
im gegenüber liegenden Serbien immer noch Leute zum Einbrueh nach 
diesseits und dórt wo mán auf Widerstehen stosset, werden auch selbst 
Zwangsmittel angewendet. u (ü. o. VIII. 42.) 

406 . 

Budapest, 1848 augusztus 10. 

A nádor Zsitvay Józsefet kinevezi Szerem vármegyébe királyi biztosnak. 

Zsitvay József első alispán és királyi biztosnak. 

Hivatalosan tudósíttattam, miképen Szerem megye az ámítás 
és rettegtetés eszközeivel a törvény és törvényes rend ösvényéről 
eltéríttetvén, előzetes engedély és szükséges előkészítés nélkül 
az 1848 :XVI. t.-cz. ellenére, a tisztviselő személyzetet ismételve 
és épen a minden hivatalaitól felfüggesztett br. Jellachich József 
törvénytelen elnöklete alatt részint megváltoztatta, részint meg¬ 
szaporította legyen. 

Tudósíttattam továbbá, miképen a tisztikar nagyobbára a ret¬ 
tegtetés befolyásának kitétetve, — nemcsak a korona és alkotmány 
ellen intézett bujtásokat fékezni nem képes, hanem törvényellenes 
gyülekezetekben és ott keletkezett határozatok végrehajtásában 
legalább némely tagjai által tettleg részt vészén. 

Tudósíttattam végre, miképen a Szerémmegyének a lakosságát 
a szerte működő bujtogatók, különféle mentességek és kedvezések 
ígérete által, melyeknek teljesítése a fennálló tulajdon- és birtok- 
viszonyokat megsemmisítené, jogszegésre és ellenszegülésre izgatják. 

Ezeknél fogva kötelességem lóvén, a korona és alkotmány 
egységét, valamint a törvények és közrendnek fentartását eszközölni 
és minden megtámadások ellen védeni. 

Ont királyi kiztos minőségében Szerémmegyébe kiküldőm 
oly végre: 

1- ször: Hogy a törvényes kellékek mellőzésével hivatalaikból 
tettleg elmozdított tisztviselőket hivatalaikba visszahelyezze és 
a netalán megürült állomásokat a törvény értelmében betöltse. 

2- szor: Hogy az illoki gyülekezetben f. évi július hó 21-én 
az 1848: XVI. t.-cz. ellenére, előzetes engedély nélkül érvénytelenül 
kinevezett egyének tiszti eljárását felfüggessze; ha pedig a tiszt¬ 
viselők számának szaporítása szükségesnek ismertetnék, azt előzőleg 
feljelentse. 

3- szor: Hogy a bujtögatókat és lázítókat, személykülömbség 
nélkül, megfelelő büntetés végett, bíróság elé állítsa, a megyei 

39* 
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lakosokat jogaik, kötelességeik és valódi érdekeik iránt felvilágo¬ 
sítsa, tekintőleg felvilágosíttassa; és azokat az engesztelés és testvéri 
bocsánat biztosító szavaival a béke és törvényes rend útjára térítse. 

4- szer: Hogy a megye végrehajtó hatóságát az 1848: XYI. 
t.-cz. értelmében megalakíttassa. 

5- ször: Hogy az 1848 :V. t.-ez. minél előbbi végrehajtását 
és így a képviselet nélkül levő megye polgárainak törvényes jogaikba 
való igtatását mihamarább eszközölje. 

Ez okból királyi biztos urat teljes hatalommal felruházom, 
akarván, hogy a rögtön ítélő hatóság kihirdetésével is mindazt, 
mit a kitűzött cél elérésére, vagy megközelítésére célszerűnek és 
szükségesnek ismerend, tehesse és elrendelhesse; br. Hrabowsky 
János hadi főkormányzó, Szentkirályi Móricz és Csányi László 
királyi biztos urak közremunkálásra, a megye és hadiparancsnokság 
pedig engedelmességre innét már utaltatván. 

Kelt Budapesten, augusztus 10-én, 1848. 

Belügyminister : István nádor, 

Szemere Bertalan. kir. helytartó. 


407 . 

TJjverbász, 1848 augusztus 12. 

Szentgy'órgyi Horváth Antal hácsmegyei főispán Batthyány miniszter¬ 
elnöknek bejelenti hácsmegyei intézkedéseit. 

Eredeti jelentés. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 870. eln. szám. 

Érkezett augusztus 21-én. 

Teljes tisztelettel jelentem, hogy ón folyó hó 10-én Bajára 
érkeztem, és másnap azonnal az alsó bácskai táborba siettem 
Szentkirályi Móric királyi biztos úrral, Báesmegye tisztviselő 
karával értekezendő és a tábori körülményeket megismerendő. 
Hogy a reám ruházott főispáni tisztemben hovahamarébb működ¬ 
hessek, Verbászon a főtábor és a tábori bizottmány székhelyén 
rendkívüli megyei bizottmányt alakíttatván, az engem főispánul 
kegyesen kinevező rendeletet meghirdettem és az előírt esküt 
letettem ... 

Elhatároztatott: 1. hogy a már alakított tábori bizottmány 
ezentúlra is állandósítsa működéseit ... 2. hogy f. hó 21-től kezdve 
folytonos büntető törvényszék tartassák Zomborban, nemkülönben 
a táborban felállított rögtönítélő bíróság mellett, egy fenyíto tör¬ 
vényszék is megalakíttatik, mely működését azonnal megkezdi . ■. . 
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408 . 

Karlóca, 1848 augusztus 12. 

Rajacsits érsek levele Jdiádé bánhoz, melyben követeli, hogy azonnal 
törjön be Magyarországba. 

Közölve : Szrbszki Letopisz, 1866-iki évkönyve 111. kötetének 147—148. 

lapjain. 

Heitorb e BpeMeHa geo CBerb oit^i cjmhutii ce noneo, 
Aa e caBe3i Hann, y csmomí hcthhiiti. 

Ha MeHe cy noaeju ca CBaae CTpane HacpTara, h A0Ka3HBaTH mh, 
Aa Barna no-umma, IIpey3BiinieHUÍí BaHe, Hete ao3boahth, Aa Harae 
HHiepecce ohuko 3acTyniiTe, Kao ihto caMa ay^hoctb caBe3a nniTe. 

rAÉKOfi cy naKí. h A 0T -4e hihah, Aa cy h caBí, pa3Aop'B 
pe^iirioHapHH, koíA e nocAe ynnHÍHorT, caBe3a hbho Cyirnyo, yiunny 
neKe rocnoAe XepnaTCKe npiuiHcajji . . . 

il cain, TiiepA'B ctoho, Kao CTina, iihth caMi. ce A ao Y 
hhmi ao AaHacK yKO.ieóaTH; cnai^a HaAarote ce, Aa te IIpey3- 
BHineHocri. Barna BpeMe 3HaTii, KaA't Tpeóa Ha cpeAHHy H3HtH. 

Ho caAt, k caMK r.iacOMT, Móra giuori. HapoAa no3BaHi>, a 
cain, raacoMí. mos CBeuiTeHHe cobíctii ysőjt^eiiT, Bainofl IIpey3- 
BHffleHOCTH H3HBHTH, Aa aKO OAMH KaKO OBO nHCMO npHMHTe, Ha 
Ma^ape He KpeHeTe ce, mchh HHniTa APyco ne ocTae, ho A a ty 
geo yroBopcKH caBesB Kao oa^ XpBaTa noraaceHT. CMaTpaTii. 
YnpaBO e AaHaci. Asa MÍcega kkko ce mh Cpón xpBaTcra caK)3HHii;H 
óísmo ca Ma^apima, a XpBain nna paAe ? RaeAe, tyTe, — íohitk 
HaMK npeao pyae kbah®, A a Aökk Ma^apn Ha XepBaTCKy He Ha- 
naAHy, ohh te AC4>eHCHBe AP*aTH ce. Obo 03HanaBaM , E 3a HCTOpiro, 
3a noTOMKe nanie. MeHH naK 3a caAfc, h 3a óopetn ce HapoA^ 
cepöcKífl, HHniTa APyco He ocTae, ho oho hito e nafiHapaBHÍe : t. e. 
Aa ópanetH 6ate h HapoAHOCTt moio, caMO Ha ciuy cpöcny y*aM ce, 
ho 3aT0 ónért 3a HaflcBecTiro aY*hoctb npHMHMt cBe cpÓCKe cnae 
Ma tah őiue y noMoti no3Bara h ki ceón npnKynnTH. 

K mojlhmk Bainy IIpey3BHnieH0CTi>, A a 6n h3bo.ih.ih catA CT1!a 
Tora y panyHi y3eTH, ho h CBaKAa yBÍpeHii 6hth, A a te pa3B0Ai> 
caBe3a CBaKAa Bume XepaaTHJia Hero Cpöima noryóaH'B 6hth, h 
TO KaKO y MOpaJHOMb CMHCjy, TaKO H no 4»H3HHK0fi HKOCTH. 

Fordítása: 

Egy idő óta itt az egész közvélemény kételkedni kezd azon, 
hogy a mi szövetségünk tényleg létezik-e ? Mindenfelől megtámad¬ 
nak, azt állítva, hogy az ön politikája nem fogja megengedni a mi 
érdekeink képviseletét olyképen, amint azt a szövetség kötelessóg- 
szerűen megköveteli. Némelyek annyira mentek, hogy az egész vallás¬ 
felekezeti cívódást, mely a szövetség megkötése óta nyíltan kitört 
és némely horvát főuraknak tulajdoníttatik, — a barátság egyetlen 
gyümölcsének tekintik. 



gl4 A MAGYAR KORMÁNY ÓVÁSA A SZERBIAI BETÖRÉS ELLEN. 


Én azonban szilárdul helyt álltam, mint a szikla és mai napig 
miáltal sem hagytam magamat megingatni; mindig remélvén, hogy 
exeellenciád tudni fogja, mikor érkezik meg az időpont a föllépésre. 

De most az egész nemzet felhív és papi lelkiismeretem is 
késztet reá excellenciádnak kijelenteni, ha levelem vétele után nem 
indul azonnal a magyarok ellen, részemre nem marad más hátra, 
mint az egész szövetséget a horvátok által megszegettnek tekinteni. 
Éppen két hónapja harcolunk mi szerbek, mint a horvátok szövetségesei, 
a magyarok ellen; s mit tesznek ez alatt a horvátok ? néznek és 
hallgatnak, — sőt vállvetve tudatják velünk, hogy mindaddig, amíg a 
magyarok Horvátországot meg nem támadják, védekezésre szorítkoznak. 
Ezt a tényt leszögezem a történelem és utódaink számára. Részemre 
és a hadakozó szerb nemzetre nem marad más hátra, 8 a mi legter¬ 
mészetesebb, a nemzet létét és nemzetiségét védve, — tisztán a 
szerb erőkben bízni, s ezért a legelszántabb kötelességemnek tartom 
az összes szerbeket, bárhol is vannak, segítségül hívni és magam köré 
gyűjteni. 

Szíveskedne exeellenciád ennek következményeivel számolni; 
legyen meggyőződve, hogy a szövetség felbontása végzetesebb lesz a 
horvátokra nézve, mint a szerbekre, úgy erkölcsi értelemben, mint a 
fizikai erőket illetőleg . . . 


409 . 

Pest, 1848 augusztus 12. 

A magyar kormány diplomáciai úton herceg Eszterházy Pál külügy¬ 
miniszter útján ismételten óvást emel a szerbországi betörő 
csapatok ellen. 

Jászay fogalmazványa. K. L. 1848. 493/e. Batthyány gróf ellenjegyzésével. 

Báró Bechtold altábornagynak, visszavárólag eredetiben ide¬ 
szerkesztett jelentéséből át fogja látni Hercegséged, mikép a Magyar- 
ország alsóbb részein kiütött véres lázongás a szomszéd Szerbiából 
ezrenként berontó s maga a szerviai kormány által pártolt és 
minden szükséges badszerekkel bőven ellátott rabló csoportok által 
segittetik, nemcsak, de főként azok által idéztetik is elő. 

Miután tehát a szerbiai kormánynak ezen az európai hatal¬ 
masságok között fenlevő diplomaticai szerződésekkel s a nemzeti 
jogokkal is dacoló föllépése, a külhatalmasságok beleszólását is 
méltán igényli — hercegségedet még május 28-án és június 27-én, 
237. és 352. sz. a., e tárgyban kelt leveleim kapcsában is, ezennel 
újólag felkérem: miszerint a szerbiai kormányt diplomaticai utón 
erélyesen arra szorittatni méltóztassék: hogy a szerbiai alattvalók 
a Magyarországba betöréstől szigorúan és tettleg eltiltassanak, az 
itt féktelenkedő csoportok pedig hazájokba azonnal visszahivassanak. 
Az eredmény felől, mielőbbi tudósítását szívesen kérem. 
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410 . 

Becsben, 1848 augusztus 13. 

Herceg Esterházy Pál királyi előterjesztése Bajacsits érsek-metropőlita 
elmozdítása iránt és Ferdinánd király eziránti határozata. 

Eredeti fölterjesztési tervezet. Budapest, 0. L.; Kr. M. 1848. 1444. eln. sz. 

Királyi rendelet. 

Miután Rajacsich József karlovici érsek és metropolita a tör¬ 
vény és kormány rendeletéinek nyilván ellenszegült, sőt királyi 
parancsaimat is nyíltan megszegvén, érseki és metropolitái címének 
elhagyásával törvénytelen címet vett fel, híveit, sőt külországi hit- 
sorsosait is az álladalom ellen lázadásra gyűjtötte, Karlovicot az 
érseki széket ezen kárhozatos lázadás, központjává tette, az álladalom 
ellen fölkeltek seregeinek élére állott, s ennélfogva magyarországi 
királyi helytartóm által f. augusztus hó 2-án hivatalától felfüggesz- 
tetett: ezen hivataltóli felfüggesztést ezennel jóváhagyom s Rajacsich 
Józsefet, kit ennyi törvénytelen törekvés és tett terhel, vallás- és 
közoktatásügyi miniszterem előterjesztésére érseki és metropolitái 
hivatalától és méltóságától királyi hatalmamnál fogva, ezennel 
elmozdítom. 

Kelt Becsben, augusztus 13-án 1848. 


Ferdinánd király határozata: 


Ich trage Bedenken, den vorgelegten Beschluss zűr straf- 
weisen Entsetzung des Erzbischofes und Metropoliten Rajachich, 
Meine Genehmigung zu ertheilen, da nicht angegeben ist, ob dessen 
Schuld durch eine Untersuchung ermittelt ward, oder die Ver- 
nehmung des Angeklagten eingetreten sei, und da Entsetzung dieses 
durch die Wahl dér Religionsgenossen berufenen Kirchenvorstehers 
leicht zu kirchlichen Spaltungen Anlass gébén könnte. Ich erwarte, 
dass mein ungarisches Ministerium diesen Gegenstand mit jeüer 
Yerhandlung in Yerbindung bringen werde, auf welche sich 
mein Handschreiben vöm 31. August 1848 beziehet, womit ich 
Meinen Herrn Yetter den Erzherzog Palatin aufforderte, .die dien- 
lichen Schritte zűr Yerembarung des ungarischen Ministeriums über 
die in Ungam herrschenden Parthei-Aufregung mit; jenen in Wien 
einzuleiten. 


Schönbrunn, den 19. September 1848. 


Ferdinánd m. p. 


Fenti királyi határozatot Pulszky államtitkár szeptember 24-én küldte 
meg a magyar kormánynak. 
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411 . 

Budapest, 1848 augusztus közepén. 

Mészáros hadügyminiszter felhívása a déli hadsereghez. 

Közölte Pap Dénes, Magyarország függetlenségi harcának okmánytára, 

I. k. 382—383. lapjain. 

Harcosok! 

Fővezértek jelentéséből értesültem: miszerint elszántsággal, 
bátorsággal és vitézséggel támadtátok meg az ellenséget. Ezen 
jelentés nem lepett meg, minthogy a sorkatonaságtól egyebet nem 
várhattam. A sors azonban úgy akarta, hogy vitéz megrohanástok 
ezúttal ne sikerüljön, ez annyiban esett fájdalmasan, mivel azokról, 
a kik oly dicső vitézséggel harcolnak, győzedelemnél egyebet hallani 
nem szeretnék; legyetek megnyugodva a sors végzetével, mi ma 
meg nem történt, meg fog történni egy pár nap múlva, a mit 
egész bizodalommal el is várok, minthogy oly derék fő- és más 
vezérek alatt álló vitéz sorkatonaság bizonyosan belérdemének 
sikert fog szerezni. 

Onkénytesek! 

Az utóbbi ütközetben nem volt alkalmatok magatokat kitün¬ 
tetni, de reményiem, hogy nemsokára fog alkalmatok nyílni, adott 
szavatokat bátran és vitézi módon akkép beváltani, amint ezt a sor- 
katonaság s ezek közt főleg a Sándor gyalogság egyrészt már be is 
váltotta. 

Emlékezzetek köztetek-létemkor kijelentésemre, hogy a kato¬ 
nának minden viszontagságban egyenlően tűrni tudnia kell, és 
valamint a győzelem után felfuvalkodottnak nem illik lennie, szint- 
akóp valamely baleset után mást forralnia szivében nem szabad, 
mint hogy azt mennél előbb, mennél jobban s mennél vitézebben 
kijavíthassa, és hogy az mennél előbb megtörténjék, valamint tiszta 
szivemből óhajtom, úgy kötelességtekké is teszem. 

Nemzetőrök! 

Midőn köztetek-létemkor felőletek gondolataimat és a haza 
várakozását kijelentettem, azon teljes reménységgel váltam meg 
tőletek, hogy annak megfelelő hírt fogok rólatok hallani; a bal¬ 
sors máskép akarta, de ha már akarta, a mint az engemet el nem 
csüggeszt, úgy bizonnyal ti sem fogjátok magatokat elcsüggeszteni 
és bátran hiszem, hogy jövendőben oly erőt, állhatatosságot s bátor¬ 
ságot fogtok kifejteni, mint a milyest a sorkatonaság már tettleg 
kifejlesztett; vitézségét szeretném általatok utánoztatni, reményiem, 
hogy azt tenni is fogjátok; valamint végre részemről a Minden¬ 
hatóhoz igazságos ügyünkben hatalmas segélyért könyörgök, úgy 
a haza minden fiától elvárja, miszerint kötelességét teljesítse. 

Mészáros Lázár, 

hadügyminiszter. 
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412 . 

Temesvár, 1848 augusztus 21. 

Báró Piret főhadparancsnoknak gróf Latourhoz intézett jelentéséből. 
Eredeti jelentés. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. 4561. Érkezett augusztus 27-én. 

Ich kann es nicht unterlassen . . . für meine so oft wieder- 
bolte BeViauptung zur Keuntniss zubringen dass da iu dieseni 
fürcbteidicben Kriege Tausende und Tausende an deu Bettelstab 
gebracbt werden müssen, allé Hilfsquellen dér unterstebenden 
Grenze für sehr lángé erschöpft werden . . . 

An die serbisch-illyrische Partbei sieb anzuscbliessen und 
dadurcb einen so traurigen Loose zu entgeben, vermochte aber 
die, grösstentbeils aus Deutscben, jedezeit sebr gut gesinnten und 
den Kaiser treu ergebenen Bewobnern bestebende Militar-Commu- 
nitát Weisskireben deshalb nieht, weil sie das Beispiel in Pancsova 
belebrte, dass hierdurch ipso facto jeder deutscbe Bewokner nur 
sein Hab und Gut und obendrein nach Willkür um seine Freibeit 
gebracht ist. 


413 . 

Karlóca, 1848 augusztus 21. 

Baj ácsit s érsek fölterjesztése István nádorhoz felfüggesztése és a dolgai 
uradalom elkobzása ellen. 

Másolat. Karlóca, Atsnifl, 1848. Nr. 83. és Kr. A.; 1848. K. M. ad 4628. 
Érkezett augusztus 80-án, utóbbit Rajacsits sajátkezűleg hitelesítette. 

Nr. 392/1848. 

Dér Patriarch am 9/21. August 1848 an den Palatin Erzh. Stefan. 
In den jüngsten Nummern fasst aller öffentlicben Bláttern 
lese icb die höchste Verordnung Euer Kais. Hohbeit vöm 2-ten 
August d. J., womit icb auf Unterbreitung des betreffenden Ministers 
im Grunde dessen, weil icb micb gégén das Gesetz, gégén die 
Verordnungen Sr. Majestat und dér Regierung aufgelebnt, meines 
Metropoliten-Amtes entsetzt werde, und mit dér provisoriscben 
Leitung dér Kircbenangelegenheit meines Ritus dér Bácser 
Bischoff Plató Atbanackovics beauftragt wird. 

So wie icb aus dér Motivierung dér gedachten Unterbreitung 
entnehme, basiert sicb dér unterbreitende Minister erst darauf, 
dass icb am 1/13-ten Mai eine Volksversammlung eingeleitet, bei 
welcher auch Leute aus Serbien zu seben waren, — dann, obscbon 
durcb Sr. Majestat selbst auf den gesetzlichen Weg verwiesen, 
dennoch weder diesen betretten, noch aber dér allerhöchsten Ver- 
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ordnung mehr nacbgekommen dér zufolge ich wegen dér Kikindaer 
Wirren, den Kircheukonvent zu Temesvár auszuschreiben gehabt 
hatte, — endlich dass ich das Volk zűr Empörung gégén den 
öffentlichen Staat gestimmt, und mich an die Spitze dér Rebellion 
gestellt habé. 

Ich weiss zwar sehr gut, dass dieses nicht dér Weg sei, 
auf welchem dér Minister sich über seine Verfügungen zu reeht- 
fertigen hat, dér Gegenstand ist aber zu wichtig, als dass ich erst 
die Zeit abwarten könnten, um auf den parlamentarischen Weg 
dagegen klagbar auf'zutreten. 

Über dies hat Sr. Majestat geruhet, die ganze Gewalt in die 
Hánde Euer Kais. Hohheit zu légén, ich nehme mir daher die 
ehrfurchtsvolle Preiheit, S. K. H. von dér wahren Sachlage in 
aller Unterthanigkeit zu unterrichten. 

Yor allén muss ich mich darüber sehr wundern, dass mán 
mir die Abhaltung dér Volksversammlung vöm 1. Mai zűr Last 
legt, wo ich doch im Besitze eines Schreibens von dér Hand des 
Herrn Ministers B. Eötvös bin, in welchem mir auf meine dies- 
fállige Anzeige bedeutet wird, dass an diesem Vorhaben nicht 
nur nicht Unerlaubtes, sondern dasselbe sogar das beste Auskunfts- 
mittel sein diirfte, um die wahren Wimsche dér Nation zu erkennen. 

Wie kann mán nur dasselbe zum Motiv meiner Absetzung 
brauchen! Wie kann mán dies in einem constitutionellen Lande 
thun, wo soviele schon dériéi Versammlungen ungerügt gehalten 
wurden! Wie kann mán dem Yolke diesem Weg dér Berathung 
in seinen Nationalangelegenheiten versperren, nachdem mán am 
letzten Landtage den Nationalcongress aufgehoben, und bloss 
den Kirchenkonvent dér Nation belassen, somit dieselbe gleichsam 
selbst auf diesen Weg gebracht hat, den allé Nationen drr Welt 
gehen, die auf den constitutionellen Bódén leben. Wie kann mán 
endlich so arg aufnehmen, dass sich darunter Anverwandte des 
Volks aus Serbien eingefunden? — und über alles wie kann mán 
mich darüber zűr Rede stellen? ist etwa meine Pflicht die Contu- 
mazlinie zu überwachen, wo sie herüber gekommen sein dürften. 
Wahrlich lauter Frage, von denen ich wenigstens keine zu beant- 
worten im Standé ware. 

Yiel auffallender ist aber, dass in dér gedachten Unterbreitung 
gesagt wird, dass ich mich den Allerh. Verordnungen Sr. Majestat 
widersetzt, in dem ich den anbefohlenen Convent zu Temesvár 
auszuschreiben mich weigerte, vielmehr das Volk zűr Empörung 
angeeifert, um mich an die Spitze dér Rebellion gestellt hatte. 

Dieses ist eigentlich, wogegen ich mich auf das feuerlichste 
verwahren muss, weil ich von allén diesen mich so schwer betref- 
fenden Behauptungen kein Wort zu erkennen vermag. 

Ich bin so frei mich auf Euer K. Hoheit zu berufen, dass 
-ich mich nicht widersetzte den Congress nach Temesvár auszu- 
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schreiben, sondern gleicb nach Erhalt dér diesfálligen Verordnung 
E. K. Hocheit, so wie ich unter einem aucb dem betreffenden 
Minister scbrieb, — die Griinde auseinander gesetzt habé, die die 
Abhaltung eines Sulchen Congresses vorsonders dadurcb nnmöglich 
machten, weil ihn weder die Walachen die auf Separation aus- 
gehen, noch die Serben aus Kroatien und Slavonien, die sicb an 
den Bán haltén, beschicken wollten, und ohne Deputierten wohl 
aucb kein Congress abgehalten werden kann; — und gerubten 
sich damit zufrieden zu stellen. Wenigstens ich musste dafür 
sein, weil ich spáter weiter dann nicbts békám, bis mán mir am 
25-ten Juni, auf dér Rückreise von Innsbruck nach Agram ein 
Schreiben des Ministers Br. Eötvös überreicbte, in welchem mir 
aufgetragen wird, den Congress für den 27-ten, alsó zwei Tagé 
spater unverzüglich mittelst Estaffette und zwar seltsamerweise auf 
eigene Kosten auszuschreiben. 

Ob ich micb nun widersetzt, oder physisch gebindert ward, 
diesen Termin auszuschreiben, geruhen E. K. Hobeit gnadigst 
zu beurtheilen. 

Es fragt sich nur noch, ob ich das Yolk zum Aufstande 
gégén den Staat gestimmt und mich an die Spiize dér Rebellion, 
so wie mán behauptet, gestellt habé! 

Ich getraue mir zwar nicht so ganz zu behaupten, aber 
aus Allén was bisher vorgegangen, glaube ich mit gutem Grunde 
schliessen zu können, dass mán S. K. Hoheit die wahré Lage dér 
Dinge, wie sie hier stehen, noch nicht vorgelegt habén mag. Ich 
bin daher so frei, hier V. nur eine einzige Correspondenz, 1 die ich 
darüber mit dem im Auftrage dér Regierung in diesem Betreffe 
hier operirenden Slav.-Syrmischen commandierenden Generálén 
B. Hrabowsky wechselte, heizulegen, da ich, wie gesagt, sehr 
zweifeln muss, ob er diese S. K. Hoheit zu seiner Zeit so wie 
ich ihn ersuchte höheren Orts unterbreitete. 

Aus dieser einzigen Skizze dér hierlandigen Verhaltnisse 
werden S. K. Hoheit hochgnadigst zu ersehen geruhen, dass mán 
ohne allén Grund dér Nation die Schmach anthut indem mán 
behauptet, dass sie in einer Empörung gégén den öffentlichen 
Staat begriffen sei. 

Die Nation will nichts anderes als die Realisierung ihrer 
Privilegial-Rechte und Freiheiten, vermöge welcher ihr die Befugnis 
zusteht, sich ftir die oberste Leitung dér kirchlichen Angelegen- 
heiten einen Patriarchen, für die Weltliche dagegen einen Wojwoden 
zu wahlen. 

Dass sie dies und nicht anderes habén will, hat sie in 
ihrer Eingangserwáhnten Versammlung vöm 1-ten Mai erklart, 
und erklart heutzutage nichts Anderes zu wollen. Ist alsó 

1 Lásd Rajacsíts, augusztus 1. iratát 390 sz. alatt az 583. lapon. 
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keine Empörung, weil sie darüber die Petition dem Herrscher- 
baupte in Allerunterthanigkeit überreichte, kann nicht eine Em¬ 
pörung sein, in dem sie keine Separation will, sie huldigt dem- 
selben Fürsten, erkennt dieselben Gesetze, die fúr die übrigen 
Völker besteben, nur lasst sie sich von diesem nicht unterdrücken, 
nicht ihre Nationalitát mit Füssen tretten, nicht sich fajta nennen 
lassen, so wie das Magyarische Yolk angefangen hat; sondern 
tőül gleich dem Magyarischen Volke Nation sein, will mit diesem 
sowohl als allén übrigen coordiniert, und dem gemeinschaftlichen 
Herrscherbaupte blos subordiniert sein. 

Nun fragt sich aber wie kommt es alsó, dass die Nation 
zu Waffen griff; denn dieses ist doch eine Tatsache, dass sie 
bewaffnet dasteht, ja bereits sieh mit den Magyarén geschlagen hat. 

Eben dieses ist Euerer Hoheit, worüber ich fest glaube, 
dass die Regierung nicht ganz getreu unterrichtet sein dürfte. 

Esist Tatsache, dass bis zum 12. Juni bis nahmlich Br. Hra- 
bowsky den in den anschlüssigen Correspodenz náher beschriebenen 
Angriff auf Carloyitz unternomen die Nation ganz ruhig auf den 
Petitionswege verweilte. 

Wenn sich daher von diesem Tagé an zu den Waffen griff, 
so that sie wahrlich nichts anderes, als was ein jedweder Mensch 
nach dem Gesetzen dér Selbsterhaltung zu thun berechtigt ist. 

Nicht alsó wich die Nation von dem Petitionswege selbst ab, 
und wollte diesen, obgleich durch Sr. Majessat selbst angewiesen 
nicht mehr betretten, sondern sie wurde offenbar durch den vor- 
besagten feindlichen Angriff von dem Petitionsweg in den heutigen 
Zustand versetzt. 

Denn so wie Nation durch den blutigen Angriff des Gene¬ 
rálén Hrabowsky auf Carlovitz, zu den Waffen griff und an die 
Granzen eilte, um die ihrigen von ahnlichen Greuelthaten wie sie 
in Carlovitz verübt wurden, zu schützen, wurde sie sogleich bei 
Szt. Tamás, dann Csurogh, Alibunar und so fórt feindlicherseits 
angegriffen, wo bei sie stets die Defensive blos beobachtete, obschon, 
wie mán sagt, aus dér Defensive gewöhnlich eine Offensive zu 
entstehen pflegt. 

Die Nation blieb aber sich consequent, da sie, wie gesagt, 
keine Separationsgelüste hegt, daher in dem sie dér Realisierung 
ihrer Nationalwünsche nach hangt, nicht die Schrecknisse des 
alles verheerenden Bürgerkrieges hervorrufen will. 

Ganz anders aber dachte mán, und scheint heutzutage auf 
dér entgegengesetzten Seite zu denken. Wenn dér Schluss von den 
Handlungen auf die Denkungsweise nicht trügt, so scheint kaum 
einem Zweifel mehr zu unterliegen, dass diejenigen wenigstens, die 
gégén die Serbische Nation operiren, nicht weniger als ihre 
ganzliche Vertilgung im Sinne führen. 

So stehen die Sachen E. Kais. Hoheit! Serben sind keine 
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Rebellen. Sie sind jetzt wie vor auf dem Petitionswege, und dér 
Erhöhrung ihrer von Gott und Menschen gerechten Wünsche 
gewartig, indem sie unmöglich glauben können, dass Sr. Majestat, 
lángé mebr ihrer Vernichtung zusehen wird, wahrend die Tapfern 
von ibnen in Italien für die Befreiung dér Monarchie reichlicb ihr 
Blut vergiessen. 

Wenn aber meine Gláubigen sonach keine Rebellen sind, so 
bin ieb auch nicht an dér Spitze dér Rebellion, sondern bili an 
meinem Platze, an dem ieb micb mit den Banden des im An- 
gesicbts Gottes von mir abgegnbenen Eides gebunden bin. 

Ich konnte meinen Platz nicht verlassen und werde ihn 
behaupten, was da immérüber mich kommen mag: Doch niemand 
versündige sich mit Zumuthungen an mir, vor denen mein Innerstes 
rein wie die Mittagssonne dasteht. Dér meine Handlungen mit 
wachsamen aber unpartheischen Auge begleitet, wird leicht ein- 
sehen können, dass meine Bestrebnisse, so wie sie dem Wohle 
dér Nation gewidmet, eben so auch auf das Wohl des Gesammt- 
states berechnet sind. Bedenke nur Jedermann was das für unselige 
Folgen gebabt hatte, wenn ich die aufgereizten Gemüther dér 
meinigen nicht in dér Art zu lenken gewüsst hatte, dass von dieser 
Seite sozusagen noch kein Exzess von Bedeutung begangen würde, 
indess von dér entgegengesetzten Seite Grauelthaten verübt wurden, 
die in das Mittelalter gehören. Welche unselige Reprassalien würden 
die so grauenvollen Provokationen hervorgerufen, welches Unheil 
würden solche Unthaten über das ganze ohnehin schwer getroffene 
Land gebracht habén. 

Und doch, ich weiss bei Gott nicht, wie konnte dér betref- 
fende Minister mir alles dieses zűr Last in dér Art anrechnen, 
um auf meine Absetzung anzutragen. Ja, wie ich so eben ver- 
nehme, will mán sogar auch das National-Gut Dúlja, das mir zu 
meinem Unterhalte dient, Hand anlegen. 

Wenn mán mir dnmit zu Schaden gedenkt, so irrt mán sehr, 
denn ich brauche wenig und ich werde ein Stück Roggenbrod 
mit meinen Gláubigen gewiss ebenso ruhig und zufrieden verzehren. 
als ich die Provenienten des Gutes Dúlja ohnehin meist darauf 
verzehrte, das ich kraft meines Berufes die Dürftigen nicht nur 
nie unvertröstet von mir entliess, als vielmehr aufgesucht, um 
ihnen beihilflich zu sein. 

Doch gebe Gott, dass damit auch das Ganze ablaufen möge. 
Ich befürchte aber, dass die so übertriebene Strenge hier, wo sie 
bestimmt nicht nothwendig ist, üble Folgen habén wird. Ich bin 
weit davon, um dér Regierung mit meinen Rath beistehen zu 
wollen, aber ich kann demnach nicht umhin auf die Geschichte 
hinzuweisen, die uns da lehrt, welche furchtbare Folgen dériéi 
Erbitterungen des Yolkes nach sich ziehen können, und dass 
dériéi Neckerein meine Gláubigen so weit verzweifeln machen müssen, 
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dass sie zuletzt selbst auf meine Mahnungen nicht mehr achten wer- 
den, das ist mir wenigstens sehr einleichtend. Wer soll dann soviel 
über unser armes Vaterland gebrachte Unheil verantworten können. 

Ich erachte diese wahre und getreue Darstellung dér Dinge 
E. K. Hobeit in aller Unterthanigkeit vorzulegen, erstlich um 
Eure E. Hoheit davon zu überzeugen, dass sie ohnebin Unschul- 
dige Volksversammlung von 1-ten Mai mit Yorwissen des betref- 
fenden Ministers abgehalten wurde, dass sonach sowohl dieses a Is 
dasjenige, dass ich die allerhöchsten Verordnungen nicht befolgt 
hátte, mir ohne Grund zűr Last gelegt wird; femer dass das 
Volk in keiner Empörung begriffen ist, vielweniger durch mich 
dazu verleitet wurde, in dem ich zu jener Zeit als dasselbe durch 
den Generálén Hrabowsky aufgefordert zu den Waffen griff, gar 
nicht zu Hause, sondern in Innsbruck und rücksichtlich in Agram 
war, dass demnach diese Gründe so wenig zűr Absetzung meiner 
und dér nicht weniger unstatthaften Confiscation des National- 
Gutes Dálja führen, als die Vermuthung hervorrufen konnte, dass 
ich nur den Titel des Patriarchen aus freiein Antriebe eigen- 
machtig aneigne, nicht aber durch die obwaltenden Umstande 
genöthigt diesen benütze, und benützen müsse, wenn ich nicht 
das Vertrauen meines Volkes aufs Spiel setzen und somit mir 
und dem ganzen Staate die unseligsten Folgen bereiten will. Dann 
aber glaubte ich E. K. Hoheit von dér wahren Sachlage dér 
Dinge in dér Absicht in Kenntniss setzen zu wollen, um E. K. 
Hoheit möglich zu machen, für diese dem Erzhause mit so viel 
Treue stets ergebene Nation und ihre Befreiung aus ihren jetzigen 
verzweifelten Lage die sie ohne alles Verschulden kam, etwas zu 
thun. Ich kann mit gutem Gewissen E. Kais. Hoheit versicheren, 
dass diese Nation bei allén ihren Leiden, sovielen Erbitterungen 
und Neckerein, dennoch ihren guten Geist, die unverbrüchlichste 
Treue für den allerhöchsten Thron, ungeschmalerte Vaterlandsliebe 
und Achtung für ihre Gesetze und Institutionen mit einem Wort 
aller bürgerlichen Tugenden bewahrt hat, die sie jedenfalls selbst 
im Interessé des öffentlichen Staates würdig machen, dass E. K. 
Hoheit höchstdero m'áchtiges Wort für ihre Beruhigung ihr wei- 
teres unbetrübtes fortbestehen und die Gewahrung ihrer gerechten 
Wünsche einlegen — wogegen meine heiligste Pflicht sein soll, 
sowohl den jetzigen guten Geist, wozu jedoch, ich muss es unum- 
wunden bekennen, ein Abkommen von dem vorbezeichneten, nur 
die Erbitterung des Yolkes vergrössernden Massnahmen un- 
erlasslich nothwendig ist, bei dem Yolke zu bewahren, als auch 
das Volk über die ihm zu erfolgenden Zugestandnisse gehörig auf- 
zuklaren, und seine Zufriedenstellung in dér Art zu ermöglichen 
suchen, damit von dieser Seite ja nichts zu wünschen übrig bleibe, 
was zűr Errichtigung dér uns so sehr scbon nöthig gewordenen 
guten Ordnung beitragen kann. 
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Zimony, 1848 augusztus 22. 

i? ajacsits érsek felirata az osztrák minisztériumhoz / mélyben az össz- 
monarchia és a szerbek érdekében gyorssegélyt kér. 

Eredeti irat. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. Nr. 4628. Érkezett augusztus 30-án. 

Bekanntérweise gelang es dér Magyarischen Nation in den 
jüngst abgelaufenen Márztagen eine eigene Administration für sich 
zu gewinnen. 

Dass anbei anderer Völker, die das Ungarland mit den 
Magyarén bewohnen, nicht gedacht ward, — kann mán sich nur 
durch die Art und Weise erklaren — auf welche die Magyarén 
zu diesen Errungenschaften gelangten; da Seine Majestát unser 
aller gerechtester Kaiser, in dér für die übrige Monarchie aus 
freiem Antriebe ertheilten Conslitution, die Gleiehberechtigung 
aller Nationalitaten als Grundprinzip aufzustellen geruhete. 

Diese unloyale, wo nicht heimtückische Handlungsweise einiger 
Ultra-Magyarén zog bald unselige Folgen nach sich; indem kaum 
einige Wochen verstrichen, als furchtbare Bewegungen deshalb 
im Lande enstanden, die in einen offenen Bürgerkrieg ausartend, 
das ganze Land zu verzehren drohen. 

Die Unbesonnenheit namlich und dér unzeitige Eifer dér 
Ultras, ging durch den besagten Umstand dér nicht Erwáhnung 
anderer Nationalitaten in den Zugestandnissen dér Marztage so 
weit, dass sie von nun an offen zu behaupten nicht unterstanden 
sind: dass in Ungarn die Magyarén blos Nation, — allé übrigen 
Völker hingegen nur Race waren, indem sie dieselben in ihrer 
Sprache: fajta, népfaj nannten, was soviel Menschen-Race, Völker- 
haufen bedeutet. 

Schwer musste dieser vor allém die Serben beleidigen, die 
dieses Land unter Kaiser Leopold glorreichen Andenken von den 
Türken sáuberten, und dasselbe dér Monarchie erhielten, — indess 
die Magyarén den Türken zu wiederhohltenmahlen hineinriefen, — 
und als das nichts half durch Verschwörungen dasselbe zu zer- 
reissen drohten. 

Jederman weis es, und die National-Privilegien liefern die 
unumstösslichen Beweise dafíir, dass die Nation unter dér aus- 
drücklichen Bedingniss ihre Besitzungen in Serbien verliess, das- 
jenige was sie hier den Türken entrissen habén, wird für sich 
einzunehmen. Hier freie Ausübung ihrer hergebrachten Institu- 
tionen zu geniessen, — sich dazu einen Patriarchen als obersten 
Verwalter dér Kirchenangelegenheiten, und einen Woywoden für 
die weltlichen zu wahlen, eigene Magistrate für die innere Ver- 

1 Gróf Latour, osztrák hadügyminiszter válasza a 427. számú iratnál. 
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waltung zu habén, — alles aus ihrer Mitte, aber in ibrer eigenen 
Serbischen Spracbe. 

Die Nation vertrieb auch glücklich die Türken aus Syrmien, 
Baranyaer und Bácser Comitat und aus ganz Bánát. Nabm aber 
diese Strecken in Besitz und besass dieselben im Genusse ihrer 
vorbenannten Freiheiten, die sie sieh ausdrücklich dabei ausbedungen 
hat, bis in die neuesten Zeiten. 

Erst unter dér Regierung dér Kaiserin Maria Tberesia und 
bei Gelegenheit dér erricbteten Granze des Csaikisten-Bataillons, 
und dér Comitate in Syrmien und Bánát Wurde sie auf die zwei 
Districte Bácser und Banater reduzirt; und so nacb und nacb 
ihrer ursprtinglichen Freiheiten verlustig gemacht. 

Da nun durch die Márzereignisse das Land in das Stádium 
dér Regeneration gerieth, so erglütben auch die Serben für ihre 
so blutig verdienten Freiheiten, — gingen aber dabei nicht so 
wie die Magyarén mit Gewalt zu Werke, sondern versammelten 
sich mit Vorwissen dér Regierung am 1-ten Mai zu Carlowitz, 
wáhlten dabei den Gefertigten zum Patriarchen, und den damaligen 
Obristen nunmehrigen Generálén Suplyikac zu ihrem Woywoden, 
und gingen sogleich in einer zahlreichen Sendung vor den Aller- 
höchsten Thron und bathen um die allerhöchste Bestattigung 
diesen Wahlen. 

Indessen griff dér Kommandierende General B. Hrabowsky 
im Auftrage des ungarischen Ministeriums die Nation als Rebellen 
zuerst an, — brachte über Carlowitz eben am zweiten Pfingsttage, 
als sich die friedlichen Biirger zum Gottesdienst anschickten, 
— ein furchtbares Unglück, — sengte und mordete was ihm da 
in Wurf kam, und nach dreistündigen Wüthen dér losen magya- 
rischen Soldateska zog er sich in die Festung Peterwardein, woher 
er kam. 

Auf dieses unheilvolle Zeichen dér Feindseligkeiten, griff auch 
die Nation zu den Waffen und eilte an die Gránzen, wo die 
Serben in Bácska und Bánát in Massen wohnen, um die ihrigen 
vor ahnlichen Greuelthaten zu schützen. 

Nun strömten aber auch feindliche Scharen Militar und Civil 
dahin, die da beordert sind, um die Nation wie sie sich rühmen, 
zu Paaren zu treiben, wie sie ja doch handeln, um sie ganzlich 
zu vernichten. 

Ich erlaube mir anverwehrt 7. eine Abschrift 1 von meiner 
Vorstellung, die ich darüber S. kaiserl. Hoheit dem Erzherzog 
Stefan Palatin und königl. Statthalter in Ungarn eingesendet, 
Einem hochlöblichen Ministerium mitzutheilen. 

Das arme, vöm harten Schicksale so schwer getroffene Yolk 
in dér Religion wie immer ihren Trost suchend, klammerte sich an 

1 Lásd a 413. számú iratot a 617. lapon. 
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mich und überliess mir naeh meiner Einsicht für seine Befreiung 
zu hándeln. 

Obschon icb alsó in dieser Absicht jene Vorstellung S. kaiser- 
liehen Hobeit gemacht, kann ich dennoch nicht umhin, bei so 
bewandten Umstanden mieh auch an Ein hoehlöbliches Ministerium 
mit dér ergebensten Bitté um eine so baldige als kraftige Inter- 
vention zu wenden. 

Die Magyarén zerrissen die Bande dér Pragmatischen Sank- 
tion, die Serbiscbe Nation dagegen lebt und stirbt für die Er- 
haltung dér Osterreichiscben Gesammtmonarchie. Ihre Tapferen 
beweisen es, die in Italien rühmlicb für die Monarcbie kampfen, 
indess ibre Familien, die sie zurückliessen von den Magyarén 
zerfleischt werden. Und was ihnen am meisten webe thun muss, 
dazu selbst regulare Truppén, freilicb meist Magyarén, aber auch 
Deutsche verwendet werden. 

Icb vvill nicht weitlaufig sein, um Einem bochlöblicben 
Ministerium nicht mebr Zeit zu rauben als es notbwendig ist. 
Nur so viel sei es mir zu erklaren gegönnt: dass die Nation, die 
die Osterreicbischen Kaiser immer ihre Getrauen und das mit 
Recht nannten, auf dem Punkte sei, um von den Magyarén ver- 
nicbtet zu werden, zu vemichtet werden muss, wenn sie keine Hilfe, 
schnelle Hilfe bekommt. 

Die Nation kann auf keine sonstige Hilfe bauen, dagegen 
glaubt sie bier aus doppelten Grund eine ansucben zu können; 
erst, weil sie dem Herrscherhaupte treu und ergeben, jedenfalls 
darauf rechnen zu können glaubt, dass sie vor jedem Angriff und 
Bedrückung vöm Staate bescbützt wird, — dann aber, weil sie 
anderswo für den Staat fechtend, mit jedem Recht erwarten kann, 
dass dér Staat für die Ruhe und Sicherheit ihrer Angebörigen 
zu Hause sorge. 

Dadurch, dass mán Ungarn freie Administration überlassen 
hat, ist selbes keineswegs mit dem Verbande dér Österreichischen 
Mouarchie in so weit losgelassen worden, dass Osterreich ruhig 
zu zusehen scbuldig ware, wie das Magyarische Yolk auf die 
Yertilgung dér um Osterreich so vielfach verdienten Serbisehen 
Volkes losgehet. Weder sind die Zugestandnisse dér Marztage ein 
ausschliessliches Eigenthum blos des Magyariscben Volkes. Seine 
Majestat als Gerecbter Vater wollte damit eben seinen Völkern 
ein Geschenk macben, allé dadurch glücklich seben; sie habén 
daher allé Recht darauf, gleicbes Recht dér inneren freien Ad¬ 
ministration. Die Magyarén sucben aber die Sache so zu verdreben, 
dass sie sicb für losgelöst aus dem Verbande dér Monarcbie 
wahnend, diese freie Administration blos sicb aneignen, und über 
die übrigen Yölker die für sicb gleichfalls ihre eigene Admini¬ 
stration habén wollen, herfallen, Rauber-Horden, Rebellen nennen, 
ihnen mit Galgen und Vernichtung drohen. 

Dr. Thim J.: A.Z 1848—49-ikl szerb fölkelés története. II. 40 
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Das mag denn doch nicht dér Zweck dér Zugestándnisse 
gewesen sein, dass sich die Yölker deshalb bekriegen, zerfleiscben 
sollen; derjenige Theil muss alsó vöm Gesammtstaate in die 
Schranken zurückgetrieben werden dér auf die Unterdrückung 
eines anderen Volkes sinnt, weil er auf die Zerrüttung dér 
Gesammtmonarcbie damit ausgebt. 

Wenn ich nun mir diesen und vielen anderen triftigen 
Grtinden Ein Hochlöbliches Ministerium im Namen dér ganzen 
Serbischen Nation um eine Abbilfe, baldig Hilfe bitté, so glaube 
ich fest hoffen zu können, indem ich dieser im Interessé dér 
Gesammtmonarchie thun keine Fehltritte gethan zu habén, wogegen 
die Nation gewiss ihre Treue und Anhanglichkeit an Osterreich 
nicht nur zu bewahren, als vielmehr zu verdoppeln suchen, und 
keine Opfern scheuen soll, um die Gesammtmonarchie, dér sie bis 
auf den letzten Mann angehören will, kraftig stark und gross 
zu erhalten. 

Joseph Rajacsich, 

Erzbischof von Karlowitz und Metropolit. 

Rajacsits éreek fölterjesztését Nedelykovits János vitte fel Bécsbe 
Latomhoz. Gróf Latour 1848 augusztus 3U-án felelt Rajacsits érsek föl- 
terjesztésére. 1 (Kr. M. 1848. 42628. sz.) 


415 . 

Pétervárad, 1848 augusztus 23. 

Báró Hrabowslcy péterváradi főhadparancsnok gróf Latour osztrák 
hadügyminiszterhez, melyben utasítást kér Jellacic beavatkozása 

ellenében. 

Eredeti irat. Wien, Kr. M. 1848. 4542. Érkezett augusztus 26. Fogalmazvány. 
Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. Faso. 134. 1848. Vili. 47. Exp. augusztus 23-án. 

Prasid. 859. 

Ich habé bisher in Betreff dér Übergriffe, die sieh dér Banus 
von Kroatien schon zu verschiedenen Malen mir gegenliber erlaubte, 
keine Beschwerde geführt; — nach dem jedoch diese Übergriffe 
immer haufiger werden, und den Dienstgang des hierlandigen 
General-Kommandos immer mehr und mehr erschweren, so sehe 
ich mich gezwungen, Euer Exzellenz, hierüber die schuldigen Vor- 
stellung zu machen, und um schleunige Abhilfe oder die sonst 
nöthigen hohen Weisungen zu bitten. 

Als ich Anfangs Juni d. J. mit dem Herrn Banus die 
Zusammenkunft in Gradez unweit Creutz in Kroazien hatte, 
begriff ich die Differenzen zwischen ihm und dem ungarischen 
Ministerium. Bei unserem Scheideu beschwor er mich, alles in 


1 Lásd a 431. számú iratot, 
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statu quo zu belassen, und ja den Serbismus nicht aufkommen m 
lassen. Ich versprach ihm mein Möglichstes aufzubiethen, um 
seinen Ansichten, die mir biliig schienen, zu entsprechen, und 
scbickte sogleicb den mit mir gewesenen General-Kommando- 
Adjutanten Oberstlieutenant Dorsner nach Innsbruck, und erbat 
mir von Sr. Majestat dem Kaiser neue Verhaltungsbefehle. 

Wenn in dessen dér status quo in Carlovitz nicht aufrecht 
erbalten wurde, so tragt die Schuld daran das sich dórt wfthrend 
meiner Abwesenheit gebildete Comité dér Serbiscben Nazion, und 
dér Umstand, dass dieses Comité alsbald eine feindliche Stellung 
gégén das General-Commando und die regelmassigen Militar-Behörden 
annahm, was die Bemerkung des Banus zu rechtfertigen schien, 
dass mán den Serbismus nicht aufkommen lassen solle. Aus Kroa- 
zien zurtlckgekehrt, verlangte ich sonach von dem Serbischen 
Comité zu erfahren, warum dasselbe feindliche Vorposten gégén 

Peterwardein aufgestellt habé, u. s. w-und da ich hieriiber keine Ant- 

wort erhielt, beschloss icb, mit bewaffneter Hand Aufklarung zu 
verlangen; und da mán meinen Parlamentül - , dér sich von dér 
Spitze dér Avantgarde befand, mit einer Decharge empfing, ent- 
spann sich das Gefecht von 12-ten Juni, wobei einige Hauser, 
mit welchen auf unsere Soldaten geschossen wurde, durch Haubitz- 
Granaten in Brand gesteckt wurden. Meine Absicht dabei war, 
keineswegs Carlovitz zu besetzen, da ich, . . . hiezu nicht die hin- 
langliche militarische Macht besitze, . . . 

Was seither Seine Majestat dér Kaiser anzuordnen, und 
mir durch den Oberstlieutenant Dorsner zűr genauen Darnach- 
haltung anzubefehlen geruht habén, wodurch ich nicht nur dieser 
kompromittirt wurde, sondern insbesondere auch ich, den das 
Agramer Comitat durch seinen Bescbluss vöm 15-ten Juli in die 
Acht erklarte, iveil ich die a. h. Befehle in Vollzug setzte, ist 
Euer Exzellenz ohnehin bekannt. Ich frage nun, was ich als 
königlicher Kommissar gégén den Báron Jellachich hatte beschliessen 
sollen, weil er die allerhöchsten Befehle nicht befolgte? 

Nun mengt sich aber dér Banus auch in die Angelegenheiten 
des mir unterstehenden General-Kommandos, und ertheilt nach 
allén Seiten Befehle. Ich hatte am 19-ten Juli mit demselben, 
nachdem er bei seiner Rundreise durch Slavonien auch nach 
Carlovitz kam, auf dér Yorposten-Linie bei Maria Schnee zwischen 
Carlovitz und Peterwardein eine Unterredung, wobei ich ihn gebeien 
habé, bei dem Carlovitzer Comité [mehreres] auszuwirken. dass mán 
die Grenzsoldaten in ihre Heimat entlasse etc. . .. Dér Banus 
erwiderte mir hierauf, dass er auf das Comité in Carlovitz keinen 
Einfluss nehme und von diesem Comité nichts wissen wolle. Tags 
darauf den 20-ten Juli liess er aber dennoch an das Peterwardeiner 
Regiment von Carlovitz aus den Befehl ergehen, (dér Befehl liegt 
vor mir auf meinem Tische) dass das 2-te Feldbataillon .. . samt 

40* 
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dem 3-ten Reservebataillon sich alsogleich an das Carlovitzer 
Comité anschliesse, und Hauptman-Auditor Radosavljevich (ein 
exaltirter Serbe) das Regiment-Kommando übernehme . . . 

Dér Banus von Kroatien isfc ein kráftiger Redner, und weiss 
seine gefassten Ideen in blumenreichen Phrasen ohne Schonung 
seines Kamerádén einzukleiden; seine Handlungen sind inzwischen 
nicht im Einklange mit seinen Reden; er greift immer weiter, 
wahrend er mir den status quo empfiehlt. 

Icb kann mir nicht denken, dass er sich solche Übergriffe erlauben 
würde, wenn er hierin nicht durch irgend eine höhere Autoritat gesttitzt 
ware, die mir jedoch, dér ich nur den a. h. Befehlen S. Majestát 
nachzuleben glaube, bisher ganzlich umbekannt geblieben ist. 

Ich muss daher Euer Exzellenz instándigst bitten, mir hierüber 
irgend einen Fingerzeig oder Weisung, wenn nicht in amtlichen, 
doch wenigstens in einem Privatschreiben, hochgeneigt mittheilen, 
und dabei in Erwagung ziehen zu wollen, dass ich, obgleich gebomer 
Ungar, doch immer ein ehrenhafter k. k. General bleibe, dér sich 
gewiss einer Indiskrezion nicht schuldig machen wird. Widrigens 
ich die fortwahrenden Einmischungen des Banus in die Angelegen- 
heiten dieses General-Kommandos nicht dulden könnte, sondern 
fest entschlossen bin, Gewalt gégén Gewait zu gebrauchen. 

Ich bitté daher recht dringend um hohe Weisungen, oder 
um einen privátén Fingerzeig. 

Báró Hrabowsky augusztus 27-én ismételten panaszt emelt báró Jel- 
laöié bán ellen. „Wenn dér Banus auf diese Weise mit seinem 
dictatorischen Akt uns provozirt, so dürfte es bald zwischen und 
unseren Truppén zum Blutvergiessen kommen . . . Ich überlasse 
E. E. weisen Einsieht, ob das Benehmen des Banus im ritter* 
liches und loyales sei, und es mit seiner , . . Treue und Anhang- 
lichkeit an den Kaiser im Einklang stehe. Ich als Soldat darf die 
Befehle meines Kaisers nicht bekritteln und werde mich fest daran 
haltén, sowie auch uns Soldasen keine Partheilichkeit zusteht 
vielmehr müssen wir im gegentheile iiber allé Partheiungen 
hinaus seien." — (U. o. 1848. VIII. 56.) 

416 . 

Vracsevgaj, 1848 augusztus 23. 

Mayerhofer Ferdinánd alezredes, belgrádi osztrák konzul levele 
Fehértemplom lakosaihoz, melyben felhívja őket, hogy hódoljanak meg 
a szerb csapatoknak. 

Másolat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Faso. 130. 1848. VIII. 46/e. 

An die Bürgerschaft und den Kommandanten in dér k. k. 
Militár-Communitát Weisskirchen. 

Vor kurzem von den über die croatisch-serbischen Landes- 
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und die Grenz-Angelegenheiten mit den ungarischen Ministem zu 
Wien gepflogenen Vereinbarungsyersuehen über Agram auf seinen 
Posten zurückgekehrt, bat dér Unterzeiebnete k. k. Oberstlieut. 
und Consul in Serbien ven dér naben Gefahr gehört, welche die 
dér kaiserlichen Regierung stets treue Stadt und Militar-Commu- 
nitat von Seiten des Grenz-Yolkes und tibrigen ebenfalls für ibre 
Treue und Anhánglichkeit an das österreicbiscbe Kaiserbaus 
fechtenden Yolksaufgebotbe drobt, wobei alsó jedenfalls die Grund- 
lage gleicb loyaler Gesinnnng vorhanden zu sein sebeint, und nur 
über Form und Ausführung Missverstandnisse bestehen können. 

Damit nun ein grosses Unglück von dér k. k. Stadt Weiss- 
kircben abgewendet und das Verderben vieler k. k. Unterthanen 
auf beiden Seiten vermieden werden könnte, bietbet dér Gefertigte 
seine Vermittlung zűr Verstandigung und zu dem Abscblusse 
eines biliigen Ubereinkommens zwiseben dem Staabsorte des Regi¬ 
mentes und dem Grenzvolke an und ersuebt zu diesem Ende ver- 
traute Personen dér lobi. Stadt und Militar-Communitat zu einer 
Unterredung mit ibm und dem gleicbfalls von Sémiin hieber 
gekommenen Banal-Commissar Gráfén Albert Nugent aborden zu 
wollen, damit mán sich über den wabren Zweck dér beiderseitigen 
Volksbestrebungen verstandigen und durch gegenseitige Bürg- 
sebaften weiterer Zerwirrung und femerem Blutvergiessen unter 
den Unterthanen desselben Monarcben und Bürgern des nahm- 
licben Landes Einhalt tbun könne. 

Gleichzeitig ersucht dér Gefertigte den Oberbefehlsbaber dér 
nachsten k. k. Truppé (wenn ich nicbt irre, Oberst Blomberg) 
von dér Ankunft des Gefertigten aus und Wien, und für wenigen 
Stunden dauemde Anwesenbeit im biesigen Láger zu unter- 
richten, damit er sich auch mit ihm über die beiderseitigen Lage 
verstandigen und solcbe Nachrichten von ihm einhohlen könne, 
welche geeignet sind Anhaltspunkte eines diessfálligen Berichtes 
zűr Aufklarung dér k. k. österreichischen Regierung über den 
Stand dér Dinge zu biethen. 

Dér Herr Oberst möge hiernacb nacb Gutdünken einen Őrt 
und baldige Stunden Zusammenkunft zu bestimmen belieben, da 
die dringende Dienstgeschafte dem Gefertigten nur einen kurzen 
Aufenthalt in diesem Láger gestalten. 

Wracsevgaj am 23-ten August 1848, 8 Ubr frtth. 

Férd. Mayerhofer von Grünbühl, 
Oberatlieutenant von Báron Haynau, 
Inf.-Reg. Nr. 51 und k. k. Consul in Serbien. 

A kért értekezlet 1848 augusztus 24-én reggel megtörtént. Mayer- 
hofer a magyar csapatok feltétlen eltávolítását követelte, továbbá 45 túsz 
átadását, mely esetben Fehértemplom védelmét biztosítják. Vitális őrnagy 
erre Versecre fordult báró Blomberghez további utasításért. (U. o. 1848, VIII. 
46/a—d.) 
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Zimony, 1848 augusztus 23. 

Rajacsits érseknek Jellacic bánhoz intézett levele , méllyel a szerb 
közvélemény bánellenes hangulatát tudatja. 

Közölve: a Szrbszki Letopisz 1866. évi 111-ik kötetének 168—160. lapjain. 

. . . rocno^HHe EaHe ! Mu cmo C p ó h c a a Ha toö 
tohkh, A a 3 Óori Baci nponaAaMO, 

OnpocTHie niTO Bánt OBaKo Ka3aTH iiopaMo: a j h a is a a 
npeTeacHia c y 041 cbh y b is p ii t e .1 h ii p e hí ii. 

Barna yBispeme, kos CTe Haiia 40 caAa hihihah, caMO HaMi, 
e jhkoah.io; epőo 4a tTe Bu 3a BpesieHa oapgkah ce Haci,, mh 
6u Apyriie Haine cnae pacnojoauuii ; He 6 u ce nyuiTa.iH kb 6e.iofl 
U,Pkbh, Hero 611 aaacTa 041, CpAyTa ki HiAOKy yTnpAn.ui ce. 

á Bac'i, 0 tömi, yBipacaMi, CBeuiTenHOMi moíomi, coBÍcty, 
Aa Hn OHAa, KaAt 6u ynpaBO Ha Hacb yAapuAH, He 6u Bu tomhko 
npiaTeACTBO Maí>apnMa yKa3aAH; epöo a caMi, yaispeHi,. 4a Cpóíi 
Mofi y XpBaTCKOö He 6u Ha 6paBy cbok) yAapHAH, h npe 6u oboü 
npeiu.iH; 11 thko 3a hu jkhbhuh aa hbh 4is.1e.iH, ho caMO Taao 
kuat y HenpeCTaHHO ct AaHa Ha AaHi, aaöaiua're HaAe»AOMi A a 
BeAy hBh Ha Maijape, h A a Be ca tumb onarmaxH fípalm cboíoü. 
caMO TaKO, BenHMi, Bu Cp6e poftHHKe y XpaaTCKoá H3i> peAa 
jkhbh BOÉHHKa őpumeTe Kao A a hxí HeMa Ha CBeTy, koíí 6 u noKopi, 
6paBe CBoe bhahah. 

jl Bact 0 TOMe yBispaBaMi, Aa caan yrnn mos ca cbhmt, 3 a- 
THCHyo 3 a CBaKO óyAyhe 6 háo H3roBopaHÍs, őbjao yBÍpaBaHi. Ha 
moíoÁ cobíscth TeatKifl KaMeHt AeatH, a xaft e KaMeui, CaBest ca 
XpBaTCKOMH 

CaMO KaAi eAHO npeAnocTaBHTe TocnoAHHe BaHe, 4a ima 
íohitb eAHa HCKpa pasyna y Cpöckomb CBeTy: Taan Beie bhahth, 
Aa 6u 6 hao ca cbhmi, hch-ioaho xotcth Kora 0 iipothbhomi, 
yaipaTH . . . 

^onycTHTH mh, TocnoAHHe Eane, Aa npeKHneMi, obo hhcachís. 
íl BaMi KaateMi, 4a Me cthai, nonaAa, uito caMi, thko Ayro BpeMe 
yMeo, cMeo, h Morao ce HaAaTH, oco6hto kbai, homhcahmb, nna 
e ca B. HyataHOMi, h HisroBUMi, noco-ibCTBOMi,. Koahko e Ty 
TepMHHa 6 hao ? Koahko nocAe npenoHa ? 11 kukbu npenoHa! 

OBAe e náci, h to ataAOCTH nact, y komi, 8 c:aKa moh 
H aAeatAa H 3 ie 3 ia. Ho ÖyAme ynispeHH, 4a Be aoBh náci., tah Be 
XpBaTH 3 a OBafl nocTynaKi, ca CpÓHMa bcahkííí oAroBopi, Aaxn 11 
Bory h CBeTy! HncTe BipyŐTe Aajeno, 4a isapoA^ XpBaTCKÍá ajtb 

Tafl H HOAHTHHHHMT, MHÍSHÍeMI,, H CaMHMI, 6uTÍ8Mb HapOAHUMB 
imaTH. 3KaO MH 8 aKO ÍOHITB TO 3a HeB03M03KH0, II.1H ŐOABMa peBn, 
aKo to neApxcHTe 3 a cacBHMi, bíspohtho. 
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ÖAHa ce ii3B ne.ie OBe 3aiueTeHe Tpare,aje brg HCTHHa, h 
Ta e HCTHHa BeAHKa, CBeTa, hhcth : a& ica^B CpöHHa HecTaHe to 
Hehe hh XpBaTa nope^t Ma^apa őhth. 

CaMO he Ta pa3.iHKa y na^aHio 6 hth: Cpón na^B na^Hy 
iiamlie 3ÚorT> nonrreHfl; ann Ka,a,B y oboö nrpH na^Hy XpBaTH, 
nna he Ha hhhomb rpoöy ociara? .. . 

Pa^HTe ca^B khko Hafiöoih 3HaTe. MeHe caMO nMafiie h3bh- 
HiHa, aKO Me Hyac^a coxpaHeHia ceóe caMOi’B h Hapo^a, ^a ohhmb 
nyTeMB noTpaauiMB Haiia nosiohn, icoift e npaia XpraTHMa o^Moht. 

3aKJK)jyhH OBO HIICMO, K08 HHHITa BHHie HÍ6 HO H3paHtaft 
CTaHa HamerB, h mhuu chh CpőcKorB, Ayrna mh moh 3 anoBÍvi,a, ^a 
H OH6TB II3HBHMB, H ÍOHITB TBp^O OCTaöMB Hpil CaBe3y AOKB 

ne ochmb Bánni ^iua He paspinra hbhoctb, Bírna CBeTa, h rnacB 
moi'b HapoAa . .. 

Fordítása: 

. . . Bán úr! Mi szerbek, most odáig jutottunk, hogy Ön 
miatt elveszünk! Bocsássa meg, hogy ezt Önnek meg kell mondanom, 
de a tények többet nyomnak a latban, mint a bíztató szavak. Az Ön 
eddig nékünk küldött bíztatásai csak ártalmunkra voltak, mert ha 
ön kellő időben lemondott volna rólunk, mi csapatainkat máskép 
helyeztük volna el, nem terjeszkedtünk volna el Fehértemplomig, 
hanem tényleg Erdődtől Illőkig foglaltunk volna állást. 

Lelkószi lelkiismeretemmel biztosítom Önt, hogy ha reánk 
támadt volna, sem tett volna nagyobb szolgálatot a magyaroknak; 
mert meg vagyok róla győződve, hogy horvátországi szerbjeim nem 
támadták volna meg testvéreiket, hanem ezekhez pártoltak s 
értök éltek, cselekedtek volna; Ön azonban napról-napra bíztatva 
áltatja őket, hogy a magyarok ellen fognak indulni s ezzel testvéreik 
helyzetét megkönnyíteni; csakis ily módon tudta ön Horvátországban 
a szerb katonákat az élők sorából kitörölni, mintha a világon sem 
volnának, nem látva testvéreik szégyenletes állapotát. 

Arról is biztosítom Önt, hogy mindenféle kifogás, vagy bíztatás 
elől füleim süketek. Lelkemen súlyos kő fekszik és ez a kő a Horvát¬ 
országgal kötött szövetség. Ha ön ezt az egyet még föltételezi, hogy 
a szerbségben van még egy szikrányi ész, azonnal látni fogja, hogy 
hiábavaló volna bárkit ennek ellenkezőjéről meggyőzni . . . 

Mondom önnek, hogy a szégyen fog el, hogy oly sokág képes 
voltam reménykedni, kiváltképen ha rágondolok, hogy a megígért 
Dráva-átkeléssel mi történt, Nugent úrral és küldetésével. Hány 
határidő volt kitűzve ? Mennyi akadály támadt aztán s hozzá milyen 
akadályok! Itt a pillanat és pedig a szomorú pillanat, amikor minden 
reményem eltűnt. Legyen meggyőződve, hogy elérkezik az idő, amikor 
a horvátok a szerbekkel való ilyen eljárásáért Isten és a világ előtt 
nagyon is felelősek lesznek. Közel van az idő, amikor a horvát 
nemzet ezt a bűnét politikai tekintetben és saját nemzeti létével 
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fogja megszenvedni. Sajnálnám, ha Ön ezt lehetetlennek, vagy jobban 
mondva hihetetlennek találna. 

Ezen összebogozott tragédiából egy ellenigazság, — és ez nagy, 
szent és tiszta — szűrődik le: ha a szerbség elpusztul, a horvátok 
is megszűnnek a magyarok mellett létezni. A bukásban azonban ez 
lesz a különbség: a szerbek, ha elbuknak, becsülettel buknak el, 
de ha ezen játszmában a horvátok elbuknak, sírjaik jeltelenül 
maradnak. 

Cselekedjék most legjobb belátása szerint. Engem pedig mentsen 
fel a felelősségtől, ha a szükség a magam és nemzetem meg¬ 
mentéséért olyan segélyútra terel, mely a horvátokra káros lesz. 

Befejezvén ezen soraimat, melyek csak helyzetünk és a szerbség 
közvéleményének kifejezői, lelkem sugallata azt parancsolja, hogy 
mégis kijelentsem: én a szövetség mellett még erősen kitartok, amíg 
ettől, tetteim kívül a nyilvánosság, a világ kiáltása és nemzetem 
hangja attól föl nem ment . . . 


418 . 

Vracsevgáj, 1848 augusztus 24. 

Mayerhofer alezredes és belgrádi konzul levele bá/ró Blomberg ezredeshez, 
mélyben Fehértemplom meghódolásának feltételeit közli. 

Másolat. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. Fasc. 130. 1848. VIII. 50/a. 

Hochwohlgebomer Herr Oberst! 

Die grosse Aufregung, welehe durcb die Kunde von, zu 
Weisskircben nacb dem Angriffe vöm 19-ten d. M. vorgefallenen 
Mord- und Grauelthaten, in Syrmien, im Deutsch-Banater Regi¬ 
mente, ganz vorzüglicb aber in Serbien erzeugt worden ist, bat 
micb bewogen einen Yersucb zu macben micb in dér Nahe des 
Sebauplatzes selbst von dem Umfange dér Tatbsacben zu unter- 
ricbten und wo möglicb eine Verbandlung einzuleiten, welehe 
die Scbrecknisse einer vorbereiteten und von vielen Tausenden 
verlangten gewaltsamen ErStürmung dér Stadt abzuwenden ge- 
eignet wáre, ein Ereigniss dessen Folgen bei dér grossen Erbitte- 
rung dér diess- und jenseitigen Serben notbwendig ausserst blutig 
und grausam sein würden, und zu Ereignissen fübren könnten, 
welebe menschlicher Berechnung kaum mebr unterliegen. 

Die Sympatbie dér jenseitigen Serbier für ihre Stamm- 
genossen im Banate, welehe obnehin sebon, aufs ausserste gespannt 
sind, wurden namlich durcb dieses Ereigniss so aufgeregt, dass 
taglich neue, grosse Schaaren dieses krieggewohnten und noch 
auf einer niedrigen Stufe dér Kultur stehenden Yolkes zűr Hülfe 
ihren Brüdem herüberströhmen, von dér Yerwegenheit und Leiden- 
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schaft das ausserste für die Stadfc umsoinehr zu besorgen ist, als 
dieses Yolk keiner so genauen und láng gewohnten Disciplin 
unterzogen werden kann, als das brave, bloss für seine alté 
unmittelbare Abhangigkeit von dem Monarchen und seine be- 
scbeidene Nationalrechte und verbrieften Privilegien aufgestanden 
und stehende Granz-Yolk. 

Dér serbischen Regierung stehen gégén diese Bewegung 
gar keine Mittel zu Gebothe, denn allé ihre Organe sind des- 
selben Stammes und alsó von demselben National-Geiste beseelt, 
und selbst Truppén, welche sie in keiner irgend adaequaten Zahl 
besitzt, würden nur eine Ansammlung zu gleichen Zwecke aus- 
weisenden Yolkes an den Granzen des Landes sein: kurz dér 
Zustand ist ein solcher, dass Traktate und Dekrete dórt ebenso 
wenig Wirksamkeit gégén die Volksaufregung habén, als in 
unserer Militar-Gránze, die — in Ungarn einverleibenden Mani- 
feste, Handbillete und Ministerialrescripte. In Serbien lebt aber 
ein mit gewohnten Waffen reicb versehenes, tapferes und krieg- 
begieriges Volk von mehr als einer Millión Menschen und die 
Verlegenheit unserer und dér dortigen Regierung bei dériéi fort- 
wahrenden Anlassen zűr Aufreizung durch das Schicksal ihrer 
Briider in Syrmien und dem Banate, sind alsó ausserst bedeutend. 
Hinter den Verlegenheiten dér serbischen Regierung steht aber 
als Schutzmacht ihres Bestandes und ihrer biliigen Berücksichti- 
gung Russland, die grösste europaische Macht, welcher auf diese 
Art eine höchst natürliche Sympathie für ihre Stamm- und Glaubens- 
genossen und ein Einfluss auf die südslavischen Bewegungen auf- 
gedrungen wird, welchen sie nach meinen Beobachtungen bisher 
eben vermieden als gesucht hat. 

Ich bitté Sie, Herr Obrist dringend diese Verhaltnisse höherer 
Politik ins Auge zu fassen und von Ihrem Standpunkte so wie 
ich selbst, dér von S. Exzellenz dem Banus von Croatien, FML. 
Báron Jellachich hierher gesendete Commissar Gráf Albert Nugent 
und allé Manner dér serbischen Nationalparthei, das Möglichste 
beizutragen, dass durch grosse Gewaltthaten und Bedrückungen 
gégén die Grenzer und serbischen Landesbewohner in unseren 
Staaten nicht die unvermeidlichen Sympathien und das Herüber- 
ströhmen dér jenseitigen Bevölkerung noch mehr angeregt und 
die grosse Beunruhigung endlich beschwichtiget werde, so viel es 
dér lei dér bestehende Kriegszustand irgend zulasst .. . 

Ich habé... gestem versucht eine Vermittlung zűr Unterhand- 
lung einzuleiten, als dérén Grund die serbische National-Parthei und 
die Banater Grenzer den Abzug dér ungarischen Truppén und 
den Beitritt dieser im Grenz-Gebiethe liegenden Stadt, zu dem 
ausgesprochen Willen des Grenz-Volkes verlangen, dem unga¬ 
rischen Ministerium nicht unterstehen und Sr. Majestat dem 
Kaiser treu und ergeben bleiben zu wollen, — ein Beitritt, welcher 
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Bach den am 19-ten d. M. vorgekommenen Ereignissen selbst nur 
unter einigernessen drückenden Bedingungen mehr erfolgen könnte. 

Die heute mit den Hr. Major von Vitális gepflogenen Ver* 
handlungen müssten an seiner Abbangigkeit von Ihren . . . vöm 
ungarischen Ministerium betrauten Hr. Commissair . . . scbeitem, 
und icb konnte weder den einen Theil nocb den anderen bewegen, 
andere Grundlagen des Verstandnisses aufzufinden . . . 

Es wáre nun jede weitere Hofíhung flir die Ausgleichung 
dieser Angelegenbeit und die Verbíitung eines grossen Unglückes 
zu Weisskircben aufzugeben, wenn ich selbe nicht in dem Militair- 
Cbarakter... Euer Hocbwohlgeboren wiederfande... in Verbindung 
mit dem eigenen Urtheile und Pflicbtgefiihl für die dem Mon- 
arcben geschworene Treue die Ricbtschnur des Verfahrens sucben ,.. 
und für den Dienst des Monarchen und die Gemeinschaft dér 
Armee treu ergeben denken und bandeln können. 

Icb mache Euerer Hochwohlgeboren in Bezug auf Weiss¬ 
kircben demnoch den Vorscblag, — ... dass [die Weisskirchner] 
von Seiten dér serbischen Nazionalpartbei ein Űbereinkommen 
unter etwa folgenden Bedingungen erlangen können. 

1- tens. Ablieferung dér Waffen und des Gescbützes. 

2- tens. Reorganisirung des Regiments und dér Communitat 
nach den ausgesprocbenen Wünscben dér ganzen übrigen Militar- 
grenze. 

3- tens. Unpartbeiische Untersuchung dér Urheber dér am 
19-ten und 20-ten d. M. durcb keine feindlicbkeit dér Betreffenden 
berbeigeführten Blut- und Mord-Szenen und Abstellung dér wirklich 
Scbuldigen zűr Verfügung S. Exzellenz des Hl. Patriarchen dér 
orientaliscben Kircbe Josepb Rajacsits. 

4- tens. Stellung von eben so viel auszuwablenden Geisseln 
als serbische Bewobner von Weisskirehen seit Beginn dieser Be- 
wegnng an den ki. Commissair nach Temesvár übergeben worden 
sind, gégén die Verpflichtung selbe mit dieser gleich an Zahl in 
Freiheit zu setzen, und die vollkommen gleichen Behandlung zu 
unterziehen. 

5- tens. Leistung einer biliig auszumessenden Kriegssteuer, 
welche mit den muthwilligen von den Bewobnern ausser dér 
Stadt verübten Zerstörungen, den Leistungen des übrigen Landes 
zu den Nationalzweckcn und den Kosten dér Untemebmung in 
eurigem Verhaltnisse zu steben hatte. 

6- tens. Gewahrleistung von Lebenssicherbeit und Eigen- 
tbum für allé übrigen Bürger von Weisskircben durcb die ser- 
biscbe Nationalpartbei . . . 

Ennek folytán augusztus 25-én délután két órakor Fehértemplom és 
Vracsevgáj fele úton értekezletbe bocsátkozott báró Blomberg ezredes 
gróf Nugent Alberttel, Bobalits Péterrel és Jankovits szerbiai őrnaggyal. 
{Nr. 1848. VIII. 50/b.) Vitális őrnagy pedig (augusztus 28.?), Mayerhofer 
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Ő3 fentiekkel tárgyalt. Blomberg augusztus 26-án reggel 9 órakor utoljára tár¬ 
gyalt a felkelőkkel — de eredménytelenül, mivel a fehértemplomiak 
a közölt föltételekben semmiféle biztosítékot nem találtak Blomberg augusz¬ 
tus 25-én volt Fehértemplomban s hasonló nyilatkozatban részesült (U. o. 
1848. VIII. 50.) Báró Bechtold főliadoezér értesülvén a föltételekről, meg¬ 
hagyta báró Blombergnek, hogy Fehértemplomot föltétlenül védje meg, 
mert: „da ieh mich nicht befügt f/laube mit Rebéllen in eine Unterhandlung 
einlassen zu komién, die so schmalichc Bedingungen . . . setzen. Ich Tcann die 
Éhre meiner Truppén nicht auf solche Weise compromittiren. u (U. o. 1848. 
VIII. 51/b.) Gróf Nugenthoz báró Blomberg fordult, értekezés miatt Blom¬ 
berg ezredes a fehértemplomi tárgyalásokról szóló, 239. sz. a, 1848. augusztus 
27-iki jelentése Kr. M. 1848. 4811. sz. alatt. Piret ekkor fölmentését 
kérte Latourtól: „indem ich unter ein fürchterliches Dilemma zwischen Neigung, 
Fflicht und Éhre gestellt werde, oline vöm allerhöchsten Orte irgend eine Ver- 
fahrungsweise vorgezeiclinet erhalten zu können. u A tényállás: hogy Mayer- 
hofer, és a bán a szerbekkel tartottak, báró Bechtold pedig rebellisekkel 
nem akart tárgyalni. 

419. 

Budapest, 1848 augusztus 25. 

Mészáros hadügyminiszter báró Piret bánsági főhadtcstparancsnokhoz, 
a kelet-szerbiai betörésről. 

Eredeti rendelet. Wien, Kr. A.; S. B. G. K. 1848. Fasc. 130. VIII. ad 53. 

Nr. 872. K. M. 

Auf dem Bericht des Generalkommando vöm 21. Praes. 
Nr. 424. [S. B. G. K. 1848. Vili. 33. alatt.] wird hiermit 
erwiedert, dass die Berücksichtigung dér eingetretenen Verhaltnisse 
und des mehrseitigen Einbruchs dér Serben in den walachisch- 
banatischen Grenzregimentsbezirk es nothwendig wird den Herrn 
Generálén Appel von Karánsebes nacb Mebádia zu beordnen und 
von dórt aus das Nöthige zűr schnellen und kraftigen Zurück- 
weisung dér serbischen Raubhorden zu veranlassen. 

Das General-Commando wolle daher dieser Herrn Generálén 
mit einer diesfalls entsprechenden Weisung nacb Mebádia befehligen, 
und nötigenfalls, wenn kein anderes Mittel zűr Aufrecbterbaltung 
dér Ordnung und zűr Zurückweisung dér Serbiscben Einfálle mehr 
möglich ware, die Offensive zu angreifen und die Reciprocitat 
anzuwenden. 

Vorzüglich ist bei dieser Anordnung das Augenmerk auf die 
Sicberung dér Bergstadte von Alt-Moldova und Oravica zu ricbten, 
indem sonst diese Bergwerke von zwei Seiten bedrobt, angefallen, 
gepltindert und zu Grunde gerichtet wtirden, was für den König 
und dem Lande vöm empfindlicbsten Nachtheil ware. 

Eisler őrnagy Ó-Orsováról augusztus 31-én jelenté: „Mann hat 
erfabren, dass dér Aufruf zu einem [Einbruch] sogar mittelst 
Trommelseblag [im Negotimer Kreise] geschebe, dass die Behörden 
dabei thátigst mitwirken." 
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Den 19. und 20-ten d. M. ist Slivich [serbischer Kapitán] 
mit einer gégén 1000 Mann starken Schaar bei Svinitza nach 
diesseits getreten, und gégén Bersaska gerüekt sei, wo er sich 
mit dem serbischen Háuptling Radojko Nitschitsch vereinigte . . . 
Sowohl Alt-, als Neu-Moldova in den Besitz dér Serben kam. 
In dem letzten Orte babén die Serben dann schrecklich gewüthet, 
geraubt, gemordet, und zuletzt solches nocb angezunden . . . Mán 
hatte erfahren, dass in dem gegenüber liegenden Krainer Kreise sich 
fortwahrend noch bemüth wird um Bewaffnete zu einem Einfall 
nach diesseits aufzubringen; auch wusste mán, dass aus dér Walachei, 
aus Bulgarien, überhaupt aus den unteren Donau Gegenden Raub- 
gesindel fortan heranziehe, die über Serbien in unser Gebieth als 
Kámpfer gégén die Ungarn einzubrechen trachten . . . 

Die serbischen Behörden wollen von den vielen aus ihrem 
Bereich nach diesseits untemommenen, sogar ráuberischen Gebiets- 
verletzungen nicht im geringsten Wissen, noch weniger dabei 
betheiligt sein. Sie behaupten, dass sie stets solche Unternehmungen 
strengstens untersagen. Gegentheilig bringen aber allé Nachrichten 
ihre thatigste Mitwirkung zűr Sammlung solcher Horden zűr 
Kenntniss, ihre Bediensteten, von denen es wohl immer heisst, sie 
habén ihre Stelle abgelegt. — fiihren die Züge nach diesseits 
selbst an. 


420 . 

Budapest, 1848 augusztus 26. 

Beöthy Ödönnek királyi biztossá való kinevezése. 

Eredeti rendelet. Budapest, 0. L.; B. M. 1848. 786. eln. sz. 

Az ország alsó részeiben kiütött lázadás és ennek ellenében 
alkalmazandó hadi erő szükségessé teve, hogy a tábor támogatása 
és a polgári intézkedések vezérleti tekintetéből rendkívüli polgári 
hatalom állíttassák fel: ennek következtében múlt hó 24-ikéről 
kelt rendeletem által Bács, Torontál, Csongrád, Csanád megyékbe 
és az ezekben levő királyi városokba Szentkirályi Móricz nevez¬ 
tetett ki királyi biztosul; adatván neki teljes felhatalmazás mind 
a tábori főhadi parancsnokkal egyetértőleg leendő munkálkodásra, 
mind a polgári és büntető ügyekben szükséges mindazon intézkedés 
tételére, jelesen rögtönitélő biróságok alakítására, mit a pártütés 
legyőzése s a békének minél előbbi biztosithatása végett jónak és 
sikerre vezetőnek találand. 

Miután azonban nevezett királyi biztos egyszersmind az alsó 
részeken táborozó jász-kún seregnek is vezére s ezen állásával 
hosszabb időre alig egyeztethető a fenti emlitett és magában is 
több oldadu elfoglaltatást kivánó királyi biztosi működés: ennél- 
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fogva őt annak további teljesítésétől saját ismételt kérelmére fel¬ 
mentvén, — ugyanazon rendkívüli hatalommal, a mivel az eredeti 
kiküldés történt, említett hatóságokba királyi biztosul ezennel Önt 
nevezem ki. 

Hivatalos teendőit bővebben megértendő, Ön az elődje számára 
kiadott és másolatban idemellékelt utasításból, Önnek feladata leven 
az itt foglaltakat saját belátása szerint alkalmazni, s átalában 
abban pontosítani kiküldetése szellemét, hogy a hol lehet, kíméle¬ 
tesebb eszközöket használva, de ha ezek nem mutatnának foganatot, 
bármi módon is rend és béke eszközöltessék. 

Az illető hatóságok a kellő engedelmességre már utasitvák. 

Kelt Budapesten, augusztus 26. 1848. 

Belügyminiszter: István nádor 

Szemere Bertalan. kir. helytartó. 

Beöthy kir. biztossá való kinevezéséről hasonló rendelet kiadatott 
Bács. Torontói, Csongrád, Csanád megyéknek és az ezekben fekvő királyi 
városoknak ú. m. Zombor, Újvidék, Szabadka és Szeged. (Wien, Kr. A.; 
S. B. G. K. 1848. VIII. 70.) Beöthy részére a Szentkirályi részére kiadott 
utasítás másolatban kiadatott. — Szentkirályi főleg azon okból mondott le 
1848 augusztus 24-én, mivel magát a minisztérium politikájával egyáltalán 
nem akarta azonosítani. 


421 . 

Buda, 1848 augusztus 26. 

Athanackovits Plátó bácsi püspök és helyettes metropolita tiltakozik 
a románoknak lugosi határozata ellen, méllyel a temesvári és versed 
görög nem egyesült szerb püspökök elmozdítását kérik. 

Budapest, 0. L.; V. M. 1848. 4743/99. g. n. e. Érkezett szeptember 6-án. 

1848. 5. szám. 

Értésemre esett, miképen g. n. e. oláh ajkú nép f. é. junius 
27-én Lúgoson Murgu Euthym vezérlete alatt r gyülekezetét tartván, 
abban annak rendje szerint megválasztott, Őfelsége által kegyel¬ 
mesen megerősített s több esztendők lefolyta alatt hivatalaikban 
működött Zsivkovits Pantelejmon temesvári és Popovics István 
verseei g. n. e. püspöküket hivatalaiktól elmozdittatni s helyükbe 
más püspöki helyetteseket rendelni határozta. Minthogy pedig 
az ebbeli törvénytelen eljárás és határozat az emlitett püspök¬ 
ségekben létező szerb és oláhajku lelkészek és községek kedélyeit 
egyáltalján fölingerlette; ennélfogva a jelen idő zavaros körül¬ 
ményeiben veszélyes következmények elkerülése tekintetéből tisztelt 
Miniszter úrhoz azon kéréssel járulok, miszerint kegyeskedne fen- 
emlitett Lúgoson tartott gyülekezetnek törvényellenes határozatát 
megsemmisíteni, s temesvári s verseei püspöki megyékben létező 



638 


MAYERHOEER BELGRÁDI KONZUL JELENTÉSE 


g. n. e. lelkészeket és híveket kegyes rendelete által oda utasit- 
tatni, hogy említett rendes püspöküket olyanoknak ismerni, s nekik 
engedelmeskedni tartozzanak, ellenben pedig az érintett lugosi 
gyülekezetben törvénytelenül (a g. n. e. egyháznak szelleme ellen, 
mely azt rendeli, hogy a püspökök választása, elitélése és elmoz¬ 
dítása a világiak minden befolyása nélkül egyedül egyházgyüle- 
kezetileg, azaz püspökök által történjék) megválasztott püspöki 
helyettesektől netalán e minőségben működendőktől az engedelmes¬ 
séget tagadják meg . . . 

De nemcsak az oláh, görög nem egyesültek, hanem Vukovica Sebő 
kir. biztos is később november 23-án Zsivkovits temesvári püspök ellen 
föllépett, mivel utóbbi az osztrák várőrséghez csatlakozott. Popovits István 
verseci püspököt kérte fel helyettesítésére, de ez Athanackovits helyettes 
érsek hozzájárulásától tette függővé elhatározását. A kormány fel is szólí¬ 
totta az érsekhelyettest, hogy utasítsa a verseci püspököt a temesvári g. n. 
e. püspökség helyettesítésére. (V. M.; 1848. 6255. sz. a.) 


422 . 

Belgrád, 1848 augusztus 27. 

Mayerhofer belgrádi komul jelentése a bécsi külügyminisztériumhoz 
a délvidéki helyzetről. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; 1848. Kr. M. ad. 4983.Érkezett szeptember 5-én. 

Seit ich nachdem beklagenswerthen Angriffe auf Carlowitz 
am 12-ten Juni das Militár-Commando zu Sémiin übernehmen 
musste, bin ich nach und nach dér einzige schwache Fádén ge- 
worden, welcher die Autoritát dér kaiserlichen Regierung noch 
einigermassen mit ganz Syrmien, den deutschen und illyrischen 
Grenzregimentern im Banate und den von dér serbischen Nation 
besetzten Theilen dér Comitate jener Provinzen verbindet. 

Dér Zustand dieser Lánder, welchen ich das hohe constitu- 
tionelle Ministerium unseres Reiches als einen factischen, wenn 
auch nicht als einen vollkommen gesetzmássigen anzuerkennen 
bitté, ist eine nothwendige Folge des Yerhaltnisses dér sámmtlicken 
ordentlichen Militár- und Civil-Behörden in denselben zu dem 
ungarischen Ministerium, dessen Autoritát anzuerkennen sich das 
Volk und die Truppén entschieden und mit den Waffen in dér 
Hand weigern, wáhrend sie die grösste Anhánglichkeit an den 
Monarchen, das allerhöchste Kaiserhaus und die kaiserlioh-öster- 
reichische Regierung in ihrer neu entstehenden constitutionellen 
Form nicht nur auf das bestimmteste áussern, sondem nach ihren 
ganzen Benebmen auch aufrichtig hegen. 

Die keinem Urtheile unterliegende Abhángigkeit dér in dem 
Grenzgebiethe für die ganze Verwaltung bestellten Militár-BehÖrden, 
musste unter töleli en Umstánden nothwendig eine völlige Auf- 
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lösung des ganzen Regierungsorganismus, wie es in den oben 
bezeichneten Landern dér Fali ist, oder eme schwierige Ausnahms- 
stellung dér Autoritat herbeiführen, in welche dér Banus von 
Croazien und seit dér am 19-ten d. M. erfolgten Lossagung dér 
Brigádé Roth vöm Slavonischen General-Commando auch diese 
versetzt worden ist. 

Ich musste aus Dienstpflicht und Überzeugung die mir durch 
die Verháltnisse zugefallene Reprasentation dér kaiserlichen und 
österreicbischen Central Autoritit in diesen Landern nothwendig 
übernehmen um die Übergriffe eines anarchischen Zustandes nach 
Möglichkeit zu hindern, die Herstellung eines geordneten Zustandes 
offen zu haltén und vorzubereithen, und vor allén um nabe liegenden 
auswartigen EinHüssen vorzubeugen und entgegen zu wirken. 

Das erste Ziel meines Strebens war eine friedliche Ver- 
mittlung und Yereinbarung dér beiderseitigen Forderungen und 
die Beschwichtigung dér Massregeln zu dérén Durchführung. Meín 
Bericht 1 vöm 24-ten Juni tiber die bei Carlowitz erwirkte Waffen- 
rulie, die mit grosser Gefahr und Anstrengung am 13-ten Juli 
ausgeführte Abführung dér ungarischen Garnison von Sémiin und 
meine zu Ende Juli nach Wien zu S. kaiserlichen Hoheit dem 
Erzherzog Reichsverweser unternommene Reise sind Belege meiner 
Wirksamkeit in dieser Richtung, wofür ich nach meiner Zurück- 
kunft von dem Commandierenden General in Slavonien mit dér 
Gefangennehmung, Auslieferung an das ungarische Ministerium, 
ja mit dem Tode bedroht worden bin, ohne mieh hiedurch in 
meiner pflichtmassigen Überzeugung von dér Loyalitat meiner 
Stellung dem Monarchen und dér constitutionellen Regierung 
meines Gesammtvaterlandes gegenüber im mindesten beirren 
zu lassen. 

Bei meiner Zurückkunft aus Wien fand ich durch die 
gewaltsamen Massregeln und die von grossen Rüstungen unter- 
stützte drohende Stellung des ungarischen Ministeriums, durch 
seine fást vollendete Trennung von dem geheiligten Verbande mit 
dér Monarchie, und durch das aussert unzweckmassige Verfahren 
beider General-Commanden und folglich auch beinahe aller Mili- 
tars, die Yerhaltnisse wesentlich geandert. 

Allé Yerbindungen dér Militár und Yerwaltungsbehörden 
mit den General-Commanden und dem ungarischen Ministerium 
sind abgeschnitten. Das freie Handeln, ja selbst dér Aufenthalt 
dér Beamten Und Offiziere ist völlig gehindert. Die militarische 
und administrative Organisation des Peterwardeiner, deutsch und 
illyrisch Banater Regimentes und dér Csaikisten ist gánzlich auf- 
gelöst und Volksausschtisse sind an dérén Stelle getreten. Die un¬ 
garischen sogenannten königlichen Commissare in den verschiedenen 


1 Lásd a 290. sz. iratot a 454. lapon. 
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von ihren Truppén besetzten serbischen Distrikten des Banats, 
des Bácser, Syrmier und Wirowitzer Comitates versetzen das Land 
in die grösste Verwirrung, indem sie Einzelne gégén die National- 
bestrebung dér Mehrzahl dér Bewohner bearbeiten, die Gewalt- 
massregeln des Ministeriums verkünden und als Handhaber des 
sie begleitenden Standrechtes zahlreiche .Hinrichtungen, auf seichte 
Verhandlungen bin ausführen lassen, und so überall Schrecken, 
Unrube und Misstrauen des Yolkes gégén die Regierung und 
gegeneinander verbreiten. Als Gegenmassregel und Repressalie ver- 
treiben und verhaften dagegen die Volksausschüsse die ihrev Sache 
nicht beitretenden Offiziere und andere öffentlicbe Beamte. Dér 
Bürgerkrieg endlich ist mit allén seinen Schrecknissen langs dér 
ganzen Linie von Peterwardein über Verbas, Gross-Becskerek, 
Werschetz und Weisskirchen bis an die Grenzen das wallachisch- 
banater Regimentes wirklich ausgebrochen und führt nicht nur 
die gewaltsamsten Handlungen blutiger Entscheidung und gegen- 
seitiger Erbitterung im Inneren, sondern, wie ich befürchtet und 
lángé voraus verkündet habé, auch ein unvermeidliches starkes 
Herüberströmen des fanatisirten, tapfern und krieggewohnten, aber 
in eben dem Masse unzivilisirten und raubbegierigen Yolkes von 
Serbien nach unsern Landern herbei, welches eine neue Geissel 
dieser ohne allé Veranlassung durch die übereilten Massregeln dér 
Regierung schwer heimgesuchten Gegenden zu werden droht. 

Dieses ist dér wahre Zustand des Landes, welchen ich mit 
Schmerz aber mit vollster Kenntniss desselben niederschreibe und 
das hohe Ministerium bitté seine Wirklichkeit auf mein ehrlicher, 
von treuer Beobachtung geleitetes Wort hin anzunehmen und 
somit zűr Grundlage seiner Berathungen und Beschlüsse in dieser 
Beziehung zu nehmen. 

Ich wiü hiezu auch die lichte Seite des Gemaldes, wie sie 
sich vöm Standpunkte dér Volkspartein in diesen Gegenden dar- 
stellt, deutlich zu machen versuchen. 

Zuerst ist die überall offen und auf das entschiedenste aus- 
gesprochene Treue und Anhanglichkeit an Seine Majestat unsern 
constitutionellen Kaiser und an die von Ihm seinen österreichischen 
Landern verliehenen verfassungsmássigen Staatsformen und Bürg- 
schaften bemerkenswerth, durch welche mán die heissersehnte 
Sicherstellung dér persönlichen Freiheit und dér mit Begeisterung 
festgehaltenen Nationalitat zu erlangen eben so gewiss ist, als 
eines früher oder spather unausbleiblich nothwendigen, tödtliehen 
Kampfes um diese Güter mit dér Magyarischen Separations- 
Centralisations- und Unterdrückungsparthei. Hiernachst falit die 
gute Haltung des Yolkes auf, welches sich nun betreits seit drei 
vollen Monaten in einem Zustande befindet, welcher die ganze 
Regierungsgewalt vollstandig aufgelöst und allé ihre Organe para- 
lisirt hat, ohne dass deshalb von einer Zunahme oder selbst einer 
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ahnliehen Zahl von Verbrechen als unter dér früheren Verwaltung 
zu hören ware. Die Sicherheit dér Person und des Eigenthums ist 
überall verbürgfc und selbst die mit dem Aufstande und Kriege 
unvermeidlich verbundenen Massregeln und Handlungen dér Gewalt 
beschranken sich auf einige Palié und werden aucb da meistens 
nur dureb Missverstandnisse und Fehlgriffe dér beiderseitig Bethei- 
ligten nicbt aber dureb Absicbt herbeigeführt, wie bei dér Ent- 
fernung dér Peterwardeiner und Deutscbbanater Offiziere und in 
anderen Gelegenheiten offenbar dér Pali war. Die dureb ungarische 
Zeitungén und selbst offiziell verbreiteten Angaben von Hand¬ 
lungen grösster Wildbeit und Grausamkeit von Seiten des ser- 
bischen oder raizischen Volkes in diesem Kriege, babé sicb nocb 
nirgens dureh wirklicb constatirte Thatsacben bestattigt, sondern 
dériéi blutige Ereignisse überall blos als die natürlicbe Polge eines 
beiderseits gefübrten tödtlicben Kampfes gefunden, wobei keine 
weitere Absicht als die Bezwingung des Gegners vorhanden war. 
Ja im Gegensatze mit den Hinrichtungen dureb die königlicbe 
Ministerial Kommissare sind die diesseitigen Gefangenen gut be- 
bandelt und nacb und nacb in Freibeit gesetzt worden. Ferner 
sind die fortwahrenden Yersucbe friedlichen Abkommens von 
Seiten des Serbischen Volkes und die Zögerung mit Massregeln 
offensiven Yorschreitens gégén die magyarische Partbei zu berück- 
sicbtigen, wodurcb es dieser möglicb wurde so ansebnliche Rüstun- 
gen als jetzt besteben, gégén das illyrische Yolk auszufübren, 
und wodurcb selbst dér anfángliche Fanatismus desselben einiger- 
massen abgeküblt worden ist. Endlich ist allentbalben dér Wunscb 
nacb Rückkehr eines geordneten und mit dem Staatsorganismus 
zusammenhangenden Zustandes bemerkbar, welcher sich bei dem 
Haupt-Comité dureb übertragung dér Gewalt an S. Exzellenz den 
Patriarchen und Erzbiscbof von Carlowitz, dureb das Verlangen 
nacb dér Ankunft des zum Woywoden gewahlten k. k. Generals 
von Suplikatz und dureb das überall durchblickende Bestreben 
kund gibt, die Reorganisation dér Regimenter in administrativer 
und militarischer Hinsicht mit dem gegenwartig bestehenden Zu- 
stande zu vereinbaren. 

Diese Reorganisation ist eine dureh die Umstande und allé 
Rücksichten dér Politik und Menschlichkeit so dringend gebotene 
Massregel, dass Seine Exzellenz dér Banus in dér Eigenschaft des 
zunachst von den Truppén und dem Volke als von dem verbassten 
Ministerium unabhangig anerkannter k. k. Commandirender General 
dazu im Interessé des allerhöchsten Dienstes sowobl als des innigen 
Verbandes dér Monarchie und dér Nationalitat und des Wobles 
dieser Völker nach Kraften mitzuwirken bewogen worden ist. 

Er hat mir als den altesten im Lande vorbandenen und in 
Wirksamkeit stebenden Stabsoffizier übertragen die ersten Versucbe 
hiezu bei dem Peterwardeiner deutseb und illyrisch Banater 

Dr. Thim J.; Az 1848— 49-li) szerb fölkelés története. II. 41 
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Regimente und den Csaikischen zu machen. Die Mittel hiezu sind 
gering, denn fást allé Offiziers sind entfernt und dem Yolke 
gegenüber in solcker Weise compromittirt, dass ikre Rüekkekr 
und Wiedereinsetzung in denselben Wirkungskreis für jetzt un- 
möglieh ist. Die Nothwendigkeit das Land gégén die Executions 
arnee des ungarischen Ministeriums zu vertheitigen, zerstreut die 
Soldaten dér vorhandenen Féld und Reserve Bataillons und den 
grössten Theil dér bewaffneten Population in die verschiedenen 
Feldlager, in denen sie oft kaum regimenterweise zu sondem sind. 
Die Führer, welehe sie bereits in den Kámpfen um die Freiheit 
ihrer Heimatb geleitet und die Gefabr des Krieges mit ihnen 
getheilt habén, können nicht ohne Weiteres beseitiget und dagegen 
Offiziere eingesetzt werden, welehe, wenn aueh das nationale doch 
das militarisehe Yertrauen dér Grenzer noch nicht besitzen. Die 
Verwaltung war meistentheils verhasst, und ihr Wiederaufbau 
findet aueh an dem biliigen Verlangen nach verhaltnissmassig eben 
so liberalen Grundlagen, als in dér übrigen Provinzen ertheilt 
worden sind ein Hinderniss und an dér im Kríegszustande nach 
zwei Seiten hin doppelt nothwendigen Leistungen Widerstand. 

Dennoeh habé ich durch die sehr nützliche, eifrige und ein- 
sichtsvoile Mitwirkung Sr. Exzellenz des Herrn Patriarchen bereits 
in den wenigen Tagén meiner Anwesenheit einige Resultate zu 
berichten, welehe ich nebst den unter den jetzigen Umstánden 
ausführbaren Grundlagen dér Reorganisation so bald als möglich 
dem hohen Kriegsministerium vortragen werde. 

Major Csorich, Hauptmann Auditor Radosawljewich und 
Oberlieutenant Bigga von Peterwardeiner Regiment, Hauptmann 
Janosch und Oberlieutenant Gjurich vöm illyrisch banatischen und 
einige Yerwaltungsoffiziere von den Deutschbanatern und Csaikisten 
sind mir und dem Dienste bis nur zu dieser unter allén Umstánden 
höchst heilsamen und nothwendigen Reorganisirung zűr Verfügung 
und ich habé mich besonders dér guten Thatigkeit dér ersteren 
zwei zu riíhmen. 

Die ganze Brigádé Roth hat sieh, wie dem hohen Ministerium 
bereits bekannt sein muss, Sr. Exzellenz dem Banus und dér 
Nationalsaehe zűr Verfügung gestellt und es ist hindurch ganz 
Slavonien und Syrmien, mit Ausnahme dér Festung Peterwardein, 
dem Einflusse des ungarischen Ministeriums entzogen und für die 
Nationalsaehe genommen worden, wovon mich die Sammlung und 
Reglung dér Details bis zum 22-ten d. M. beschaftiget hat. 

An diesem Tagé brachte ich in Erfahrung, dass in den 
Bezirken von Semendria und Poscharewatz die grösste Aufregung 
gégén den Stabsort des illyrisch banater Regimentes, Weisskirchen 
herrsche, und die Absicht sei, diese Stadt mittelst zahlreichen 
Zuzuges aus Serbien gewaltsam zu erstürmen und ganzlich zu 
zerstören, wesshalb ich, um grosses Unglück zu verhüten, um so 
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mehr selbst dahin eilen musste, als dér serbischen und türkiscben 
Regierung gar keine Mittel mehr zu Gebote stehen das serbiscbe 
Volk von den Hülfszuzügen für ihre Brüder im Banate, wo sie so 
hart bedrohet sind, abzuhalten. 

Die Stadt Weiskirchen hat nahmlich durch die unzweck- 
massigsten Massregeln des Temesvarer General-Commandos und 
einige magyarische Parteiganger aus ihrer Mitte vériéi tét, alléin 
eine Ausnahme von dér Gesinnung des ganzen Militair-Granzvolkes 
vöm adriatischen Meere bis nacb Siebenbürgen machen wollen, 
und sich desshalb dem ungarischen Ministerium unterstellt. Diese 
Haltung zog ihr wiederbolte Aufforderungen und Bedrohungen 
von Seite des illyrischen Grenzvolkes und bei erklartem, bewaff- 
neten Widerstande am 19-ten d. M. einen gewaltsamen Angriff 
durch etwa 2 bis 3000 Mann Grenzer und zűr Hülfe herbeigeeilte 
Serbier zu, wobei eine ziemliche Anzahl beiderseits getödtet und 
verwundet und über 150 Hauser am aussem Umfange dér Stadt 
verbrannt, die innenen Barricaden aber nicht erstürmt wurden, 
weil die wenig disciplinirten Schaaren dér Angreifer sich zűr 
Plünderung zerstreut hatten, und die Befehlshaber alsó den Rückzug 
zűr Sicherstellung ihres durch Cavallerie-Abtheilungen bedrohten 
Lagers anordnen mussten. 

Dér Anblick dér bei diesem Kampfe in den Hausern ver- 
brannten Todten und Yerwundeten regte nun die Bürger zu solcher 
Grausamkeit auf, dass sie nach dem Rückzuge dér Angreifenden 
und am 20-ten dieses Monates unter dem von allén gegenwártigen 
widersprochenen Vorwand dér Theilnahme, über ihre in dér Stadt 
lebenden serbischen, wehrlosen Mitbürger herfielen und dérén etwa 
160 auf die empörendste Weise ermordeten, wie mir ein zum 
Parlamentiren herausgekommener Augenzeuge dieser Grauel selbst 
mit grösster Bewegung des Abscheues mitgetheilt hat. Nebstbei 
wurden 30 serbische Bürger von Weisskirchen an den k. Comissair, 
welcher Name jetzt mit dem eines Blutrichters in diesen Gegenden 
gleichbedeutend geworden ist, nach Temesvár abgeliefert, und 
1 Bataillon ungarische Nationgarde von circa 700 Mann unter 
Major Vitális zűr Verstarkung herbeigezogen. 

Dieser schwache Zuwachs dér Macht des Widerstandes war 
aber sehr gering gégén die durch obige Thaten erzeugte unglaub- 
liche Erbitterung des Grenzvolkes und dér Serbier, welche nun in 
doppelt zahlreicher Schaaren kampf- und beutelustig herbeiströmten 
und vorerst die Kupferbergwerke zu Moldava eroberten, Boschniak 
verbrannten, und 500 bis 600 ungarische Nationalgarden von dórt 
gégén Orawitza vertrieben. 

Ich langte am 23-ten mit Tagesanbruch eben zűr rechter 
Zeit im Láger bei Weisskirchen an, um einem Angrifie nach dem 
eben abgelaufenen Termin vorzubeugen und suchte eine Unter- 
handlung zu eröffnen, dérén unbefriedigenden Ausgang das Hohe 
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Ministerium aus dér beiliegenden Abschrift meines Sebreibens an 
den Obristen Báron Blomberg ersehen wird, durcb welches ich 
noch einen Aufschub dér gewaltsamen Erstürmung erlangte, um 
diesen von Schauplatze entfernten Befehlshaber die Lage dér Dinge 
vorstellen zu können, wáhrend micb dringende Briefe des Patriarchen 
über die mitlerweile drohenden Bewegungen dér Ungarn gégén 
Syrmien, wo das bewaffnete Dampfboot Mészáros éin inoffensives, 
unbesetztes Dorf (Nestin) muthwillig aus dér férné verbrannt hatte, 
aus dem Banate zurückriefen um dórt mit Rath und Tbat zu 
Htilfe zu seien. 

In Pancsova ersucbte mieb General Luzseticb, welcher seit 
sechs Wochen von seinem General-Commando vollkommen ab- 
geschnitten ist und ungeacbtet dér wabren und allgemeinen Achtung, 
welche er sich durcb sein Benebmen erworben bat, docb durcb 
die National Comitees sowohl an aller Wirksamkeit als an dér 
Abreise gebindert ist, das Hőbe Ministerium zu bitten, ibn als 
sicb persönlich dem österreicbiscben Kriegsministerium zűr Ver- 
fügung stellend betracbten und mit Auftrágen versehen zu wollen, 
in Folge dérén er sicb mit dem Dienste dér Reorganisierung dér 
Truppén und des Landes, ja selbst dér Vertbeidigung dér Militair- 
Grenze und dér Nationalsacbe, dérén Gesinnungen er lebbaft tbeilet, 
bescbaftigen könnte. 

Ich bitté das Hőbe Ministerium diesem General durch meine 
Vermittlung einen solcben seiner persönlichen Stellung, dem Dienste 
und dér guten Nationalsacbe gleich angemessenen Auftrag baldigst 
zukommen zu macben, wobei er aber natürlieb nur im Einver- 
st'ándnisse mit dér zűr Regierung des Landes jetzt unvermeidlichen 
National-Comités bandeln könnte, solange ihre bisher loyale Ricbtung 
fórt dauert. 

Vor allém ist aber die Hiebersendung des zum Woywoden 
gewahlten Generals von Suplikatz, in welcher Eigenscbaft er immer 
sein möge, eine Massregel, welcbe zu einer Regulirung dér hiesigen 
Zustande ganz unvermeidlich ist. Nur biedurch lasst sich das Ver- 
trauen des Volkes zu irgend einer geordneten Staatsgewalt wieder 
gewinnen, dér Blirgerkrieg und die Anarcbie im Scbranken haltén 
und fremden nahe liegenden und bereits angestrebten Einflüssen 
vorbeugen. 

Ich bitté daber das hohe Ministerium die Anhersendung 
jenes Generals zűr Beruhigung dieser Provinzen, und zűr Ein- 
leitung einer regelmassigen Regierungsgewalt in denselben, ihr 
künftiges Schicksal möge sein welches es wolle, um jeden Preis 
sogleicb zu verfügen. wogegen ich mich erbiete ihn und dem 
Herra Patriarchen dessen woblthatiger Einfluss im Interresse dér 
Dynastie, des Staatsverbandes und dér Menscblichkeit tiberhaupt 
nicbt genug gerühmt werden kann, bei den etwa einzuleitenden 
Unterhandlungen und bei den Reformén des innern Organismus 
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des Landes noch den vorliegenden Verháltnissen aus allén meinen 
Kráften zu Dienste zu sein, bis dahin aber in derselben volks^ 
thümlichen, bescbwiclitigenden und nöthigenfalls energiscben Weise 
zum besten des Dienstes S. Majestát des Kaisers und dér Freiheit 
und Nationalitat des braven Grenzvolkes zu bandeln, welche mir 
die Auffcráge S. Exzellenz des Banus, meine eigene Einsicht von 
dér Dringliehkeit dér eben vorliegenden Umstánde und das Ver- 
trauen dér Nation, welches ieh, obgleich ein Fremder erwerben 
zu können so glücklich war, nur immer gestatten werden. 

Báró Wessenberg osztrák külügyminiszter Mayerhofer konzul jelen¬ 
tését 1848 szeptember 12-én gróf Latour osztrák hadügyminiszterhez tette át. 
Báró Wessenberg nem helyeselte Mayerhofer fehértemplomi föllépését. 


423 . 

Péter várad, 1848 augusztus 27. 

Báró Hrabowsky főhadparancsnoknak 

gróf Latour osztrák hadügyminiszterhez intézett jelentése. 

Eredeti jelentés. Wien, Kr. A.; 1848. K. M. Nr. 4652. Érkezett augusztus 31-én. 

lm Nacbhange meiner Berichte von 23. und 25. d. beeile 
ich mich Euer Exzellenz in dér abschriftlichen Anlage einige 
Belege zűr hohen Einsicht vorzulegen, aus wclchen das hinter- 
listige und unritterliche Benehmen des Banus von Kroazien, und 
dér Herrn Generáló Báron Neustadter und Roth zu ersehen ge- 
ruhen wollen. 

Nachdem in Vukovár, wo drei Eskadronen von Erzherzog 
Johann Dragoner und eine Division des Infanterie-Regiments 
Zanini dislocirt waren, vollkommene Ruhe und gesetzliche Ordnung 
herrschte, so war es vöm Banus und GM. Neustadter anmassend 
eine Abtheilung des Broder Regiments dahin zu senden, und 
dadurch leicht Anlass zu einem Blutvergiessen zu gébén; was 
sich sehr leicht hatte ereignen können, wenn dér Stations-Comman- 
dant ein Mann von heftigem Temperament gewesen ware. 

Ich habé inzwischen zűr Vermeidung von Collisionen, die 
sich zwischen den Linien- und Granztruppen hatten ergeben 
können, den Befehl gegeben: dass sich die Linien-Truppen aus 
Vukovár gégén Eszek, und somit in das Verötzeer Komitat zie- 
hen sollen. 

Was das Benehmen des Herrn Generálén Roth, Brigadier 
in Vinkovce, míthin untergeordnet dem hierlándigen General- 
Commando betrifft, werden Euer Exzellenz aus seiner Zuschrift 
an den Herrn General und Brigadier Báron Schwarzenau einen 
Charakter dér niedrigsten Denkungsart ersehen; in Folge welchen 
ich dem Herrn General-Brigadier Báron Schwarzenau sogleich 
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aufgetragen habé, falls General lloth nach Eszek kommen sollte, 
ihn allsogleich festzunehmen, und unter Offiziers-Eskorte au den 
Kriegsminister nach Ofen abzuschicken. 

Wenn dér Banus auf diese Weise mit seiner diktatorisehen 
Art uns provozirt, so dürfte es bald, zwischen seinen und unseren 
Truppén zum Blutvergiessen kommen. 

Ieh überlasse Euer Exzellenz weisen Einsicht, ob das Be- 
nehmen des Banus ein ritterliches und loyales sei, und ob es mit 
seiner stets hochgegebenen Treue und Anhánglichkeit an Kaiser 
im Einklange stehe? 

Ieh als Soldat , darf die Befehle meines Kaisers und Herrn 
nicht bekritteln, und werde mich fest daran haltén, sowie auch uns 
Soldaten keine Partheilichkeit zusteht; vielmehr müssen wir im 
Cregentheile übér allé Partheiunyen hinaus sein. 

Báró Neustádter tábornokot Jellacié bán Szlavóniába küldte (aug. 12.) 
azzal, hogy aZsitvay József szerémmegyei alispán által, Vukovárra kihirdetett 
megyei gyűlés (augusztus 14.) és képviselőválasztás (augusztus 19.) megtar¬ 
tását megakadályozza. Báró Neustadter augusztus 18-án gróf Nostitzet fel¬ 
szólította, hogy fegyveres erővel is lépjen fel. Zsitvay mindazonáltal megtar¬ 
totta a választást. Báró Neustadter augusztus 18-án Péterváradon is járt. 
Roth tábornok Jellaciéhoz pártolt, aki önhatalmúlag a péterváradi ezred 
fölötti parancsnokságot Dreihann ezredesre bízta. 


424 . 

Zimony, 1848 augusztus 27. 

llajacsits éisek a szentpétervári orosz szinódushoz intézett levele, 
melyben az orosz cár segítségének kieszközlését kéri. 

Közölve a Szrbszki Letopisz 1866. évi 111. köt. 160—164. lapjain. 

IIo-immecKaa ABiuseHia EuponeflcKaH, npieMinaa HauaxoKB 
cboíí cl naua.iOM'í, TeKym,aro diTa, H3BÍCTHÍfima cyTt CBHT'MmeMy 
CiHOAy, Heaeedn 6 h noxpeÓHO 6i.mo tíxb no/ipoŐHOe Hs.ioacenie. 
OHa He Mom mhmohth h npanoedaBHuií Hapo^B CepócKii hl h. 
k. ABCTpificKHX't /JepHíaiiaxi, jKHByiujá. BypHoe, ycTpeMHiejHoe, 
noaejeHie nenrepcKiíi /],ieTM, iipnHyjiuo Exb BeiiPiecTBO, ő.iarora 
Tocv^apa iMiiepaTopa h Kpaan d'ep^inaH/ia I. ko ii'IiaoKynHoCTii 
Monapxiü n HapojHOCTii CepöcKofi npejuuMT, ycTyiueuiaMx,. Hapo^B 
CpócKiö iiohílib onacHoe CBoe noioateme, h bb coioai cb IianoMB 
4adMan;ift, Kpoanifl, h C.iaBOimi no^oŐHi yrpoataeMHMB hobobo 
cicTeMoro MafltapcKaro MiuicTepcTiia, bbjub npe^npiaTie, iiyreMB 
3aK0HH0CTH co^idaTH ceóí cnaceHie otb yÖHTOiHHXB Hairkpeniií 
Ma^tapcKaro Ha3aBHciiMMaio MiiiicTepcrra, írnyirh sse h oóeaő’piUTU 
E’kjiOKynHOCTb MOHapxiíl. 

Gige naxO/iH.iaca Ha iiyTeiuecTBiíl CBoeMB ko BceupecBÍT,rM- 
meiiy rocy^apio IiraepaTOpy bo iHCÖpyKB mhobo njie/iBO/tinia ÖHBina 
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/Jciiyrania CepöcKa, n KOMiianjaiomifi reHepajx bx CjaBoaift h 
Cpesii, r. <Pej4-Mapmajj-AafiTHaHTx EapoHx XpaőoBcidfl. 1104- 
BepriÉ ce6e HajorOMx HOBaro Ma^tapcKaro He3aBHCHMMaro 
MimcTepcTBa, peryjapimjm BoftcKaMii h opyacaiiiioio pyKOio C4ijajx 
Hana.yeHie H3X HeTpoBapa^HHa Ha CMiipeHHoe, Heorpaac^eHHoe. 
IepapxiöcKoe míjcto KapjOBijHr, PecÍ4cmiiio CpöcKia naTpnapxm: 
ho Bory 6o36paHaK>my co cry40MX oTpaaceHx őhctx. 

Cx Toro BpeMeHe iiaBUTu iaBHu bocuhm ^eMOHCxpauiir npo- 
THBy Hapo^a CepócKaro IIpaBoejaBHora. üpHMipy XpaóoBCKaro 
nocjÍ40Eajx K0MMaH4yroni,ifi reHepajx BauaTCKifí, <PeJ4-Mapnjajj- 
jlaÖTHaHTx BapoHX IlipeTx, KOTopuö paBHO no4Beprjx ceöe Hajo- 
tomx Ma^xapcKaro MmicTepcTBa, npe v T,npiaijmaro nocpe^CTBOiix 
ce6i Ha pacuojoateme ctohhi,hxx peryjapHiixx boückx h moóíjhhxx 
H aaioHaaHHXx TapAX 4McTBiiTejiiyro öpaHx npoTHBy Hapo^a Ha- 
niero. 6My ctohtx Ha pacnoJoaceHie 6oraTH hctohhhhh npaBH- 
TejcTBCHHH, h ex MHorHMH EOflcKaMii oHii yace y4apajn Ha nacx 
Ha híckojxko míctx: mhí oŐaie BecMa yTÍsimiTejHO 40CTaBHTH 
40 CBÍ4ÍHÍH CiurríBuiaro Cino/pa, hto no npoMHCjy Boád 10 iieco- 
pa3MÍpHHH hxx chjh aocej’fc' Bcer^a OTpaacenxr <5 hjh xpaőptiMx 
iiapo40Mx CepöcKHMX, ex HecopaoMipnuMii ex hxx CTpainj mepTraMii. 

Hapo4,x CepöcKifl, ®ejaBX Hpe4ynpe4imi rpo3HBmyío ceói 
onacHocTb otx Ma^xapoBX, 1 . Maia t. a. na ocnoBaHin BceBxrcoqafl- 
ihhxx papcKHXx no3KreaTejHHxx TpaMMaTX h IIpiBÜerit otx 6ja- 
aceuiM naMHTii iMnepaTopoBX Phmckhxx ii Kpajefi YHrapcKiixx, 
.leonoJ4a I. h Jocn<i>a I. Hapo^y CepöcKOMy 4apoBaHHHX, 11 otx 
6.ia;KeiimM nasrimi iipeeMiniKOBR hxx Kapja YI. h Mapift Tepecitr 
HOTBepat^eHHHXx, nporjaciux cmíphoctx mok), CBoero Apxienac- 
Kona n MHTponojiTa, cboiimx üaTpiapxoMX, n noBÍpeHie CBoe 
yaíHi aiomaro II,. K. ITo JKOBHHKa h yace PeHepaj-Maiopa, T. Gre- 
<i>aHa ILIynjtHKanx otx BnTe3x, 3 a CBoero BoeBO^y, h 3 aHeace ceö 
iiaűpauHbiíi BoeBOja, TeHepaj-Maiopx, OTcycTByeTX, Haxo.yaca bo 
A pMift iTa.iiflcKoft nojx Komim 114010 <Pe.14x-Map1naj.aa Tpoí>a 
PajepKifl: to Hapo4x Bpyqajx CMnpeHiio MoeMy npHBpeMeHHoe 
YnpaBjeHie cBoe, Koxopoe H 3 x biicthíi jroÓBe mooh kx Hapo4y h kx 
II paBOejaBifo, h H 3 x yBajKema kx 3aTpy4HiiTejHOCTH HacTOHin,iixx 
BpeMeHX, npiiHy»4eHX 6 ujx Ha ceöa npiaTH, 40H4eace hjh BoeB04a 
npÍH4eTX h ynpaBjeHie npiHMeTx, hjh 40H4eace Eorx 0 bíphhxx 
CBOHXX HHBKO npOMHCJHTX. 

Bx cenx 3aTpy4HHTejH0Mx nojOJKeniio H 0 Bce 4 HeBH 0 Dojyaato 
ynipeHie, q r ro Bpa3H Hamu, HenpecínHO 6ojme npiyroTOBjaiOTea, 
HM±K)Hi;e bx pyKaxx oötijHaa cpe4CTBa. Ohh Henpeciauo yiaioataiOTX 
chjh CBoa h cyxHMX h B04010, HapoqHO 4 y HaeM ' t H Thccok, Ha 
KOTopxrxx nocpe4CTBOMX opyataHHHXx naponjoBOBX cnyni,aK)TX 
HenpecTaHHO hobhh paTo6opnu, nopaatarome rpa4H h BecH Hama 
na 6pe3ixx chxx pínx, h noBCiojy yónarome Hapo4x Hamx, He 
npomaiome hh MyatecKOMy nojy hh HtencKony, hh CTapiíeitx hh 
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4 ÍTeMB, h KOHe^HUMt iiCTpc 6 j.eHÍeMB naposa Haniero rpo 3 am;e T 
4a He noBÍ 4 aio o yjKacHHXB BapBapcmiXB MyneHiaxB, kotophmh 
3 BÍpooőpa 3 HO 03.io6.ihk>tb Hapo 4 B heiiib; aceHaMB h 4'Ltömb hc- 
Konarome ohh, cÍKyme íimb pyKH, h no^oÖHaa AciaTCKaa CBapt- 
hctbíh cBoa H 3 BepmaK)in;e, He CTH 4 ain;eca Hamero noB^eHÍa, KOTopoe 
no XpicTÍaHCKOMy yaeniio ynpaatHaeMB, nnicoro He 3 j.ocTaBj.mom,e, 
ho bhí paTHaro y^apeHia npaMO aajK^oiiy 40jho;khocth aeaoB’t- 
necKia h XpicTiancKia Ha(uio 4 aíoiii,e- 

KaKOBaa ate CBiipincTBia n 6 e 33 aKOHÍa ceöí 4 O 3 Boaai 0 TB h 
npoTHBy caMHX'b CBaTux'B uanmx'i. npaBOCjiaBHHXB xpaMOBB öojkíhxb, 
c.Baiu.eHHHX't íkohb, cbhthh Tpane 3 H, CBam,eHHXB nacTHUi. xaíőhhxb 
u t. 4.4a H 3 BOJ.HTH CBaxMmiíi CÍH04H yBH4ÍTH hsb npHKJimeHHaro 
SBaHHHHaro Akté, kotophö otb MeHe yace OTCJiaHB bb CaHKT- 
IleTepcöypri. nocpe4CTBOMB IunepaTopcKaro reHepaaiiaro Koncy.ia 
Bt Ei.irpa 4 B, F. IIoaKOBHHKa /l,aHMe,BCKa.ro, KaKOBaa 6 e 33 aK 0 HÍa 
11 hotonb, n hobMhic noBCK)4y C04Ís.i0BaH)TB, H4Íate hmb npii.iiiKa 
no4aeTca, mohi;h hm b npornay xpaMOBB nannixTi Hapoano cBHpin- 
CTBOBaTH. 

Cb kojühkhmb yőo yBÍpemeMB no 3 HaBaio hxb HaiiípeHie, 
KOTopoe ecTt .111 bo H 3 BepuieHÍe npiiBC 4 yTB (aeny cnocoőcTByroTB 
hmb Hecopa 3 MipHO Kpínia chjlh) üpaBociaBie bo Abctpíííckhxb 
^ epmaBaxB kohchho iicTpeójCHo őyAeTB: tojiiiko, no 3 HaBaa caa- 
6 octb Haniy, no roTOBy bo oaaaHie norpyataroca, BÍ4H, hto jiimaeMca 
iiina 3 eft, ,iiniiaeMca opyacifl, e 4 nncTBenno hco 6 xo 4 hmhxb nocoöift 
KB B 03 K 4 eHÍK) BO0HH. 

Bb KaaeBCTBÍ mogmb HacToameMB, He tohíio KaK'L nprope- 
MeHHHfi ynpaBHTeaL Hapo4a Cepőcnaro, ho HapoaHO hko IepapxB 
üpaBOCJiaBHHa pepKBe, KOMy npnpo4ir£e, KOMy no„ie 3 irfee hchobÍmb 
nojoHceHie, Tpy4H, CTapaHia, h .ifiinema moh h BÍpHaro npaBOcaaB- 
Haro Hapo4a Moero, pa 3 BÍ CoaTinmeMy. TIpaBHTe.iCTByiomeMy 
BcepocciflcKOMy CÍH04y, 0 diarJEj IIpaBocaaBia roab 604P0 neny- 
meMyca ? CTapnecma mojhtbh moh co caesaMH B 03 CH 4 aro kb Bory 
Bce 4 ep 3 KHTearo, n eme coxpaHHTn eMy óaaroaecTHBHft Hapo4B 
CepöCKifi, erő npOMHcaoMB bb Moe c.iaöoMom,noe npaBpeMeHHoe 
ynpaBjenie BBÍspeHHHfi, h 0 eace npon 3 BecTHca BÍpHOMy 0 T 3 HBy 
chxb CTpa4amfl h fíojFsiieft HamnxB bb őiaroHecTHBHXB 4ymaxB 
npaBocjiaBHaro 64HHOBÍpHaro n e4HHOnaeMeHHaro CÍH04a Bcepoc- 
ciűCKaro, oónjiieMB 6.aaro4aTH Bősein npnTaataKnnaro cpe4CTBa, 
40CTaBHTH 40 CBÍ4'íiHÍa cxpa4aHÍa n Tpy4H Hama BcenpecBiraíá- 
meny, 6iaroqecTiiBf,önieMy Focy4apy iMnepaTopy, Bcero IlpaBO- 
cjiaiiia, no npeBoexo4CTBy Cepöcsaro Hapo4a, KpinBOMy, faaro- 
TBopHOMy HoKpoBiiTejio. Ohb 64hhb ciuchb, bb HacToamee BpeMa 
MaxepiaaHHMB h MopaaHHMB BTcaenieMB cbohmb cnacTH Hapo4B 
ceÉ ITpaBocAaBHHÉ otb 3.10 6h h CBiipíncTBia iiHOMeMeHiinecKiixB 
BapnapB. 

IIpe4H0.iaraaiKe, hto naponnoe noc.ianie ^enyTaxoBB no 
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npejMCTy cewy bt, CaHKT'B-IIeTepöyprt, Morym,ee npon3BecTH 
KionoTi), h BpaacAeönaa TOjKOBaHia Meat^y pa3HHMii díjasra h 
nyőaipicTaMTi EBponeficKHMH, ncyi’O^uo yKa3aao6nca h BceBHCoaaft- 
meMy npaBjemio h (JBiirMraeMv CiH 04 y, iniCMenHO BcenoKopniflnie 
nporay hM ene mt. pepKBe Hámén npaBOCjaBHHH, h HMeHeMi, 6 jaro- 
aecTHBaro Hapója CepócKaro, bo OTeBHjHOü onacHOCTH Haxoja- 
mirxcB, h este HaMT, ott, oőlhjhijxt, mhjocth BcenpecBÍTjijftniaro 
rocyjapa iMnepaiopa MaTepiajHOfi noMoipn bt, jeiiLraxT, 11 opyacift, 
KOTOpHÍi 40 jrT> CBOHMTJ BpeMeHOMT, CT, ÓjarOjapHOCTÍK) B03BpaTHTH 
őyjesrt, iiopajHoft ®e, jiiuoMa'mecKHMi, cHOinenicMT, cb BHCOBai- 
ihhmb IIpaBaeHieMT, AbctpíAckhmb 6 jarOBpeMeHHO h npeac^e, He- 
jkcjh npona^eMB, 0 j.ar 04 ljTe.iH 0 HHcnocjaTHea, n cb tybctbomt, 
rjyőoqafimero Moero BHCOKonoHiiTama h coBepraeHHHa npe 4 aHH 0 CTH 
qecTt hmIjio óhth. 

Fordítása: 

Nagy-Oroszország szent szinódus kormányának Szent-Pétervárott. 

Az európai politikai mozgalmak, melyek a folyó év elején kez¬ 
detüket vették, ismeretesek a szent szinódus előtt, úgy, hogy fölösleges 
ezeknek részletes ismertetése; ezek nem maradhattak hatás nélkül 
az osztrák monarchiában élő szerbekre sem. A magyar országgyűlés 
viharos és felforgató viselkedése I. Ferdinánd császári és királyi 
őfelségét rákényszerítette az összmonarchiára és a szerb nemzetre 
nézve sérelmes engedményekre. A szerb nemzet felismerve veszélyez¬ 
tetett helyzetét és szövetkezve Dalmácia, Horvát- és Szlavonországok 
bánjával, aki szintén veszélybe került az új magyar minisztériummal 
szemben, arra vállalkozott, hogy törvényes úton megmenti magát 
a magyar független minisztérium káros szándékaitól, egyúttal az össz- 
monarchia integritását is biztosítani óhajtván. 

A szerb küldöttség, melyet magam vezettem Innsbruckba ural¬ 
kodónk őfelségéhez, még úton volt, midőn báró Hrabowsky altábornagy, 
Szlavónia és a Szerémség főhadparancsnoka, magát az új magyar 
független minisztérium rendeletéinek alávetve, Péterváradról rendes 
katonasággal és fegyveres kézzel megtámadta Karlócát, a békés, fegyver¬ 
telen érseki várost, a szerb patriarchaság székhelyét, de Isten segedel¬ 
mével szégyennel visszaveretett. 

Ez időtől fogva megkezdődtek a keleti óhitű szerb nemzet ellen 
a katonai tüntetések. Hrabowsky példájára báró Piret altábornagy, 
a Bánság főhadparancsnoka, aki szintén közvetlenül meghajolt 
a magyar minisztérium rendeletéi előtt, a rendelkezésére álló rendes 
katonasággal és a mozgó nemzetőrséggel nemzetünket elszántan meg¬ 
támadta. Rendelkezésükre állottak a kormány gazdag forrásai és 
számos katonasággal néhány helyet is körülkerítettek, de nagy viga¬ 
szomra tudathatom a szent szinódussal, hogy Isten segítségével 
aránytalanul kevesebb veszteséggel, a bátor szerb nemzet által eddigelé 
mindig visszaverettek. 
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A szerb nemzet, megelőzni óhajtván a magyarok részéről fenye¬ 
gető veszélyt, folyó év május 13-án, a boldog emlékű római császári 
és magyar királyi uralkodók I. Lipót és I. József által a szerb 
nemzetnek adományozott diplomák és kiváltságok alapján, s melyeket 
a boldog emlékű utódaik, VI. Károly és Mária Terézia megerősítettek, 
szerény csekély személyemet, érsek-metropolitájukat, patriarchájuknak 
kikiáltott, és a nemzet bizalmát biró Vitéz Suplyikác István, es. 
kir. ezredest most már tábornokot, vajdául megválasztotta, s mint¬ 
hogy a megválasztott vajda Radetzky gróf táborszernagy parancsnoksága 
alatt az olasz harctéren tartózkodik: a nemzet csekélységemre bízta 
ideiglenesen a kormányhatalmat, melyet nemzetem és vallásunk iránti 
tiszta szeretetből, a mostani nehéz viszonyokat megfontolva, kénytelen 
voltam magamra vállalni, amíg a vajda megérkezik és a kormányzást 
átveszi, vagy amíg az Isten az ő híveiről máskép nem intézkedik. 

Ezen súlyos helyzetben napról-napra tapasztalom, hogy ellen¬ 
ségeink folytonosan jobban fölfegyverkeznek, bőséges eszközök állván 
rendelkezésükre; úgy vizen, mint szárazon szaporítják erőiket, 
különösen a Dunán és Tiszán, melyeken ők fegyveres gőzhajókon 
szüntelenül bocsátanak le újabb harcosokat, elpusztítva a folyók 
mentén fekvő városokat és falvakat, mindenütt leöldösvén népünket, 
nem kímélvén sem a férfiakat, sem az asszonyokat, öregeket, gyerme¬ 
keket, teljes kiirtással fenyegetvén nemzetünket, hogy ne emleget¬ 
hessék a rettenetes barbár kegyetlenségeket, melyekkel vadállatokként 
népünket felizgatják. Az asszonyoknak és gyermekeknek a szemeit 
kikaparják, kezüket levágják, és más módon is ázsiai vadállatiasságu- 
kat gyakorolják rajtuk, nem szégyelvén azt, hogy mi velük szemben 
Krisztus tanait követjük, nem mint útonállók, hanem mint hadviselő 
felek, szemünk előtt tartjuk az emberiség és a keresztényi elveket. 

Minő vadságokat és törvénytelenségeket engednek meg maguknak, 
saját óhitű szentegyházaink, szentképeink, oltáraink, szentelt kenyerünk, 
stb. 1 ellen, arról méltóztassék a szent szinódusnak a mellékelt hivatalos 
iratból meggyőződnie, melyet már Szent-Pétervárra Danilyevszkij ezredes, 
belgrádi császári főkonzul útján elküldöttem'; ilyen garázdálkodásokat 
azóta és újabban általánosan elkövetnek, ha erre alkalmuk nyílik, 
főképen templomaink ellen. 

Biztosan ismerem céljaikat, melyeknek megvalósítása (tekintettel 
arra, hogy hasonlítlanul nagyobb erőforrások állanak rendelkezésükre) 
az osztrák birodalomban élő keleti óhitüek teljes kiirtását vonná 
maga után és ismervén gyöngeségünket, mindjobban elcsüggedek, 
látván, hogy nincsen sem pénzünk, sem fegyverünk, a harchoz leg¬ 
szükségesebb eszközeink. 

Helyzetemben, nemcsak mint a szerb nemzet ideiglenes kor¬ 
mányzója, hanem mint a keleti óhitű egyház főpapja, kinek termé¬ 
szetesen kötelessége helyzetét, fáradozásait, törekvéseit és szegénységét, 

1 Lásd a cáfoló iratokat 388. szám alatt az 581. lapon és a 404. sz. 
iratot a 600. lapon. 
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valamint óhitű nemzetemét bevallani az orosz szent szinódus kor¬ 
mányának, mely az óhitű egyházak javairól oly ébren gondoskodik 
Aggódó imáimat könnybe lábbadt szemekkel küldöm a Mindenható 
Istenhez, hogy vegye oltalmába a gyönge, ideiglenes kormányom alá 
helyezett istenfélő szerb nemzetet, és adja, hogy válságos helyzetünk 
és szenvedéseink visszhangra találjanak az istenfélő, óhitű és egyvérű 
nagy orosz szinódus tagjainál, mely istenadta áldásainak bőségében 
képes a mi szenvedéseinket és küzdelmeinket a hatalmas, istenfélő 
orosz cárnak tudomására hozni, aki a keleti óhitű vallásbelieknek, 
kiváltképen a szerb nemzetnek hatalmas, jóltevő védője. Csakis ő 
képes a jelen időben erkölcsi és anyagi támogatásával ezt az igazhitű 
népet az idegen fajú barbárok ellenségeskedéseitől és kegyetlenségeitől 
megmenteni. 

Azon nézetben, hogy egy Szent-Pétervárra küldött követség 
nagy feltűnést keltene és ellenséges magyarázatra adna alkalmat 
az európai hatalmaknál és sajtóban, s kellemetlen volna a magas 
kormánynak és a szent szinódusnak is, azért írásban esedezem óhitű 
egyházunk és az istenfélő szerb nemzet nevében, melyek látható 
veszélyben forognak, eszközölje ki a felséges kegyelmes cárnál anyagi, 
pénzbeli és hadi segítségét, mely tartozásunkat idővel hálásan fogjuk 
leróni, valamint az osztrák kormánynál diplomáciai úton támogasson 
minket, még mielőtt elbuknánk. 


425. 

Zágráb, 1848 augusztus 28. 

Jellacié honát Ián levele Ilajacsits érsekhez, melyben bejelenti, hogy 
a bécsi udvar elismerte a honátok és szerbek követeléseit s a magyarok 
elleni offcnziva elhatároztatott. 

Közölve a Szrbszki Letopisz 1866-ik évi 111-ik kötetének 16C—168. lapjain. 

. . . IlpcKjyvie je crarao je/ian noBjepeiniK H 3 Beua. IIIto mii 
oh goHeo, to by h Baini Kasain, ho noA neuaTOM cipőre TajHOCTii. 
Koa gapcKor ,iBopa iipusHaia je npaBe,iH 0 CT Harae CTBapii, — n 
to He cümo XpBagKe Hero h CpőcKe. To hcto be ce Ha cKopo h 
0$ dpaHe ABopa h rojaBHTH. Mely ocTa.uiM nopebn be ce h 
OHaj npora MeHe H3AaHii norpAHH MaHiutecT 04 10. JyHiija t. r. 
Ho 3a caA ce jóm nena, aok mh OAOByAa Ha no^>e He CTynHMO. — 
Ha Aa^>e mii je jaB^teHo, 4 a hhm mii CTaHeMO onepupara n 6 oj 
öhth, — Ae be ABop h AycTpuja jaBHO nocpeACTBOBaTH, 3 a Aa ce 
Miip noBpara Ha TeMe^by ohiix vcaobrx. Kője caM ja y mom 3aArteM 
nporjuacy nocTaBHO, n Ha TeMejfcy jeAHaKOCTH HapoAHOcrax. ^anaue 
OApeljeii je Beb y HanpeAaK 3 a raj nocao intermediacie jeAaH 
Hapciin KOMHCap. 
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Eto BHflHre c OBe cTpaHe CToje Haine CTBapa Bpio 4o6po, 
h .zi.ajy HaM 40CTa yTexe n Mopame no^nope ... 

Jóin obhx 4aHax CKynHT’ he ce 3HaTHa cmia na rpaHiipn 
Maí>apcitoj; na 0114a CTvnaMO nanpe, 7 !, — y^apano; ja miicihm 4a 
HaM noöey.a Hete y 3 -taj.HTH . . . 

To BaM Hea noKaace, 4 a ja nope 4 CBiijyx ohiix yaopax n 
cyMaaaeHax ocTajeM oneT Bain npnjaTejE. h Bjepmi caBe 3 Hmt. A Haj- 
6 o^>e he noxasaTH 4 je.ia, xoja he Hacicopo c*e 4 HTH, noKa3aT’ he 
4 a HHCTe npaBO H M aaii Ka a CTe Ka3aj.H 4 a „caBe3 ca XpBaTCKOM 
je'íKii BaM Kao khmch Ha 4411111 h caBecTH ! “ .. . 

renepaay JIIyn.í>Hi:aH,y caM CBojHM nyTeM HajioatHO, 4a ce H3 
HTa 4 Hje Bpaha 11 4a H4e Ha CBoje MjecTO . . . 

Fordítása : 

Tegnapelőtt érkezett meg Bécsből egy bizalmi férfiú. Szoros 
titoktartás pecsétje alatt a hozott híreket Önnel is közlöm. A császári 
udvarnál ügyeink igazságát elismerték, nemcsak a horvátokét, hanem 
a szerbekét is; ezt nemsokára az udvar is ki fogja jelenteni. Egyebek 
közt a folyó év június hó 10 -én ellenem kiadott becsmérlő mani- 
fesztum is vissza fog vonatni. De még várnak vele, amíg mi innét 
a harctérre nem indulunk. Közük velem, hogy amint megkezdjük 
a hadműveleteket és harcot, az udvar a béke helyreállítása érdekében 
nyíltan fog közbelépni, azon elvek alapján, melyeket legutóbbi kiált¬ 
ványomban felhoztam, és pedig a nemzetiségek jogegyenlősége alapján. 
Sőt ezen közvetítésre egy császári biztos már ki is van rendelve. 

Láthatja tehát, hogy azon részről a dolgok igen jól állanak 
és elég vigaszt és erkölcsi támogatást nyújtanak; de a mi részünkön 
is minden rendben van. Horvátországban és Szlavóniában minden meg¬ 
mozdult. A bródi és a gradiskai határőrök estére a Dráva felé indulnak. 
Elrendeltem, hogy még néhány ezer harcos induljon el a határőr- 
vidékből és csatlakozzék a Dráva mentén levő csapatokhoz. A napokban 
a magyar határnál jelentékeny erő fog összegyűlni, aztán előre¬ 
nyomulunk és támadunk; biztosra veszem győzelmünket. Ezen 
csapatok operálásával egyidejűleg a szlavón sereg Szlavóniát fogja 
elfoglalni és az ellenséges szellemtől megtisztítani; s ha szükségük 
lesz rá, Önöknek is segítségül siet. 

Megnyugtatására közlöm ezt önnel külön futár útján, hogy 
minél biztosabban vegye tudomásul ezen híreket; bizonyítékául annak, 
hogy a sok feddés, gyanúsítás dacára mégis az ön barátja és hű 
szövetségese maradok. 

De legjobban fogják a nemsokára bekövetkező tettek mutatni, 
hogy nem volt igaza, mikor azt írta: „a horvát szövetség mint a kő 
fekszik lelkemen és lelkiismeretemen! “ 

Fényes sikert kívánok Önnek addigra is, míg mi nem kezdünk; 
egyben kívánom, ne legyen kishitű, ne veszítse el szövetséges barát¬ 
jában a bizalmat, aki sohasem szennyezte be magát hitszegéssel 
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426. 

Becs, 1848 augusztus 29. 

Wesscnberg osztrák külügyminiszter irata gróf Stürmer konstantinápolyi 
internuntiushoz, tiltakozását jelentvén a szerbországi önkéntes csapatok 

betörése ellen. 

Wien, St. A. Staatskanzlei 1848. Nr. 3778. 

Nr. 3778/1848. 

Laut einer Mittheilung des k. ungarischen Ministeriums des 
Ausseren vöm 18. und seiner spateren Zuschrift vöm 28. 1. M. 
sollen den illyrischen Comité’s in Pancsova und Carlovitz be- 
deutende Unterstiitzungen aller Art von serbiscber Seite zuge- 
gangen sein. Namentlich waren zu dér den Magyarén feindlicb 
gegenüber stehenden 10.000 Mann aus dem jenseitigen Gebiete 
gestossen, von wo in neuester Zeit Vucsits 1 abermals eine Scbaar 
bewaffneter Serben herüber führte, welcher demnachst nocb mehrere 
Tausende folgen sollen. 

Es ist nicht zu laugnen, dass diese Vorgange, insoferne sie 
wirklich stattgefunden babén, ebenso sebr gégén das Völkerrecht 
überbaupt als insbesondere gégén die zwischen Serbien und dem 
österreich. Kaiserstaate bisber beobacbteten freundnachbarlicben 
Rücksichten verstossen. 

Icb babé daber nacb dem Antrage des gedacbten Ministe¬ 
riums den derzeit mit dér Leitung des österr. Consulats in Belgrad 
betrauten Major Vallencsich angewiesen, dér serbiscben Regierung 
die geeignete Yorstellung zu macben, damit sie ihre in Ungarn 
eingedrungenen bewaffneten Unterthanen unverriickt zűr Rückkehr 
verbalte und jedem weiteren dériéi Einbrücbe in das diesseitige 
Gebiet vorbaue. Icb ersucbe E. Exzellenz aucb die Porté hinzu 
aufzufordem und den Erfolg zu bericbten . . . 

Nacb den früberen Bericbten des Belgrader Consulats war 
die serbiscbe Regierung möglichst bemübt, dem Streben ibrer 
Unterthanen zűr Unterstützung ihrer Stammesverwandten im dies- 
seitigen Gebietbe entgegen zu wirken, dass aber ihre Mittel 
hinzu umsoweniger ausreicbten, als an unserer Grenzlinie durch 
den faktischen Zustand jede Aufsicbt und jedwedes Hinderniss 
des Übertrittes beseitigt war. 

Gróf Stürmer osztrák követ ezen értelemben a portánál el is járt, 
és nem ismervén a viszonyokat, a „rebellis szerbek" betörése ellen a por¬ 
tánál protestált, mit Rajacsits érsek a belgrádi szerb kormány útján meg¬ 
tudván, az osztrák kormánynál gróf Stürmert bevádolta. 

1 Téves állítás : Knityánin Petrovits István szerbországi államtanácsos, 
Vucsits ellenfele vezette át a szerb önkénteseket. 
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427. 

Becs, 1848 augusztus 30. 

Gróf Latour osztrák hadügyminiszter válasza Bajacsits érsek 
1848 augusztus 22-iki fölterjesztésére 

Fogalmazvány. Wien, Kr. A. 1848. Kr. M. 4628. 

Euer Exzellenz können überzeugt sein, dass die unglück- 
lichen Zerwürfnisse zwischen dér serbischen und magyarischen 
Nation von Niemand inniger beklagt werden, als von mir, und 
dass dieses schmerzliche Gefühl nur dadurch etwas gelindert 
wird, dass ich aus Hochdern Schreiben 1 2 vöm 22-ten d. M. wieder- 
bolt dem Ausdrucke dér unverbriichlichen Treue und Anhanglich- 
keit dér serbischen Nazion an das a. h. Kaiserhaus und die Gesammt- 
Interesse dér Monarchie entnehme. 

Da E. H. sicb bereits am 21-ten d. M. an S. K. H. den 
durchlauchtigsten Herrn Erzherzog Stefan gewendet 3 und Ihn iiber 
die dortigen Yerhaltnisse aufgeklart habén, so können wir von 
diesen Vermittlung und dér Weisheit S. Majestat, unseres aller- 
gnadigsten Kaisers erwarten, dass dicsem beklagenswerthe Zustande 
doch hald ein Ende gemacht wird, und ich bitté E. Exzellenz die 
Yersicherung hinzunehmen, dass ich jedes mir zu Gebothe ste- 
hende Mittel anwenden werde, um nach dem Wunsche Euer 
Exzellenz zűr friedlichon Ausgleichung mitzuwirken. 

Den ersten Beweis zur Anbahnung einer solchen friedlichen 
Lösung, würden aber Hochdieselben gébén, wenn Sie jene Offiziere 
und Individuen, welche zu Carlovitz, Sémiin und innerhalb dér 
Römischen Schantzen gefangen gehalten werden durch E. E. 
machtigen Einfluss die Freiheit verschaffen, und dieselben nach 
Agram absenden würden, damit sie von dórt entweder zu ikrem 
in Italien stehenden Regimentem abrücken oder sich in die andern 
Erbsstaate verfügen könnten. 

Ezen átirat másodpéldányát gróf Latour sajátkezű aláírásával Nedel- 
kovits János, a patriarcha futára vette át. 1848 szeptember 2-án. 

1 Rajacsits érsek fölterjesztése a 414. számú iratnál a 623. lapon. 

2 Rajacsits érseknek Latourhoz intézett levele. Zimony, 1848 augusztus 
22-ről. Kr. A.; Kr. M. 4628 sz. a. melléklet; ugyanott. 

3 Rajacsits érseknek István nádorhoz intézett levelének másolata fenti 
irathoz csatolva. Lásd a 413. sz. iratot a 617. lapon. 
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428. 

Milánó, 1848 augusztus 30. 

Gróf Radetzky táborszernagy levele liajacsits érsekhez, a monarchia 

helyzetéről. 

Karlóca. Djejanija I. k. Nr. 95. 

Mit blutendem Herzen habé ich die Schilderung gelesen, 
die Eure Exzellenz mir Iiber den Zustand, in welchem sich die 
Osterreichischen Serben befinden, in Ihrem Schreiben vöm 18. d. M. 
entworfen habén. — Bürgerliche Unruhen sind das grösste Un- 
glück, dass ein Land treffen kann, und diejenigen, die sie hervor- 
rut'en, werden es weder vor Gott, noch dér Nachwelt verant- 
worten können. Nur_ zu wahr ist es, dass unsere Monarchie, die 
einst so máchtige Österreichische Monarchie, den Gewaltmass- 
regeln keine Grenzen mehr stecken kann, so dass mán jetzt von 
allén Seiten zűr Selbsthilfe schreitet. Mán hat den Thron seiner 
Macht entkleidet, mán hat die schándlichsten Mittel angewendet, 
um das königliche Ansehen zu schwáchen, und zu demüthigen, 
nun klagt mán den König an, weil er nicht mehr helfen kann. 
Ich will mich nicht zum Richter beider Partheien aufwerfen, die 
jetzt das unglückliche Ungarn und seine Nebenlander in un- 
absehbares Ungltick zu stürzen drohen, aber ihre Háupter, gleich- 
viel wer sie sind, werden einen harten Standpunkt in dér Welt- 
geschichte habén. Es kann, es darf nicht zu einer Trennung dér 
Osterreichischen Armee kommen. Noch ist das Heer treu und vöm 
besten, edelsten Geiste beseelt, zwingt mán es dazu, so wird es 
seinen Degen in die Wagschale légén, und die Integritát dér 
Monarchie retten, die es eben siegreich gégén áussere Feinde ver- 
theidigte. 

Euere Exzellenz wünschen, dass ich Ihnen den General 
Suplikatz zusenden möchte. Mit wahrem Vergnügen würde ich 
dieser Bitté willfahren, wenn sie in meiner Macht láge, aber die 
Versetzung eines Generals selbst nur seine Beurlaubung hangt 
von S. Majestát ab die kommandierenden Generále habén diese 
Befugniss nicht. Ich bringe jedoch Ihre Wünsche unter Einem 
zűr Kenntniss des Kriegsministers. 1 

Ich bitté E. Exzellenz nochmals, treten Sie vermittelnd 
zwischen die Partheien, verwenden Sie das Ansehen Ihres heili- 

1 Az osztrák minisztertanács 1848 június 21-én gróf Radetzky egy 
előbbi hasonló fölterjesztésére a kővetkező határozatot hozta: „Da ein 
Woiwode dér Serben bei uns nicht existiert, dieser Charakter daher ein 
illegaler ist, und dér Woiwode eine ungesetzliche Authoritát wáre, so 
einigte sich dér Ministerrath in dér Ansicht, dass dem FML. Radetzky zu 
erwiedern wáre, dér Berbischen Deputation keine FoJge zu gébén. (St. A.; 
Min. Rath, 1848. Nr. 1214, 1215, X. 
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gén Amtes zűr Verhinderung des Blutvergiessens. Sollte es kein 
anderes Mittel mehr gébén die streitenden Partheien zu ver- 
söhnen, als den unglücklichsten aller — den Biirgerkrieg? 

Ugyanakkor (1848 aug. 81-én) írja gróf Radetzky, báró Piret temes¬ 
vári főhadparancsnoknak augusztus 19-én kelt levelére: „Was aus diesen 
Wirren werden soll, mag Gott wissen; am Ende wird wohl kein 
anderes Mittel bleiben, als dass die Kais. Armee, wenn sie eiwn 
riihmlichcn Frieden dem Atislande ábgetragen, ihn auch im Inneren 
herstelle. Gewiss ist es, dass es dahin nicht gekommen wáre, wenn 
die Partéi dér Magyarén die Krone nicht um ihr Ansehen und 
ihre Macht gebracht und nicht mit einer beispiellosen Anmassung 
die Rechte aller neben ihr bestehenden gleichberechtigten Nationa- 
litáten mit Füssen getreten hátte.“ (Djejania I. Nr. 97.) 

429. 

Budapest, 1848 augusztus 30. 

Kossuth Lajos pénzügyminiszter adatokat küld Pulszky Ferenc állam¬ 
titkár útján Lohner osztrák képviselőnek interpelláció céljából. 

Eredeti irat. Wien, Kr. A.; SÍ, S. G. K. 1848. Fasc. 184. VIII. 65'/2. 
1491. P. M. 

1254. A pénzügyministertöl. 

"eT 

Pulszky Ferencz status titkár urnák. 

Értésemre esett, hogy Löhner osztrák követ — azon esetre, 
ha a kellő adatokkal elláttatnék, fel akarna lépni a bécsi minis- 
terium irányában azon ellenséges politica megrovására, mellyet az 
hazánk irányában követett. 

Szükségesnek látnám e végett, ha mindazon tények egybe¬ 
foglaltatnának, mellyek ezen ellenséges politicát bizonyítják. 

Ide tartoznak például: 

1. hogy mig királyunk báró Jellasichot felségsértő pártütőnek 
nyilatkoztatta, a bécsi ministerium őt folytonosan austriai altábor- 
nagynak ’s bánnak tekintette, ’s vele mint illyennel kitüntető 
érintkezést folytatott. 

2. hogy a pártütőt lőszerekkel segitette, — ’s magát félre¬ 
értéssel mentegette irányunkban. 

3. hogy őt ismételve pénzzel segitette. 

4. hogy a pragmatica sanctio ellenére, ’s ö felsége a császár 
iránti hűség félretételével nekünk a neutralitást felmondotta a’ 
pártütők javára, ’s aziránt nem adott egyebet érthetetlen semmit 
jelentő nyilatkozatnál. 

5. hogy Jellasich a horvát pártütés lecsillapításának feltételéül 
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a magyar pénz- és hadügyeknek a bécsi ministerium alárendelését 
szabván feltételül ’s a bécsi ministerium ennek soha ellene nem 
nyilatkozván világos, hogy Magyarországnak a fejedelem által 
szentesített önállása felforgatására Jellasioh pártütését eszközül 
használja, ’s ellenünk nyíltan conspirál annyival inkább, 

6. mert a szerbek ellenünk nyílt háborút viselnek — diplo- 
mátiánk közös — még is azt, hogy magunk tehessünk a szerb 
kormánynál lépést, ennek elhárítására akadályozá — maga pedig 
midőn urának fejedelmének tartománya ezen szomszéd hatalom által 
nyíltan megtámadtatik — ez ellen háromszori felszólításunk dacára 
nem csak semmi lépést nem tesz, sőt 

7. a szerb rablókat az országgyűlés színe előtt „Waffen- 
brüder“-eknek nevezi, és 

8. zimonyi consula Mayerhofer a szerb lázadókkal nem csak 
folyvást fraternisál, de sőt ez vezette Fejértemplom ellen a lázadók 
küldöttségét, és ezen kis várostól azt követelte, hogy onnan a magyar 
seregek húzódjanak ki, ’s a város a határőrvidékkel együtt magát 
Magyarországtól elszakítva az austriai minisztériumnak vesse alája, 
általában 

9. a bécsi ministerium ezen utakon mozdítja elő a magyar- 
országbani hadseregben azon hitet, hogy a császár akaratja ellen 
cselekszik, ha nekünk engedelmeskedik, ’s a hadseregben a törvény 
ellen valóságos árulást hagyott elterjeszteni, melly a lázadók iránt 
nyíltan mutogatott hajlamánál fogva a magyar nemzetet lehetetlen, 
hogy a’ kétségbeesés mentő eszközeire ne kényszerítse, melly Magyar- 
országot vérbe boríthatja, ’s a trónt, ’s az Austriávali kapcsot, 
mellyet Magyarország óhajt, szenvedelmes harc kételyeinek koczka- 
játékába sodorhatja. 

10. hogy Jellasich hatalmaskodása ellen intézett rendelkezé¬ 
seinket például: a gránátosoknak Fiúméba leszállítását, adott szava 
ellenére meghiúsította. 

Ezeket csak például hozom fel. — Ezek és száz egyéb adatok 
meg vannak status titkár ur kezei közt. 

Szükségesnek látnám, hogy mindent, a mi a fenforgó perfidiát 
kimutatja, egy memorandumba összeszerkezve alkalmas utón az aus¬ 
triai országgyűlés tudomására juttatni törekednék, 

Csodálkozva értesülök, hogy dr. Bastler fegyverei iránt rég elkül¬ 
detni rendelt utalványom még kezeihez nem érkezett, érthetetlennek 
hiszem, hogy az ekkorig meg ne érkezett volna. 

A spmta féle fegyverek átvétele iránt méltóztassék rövid utón 
sikeresen intézkedni. 

Gróf Teleki László holnap induland megbízásunk következ¬ 
tében — Bécsben egy nap mulatand; ha addig azt itten számára 
nem eszközölhetném; méltóztassék őt 2000 pftnyi váltóval vagy 
hitellevéllel Párisra elláttatni, ’s a díjazó hivatalnál azt száma¬ 
dásba tétetni. 


Dr. Thim J.: Az 1848—49*lki sze rb fölkelés története. II. 
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Óhajtanám, hogy a bécsi lapokban és falragaszokban terjen- 
getett botor ellenséges híreknek hasonló utoni megcáfoltatásukra 
különös gondot fordittatni méltóztatnék. 


Budapest, augusztus 30-án 1848 


pénzügy minister 


Kossuth Lajos s. k. 


430 . 


Temesvár, 1848 augusztus 30. 

Báró Piret bánsági főhadparancsnok báró Blomberg alezredeshez 
intézett leirata, a fehértemplomi vérengzésről. 

Fogalmazvány. Kr. A.; S. B. G. K. 1848. Faec. 130. VIII. 56. 

Gestern unmittelbar nacb dem sicb H. Rittmeister Gráf Kucs- 
kowsky von mir entfernte, ersebien eine Deputation von deutscben 
Inwobnern aus Zichydorf, welche in Jammertönen die Grausamkeiten 
schilderte, die die jüngst in jener Gemeinde eingefallenen ser- 
bischen Horden an unscbuldigen Deutschen und Wallachiscben 
Insassen dieses Orts verübt babén; als: Annagelung dér Leute an 
Bretter, die dann angezündet wurden, Aufstellung und FestbinduDg 
anderer zwiscben zwei Pfosten, wo die Menschen dann mit Heu um- 
wickelt und selbes angezündet worden, Zerstückelung anderer in 
5—6 Theile mittelst grosser Mes.ser, endlich Kopfabschneiden 
vieler, nacb alttürkischer Manier, etc. Solcbe Gráuel können für 
die Sache dér Thater gewiss keine íáympathien erregen! . . . 

Dér hieherzurückgekehrte Regierungs-Commissaire v. Vuko- 
vich sagt aus. dass dér österr. Consul u. Obit. v. Mayerhofer ganz 
in dér Gewalt dér Insurgenten sei und handeln müsse, wie diese 
Bősen befehlen .. . 


431 . 

Eszék, 1848 augusztus 81. 

Az eszéki várőrség tisztikarának nyilatkozatából, melyben neutralitását 

kijelenti. 

Másolat. Wien, Kr. A.; SÍ. S. G. K. 1848. IX. 9. 

. . . Das ganze Offizierskorps dér hiesigen k. k. Militár- 
gamison erklárt biemit frei, dass die Festung [Esseg] als ein 
kaiserliches Gut, als ein Gut dér Gesammtmonarchie, welches in 
dem Partheikampfe zwischen Ungarn und Kroatien, für beide 
Theile als ein neutraler Bódén zu betrachten .. . sei. 

In diesem Sinne wird die ganze Gamison einstimmig mit 
dér treuesten Anhanglichkeit an den konstitutionellen . .. Kaiser, 
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sowie an die Gesammtmonarehio mit dér grössten Ausdauer bis 
auf den letzten Mann die Festung vertheitigen, und jeden Angriff, 
— werde er von den Ungarn oder Kroaten ausgefühii — mit 
allén zu Gebothe stehenden Mittel zurückweisen, so lángé Seine 
Majestat dér Kaiser niebt die Übergabe an die eine oder andere 
Parthei selbst anbefeblen sollte. 


432 . 

Becs, 1848 augusztus 31. 

Ferdinánd császár- és királynak István főherceghez intézett leiratából, 
melyben Rajacsits érsek és Jellacic horvát bán felfüggesztését hatály¬ 
talanítja és a határőrvidéket a bécsi hadügyminiszter alá helyezi. 

Közölte : Jobann Janotyckh v. Adleratein, Archív des ungarischen Mini- 
steriums und Landesvertheidigungs-AuBschusses. II. k., 294—296. lapokon, 

296. szám alatt. 

Lieber Herr Yetter Erzherzog Stephan! 

Mein in Wien befindlicher Minister-Rath bat mir in einer 
Denkschrift, die ich Euerer Liebden •/. hier mittheile die Űbel- 
stande auseinandergesetzt, welcbe seit den letzten Pressburger 
Reichstagsgesetze, namentlich durcb die von dem ungariscben 
Ministerium befolgte Riehtung für das Gesammtreicb bereinzubrecben 
drohen, und wie es zűr dringenden Nothwendigkeit werde, sich 
gegenseitig zu verstandigen, um Zwiespalt zu vermeiden, und die 
von allén Seiten als dér unbestrittene Stützpunkt angesebene prag- 
matiscbe Sanktion in ibrer vollen Ausdebnung und Wirksamkeit 
zűr Geltung zu bringen. Mein österreichiscb-deutscber Minister- 
Rath bat bereits unterm 10. Mai 1848, wie Eurer Liebden aus 
Meinen Kabinetsschreiben vöm 12. Mai 1848 bekannt ist, sicb an 
das ungariscbe Ministerium mit dem Anerbiethen gewendet, zűr 
Verstandigung und Einigung über gewisse, das Gesammtreicb oder 
die wechselseitigen Beziebungen betreffenden Angelegenbeiten fortan 
in gemeinsame Berathung und Verkandlung zu treten. Diesen Weg 
glaubt nunmehr Mein österreichisch-deutscher Ministerrath neuer- 
dings vorzuscblagen, um einerseits sich über eine definitive Ein- 
richtung zu vereinbaren, welche die Einigkeit dér Staatsregierung 
dies- und jenseits dér Leitba sicbern sollte, anderseits aber um 
die einen baldigen Entscbluss erheiscbenden Differenzen zwischen 
Ungarn und seinen zugehörigen Königreichen und dér Militar- 
grenze friedlich zu scblichten. 

In letzter Beziehung konnte früherhin die Hoffnung genahrt 
werden, dass Mein Herr Oheim, dér Erzherzog Jobann, das dem- 
selben am 19. Juni 1848 übertragene Vermittlergeschaft zu einem 
glücklichen Ende fiibren werde, alléin dér derűseiben zu Theil 

42* 
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gewordene Ruf als deutscher Reichsverweser hat nicht nur die 
Verhandlung zwischen Ungarn und Croatien unterbrochen, sondem 
auch den Wiederbeginn derselben für die nachste Zeit unwahr- 
scheinlieb gemaeht, so dass bei dér drohenden Zunahme dér btir- 
gerlicben Unruhen und Gewaltthaten an dér untern Theiss und 
Donau, Ich es nichtmehr hinausscbieben kann, die auf Beendigung 
des blutigen Kampfes abzielenden Vorschlage Meines in Wien 
befindlichen Ministerrathes Euer Liebden mit dér Aufforderung 
mitzutheilen, dieselben dem ungarisehen Ministerium zűr allso- 
gleichen Erwagung und Berlicksichtigung zuzuweisen. 

Nach den Mir uuterlegten Vorschlagen, denen icb Meine 
Gutheissung nicht versagen kann, sollen nahmlich so schnell als 
möglich einige Mitglieder des ungarisehen Ministeriums sich nach 
Wien begeben, um die Yerhandlung in dér früher erwahnten 
zweifachen Absicht mit mernem österreichisch-deutschen Minister- 
rath anzuknüpfen. Da aber rücksichtlich dér eroatischen Frage 
nur dann mit reifer Umsicht eine dauerhafte Versöhnung auf 
friedlichem Wege zu hoffen ist, wenn ungesaumt ein Friedens- 
zustand ausgesprochen und festgehalten wird, so muss das ungarische 
Ministerium gewartigen, dass dér österreichisch-deutsche Minister- 
rath auf nachfolgende Vorbedingungen für eine weitere Yerhandlung 
dér eroatischen Frage bestehen werde: 

„1. Den Verhandlungen in Wien ist Báron Jellachich oder 
ein Bevollmachtigter desselben und dér betheiligten Landestheile 
beizuziehen. 

2. Allé Angriffe, Feindseligkeiten und Rüstungen Ungarns 
gégén Croatien, Slavonien und MUitargreme, und umgekehrt sind 
sogleich einzustellen und zu unterlassen. 

3. Die gégén den Bán und Metropoliten ergriffenen persön- 
lichen Maassregeln sind zurückzunehmen. 

4. Die MUitargreme ist provisorisch dér Leitung des Wiener 
Kriegsministers zuzuweisen. 

Da ich Mir die offenste Bereitwilligkeit von Meinem unga- 
rischen Ministerium verspreche, die Hand zu biethen, um so 
schnell als möglich die Greuel eines Bürgerkieges hintanzuhalten, 
so vertraue Ich auch, das dasselbe ungesaumt, und zwar wo möglich 
innerhalb einer Frist von 8 bis 14 Tagén, sich in Wien zu dér 
beabsichtigten Verhandlung einünden werde. Um diesfalls keine 
Zeit zu verlieren, setze Ich zugleich von Meinem Beschlusse 
den Freiherrn von Jellachich mit dem Auftrage in Kenntniss, 
sich zűr Reise bereitzuhalten und rücksichtlich die Einleitung zu 
treffen, dass die Verhandlung Meiner Ministerien nicht durch das 
Unterlassen dér Erfüllung oberwahnter Vorbedingungen von Seiner 
Seite eine Hemmung oder einen Aufschub erleide. 

Schönbrunn, am 81. August 1848. 


Ferdinand m. p. 
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433. 

Karlóca, 1848 augusztus végén. 

A szerbek felhívása a bács—bánsági tót lakossághoz, hogy a magyarok 
elleni harchoz csatlakozzanak. 

Közölve : Pap Dénes, Okmánytár Magyarország függetlenségi harcának törté¬ 
netéhez 1848—1849. I. kötet, 884—387. lapszám. 

Tót testvérek! Tudjátok, hogy egyrészről a magyarok, más¬ 
részről a ti testi és véri rokonaitok — a szerbek és horvátok 
közt véres háború támadt, mely már a ti eddig csendes falvaitokat 
is megközelítette borzasztóságával. 

Valaki azt fogja mondani nektek, hogy ez a magyar kor¬ 
mány törvényei, s az ellene feltámadt és neki engedelmeskedni 
nem akaró lázadók közti háború; azt fogja továbbá mondani, 
hogy ti mint rendes és nyugodt alattvalók kötelesek vagytok a 
magyar kormánynak engedelmeskedni, s azt a lázadók ellen minden 
módon segíteni tartoztok. 

Ne higyjetek ennek, ki a ti és mi ellenségünk és károsí¬ 
tunk; mi elmondjuk e háború valódi okát. 

A mi kegyelmes királyunk és urunk, V. Ferdinánd, ez év 
tavaszán minden nemzeteinek egyenlő jogot és szabadságot aján¬ 
dékozott, hogy legyen szabad minden ember, bármi vallású és 
bármi nyelvű, hogy valahára az üdvözítő tanítása szerint, minden 
emberek egyenlő jogú és kötelességü testvérek legyenek. 

De Magyarországban a magyar urak e királyi ajándékot a 
nemzetektől elorozták, s csak magok és az ö magyar nemzetök 
számára akarják azt bírni, minden egyéb Magyarországban lakó 
nemzeteknek előbb a magyarok önkénye szerint meg kell magya¬ 
rosodnak, el kell vetniök nevöket, nyelvűket, szokásaikat és magya¬ 
rokká kell válniok, ha élni és e közös Magyarországban, mely 
mind ezen nemzeteknek egyenlően tulajdonaik, szabad emberek 
gyanánt lakni akarnak. 

De mi joggal merik kívánni és erővel követelni azt a magya¬ 
rok az ő polgártársaiktól és hozzájuk hasonló szomszédaiktól, 
a szerbektől, a horvátoktól és rusznyákoktól, hogy ezek az isteni 
ajándékot megvessék, hogy nevöket, hogy istentől ajándékozott 
nyelvűket, őseiktől öröklött szokásaikat elvessék, hogy istenhez ne 
azon nyelven, melyet ő ajándékozott nekik, imádkozzanak, hogy 
községeikben, egyházaikban és tanácskozásaikban az ő érthető és 
saját nyelvűket ne használhassák, hogy az iskolában ifjúságukat 
az isten és önmagok ösmeretóre saját nyelvükön ne vezessék, de 
hogy ismeretlen, idegen, érthetlen nyelvet használjanak? Hogy 
szóval szűnjenek meg azok lenni, mikké őket az isten teremtette, 
mikké tehát akarta, hogy legyenek. Uraik-e a magyarok a többi 
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nemzeteknek, jobbak-e isten előtt, kedvesebbek-e, mint a tőtök, 
rusznyákok vagy szerbek? 

Ez a magyar urak legnagyobb jogtalansága, legnagyobb 
orzása, kik így akarják hatalmukat és uralkodásukat más nem¬ 
zetek felett megerősíteni, más nemzeteket elnyomni és kiirtani, 
hogy csak ők annál nagyobbak, dicsőbbek legyenek. S e mellett 
mindenkinek szabadságot és testvériséget ígérnek, szemtelen 
hazugok! Szép szabadság és testvériség az, melyért az ember min¬ 
dent, mi őseitől szent és kedves rámaradt, odaadni és felajánlani 
kénytelen! így testvér-testvérrel, szabad ember emberrel, keresztyén 
keresztyénnel nem cselekszik, ő testvérének, magához hasonlónak, 
keresztyén felebarátnak ismeri el, úgymint az úristen teremtette. 

Nem látja-e át minden józan ember, hogy ez csak csalás és 
ámítás; mint azelőtt mindent ígérgettek az emberek, hogy csak 
vallását elhagyván, az övékére térjen át, úgy most nemzetiségétől 
és nyelvétől akarják megfosztani; előbb csak lelkét rontották meg, 
most életében egészen testestül-lelkestül akaiják bírni, kívánják, 
hogy minden eddigi léte iránt hűtlen legyen, hogy ölje meg 
önmagában nemzetét, saját anyját, mely szülte és nevelte, hogy 
semmisítse meg minden ősi emlékét, kik a nyelvet és nemzeti¬ 
séget istentől vett ajándék gyanánt szállították a maradékokra. 

E jogtalansága miatt a magyar uraknak, kik Budán és 
Pesten igazságtalanul az egész Magyarország feletti hatalmat kezűkbe 
kerítették, kik egy mákszemnyit sem törődnek legkegyelmesebb 
urunk és királyunk akaratával, és parancsát, hogy minden nem¬ 
zetek egyenlő joggal bírjanak, megvetik, mondván, hogy Magyar- 
országban nem lehet, nem élhet, semmiféle más nemzet, mint 
magyar, eredt e borzasztó véres háború! A magyar urak fejeire 
száll mindazon drága embervér, mely e borzasztó belháborúban 
kiömlik. 

A dicső és harcias szerb nemzet, veletek, tót testvérek, vér 
és nyelv szerint rokon, s veletek oly hosszú idő óta jó szomszéd, 
e magyar jogtalanságot sehogy sem akarja tűrni, és nem tűrheti! 
0, ki Magyarország minden alföldi tájait vérével és fegyverével 
a töröktől elvette és megszabadította, ki annyi századokon át 
mindig híven védette hősi karjával a törökök ellen hazánk hatá¬ 
rait, s hazáért és királyért annyi háborúban győzhetetlenül har¬ 
colt, vesse alá magát az isteni jog és akarat, a legkegyelmesebb 
király parancsa ellenére a nálánál rosszabb magyaroknak, tűrje az 
égbekiáltó igazságtalanságot? Legszentebb jogát, dicső és halha¬ 
tatlan szerb nevét, gyönyörű szerb-tót nyelvét vesse el a magyar 
felfuvalkodottság kedvéért ? 

Ezt tenni nemcsak nem akarta s nem tehette, sőt elszánta 
magát, fegyverrel kezében e szent örökséget véres csatában minden 
ellenség és magyar elnyomás ellen utolsó csepp véréig őrizni, s az 
úristen igazságos harcában meg fogja segíteni. 




A MAGYAROK ELLEN 


663 


Ez valódi oka e háborúnak, mely szent, mert célja a szabad¬ 
ság, az istentől ajándékolt legszentebb jog, a magyar urak kevély¬ 
sége és felfuvalkodottsága, uralkodás vágya és elnyomása ellen. 

A horvátok is ugyanazon okból kezdtek harcot a magyarok 
ellen, 100.000 győzhetlen szláv a szabadságért és nemzetiségért 
küzdő harcos áll a síkon a magyar zsoldosok ellen, és megadja 
isten, hogy számuk naponként fog Magyarország minden részeiben 
szaporodni, mert ők nem maguk, de Magyarország minden nem¬ 
zetei számára kívánják a szabadságot és egyenlő jogokat. A szlávok 
senki felett sem akarnak uralkodni, de szabadon akarnak szabad 
testvérek közt lakni; ha a szerb ágyuk menydörgése Tátra hegyeibe 
ütközik, vissza fog ezer tót szívekben hangzani, melyek most 
magyar önkény alatt akasztófák és rögtönítéletektőli félelmükben 
nyugtalanul dobognak. Mert Felső-Magyarországban közel 4 millió 
tót nyög magyar zsarnokság alatt, mely leghívebb barátaikat, 
papjaikat, tanítóikat, íróikat szétűzte, elfogdosta és elzárta, azért 
hogy nemzetöket védelmezték, és mind-e tótok a legnagyobb türel¬ 
metlenséggel várják a napot, melyen őket horvát és szerb testvé¬ 
reik hangja, a magyar zsarnokság elleni csatára, felhívja; és ők 
szerencséseknek fogják magukat tartani, ha azon helyzetbejönnek, 
melyben most ti vagytok, ha t. i. szerb és horvát testvéreikkel 
fognak egyesülhetni. 

T. tótok Bácskában és Bánátban! ha mind ezt elolvasván 
megfontoljátok, mit kell tennetek? Egészen szerb testvéreitekhez 
kell csatlakoznotok, az ő ügyük a ti ügyetek; ha ők győznek, 
ti is szabadok lesztek, ha a magyarok győznek még nevetek is 
megszűnik és nemsokára Magyarországban a tótoknak még csak 
emléke sem lesz meg, mert a magyarok átkozott és halálos ellenei 
minden szlávnak és már százszor is kimondták, hogy Magyar- 
országnak egy tótnak sem szabad maradni. Azért keljetek fel 
férfiasán, emelkedjetek fel, mint becsületes tótokhoz illik, egyesül¬ 
jetek a szerbekkel, védjétek neveteket, nyelveteket, jogaitokat és 
szabadságtokat, a felfuvalkodott és igazságtalan magyar urak ellen. 
Az úristen az övéit megsegíti, s az igazságos résznek győzelmet 
ad, a tót ügy pedig igazságos, mert ők senkit sem akarnak meg¬ 
semmisíteni, kiirtani, mint a magyarok, senkit sem akarnak igába 
hajtani, senki felett uralkodni, nem akarják más vesztével önhasznu¬ 
kat és dicsőségüket nevelni; hanem csak az isten, természet és 
király által adott szent jogaikat akarják megóvni, ők az üdvözítő 
tanítása szerint, a minden emberek közt isten és törvény előtti 
egyenlőséget, keresztyén testvériséget akarják életbe léptetni, ők 
senkit sem kínoznak, nem börtönöznek, nem üldöznek és hivataltól 
nem fosztanak meg azért, hogy nemzetiségét szereti és védi, mint 
azt a magyarok a tótságban a tótokkal teszik; hanem ellenben 
akarják, hogy minden ember, minden község, minden táj szüksé* 
géhez képest maga nyelve és nemzetisége mellett: élhessen, imád- 



664 


A SZERBEK INTÉZKEDÉSEI 


kozhassák, iskolában tanulhasson, magát törvény előtt védhesse. 
A magyarok idegen nyelvet, idegen hivatalnokokat, idegen szoká¬ 
sokat, önkényt és legkedvesebb örökségetek kiirtását nyújtanak, 
a szerbek szláv testvéri szeretetet, szabadságot és jogegyenlőséget 
nyújtanak. Minden józan és hű tótnak ez utóbbit kell választania, 
testvériesen kell szerb testvéreit fogadnia, egész leikével hozzájuk 
kell csatlakoznia. 


434 . 

Zimony, 1848 augusztus 31. 

Szabályrendelet a harmincad-vámhivataloh számára. 

Egykorú szerb- és németnyelvű nyomtatvány. Wien, Kr. A.; Kr. M. 1849. 

M. K. 2260. 

Zufolge Beschlusses des Karlovitzer serbischen Hauptcomites 
sub 2517/1848 wurde den 16. August 1848 und nachfolg. altén 
Styls die Sitzung hinsichtlich dér zu beobachten kommenden 
Regeimig dér serbischen Woivodschaft zufallenden Dreyssigst-Amter 
in dem dér rechtgláubigen Semliner Gemeinde angehörigen Schul- 
saale. Allwo: 

1. Die Vollmacht des Karlovitzer Comites fíir sein Mitglied, 
Herm Athanas Karamath, qua Commissaire, dann für Patriarchal- 
expeditor, Herrn Nikolaus Hadzsits als für diesen Akt bestimmten 
Sekretár, vorgelesen wurde. 

Welches hier ohne aller Bemerkung bezeichnet wird. 

2. Die Vollmachten dér Semliner Abgeordneten H. H. Demeter 
Toncevics und Constantin Jankovics von dem Bezirks-Comite. 

3. Die Vollmachten dér Pancsovaer Comite-Abgeordneten H.H. 
Paul Kostics und Johann Markovits. 

4. Die Vollmacht des Kubiner Comites für H. Constantin 
Teodorovics, als Vorsitzender, und Jobann Zsivoinovies. 

5. Die Vollmacht des Mitrovitzer Kreis-Comites für H. H. 
Nikolaus Adamovics und Georg Milekics. 

6. Die Vollmacht des Klenaker Comites für H. Paul To- 
maschevics. 

7. Begleitungsschreiben in dér Art dér Vollmacht von Seite 
des Vracsevgajer Lagers für H. Johann Ostoics, Dreissiger, aus- 
gestellt. 

Welche schriftliche Documente allé durchgehens ohne Be¬ 
merkung genemiget und hier bezeichnet werden. 

8. Nach Beendigung dessen wurde einstimmig von den ob- 
benannten und von Seiten dér Dreissigst-Amter zu diesem Behufe 
versammelten Herrn auf Vortrag des Herrn Commissairs zum Vor- 
sitzenden dér gegenwartigen Sitzung dér Semliner H. Dreissiger 
Vinzenz Juretich gewahlt. Was hier bemerkt wird. 
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9. Um die Ein- und Ausfuhr dies- und jenseitiger Waaren 
gehörig zu erzielen, wird die Aufstellung dér Wachen projectiert 
und dies: 

Zu Sémiin bei Reiterpiquet und Burma. 

Zu Jakova bei dér Skela Prekiput. 

Zu Klenak bei dér Skela. 

Zu Mitrovitz bei dér Skela oder Schranken. 

Zu Racsa bei dér Skela unterhalb dér Festung. 

Zu Pancsova bei Neuborcsa. bei dér Csárdáké Ovcsa, bei 
Vorkontumaz, bei Homolicz oder Dunavacz. 

Zu Kubin bei dér Semendrianer Űberfuhr, bei Brza Yrba, 
Skela und Schranken. 

Zu Palanka bei dér Skela. 

Zu Moldova bei dér Skela. 

10. Um allén Missbrauchen, die von Seiten einiger Menschen 
durch geheime Einfuhr fremdartiger Gegenstande und Sachen 
verübt werden könnten, zu begegnen, wird angetragen: — Damit 
das Hauptcomite jedem Salz- und Dreissigst-Aufseher eine Be- 
glaubigungsschrift, in welcher die sub Comites beauftragt werden, 
denselben Aufsehern in erforderlichen Fallen die nöthige Assistenz 
beizugeben, — ausfertige. 

11. In dem dér Gresundheitszustand in Serbien, all’wo auch 
die Contumaz-Anstalten bestehen, gefahrlos ist; so wird vor- 
getragen — dass die Einfuhr aller erlaubten Waaren bei den 
bestehenden Dreissigst-Amtem aus Serbien zugelassen werden. 

12. Durch das Vorausbewilligte entsteht die Frage, ob jene 
Dreyssigst-Amter, die bis nun nicht ermachtigt waren, einige 
Waaren in grösseren Quantitat einzuführen, in dér Folge einführen 
dlirfen? wurde vorgetragen: — Da durch bisherige Verfügungen 
dér Handel Schaden leiden miisste, so kann künftighin jedes 
Dreyssigst-Amt allé Waarengattungen ohne Unterschied, und in 
jeder beliebigen Menge sowohl in dér Ein- als Ausfuhr ttber- 
nehmen und expedieren. 

13. Zűr Erleichterung des Handels wird im Allgemeinen 
vortgetragen: Dass künftighin die Contumaz-Überreiter in jenen 
Orten, wo kein Contumaz-Aufseher bestehet, die Pfliehten des 
letzteren auszuüben berechtiget sei. 

14. Da die bisherige Waaren-Einfuhr in die Contumaz den 
Handelsleuten grossen Schaden und Erschwerniss verursacht hatte; 
so wird vorgetragen : damit nach dem Wunsche dér H. H. Handels- 
leute künftighin die Waaren, ohne solche in die Contumaz führen 
zu müssen, auf den bestimmten Auslandsplatz gestelll, allda revidirt 
und expedirt werden können. 

15. Da es sich oft ergibt, dass Waaren auch ausser den 
bestimmten Abladungsplatzen übernommen werden; so wird vor- 
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getragen: Womit von Seiten des Dreyssigsamtes gestattet werden 
könne die Waarentibernahme ohne sieh bei einer höheren Bebörde 
anzufragen, selbst im jenseitigen Gebiethe zu bewirken; und als- 
dann geschieht keine neue Revision; sollen jedoch zu dériéi 
Waarenübernahmen mit solche Individuen, die das volle Ver- 
trauen des betreffenden Dreyssigstamtes besitzen exmittirt werden, 
und in diesem Falle ist die Verdreissigung dér Waaren obne 
eine erneuerlicbe Revision nacb dem ursprünglieben Befunde dér 
exmittírten Individuen zu pflegen. 

16. Es wird die Frage gestellt, wo sicb die aus Serbien 
herüber kommenden Personen zu stellen, und die Revision zu 
passiren babén, auf welches projectirt wird: dass allé ohne Unter- 
schied bei jeder Überfubr, wo sicb die dreissigstamtlichen Indi¬ 
viduen befinden, die Revision passiren können, namentlich aber: 
zu Sémiin beim Reiterpiquet und bei Burma in ausserordentlichen 
Fallen und Bewilligungen; zu Jakova bei Skela; zu Pancsova 
bei Neu-Borcsa, Scbranke, Homolicza; zu Rubin bei dér Skela und 
bei andern Dreissigstámtern bei den bestehenden Wachen, ohne 
dann in den Orten, wo Contumaze bestehen, dieselben passiren 
zu miissen. 

17. Aus Anlass dessen, dass die Saaten in Bácska und 
Bánát durch Feinde stark verwüstet worden sind, wird in Antrag 
gebracht: dass dér aúf Getreidegattungen und Hülsenfrücbte 
bestehende bisherige Zoli ermassigt werde; wesswegen für nötbig 
befunden wird, dass von nun an für Waizen und Ealbfrucht Tarif 
Nr. 236 et 238 von jedem Zentner per 10 kr., Tarif Nr. 239 
für Kukuruz 6 kr., Nr. 139 Gerste in Hülsen 5 kr., Nr. 241 
Hafer a Ctner 4 kr., Nr. 250 Mehl 10 kr., Nr. 246 Fisolen 
4 kr. an Einfuhrsgebühr zu entrichten kommt. 

18. Da es uns in den syrmischen Gegenden an hinlanglichen 
Brandwein-Vorrath gebricht, dass wir in diesen Zustanden die 
diessfalligen Bacskaer und Banater Erfordernisse zu befriedigen 
ausser Standé sind, so wird vorgestellt: dass künftigbin für diesen 
Brandwein Tarif Nr. 56 per 1 Ctner 1 fi. C. M. in dér Einfubr 
gezahlt wird. 

19. Da in Bosnien dér Zoli auf Holzgattungen erhöhet 
wurde, und bei'uns ein Mangel an Holz besteht, so wird für gut 
befunden und vorgestellt: Das künftighin für Brennholz Tarif 
Nr. 297 von einer niederösterreichischen Klafter 3 kr., Tarif 
Nr. 297 Tischlerholz nach dem Einkaufspreise per 1 fl genommen, 
3 kr. an 30-gst Gebühr in dér Einfuhr zu entrichten kommt. 

20. In Rücksicht dér gegenwartigen Kriegsbedtirfnisse wird 
für gut befunden und vorgestellt: Dass die Bleieinfuhr Tarif 
Nr. 43 gestattet, und von jedem Nettó Ctner per 1 fl 40 Kr.; 
Schiesspulver aber, jede Waffengattung, wie auch sammtliehe 
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Kriegsbedürfnisse sollen in dér Einfuhr zollfrei sein j dérén Aus- 
fuhr aber für gegenw'ártig ist verboten. 

21. Da mán den Mangel einiger Waaren leidet, so wird 
vorgestellt: womit bei nacbstebénden Waaren dér 30-gst-amtliche 
Zoli ermassiget, und von nun an fúr Honig Tar. Nr. 305 von 
Zentner sporco 45 kr., für Kaffe T. Nr. 316, pr Ctr. Net. 
fl. 5., Olivenöhl T. N. Nr. 431. 2 fi., Dalmatiner und Istrianer 
Öbl gégén Certifikat a Zent. sporco 1 fl., Knoblauch und Zwiebel 
T. Nr. 531 et 650 a Zentner sporco 10 kr., Schreibpapier T. 
Nr. 443 ohne Unterschied a Zent. 1 fl., Pfeffer T. Nr. 453 
a Zent. sporco 8 fl., Paprika T. Nr. 454, 2 fl., Reis T. Nr. 464 
30 kr., Fett T. Nr. 509, P30, Bláttertabak T. Nr. 564, 5 fl., 
Gescbnittenen Rauchtabak T. Nr 565, a Zent. sporco 20 fl., 
Tabakpfeifen T. Nr. 577 von jeder Grösse und Werth 6 fl., 
gescbmalzenen oder ungeschmalzenen Unschlitt T. Nr. 587, sporco 
a Zent. 1 fl., Krammeln T. Nr. 587, 30 kr, Wagenschmier 
T. Nr. 610, Zt. sp. 30 kr., weissen Zucker T. Nr. 645 Zt. 
net. 10 k. 

22. Aus Anlass dessen, dass uns kein Salz aus Ungarn 
geliefert wird, und jenes bei uns vorfindige Salzquantum für jede 
unvorbergesehene Notb, beizubebalten ware, so wird beantragt: 
dass die Salzeinfubr bewilligt und für dieses Dreissigst-Gebühr 
per Centner 20 kr. gezahlt wird. 

23. Es wurde die Frage gestellt, wio mán mit jenen unter 
einen Gulden werten Gegenstanden hinsichtlich dér Expedition 
verfahren soll, worauf vorgestellt wird: dass jede Kleinigkeit 
unter einen Gulden nach dem Einkaufpreise den Reisenden, wie 
auch die Geschenke desselben Wertes bei jeder Überfuhr herüber- 
zubringen und zu übernehmen, ohne expediert zu werden, zollfrei 
bewilligt wird jedoeh mit dem Bemerken, dass sich dieses auf 
den Handel nicht ausdebnt, sondern zum eigenen Privatgebrauch 
dienen kann, und diese erstreekt sich anf die in dér Einfuhr 
erlaubten Waaren. 

24. Da jedem unserer Handelsleute die Reise durch Ungarn 
gefahrbringend ist, so wird beantragt, unseren Handelsleuten kund 
zu gébén, so zu reisen: Ihre Waaren und Handelseffekten von 
Sémiin über Agram zu Land und weiter mittelst Eisenbahn nach 
Österreich, oder mittelst Dampfschiffe Sziszek, von da zu Land 
bis Agram und auf dér Eisenbahn weiter nach Österreich zu 
verfrachten. 

25. Nachdem die Magyarén unseren Handelsleuten laut 
Inspektorats-Anordnungen die hier verzollten Waaren bei dérén 
Eintritte nach Ungarn die wiederhohlte Verzollung aufbürden, so 
wird beantragt: dass für die in Ungarn verzollten und bei uns 
zűr Consumo-massigen Behandlung gestellt werdenden Waaren 
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die entfallenden 30-gst-Gebühren wieder hier abgenommen werden, 
welches den Herren Handelsleuten zűr Kenntniss zu bringen ist. 

26. Da es in unserer Woiwodschafl Menschen verschiedener 
Spracben gibt, so wird beantragt: dass die Deklarationen auch 
in jener Sprache, wie sie im Lande tiblich ist, angenommen werden. 

27. Nachdem dermal nur dér 30-gst Tarif reguliert wurde, 
so verstebt sicb von selbst, dass die Contumaztaxen fiir diesmal 
nacb den bisherigen Gepflogenheit zu verbleiben habén, und dass 
die ganze Manipulation für gegenwartig nach den bisherigen Vor- 
scbriften zu beaebten sei. 

Gegeben zu Sémiin am 19. August 1848 altén Styles . . . 

Mitglied dér Finanz-Sektion und Commissair zu diesem Acte: 
Athanasie Karamath, m. f. Nikolaus Hadzsich, m. f. Patriarchal- 
Expeditor zu diesem Acte Sekretar; Prases: Vinzenz Juretich, 
Dreissiger, etc. 

Rajacsits patriarcha mint a nemzeti ideigl. kormányzó, — ezen 
1848 augusztus 31-én kelt tervezetet 1848 szeptember 5/17-én vélemény- 
adás /miatt elküldötte a pénzügyi osztálynak és a főodbornak; utóbbi 
főodbori ülésen Rajacsits elnökölt. 

Suplyikác, a pénzügyi osztály elnöke, titkára Ninkovits Péter a 
tanácsülés után hozzájárultak, Karlócám szeptember 5/17-én ezen tervezethez. 

A főodbor a szabályrendeletet szeptember 7/19-én 1848 elfogadta, 
mire Rajacsits patriarcha elhatározta, hogy azt szeptember 19/október 21-én 
életbelépteti. 1848/2955. sz. a. 
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Lap 

Elősző .•. V 

Levéltári jelzések. XIV 

1844. 

1. 1844. Garasanin Ilyés szerb belügyi főnök emlékirata Nagy-Szerbia 

fölállításáról. 1 

1848. 

2. Belgrád, 1848 márc. 15. Mayerbofer belgrádi konzulnak Metternich 

herceghez intézett jelentéséből a boszniai helyzetről. 26 

3. Pest, 1848 márc. 17—19. A márciusi pesti szerb gyűlés határozatai 26 

4. Pozsony, 1848 márc. 19. Zsivkovits temesvári szerb püspök körlevele 

a jobbágyság megszűnéséről. 35 

5. Újvidék, 1848 márc. 21. Sztratimirovits fölhívása az újvidéki nem¬ 
zetőrség megalakítása iránt. 36 

6. Bécs, 1848 márc. 21. A bécsi szláv egyetemi hallgatók üdvözlő irata 

a horvátokhoz.- . . . . 37 

7. Pancsova, 1848 márc. 22. Pancsova csatlakozása Magyarországhoz . 41 

8. Pancsova, 1848 márc. 22. A pancsovai népgyűlés határozatai ... 41 

9. Pancsova, 1848 márc. 22. Roth tábornok jelentése a pancsovai 

forrongásról. 43 

10. Zimony, 1818 márc. 22—25. Ungerhofer tábornok jelelentése a 

zimonyi forrongásról. 44 

11. Belgrád, 1848 márc. 25. Mayerhofer belgrádi osztrák konzul jelen¬ 
tése a szerbországi forrongásról. 46 

12. Szabadka, 1848 márc. 26. A szabadkai szerb görög keleti hitközség 

körlevele. 47 

18. Zimony, 1848 márc. 26. Ungerhofer tábornok jelentése a szerb¬ 
országi helyzetről . 47 

14. Belgrád, 1848 márc. 26. Mayerbofer osztrák konzul jelentése a dél¬ 
vidéki viszonyokról. 48 

15. Újvidék, 1848 márc. 27. Az újvidéki szerb görög keleti hitközség 

előterjesztései. 49 

16. Pancsova, 1848 márc. 27. A pancsovai népgyűlés határozatai ... 56 

17. Belgrád, 1348 márc. 28. Mayerhofer konzul jelentése a délvidéki 

mozgalomról .. 58 

18. Bécs, 1848 márc. 20. Hohenlohe herceg rendelete a határőrvidéki 

békés állapot fentartása iránt .. 59 

19. Ruma, 1848 máro. 80. A rumai népgyűlés határozatai. 60 

20. Pétervárad, 1848 márc. 30. Br. Hrabowsky jelentése a zimonyi 

zavargásokról. 63 
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21. Lúgos, (?) 1848 márc. (?) Oláh fölhívás a szerbek egyházi és poli¬ 
tikai felsőbbsége ellen. 61 

22. Zágráb, 1848 márc. végén. Jellacié bán kiáltványa a horvát és 

szerb lakossághoz. 68 

23. Zimony, 1848 márc. 31. Bán szerb emisszárins jelentése Knityánin 

szerb államtanácsoshoz. 70 

24. Belgrád, 1848 ápr. 1. Mayerhofer konzul jelentése • a boszniai 

viszonyokról. 73 

25. Mitrovica, 1848 ápr. 2. Bán szerb emisszárius jelentése Knityánin 

szerb államtanácsoshoz. 74 

26. Cattaro, 1848 ápr. 2. Reiche tábornok jelentése a dalmát helyzetről 76 

27. Temesvár, 1848 ápr. 4. Temes megye törvényhatóságának üdvözlő 

irata Batthyány miniszterelnökhöz. 76 

28. Zsablya, 1848 ápr. 1—4. A csajkás zászlóalj óhajai. 77 

29. Belgrád, 1848 ápr. 5. Mayerhofer konzul jelentése a délvidéki 

mozgalmakról. 81 

30. Zimony, 1848 ápr. 5. Zimony város kérvényhatározatai. 82 

31. Pozsony, 1848 ápr. 5. István nádor a pancsovai küldöttség kérvényét 

br. Piret föhadi parancsnoknak megküldi. 83 

32. Pétervárad, 1848 ápr. 6. Br. Hrabowsky átirata br. Piret főhadi 

parancsnokhoz. 84 

33. Újvidék, 1848 ápr. 6. Láng újvidéki főbíró jelentése.85 

34. Mitrovica, 1848 ápr. 7. A mitrovici népgyűléB óhajai. 85 

35. Pétervárad, 1848 ápr. 8. Br. Hrabowsky jelentése a délvidéki 

viszonyokról. 88 

36. Pest, 1848 ápr. 9. Fölhívás a délszlávokhoz a török uralom lerázására 80 

37. Belgrád, 1848 ápr. 12. Mayerhofer konzul jelentése a szerbiai 

viszonyokról. 92 

38. Csurog, 1848 ápr. 13. Jelentés Miletits Szvetozár csajkáskerületi 

izgatásairól. 93 

39. Pozsony, 1848 ápr. 12. Batthyány miniszterelnöknek a pancsovai 

küldöttségnek adott válasza .. 94 

40. Bécs,1848 ápr,12.Blaznavac jelentése Obrenovits Milos exfejedelemről 95 

41. Károlyváros, 1848 ápr. 13. Bán szerb emisszárius jelentése a horvát 

és boszniai politikai viszonyokról. 96 

42. Goszpodince, 1848 ápr. 18. Nikowitz jelentése Miletits föllépéséről . 98 

43. Csurog, 1848 ápr. 13. Putnik főhadnagy jelentése Miletits izgatásáról 99 

44. Temesvár, 1848 ápr. 13. Br. Piret a határőrvidék hovatartozásáról 100 

45. Karlóca, 1848 ápr. 14. A karlócai szerb hitközség óhajai .... 100 

46. Bécs, 1848 ápr. 15. Blaznavác értesítése Milos exfejedelemről . . 109 

47. 1848 ápr. közepe. Fölhívás a határőrökhöz Ausztria ellen.109 

48. Pest, 1848 ápr. 16. Batthyány miniszterelnök tiltakozása az osztrák 

hadügyminiszter ellen ..111 

49. Pest, 1848' ápr. 17. Batthyány bizalmi férfiak felküldését kéri a 

határőrvidékről.112 

50. Belgrád, 1848 ápr. 18. Mayerhofer konzul jelentése a szerbországi 

viszonyokról.112 

51. Újvidék, 1848 ápr. 19. Láng főbíró jelentése az újvidéki népgyűlésről 113 
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52. Mitrovica, 1848 ápr. 20. Rastich ezredes jelentése a határőrvidék 

viszonyairól.114 

53. Karlóca, 1848 ápr. 21. Rajacsits érsek meghívója a karlócai nemzet- 

gyűlésre .117 

54. Mitrovica, 1848 ápr. 22. Hallavanja alezredes jelentése a csajkás- 

zászlóalj viszonyairól .118 

55. Vinkovce, 1848 ápr. 23. Br. Neustadter a boszniai helyzetről . , 124 

56. Pest, 1848 ápr. 24. Eötvös miniszter felállítja az egyházak szak¬ 
osztályait . 125 

57. Óbecse, 1848 ápr. 24. Jelentés a magyarnyelvű gör. kel. anya¬ 
könyvek elégetéséről.125 

58. Szőllős, 1848 ápr. 24. A kikindai lázadásról ..126 

59. Arad, 1848 ápr. 24. Az aradi gör. keleti oláh egyházközség a 

szerbek ellen . ..•.126 

60. Zsombolya, 1848 ápr. 24. Jelentés a kikindai lázadásról.131 

61. Újvidék, 1848 ápr. 24—25. Sztratimirovits felhívása a Bzerb nemzet- 

gyűlés tárgyában. 132 

62. Bécs, 1848 ápr. 25. Az osztrák hadügyminiszter Miletits ellen . . 135 

63. Belgrád, 1848 ápr. 25. Az újvidéki gör. kel. magyarnyelvű anya¬ 
könyvek elégetése.136 

64. Pest, 1848 ápr. 26. Csernovits kir. biztossá neveztetik ki.137 

65. Zsombolya, 1848 ápr. 26. A torontáli zavargásokról.188 

66. Budapest, 1848 ápr. 26. István nádor 1848 május 27-ére Karlócára 

egybehívja a szerb egyházi kongresszust.188 

67. Újvidék, 1848 ápr. 26. Az újvidéki proletárok kommunista jellegű 


68. Temesvár, 1848 ápr. 26. Zsivkovits temesvári szerb püspök kör¬ 
levele a magyar alkotmány kihirdetése alkalmából.140 

69. Karlóca, 1848 ápr, 27. A zimonyi szerbek a szerb nemzetgyűlésnek 

egybehívását követelik.145 

70. Buda, 1848 ápr. 27. István nádor Bács vármegyét értesíti Csernovits 

kir. biztosi kinevezéséről . . •.146 

71. Buda, 1848 ápr. 27. A rögtönítélő bíróságok felállítása.147 

72. Temesvár, 1848 ápr. 27. Zsivkovits szerb püspök híveit körlevélben 

a hatóságok iránti engedelmességre hívja fel.148 

73. Crepaja, 1848 ápr. 28. A német-bánsági határőrvidéki ezred kívánságai 154 

74. Nagykikinda, 1848 ápr. 29. Kiss ezredes jelentése Nagykikinda be- 

hódolásáról.• . •.159 

75. Karlóca, 1848 ápr. 30. Rajacsits érsek br. Piret főhadparancsnokot 

megkeresi a kongresszusi tagok kiküldése iránt.160 

76. Nagykikinda, 1848 ápr. 30. Csernovits kiáltványa a kikindai 

lázadók ellen.. . . . , 160 

77. Budapest, 1848 ápr. 30. Szemere rendelete a postán terjesztett 

államellenes iratok ellen.. . 163 

78. Prága, 1848 máj. 1. A prágai szláv kongresszus összehívása ... 164 

79. Belgrád, 1848 máj. 2. Mayerhofer konzul jelentése Szerbiáról . . 165 

80. Bécs, 1848 máj. 1. Gr. Latour a határőrvidékről , . .'.166 

81. Temesvár, 1848 máj. 2. Br. Piret az osztrák hadügyminisztériumot 

tekinti fölöttes hatóságának.166 
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82. Újvidék, 1848 máj. 2. Az újvidéki szerb hitközség tiltakozik a sta¬ 
tárium ellen.167 

83. Bécs, 1848 máj. 3. Gr. Latour a határőrvidék igazgatásáról .... 171 

84. 1848 máj. 4. Felhívás a határőrvidékiekhez.172 

85. Bécs, 1848 máj. 4. Blaznavác Milos exfejedelmet meggyanúsítja, 

hogy a deszpoti méltóságra törekszik.174 

86. Belgrád, 1848 máj. 6. Nikolits emisszárius jelentése a szerémségi 

és bácskai állapotokról.175 

87. Mitrovica, 1848 máj. 5. Rastich jelentéséből a balkáni helyzetről 179 

88. Belgrád, 1848 máj. 6. Golub emisszárius jelentése a szerémségi és 

szlavóniai politikai helyzetről. 179 

89. Bécs, 1848 máj. 6. Ferdinánd király felbonthatlannak nyilvánítja 

a magyar szent korona egységét ..181 

90. Bécs, 1848 máj. 7. Gr. Latour leirata a boszniai viszonyokról . . 181 

91. Bécs, 1848 máj. 7. Ferdinánd király a határőrvidéket a magyar 

kormány alá helyezi. 182 

92. Pest, 1848 máj. 7. Ignyátovits a magyarországi szlávokról . . . 183 

93. Újvidék, 1848 máj. 8. Láng főbíró jelentése a karlócai népgyűlést 

megelőző helyzetről.184 

94. Belgrád, 1848 máj. 8. Mayerhofer jelentése a délszláv helyzetről 184 

95. Budapest, 1848 máj. 9. Magyar minisztertanácsi határozat a szerb 

nemzetgyűlésről .185 

96. Zombor, 1848 máj. 9. Bács megye a nemzetőrség felállításáról . . 185 

97. Zimony, 1848 máj. 9. Zimony határozata a szerbeknek adandó 

jogok iránt.186 

98. Raguza, 1848 máj. 10 (5?) Bán szerb emisszárius jelentése a boszniai 

fölkelés tervéről.187 

99. Újvidék, 1848 máj. 11. Csernovits kir. biztos kiáltványa a törvé¬ 
nyes rend fentartása érdekében ..190 

100. Karlóca, 1848 máj. 12. Joszimovits jelentése a szerb népgyűlés 

előtti helyzetről. 194 

101. Bécs, 1848 máj. 12. Gr. Latour intézkedése a határőrvidék tárgyában 196 

102. Temesvár, 1848 máj. 12. Br. Piret a bánsági állapotokról .... 197 

108. Karlóca, 1848 máj. 13. Rajacsits érsek megnyitó beszéde a szerb 

nemzetgyűlésen.198 

104. Karlóca, 1848 máj. 13. Grujits beszéde a szerb nemzetgyűlésen 201 

105. Karlóca, 1848 máj. 13. A szerb nemzetgyűlés határozatai .... 206 

106. Karlóca, 1848 máj. 13. Kiáltvány a patriárcha és szerb vajda 

megválasztásáról. 213 

107. Karlóca, 1848 máj. 13. A karlócai népgyűlés leírása.216 

108. Pétervárad, 1848 máj. 13. Hrabowsky a szerb mozgalom céljait 

tudatja a nádorral. 217 

109. Zimony, 1848 máj. 13. Fegyveres szerbországiak a szerb nemzet- 

gyűlésre utaznak.. . . . 218 

110. Karlóca, 1848 máj. 13. Steiger hadbíró jelentése a karlócai nép¬ 
gyűlésről . 219 

111. Karlóca, 1848 máj. 14. Andrits leírása a szerb nemzetgyűlésről . . 221 

112. Karlóca, 1848 máj. 14. Királyi fölirat a karlócai határozatokról . . 223 
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118. Becs, 1848 máj. 14. Gr. Latour a szerb kongresszusról.224 

114. Becs, 1848 máj. 14. Ferdinánd király a mozgalmakról.225 

115. Újvidék, 1848 máj. 14. Csernovits kir. biztos Újvidéken csend¬ 
bizottmányt állít fel...225 

116. Karlóca, 1848 máj. 15. Petrovits leírása a karlócai gyűlés folytáni 

helyzetről.226 

117. Pétervárad, 1848 máj. 15. Br. Hrabowsky fölterjesztése a nádorhoz 

a borvát és szerb viszonyokról.230 

118. Buda, 1848 máj. 15. A nádor a szerb kongresszust Temesvárra 

június 27-ére halasztja.232 

119. Budapest, 1848 máj. 15. István nádor a délvidéki várakat hadi 

állapotba helyezi.232 

120. Buda, 1848 máj. 15. Szemere belügyminiszter intézkedései a határ- 

őrvidék iránt.233 

121. Budapest, 1848 máj. 16. A magyar kormány felállítja a nemzet¬ 
őrséget .234 

122. Pancsova, 1848 máj. 16. Nikolits jelentése a szerbországi önkéntes 

csapatokról.235 

123. Karlóca, 1848 máj. 16. Meghívólevél az innsbrucki szerb küldött¬ 
ség tagjainak ..237 

124. Karlóca, 1848 máj. 16. Steiger hadbíró jelentése a karlócai viszo¬ 
nyokról . 238 

125. Karlóca, 1848 máj. 17. Rajacsits érsek fölterjesztése a nádorhoz 

a kongresszust illetőleg. 239 

126. Karlóca, 1848 máj. 17. Rapacsits érsek tudatja Eötvös vall. minisz¬ 
terrel a karlócai határozatokat.242 

127. Mitrovica, 1848 máj. 17. Hallavanja ezredes jelentése a boszniai 

helyzetről.243 

128. Karlóca, 1848 máj. 17. Rajacsits érsek a törvényes kongresszusra 

megválasztott képviselőket visszarendeli.243 

129. Karlóca, 1848 máj. 17. A karlócai főodbor kiáltványa az oláhokhoz 244 

130. Karlóca, 1848 máj. 17. (?) A karlócai főodbor adománygyűjtést 

rendel el.250 

131. Kragujevác, 1848 máj. 18. Garasanin szerb belügyi főnök a magyar- 

országi szerbek helyzetéről.251 

132. Háncsa, 1848 máj. 18. Jelentés a szerb zászlóknak az illyr-bánsági 

ezredben való kitűzéséről.253 

133. Karlóca, 1848 máj. 18. Putnik kapitány jelentése a karlócai nemzet¬ 
gyűlésről .253 

134. Pancsova, 1848 máj. 18. Roth tábornok jelentése a délszláv állam 

fölállításáról.256 

135. Újvidék, 1848 máj. 19. Hadsits, volt újvidéki képviselő, a szerb 

ügyekről.257 

136. Budapest, 1848 máj. 20. Torontál megyében elrendeltetik a sta¬ 
tárium . ..359 

137. Karlóca, 1848 máj. 20. Zacharijevits a karlócai népgyűlésről . . . 259 

138. Zimony, 1848 máj. 20. Ungerhofer tábornok a belgrádi félhivatalos¬ 
lap izgatásairól..260 

139. Karlóca, 1848 máj. 20. Sztratimirovits segítségért fordul Szerbiához 260 

Dr. TUim I. Az 1848—49-lki szerb fölkelés történeté. II. 43 
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140. Budapest, 1848 máj. 20. Szemere belügyminiszter rendelete Bács- 

megye közrendjének tárgyában.261 

141. Pétervárad, 1848 máj. 20. Hrabowsky fölterjesztése a királyi máj. 

7-iki kézirat tárgyában.262 

142. Zágráb, 1848 máj. 21. Jellaöié jelentése Obrenovits Milós exfeje- 

delemről. 264 

143. Belgrád, 1848 máj. 21. Mayerhofer jelentése a déli viszonyokról . 265 

144. Pest, 1848 máj. 21. A magyarországi oláhok óvása Bajacsitsnak 

patriarchává való kikiáltása ellen.266 

145. Kragujeváe, 1848 máj. 22. Karagyorgyevits Sándor szerb fejedelem 

helyesli a magyarországi szerb fölkelés támogatását.267 


146. Pétervárad, 1848 máj. 22. Hrabowsky a határőrvidék közigazgatásáról 268 

147. Zágráb, 1848 máj. 22. Herkalovits a horvát viszonyokról .... 268 

148. Karlóca, 1848 máj. 22. A főodbor kiáltványa a délmagyarorBzági 


németekhez.269 

149. Karlóca, 1848 máj. 22. A szerb főodbor kiáltványa a róm. kath. 

délmagyarországi szlávokhoz . ..271 

150. Karlóca, 1848 máj. 22. A karlócai főodbor felhívása a magyar 

polgártársakhoz.274 

151. Budapest, 1848 máj. 23. Szemere belügyminiszter Csemovits Péter 
királyi biztosnak a szerb mozgalom ellen intézkedéseket ajánl . . 275 

152. Belgrád, 1848 máj. 23. A szerbiai kormány az oroszok segély¬ 
ajánlatát visszautasítja.277 

153. Eszék, 1848 máj. 23. A szerb papság a szerb népet fegyveres föl¬ 
kelésre felszólítja.277 

154. Budapest, 1848 máj. 23. Yukovits Sebőt, István nádor királyi 

biztosul nevezi ki.•.278 

155. Karlóca, 1848 máj. 24. A szerb nemzeti főodbor a királyhoz ter¬ 
jeszti fel a karlócai követeléseket.278 

156. Karlóca, 1848 máj. 24. A szerb főodbor proklamációja a szerb 

néphez.283 

157. Nagy-Kikinda, 1848 máj. 24. Karátsonyi torontáli főispán fel¬ 
hívása a közcsend és rend érdekében ... •.285 

158. Karlóca, 1848 máj. 24. A szerb nemzeti főbizottság általános fegy¬ 
veres fölkelésre szólítja fel a délmagyarországi szerbeket.... 287 

159. Belgrád, 1848 máj. 24. Levél a szerbek egyesüléséről.294 

160. Újvidék, 1848 máj. 25. Az újvidéki tanács fölterjesztése István 

főherceg és nádorhoz, az újvidéki tisztújítás tárgyában.295 

161. Belgrád, 1848 máj. 25. Mayerhofer belgrádi konzul átirata br. Piret 
Lajos bánsági főhadparancsnokhoz a szerbiai állapotokról .... 297 

162. Budapest, 1848 máj. 25. Mészáros Lázár magyar hadügyminiszter 

leiratából a végvidéki tisztek magatartása ellen.299 

163. Pancsova, 1848 máj. 25. Roth tábornok jelentése br. Piret bánsági 

főhadparancsnokhoz.300 

164. Mitrovitz, 1848 máj. 25. A karlócai főodbor fegyveres fölkelésre 
hívja fel a pétervárad! 9-ik határőrvidéki ezred községeit .... 301 

165. Karlóca, 1848 máj. 27. A karlócai szerb nemzeti bizottság a szer- 


beket a magyarok ellen újból fegyveres felkelésre hívja fel . ... 301 
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166. Belgrád, 1848 máj. 28. Mayerhofer konzul Obrenovits Milos feje¬ 
delem lejöveteléről.309 

167. Belgrád, 1848 máj. 28. Mayerhofer osztrák konzul értesíti Hrabowsky 
főhadparancsnokot Obrenovits szerb exfejedelemnek megérkeztéről 310 

168. Pancsova, 1848 máj. 28. Poppovits alezredes Ferdinánd király 1848 

május 7-iki kéziratáról és annak közhírré való tételéről.311 

169. Belgrád, 1848 máj. 30. Mayerhofer alezredes belgrádi osztrák konzul 

jelentése az osztrák külügyminiszterhez a szerbiai és délvidéki 
állapotról és az Obrenovits Milos elleni intézkedésekről.312 

170. Bécs, 1848 máj. 30. Az osztrák minisztertanács határozata Obrenovits 

Milos exfejedelem letartóztatása iránt.317 

171. Budapest, 1848 máj. 30. A magyar minisztertanács reformintéz¬ 
kedései a határőrvidéket illetőleg.318 

172. Budapest, 1848 máj. 30. Szemere belügyminiszter követválasztási 

rendelete a határőrvidéki ezredek és csajkászászlóalj parancs¬ 
nokaihoz .320 

173. Budapest, 1848 máj. 30. Szemere magyar belügyminiszternek a 

szabad községekhez intézett rendelete a végvidéken való követ¬ 
választás iránt.. ..321 

174. Karlóca, 1848 máj. 30. Markovits Mihály fejedelem érkezését tudatja 

a szerb kormánnyal.323 

175. Temesvár, 1848 máj. 31. Br. Piret a határőrvidéki zavarok 

elkerüléséről.321 

176. Titel, 1848 máj. 31. Árendás János titeli plébánosnak a magyar 
kormányhoz intézett jelentéséből, a csajkás állapotokról .... 325 

177. Pest, 1848 jún. 1. A magyar kormány a határőrvidéknek enged¬ 

ményeket helyez kilátásba és az 1848-as törvények kihirdetését 
elrendeli.326 

178. Cetinye, 1848 jún. 1. (13?) A montenegrói fejedelem, II. Péter 

Nyegos, a dalmátokat felhívja, hogy Jellaciéhoz csatlakozzanak . . 327 

179. Innsbruck, 1848 jún. 3. Ferdinánd király rezoluciója báró Hra¬ 
bowsky 1848 május 20-iki fölterjesztésére.328 

180. Budapest, 1848 jún. 3. Br. Eötvös vallásügyi miniszter a karlócai 

gyűlés határozatait törvényteleneknek nyilvánítja.328 

181. Temesvár, 1848 jún. 3. Vukovits Sebő kir. biztos Versec lakóit 

a törvényes rend fenntartására felhívja.330 

182. Karlóca, 1848 jún. 3. A karlócai nemzeti főbizottság Karlóca védel¬ 
mére felhívja a csajkásokat. 331 

183. Zimony, 1848 jún. 4. Hayek—Valdstátten tábornok a szerbek 

fenyegető magatartásáról.332 

184. Karlóca, 1848 jún. 4. A karlócai szerb főbizottság Karlóca védel¬ 
mére fegyverre felhívja a szerb lakosságot. 332 

185. Karlóca, 1848 jún. 5. A belgrádi szerb bizottság Tamburits Györgyöt 

biztosul küldi a bánsági határőrvidékre ..333 

186. Oppova, 1848 jún. 5. Az oppovai századparancsnok közli, hogy a 
határőrvidéken a szerb papság vette kezébe a vezetést . . • . . 334 

187. Karlóca, 1848 jún. 5. A karlócai szerb nemzeti főbizottság a 

határőrvidék tisztjeit és altisztjeit felszólítja, hogy álljanak a szerb 
nemzeti ügy mellé.334 
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188. Karlóca, 1848 jón. 5. A karlócai nemzeti szerb főodbor a zimonyi 
csajkás századokat felhívja, hogy csatlakozzanak a szerb fölkeléshez 335 

189. Zágráb, 1848 június 5. Rajacsits érseknek a horvát országgyűlésen 

tartott beszéde.339 

190. Zágráb, 1848 jún. 5. Rajacsits érseknek Jellaéié bán beiktatása 

alkalmából tartott beszéde. 340 

191. Zágráb, 1848 jún. 5—10. A horvát országgyűlés határozata a horvát- 

szerb szövetségről .341 

192. Zágráb, 1848 jún. 5—8. A horvát országgyűlés gr. Nugent bizalmi 

férfiul Karlócára kiküldi.342 

193. Temesvár, 1848 jún. 3. Br. Pírét jelenti a magyar hadügyminiszter¬ 
nek, hogy a délvidéken a szerb fölkelés kitört.343 

194. Pancsova, 1848 jún. 6. Luzsetits tábornok megengedi a szerb 

odborok fölállítását.344 


195. Pancsova, 1848 jún. G. A német-bánsági ezred tiltakozása a Magyar- 

országba való visszakebelezés ellen.345 

196. Pancsova, 1848 jún. 6. A pancsovai polgárságnak tiltakozása a 

Magyarországba való visszakebelezés ellen.347 

197. Temesvár, 1848 jún. 6. Yukovits kir. biztos a délvidéki helyzetet 

ismerteti a magyar kormánnyal.350 

198. Pétervárad, 1848 jún. 6. Csemovits kir. biztos jelentése Bács 

megye állapotáról.351 

199. Pétervárad, 1848 jún. 6. Hrabowsky a szerbországi fegyverkezésről 351 

200. Budapest, 1848 jún. 6. A magyar kormány a Balkánon konzulátusok 

felállítását tervezi.352 

201. Pétervárad, 1848 június 7. Csemovits kir. biztos bejelenti a szerb 

fölkelés fegyveres kitörését .... ..352 

202. Belgrád, 1848 jún. 7. Mayerhofer konzul jelentése az Obrenovitsok 

mozgalmáról.353 

203. Konstantinápoly, 1848 jún. 7. A porta az Obrenovitsok eltávolí¬ 
tását követeli.355 

204. Titel, 1848 jún. 1. Mollinary ezredes a csajkások lázadásáról . . 355 

205. Innsbruck, 1848 jún. 8. Perdinánd király a határőrvidéket a magyar 

hadügyminiszter alá helyezi ..356 

206. Innsbruck, 1848 jún. 8. Ferdinánd király gr. Latourt előbbi 

leiratáról értesíti.357 

207. Zágráb, 1848 jún. 8. Jellacié bán, gr. Nugent Szerémségbe és 

Szlavóniába biztosul nevezi ki.858 

208. Pétervárad, 1848 jún. 8. Br. Hrabowsky a királynak a határőrök 

fölkelését bejelenti.358 

209. Budapest, 1848 jún. 8. Mészáros hadügyminiszter intézkedései a 

szerb fölkelők ellen.359 

210. Pétervárad, jún. 9. Csemovits kir. biztos a miniszterelnöknek a 

békéltetés sikertelenségét bejelenti.359 

211. Pétervárad, 1848 jún. 9. Csemovits kir. biztos kiáltványa a békés 

megoldás érdekében.361 

212. Pétervárad, 1848 jún. 9. Csemovits kir. biztos a kétesen visel¬ 
kedő határőrvidéki tisztek és altisztek ellen.365 

213. Becs, 1848 jún. 9. Gróf Latour vonakodik a magyar hadügy¬ 
miniszternél interveniálni.366 
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214. Temesvár, 1848 jún. 9. Br. Pírét a karlócai szerb főodbor ellen . . 366 

215. Zágráb, 1848 jún. 9. Rajacsits érsek Szerbiához fordul segítségért 367 

216. Kragujevác, 1848 jún. 10. A szerb fejedelem Knityúnin terveiről 369 

217. Karlóca, 1848 jún. 10. A karlócai főodbor a határőrvidéki száza¬ 
dokat a felkeléshez való csatlakozásra hívja fel.370 

218. Bécs, 1848 jún. 10. Pulszky államtitkár bejelenti az osztrák kor¬ 
mánynak a szerb fölkelés kitörését.372 

219. Pétervárad, 1848 jún. 10. Br. Hrabowsky a királynak a szerb fegy¬ 
veres fölkelést bejelenti.373 

220. Pétervárad. 1848 jún. 10. Csernovits kir. biztos intézkedései . . . 375 

221. Temesvár, 1848 jún. 10. Br. Piret Latour gróffal tudatja, hogy a 

szerbek mozgalma államellenes.376 

222. Budapest, 1848 jún. 10. Szemere belügyminiszter intézkedései a 

felkelés ellen.376 

223. Karlóca, 1848 jún. 10. A felkelő szerbek bevádolják br. Hrabowskyt 

a királynál, őt okolván a szerb fölkelés kitöréséért.378 

224. Innsbruck, 1848 jún. 10. Ferdinánd király kiáltványa a határ¬ 
őrvidékiekhez .380 

g25. Budapest, 1848 jún. 11. Szemere rendelete a délvidéki kir. biztoshoz 382 

226. Budapest, 1848 jún. 11. Török aradi polgármester a délvidéki tábor 

polgári biztoBsává neveztetik ki.383 

227. Budapest, 1848 jún. 11. Szemere belügyminiszter a déli megyéket 

a polgári biztosok kinevezéséről értesíti.384 

228. Br. Piret kiáltványa a bánsági határőrökhöz.385 

229. Temesvár, 1848 jún. 11. Zsivkovits püspök körlevele a bánsági 

határőrvidékhez. .387 

230. Fehértemplom, 1848 jún: 11. Fehértemplom lakossága a királyhoz 

fordul.390 

231. Karlóca, 1848 ún. 11. A karlócai szerb főodbor császárhűnek 

nyilvánítja magát.393 

232. Budapest, 1848 jún. 12. Mészáros nyilatkozata a főikelők ellen és 

a védelmi magatartást ajánlja.393 

283. Pétervárad, 1848 jún. 12. Hrabowsky megtérés esetére a fölkelők¬ 
nek általános bocsánatot ígér.895 

234. Pétervárad, 1848 jún. 12. Jelentés Karlóca megtámadásáról . . . 395 

235. Innsbruck, 1848 jún. 13. Ferdinánd király leirata a határőrvidék¬ 
nek katonai igazgatása tárgyában.396 

236. Budapest, 1848 jún. 13. Szemere belügyminiszter elrendeli a nemzet¬ 
őrség felállítását. 397 

237. Temesvár, 1848 jún. 13. Br. Piret állásfoglalása a karlócai hatá¬ 
rozatok ellen.399 

238. Titel, 1848 jún. 13. Mollináry századost a szerb fölkelők megkötözik 400 

239. Innsbruck, 1848 jún. 18. Br. Jóvits Eszék várparancsnokává nevez¬ 
tetik ki..•.400 

240. Karlóca, 1848 jún. 13. A szerb nemzeti főbizottmány a karlócai 

támadás után újból felhívja a szerbeket fölkelésre.401 

241. Innsbruck, 1848 jún. 13. Obrenovits Milos exfejedelemnek a dél¬ 
vidéki szerb határtól való eltávolítása.4103 
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242. Laibach, 1848 jún. 14. Obrenovife Milos exfejedelem zágrábi 

letartóztatásáról.. . 403 

243. Budapest, 1848 jún. 14. Br. Jóvits a szegedi tábor parancsnokává 

neveztetik ki.405 

244. Budapest, 1848 jún. 15. A fehe'rtemplomi küldöttség támogatása 406 

245. Innsbruck, 1848 jún. 15. A határőrvidéki alsóbb tiszteket a ma¬ 
gyar hadügyminiszter nevezi ki.406 

246. Arad, 1848 jún. 15. Az aradi gör. kel. hitközség tagjai Raj ácsi ts 

patriarclia ellen tiltakoznak.407 

247. Zimony, 1848 jún. 15. Mayerhofer konzul a szerbországi helyzetről 407 

248. Pétervárad, 1848. jún. 15. Hrabowsky a karlócai kudarcot Mészáros 

hadügyminiszterre hárítja.408 

249. Budapest, 1848 jún. 15. Mészáros hadügyminiszter br. Piretnek 

meghagyja, hogy fölöttesének tartozik elismerni ..409 

250. Pétervárad, 1848 jún. 15. Hrabowsky jelentése a szerbek magyar¬ 
gyűlöletéről .409 

251. Pétervárad, 1848 jún. 15. Br. Hrabowsky leírja a karlócai támadást 410 

252. Zágráb, 1848 jún. 15. A zágrábi országgyűlés tiltakozása a király¬ 
nál Karlóca megtámadása miatt.•.412 

253. Innsbruck, 1848 jún. 16. Ferdinánd király újabb proklamációt 

bocsát ki.413 

254. Innsbruck, 1848 jún. 16. Ferdinánd király proklamációja a csajká- 

sokhoz és határőrökhöz ... •.413 

255. Pétervárad, 1848 jún. 16. Br. Hrabowsky fölterjesztése a királyhoz 

a délvidéki szerb fölkelés tárgyában.414 

256. Pétervárad, 1848 jún. 16. Br. Hrabowsky a szerb papságnak tulaj¬ 
donítja a fölkelést.416 

257. Pétervárad, 1848 jún. 16. Br. Hrabowsky fölhívása a csajkásokhoz 416 

258. Titel, 1848 jún. 16. Sztratimirovits Titelt elfoglalja.417 

259. Pétervárad, 1848 jún. 16. Hrabowsky főhadparancsnok amnesztiát 

ajánl fel a határőrvidéki fölkelt népnek.417 

260. Pétérvárad, 1848 jún. 17. Br. Hrabowsky kijelenti, hogy karhatalom¬ 
mal a határőrvidéken mitsem lehet elérni.418 

261. Titel, 1848 jún. 17. A király kiáltványa hatástalan maradt a csaj- 

kás kerületben.419 

262. Budapest, 1848 jún. 18. A magyar minisztertanácsban a karlócai 

határozatok elutasíttatnak.419 

263. Temesvár, 1848 jún. 18. Vukovits kir. biztos br. Piretet fölhívja, 
hogy hirdesse ki a magyar törvényeket és a minisztérium rendeletéit 420 

264. Nagybecskerek, 1848 jún. 18. Torontál megyében a nemzetőrség 

fölállíttatik. 421 

265. Roveredo, 1848 jún. 18. Yukajlovits Suplyikác tábornokkal való 

találkozását leírja.422 

266. Újvidék, 1848 jún. 18. Csernovits kir. biztos felhívja a szerbeket, 

hogy a királyi kiáltványok folytán térjenek ismét vissza a törvé¬ 
nyes rendhez.423 

267. Innsbruck, 1848 jún. 19. (?) Az innsbrucki szerb küldöttség a király¬ 
nál a karlócai határozatok jóváhagyását kéri.426 
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268. Innsbruck 1848. jún. 19. Az innsbrucki szerb küldöttség tudtul 

adja a királynak, hogy a délvidéket elődjeik szerezték vissza a 
törököktől.428 

269. Innsbruck, 1848 jún. 19. Az innsbrucki szerb küldöttség kiáltványa 

Tirol lakosaihoz.428 

270. Temesvár, 1848 jún. 19. Br. Piret ismételten a szerb fölkelés ellen 

nyilatkozik.429 

271. Mitrovica, 1848 jún. 19. Hayek-Waldstatten tábornok a határőr¬ 
vidéki katonaság megbízhatlanságáról . . . . ,.430 

272. Innsbruck, 1848 jún. 19. Az innsbrucki szerb küldöttség jelentése 

a karlócai főodborhoz, melyben a királyi audienca eredményét 
megírja.430 

273. Zágráb, 1848 jún. 19—24. (?) A horvát országgyűlésen János főher¬ 
cegtől a szerb vajdaság és a karlócai határozatok elismerését kérik 432 

274. Innsbruck, 1848 jún. 20—22. Athanáckovits budai szerb püspök 

áthelyezése a bácsi szerb püspöki székbe.434 

275. Újvidék, 1848 jún. 20. Csemovits leírja a délvidék vígasztalhatlan 


276. Innsbruck, 1848 jún. 20 . Az innsbrucki szerb küldöttség pót¬ 
fölterjesztése a királyhoz.436 

277. Belgrád, 1848 jún. 20. Mayerhofer konzul újabb jelentése Szerbiá¬ 
nak, a szerb mozgalomhoz való viszonyáról.439 

278. Bécs, 1848 jún. 20. Gróf Latour a szerb mozgalomra vonatkozó 

jelentéseket a király elé terjeszti.442 

279. Innsbruck, 1848 jún. 20. Jellacié bán megkeresi Hrabowskyt, hogy 

minden támadást szüntessen be.442 

280. Bécs, 1848 jún. 21. Az osztrák miniszteri tanács a szerb vajda 

megválasztását törvénytelennek jelenti ki.443 

281. Bécs, 1848 jún. 22. Gr. Latour osztrák hadügyminiszter nem ismeri 

el a szerb vajdai méltóságot.444 

282. Karlóca, 1848 jún. 22. A karlócai szerb nemzeti bizottmány a 

péterváradi határőrvidéki zászlóaljat a szerb fölkeléshez való 
átpártolásra hívja fel.444 

283. Karlóca, 1848 jún. 22. Nikolits I.-nak a szerb kormányhoz inté¬ 
zett, a karlócai viszonyokat ismertető leveléből.447 

284. Temesvár, 1848 jún. 23. Yukovits kir. biztos felkéri br. Pírét 

főhadiparancsnokot, hogy álljon a sereg élére.449 

285. Temesvár, 1848 jún. 24. Br. Piret főhercegi közbenjárást kér a 

békés megoldás érdekében.450 

286. Pétervárad, 1848 jún. 23. Br. Hrabowsky tudatja Yukovits kir. 

biztossal, hogy minden rend fölbomlott.450 

287. Karlóca, 1848 jún. 23. Mátits D. a horvát—szerb viszonyokról érte¬ 
síti a szerbországi kormányt.451 

288. Markthaueen, 1848 jún. 24. (?) Vukajlovits Eliszije a Gaj és Milos 

ügyekről értesíti a szerb kormányt.452 

289. Titel, 1848 jún. 24. Blanusa őrnagy jelentése a római sáncokban 

összegyűlt szerb fölkelőkről.454 

290. Újvidék, 1848 jún. 24. A karlócai szerb főbizotmány és a magyar 

királyi biztosok közti fegyverszünet megkötése .454 
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291. Újvidék, 1848 jún. 25. Csernovits Mr. biztos a szerbekkel való 

fegyverszünetet Szemere belügyminiszternek bejelenti.460 

292. Belgrád, 1848 jón. 25. (?) Mayerhofer konzul a szerbországi kormány 

T T ____i OÁ 


293. Temesvár, 1848 jún. 25. Br. Piret bejelenti a magyar hadügy¬ 
miniszternek a békéltetési eljárás kudarcát ... •.462 

294. Fehértemplom, 1848 jún. 25. Dreihann alezredes bejelenti a szerb¬ 
országi kordon teljes fölbomlását.462 

295. Temesvár, 1848 jún. 25. Br. Piret a karlócai főodbor üzelmeí ellen 463 

296. Becs, 1848 jún. 25. (?) A szerb deputációnak a bécsi aulához inté¬ 
zett kiáltványa . . ..464 

297. Pétervárad, 1848 jún. 26. Csernovits kir. biztos jelentése az új¬ 
vidéki mészárlásról.467 

298. Karlóca, 1848 jún. 26. Mátits D. jelentése a magyar —szerb fegyver- 

szünetről és a főodbori viszonyokról.468 

299. Szeged, 1848 jún. 26. Szeged kiáltványa a városi szerb lakósok 

védelmére.469 

300. Budapest, 1848 jún. 27. Mészáros hadügyminiszter br. Bechtold 

fővezéri kinevezéséről.470 

301. Lúgos, 1848 jún. 27. Murgu E. a szerbek ellen foglal állást . . 471 

302. Bécs, 1848 jún. 27. Wessenberg osztrák külügyminiszter az Obre- 

novitsok föllépéséről.472 

303. Budapest, 1848 jún. 27. A magyar kormány a Balkánon magyar 

konzulátusok felállítását tervezi.474 

304. Budapest, 1848 jún. 27. Mészáros hadügyminiszter Csernovits kir. 

biztost Bechtold fővezéri kinevezéséről értesíti.474 

305. Zimony, 1848 jún. 28. Mayerhofer belgrádi konzul jelentése a 

délvidéki helyzetről. 475 

306. Zimony, 1848 jún. 28. Mayerhofer belgrádi konzul folytatólagos 

jelentése a délvidéki helyzetről.476 

307. Ó-Orsova, 1848 jún. 28. Az illir-bánsági szerbiai kordon fölbomlása 479 

308. Buda, 1848 jún. 28. A budai szerbek hűségnyilatkozata.480 

309. Br. Piret átirata a délvidéM viszonyokról.482 

310. Pétervárad, 1848 jún. 28. A királyi biztosok az újvidéki zendülés 
folytán a rend fenntartására célzó intézkedéseket tesznek .... 483 

811. Temesvár, 1848 jún. 29. Yukovits Sebő kir. biztos jelentése 

Szemere belügyminiszterhez a délvidéki helyzetről.484 

312. Mitrovica, 1848 jún. 80, Hallavanja alezredesnek br. Hrabowsky- 

hoz intézett jelentéséből, a péterváradi ezred helyzetéről .... 486 

313. Karlóca, 1842 jún. hó. A szerb nemzeti főbizottmány kiáltványa 

a görög keletiek és katholikusok közt mutatkozó vallási ellentét 
elsimítása céljából.486 

314. Jankovác, 1848 jún. második felében. Jámbor Hiador Pál költő 

képviselőséget óhajt vállalni.488 

315. Lúgos, 1848 jún. végén. (?) Murgu Euthym fölterjesztése Szemere 
Bertalan belügyminiszterhez, melyben a szerb hierarchiai felsőbb- 

ség elleni lugosi határozatot közli.490 

316. Pétervárad, 1848 júl. 1. Br. Hrabowsky főhadiparancsnoknak a 

magyar hadügyminisztériumhoz intézett jelentéséből a szerbiai 
veszélyről .. 491 
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317. Budapest, 1848 júl. 1. Mészáros magyar hadügyminiszter rendelete 

a szerbországi önkéntesek' ellen .492 

318. Szeged, 1848 júl. 1. Br. Bechtold főhadvezér, Kiss ezredeshez inté¬ 
zett rendeletéből, melyben a pacifikációt tekinti főcéljának . . . 493 

319. Temesvár, 1848 júl. 1. Br. Piret bánsági főhadparancsnoknak 

Blomberg ezredeshez intézett leiratából, melyben meghagyja, 
hogy csak katonai tekintetek vezéreljék.493 

320. Fehértemplom, 1848 júl. 1. Blomberg ezredes jelenti Szent-Mihály 

elpusztítását.493 

321. Karlóca, 1848 júl. 1. (jún, 19 ?) A karlócai szerb főbizottság az 
osztrák cs. kir. tiszteket és csapatokat felhívja, hogy ne legyenek 

a szerb ügy ellenségei.494 

322. Zágráb, 1848 júl. 2. Rasticb péterváradi ezredparancsnoknak Jella- 

öié horvát bánhoz intézett jelentéséből a király 1848 június 10-iki 
kéziratának kihirdetése tárgyában.497 

323. Titel, 1848 júl. 2. Blanusa őrnagy, a csajkászászlóalj parancsno¬ 
kának jelentése br. Ilrabowskyhoz. 498 

324. Temesvár, 1848 júl. 2. Br. Piret bánsági főhadiparancsnok gr. 

Latour osztrák hadügyminiszterhez intézett jelentéséből, a bánsági 
állapotokról.'.498 

325. Nagybecskerek, 1848 júl. 2. N. Rudolf levele Csuha őrnagyhoz, 

melyben a végvidéki hű községek veszedelmét megírja.498 

326. Pétervárad, 1848 júl. 3. Hrabowsky főbadparancsnok átirata br. 

Jellaöió horvát bánhoz a szerb fölkelés tárgyában.499 

327. Mitrovica, 1848 júl. 3. Vucskovits százados jelentése Hrabowsky 

főhadparancsnokboz a boszniai helyzetről.500 

328. Budapest, 1848 júl. 4. A magyar kormánynak István nádorhoz 

intézett fölterjesztéséből, János főherceg közvetítési ajánlata alkal¬ 
mából .501 

329. Pétervárad, 1848 júl. 4. Br. Hrabowsky főhadparancsnok meg¬ 

keresése Rajacsits József metropolitához, melyben felkéri, hogy 
híveit a törvényes útra terelje.501 

330. Pétervárad, 1848 júl. 4. Br. Hrabowsky főbadparancsnok átirata 

az újvidéki püspöki ordinariátushoz, a szerb papság útján való 
békéltetési eljárás iránt.502 

331. Mehádia, 1848 júl. 4. Raicb hadbíró jelenti, hogy a határőrvidéki 

fölkelést a szerb kormány élesztette .... •.503 

382. Pétervárad, 1848 júl. 5. Br. Hrabowsky Jellaciéhoz intézett átira¬ 
tában a karlócai főodborról és Rajacsits érsekről véleményét közli 503 

338. Pétervárad, 1848 júl. 5. Hrabowsky főhadparancsnoknak Jellaöió 
bánhoz intézett átiratából, melyben a bánt a szerbeknél való 
közvetítésre Felhívja.504 

334. Pétervárad, 1848 júl. 6. Fésűs György királyi ügyész Szemere 

belügyminiszterhez intézett jelentéséből, melyben a szerb mozga¬ 
lomról szól.505 

335. Karlóca, 1848 júl. 7. (?) Ignyátovits Jakab vizsgálati fogságba 

helyeztetvén, a főodbortól szabadonbocsáttatását kéri .506 

336. Innsbruck, 1848 júl. 7. Br. Blagojevich Imre kineveztetik szlavon- 

szerémségi főhadparancsnokká.509 

337. Eszék, 1848 júl. 7. Br. Jovits jelentése Novits csapatának fenye¬ 
gető magatartásáról.510 
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33S. Óbecse, 1848 júl. 7. Csuha őrnagy jelenti, hogy br. Bechtold 

fővezér a szerb foglyokat szabadon bocsátja.510 

339. Budapest, 1848 júl. 8. Mészáros hadügyminiszter véget óhajt vetni 

a bánsági zavargásoknak .. 510 

340. Pétervárad, 1848 júl. 8. Br. Hrabowsky főhadbiztos fölterjesz¬ 
tése János főherceghez, a délvidéki szerb és horvát helyzetről . . 511 

341. Temesvár, 1848 júl. 8. Br. Piret bánsági főhadparancsnok a 
szerb fölkeléshez pártolt osztrák tiszteket árulóknak bélyegzi . . 515 

342. Pest, 1848 júl. 8. Sztefánovits hadnagy tudatja a szerb főodbor- 

ral, hogy a bécsi hadügyminisztérium a magyar hadisegély meg¬ 
tagadása esetére fölmondja neutralitását.515 


343. Zágráb, 1848 júl. 9. Br. Jellacié horvát bán felelete br. Hra- 
bowskyhoz, melyben a szerb mozgalomhoz való viszonyáról szól. . 516 

344. Mitrovica, 1848 júl. 9. Rastich ezredes, a péterváradi ezred pa¬ 

rancsnokának Latour grófhoz intézett jelentéséből, a határőrvidék 
helyzetéről.*.517 

345. Karlóca, 1848 júl. 9. Felhívás egy szerb ifjúsági önkéntes csapat 

felállítása iránt.518 

346. Bécs, 1848 júl. 11. A bécsi szerb bizottságnak br. Doblhoíf osztrák 
miniszterhez intézett emlékirata a szerbek követeléseiről .... 520 

347. Pétervárad, 1848 júl. 11. Br. Hrabowsky jelentéséből Mészáros 

hadügyministerhez, a szerbiai határzár fölbomlásáról.530 


348. Temesvár, 1848 júl. 11. Br. Piret bánsági főhadparancsnoknak 
gr. Latour osztrák hadügyminiszterhez intézett fölterjesztéséből, 
melyben a királyi kiáltványok sikertelenségét bejelenti .... 531 

349. Szeged, 1848 júl. 11. Br. Bechtold fővezér főhadiszállását Óbecsére 


helyezi át.531 

35Ci. Versec, 1848 júl. 11. Blomberg ezredesnek br. Piret bánsági főhad- 
parancsnokhoz intézett, a verseci július 11-iki harcról szóló 
jelentéséből. 531 

351. Zimony, 1848 júl. 12. Mayerhofer alezredes, belgrádi konzul jelen¬ 

tése br. Wessenberg osztrák külügyminiszterhez, a szerbiai és 
boszniai viszonyokról.532 

352. Pétervárad, 1848 júl. 12. Csernovits Péter királyi biztosnak a békés 
megoldás érdekében kiadott proklamációja a szerb néphez . . . 533 

353. Pétervárad, 1848 júl. 12. Br. Hrabowsky a karlócai főodborhoz 

a fegyverszünet föltételeinek be nem tartása miatt.539 

354. Karlóca, 1848 júl. 13. A karlócai szerb főodbor értesíti br. Hrabowsky 

főhadparancsnokot, hogy statáriumot kihirdetett . ..539 

355. Karlóca, 1848 júl. 13. A karlócai főodbor kiáltványa a katholikus 

horvátokhoz, melyben biztosítja vallásuk sértetlenségét és fegyverre 
.hívja fel őket a magyarok ellen. 589 

356. Sid, 1848 júl. 13. Novits Joszim szerb parancsnok felhívása Vuko- 

vár lakosaihoz, hogy a horvát bánt ismerjék el.542 

357. Budapest, 1848 júl. 14. Szemere belügyminiszter irata Csernovits kir. 
biztoshoz, melyben bejelenti a szerb fölkelés fegyveres elnyomását 545 


358. Pétervárad, 1848 júl. 14. Br. Hrabowsky főhadparancsnok föl- 
terjesztése gr. Latour osztrák hadügyminiszterhez, a délvidéki 
helyzetről .546 
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359. Pétervárad, 1848 jtíl. 14. Br. Hrabowsky szlavon-szerémségi főhadi- 

parancsnok br. Piret-vel tudatja, hogy Rajacsits érsek a bánsági 
szerb táborokba ment.547 

360. Belgrád, 1848 júl. 15. Vallenchich őrnagy átirata br. Piret bánsági 

főhadparancsnokhoz, a szerbországi országgyűlésről.548 

361. Temesvár, 1848 júl. 16. Br. Piret átiratából, melyet báró Hrabowsky- 

koz intézett a versed harcról.548 

362. Üjverbász, 1848 júl. 16. Forster alezredes jelentése a szlavóniai főhad- 

paranesnoksághoz, a tolnai nemzetőrségről.548 

303. Óbecse, 1848 júl. 17. Br. Bechtold átirata br. Pirethez a szent¬ 
tamási kudarcról.549 

364. Pétervárad, 1848 júl. 17. Br. Hrabowsky főhadparancsnok a magyar 
hadügyminisztériumhoz intézett jelentéséből, a pusztító belharcról 549 

365. Pétervárad, 1848 júl. 18. Br. Hrabowsky fölirata János főherceghez, 

melyben a békéltető eljárást a szerbek és magyar ellentétekre is 
kiterjeszteni kéri.550 

360. Belgrád, 1848 júl. 18. Vallenchich őrnagy átirata br. Hrabowsky 

főhadparancsnokhoz, a kragujeváci szerb gyűlés határozatairól . . 550 

307. Temesvár, 1848 júl. 18. Br. Piret főhadparancsnok gr. Latour 
osztrák hadügyminiszter fölterjesztett jelentéséből, Rajacsits érsek¬ 
nek Pancsován tartott harcias beszédéről.551 

368. Eszék, 1848 júl. 18. Dreihann ezredes jelentéséből, a vukovári val¬ 
lási villongásokról.552 

369. Budapest, 1848 júl. 19. A magyar kormánynak a belharc elnyomása 

iránti intézkedései.552 

370. Belgrád, 1848 júl. 19. Vallenchich őrnagy belgrádi konzulhelyettes 

átirata br. Hrabowskyhoz, Rastich ezredes elűzetéséről.553 

371. Vinkovce, 1848 júl. 19. Roth tábornok jelentéséből; Jellaöié bán 
körutazását tudatja Hrabowsky báró főhadparancsnokkal .... 554 

372. ÓBecse, 1848 júl. 19. Tomcsányi András főszolgabíró jelentése 

a moholi vérengzésről.555 

373. Pétervárad, 1848 júl. 20. Br. Hrabowskynak a magyar hadügy¬ 
minisztériumhoz intézett jelentéséből.556 

374. Karlóca, 1848 júl. 20. Jellaöié horvát bán felhívása a péterváradi 

ezredhez.556 

375. Temesvár, 1848 júl. 20. Br. Piret bánsági főhadparancsnoknak 

br. Bechtold főhadvezérhez intézett átiratából, a versed föl¬ 
kelőcsapat vezéreinek kivégzéséről.557 

376. Karlóca, 1848 júl. 23. A karlócai szerb főodbor a péterváradi 

ezredet saját parancsnoksága alá helyezi.558 

377. Budapest, 1848 júl. 24. Szemere Bertalan belügyminiszter Cser- 

novits Pétert kormánybiztosi állásától fölmenti.. . 559 

378. Budapest, 1848 júl. 24. A kormány értesíti a bácsi g. n. e. szent¬ 

széket, Athanackovits Plátó bácsi g. n. e. püspökké való királyi 
kinevezéséről. 559 

379. Budapest, 1848 júl. 14. Szentkirályi Mór királyi biztos kinevezése 560 

380. Budapest, 1848 júl 24. Szemere Bertalan belügyminiszter rende¬ 
leté Szentkirályi Mór királyi biztossá való kinevezése iránt . . . 561 

381. Budapest, 1848 júl. 24. Rudics József bácsmegyei főispán föl¬ 
mentése ; helyébe Horváth Antal neveztetik ki.562 
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382. Karlóca, 1848 júl. 24. Sztratimirovits György felhívása a bánsági 

nemzetiségekhez.563 

383. Bécs, 1848 júl. 25. Mayerhofer alezredes, belgrádi osztrák konzul 
levele br. Hrabowskyhoz, melyben a békeközvetítésről értesíti . . 570 

384. Karlóca, 1848 júl. 25. A karlócai főodbor kiáltványa az oláh nem¬ 
zethez, melyben fegyveres szövetkezésre hívja fel őket.571 

385. Deliblát, 1848 júl. 26. Bobalié szerb parancsnok felhívása volt 

császári és királyi fegyvertársaihoz, hogy csatlakozzanak a szerb 
fölkeléshez.574 

386. Temesvár, 1848 júl. 28. Yukovits Sebő kir. biztos levele a bánsági 

viszonyokról. 577 

387. Óbecse, 1848 júl. 30. Br. Bechtold, a magyarországi mozgó had¬ 

sereg főparancsnokának a magyar hadügyminiszterhez intézett 
jelentése a szerb fölkelésről.579 

388. Temesvár, 1848 júl. 31. Br. Pírét bánsági főhadparancsnok átiratából 

br. Hrabowskyhoz.581 

389. Karlóca, 1848 aug. 1. Rajacsits érsek Jellacié horvát bánnal 

közli, hogy a szerb főbizottság teljhatalmú végrehajtó joggal fel¬ 
ruházta és János főherceg pacifikációja alkalmából mint a szerb 
nemzet képviselője meghívassék.582 

890. Karlóca, 1848 aug. 1. Rajacsits érsek átiratából, melyet br. Hra- 
bowsky főhadparancsnokhoz intézett, őt okozván a polgárháború 
előidézésével és ennek ellentmondó irata.583 

391. Prága, 1848 aug. 2. Windisch-Grátz Alfréd herceg nyomtatott 
proklamációjából, melyben a délszláv birodalom felállításáról van szó 587 

392. Karlóca, 1848 aug. 2. A szerb főbizottmány Rajacsits érseket intéz¬ 
kedési teljhatalommal felruházza.588 

393. Budapest, 1848 aug. 2. István nádor Rajacsits érseket állásától 

felfüggeszti.589 

394. Yinkovce, 1848 aug. 3. Rastich ezredes a péterváradi határőrezred¬ 
ben kitört anarchiáról.591 

895. Karlóca, 1848 aug. 3. Szerém vármegyében odborok és új bíró¬ 
ságok felállítását rendeli el a főodbor. 592 

396. Karlóca, 1848 aug. 4. A karlócai főodbor felhívja a lakosságot, 

hogy büntetés terhe mellett engedelmeskedjék a szerb hatóságok¬ 
nak a közcsend és közbiztonság fenntartása okából.594 

397. Karlóca, 1848 aug. 5. Az újonnan szervezett főodbor tagjainak 

esküvel fogadott nyilatkozata.596 

398. Karlóca, 1848 aug. 5. Rajacsits érseknek Jellaöiéhorvát bánhoz intézett 
levele, melyben a magyarok ellen szövetségesül újból felkínálkozik 598 

399. Karlóca, 1848 aug. 5. Mátits Demeter levele Sztefánovits István, 
Tenkához, a szerbországi államtanács alelnökéhez, melyben a bécsi 
békéltetés eredménytelenségét és a főodbor reorganizációját tudatja 601 

400. Budapest, 1848 aug. 6. Mészáros hadügyminiszternek br. Piret 

bánsági főhadbiztoshoz intézett rendeletéből, melyben Dreihann 
ezredes eltávolítását helyesli . .. 603 

401. Fehértemplom, 1848 augusztus 6. Maderspach százados br. Piret 
főhadparancsnokhoz intézett jelentéséből, Fehértemplom helyzetéről 608 

402. Budapest, 1848 augusztus 7. Szemere belügyminiszter válasza 

Szentkirályi Móric királyi biztos fölterjesztésére, melyben a kor¬ 
mány irányelveit kifejti.604 
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403. Belgrád, 1848 augusztus 4. Knityánin szerb államtanácsosnak 
Rajacsits érsekhez intézett leveléből, melyben feltételeit közli a 
délmagyarországi szerbiai önkéntescsapatok vezérletét illetőleg . . 606 

404. Vinkovce, 1848 augusztus 9. Roth tábornok jelentése gr. Latour 
osztrák hadügyminiszterhez, melyben a bánsági eseményeket leírja 606 

405. Ó-Orsova, 1848 augusztus 9. Eisler őrnagy, az alsődunai kordon 

parancsnokának br. Piret bánsági főhadparancsnokhoz intézett 
jelentéséből .610 

406. Budapest, 1848 aug. 10. A nádor Zsitvay Józsefet kinevezi Szeréin 

vármegyébe királyi biztosnak.611 

407. Újverbász, 1848 augusztus 12. Szentgyörgyi Horváth Antal bács- 

megyei főispán Batthyány miniszterelnöknek bejelenti bácsmegyei 
intézkedéseit.612 

408. Karlóca, 1848 augusztus 12. Rajacsits érsek levele Jellacié bán¬ 
hoz, melyben követeli, hogy azonnal törjön be Magyarországba . . 618 

409. Pest, 1848 augusztus 12. A magyar kormány diplomáciai úton, 
herceg Eszterházy Pál külügyminiszter útján, ismételten óvást emel 

a szerbországi betörő csapatok ellen.614 

410. Bécs, 1848 augusztus 18. Hg. Eszterházy Pál királyi előterjesz¬ 

tése Rajacsits érsek-metropolita elmozdítása iránt és Ferdinánd 
király eziránti határozata.615 

411. Budapest, 1848 augusztus közepén. Mészáros hadügyminiszter fel¬ 
hívása a déli hadsereghez.616 

412. Temesvár, 1848 augusztus 21. Br. Piret főhadparancsnoknak 

gr. Latourhoz intézett jelentéséből.617 

418. Karlóca, 1848 augusztus 21. Rajacsits érsek fölterjesztése István 

nádorhoz, felfüggesztése és a dályai uradalom elkobzása ellen . . 617 

414. Zimony, 1848 augusztus 22. Rajacsits érsek felirata az osztrák 

minisztériumhoz, melyben az összmonarchia és a szerbek érdeké¬ 
ben gyors segélyt kér.623 

415. Pétervárad, 1848 augusztus 23. Br. Hrabowsky péterváradi föhad- 

parancsnok gr. Latour osztrák hadügyminiszterhez, melyben uta¬ 
sítást kér Jellaéié beavatkozása ellen.626 

416. Yracsevgaj, 1848 augusztus 23. Mayerhofer Ferdinánd alezredes, 
belgrádi osztrák konzul levele Fehértemplom lakosaihoz, melyben 
felhívja őket, hogy hódoljanak meg a szerb csapatoknak .... 628 

417. Zimony, 1848 aug. 23. Rajacsits érseknek Jellaéié bánhoz intézett 
levele, mellyel a szerb közvélemény bánellenes hangulatát tudatja 630 

418. Vracsevgáj, 1848 aug. 24. Mayerhofer alezredes és belgrádi konzul 

levele br. Blomberg ezredeshez, melyben Fehértemplom meghódo¬ 
lásának feltételeit közli.632 

419. Budapest, 1848 aug. 25. Mészáros hadügyminiszter br. Piret bán¬ 
sági főhadparancsnokhoz a kelet-szerbiai betörésről.635 

420. Budapest, 1848 aug. 26. Beöthy Ödönnek királyi biztossá való 

kinevezése.636 

421. Buda, 1848 aug. 26. Athanackovits Plátó bácsi püspök és helyettes 

metropolita tiltakozik a románoknak lugosi határozata ellen, 
mellyel a temesvári és verseci görög nem egyesült szerb püspökök 
elmozdítását kérik.637 

422. Belgrád, 1848 aug. 27. Mayerhofer belgrádi konzul jelentése a 

bécsi külügyminisztériumhoz a délvidéki helyzetről.633 
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423. Pétervárad, 1848 augusztus 27. Bi\ Hrabowsky főhadparancsnoknak 

gr. Latour osztrák hadügyminiszterhez intézett jelentése .... 645 

424. Zimony, 1848 aug. 27. Rajacsits érsek a szentpétervári orosz 

szinodusnál az orosz cár segítségének kieszközlését kéri.646 

425. Zágráb, 1848 aug. 28. Jellacié horvát bán levele Rajacsits érsek¬ 
hez, melyben bejelenti, hogy a bécsi udvar elismerte a horvátok 

és szerbek követeléseit s a magyarok elleni offenzíva elhatároztatott 651 

426. Bécs, 1848 aug. 29. Wessenberg osztrák külügyminiszter irata 
gr. Stürmer konstantinápolyi internuntiushoz, tiltakozását jelentvén 

a szerbországi önkéntes csapatok betörése ellen.653 

427. Bécs, 1848 aug. 30. Gr. Latour osztrák hadügyminiszter válasza 

Rajacsits érsek 1848 augusztus 22-iki fölteijesztésére.054 

428. Milánó, 1848 aug. 30. Gr. Radetzky táborszernagy levele Rajacsits 

érsekhez, a monarchia helyzetéről.655 

429. Budapest, 1848 aug. 30. Kossuth adatokat küld Pulszky államtitkár¬ 
nak Löhner osztrák képviselő interpellációja céljából.656 

430. Temesvár, 1848 aug. 30. Br. Piret bánsági főhadparancsnok a fehér¬ 
templomi vérengzésről.658 

431. Eszék, 1848 aug. 31. Eszék várőrségének semlegességi nyilatkozata 658 

432. Bécs, 1848 aug. 31. Ferdinánd uralkodó Rajacsits érsek és Jellacié 

bán felfüggesztését hatálytalanítja.. . . 659 

433. Karlóca, 1848 aug. végén. A szerb főodbor fölhívása a tótokhoz . 661 

434. Zimony, 1848 aug. 31. Szabályrendelet a harmincad-vámhivatalok 

számára. 665 










